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l. 
CALLICRATES, ROMAM LEGATUS, PRODIT 
LIBERTATEM ACH/EORU M. 
* * * A. 0. 513. 
1 ΚΑΤΑ τὸν καιρὸν τοῦτον, ἀναδόντος Ὕπερξάτου Hyperba- 

TOU στρατηγοῦ διαβούλιον, ὑπὲρ τῶν "γεγραμμένων να osanan 
παρὼ Ῥωμαίων ὑπὲρ τῆς τῶν ἐκ “Λακεδαίμονος φυγά- 

2 0gy "xolódov, τί δεῖ ποιεῖν" οἱ μὲν περὶ τὸν Λυκόρταν Deliberatio 
παρεκάλουν, μένειν ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων, διότι "Pepeiospm. 
ποιοῦσι μὲν τὸ καθῆκον αὐτοῖς, συνυπακούοντες τοῖς 

3 ἀκληρεῖν δοκοῦσιν εἰς τὰ μέτρια τῶν ἀξιουμένων" ὅταν 
μέν τοι γε διδάξη τις αὐτοὺς, ὅτι τῶν παρακαλουμένων 
τὰ μέν ἐστιν ἀδύνατα, vx δὲ μεγάλην αἰσχύνην ἐπι- 
φέροντα καὶ βλάξην τοῖς φίλοις, οὔτε φιλονεικεῖν εἰώ- 

b Vocab. καθόδον abest 


3. γεγραμμένων ἢ. 1. dedit Βαν. Vulgo γραφομένων. 


ἃ MStis, adjectum ab Urs. 


» 
Legatio LP'III. 


1. EA tempestate, quum quaestionem 
in concilio movisset prator Hyperba- 
tus de eo quod scripserant Romani de 
vestituendis Lacedemoniorum exsulibus, 
ud deliberandumque proposuisset, quid 
in ea re esset faciendum ; Lv con TAs 
Achzis auctor fuit, ne quidquam pro- 
pterea. mutarent. — Romanos enim fa- 


VOL. 1V. 


cere illos quidem pro suo officio, quum 
miserorum hominum precibus ac volun- 
lati, qualenus equa videatur, morem 
gerant: ceterum ubi aliquis ipsos do- 
cueril, ea, que postulentur, partim 
Jieri non posse, partim comjuncía esse 
cum ingenti sociorum populi Homa- 
ni dedecore εἰ damno; mon ease mo- 
B 


ΟἹ. 130. I. 


Romam 

legatos 

mittunt 
Achi. 


2 KELIQUI/E LIBRI XXVI. CAP. 


θασιν, οὔτε παραξιάφεσθαι περὶ τῶν τοιούτων. Διὸ4 
καὶ νῦν, ἐών τις αὐτοὺς διδάξῃ, ὅτι συμιφήσεται τοῖς 
᾿Αχαιοῖς, ἂν πειθαρχήσωσι τοῖς γραφομένοις, TU pU. - 
θῆναι τοὺς ὅρκους, τοὺς νόμους, τὰς στήλας, ἃ συνέχει 
τὴν κοινὴν συμπολιτείαν ἡριῶν' ἀνωγχωρήσουσι καὶ συγ- 5 
καταβήσονται, διότι καλῶς ἐπέχομεν, καὶ “παραιτού- 
μεθα περὶ τῶν γραφομένων. Ταῦτα μὲν οὖν οἱ περὶ 
τὸν Λυκόρταν ἔλεγον. Οἱ δὲ περὶ τὸν Ὕπέρξατον καὶ ὃ 
Καλλικράτην πειθαρχ εἶν τοῖς γραφομένοις παρήνουν, 
καὶ μήτε, νόμον, μῆτε στήλην, uu ἄλλο μηδὲν τούτου 
νομίζειν ἀνωγκωιότερον. Τοιαύτης δ᾽ οὔσης τῆς ὠντιλο- T 
γίας, ἐδοξε τοῖς ᾿Αχαιοῖς πρεσξευτὰς ἐξαποστεῖλαι 
πρὸς τὴν σύγκλητον, σοὺς διδάξοντας ἃ Λυκόρτας 
λέγει. Καὶ παραυτίκα κατέστησαν πρεσξευτὰς, Καλ-8 
λικράτην Λεοντήσιον, * Λυδιάδαν Μεγαωλοπολίτην, "Apa- 
TOV Σικυώνιον, καὶ, δόντες ἐντολᾶς ἀκολούθους τοῖς 
προειρημένοις, ἐξαπέστειλαν. dO, χαὶ παραγενομένων ϑ 
εἰς τὴν “Ῥώμην, eire) Doy 0 Καλλιμρώτης εἰς τὴν σύγ- 
κλῆτον, τοσοῦτον ὠπέσχε τοῦ ταῖς ἐντολαῖς ἀκολούθως 
διδάσκειν τὸ συνέδριον, ὥστε τοὐναντίον ἐκ καταβολῆς 
ἐπεχείρησεν, οὐ μόνον τῶν ἀντιπολιτευομνένων κατηγορεῖν 
θρωσέως, ἀλλο καὶ τὴν σύγκλητον νουθετεῖν. 


€ Λυδιάδαν rescrips: ex cod. Urs. quod in Δυσιάδαν ab illo mutatum est, Eam- 
dem tamen scripturam per e ex Bav. etiam notavi; sed in,illo cod. litera e 
persimilis esse solet literae 3. d Abest xzi a Bav. 


ris ilorum, contendere  periinaciter, 
et invitos ad talia compellere. Itaque 


censerent, | Hoc pacto dissidentibus 
sententiis eorum, qui concilio intere- 


etiam in hac re, posteaquam cogmove- 
vint, non posse Acheos ipsorum volun- 
tati, per literas significate, aliter ob- 
temperare, nisi ut. jusjurandum, leges, 
J&dera columnis inscripta, quibus com- 
munis eorum res publica continetur, 
violent: discessuros a proposito, et con- 
sensuros, justam habere 4cheos caus- 
sam, cur moras trahant, et literis ip- 
sorum parere detrectent. Ita quidem 
Lycortas. Hyperbatus vero et Colli- 
crates exsequendi quod scripserant Ro- 
mani auctores erant Achzis; horta- 
banturque, «e ullius legis, federis co- 
lumne inscripti, aut omnino cujusquam 
rei alius, potiorem habendam rationem 


rant, visum Ach:eis faciendum, ut 
Romam legatos mitterent, ad illa ex- 
ponenda senatui, quae disseruerat Ly- 
cortas. Decreti statim sunt Callicra- 
tes Leontesius, Lydiadas Megalopolita- 
nus, Zíratus Sicyonius; quos cum con- 
sentaneis mandatis proficisci jusserunt. 
Romam ut venerunt, estque eis datus 
senatus; tantum abfuit Callicrates ut 
convenienter acceptis mandatis cum 
patribus ageret, ut plane e contrario 
adgrederetur non solum eos audacter 
incusare, qui a se in republica disside- 
rent, sed ipsum quoque senatum sui 
officii monere, 


m 


CALLICRATES PRODIT ACH/EOR. 


. Ἔφη γὰρ, αὐτοὺς τοὺς Ῥωμαίους αἰτίους εἶναι ^. V. 515, 


TOU »^ πειθαρχεῖν αὐτοῖς τοὺς “Ἑλληνας, εἰ)ιλὶ παρα- 


κούειν καὶ τῶν γραφομένων καὶ τῶν παραγγελλομένων. D—— 


9 δυοῖν γὰρ οὐσῶν αἱρέσεων κατῶ τὸ παρὸν ἐν πάσαις ταῖς 
δημοκρατικαῖς πολιτείαις" καὶ τῶν [^v φασκόντων, δεῖν 
ἀκολουθεῖν τοῖς γραφομένοις. ὑπὸ Ῥωμαίων, καὶ μήτε 
νόμον, μήτε στήλην» μήτ᾽ ἄλλο μηδὲν προὐργιαίτερον 

3 you C 6i σῆς Ῥωμαίων προαιρέσεως" σῶν ὃδὲ τοὺς νόμους 


προφερομιένων; καὶ τοὺς ὄρκους, καὶ 


ὁγχὰς στήλας, καὶ 


παρακαλούντων T πλήθη, m ῥᾳδίως ταῦτα παρα- 


4 ξαίνειν" 


N 
ὑπόθεσιν. καὶ 


ἐνικητικωτέραν ἐν τοῖς πολλοῖς. ἐξ 


ἀγχαϊκωτέραν εἶναι παρὰ πολὺ ταύτην τὴν 


ἐξ οὗ 


τοῖς μὲν αἱρουμένοις τὰ Ῥωμαίων ἀδοξίαν συγεξακο- 
λουδεῖν παρὰ τοῖς ὄχλοις καὶ διαξολὴν, τοῖς δ᾽ ἀντι- 


6 Te TTOUC! τἀναντία. 


Eo ni οὖν ὑπὸ τῆς συγκλήτου 


7 , , 
γίγνηταί Tig ἐπισημασίω, ταχέως καὶ τοὺς πολιτευο- 
, , ^ N /, ej ^ 
pusvoug μεταθέσθαι πρὸς τὴν Ρωμαίων αἰρεσιν, καὶ τοὺς 
^ , , , ^ Ν , , 
7 T0XXAO0UC τούτοις ἐπακολουθήσειν διὰ τὸν Φόξον. ἐὰν δὲ 


παρορᾶται 


τοῦτο TÓ ἐυέρος; 


el , , £9 
χα τ τόν iei 0/70VEUO'£IV ἐπ 


ἐκείνην φὴν ὑπόθεσιν, ἐνδοξοτέραν γὰρ εἶναι καὶ καλλίω 
8παρὼ τοῖς ὀχλοις. Διὸ καὶ νῦν ἤδη τινὰς, οὐθὲν ἕτερον 
προσφερομένους δίκαιον πρὸς φιλοδοξίαν, δ αὐτὸ τοῦτο 
τῶν μεγίστων τυγχάνειν τιμῶν παρὰ τοῖς ἰδίοις πολι- 


* Pronomen ex conject. adjeci. 
putavit Reisk. 


11. Ipsos namque Romanos in caussa 
6586 dixit, cur minus mortgeros Graci 
se adversus illos preberent, sivc. aliquid 
ipsis scriberent, sive aliquid imperarent. 
Nam quum duce jam sint, aiebat, faü- 
ctiones in omnibus civitatibus, qua po- 
puli voluntate. reguntur, quumque alii 
dicant, exsequi oportere omnia, de qui- 
bus scriberent Romani, ncque aut legem, 
aut fadus stele inscriptum, aut quid. 
quam aliud ducendum 6586 antiquius 
Aomanorum voluntate; contra alii le- 
ges àn medium adfvrant, et jusjuran- 
dum, ci positas columnas, atque iidem 
horientur populos, mc illa temere mi- 
grent: horum sententiam vulgo Ache- 
orum multo acceptiorem esse, faciliusque 


f xiysrixo. Urs. in marg. quod verum 


eam vincere apud muliiludinem possc. 
Ex quo fieri, ut, qui Romanarum sunt 
partium, inglorii apud vulgum sint, et 
calumniis obnoxii; contrarium vero in 
republica sentientes diversa om»ia ex- 
periantur, Jam quodsi aliquam. sena- 
tus daret significationem, illa se curare ; 
cito ct omnes civitatum principes ad 
Romanas partes esse. transituros, et vul- 
gus etiam ubique pre metu exemplum 
florum. secuturum ; sin hoc facere pa- 
tres neglexerint, ilicct a Romanis omues 
ad contrariam füctionem defecturos, qua 
apud vulgus paratam laudem et honesta- 
lis opinionem habeat. Jamque adeo 
nonnullos cerncre esse, qui, quum aliud 
nihil ad magistraius ambiendos adfer- 


B2 


3 


Callicratis 
oratio ad 


Q——g 0 δον 


Ol. 150. 1. 
Callicratis 
oratio ad 
senatum. 


4 RELIQUI/E LIBRI XXVI. CAP. ς 


τεύμασι, διὰ τὸ δοκεῖν ἀντιλέγειν τοῖς ὑφ᾽ ὑμῶν γραφο- 
aen χάριν του διαμένειν τοὺς νόμους ἰσχυροὺς καὶ 


ἃ δόγματα τὰ γιγνόμενα παρ᾽ αὑτοῖς. ἘΠ μὲν οὖν 9 


Im ἔχουσιν ὑπὲρ τοῦ πειθαρχεῖν. αὐτοῖς τοὺς 
Ἕλληνας καὶ συνυπακούειν τοῖς γραφομένοις, ἄγειν 


αὐτοὺς ἐκέλευε τὴν ἀγωγῆν, ἣν καὶ νῦν ἄγουσιν. 


βούλονται γίγνεσθαί σφισι τὰ παραγγελλόμενα, καὶ 
μηθένα καταφρονεῖν σῶν γραφομένων, ἐπιστροφὴν ποιή- 
σασθαι παρεκάλει τοῦ μέρους τούτου τὴν ἐνδεχομένην. 


εἰ δὲ 10 


hE; δὲ Is σαφῶς εἰδέναι, διότι τἀναντία cup enero 1 
^ , “- ει "-“ ͵7 “4 
ταῖς ἐπινοίαις αὐτῶν" ὃ καὶ νῦν ἥκει γενομνένον. IIeoz» 12 


μὲν γὰρ, ἐν τοῖς Μεσσηνιωκοῖς, πολλὰ ποιήσαντος 
Κοΐντου Μαρκίου, πρὸς τὸ μηδὲν τοὺς ᾿Αχαιοὺς βου- 
λεύσασθαι περὶ Μεσσηνίων ἄνευ τῆς Ῥωμαίων προαι- 
βέσεως᾽ παρακούσαντας καὶ ψηφισαμένους αὐτοὺς τὸν 
πόλεμον, οὐ μόνον τὴν χώραν αὐτῶν καταφθεῖραι πᾶσαν 
ἀδίκως, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐπιφανεστάτους σῶν πολιτῶν; 
οὗς μὲν φυγαδεῦσαι, τινὰς δ᾽ αὐτῶν ἐκδότους λαζόντας, 
αἰκισαμένους πάσαν αἰκίαν, ἀποκτεῖναι» διότι προε- 
καλοῦντο περὶ σῶν ἀμφισβητουμένων ἐπὶ Ῥωμαίους. 
Nov» δὲ σάλιν ἐκ πλείονος χρόνου γραφόντων αὐτῶν ὑπὲρ 
τῆς καθόδου τῶν ἐκ Λακεδαίμονος φυγάδων, τοσοῦτον 
ἀπέχειν τοῦ πειθαρχεῖν, ὡς καὶ στήλην τεθεῖσθαι, καὶ 


€ διακόρως est ex Ursini ing. διαφόρως dant MSti, quód defendit Reisk. 


Sed mendose forsan pro ἀδιαφόρως. ἃ Sic Bav. Vulgo σαφῶς γὰρ εἰδέναι, ct 
absunt tria priora verba. 


4 
rent, unam illam ob caussam mazimos  inconsultis quidquam Ache super rebus 


in snis civitatibus honores sint consecuti, 


quod literis Romanorum se opposuerint, 


patrieque leges et decreta propugnave- 
rint. Siquidem igitur mon curarent 
Romani, dicto sibi audientes ut essent 
Graci, et literis ipsorum ut obtempera- 
vent; tenerent sane institutum, quo 
hactenus essent usi; at si morem geri 
suis mandalis, neque aspernari quem- 
quam "vellent qua scripsissent, "patres 
hortabatur, ut i: hanc curam serio in- 
cumberent. Quod mi iia fecerint certo 
scire se, contrarium eventurum cjus, 
quod ipsi cogitaverint, sicut et in. pra- 
sentia evenisset, Nam et muper, belli 
Messeniaci tempore, quum summo stu- 
dio Q. Marcius id egisset, ne Romanis 


Messeniorum. decernerent, illos contra, 
neglecto populi Romani imperio, ac 
bello etiam propria sua auctoritate de- 
creto, non solum agrum omnem corum 
inique vastasse, sed. et. cioium  clarissi- 
mos quosque partim. in exsilium. ezpu- 
lisse, partim deditione. acceptos, omnt 
genere cruciatus vexatos, occidisse ; id- 
que non aliam ob caussam, misi hanc, 
quod de rebus controversis provocassent 
ad Romanos. Et munc rursus idem 
evenisse. Nam quum literas de resti- 
tuendis Lacedemoniorum exsulibus ad 
Acheos mittere pridem Romani non 
cessent ; tantum | abesse, ut morem vo« 
luntati eorum gerant, ut fadus icerint, 
et columne inscripserint, ac jurejurando 


iS 


14 


CALLICRA'TTES PRODIT ACH/EOS. 5 


^ / A / e 
πεποιῆσθαι πρὸς τοὺς κατέγοντας τὴν πόλιν OgXOUGy A. U. 515, 
lex ^ , -» 
1507Tip τοῦ μηδέποτε κατελεύσεσθαι τοὺς φυγάδας. E 
1 Ψ , ^ - , 
ἃ βλέποντας αὐτοὺς, ἠξίου πρόνοιαν ποιεῖσθαι του μὲλ- 
λοντος. 
^ X ^ » 
ni Ὁ μὲν οὖν Καλλικράτης, TOUTO καὶ τοιαυτὰ — 
^ , ^ , , ὦ par . pe- 
φείπῶν, ἀπῆλθεν. Οἱἑ φυγάδες δ᾽ ἐπεισελθόντες, καὶ iiio. 
i ^v ^ X 
ἰβραχέα περὶ αὐτῶν διδάξαντες, καί τιν τῶν πρὸς 
4 TO 0 ἢ T : 4 Ἢ δὲ σύν ΄- Caillicrati 
3TvOV κοινὸν ἔλεον εἰπόντες, ἀνεγωρήσαν. M Mp ER 
, ^ , ^ ^ 
κλητος, δόξασα σὸν Καλλικράτην λέγειν τί τῶν αὑτῇ gerit sena- 
, ^ , - 7 - lus. 
συμφερόντων, καὶ διδωχθεῖσα, διότι Κδεῖ τοὺς γε τοῖς 
^ b / Ἁ Ν , 
αὐτῆς δόγμασι συνηγοροῦντας αὐξειν, TOUS δὲ ἀντι- 
^ ^ , /, 
4λέγοντας ταπεινοῦν οὕτω καὶ τότε πρωτον ἐπεξάλετο, 
N / , - S 
σοὺς μὲν κατὰ τὸ βέλτιστον ἱσταμένους ἐν τοῖς ἰδίοις 
7 » ^ , , 
πολιτεύμασιν ἐλαττοῦν, τοὺς δὲ καὶ ᾿δικαίως * προστρέ- 
- “ ^ 2E , M 
b yorrag αὐτῇ σωματοποιεῖν. Ἐξ ὧν αὐτῇ συνέξη κατὰ 
N ^ x , - 
βραχὺ, τοῦ χρόνου προξαίνοντος; κολάκων μὲν εὐπορεῖν, 
/ N 7 , M , i] , ^ , N 
φίλων δὲ σπανίζειν ὠληθινῶν. Ov pov, a). TOTE πέρι 
a ^ ^ , - , - 
μὲν τῆς καθόδου τῶν φυγάδων οὐ μόνον τοῖς Α χαιοῖς 
14 ^ i ^ - 
ἔγραψε, παρακαλοῦσα συνεπισχύειν, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
, lad N ^ , , ^ x 7 "' Ad 
AirwAoig καὶ τοῖς Ἡπειρώταις" σὺν δὲ τούτοις, η- 
ναΐοις, Βοιωτοῖς, ᾿Ακαρνᾶσιν" πάντας ὡσανεὶ “προ- 
^ N /, 
διαμυαρτυρομένη, χάριν TOU συντρίψαι σοὺς ᾿Αχαιούς. 
N N ^ , 3 M » δ" 
Περὶ δὲ τοῦ Καλλικράτους αὐτοῦ κατ ἰδίαν, παρα- 


1 βραχέως Bav. k δεῖ σούς γε correxit Urs. MSti dabant δεῖ σῷ γε. τοὺς μὲν 


voluit Reisk. | Post δικαίως lacunce signum inseruit Casaub. et in vers. Lat. 
verba καὶ ἀδίκως supplevit. πὶ προσδιωμαρτυρομένη malim. προδιαμαρσυρουμένη 
Bav. 


Jidem suam obstrinzerint, numquam ex- 
sules iri restitutum. | Que cogitare ip- 
sos et in posterum providere zequum 
censebat. 

IU Hzc hisque similia postquam 
dixit Callicrates, discessit. Secundum 
hzec introducuntur Ezsules: qui pauca 
de se locuti, nonnullis etiam in me- 
dium prolatis, quze ad excitandum vul- 
go misericordiam valent, recesserunt. 
Senatus probato consilio, quod sug- 
gerebat Callicrates, disserentibus etiam 
nonnullis, oportere sane conditionem 
illorum meliorem facere, qui decreta 
ipsius propugnarent, illos vero, qui se 
eis opponerent, humiliores infirmio- 
resque reddere: ita demum instituit, 


omnes, qui in suis civitatibus bo- 
narum essent partium, deprimere, 
eos vero, qui suam sectam, quo 
jure quave injuria, sequerentur, ale- 
re, omnibusque rebus ornare Ex 
quo paullatim factum est cum pro- 
cedente tempore, ut senatus adsen- 
tatoribus abundaret, amicis veris de- 
stitueretur. Tunc igitur de reditu qui- 
dem exsulum non solum ad Achzos 
scripsit, hortans, ut eos juvarent; 
sed etiam ad JEtolos, Epirotas, Athe- 
nienses quoque, Boeotos et Acarnanes ; 
quasi fidem omnium adpellans, ad 
frangendam  Achaorum potentiam. 
De Callicrate vero nominatim, nulla 
ceterorum legatorum mentione facta, 
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Callierates, 
auctor 
malorum 
Achais. 


Praetor 
Achaeorum 
creatus 
Callicrates, 
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σιωπήσασα τοὺς συμιπρεσξευτὰς, κατέταξεν εἰς τὴν ὠπό- 
κρισίν, διότι δεῖ τοιούτους ὑπάρχειν ἐν τοῖς πολιτεύμα- 
σιν ἄνδρας, οἷός ἐστι Καλλικράτης. Ὃ δὲ προειρημένος, 
ἔχων τὰς ὠποκρίσεις ταύτας, παρῆν εἰς τὴν Ῥλλάδα 
περιχαρής' οὐκ εἰδὼς, ὃ ὅτι μεγάλων κακῶν ἀρχηγὸς γέ- 
yo πῶσ! μὲν τοῖς “Ἕλλησι, μάλιστα δὲ τοῖς ᾿Αχμαιοῖς. 
"Ez γὰρ τούτοις ἐξῆν καὶ κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους 9 
κατὼ ποσὸν ἰσολογίαν ἔχειν πρὸς Ῥωμαίους, Qu τὸ 
τετηρηκέναι σὴν πίστιν ἐν τοῖς "ἐπιφανεστάτοις καιροῖς, 
ἐξ οὗ τὰ Ῥωμαίων εἵλοντο, 5 λέγω δὲ τοῖς κατὰ 
Φίλισσον καὶ ᾿Αντίογον. δ Vor, δὲ τοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν 10 
εθγους ηὐξηρυένου καὶ προκοπὴν εἰληφότος. κατὰ τὸ 
βέλτιστον “ἀφ᾽ ὧν ἡμεῖς ἱστοροῦμεν χρόνων, αὑτη 
πάλιν ἀρχὴ τῆς ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐγένετο "μεταβολῆς, σὺ 
Καλλικράτους θράσος. δ ὅτι Ῥωμαῖοι, ὄντες ἄνθρωποι 11 
καὶ ψυχῇ χρώμενοι λαμπρᾷ καὶ προαιρέσει καλῇ; 
παντας μὲν ἐλεοῦσι τοὺς ἐπταικότας, καὶ πᾶσι πειρῶν- 
ται χαρίζεσθαι τοῖς καταφεύγουσιν ὡς αὐτούς. ὅταν 19 
μέν τοι γέ τις ὑπέμνησε σῶν δικαίων, τετηρηκὼς τὴν 
πίστιν, οἰνωτρέχουσι καὶ διορθοῦνται σφᾶς αὐτοὺς κατὰ 
δύναμιν € £y τοῖς πλείστοις. 'O δὲ Καλλικράτης; πρεσ- 13 
δὼ κατὼ σοὺς ἐνεστῶτας καιροὺς. εἰς τῆν Ῥώμην 
n ἐσισφαλεστάτοις maluerunt Toup. et Reisk. 9 λέγω » Bav. P ὅτι 
forsan delendum est et deinde sic scribendum Τοῦ δὲ σῶν ᾽Α χαιῶν. 3 Forsan 
iQ ὧν, his ipsis temporibus. τ Cum a verbis 2v, δὲ inciperet periodus, post 


μεταξολῆς lacune signum posuit Casaub. 5 ὅσι a compilatore inseri videtur, 
et forsan delendum est. 


adjectum est responso, ta singulos in 
civitatibus debere esse animatos, ut Cal- 
licratem. 15 igitur cum his responsis 
gaudio ovans in Graeciam revertitur ; 
nihil cogitans, quantorum malorum 
cum in universum Grzcis, tum maxi- 
me Achais auctor exstitisset. His 
enim ad illam usque diem zquo jure 
adhuc aliquatenus agere cum Romanis 
licuerat; quoniam, ex quo: sectam po- 
puli Romani cocperunt sequi, fidem 
constanter temporibus maxime insi- 
gnibus servaverant, tempora dico bel- 
lorum cum Philippo et Antiocho ge- 
storum. Et quum ab illis temporibus, 
quae Historia nostra complectitur, in- 


crementum etiam cepisset et in prze- 
claris institutis progressum fecisset 
gens Achzorum; per Callicratis au- 
daciam factum est, ut mutationis in 
deterius hinc rursus fieret initium. 
Nam Romani calido homines ingenio, 
magnitudine animi, et honesto propo- 
sito, omnium infortuniis moveri so- 
lent, et omnibus opem ferre, qui ad 
presidium ipsorum confugiunt, eni- 
tuntur; si qui tamen experta fidei 
socii juris sui illos admoneant, ut 
plurimum ad sese confestim redeunt, 
et secius admissa pro virili corrigunt, 
Jam vero Callicrates, legatione ad po- 
pulum Romanum ca tempestate fun- 


GRACCHUS IN HISPANIA, 7 


χάριν τοῦ λέγειν τὼ δίκαια περὶ τῶν ᾿Αχαιῶν, χρησώ- ^. U. δ16, 
μένος κατὰ τοὐναντίον τοῖς πράγμασιν, καὶ συνέπισπα- 
σοίμιενος "σὰ κατὰ Μεσσηνίους, ὑπὲρ ὧν οὐδ᾽ ἐνεκάλουν 
οἱ Ῥωμαῖοι, παρῆν εἰς ᾿Αχαΐαν, προσανατεινόμενος τὸν 
᾿φι ἀπὸ Ῥωμαίων φόβξον' καὶ, διὰ τὴν ἀποπρεσξείαν 
καταπληξάμενος, καὶ συντρίψας τοὺς ὄχλους, διὸ τὸ 
μηδὲν T WP" vr αὐτοῦ κατ᾽ ἀλήθειαν εἰρημένων 
ἐν τῇ συγκλήτῳ τοὺς πολλοὺς» πρῶτον μὲν ἡρέθη στρα- 
15 τηγὸς, πρὸς TOig ἄλλοις κακοῖς καὶ ü δωροδοκηθείς" ἑξῆς 
δὲ τούτοις, παραλαβὼν τὴν ἀρχὴν, κατῆγε τοὺς ἐκ τῆς 
Λακεδαίμονος καὶ τοὺς ἐκ τῆς Μεσσήνης φυγάδας. 


IIl. 
GRACCHUS IN HISPANIA. 
A a X 
ιν. HEOAYBIOY δ᾽ εἰπόντος, τριακοσίας αὐτῶν Oppida ccc 
Celtibero- 


(Κελτιξήρων) καταλῦσαι πόλεις Τιξέριον Γρώκχον᾽ rum dejicit. 
κωμῳδῶν φησι Ποσειδόνιος TOUTO τῷ Γράκχῳ χαρίσα- 
σθαι τὸν ἄνδρα, σοὺς πύργους καλοῦντα πόλεις, ὥσπερ 
9 ἐν ταῖς pinnis. πομπαῖς. Καὶ ἴσως οὐκ ἄπιστον 


φοῦτο λέγει" καὶ γὰρ οἱ στρατηγοὶ καὶ οἱ ξυγγραφεῖς 


5. Articulum adjecit Urs. 
“Ρωμαίων. 


ctus, ut caussam Achaeorum tueretur ; 
quum plane contrarium ejus fecisset, 
cujus caussa fuerat missus; quum 
etiam Messeniorum negotium accivis- 
set, licet eo nomine querela Romano- 
rum nulla umquam fuisset audita; 
ubi in Achaiam est reversus, metum 
populi Romani omnibus incutere, et 
renunciatione legationis sue omnes 
terrere, universe denique multitudinis 


t ἀπὸ Ῥωμαίων Correxi cum Reisk. Vulgo $m 
ἃ δωροδοκήσας, largitione usus, suspicatus est Reisk. 


animos dejicere. ltaque ergo, quod 
nihil quidquam eorum populus sciret, 
quae revera ipse in senatu dixerat, 
primum quidem praetor est creatus; 
homo, ut cetera sileam vitia, etiam 
munerum largitione corruptus: de- 
inde, postquam magistratum iniisset, 
exsules Lacedaemoniorum et Messe- 
niorum in suam quemque patriam re- 
stituit. 


1. 
Strabo Geogr. Lib. 111. p. 163. 


* 
Iv. Qvop autem PorvBius scri- 
psit, Tib Gracchum ccc urbes Cel- 
iberie dejecisse; id comice exagitat 
Posidonius, in Gracchi gratiam, in- 


* 
quiens, ab eo /urribus urbium no- 
men inditum, ut fit in pompis trium- 
phalibus. Atque id fortasse non abs 
re dixit. Nam et bellorum duces et 
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ΟἹ. 150. 1. ῥᾳδίως i ἐπὶ τοῦτο φέρονται τὸ ψεῦσμα, καλλωπίζοντες 


Perseus 
favorem 
populi sibi 
conciliat, 


Laus 
Persei, 


rà; πράξεις. 


IH. 
Mortuo PHILIPPO, Znitia regui PERSEI. 


Εν E 


“ὖν 


a 


ΤΠῚΕΡΣΕΥΣ, ἀνανεωσάμενος τὴν φιλίαν τῆν πρὸς 
Ῥωμαίους, εὐθέως ᾿ἑλληνοκοπεῖν ἐπεδάλλετο᾽ κατακα- 
λῶν εἰς TZ Μακεδονίαν καὶ τοὺς τὰ xgin φεύγοντας, 
καὶ τοὺς πρὸς Υκαταδίκας ὁ ἐκπεπτωκότας, καὶ τοὺς ἐπὶ 
βασιλικοῖς ἐγκλήμασι * παρακεχωρηκῦτας. καὶ τούτων 2 
ἐξετίθει προγραφὰς εἰς τε Δῆλον καὶ Δελφοὺς, καὶ 


v0 τῆς 


leas ᾿Αθηνᾶς ἱερόν' 


διδοὺς οὐ μόνον τὴν 


ἀσφάλειαν Τοῖς καταπορευομένοις, ἀλλὰ καὶ τῶν ὑπαρ- 
χόντων κομιδὴν, ἀφ᾽ ὧν ἕκαστος ἔφυγε. παρέλυσε δὲ 5 
καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ τῇ Μακεδονίᾳ τῶν βασιλικῶν ὀφειλη- 
μάτων, ἀφῆκε δὲ καὶ σοὺς ἐν ταῖς φυλοκαῖς ἐγκέκλεισ- 


μένους ἐπὶ βασιλικαῖς αἰτίαις. 


Γαῦτα δὲ ποιήσας, 4 


“πολλοὺς ἐμετεώρισε, δοκῶν καλὲς ἐλπίδας ὑποδεικ- 


γύναι πᾶσι τοῖς “Ἑλλησιν ἐν αὐτῷ. 


X Ex Suida videri potest legendum esse Ozpoxomiy καὶ ἐλληνοκοσεῖν. 
δίκας ex Suida restitui, Vulgo πρὸς καταδίκης. 


x1x up. Abjeci vocab. cum Suida. 
à πολλοὺς ἐμετεώρισε, δοκῶν. 


᾿Επέφαινε δὲ καὶ 


Y χατα- 
z Vulgo Μακεδονίαν “'αρα- 


Si tenendum, fuerit Μακεδονίας scribendum. 
Sic corrigendum duxi. 
scri psit Polybius. πολλοὺς ἐμεπεωροδοκῶν dabat codex Peir. 


Fortasse tamen ἐμετεώρει 
Hinc Valesius ex ing. 


πολλούς τε μετεωροδοκῶν edidit, et verbum ὑσοδεικνύναι in ὑσπεδείκνυς mutavit. 


scriptores rerum gestarum proclives 
sunt ad hoc genus mendacii, ut 


actiones verbis exornent. 


ΠῚ. 


* 


v. PERSEUS, renovata cum populo 
Romano amicitia, confestim Gracos 
sibi conciliare omnibus modis coepit. 
Nam quotquot eeris alieni caussa, aüt 
judiciis condemnati, solum verterant, 
quique ob majestatis crimina patria 


excesserant, universos in Macedoniam - 


evocavit; edictis in insula Delo ac 
Delphis et in templo Ztonie Mineroe 
palam propositis, quibus non modo 
impunitatem redeuntibus concedebat, 


Excerpt. Valesian, 
» 


* 


sed etiam bonorum omnium restitu- 
tionem, quae quisque, quo tempore in 
exsilium ivit, possedisset.  Pariterque 
qui in ipsa Macedonia inveniebantur 
fiscalibus debitis obstricti, iis omnia 
remisit; cunctosque, qui ob suspicio- 
nem aut crimen majestatis in vinculis 
erant, custodialiberavit. His gestis cum 
multorum animos arrexit, cum videre- 
tur przeclaram omnibus Graecis spem in 
se ostendebat. Quin etiam in reliquo 
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xarà τὴν ἐν τῷ λοιπῷ βίῳ προστασίαν τὸ τῆς βασι- n. 0, 815. 
6 λείας ἀξίωμα. κατώ TÉ γὰρ τὴν ἐπιφάνειαν ἦν ἱκανὸς, 
καὶ πρὸς πᾶσαν σωματικὴν χρείαν τὴν διατείνουσαν 
εἰς τὸν T αγματικὸν τρόπον εὔθετος" κατά τε τὴν 
ἐπίφασιν εἶχεν ἐπισκύνιον καὶ τάξιν οὐκ ὠνοίκειον τῆς 
τ ἡλικίας. ᾿Επεφεύγει δὲ καὶ τὴν πατρικὴν ἀσέλγειαν, 
TÉ T6 περὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὴν περὶ τοὺς πότους" 
b καὶ οὐ μόνον. αὐτὸς μέτριον ἔπινε δειπνῶν, ἀλλὰ καὶ οἱ 
ὃ συνόντες αὐτῷ φίλοι. Καὶ τὸ μὲν προοίμιιω τῆς ΠΕερ- 
σέως ὠργῆς τοιαύτην ἔσχε διάθεσιν. 
A p A* 
Φίλιππος ὁ βασιλεὺς, ὅτε μὲν ηὐξήθη καὶ τὴν κατὰ Philippi 
τῶν Ἑλλήνων ἐξουσίαν ἐλαξε, πάντων ἦν πιστότατος oer 
καὶ παρανομώτατος" ὅτε δὲ πάλιν τὰ τῆς τύχης avr 
10 éz»£U0't, πάντων μετριώτατος. ἐπεὶ δὲ τοῖς ὅλοις πρώ- 
γρασιν ἑπταισε, πρὸς πᾶν TÓ μέλλον ὑρρμιοζόμενος 
ἐπειρᾶτο κατὰ πώντα τρόπον σωματοποιεῖν τὴν αὐτοῦ 


βασιλείαν. 


9 


b Verba xai οὐ μόνον usque αὐτῷ 
Athenzeo. 


vitze adparatu regiam dignitatem prze- 
ferebat. Nam et specie erat honesta, 
et corpore ad omne opus bello et pace 
obeundum valido; atque in vultu su- 
percilium et dignitas non incongrua 
selati ejus aderat. Vitaverat enim 


Philippus-rex, postea quidem quam 
opibus auctus est, et Graeciam in pot- 
estate habuit, omnium perfidissimus 
fuerat ac flagitiosissimus; ubi vero 
adversam fortunam est expertus, om- 
nium modestissimus. Postremo post- 


- 


φίλοι, qua absunt vulgo, inserui ex 


paternam in mulieres atque in convi- 
viis intemperantiam: et in bibendo 
inter epulas non modo ipse moderatus 
erat, sed et amici qui convictu ejus 
utebantur. Ac Persei quidem princi- 
patus hujusmodi exordium habuit, 


quam. res ejus funditus labefactatze 
sunt; ad omnem futuri temporis ca- 
sum comparans sese, regnum suum 
confirmare omnibus modis atque arti- 
bus erat connisus. 
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61. 150. 1, IV. 
PAX confecta inter EUMENEM et PHARNACEM 
sociosque. 
p p p. 


Pharmaces VI, ὦ QAPNAKHZ, ἐξαπιναίου καὶ βαρείας αὐτῷ τῆς 


pacem petit * “δ 
ab Eumene $(o 0U γενομένης, ἕτοιμος ἦν πρὸς TV TÓ προτεινόμενον" 


— mi πρέσβεις yag ἐξαπέστειλε πρὸς Ἐὐμένη καὶ ᾿Αριαράθην. 
Τῶν δὲ περὶ  ὐμένη καὶ ᾿Αριωράθην προσδεξωμιένων τοὺς 2 
λόγους, καὶ παραχρῆμα συνεξαποστειλαντων πρεσ- 
δευτὰς παρ αὐτῶν πρὸς σὸν Φαρνώκην, καὶ τούτου 
γενομυένου sov cup ἑκατέρων, ἐκυρώθησαν αἱ 
᾿ Armi διωλύσεις & ἐπὶ φούτοις" Εἰρήνην ὑπάρχειν Εὐμένει καὶ 8 


Προυσίᾳ καὶ ᾿Αριαρώθῃ, πρὸς Φαρνακην καὶ Mifgi- 
δατην εἰς 5 τὸν πάντα χρόνον.. Γαλατίας μὴ ἐπιδαίνειν 4 
Φαρνάκην moro μηδένα τρόπον. ὅσαι γεγόνασιν πρό- 
τερον συνθῆκαι Φαρνώκῃ πρὸς Γαλάτας, ἀκύρους ὑπώρ- 
᾿ χειν. ὁμοίως Παφλαγονίας ἐκχωρεῖν, “ἀποκαταστή- 5 
σοντα τοὺς οἰκήτορας, οὺς πρότερον. ἐξαγηόχει, σὺν δὲ 
τούτοις ὅπλα καὶ βέλη καὶ τὰς ἄλλας παρασκευάς. 
ἀποδοῦνα: δὲ καὶ ᾿Αριαραθῃ τῶν τε γωρίων, 07 παρή- o 
euro, μετὰ τῆς προὐπαρχούσης 'παρασκευῆς, καὶ τοὺς 
ὁμήρους. ὠποδοῦναι δὲ καὶ ἐΤήϊον παρὼ σὸν Πόντον" Τ 


' 
! 
᾿ 


᾿ 

C πάντα σὸν χρόνον Bav. d ταλατίας correxi. Vulgo Γαλατίαν μὴ imc. 
Γαλασίᾳ Scribere jusserat Reisk. ς ἀποκατασσήσαντα ἴῃ Aor. malim cum 
Reisk. ἔκατασκευῆς Bav. | 8 An Tio? 


IV. 
Lezatio LIX. 


B E * 
vi. PHARNACES, subita et gravi 
impressione hostium territus, ad quas- 
cumque pacis conditiones fuit paratus : 
quare etiam legatos ad Eumenem et 
Ariarathem misit. Quum autem .E£z- 
menes et Ariarathes mentionem pacis 
zequis accepissent auribus, et suos sta- 
tim legatos ad Pharnacem misissent, 


idque saepius ab utraque parte factum: 


esset; his tandem conditionibus pax 
convenit: ZEumeni, Prusic, et “γώ 
rathi, cum Pharnace et. Mithridate pax 


esto perpetua. | Galatiam Pharnaces ne 
ingreditor ullo modo. | Quecumque an- 
tea. Pharnaci cum Gallis federa fue- 
runt, dirimuntor. | Paphlagonia pariter 
excedito, et, quos prius inde eduxit, in- 
colas restituito, et. simul cum his arma 
tela et. reliquum | omnem | apparatum. 
Reddito etiam  Ariarathi loca omnia, 
que Jfuere ci ademta, cum omni adpa- 
Tralu qui ibi fuerat, itemque obsides. 
Reddito etiam Teium, quod est ad Pon- 
tum. (Td oppidum aliquanto post 
Eumenes Prusie dedit, ab eo exora- 


PAX EUMENIS CUM PHARKNACE. E 


(ὃ μετά τινὰ χρόνον Ec "usine ἔδωκε Προυσίᾳ πεισθεὶς, λεῦ. γ15. 
sper μεγάλης χάριτος.) ᾿Εγράφη δὲ καὶ, τοὺς αἰχ- 
μαλώτους ἀποκαταστῆσαι Φαρνάκην χωρὶς λύτρων, καὶ 

) τοὺς αὐτομόλους ἅπαντας" πρὸς δὲ τούτοις, σῶν χρη- 
μάτων καὶ τῆς γάζης» ἧς ἀπήνεγκε παρὰ Μορζίου καὶ 
Agi &Üov, ἀποδοῦναι τοῖς προειρημένοις βασιλεῦσιν 

10 ἐννακόσια τάλαντα" καὶ τοῖς περὶ τὸν Εὐμένη T προσ- 

11 θεῖναι, τὴν εἰς τὸν πόλεμον ^ δαπάνην. ᾿Ἐπεγράφη δὲ 
xai Μιϑριδάτη, τῷ τῆς Aguas σατράπῃ, T TÁ- 
Aera, διότι παραβὰς τὰς πρὸς Εὐμένη συνθήκας 

19 ἐπολέμησεν ᾿Αριαράθη. 'ΠΕεριελήφθησαν δὲ ταῖς συν- πὶ αν 
θήκαις, τῶν μὲν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν δυναστῶν ᾿Αρταξίας, pehens.— 
ὁ τῆς πλείστης ᾿Αρμενίας ἄρχων, καὶ ᾿Ακουσίχοχος" 

Ι8 τῶν δὲ κατὰ τὴν Εὐρώπην, Γάταλος ὁ Σαρμάτης" σῶν 
δ᾽ αὐτονομουμένων, Ἡρακλεῶται, "Μεσημξριανοὶ, Xep- 

14 ῥονησίται, σὺν δὲ τούτοις Κυζικηνοί. Περὶ δὲ τῶν 
ὁμήρων τελευταῖον ἐγρώφη, πόσους δεήσει καὶ τίνας 
δοῦναι τὸν Φαρνάκην᾽ ὧν καὶ παραγενηθέντων, ἐξαυτῆς 

15 ἀνέζευξαν αἱ δυνάμεις. Καὶ τοῦ μὲν Εὐμένῃ καὶ 
᾿Δριαράθη πρὸς Φαρνώκην συστάντος πολέμου τοιοῦτον 
ἀπέβη τὸ τέλος. 


"Ἢ σὴν δαπάνην ex Bav. 
Ursinus ex ing. 


adscivi. Vulgo τῆς 9Oav»ws. 


ἢ Συμσεριλήφϑ. 
k Sic Bav. Male vulgo Μεσηρεξρινοὶ, 


tus, in magnam accipientis gratiam.) 
Ad hoc scriptum in fodere: ut capti- 
vos transfugasque «omnes sine prctio 
Pharnaces redderct. ltem, ut ev ea 
pecunia ei gaza, quam a AMorzia et 
zdriarathe abstulisset, predictis regibus 
nongenta redderet — talenta; — Eumeni 
vero preterea pro belli impensis tre- 
centa talenta. penderet. | Praeterea scri- 
ptum, εὐ Mithridates, pra;foctus Arme- 
nic, trecenta solveret. talenta, qu:a bel- 
lum cum Ariarathe gessit contra fadus, 
quod cum Eumene habuit. Compre- 


hensi sunt autem codem fcedere, e 
dynastis Asiz, 4dríacrias, majoris par- 
tis Armeniz regulus, et Zcusilochus : 
ex Europazis, Gafalus Sarmata: e li- 
beris civitatibus, Heracleotz, Mesem- 


.briani, Chersonesitz, et cum his prz- 


terea Cyziceni. Postremo loco adje- 
ctum de obsidibus, quot numero et 
cujus conditionis eos dare Pharnacem 
oporteret : qui simul venerunt, rever- 
se sunt copiam. Itaque Belli, quod 
Eumenes ct. Ariarathes cum. Pharnace 
gesserunt, hic fuit exitus, 
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V. 
LYCIORUM Zepatio Romam missa contra RHODIOS. 

OL 150. 3. a at x 

A. U. 571. / Ἢ , ^ ^ t / 7, M 

Tbe. — vrr. META τὴν ἀποστολὴν τῶν UTUÜTOV Τιξερίου καὶ 


Gracchus. 


et C. (αι. Κλαυδίου, τὴν πρὸς Ἴστρους καὶ ᾿Αγρίους, 2 σύγκλη- 


dius Coss. D , ^ ^ - 7 eu 

τὸς ἐχρημάτισε τοῖς Tp, τῶν Λυκίων ἥκουσι πρεσ΄- 

" M ^ 7 , 
δευταῖς, ἤδη τῆς θερείας ληγούσης" οἵ τινες παρεγένοντο 9 
^ , A t , » 7 ' ^ 
μὲν εἰς τὴν Ῥωμην, 707 καταπεπολεμημέενων τῶν Λυ- 
T 7 ᾽ / N /, € ^- , 7 « 

Lycii. κίων, ἐξαπεστάλησαν δὲ χρόνοις ἐκῶνοις ὠνωτέερον. O:3 
Rhodios ΝΜ ' 


» d ». 4 B » , ^ / 
accusant *y&e Zayo καθ᾿ ov καιρὸν ἐμεέλλον εἰς TOV πόλεμον 
crudelitatis. ᾽ 6 / v! ᾿ ^ » vA. D 

εμυξαίνειν»; ἐξέπεμψαν πρεσξευτὰς εἰς τε τὴν Αγχαϊαν 
N Ἁ ε 7 ^ 7 [ A 7 
καὶ τὴν Ῥωμην; τοὺς περὶ Ν᾽ κοστρατον" οἱ τότε παρα- 4 
/ , ^ t , ^ ? ᾽ 5 
γενηθέντες εἰς τὴν Ῥώμην, πολλοὺς εἰς ἔλεον ἐξεκα- 
/ -“- , ^ / , « ^ ^ Ἵ 7 
λεσᾶντο τῶν ἐν τῷ συνεδρίῳ, τιθέντες ὑπὸ τὴν ὅψιν τήν 
7] 7 n 
Responsum σε Ῥοδίων βαρύτητα καὶ τὴν αὐτῶν περίστασιν. καὶ 5 
senatus / , ^ 3 PY / 7] / 
Rom. σελος εἰς TOUTO ἤγαγον τῆν σύγκλητον, ὥστε πέερνψαι 
Ἁ , A t ,ὔ 3, Á, e 
πρεσξευτὰς εἰς τὴν Ῥόδον, τοὺς διασαφήσοντας, ὅτι» 
E e ^ , / ^ 77 / 
τῶν ὑπομνηματισμῶν ἀνωληφθεντων, "y οἱ δέκα πρεσ- 
, / x i] , 7 e X N 3 
εις ἐποιήσαντο κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, ὅτε τὰ πρὸς A» 
7 , / el 7] n / € , 
TiO oy ἐχείριζον, ευρηντῶι Λύκιοι δεδομένοι Ῥοδίοις, 
, , ^ N N -Ὁ 
οὐκ t» δωρεῶ, τὸ δὲ πλεῖον, ὡς “ Φίλοι καὶ σύμμαχρι. 
P. ὦ N 7 ἀμ δ» {Ὧι » 
Τοιαύτης δὲ γενομνένης διαλύσεως, οὐδ᾽ ὅλως ἤρεσκε 
[ 


T; Perperam vulgo ἃ οἱ δέκα. 
n MSti Ῥωμαίοις.  Correxit 
Vulgo φίλοις καὶ 


ἸΣάρδους ex Livio suspicatus est Casaub. 
Sed pronom. relativum prorsus abest a MStis. 
Ursin. 9 φίλοι καὶ σύμμαχοι correxi ex mente Casauboni. 


συμμάχοις. 


V. 
Legatio LX. 
diam commoverunt, quum et Rhodio- 
rum crudelitatem et calamitatem suam 


ob oculos illis ponerent. Ac tandem 
eo senatum adduxerunt, ut legatos 


B * * 
vir. POSTQUAM missi fuissent Coss. 
Tiberius et Claudius in expeditionem 
contra Istros et 244grios; senatus, ex- 


eunte jam zestate, Lyciorum legatis 
operam dedit. Hi Romam ut nunc ve- 
nere, postquam bello jam Lycii fuerant 
devicti, quamvis longo ante tempore 
fuissent missi Nam .Xanthii sub 
tempus belli imminentis et in Achaiam 
et Romam legationem miserant, cujus 
princeps JVicostratus. Hi Romam ut 
venerunt, multos patrum ad misericor- 


Rhodum mitterent, qui significarent, 
inspectis commentariis, quos decem le- 
gali in Asia fecerant, quo tempore cum 
4ntiocho res composuerunt, repertum 
esse, Lycios Hhodiis fuisse concessos, 
non pro munere, sed potius tamquam 
amicos el socios. Hoc negotium quum 
ita esset transactum, multis nequa- 
quam res probabatur, Existimaban- 
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^ κ , , , ^ 
ἸΡπολλοῖς TO γεγονός. ἐδόκουν γὰρ οἱ '"Popuuios Td, A.U. 9f. 
^ WAT ^ ^ , “ , 
κατὰ τοὺς Ῥοδίους καὶ Λυκίους διαγωνοθετεῖν, θέλοντες 
» “ ^ , ^ 
ἐκδαπανᾶσθαι τὰς παραθέσεις τῶν ἱῬοδίων καὶ τοὺς 
8 , , , 
8ÜmemupoUg' ἀκηκοότες τήν τε νυμφαγωγίαν τὴν νεωστὶ Verse 
^ ^ , Li ^ , sponsa 
TO Περσεῖ γεγενημένην UT αὐτῶν, καὶ τὴν οὐνοώπειρων deducta a 
e / Puit Y - / / Rhodiis, 
τὼν πλοίων. — XuveGouvé yug βραχεῖ χρόνῳ πρότερον; 
, ^ x Ll - ^ , 
ἐπιφανως xo μεγωλομνέρως ταις παράσκευαις ἀνώ- 
^ ^ , ^M ^ 
πεπειρᾶσθαι σοὺς Ῥοδίους ἅπασι τοῖς σκάφεσι τοῖς 
«ε ^ ^ , 
10 ὑπάρχουσιν αὐτοῖς. καὶ γὼρ ξύλων πλῆθος εἰς VOLU- 
7 ᾽ , x ^ , M t 7 x 
πηγίαν ἐδίδοτο παρ τοῦ Ἰϊερσέως τοῖς Ῥοδίοις. καὶ 
. (δ -“ [i 7 - q3* 7, , 7 
στελγιθα χρυσὴν ἐκῶστῳ τῶν Φφρακτήτων ἐδεδώρητο, 
- 7 δ᾽ ἊΝ ^ 
τῶν νεωστὶ γενυμφαγωγηκότων αὐτῷ τῆν Λαοδίκην. 
x x x 
, AT ε 7 , ^ , ^ E 
vil. Eig τὴν Ρόδον παραγενομένων τῶν εκ τῆς Romani 
tT) / “ N / ^ / legati ad 
ῬΡωμης πρεσξευτῶν, X001 διασαφούντων τῶ δεδογμένα Rhodios. 
- ͵7 , o , - ε , N ^ 
τῇ συγκλήτῳ, θόρυξος ἦν ἐν τῇ Ῥόδῳ καὶ πολλὴ 
M! 7 
ταρωχῆ περὶ σοὺς πολιτευομένους, ἀγανακτούντων ἐπὶ 
^M x , , ^ / i] , , - 
TU μὴ φάσκειν ἐν δωρεὰ δεδόσθαι, τοὺς Λυκίους αὑτοῖς, 
* N » ^ ^ 
εὠλλὰ κατὰ συμμαχίαν. oTi γὰρ δοκοῦντες καλῶς 
m^ N ἈΝ , "5 » , i ΙΝ 
τεθεῖσθαι τὰ κατὰ Λυκίους, αὖθις ἀλλὴν py» ἑώρων 
, , A, ^ 
8 Φυομνενην πραγμάτων. Εὐθεως γὰρ οἱ Λύκιοι, τῶν 
7 ^v ^ 
Ῥωμαίων παραγενομένων; καὶ διασαφούντων ταυτὰ τοῖς 
P «ολλοῖς Cas. interpretatus est multitudini, quod est σοῖς πολλοῖς. 3 Cor- 


ruptum esse vocab. adjecto asferisco indicavit Casaub. ὀρανιτῶν suspicatus est 
Reiskius, καταφράκτων Drakenborch. 


tur enim Romani proposito prxmio, 
ceu fieri amat a prasidibus ludorum, 
Rhodios et Lycios inter se velle com- 
mittere, ad exhauriendos adparatus 
Rhodiorum et thesauros; postquam 
scilicet audivissent, quomodo Rhodii 
nuper Persei sponsam classe ad spon- 
sum deduxerint, et quomodo navium 
suarum fecerint periculum.  Accide- 
rat namque paullo ante, ut Rhodii 


cum insigni et magnifico adparatu 
omnium, quas habebant, navium ex- 
perimentum agerent, Perseus enim 
navalis materie ad classem zedifican- 
dam ingentem copiam illis fuerat lar- 
gitus, qui etiam singulis remigibus, a 
quibus paullo ante Laodice sponsa ip- 
sius fuerat deducta, tzeniam ex auro 
donavit. 


(Legatio LXI.) 


* * wi 
viri. Postquam populi Romani le- 
gatio Rhodum venit, ev senatus decre- 
tum exposuit; fumultus Rhodi et ma. 
gna. perturbatio inter cives est orta, 
omnibus iniquo animo ferentibus, quod 
dicerent Romani, Lycios datos Rhodiis 


J'uisse, non loco muneris, verum ut pro 
sociis cos haberent. Nam quum res 
Lyciorum ordinasse recte non multo 
ante sibi viderentur; aliud denuo mo- 
lestiarum principium sibi videbant ex- 
oriri, .Lycii enim, simul ac venerunt 
Romani, et ista Rhodiis declararunt, 


OL 150. 3. 


Nova 
legatio 
Khodiorum 
Romam. 


Ol. 150. 4, 
Α. U. 518. 
Queruntur q 
de Bastar- 
nis, 


et de 
Perseo. 
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Ῥοδίοις, πάλιν ἐστασίαζον, καὶ mv ὑπομένειν οἱοί T 
ἥσαν ὑπὲρ τῆς αὐτονομίας καὶ τῆς ἐλευθερίας. Ov4 
μὴν, ὠλλ᾽ οἵ γε 'Ῥόδιοι, ὠκούσαντες τῶν πρεσδευτῶν, 
καὶ νομίσαντες ἐξηπατῆσθαι τοὺς Ῥωμαίους ὑπὸ τῶν 
Λυκίων, παραχρῆμα κατέστησαν τοὺς περὶ Λυκόφρονα 
πρεσξευτὰς, διδάξοντας τὴν σύγκλητον περὶ τῶν προει- 


ἐπὶ τούτων ἤν), ὅσον οὔπω 5 


ρημένων. Καὶ ταῦτα μὲν 
δοκούντων πόλιν ἐπαναστήσεσθαι, τῶν Λυκίων. 
V 


lj 


DARDANII et THESSALI Legationem mittunt Homam. 


xe 
x. H XYTKAHTO3, 


Uu ue 


παραγενορυένων σῶν ἐκ σῆς 


Ῥίδον πρεσθευτῶν, διωκούσασωα τῶν λόγων, ὑπερέθετο 


τὴν ἀπόκρισιν. 


Ἡκόντων δὲ τῶν Δαρδανίων, καὶ περὶ 9 


TOU πλήθους σῶν Βασταρνῶν, καὶ περὶ TOU μεγέθους, τῶν 
ἀνδρῶν, καὶ τῆς ἐν τοῖς κινδύνοις τόλμης ἐξηγουμένων" 
καὶ διωσαφούντων περὶ τῆς Περσέως κοινοπρωγίας καὶ 8 
σῶν Γαλατῶν, καὶ φασκόντων, "τοῦτον ἀγωνιῶν μῶλλον 
j τοὺς Βαστάρνας, καὶ διὰ ταῦτα δεομένων σφίσι 


“ / N Ν 
βοηθεῖν" παροντῶν δὲ καὶ 


Θετταλῶν, καὶ συνεπιμωῶρ- 4 


, ^ / ^ ΄ εἰν 
Τυρουντῶν φοίς Δαρδανίοις, κα! παρακολουντων κοΐ: 


T σρύτους Suspicatus est Reisk. í 


seditionem iterum excitarunt, seque 
paratos ostenderunt omnia pati, quo 
legibus suis et libertati redderentur. 
Rhodii vero, legatione audita, Roma- 
nos a Lyciis fuisse deceptos rati, lega- 
tum statim Lycophronem miserunt, 


qui senatum de omnibus, quz dixi- 
mus, edoceret. Et harum quidem re- 
rum hic fuit tum status, quum crede- 
rentur Lycii brevi admodum tempore 
adversus Rhodios rebellaturi. 


VI. 
Legatio LXII. 


* * * 
Ix. SENATUS post legationis Rho- 
diorum adventum, ea audita, respon- 
sum dare distulit. Quum autem 2Dar- 
danii venissent, et de Bastarnis expo- 
suissent, quanta eorum multitudo, 
quam ingentia eorum corpora, quanta 
in periculis esset illorum audacia; do- 


cuissent etiam de socictate a Perseo 
inita cum Gallis, dixissentque, majori 
- sibi Perseum quam Bastarnas esse ter- 
rori, ac propterea opem sibi ferri po- 
stulassent: quum praeterea Z77oessali, 
qui aderant, quae dixerant Dardanii, 
suo testimonio confirmassent, et au- 
xilium etiam ipsi poposcissent; de- 
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τούτων eri τὴν βοήθειαν' ἔδοξε τῇ συγκλήτῳ, πέμψαι A. v. ILE 
τινὰς, τοὺς αὐτόπτας ἐσομένους τῶν προσαγγελλομένων. 
6 Καὶ παραυτίκα καταστήσαντες Αὖλον Ποστούμιον ἐξα- ^- Portus 


mius legas 
πέστειλαν, καὶ σὺν τούτῳ τινὰς τῶν γέων. tus, 
VII. 
RES SYRIACZE. 
Initium Htegni ANT10cu1 ΕΡΙΡΉΛΝΙΒ. 
O9 x x Ol. 151. 1, 
A. U. 579, 


. HoAYBIOX : ἐν τῇ 6x77 καὶ εἰκοστῇ τῶν ᾿ἶστο- ^ntiochus 
iQ) καλεῖ αὐτὸν ἸἘΕπιμανῆ, καὶ οὐκ ᾿Ετιφανῆ, διὰ τὰς cone 
πράξεις. Περὶ οὗ φησι Πολύξιος τάδε. Ὡς ἀπο- - Kpiphanes. 
διδράσκων ἐκ τῆς αὐλῆς ἐνίοτε τοὺς θεράποντας, οὗ 
τύχοι τῆς πόλεως, "ἀλύων ἐφαίνετο δεύτερος καὶ τρίτος. 
3 μάλιστα δὲ πρὸς τοῖς ἀργυροκοπείοις εὑρίσκετο καὶ 
χευσοχοείοις, εὑρεσιλογῶν καὶ Φιλοτεχνῶν πρὸς τοὺς 
ἀτορευτὰς καὶ τοὺς ἄλλους φεγνίτας. Ἔπειτα καὶ 
μετὰ δημοτῶν ἀνθρώπων συγκαταξαίνων ὡμίλει "o 
τύχοι, καὶ μετὰ σῶν παρεπιδημιούντων ζέγων συνέπινε 
στῶν εὐτελεστάτων. Ὅτε 08 τῶν νεωτέρων αἰσθοιτό τινὰς 


συνευωγχουμένους ὅπου δή ποτε, οὐδεμίαν 1 ἔμφασιν ποιή- 


5 Sic Diod. Siculus, ut suspicatus erat Casaub. Perperam vulgo «oca». 
t εὑρεσιλογῶν correxi. Wulgo εὑρησιλ. " 2 τύχοι codd. nonnulli Athenzei. εἰ 
συχὸν Diodor. Siculus. Hinc oj τύχοι scribere jussit Wesseling. 


crevit Senatus, quosdam mittere, ad negotium datum, ut eo proficisceretur, 
visendum, quid eorum esset, quz nun- suntque cum ipso proficisci jussi e Ju- 
ciabantur. Et statim :4ulo Postwmio  nioribus nonnulli. 


VII. 
Athene ws Lib. V. ct Lib, X. 


* E * 


x. HUNC Porxeivs libro vicesimo 
sexto Historiarum 'Esipav5 vocat, non 
Ἔσιφανῆ, ob ea quas ab illo sunt 
acta. — Scribit enim de eo Porv- 
BIUS haecce, Ex regia nonnumquam 
elapsus insciis ministris, quacumque 
in parte urbis oberrans cum uno aut 
duobus comitibus conspiciebatur. Ma- 
xime vero in argenti sculptorum aut 
auri fusorum officinis deprehendeba- 


tur, cum czaelatoribus aliisque artifici- 
bus confabulans et de artis subtilitate 
disserens,  Przterea in plebeiorum 
hominum conversationem se demit- 
tens, cum his, quicumque fuissent, 
sermones conserebat, et cum vilissimis 
advenis et peregrinis compotabat. Si 
quando juvenes quosdam quocumque 
in loco una convivari intellexisset, 
nullo adventus sui facto indicio, cum 


OL. 151. 3. 
Antiochus 
ÉEpimanes. 
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σας παρῆν ἐπικωμιά ων μετὰ ᾿κερατίου καὶ συμφωνίας" 
ὥστε τοὺς πολλοὺς διὰ τὸ παράδοξον y ἀνισταμένους 
ἐφεύγειν. Πολλάκις δὲ καὶ τὴν βασιλικὴν ἀποθέμενος ὁ 
ἐσθῆτα, τήθβενναν ἀναλαβὼν περιήει κατὰ τὴν ἀγορὰν 
ἀρχαιρεσιά ζων' καὶ τοὺς μὲν δεξιούμενος, τοὺς δὲ καὶ 
περιπτύσσων, παρεκάλ. εἰ Φέρειν αὐτῷ τὴν ψῆφον, ποτὲ 
μὲν a ὠγορανόμος, γένηται, zori δὲ μα ὡς δήμαρχος. 
τυχὼν δὲ τῆς ἀρχῆς, καὶ καθίσας ἀξπὶ τὸν ἐλεφάντινον 
δίφρον κατὰ τὸ παρὰ Ῥωμαίοις ἔθος, διήκουε τῶν κατὰ 
τὴν ὠγορὰν γιγνομένων συναλλαγμάτων, καὶ διέκρινε 
μετὰ πολλῆς σπουδῆς καὶ προθυμίας. Ἐξ ὧν εἰς 8 
ἀπορίαν ἦγε τῶν εἰνθρώπων σοὺς ἐπιεικεῖς" οἱ μὲν γὰρ 
ὠφελῇ «n αὐτὸν TIT Ure peor, οἱ δὲ μιαμινόμνενον. 
Καὶ γὰρ περὶ τὸς δωρεὰς ἢ ἣν παραπλήσιος. ἐδίδου γὰρ9 
τοῖς μὲν ἀστραγάλους δορκαδείους, τοῖς δὲ. eina 
ξαλώάνους, ἄλλοις δὲ χρυσίον. καὶ ἐξ ὠπαντήσεως δέ το 
τισιν "ἐντυγχ οἴνων, οὗς μὴ ἑωράκει ποτὲ, ἐδίδου δωρεὼς 
ἀπροσδοκήτους. Ἔν δὲ ταῖς πρὸς τὰς πόλεις ἐβυσίαις, 11 
καὶ ταῖς πρὸς τοὺς θεοὺς τιμαῖς, πάντας ὑπερέξαλε 
τοὺς “βεδασιλευκότας. Τοῦτο δ᾽ ὧν τις τεκμήραιτο 12 
ἐκ τε τοῦ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ᾿Ολυμπιείου, καὶ τῶν περὶ 
σὸν ἐν Δήλῳ βωμὸν ὠνδριώντων. ** * ᾿Βλούετο δὲ κἂν ι8 


x κιρατίου ex Diodoro adscivi. Vulgo κεραμίου. y Perperam vulgo ἀφισε. 
2 Post φεύγειν Diodorus addit τοὺς δὲ διὰ σὸν φόβον giam zy. ? Vulgo ἐπὶ τῶν 
ἐλεφαντίνων δίφρων. Ὁ ἐνγσυγχάνων ex conject. scripsi cum Reisk, "Vulgo 
τυγχάνων. € δωρεαῖς vel δόσεσι legendum videtur cum J. Fr. Gronov. 
d Forsan προξεδασιλευκ. * In fine hujus commatis desunt nonnulla, de wr- 
bium donis, ex Livio supplenda. 


tibia et symphonia aderat lasciviens 
et comessabundus; ut inexspectato 
ejus adventu territi plerique, surgen- 
tes de convivio profugerent. Saepius 
etiam, exuta regia veste, toga indutus 
in foro obambulabat, veluti candida- 
tus in comitiis; nunc hos dextra pren- 
sans, nunc illos etiam amplectens; ro- 
gansque, ut pro se suffragium fer- 
rent, quo sive «aedilis sive tribunus 
plebis crearetur, Magistratum vero, 
quem petierat, adeptus, in eburnea 
sella curuli sedens, prout mos est Ro- 
manis, de forensibus actionibus, com- 
merciis atque contractibus cognosce- 
bat, magnoque et alacri studio jus 
dicebat. Quibus rebus ansam dubi- 


^ 


tandi praebuit cordatis modestisque 
viris ; quorum alii eum simplicem at- 
que facilem virum esse judicabant, 
aiii insanum. Nam et ejusdem modi 
fuit ejus ingenium in muneribus dan- 
dis; ut qui aliis talos ex dorcadum 
cornubus dono daret, aliis palmulas, 
aliis aurum ; nonnumquam vero etiam 
forte fortuna occurrentes, quos num- 
quam vidisset, insperatis donaret mu- 
neribus. In sacrificiis vero atque do- 
nariis, quae ipsius nomine consecra- 
bantur in urbibus, et in deorum cultu, 
omnes, qui [ante ipsum] regnarunt, 


superavit. Cujus rei testis est Jovis 


Olympii templum Athenis, et statuae 
circa aram 2eli positze. * * In publi- 


l4 τῶν πσολυτελεστάτων. 
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τοῖς δημοσίοις βαλανείοις, 6 ὅτε δημοτῶν 5 
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VL τὰ βαλα- 


A. U. 419. 
Antiochus 


veio, πεπληρωμένα, κεραμίων εἰσφερομένων αὐτῷ μύρων Epimanes. 


"Orsi καί rivos εἰπόντος, μακά- 


guoí ἐστε ὑμεῖς οἱ βασιλεῖς, οἱ καὶ τοιούτοις χρώμενοι, 
15 καὶ ὀδωδότες ἡδύ 1 καὶ μηδὲν TÓV ἄνθρωπον προσειπὼν, 
ὅπου κεῖνος τῇ ἑξῆς ἐλούετο, ὑπεισελθῶν, i ὑποίησεν αὐτοῦ 
καταχιυθῆναι τῆς κεφαλῆς μέγιστον κεράμιον φπολυ- 
16 τελεστατου μύρου, σῆς στακτῆς καλουμένης" ὡς πάν- 
σας ἀναστάντος κυλίεσθαι λουομένους τῷ μύρῳ, καὶ 
διὰ τὴν γλισχρότητα καταπίπτοντας, γίλωτα παρέ- 
xir» καθώπερ καὶ αὐτὸν τὸν βασιλέα. 


f Conjunctionem καὶ delere jussit Casaub. δὰ Athen. ὁ δὲ μηδὲν Cas. et Gron. 


in Fragm. Polyb. ὅδε Ern. 


cis balneis lavabatur, etiam cum fre- 
quentissima plebis multitudine occu- 
parentur:  pretiosissimorumque un- 
guentorum vasa tunc ad eum perferri 
solebant. Quo tempore quum aliquis 
diceret, beati estis vos Heges, qui tali- 
bus utentes. suaviter. olctis ; nullo. ho- 
mini responso dato, postridie ingressus 
ubi ille lavabat, maximum vas pre- 


 YOL. 1V.. 


tiosissimi unguenti, quae sfacte seu 
stillaticia myrrha vocatur, super caput 
ejus jussit effundi. Quo facto, sur- 
gentes omnes, unguento sese lavaturi, 
catervatim advolarunt, rexque etiam 
ipse: sed fallente propter viscositatem 
vestigio lapsantes, multum risum com- 
moverunt. 
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THX EIKOXTHZ ἙΒΔΟΜΗΣ 


TON IIOATBIOYT IYTOPION 


TA EOZOMEN A. 


I. 
INITIA BELLI PERSICI. 
(Ll) Commune Baronum dissolvitur, et Booti abstrahuntur 
a societate PEnsk1. 
AN Ὡς AE 

i ΕΝ σῷ καιρῷ τούτῳ παρεγένοντο πρέσξεις, παρὰ 
μὲν Θεσπιέων, οἱ περὶ Λασὺν καὶ Καλλίαν, παρὰ δὲ 
2 Néovoc, lepeviae" οἱ μὲν περὶ "Δασὺν "ἐγχειρίζοντες Ismenias 
τὴν LL πατρίδα Ῥωμαίοις, ὁ δὲ ᾿Ισμενίας κατὰ ers 
κοινὸν πάσας τὰς ἐν τῇ Βοιωτίῳ πόλεις διδοὺς εἰς τὴν 
ϑφῶν πρεσθευτῶν πίστιν. ἣν δὲ τοῦτο μὲν ἐναντιώτατον Q. Marcius 
φοὶς περὶ σὸν Μάρκιον' σὺ δὲ κατὰ πόλιν διελεῖν τοὺς pisotiam, 
«Βοιωτοὺς οἰκειότατον. Διὸ τοὺς μὲν περὶ τὸν “Λασὺν, 

καὶ τοὺς Χαιρωνεῖς, καὶ τοὺς Λεδαδεῖς, καὶ τοὺς 


ἄλλους, ὅσοι παρῆσαν ἀπὸ τῶν πόλεων, ἀσμένως ἀπεδέ- 


ΟΙ. 152, 1. 
A. U. 583. 


* Λασῆν, non Δασὺν, dat Bav. Rectius forsan Λάσυν. b byxupigorris ex con- 


ject. correxi. Vulgo ἐνεχείριζον. 


I * 
(L) Legatio LXILI. 


* * 


1. EA tempestate UE τοδιρὴ legati, 
T'hespiensium quidem missu, Lasys et 
Callias; Veonis vero, Ismenias.  La- 
sys patriam suam Romanis tradebat : 
Ismenias omnes Bceoticze urbes in com- 
mune fidei legatorum permittebat. Id 


vero a proposito [Q.] Marcii alienissi- 
mum erat, sicut contra consiliis ejus 
adcommodatissimum, ut separata per 
singulas civitates concilia Boeoti habe- 
rent, Itaque Lasyn, et Charonenses, 
Lebadenses, et reliquos a civitatibus 


cz 


m 


0l. 152. l. 


Factiones 
"Thebis. 


Neon et 
Hippias. 


20 KELIQUIJE LIBRI XXVII. CAD, 1 


χοντο xai κατέψων' τὸν δὲ ᾿Ισμενίαν “παρεδειγμάτιζον, S 
ἀποτριδόμενοι καὶ παρορῶντες. ὅτε καὶ συνεπιθέμιενοί 6 
τινες τῶν φυγάδων μικροῦ κατέλευσαν τὸν ᾿Ισμενίαν, εἰ 
μὴ κατέφυγεν ὑπὸ τὰ δίθυρα τῶν Ῥωμαίων. Κατὰ δὲ 
τὸν καιρὸν τοῦτον ἔν ταῖς Θήξαις συνέξαινε ταραχὰς 
εἶναι καὶ στάσεις. οἱ μὲν γὰρ σαί δεῖν διδόναι τὴν 
πόλιν εἰς τὴν “Ῥωμαίων mía Ti. δὲ Κορωνεῖς καὶ 8 
᾿Αλιάρτιοι, συνδεδραμιηκότες εἰς τὰς Θήξας, ἀκμὴν 
ἀντεποιοῦντο τῶν πραγρἅτων, καὶ μένειν ἔφασαν δεῖν 
ἐν τῇ πρὸς τὸν Περσέα συμμαχίᾳ. Καὶ μέχρι μέν9 
τινος ἐφάμιλλος i» ἡ διάθεσις τῶν στασιαζόντων. 
᾿Ολυμπίχου δὲ τοῦ Κορωνέως πρώτου μεταθεμένου, 
καὶ φάσκοντος, δεῖν ἀντέχεσθαι “Ῥωμαίων, “ἐγένετο 
ὁλοσχερὴς ῥοπὴ καὶ μετάπτωσις. καὶ πρῶτον μὲν τὸν 10 
Δικέταν ἠνάγκασαν. πρεσδεύειν πρὸς τοὺς περὶ τὸν 
Μάρκιον, ἀπολογησόμενον ὑπὲρ τῆς πρὸς τὸν Περσέα 
rhe Μετὰ δὲ ταῦτα τοὺς περὶ τὸν Νέωνα καὶ 11 
Ἱσαίαν ἐξέδαλλον, συντρέχοντες. ἐπὶ τὰς οἰκίας 
αὐτῶν, καὶ κελεύοντες αὐτοὺς ὑπὲρ αὐτῶν ἀπολογεῖσθαι 
περὶ σῶν διῳκονομιηρυέγων' οὗτοι γὰρ ἦσαν οἱ τὰ περὶ 
τὴν συμμωγχίων οἰκονομιῆσαντες. τούτων δὲ veut" 12 
"Soofedi ἐξαυτῆς ἀθροισθέντες εἰς ἐκκλησίαν, πρῶτον μὸν 
τιμὰς ἐψηφίσαντο καὶ [δωρεὰς] τοῖς Ῥωμαίοις; εἶτα 


1 παρεδειγμάτιζον correxi ex Ernesti conject. Vulgo παρεδογμώτιζον. 
* Vulgo ἐγένετο καὶ ὁλοσχερὴς. Delevi conjunct. cum Bav. sed teneri forsan pot- 
erat. f σιμὰς correxi monente Gron. Vulgo μέν vivas ἐψηφίσαντο καὶ τοῖς 


“Ρωμαίοις, et post ἐψηφίσαντο lacune signum inseruerat Casaub. Nobis cum 


Reiskio placuit ad καὶ supplere vocab. δωρεὰς. 


missos, latus suscipiebat et demulce- Sed postquam primus omnium Olym- 
bat; Ismeniam vero propalam con-  pichus Coronaus mutata sententia ad- 
temtim tractabat, summovens eum at-  hzrendum esse Romanis dixit, animo- 
que aspernans. Quo quidem tempore rum totius multitudinis facta inclinatio 
exsules nonnulli, conspiratione facta, est et mutatio, Primo igitur Dicetan 


Ismeniam tantum non saxis obruissent, 
nisi sub Romanorum legatorum po- 
dium  confugisset. Per id tempus 
vigebant Thebis tumultus et seditiones. 
Nam alii urbem fidei Romanorum 
permittendam censebant; Coronci vero 
et Haliartii, facto Thebas concursu, 
rerum curam acriter ad se trahebant, 
et in societate Persei manendum esse 
contendebant. Ac fuerunt quidem ali- 
quamdiu paria contendentium studia. 


legatum proficisci ad Marcium com- 
pulerunt, qui societatem cum Perseo 
initam illi excusaret. ZVeonem deinde 
atque Hippiam ejecerunt, impetu in 
eorum domos facto; jusseruntque, ut 
universz, administrationis suce ratio- 
nem redderent: hi namque erant, 
quorum auctoritate contracta fuerat 
cum Perseo societas. Qui postquam 
abierunt, protinus isti, concione advo- 
cata, honores, [et munera] decreverunt 


INITIA BELLI PERSICI. 2] 


13 ἐνεργεῖν ἐπόταξαν τοῖς ἄρχουσι τὴν συμμαχίαν. ἐπὶ δι A. U, 288, 
πᾶσι πρεσδευτὰς κατέστησαν τοὺς ἐγχειριουντας τὴν 
πόλιν Ῥωμαίοις, καὶ κατάξοντας τοὺς παρ᾽ αὐτῶν 
φυγάδας. ΄ 
II. Τούτων δὲ συντελουμένων ἐν ταῖς Θήξαις, οἱ Leguti 
φυγάδες ἐν τῇ Χαλκίδι, προστησάμενοι Πομυπίδην, (μια. 
κατηγορίαν ἐποιοῦντο τῶν περὶ τὸν ᾿Ἰσμενίαν, καὶ Νέωνα, 
οχαὶ Δικέταν.. Προδήλου δὲ τῆς ἀγνοίας οὔσης τῶν 
προειρημένων, καὶ “Ῥωμαίων συνεπισγχυόντων τοῖς 
8 φυγάσιν" εἰς τὴν ἐσχάτην διάθεσιν ἧκον οἱ περὶ τὸν 
Ἱππίαν, στε καὶ τῷ βίω κινδυνεῦσαι παρ᾿ αὐτὸν τὸν 
καιρὸν ὑπὸ τῆς ὁρμῆς τοῦ πλήθους, ἕως οὗ βραχύ Ti 
τῆς ἀσφαλείας αὐτῶν προὐνοήθησαν οἱ Ῥωμαῖοι, παρῶ- 
κατασχόντες τὴν ἐπιφορὰν τῶν ὄχλων. Ta» δὲ Θη- Thebani 
Goíov παραγενομένων, καὶ κομιζόντων τὰ προειρημένα P 
δόγματα καὶ τὰς τιρμιὰς, τωγεῖων ἕκαστα TUV πρα- 
y perma ἐλάμβανε σὴν ἀνταπόδοσιν, ὥτε τῶν πόλεων 
παροικειριένων ἀλλήλαις ἐν πάνυ βραχεῖ διαστήματι. 
5 Πλὴν ἀποδεξάμενοι, τοὺς Θηξαίους οἱ περὶ σὸν Μάρ- 
Χίον. τήν TE^ πόλιν ἐπήνεσαν, καὶ τοὺς φυγάδας συνςε- 
6 ούλευσαν ἀπαγαγεῖν εἰς τὴν οἰκείαν. εὐθύς τε παρ- 


σῶν 


ἤγγειλαν πρεσξεύειν πᾶσι τοῖς 
ε P4 i , , Ν , 
Ῥώμην, διδόντας αὐτοὺς εἰς 
ε , , N N A 
γεκάστας. Iavra» δὲ κατα τῆν 


᾽ N ^M /, , V 
απὸ τῶν πόλεων εἰς τῆν 
Ἁ , , ?N/ 
τὴν πίστιν κατ ἰδίαν 
πρόθεσιν αὐτοῖς χωρούν- 


χων ταῦτα δ᾽ ἢ ἦν v0 διαλῦσαι τῶν Βοιωτῶν τὸ ἔθνος; 


Romanis; deinde magistratibus man- 
darunt, ut societati cum illis ineunde 
operam darent: postremo legatos de- 
creverunt, qui Romanis urbem trade. 
rent, exsulesque suos reducerent. 

It. Hec dum ita geruntur Thebis, 
exsules, qui Chalcide erant, duce atque 
auctore Pompida, Ismeniam, Neonem, 
et Dicetam deferre instituerunt. Quum 
autem manifesta esset illorum culpa, 
et Romani exsulibus faverent; ad 
extremum periculi et inopiae consilii 

Hippias, et qui earumdem erant par- 
tium, venerunt: adeo ut, concitata 
vehementius multitudine, etiam de 
vita statim periclitarentur; donec Ro- 
mani, aliquam sibi curam esse de 


eorum salute ostendentes, ruentis tur- 
bz impetum inhibuerunt. Ubi vero 
advenerunt Thebani, qui decreta The- 
banorum et delatos Romanis honores 
nunciabant; brevi omnia in contra- 
rium sunt mutata, maxime propter 
intervallum exiguum, quo duz ille 
urbes inter se distant, Ceterum AMar- 
cius, benigne exceptis legatis, civitatem 
dilaudavit, et consilium iis dedit, ut 
exsules in patriam reducerent: monu- 
itque insuper, ut ex omnibus civitati- 
bus Romam mitterentur legati, qui 
singulas illas in fidem Romanorum 
permitterent. Omnibus dein rebus ex 
animi sententia confectis, dissoluta 


nempe societate mutua gentis Baotorum, 


e 


OI, 152. 1. 
Servius 
Lentulus, 


Boeotorum 
resp. di- 
vulsa. 


Archo, 
praetor 


29 HELIQUI/E LIBHI XXVII. CAP. 2. 


xai λυμήνασθαι τὴν TÀV πολλῶν &UVOLOV πρὸς τὴν Μα- 


κεδόνων οἰκίαν" 


οὗτοι μὲν μεταπερψώμενοι Σερούϊον 8 


di Ἄργους, καὶ καταλιπόντες ἐπὶ τῆς Χαλκίδος, προ- 
ἤγον ἐπὶ Πελοπόννησον' Νέων δὲ μετά. τινὰς ἡμέρας 


ἀνεχώρησεν εἰς Μακεδονίαν. ΟΣ ài περὶ τὸν ᾿Ισμενίαν 9 


καὶ Δικέταν TOTÉ μὲν ἀπήχθησαν εἰς φυλακήν" μετὰ 


δέ τινα χρόνον ὠπήλλαξα» αὐτοὺς ἐκ τοῦ ζῆν. Τὸ δὲ 10 


τῶν Βοιωτῶν ἔθνος, ἐπὶ πολὺν χρόνον. συντετηρηκός TÉ 
τὴν κοινὴν συμπολιτείαν, καὶ πολλοὺς καὶ ποικίλους 
καιροὺς διωπεφευγὺὸς παραδόξως, τότε προπετῶς καὶ 
ἀλογίστως ἑλόμενον τὼ παρὰ Περσέως, εἰκῇ καὶ "- 
δαριωδῶς πτοηθὲν, κατελύθη καὶ διεσκορπίσθη κατοὶ 


πόλεις. ΟΣ à περὶ σὸν Αὖλον καὶ Μάρκιον, P» ud 11 


γενηθέντες εἰς σὴν τῶν ᾿Αργείων πόλιν, ἐχρημάτισαν 
Achaeorum, 70416 συναρχίαις ταῖς τῶν ᾿Αχαιῶν, καὶ παρεκάλεσαν 
᾿Αρχωνα TOV στρωτηγὸν, χιλίους ἐκπέμψαι στρατιώτας 
εἰς Χαλκίδα, παραφυλάξοντας σὴν πόλων μέχρι τῆς 


Ῥωμαίων διαξάσεως. 


Τοῦ δὲ "Αρχωνος ἑτοίμυως συν- 12 


ὑπακούσαντος, οὗτοι μὲν ταῦτα διωπράξαντες 6 ἐν τοῖς 
Ἕλλησι a0, T 0 χειμῶνα, καὶ τῷ Ποπλίῳ συμμίξαντες, 


ἀπέπλεον εἰς τῆν Ῥώμην. 


et aversis populorum animis a Mace- 
donum domo regia, Marcius ceterique 
Romani, Argis accitum Servium [Cor- 
nelium Lentulum], Chalcidi eum pre- 
ficiunt, ipsi in Peloponnesum proficis- 
cuntur. Veo» post paucos dies in 
Macedoniam se transfert,  Zsmenias 
vero et Dicetas, in carcerem tunc con- 
jecti, non multo post mortem sibi 
consciverunt. At gens Baotorum, quae 
unam rempublicam longo tempore co- 
luerat, et multa magnaque pericula 
prater spem evaserat, quum praepeti 
vel potius nullo consilio Persei partes 


esset amplexa, temere ac puerilem in 
modum tunc territa, soluta est et 
oppidatim divulsa. z4ulus [. Atilius) et 
Marcius, postquam Argos ventum, 
cum magistratibus Achaeorum, qui eo 
loci convenerant, egerunt, et preetorem 
Archonem hortati sunt, ut Chalcidem 
milites mille praesidii caussa mitteret, 
donec Romani illuc trajicerent. Quod 
quum ab Archone sine mora esset 
factum, Romani, hisce rebus per hie- 
mem in Gracia gestis, cum Publio 
[Lentulo] congressi, Romam navibus 
repetierunt. 


MM 


INITIA BELLI PERSICI. 25 
(11,) Legatio Homanorum in siam. A. U, 585, 
pi 
an. Oi περὶ τὸν Τιβέριον καὶ Ποστούμιον κατὰ Ti Clau- 


τοὺς αὐτοὺς καιροὺς, ἐπιπορευόμενοι τὰς νήσους, καὶ d 
ἢ σὸς κατὼ τὴν Δοίοαν πόλεις" ΕἾ * “πλεῖστον δ᾽ ἐν τῇ 
Ῥόδῳ, καίπερ οὐ προσδεομένων τῶν Ῥοδίων κατὼ τοὺς 
3 τότε χρόνους. h' Ηγησίλοχος γὰ , τότε πρυτανεύων, Vegesilo- 
dip TOV εὐδοκιμούντων, ὁ ὁ καὶ Mera ταῦτα πρεσβεύσας prytanis 
εἰς τὴν Ῥώμην, $ $T! πρότερον, ἅμα τῷ φανερὸν γενέσθαι, Porn 
διότι μέλλουσι πολεμεῖν Ρωμαῖοι τῷ Ἱερσεῖ, τἄλλο, 
τε παρακεκλήκει τοὺς πολλοὺς ὑπὲρ TOU κοινωνεῖν τῶν 
αὐτῶν ἐλπίδων, καὶ μ "aus συμξουλεύσας τοῖς Ῥοδίοις Classem 
4 ὑποζωννύειν' ἕναν ἐών τις ἐκ τῶν | καιρῶν γένηται χρεία, M" 
μὴ τότε ᾿παρασκευοίζωνται πρὸς TO παρακαλούμενον, mhodl. 
ἀλλ᾽ ἑτοίμως διακείμενοι πράττωσι TÓ κριθὲν ἐξαυτῆς. 
δ᾽ A TÓT& ᾿προφερόμενος τοῖς Ῥωμαίοις, καὶ δεικνὺς ὑπὸ 
vj» ὄψιν τὰς παρασκευὰς, “εὐδοκουμένους τῇ πόλει 
θτοὺς πρεσξευτὰς ἐξαπέστειλεν. O; δὲ περὶ τὸν Τιδέ- 
guo» οὐποδεδεγ μυένοι σὴν τῶν Ῥοδίων εὔνοιαν, ἐκομυίζοντο 
εἰς τὴν Ῥώμην. 
€ Lacuna ex Livio XLII, 45. supplenda. h Alias ᾿Αγεσίλοχος. 1 ereo- 


φερόμενος, correxi. Wulgo προσφερόμ. k εὐδοκουμένους scripsi ex mente Casaub. 
Vulgo εὐδοκουμένας. "Tota haec Ecloga desideratur in cod, Bav. 


(11.) Legatio LXIF. 
" tatus, ut spes suas cum Romanis jun- 


It Circa tempus idem  Z'berius 
[Claudius] et 4. Postumius, insulas 
circumeuntes et Asiz urbes, Rhodum 
quoque adierunt; etsi Rhodii tempes- 
tate illa hac inspectione nequaquam 
opus habebant. Hegesilochus enim, 
qui in summo tum magistratu erat, 
(Prytanin ipsi vocant) magnae vir dig- 
nationis, qui etiam postea legatione 
Romam est functus, jam antea, simul 
ac cognitum est, bellum a Romanis 
cum Perseo gestum iri, cum ad cetera 
quod adtinet suos cives fuerat cohor- 


gerent, tum etiam auctor Rhodiis fu- 
erat, ut quadraginta naves reficerent ; 
ne, si que tempora inciderent, ut iis 
populo Romano opus esset, in adpa- 
randa classe, tunc cum peteretur, 
essent occupati; sed, rebus ante prze- 
paratis, extemplo, quod decretum fo- 
ret, prastarent. Hzc ille tum  Ro- 
manis ostentans, et adparatus ipsos 
oculis eorum subjiciens, legatos dimi- 
Sit, de civitate optime sentientes. Ti- 
berius cum collegis, studio RAod;/orum 
collaudato, Romam est reversus. 


C 4 


?4 — RELIQUI/E LIBRI XXVII. CAP. 4 


OL, 133. 1. (111,) Legatio PrnSE: ad Knopnros. 


x 
^ A ^ ^ ^ , ^ Ἀ Ἁ 
Rbedio ad IV. 'Περσεὺς μὲν, μετ τὸν συλλογον τὸν πρὸς τοὺς 
! : ε ͵ ΩΣ RI 
iint Ῥωμαίους, m* τῶν Ἑλλήνων, πάντα τὰ δίκαια κατέ- 
erseus. 


ταττεν εἰς τὴν ἐπιστολὴν, καὶ τοὺς ὑφ᾽ ἑκατέρων ῥηθέν- 
τας λόγους" ἅμα μὲν ὑπολαμβάνων, ὑπερδέξιος Qu- 9 
νήσεσθαι τοῖς δικαίοις, ἅμα δὲ βουλόμενος ἀπόπειραν 
λαμβάνειν τῆς ἑκώστων προαιρέσεως. Πρὸς μὲν οὖν 3 
τοὺς ἄν. λους δι αὐτῶν τῶν γραμμιατοφόρων ἔπεμπε 
τὰς ἐπιστολάς" εἰς δὲ τὴν Ῥόδον καὶ πρεσδευτὰς συνα- 
πέστειλεν, ᾿Αντήνορα καὶ Φίλιππον. oí καὶ παρα- 4 
— τὰ γε γραμμένα τοῖς ἄρχουσιν ἀπέδωκαν, 
| μετά τινας ἡμέρας ἐπελθόντες. ἐπὶ τὴν βουλὴν 
—: σοὺς ἹΡοδίους, κατὰ μὲν τὺ παρὸν ἤσυ- 
χίαν ἔχειν» ἀποθεωροῦντας TÓ γιγνόμενον ἐὼν δὲ Ῥω- 5 
μναῖοι παρὰ τὰς συνθήκας i ἐγχειρῶσι τὼς χεῖρως ἐπι- 
ξάλλειν τῷ Περσεῖ καὶ Μακεδύσιν, πειρᾶσθαι διαλύειν. 
τοῦτο γὰρ πᾶσι μὲν συμφέρειν, πρέπειν δὲ μάλιστα G 
Ῥοδίοις. Ὅσῳ γὰρ “πλεῖον ὀρέγονταὶ τῆς ἰσηγορίας ἢ 
καὶ παῤῥησίας, καὶ διατελοῦσι προστατοῦντες οὐ μόνον 
τῆς αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ τῆς σῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἐλευ- 
θερίας᾽ τοσούτῳ καὶ τὴν ἐναντίαν προαίρεσιν μάλιστα 


! Abest particula μὲν 8 Bav. πὶ Verba τῶν Ἑλλήνων, ante quae motam 
lacune posui, abundare censuit Urs. et in vers. Lat. omisit Casaub. Mihi uti- 
que intercidisse non nihil videtur; nempe, ad varios Grecie populos epistolas 
ad unum idemque exemplar descriptas misisse Perseum. 


(III.) pue LXV. 


1V. Perseus, post colloquium cum 
Romanis habitum, * * Grecorum, om- 
nia suze causse jura, et quze ab utra- 
que parte dicta fuerant, in epistola 
exposuit: simul quia futurum arbitra- 
batur, ut superior fuisse in discepta- 
tione videretur; simul quod cupiebat 
omnium animos tentare. Et ad alias 
quidem civitates per tabellarios dum- 
taxat epistolas illas misit; AAodum 
vero legatos etiam ire jussit, Anteno- 
rem et Philippum. Qui ubi eo ven- 
tum, literas magistratibus tradunt: 
deinde post paucos dies in senatum 


veniunt, a Rhodiisque petunt, ut ἐπ 
presentia quidem | nihil moveant, sed, 
quid geratur, velut e specula prospiciant; 
verum si Romani contra federis leges 
Perseum οἱ Macedones | adgrediantur 
lacessere, pacem μὲ conciliare inter ipsos 
conentur. Jd enim ut fiat, interesse 
omnium, et. Rhodiis precipue convenire. 
JNam quo plus ipsi, quam ceteri, equa- 
bilitati juris et libertati studeant; (ut 


qui non suce tantum libertatis sint. cus- 


todes ac vindices, sed et reliquorum etiam 
Grecorum :) eo diligentius providere, 
sibique pro virili cavere debere, ne ad 


MM 
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δεῖν αὐτοὺς "προορᾶσθαι καὶ φυλάττεσθαι κατὼ δύνω- A. U. bot. 
8 HV. Ταῦτα καὶ “πλείω τούτοις παραπλήσια δια- Tl 
λεχθέντων τῶν πρέσξεων, ἤρεσκε μὲν ἅπασι τὰ λεγό- servant 
9 μενα" προκατεχόμενοι δὲ τῇ πρὸς Ῥωμαίους εὐνοίᾳ, n 
καὶ νικῶντος αὐτοῖς τοῦ βελτίονος, T ἄλλα μὲν ὠπε- 
δέξαντο φιλανθρώπως τοὺς πρεσδευτὰς, ἠξίουν δὲ τὸν 
Περσέα διὰ τῆς ἀποκρίσεως, εἰς μηδὲν αὐτοὺς παρα- 
καλεῖν Τοιοῦτο, ἐξ οὗ φανήσονται πρὸς τὴν Ῥωμαίων 
10 ἀντιπ' ἄττοντες βούλησιν. Oi δὲ περὶ τὸν ᾿Αντήνορα 
τὴν μὲν ἀπόκρισιν οὐκ ἔλαθον, τὴν δὲ λοιπὴν φιλανθρω- 
πίαν ἀποδεξάμενοι τὴν ἱῬοδίων, ἀπέπλευσαν εἰς τὴν 
Μακεδονίαν. 


(IV.) Baoros tentat PEnsEvs. 
δε 
V. Περσεὺς πυνθανόμενος, t ἔτι τινὰς τῶν ἐν 77 Βοιω- 
vía n ἀντέχεσθαι τῆς πρὸς αὐτὸν εὐνοίας; ᾿Αντί- 
à γονον ἐξαπέστειλε TÓV ᾿Αλεξανδρου, πρεσξευτήν. ὃς καὶ 
παραγενόμενος, εἰς Βοιωτοὺς, τὰς μὲν ἄλλας πόλεις 
παρῆκε, διὰ τὸ μηδεμίαν ἀφορμὴν λαμβάνειν ἐπιπσλο- 
«κῆς" εἰς δὲ Κορώνειαν, P xoi Θήξας. ἔτι δ᾽ ᾿Αλίαρτον 
εἰσελθὼν, παρεκώλεσε σοὺς ὠνθρώπους, ἀντέχεσθαι τῆς 


a Mb scribere jussit Gronov. idque j jam in vers. expresserat Casaubo- 
nus. Vulgo σροαιρεῖσθαι. 9 Vocab. πλείω ignorat Dav. P Verba xai Θήξας 
suspecta habuit Casaub. et in vers. Lat. omisit, Imo vero paulo post, ubi 
lacuna notam posui, perperam nonnihil przttermisit Epitomator, ex Livio sup- 
plendum. 


contraria consilia trahi se patiantur, 
Hec et similia his plura'quum disseru- 
issent legati, etsi placebat omnibus 
eorum oratio; quia tamen przaoccu- 
pati benevolentia Romanorum animi 
erant, et partis melioris auctoritas vin- 
cebat, ceteris quidem rebus comes se 
erga legatos exhibent; ceterum re- 


sponsi loco Perseum rogant, ne quid 
hujusmodi a se postularet, unde possint 
existimari voluntati Romanorum con- 
trarium aliquid facere. Antenor re» 
sponsum quidem non accepit; verum 
reliqua Rhodiorum civilitate et huma- 
nitate usus, in Macedoniam est re- 
versus. 


(IV.) Legatio LXV I. 
* 


v. Quum esset relatum Perseo, non- 
nullas e civitatibus Bceotia in suscepta 
erga se benevolentia adhuc perstare, 
legatum eo misit Antigonum, Alexan- 
dri filium. — Qui in Boeotiam ubi venit; 


ceteras quidem civitates, quod nullam 
occasionem jungendz cum iis societatis 
inveniret, praetermisit; Coroneam vero 
et Thebas atque Haliartum adiit, et ut 
ab amicitia Macedonum ne discederent, 
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ΟἹ. 152. 1. 
Coronel et 
Haliartii 
favent 
Perseo, 


πρὸς Μακεδόνας εὐνοίας. * Ἐ Γῶν δὲ προθύμως ὠποδε- 4 
χοριένων τοὶ λεγόμενα, καὶ πρεσξευτὰς “ψηφισαμένων 
πέμπειν εἰς Μακεδονίαν" οὗτος μὲν ἀπέπλευσε, καὶ 
συμμίξας τῷ βασιλεῖ διεσάφει τὰ κατὼ τὴν Βοιωτίαν. 
Παραγενομένων δὲ καὶ τῶν πρεσξευτῶν μετ᾽ ὀλίγον, καὶ 5 
παρακαλούντων βοήθειων ἐκπέρυψαι ταῖς πόλεσι, ταῖς 
αἱρουμέναις TO Μακεδόνων τοὺς γὰρ Θηξαίους, βαρεῖς 
ὄντας, ἐπικεῖσθαι καὶ παρενοχλεῖν αὐτοὺς, διὸ τὸ μὴ 
βούλεσθαι συμφρονεῖν σφίσιν, μηδ᾽ αἱρεῖσθαι τὰ Ῥω- 
μαίων' ἅπερ ὁ Περσεὺς διακούσας, βοήθειαν μὲν οὐδα- 7 
ps, ἔφη, δύνασθαι πέμπειν οὐδενὶ διὰ τὰς d voy είς" 
καθόλου δ᾽ αὐτοὺς παρεκάλει, Θηξαίους μὲν ὠμύνα- 8 
σθαι κατὰ δύναμιν, Ῥωμαίοις δὲ μὴ πολεμεῖν, ὠλλὰ 
τὴν ἡσυχίαν ἔχειν. 


(V.) Ruonpm fidem servant Romanis. 
A 3e A 
meme νι. Slo, ἔτι περὶ σὴν Κεφαλληνίαν ὁρμιῶν, ἐξέ. 
per aliptam πεμψε τοῖς Ῥοδίοις γράμματα περὶ πλοίων ἐξαποστο- 


Rhodi 
:- λῆς» συνθεὶς σὴν ἐπιστολὴν ὠλείπτῃ Tl pu 
"ena. ἀραγενομένων δὲ τῶν γραμμάτων εἰς τὴν “Ῥόδον, 2 

Π gay e e a »? 


Στρατοκλέους πρυτανεύοντος τὴν δευτέραν ἕ ἐμρνῆνον, καὶ 
τοῦ διαξουλίου προτεθέντος" τοῖς μὲν περὶ τὸν ᾿Αγα- 3 


, 


4 Desideratur hzc Ecloga in Bav. Videtur autem utique postponenda 


fuisse ei quae sequitur. 


quod secum in suscipiendis Romanorum 
partibus consentire nollent. Horum po- 
stulatis Perseus respondit: presidium 


cives est hortatus, Qui propensis ani- 
mis ejus orationem quum excepissent, 
et legatos in Macedoniam mittendos 


decrevissent; abit Antigonus, et ad 
Perseum reversus, quid in Boeotia 
egisset, illi exposuit. Nec multo post 
adsunt legati, presidium mitti petentes 
ad illas civitates, que sectam .Macedo- 
num sequerentur: imminere enim illis 
infestos Thebanos, et molestias exhibere, 


* 

vr. Caius Lucretius, dum circa Ce- 
phalleniam stabat classis, per literas 
cum Zühodiis egit, naves sibi mitti pe- 
tens, eamque epistolam Socrati alipte 


(V.) Legatio LXVII. 
* 


quidem se propter inducias cum Romanis 

Jüctas müttere non posse: ceterum sua- 
dere, ut a Thobanorum quidem injuriis, 
quibus possent rationibus, sese vindica- 
rent; cum Romanis vero me bellum 
susciperent, sed pacem cum iis colerent. 


tradidit perferendam. Hec Rhodum 
illo tempore est perlata, quo posterio- 
ris semestris Stratocles Prytanis erat. 
Quum ea de re consultatio haberetur, 
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θώγητον καὶ 'PodeQuvro, καὶ ᾿Αστυμήδην καὶ ὑτέροις A. U. 969. 
πλείοσιν ἐδόκει πέμπειν σὸς ναῦς, καὶ συνάπτεσθαι 
τῆς ἀρχῆς εὐθέως τοῦ πολέμου, μηδεμίαν πρόφασιν 
4 ποιουμένους. Oi δὲ περὶ τὸν "Δείνωνα καὶ Πολυάρατον, 
δυσαρεστοῦντες pr καὶ τοῖς ἤδη γεγονόσιν φιλανθρώποις 
πρὸς Ῥωμαίους, vór& δὲ προθέμενοι τὸ τοῦ βασιλέως 
Εὐμένους πρόσωπον, ἤρξαντο λυμαίνεσθαι τὴν τῶν πολλῶν 
avem Ὕπαρχούσης yag τοῖς Ῥοδίοις ὑποψίας ———— 
διαφορᾶς πρὸς τὸν Εὐμένη, πάλαι μὲν ἐκ τοῦ lihodiis. 
“οὐὐμῴι TOU πρὸς Φαρνάκην, ὅτε, τοῦ βασιλέως Eo- 
μένους ἐφορμοῦντος ἐπὶ τοῦ κατὰ τὸν Ἑλλήσποντον 
σφόματος, y, ei TOU κωλύειν τοὺς πλέοντας εἰς TÓV 
Πόντον, ἐπελάθοντο τῆς ὁρμῆς αὐτοῦ καὶ διεκώλυσαν 
6' Ῥόδιοι" μικροῖς δ᾽ ὠνώτερον χρόνοις ἐκ τῶν Λυκιακῶν 
αἰναξαινομυένης φῆς διωφορᾶς ἔκ τινων ἐρυμιώτων καὶ 
χώρας; ἣν συνέξαινε κεῖσθαι μὲν ἐπὶ τῆς ἐσχατιᾶς τῆς 
τῶν Ῥοδίων Περαίας; κακοποιεῖσθαι δὲ συνεγῶς διὰ τῶν 
7 ὑπ᾿ Εὐμένει ταττομένων" ἐκ πάντων "δὲ σούτων εὐηκόως 
διέκειντο πρὸς πῶν τὸ λεγόμενον xoTO τοῦ βασιλέως. 
8 Διὸ φαύτης ἐπιλαβόμενοι τῆς ἀφορμῆς οἱ περὶ σὸν Ridetur 
Δείνωνα, διέσυρον. TZ ἐπιστολὴν, φάσκοντες, οὐ παρὰ το 


Dino et 
Polyaratus 
favent 
Perseo. 


οὶ 
Ῥωμαίων αὐτὴν ἥκειν, ἀλλὰ Tuo Εὐμένους, θέλοντος 

m-. "4 x 
αὑτοῦ ἐκείνους κατὰ πᾶντα τρόπον ἐἐχξιξάξειν εἰς τὸν 


τ Δείνωνα Correxi. Vulgo ἢ. ]. et paullo post rursus Δίνωνα, 5. δὴ malim. 


t ἐμριβάζειν voluit Reisk. 


Agathageto quidem et Rhodophonti et 
Astymedi ac pluribus aliis placebat, ut 
sine ulla tergiversatione naves mitte- 
rent Rhodii, et ut jam inde a principio 
beli cum Romanis sese jungerent. 
At Dino ct Polyaratus, quibus ne illa 
quidem probabantur, quz antea Ro- 
manorum ad gratiam fuerant decreta, 
interposita tunc Eumenis persona, 
alienare animos multitudinis cceperunt. 
Quippe suspectus vulgo regis Eumenis 
animus erat, quicum et controversiam 
aliquam habebant; partim ob veterem 
caussam ex bello contra Pharnacem, 
cum, Hellesponti fretum suis navibus 
obsidente Eumene, ne cui navi in Pone 


tum transitus pateret, Rhodii se oppo- 
suerunt, et conatum ipsius impedi- 
erunt; partim quod paucis ante annis 


occasione Lyciaci belli recruduerant - 


inter ipsos odia propter castella quz- 
dam et agrum, qui in extremis finibus 
situs oppositze continentis Rhodiorum, 
(Perzeam vulgo nominant) ab iis, qui 
sub Eumene erant, quotidie infestaba- 
tur. Quas omnes ob caussas cupidis 
auribus universa admittebant, quae con- 
tra regem dicerentur. Hac arrepta 
ansa, Dino epistolam ludibrio habere, 
cum diceret, nou a Romanis eam fuisse 
missam, $ed ab Eumene, qui id omni 
studio ageret, ut ad bellum ipsos trahe- 


Or. 152. 1, 


Frustra 
Rhodios 
sollicitat 
Dino, 


Naves 
Romanis 
mittunt 
Rhodii, 
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πόλεμον, καὶ προσάπτειν τῷ Wi δαπάνας καὶ κακο- 


παθείας οὐκ ἀναγκαίας. 


xo 


| μαρτύριον ἐποίουν τῆς 9 


ἑαυτῶν ἀποφάσεως τὸ παραγεγονέναι φέροντα τὴν ἐπι- 

bi » 
στολὴν ἀλείπτην τινὰ, καὶ τοιοῦτον ἄνθρωπον" οὐκ 
» /, - ^ t 7 , ^ Ν , ^ 
εἰωθότων τοῦτο ποιεῖν Ῥωμαίων, ἀλλὰ καὶ λίαν μετὰ 
πολλῆς σπουδῆς καὶ προστασίας διαπεμπομένων ὑπὲρ 


τῶν τοιούτων. 


Ἔλεγον δὲ ταῦτα; καλιὼς μὲν εἰδότες, 10 


ὅτι συμξαΐνει γεγράφθαι TZ) ἐπιστολὴν ὑπὸ TOU MoU- 

7 7 Ν i N 7 ^ 
XQnTi0Uy βουλόμενοι δὲ τοὺς τολλοὺς διδάσκειν, μηδὲν 
ἐξ d ἑτοίμου ποιεῖν Ῥωμαίοις, ἀλλ ἐν πῶσι δυσχρηστεῖν 
καὶ διδόναι προσκοπῆς καὶ δυσαρεστήσεως ἀφορμάς. 


Ἢν 


γὰρ σὺ προκείρμενον αὐτοῖς, ἀπὸ μὲν τῆς πρὸς 11 


“Ῥωμαίους εὐνοίας ἀλλοτριοῦν σὸν δῆμον, εἰς δὲ τὴν τοῦ 
Περσέως φιλίαν ἐμπλέκειν, καθόσον οἷοί T ἤσων. Συνέ- 12 
Gave δὲ, τοὺς προειρημένους οἰκείους ὑπάρχειν, διὰ τὸ 
τὸν μὲν “Πολυάρατον, ἀλαζονικώτερον ὁ ὄντα καὶ κενόδο- 
ξον, ὑπόχρεων πεποιηκέναι τὴν οὐσίαν' τὸν δὲ Δείνωνα, 
φιλάργυρον ὄντα καὶ θρασὺν, εξ ἀρχῆς οἰκεῖον εἰναι τῆς 


ἐκ τῶν " δυνατῶν καὶ βασιλέων ἐπανορθώσεως. 


EQ οἷς 18 


Στρατοκλῆς 0 Πρύτανις ἐπαναστὰς, καὶ πολλὰ μὲν 
κατὰ τοῦ Περσέως εἰπῶν, πολλὰ δὲ περὶ Ῥωμαίων i ἐπ᾿ 
ἀγαθῷ, παρώρμησε τοὺς πολλοὺς εἰς τὸ κυρώσαι τὸ 
ψήφισμα, τὸ περὶ τῆς ἐξαποστολῆς τῶν πλοίων. καὶ 


ζ 


" δυναστῶν suspicatus est Gronov. 


ret, ac populo impensas et molestias non 
necessarias conciliaret. — Confirmandae 
sus sententize argumentum hoc adfere- 
bat, quod ea epistola ab alipta, nescio 
quo, vilis hoc genus sortis homéne, ad- 
lata Rhodum fuisset ; quum nequaquam 
id sit moris Homanorum, qui ad per- 
Jferendos ejusmodi nuncios vel precipue 
dignationis vires magno studio deligere 
soleant. Hzc autem ille et Polyaratus 
dicebant, non quod ignorarent, eam 


epistolam a Lucretio fuisse scriptam ; . 


nam id probe sciebant: sed ut multi- 
tudini persuaderent, ne ulla in re 
faciles se erga Romanos praberent, 
sed in omnibus lentos ac difficiles, quo 
offensionum et simultatis caussec nas- 
cerentur. Id enim compositum ipsis 


erat, ut, quantum possent, ab Romanis 
populi Rhodii animos abalienarent, et 
Perseo conciliarent. €Causse autem, 
cur Perseo dicti viri faverent, erant, 
quod Polyaratus quidem, homo ad 
ostentationem et inanem gloriam com- 
paratus, contracto zere alieno, bona 
sua omnia creditoribus opposuerat ; 
Dino vero, avariti&/ deditus atque 
audax, jam a prima vitz institutione 
rei familiari, potentum et regum lar- 
gitionibus augend&, studuerat. Ad- 
versus istos quum Prytanis Stratocles 
sese comparasset, et multa contra Per- 
seum disseruisset, Romanos e contrario 
multis laudasset, Rhodios pervicit, ut 
decretum de mittendis navibus sanci- 
retur. Itaque sex triremibus extemplo 
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παραυτίκα καταρτύσαντες τριήρεις ἐξ, πέντε μὲν ἰξα- Ae U. 483. 
πίστειλαν ἐπὶ Χαλκίδος, ἡγεμόνα, συστήσαντες ἐπ 
αὐτῶν "Τιμαγόραν" τὴν δὲ μίας εἰς Τένεδον, ἐφ᾽ ἧς 
Ιδ ἄρχων ἐπέπλει Τιμαγόρας. Ὃς καὶ xaTa aea ἐν 
Τενέδῳ Διοφάνην, ἀπεσταλμένον ὑπὸ τοῦ Περσέως πρὸς Diophanes. 
᾿Αντίοχον, αὐτοῦ μὲν οὐκ ἐγενήθη κύριος, τοῦ δὲ πλη- 
ἰδρώματος. Ὁ ài Λουκρήτιος, πάντας ἀποδεξάμενος 
φιλανθρώπως TOUG κατὰ θάλατταν παραγεγονότας συμ.- 
μάᾶχους, ἀπέλυσε τῆς χρείας, φήσας, οὐ προσδεῖσθαι 
τὰ πράγματα τῆς κατὰ θάλατταν βοηθείας. 


(VI.) Macedones Italia pulsi. 
p 
^ ^ N "9 7 , 
vir. Oi Ῥωμαῖοι τῶν ἀπὸ τῆς Ασίας παραγεγονό- 
^ , 7 Ἁ , 
τῶν πρεσδευτῶν διακούσαντες, τά τε κατῶὼ τὴν ' Ῥόδον, 
E N x N » / , 
και τὰ κατὰ τὰς ἀλλὰς πόλεις, προσεκολέεσοαντο TO 
N ^ / , eM vt. 3 7) Hippias, 
ὁ παρὰ τοῦ Περσέως πρεσξευτάς. Οἱ δὲ περὶ τὸν Σ 6. legati 
λωνα καὶ τὸν Ἱππίαν ἐπειρῶντο μὲν καὶ περὶ τῶν ὅλων ivy 
λέγειν Ti, καὶ παραιτεῖσθαι Ty σύγκλητον' τὸ δὲ 
πλέον ἀπελογοῦντο περὶ τῆς ἐπιξουλῆς τῆς κατὰ τὸν 
, ^ , 
3 Εὐμένη. ΔΛηξάντων δὲ τῆς δικαιολογίας αὐτῶν, πάλαι 
^ ^ ^ , M 
προδιειληφότες ὑπὲρ TOU πολεμεῖν, προσέταξαν αὐτοῖς 
- , - 
ἐκ μὲν τῆς Ῥώμης εὐθέως ἀπαλλάττεσθαι, καὶ τοῖς Edictum 
v J "4 e ^ , t 
ἄλλοις ἅπασι Μακεδύσιν, ὅσοι πωρεπιδηρνοῦντες ἔτυχον" ΡΣ 


ὺς Solon et 


X Τιμαγόρας suspectum ἢ. 1. nomen. 


Ex ingenio Casaubonus T'imagoras 
alter. Y Abest σὰ a Bav. 


instructis, Chalcidem quinque mise- 
runt duce Timagora, unam Tenedum, 
cui prafectus est 'Timagoras alter. 


potuit, sed sociorum navalium compos 
est factus. Lucretius, omnibus sociis, 
quorum naves convenerant, benigne 


Hic inventum in Tenedo Diophanem, 
qui a Perseo ad Antiochum fuerat 
missus, ipsum quidem capere non 


exceptis, opera eorum non est usus, 


nihil opus esse dicens in praesenti ma- 
ritimis auxiliis. 


(VI.) Legatio LXVIII. 
 £. 


v1. Romani, legationibus auditis, 
quai ex Asia venerant, Rhodiorum et 
reliquarum civitatum statu cognito, 
degatis Persei senatum praebuerunt, 
Tum. igitur Solon atque Hippias de 
universis quidem rebus dicere, et pa- 
trum iram deprecari sunt conati; pra- 


cipua tamen cura insidiarum Eumeni 
Jüctarum crimen defensum. Postquam 
perorassent, senatus, qui bellum jam 
ante decreverat, denunciavit eis, uf et 
ipsi, e£. quicumque € gente Macedonum 
Roma tum forte adessent, extemplo ma- 
nibus urbis, lialia imira trigesimum 
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OL 152.1. ἐκ δὲ τῆς ᾿Ἰχαλίας ἐν τριάκονθ᾽ ἡμέραις ἐκχωρεῖν. 
Μετὰ δὲ ταῦτα τοὺς ὑπάτους ἀνακωλεσάμενοι παρ- 4 
ὥρμων ἔχεσθαι τοῦ καιροῦ, καὶ μὴ καθυστερεῖν. 


(VIL) Prelio victor Perseus, frustra pacem. petit a. Itomanis. 
ἐξ ἣξ a 


n- ex viu. Μετὰ τὴν νίκην τῶν Μακεδόνων, συνεδρίου 
onc 
sententia, παρὰ τῷ Ἱ]ερσεῖ συναχθέντος, ὑπέδειξάν τινες τῶν 


φίλων, διότι δεῖ πρεσξείαν πέμψαι τὸν βασιλέα πρὸς 
σὸν στρατηγὸν τῶν “Ῥωμαίων' “ἐπιδεχόμενον ἔ ri x0 9 
γῦν, ὅτι καὶ φόρους δώσει Ῥωμαίοις, ὅσους πρότερον 
ὑπέσχετο ὁ πατὴρ καταπολεμιηθεὶς, καὶ τόπων ἐκγω- 
eia σῶν αὐτῶν. Ec» γὰρ δέξωνται τὰς διαλύσεις, ὃ 
καλὴν ἔφασαν ἔσεσθαι TU βασιλεῖ τὴν ἐξαγωγὴν TOU 
πολέμου; πεπροτερηκότι bà σῶν ὑπαίθρων, καὶ καθόλου 
πρὸς τὸ μέλλον εὐλαβεστέρους ὑπάρξειν τοὺς “Ῥωμαίους, 
πείραν εἰληφότας χῆς Μακεδόνων ὠνδρείας, εἰς τὸ μηδὲν 
ἄδικον μηδὲ βαρὺ προστάττειν Μακεδόσιν' ἐών τε LE 
δέξωνται, θυμομνωχοῦντες ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν, ἐκείνοις 
μὲν δικαίως νεμεσήσειν. v0 δαιμόνιον, αὐτῷ δὲ διὰ τὴν 
μετριότητα συνωγωνιστῶς ὑπάρξειν. τοὺς δεφὺς καὶ τοὺς 


legatos ἀνθρώπους. Ταῦτα μὲν. ἐδόκει τοῖς πλείοσι σῶν φίλων. 5 
mittit a 

Licinium chanies vidt δὲ τοῦ Περσέως, ἐπέμποντο, παρῶ- 
Cos. 


χρῆμα πρεσξευταὶ, Πάνταυχος Βαλάκρου, καὶ Μήδων 
2 Vulgo ὑὕποδεχ,. invitis MStis. 
diem excederent. 'Tum consules invo- sunt, ut ad omnes occasiones intenti 


carunt patres conscripti, hortatique eos nulla in re cessarent. 


9. ) Legatio LXIX. 


Macedonum virtutem — forent | experti, 
v1IIL. Post victoriam Mora con- cautiores im posterum futuros, meque 


cilium habenti Perseo de summa re- 
rum, fuerunt ex ejus amicis, qui pro 
sententia dicerent, oportere ut legatos 
rex máilteret ad consulem, et conditionem 


etiamnum illi offerret, eadem pendendi - 


iributa, quc olim pater bello devictus 
promisisset, iisdemque locis excedendi. 
Nam si his legibus pax daretur ; glorio- 
sum sibi finem bello regem impositurum, 
postquam, patentibus campis acie viclo- 
riam essct adeptus ; Homanos vero, qui 


iniquum aut grave quidquam imperare 
Macedonibus ausuros. | Quod. $i animis 
magis quam viribus post cladem acceptam 
gertenderent, et oblatas conditiones re- 
spuerent; eorum quidem superbiam jurc 
merito numen fore ulturum $. $psius vero 
moderationi deos hominesque auailiatores 
futuros, Hac quum plerisque ami- 
corum probaretur sententia, iisque et 
Perseus esset adsensus; confestim le- 
gati mittuntur, Pantauchus, Balacri 
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6 Bigorsós. "Qv παραγενομένων πρὸς τὸν Besíosen). εὐθέως Δ. U. 585, 
ὁ στρατηγὸς συνῆγε συνέδριον. τῶν δὲ πρέσβεων διασα- 
φησάντων τὰ κατὼ τὰς ἐντολὰς, μεταστησάμενοι τοὺς 


περὶ τὸν Πάνταυχον, ἐξουλεύοντο περὶ τῶν προσπεπτω- 
" » ^ * ^ , 
ἡ κότων. "Eookev οὖν αὐτοῖς ὁμοθυμαδὸν, ὡς ϑαρυτώτην 


8 δοῦναι τὴν ὠπόκρισιν. Ἴδιον yàg τοῦτο πάντη παρὰ π-. 
Ῥωμαίοις ἔθος καὶ πάτριόν ἐστι; τὸ κατὰ μὲν Αι Υ In rebus 
ὑλαττώσεις αὐθαδεστάτους καὶ βαρυτώτους φαίνεσθαι, εὔνοια, 
οχκατὰ δὲ τὰς" ἐπιτυχίας ὡς μετριωτάτους. Τοῦτο δὲ 
διότι καλὸν, πᾶς ὧν τις ὁμολογήσειεν' εἰ δὲ καὶ δυνατὸν 

ιοὲν ἐνίοις καιροῖς, εἰκότως ὧν τις ,ἐπασορήσειεν. Πλὴν 
φότε γε τοιαύτην ἐδωκαν τὴν ὠπόκρισιν. ἐχέλευον γὰρ 
ἐπιτρέπειν. TOY Περσέα, τὰ xaÜ αὑτὸν, καὶ καθόλου 
διδόναι τῇ συγκλήτῳ σὴν ἐξουσίαν, ὡς ἂν αὐτῇ δοκῇ; 

it βουλεύεσθαι περὶ τῶν κατὰ τὴν Μακεδονίαν. Oi δὲ 
περὶ σὸν Πάνταυχον, ταῦτα ὠκούσαντες, erai or, 

19 χαὶ διεσάφουν τῷ Περσεῖ καὶ Τοῖς φίλοις. ὧν TIiV£G 
ἐκπληττόμενοι φῆν ὑπερηφανίαν, παρωξύνοντο, καὶ συνε- 
GovAsvov τῷ Περσεῖ, μήτε διαπρεσβεύεσθαι μηκέτι, 

18 μήτε διαπέμπεσθαι περὶ μηδενός. Οὐ μὴν 0 Περσεὺς o proficit 
τοιοῦτος ἦν, ἀλλὰ προστιθεὶς καὶ "eic τὸ πλῆθος αὐτῷ "T 
σῶν χρημιίτων, διεπέμπετο πλεονοκις πρὸς τὸν Δικίνιον. 

l4llgoxózra» δ᾽ οὐδὲν, ὠλλὰ καὶ τῶν πλείστων φίλων 


* Prapositionem ex conject. adjeci. 
αὐτὸ cum Reisk. 


filius, et Medo Beroensis. Qui post- 
quam ad Licinium venissent; consul 
frequens concilium ad legatos audien- 
dos, dum mandata exponerent, adhi- 
buit: deinde, his summotis, de re 
proposita consultari coeptum.  Om- 
nium ea sententia fuit, responsum 
dandum quam asperrimum. Est enim 
hoc perpetui moris Romanorum, quem 
a majoribus cceperunt, acceptis detri- 
mentis maxime pervicaces et hostibus 
infestos se ostendere ; victoria vero parta, 
?nazime moderatos. Quod quidem pul- 
cerrimum esse institutum, nemo diffi- 
teatur: sed, id an omni tempore lo- 
cum habere queat, jure aliquis dubitet. 
Αἵ tum quidem certe responsum ejus- 


Pro αὐφῷ autem scribendum videtur 


modi ab illis datum: jusserunt enim 
Perseum, Romanis sese permittere, atque 
omnino liberam senatui potestatem facere 
statuendi de Macedonia, quod ipsi libi- 
tum esset, Quo responso accepto, 
Pantauchus et Medo ad Perseum re- 
versi, legationem renunciarunt regi 
ejusque amicis. Quorum quidam, ad- 
mirati superbiam, eaque re irritati, 
auctores Perseo fuerunt, ne quem post- 
hac legatum neque nuncium ulla de rc 
ad Romanos mitteret, At Perseo non 
ea mens fuit; qui etiam sümmam 
pecunie adaugens, ad Licinium sub- 
inde mittebat. Sed quum nihil pro- 
ficeret, et plerique amici consilium 
reprehenderent, dicerentque, victorem 


OI. 151. 1. 


Cestro- 
sphendone, 
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ἐπιτιμώντων αὐτῷ, καὶ φασκόντων, ὅτι νικῶν ποιεῖ TO 
τοῦ λειπομένου καὶ τοῖς ὅλοις ὑπταικότορ" οὕτως ἤναγ- l5 
κάσθη, τὼς διαπρεσθείας ἀπογνοὺς, μεταστράτοπε- 
δεῦσαι πάλιν ἐπὶ τὸ Συκύριον. Καὶ ταῦτα μὲν ἐπὶ τ6 
τούτων TV. 


(VIII) Praesidium Itomanum pane opprimitur α Perseo. 
x a a 

IX. ῬΚέστρος. ξένον ἣν τοῦτο τὸ εὕρημα κατὰ τὸν 
Περσικὸν πόλεμον. Τὸ δὲ βέλος τοιοῦτον" διπάλαι- 2 
στον ἤν, ἴσον ἔχον τὸν αὐλίσκον τῇ προζολῆῇ. τούτῳ 3 
ξύλον ἐνήρμοστο, τῷ μὲν μήκει " σπιθαμιαῖον, τῷ δὲ 
πάχει. ascuxiaiav. 1 ἐγον τὴν διάμετρον. εἰς δὲ τούτου 4 
TÓ μέσον ἐσφήνωτο wa ur τρία ξύλινα, βραχέα 
παντελῶς. Τοῦτο, δυοῖν “ κώλων ἀνίσων ὑξαῤχόνταν 5 
τῆς σφενδόνης, εἰς τὸ μέσον ἐνηγκυλίζετο, τῶν ᾿χώλων 
εὐλύτως. Δοιπὸν, & μὲν τῇ περιωγωγῇ; τεταμένων ὁ 
τούτων, ἔμενεν' ὅτε δὲ maga) bein θάτερον TÀV κώλων 
κατὼ τὴν ἄφεσιν, ἐκπίπτον ἐκ τῆς ἀγκύλης, καθαπερεὶ 
μολυθδὶς ἐκ τῆς σφενδόνης, ἐφέρετο" καὶ προσπίπτοντ 
μετὰ βιαίας πληγῆς, κακῶς διετίθει τοὺς συγκυρή- 
σαντᾶς. 


b Κεστροσφινδόνη videtur scribendum ex Livio. 
correxi. Vulgo σπιθαμιαίαν, 
κάλων. 


€ σαιθαμιαῖον ex conject. 
4 κώλων correxi, admonente Lipsio. Vulgo 


ipsum facere, que victum aliquem fra- | Sycurium rursus, unde erat profectus, 
ctis rcbus deceat ; tum demum, posita castra movere est coactus, Atque hac 
spe rei per legationes conficienda, ad quidem ita se habebant. 


(VIII.) Apud Suidam, in Κίσσρος. 
* * - 


v1II. Cestrus [vel Cestrosphendoue.] 
Novum hoc inventum erat bello Per- 
sico; telum vero hujusmodi. Bipalme 
erat, tubulum habens equalem pro- 
minenti ferro. Huic insertum erat 
hastile, longitudinem habens spitha- 
mae, crassitiem vero digiti: cujus 


medio infixz erant tres pinnule lig-. 


nee, admodum breves. Hoc telum, 
quum duae impares habena essent 


funda, in earum medio veluti amento 
iligabatur ita, ut facile solvi posset. 
Igitur, in cireumactione fundz, quum 
intentze essent habenz, immobile ma- 
nebat telum.  Atubi altera solvebatur 
habena in emissione, excussum amento 
suo telum, veluti glans e funda fereba- 
tur; et cum impetu incidens, quid- 
quid occurrisset, pessime ledebat. 
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(IX.) Corvs T/raz, socius Persei. ^. U, 2868, 
L 3t " 
1:70 Κύτυς ἢ ἣν ἀνὴρ καὶ κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν ἀξιό- Laus viri 
2 Àoyocs καὶ πρὸς τὰς πολεμικὰς χρείας διαφέρων" $ ἔτι 
δὲ καὶ κατὰ τὴν ψυχὴν πάντα μιῶλλον ἢ Θρὰξ ὧν. 
δκαὶ γὰρ νήπτης ὑπῆρχε, καὶ πρᾳότητα καὶ βάθος 
ὑπέφαινεν ἐλευθέριον. 


(X.) PrEnsxvus captivos redimit a Rhodiis. 
at à At 
. Κατὰ τὸν καιρὸν, ἡνίκα Περσεὺς € ἐκ τοῦ TOAÉJUOU Diophanis 
“τοῦ i apis “Ῥωμαίους ἀπελύθη, ᾿Αντήνορος παραγενο- — "um 
μένου παρὰ TOU Περσέως περὶ τῆς τῶν αἰχμαλώτων 
διαλυτρώσεως τῶν μετὰ Διοφάνους πλεόντων, ἐνέπεσε 
μεγάλη φοῖς πολιτευομένοις ἀπορία, περὶ TOU, τί δέον 
? εἴη ποιεῖν. Τοῖς μὲν γὰρ περὶ TÓV Φιλόφρονα καὶ 
Θεαΐτητον οὐδαμῶς ἤρεσκε προσδέχεσθαι σὴν τοιαύτην 
ἐπιπλοκήν' τοῖς δὲ περὶ σὸν Δείνωνα καὶ Πολυάρατον Dino οἱ 
ὁἤρεσκε.. Καὶ τέλος ἐποιήσαντο διάταξιν πρὸς τὸν Περ- Folvaratue 
Gio περὶ τῆς τῶν αἰχμαλώτων διωλυτρώσεως. 


* Abest ἢ. 1. σοῦ a Bav. 


(IX.) Ezcerptum Valesianum. 
" * " 
x. Erat Coftys cum specie ipsa, tum . quippe sobrietatem et humanitatem et 
militari fortitudine insignis. Praterea liberalem quamdam prudentiam prae 
ingenio prorsus Thracum dissimilis: se ferebat. 


(X.) Legatio LX X. 


xI. Quo tempore liberatus est Per- 
seus bello contra Romanos, quum 
venisset Rhodum Antenor missu Per- 
sei ad redimendos captivos, qui cum 
Diophane navigaverant; magnopere 
hzesitatum est ab iis, qui rempublicam 
administrabant, quid opus esset facto, 


VOL. ΤΥ. 


Nam Philophroni et 'TThezteto nullo 
placebat modo, ut Rhodii Persei rebus 
se immiscerent; JDinoni contra et 
Polyarato id placebat. Ac tandem fa- 
cta est cum Perseo super captivorum 
redemtione conventio. 


(0. 7 €. 7 CNET UM 


3$ — RELIQUIZE LIBRI XXVII. CAP. 12, 13. 
Ol. 152, 1, LL. 
KES JEGYPTI. 
x p At 


Ptolemzeus, x Y. 
Cypri 
praefectus, 


II TOAEMAIOZ, ὁ στρατηγὸς ὁ κατὰ Κύπρον, 
οὐδαμῶς Αἰγυπτιακὸς γέγονεν, ἀλλὰ νουνεχὴς, καὶ 
πρακτικός. Παραλαξὼν γὰρ χὴν νῆσον, ὅτι νηπίου τοῦ 
βασιλέως ὄντος, ᾿ἐγίγνετο μὲν ἐπιμελῶς περὶ συνωγωγὴν 
χρημάτων, ἐδίδου δ᾽ ἁπλῶς οὐδὲν οὐδενὶ, καΐπερ αἰτού- 
μένος πολλάκις ὑπὸ τῶν βασιλικῶν διοικητῶν, καὶ 


E 3 . ^ , ^ ^ ^v 
E - καταλωλούμενος πικρως ὅεν τῳ. μηδὲν προΐεσθαι. Του 3 
Ν , e / ^ 
Philomet. δὲ βασιλέως εἰς ἡλικίαν παροωγεγονότος; συνθεὶς πλῆθος 
e ^ 7 , / e ^ ^ 
ἱκανὸν γρημάτων ἐξαπεστείλεν. ὥστε καὶ τὸν llroAc- 4 
^ » Ἁ ^ , ^ e 
μαῖον αὐτὸν "καὶ τοὺς περὶ τῆν αὐλὴν εὐδοκῆσαι τῇ 
, M ^ ΩΣ Ν ^ 
πρότερον αὐτοῦ συστολῇ καὶ τῷ μηδὲν προΐεσθαι. 
HI. 
BELLUM PERSICUM. 
(I.) CEPnHarus Epirota deficit ad. Perseum. 
Ol. 152. 2. p p p 
A. U. 584. K “- 2 ᾽ 7, 3 Ν M 
Chao XIII. IAEDAAOZ ἥκεν c£ Επείρου, ἐγὼν μὲν καὶ 
Senior, 7 7] ^ , 
Epirota. πρότερον ἤδη σύστασιν πρὸς τῆν Μακεδόνων οἰκίαν, τότε | 


N ^ ^ ^ 
ὃς διὰ τῶν πραγμάτων ἠναγκασμένος αἱρεῖσθαι σὰ τοῦ 


f Suidas ἐγένετο μὲν ἐπιμελὴς. £ ἐπὶ malim cum Reisk. h Suidas sic: 
καὶ voUs ἐπὶ τῇ πρότερον αὐτοῦ συστολῇ διωλοιδορουμένους ὕσπερον ἐπαινεῖν αὐτόν. v 


II. 
Excerptum Valesianum. 


* * 
xit. PTOLEM.EUS, profectus Cy- — pecunicze seepe flagitaretur, graviterque 


pri,nulla re ZEgyptius fuit, sed pru- 
dens ac strenuus inprimis, Nam cum 
insula prafecturam rege admodum 
puero accepisset, cogenda quidem pe- 
cunie studiose incubuit: ceterum ne- 
mini prorsus quidquam dabat, tametsi 
a curatoribus ac dispensatoribus regiae 


incusaretur, quod reditus insulze penes 
se retineret, Sed posteaquam rex ado- 
lescentiam adtigit, collectam satis mag- 
nam pecuniz vim 4lexandriam misit ; 
adeo ut et Ptíolemaus ipse et aulici 
priorem illius parsimoniam ac dili- 
gentiam vehementer probarint. 


ΤΠ, 


(1.) Exvcerptum Valesianum. 


* 
xiu, CEPHALUS tunc ex Epiro " 


quoque advenit, et antiqua amicitia 


* 
regie. Macedonum domui obstrictus, 
et tunc ad colendas Persei partes ne- 


BELLUM PERSICUM, $5 
Περσίως. 
2 αὐτη. Χάροψ 5 ἣν ᾿Ἡπειρώτηρ, ἀγὴρ τάλλα μὲν. καλὸς 
καγαθὸς, καὶ φίλος “Ῥωμαίων' ὃς, Φιλίππου τὰ κατὰ 
τὴν "Πσειρον. στενὰ κατασχόντος, αἴτιος ἐγένετο τοῦ 
Φίλισπον μὲν ἐκπεσεῖν ἐκ τῆς Ἡπείρου, Tiro) δὲ καὶ 
ϑτῆς Ἡπείρου κρατῆσαι καὶ τῶν Μακεδόνων. 
αυἱὸν ἔσχε Μαχιατᾶν, οὗ Χάροψ ἐγένετο. τοῦτον, ὦ 
παιδα κατὰ σὴν ἡλικίαν ὄντα τοῦ πατρὸς μεταλλά- 
ἥγτδΝ 0 Χάροψ μετὰ τῆς καθηκούσης προστασίας εἰς 
ν Ῥώμην ἀπέστειλε, χάριν TOU καὶ τὴν διάλεκτον 
δ καὶ τὰ γράμματα τὰ Ῥωμαϊκὰ μαθεῖν. Τοῦτο τὸ 
pu ἄκιον, πολλοῖς σύνηθες γεγονὸς, ἐπανῆλθε μετά τινὰ 
θ χρόνον εἰς τὴν οἰκείαν. Ο μὲν οὖν » πρεσθύτερος Χάροψ 
μετήλλαξε σὸν βίον. TÓ δὲ μειράκιον, μετίασιν ὃν τῇ 
φύσει καὶ πάσης πονηρίας ἔμπλεων, ᾿ἐκορωνία καὶ 
7 παρετρίξετο πρὸς τοὺς ἐπιφανεῖς ἄνδρας. Ἰὰς μὲν οὖν 
ἀρχὰς οὐδεὶς ἣν αὐτοῦ λόγος, ἀλλ᾽ οἱ προκατέγχοντες 
καὶ ταῖς ἡλικίαις καὶ ταῖς δόξαις, οἱ περὶ σὸν ᾿Αντίνουν; 
8 ἐχείριζον σὰ κοινὰ κατὸὼ τὰς αὐτῶν γνώμας. Τοῦ δὲ 
πολέμιου TOU Περσικοῦ συστάντος, εὐθέως διέξαλλε τὸ 
μειράκιον. φοὺς προειρημιένους ἄνδρας πρὸς Ῥωμαίους, 
ἀφορμῇ μὲν "χρώμενον τῇ προγεγενηριένῃ συστάσει τῶν 
9 ἀνδρῶν᾽ πρὸς TZV Μακεδόνων οἰκίαν" κατὸὼ δὲ τὸ παρὸν 
πάντα πωρατηροῦν, καὶ πᾶν τὸ λεγόμενον ἢ πραττό- 


“ἡ 


1 ἰκορωνία correxit Vales. ἐν κορωνίᾳ ΜΈ, . Κὶ χρώμενον correxi cum Reisk. 


Vulgo χρῴμενος. 


cessitate temporum compulsus, tali 
caussa. dCharops quidam Epirota fuit, 
vir ceteroquin probus, et amicus po- 
puli Romani: qui, cum Philippus 
artissimas Epiri fauces occupavisset, 
unus pracipue effecerat, ut et Philip- 
pus Epiro excideret, et Titus Epiri 
simul ac Macedonum potiretur. Hu- 
jus ex Machata filio Charops nepos 
fuit; quem admodum adolescentem, 
patre orbatum avus Charops cum ho- 
nesto comitatu Romam misit, quo et 
linguam Romanam et litteras perdis- 
ceret, Hic adolescens, Romze plurimis 
familiariter usus, postmodum in pa- 
triam reversus est, quo tempore senior 


Charops e vita discessit. 


At juvenis 
suopte ingenio levis, omnique malitia 
refertus, contendere atque obtrectare 
viris clarissimis ccpit. Ac principio 
quidem nulla ejus ratio habebatur: 
sed Aniinous εἰ Cephalus, state et 
opinione civium  przecellentes, rem- 
publicam arbitratu suo administrabant, 


Conflato autem Persico bello, statim 


Charops illos viros apud populum 
Romanum criminari instituit; gra- 
tiam, quz illis apud regiam Macedo- 
num domum comparata erat, argu- 
mento adducens. Et omnia illorum 
dicta et facta tum maxime observando, 
atque in pejus detorquendo, nunc veri- 


p? 


'H δ αἰτία τοῦ συμβαίνοντος ἐγένετο τοι- A. U, ὅθ, 


Οὗτος C harops 


unior, 


CT p Itomie 
educatus, 


calumnia- 
. ur Anti- 
noum et 

Cephalum. 


Ol, 152. 2, 


Cephalus 
vir probus. 


Nicander et δότες ἀλλότριον " βουλομένοις Ῥωμαίων. 


alii JEtoli 
Romam 
abducti. 


Sibi consu- 
lit Cepha- 
lus. 
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μένον ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ TO γεῖρον ἐκδεχόμενον, καὶ τὰ μὲν 
ἀφαὶροῦν, τὰ δὲ προστιθεν, ἐλάμξανε πιθανότητας κατὰ 
τῶν ἀνθρώπων. Ὃ às Κίφαλος, τάλλα TÉ φρόνιμος καὶ 10 
στάσιμος ἄνθρωπος, καὶ XOT τοὺς καιροὺς τούτους ἐπὶ 
τῆς ἀρίστης, ὑπῆρχε γνώμης. εὐχόμενος γὰρ ηὔξατο 11 
τοῖς θεοῖς, μὴ συστῆναι TOV πόλεμον, μηδὲ κριθῆναι τὰ 
πράγματα" πρωττομένου δὲ τοῦ πολέμου, τὼ κατὰ 77» 12 
συμμαχίαν ἐβούλετο δίκαια ποιεῖν Ῥωμαίοις, πέρα δὲ 
τούτου μηδὲ προστρέγειν ὠγεννῶς, μήθ᾽ ὑπηρετεῖν μηδὲν 
παρὰ τὸ δέον. Τοῦ δὲ ΣΧ δότε ἐνεργῶς χρωμένου σαῖς 13 
κατ᾽ αὐτοῦ διαξολαῖς, καὶ mA ἂν παρὰ τὴν Ῥωμαίων 
βούλησιν γιγνόμενον εἰς ἐθελοκάκησιν ἄγοντος" τὸ μὲν 
πρῶτον οἱ προειρημένοι κατεφρόνουν, οὐδὲν αὑτοῖς TUNE" 
Ὡς δὲ τοὺς 14 
περὶ τὸν Ἱππόλοχον καὶ Νίκανδρον. καὶ Aor εἶδον 
σοὺς Αἰτωλοὺς ὠναγομνένους εἰς τὴν Ῥώμην " ἀπὸ τῆς 
ἱππομαχίας ὠλόγως, καὶ τὰς διαξολὰς τὰς ἐκ τῶν 
περὶ Δυκίσκον πεπιστευμένας κατ᾽ αὐτῶν, οἵ τινες κατὰ 
σὴν Αἰτωλίαν TV αὐτὴν αἵρεσιν ἦγον τῷ Χ άροπι" τὸ 
φηνικώδε προειδόμιενοι TÓ m λον, ἐδοὺλεύδνῥο περὶ QU- 
τῶν. Ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς, “παντὸς πεῖραν λαμβάνειν, 15 


5 


ἐφ᾽ ᾧ μὴ προέσθαι σφῶς αὐτοὺς ἀκρίτως [Ῥὼς τούσδε] 


l πῶν ἂν ex conject. scripsi. πἄὥσαν MS. πᾶν τὸ voluerat Vales, m βουλενο-. 
μένοις maluerat Reisk. ^ Sic fuit haud dubie in MS, Sed Valesius ἀπό τ΄ 
ἱππομαχίας legit ediditque, suspicatus est autem ἀπὸ Λυσιμαχίας: Reiskius 
vero ἀπὸ τῆς ἱππαρχίας. ? πανσὸς correxi, monente Gron. Vulgo πάντως 
σπεῖραν. P Verba ὡς τούσδε ex Reiskii conject. adscivi; sed, ut non satis certa, 
uncis inclusi. Mendose vulgo ἀκρίτως, σώους δὲ εἰς v. 'P. 


tati adjiciens, nunc detrahens, auctori- 
tatem fidemque adversus eos sibi com- 
paravit, At Cephalus, vir singularis 
prudentiz ac constantize, etiam tum in 
optima sententia erat. Deos enim 
immortales precatus fuerat, ut bellum 
ne conflaretur, neve de rerum summa 
decerneretur: sin gerendum bellum 
esset, statuerat ex feederis praescripto 
Romanos juvare, przter fcederis autem 
leges nihil ultro facere, atque in nullo 
obsequi indecore ac turpiter. Ceterum, 
cum Charops criminationi illius acriter 
insisteret, et, quidquid non pro Ko- 
manis fieret, insidiose agi causaretur ; 


consilium de rebus suis cepere. 


initio quidem et ipse et Antinous 
hominem spernebant, quippe nullius 
sui consilii, a Romanorum societate 
alieni, conscii cum essent, Postea 
vero cam Hippolochum et Nicandrum 
et Lochagum ZJZEtolos post praelium 
equestre sine caussa Romam perduci 
cernerent, et calumniis fidem adhiberi 
adversus eos a Lycisco sparsis, qui 
tunc in Z7Etolia eamdem sectam ac 
Charops instituerat; tum demum, quid 
sese maneret, prospicientes animo, 
Sta- 
tuerunt igitur, omnia sibi tentanda, 
neque ullatenus ferendum, ut crimi- 
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εἰς τὴν Ῥώμην ὀπανάγεσθαι διὰ τὰς Χάροπος διαξο- ^. U, JA, 

16 Acc. Οὕτω μὲν οὖν οἱ περὶ τὸν Κέφαλον ἡναγκεί- 
σύησαν παρὰ τὰς αὐτῶν προαιρέσεις ἑλέσθαι, τὰ τοῦ 
Περσέως. 


(11.) A. Hosrrt to. Consul insidice struuntur in Ep ro. 
at 
xiv. Oi περὶ Θεόδοτον καὶ Φιλόστρατον ἐποίησαν 
ῳ ἀσεξὲς πρᾶγμιὰ καὶ παράσπονδον ὁμολογουμένως. Πυ- 
θόμενοι γὰρ, τὸν ὕπατον τῶν “Ῥωμιαίων Αὖλον ᾿Οστίλιον 
τοαρο γίγνεσθαι, κομιζόμενον εἰς Θετταλίαν ἐπὶ τὸ 
στρατόπεδον, καὶ νομίζοντες, εἰ παραδοῖεν τὸν Αὖλον 
τῷ Περσεῖ, μεγίστην μὲν πίστιν “προσενέγκασθαι; μέ- 
γίστα 9 ἂν βλάψαι κατὰ τὸ ποιρὸν Ρωμαίους, 
δέγραφον τῷ Περσεῖ συνεχῶς, ἐπισπεύδειν. Ὁ δὲ βασι- 
λεὺς ἐδόδλενὺ μὲν ἐξ ἀὐτῆς προάγειν καὶ συνάπτειν" 
σῶν δὲ Μολοττῶν κατὰ “τὸν ᾿ΑΦον ποταμὸν τὴν γέφυ- Aousamnis. 
ρῶν κατειληφότων, ἐκωλύετο τῆς ὁρμῆς. καὶ πρῶτον 
«ἠναγκεζετο διαμάχεσθαι πρὸς τούτους. Συνέξη δὲ, τὸν 
Αὖλον εἰς τοὺς "Φανοτεῖς παρα γένόριενον καταλῦσαι 
παρὰ Νέστορι τῷ Κρωπίῳ, καὶ ΡΩΝ, καθ᾽ αὑτοῦ Nestor 
τοῖς ἐχθροῖς. καιρὸν ὁμολογούμενον "ὃν, εἰ μὴ τύχη τις pum 
ἐδράώξευσε, πρὸς σὸ βέλτιον, οὐκ ἂν p δοκεῖ διαφυγεῖν. 
πνὺν δὲ δαιμονίως πὼς ὁ Νέστωρ τὸ μέλλον ὀττευσάμενος; 


p us 'Aaov ex conject. correxi. 
codex. T Φανοτεῖς ex Valesii conject. adscivi. 
men ó», quod abest vulgo, adjeci monente Reisk. 


Vulgo. 'Λωὸν ex Valesii ingenio. Aur» dabat 
Vulgo. Φανοσεῖς. * Prono- 


Ita Cephalus ad. Persci partes. invitus 
transire est coactus. 


nationibus Charopis constricti Romam, 
[sicut illi, indicta caussa abducerentur. 


(11.) Excerptum! Valesianum. 
» dem habebat, illico progredi et obviam 


xiv. Per hoc tempus a Theodoto ac 
Philostrato grave ac nefarium facinus 
susceptum est. Nuncio enim accepto, 
Aulum .Hostilium, Consulem populi 
Romani, in Thessaliam ad exercitum 
proficiscentem adventare; rati, se, si 
Aulum in manus Persei traderent, 
maximum fidei documentum regi ex- 
hibituros, ac gravissimum Romanis 
damnum adlaturos in praesentia esse, 
adsidue ad regem litteras dabant, ut 
muturaret iter, ΑἹ rex in animo qui- 


ire. Sed cum JMo/ossi pontem .4o: 
fluminis intercepissent, impetus ejus 
retardabatur; prius enim dimicandum 
cum Molossis erat. At Zostilius, in 
Phanotensium urbem delatus, diversa- 
tusque apud JNVestorem  Cropium, op- 
portunam plane adversus se insidia- 
rum ansam hostibus prebuerat; quam 
nisi benignior quaedam fortuna defle- 
xisset, prorsus effugere, ut mihi qui- 
dem videtur, nullo modo poterat. Sed 
Nestor, mira sagacitate rem odoratus, 


D$ 


le 
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ot 132. 2. ἐξ αὐτῆς ἠνάγκασε μετελθεῖν εἰς γείτονα τῆς νυκτός. 
καὶ ἀπογνοὺς τὴν διὼ τῆς ᾿Ππείρου πορείαν ἀνήχβη, καὶ 6 
πλεύσας εἰς ᾿Αντίκυραν, ἐκεῖθεν ἐποιήσατο τὴν ὁρμὴν εἰς 
Θετταλίαν. 
IV. 
RES ASIE. 
p^ p ΓΑ 
Pharnaces, XV, (DAPNAKHZ πάντων τῶν προτοῦ βασιλέων ἐγέ- 
γετὸ παρανομώτατος. 
n p ὃς 
τ τάν ἼΑστταλος, aee Can ἐ εν Ἐλατείᾳ, καὶ raus εἰδὼς 2 
[^ τὸν e ΤΠ ὐμένη “λυπούμενον μὲν ὡς ἔνι μάλιστα, 


i| "βαρυνόμενον, ἐπὶ τῷ τὰς ἐπιφανεστάτας αὐτοῦ 
τιμὰς ἠθετήσθαι ὑπὸ τῶν ἐν Πελοποννήσῳ διὰ κοινοῦ 
δόγματος, ἐπικρυπτόμενον δὲ πρὸς πάντας τῆν περὶ 
αὐτὸν ὑπάρχουσαν διάθεσιν: ἐπεβάλετο διωπέμνπεσθαι 3 
πρός σινᾶς τῶν ἐν ᾿Αχαΐᾳ, σπουδάζων ὠποκατασταθῆναι 
τἀδελφῷ αὑτοῦ μὴ μόνον τὰς ἀναθημιατικες, ἀλλὰ 
καὶ φὰς M xg on τιμάς. Τοῦτο δ᾽ ἐποίει, πεπεισ- 4 
μένος, μεγίστην μὲν X y ἐκείνῳ σαύτην. τῆν. χάριν προσ- 
ενέγκασθαι : μᾶλιστα δ᾽ ἂν τὸ φιλάδελφον καὶ γεννοῖον 


t Conjunctionem ex conject. adjeci, et deinde ἐπικρυπ' τόμενον Scripsi, pro vul 
gato ἐπικρυπαόμενος. uU Vel sie vel βαρυνθίντα scribendum monuit Reisk. 
Perperam vulgo βαρύνοντα. X ἂν ἐκείνῳ ex Valesii conjJect, in textum recepi. 
ἀνακινῶν dabat codex. 


confestim in proximam civitatem mi- per Epirum relicto, navibus Anticyram 
grare eum noctu jussit. Ille, itinere vectus, inde in (Thessaliam contendit. 


IV. 
Excerpta Valesiana. 


rant, communi decreto sustulerant ; 


* * * 
xv. PHARNACES omnium ex su- 
periori memoria regum iniquissimüs 
fuit. 

* * * 


"4ttalus, qui Elatize hybernabat, cum - 


satis sciret, Eumenem fratrem acer- 
bissime quidem ferre, quod universz 
Peloponnesi civitates nobilissima ho- 
noris monimenta, qua ei posita fuc- 


sed eumdem apud omnes, quonam 
esset animo, dissimulare; missis ad 
nonnullos Achzorum interpretibus, id 
agere est molitus, ut non modo imagi- 
nes et statuze, sed et decreta, honoris 
ejus caussa tabulis incisa, restitueren- 
tur. Id vero agebat Zfttalus, tum quia 
persuasum habebat, gratissimam eam 
rem fratri fore, tum maxime ut amo- 
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τῆς αὑτοῦ προαιρέσεως ἐναποδείξασθαι τοῖς “Ἑλλησι διὰ Δ. U. ὅθά, 
ταύτης τῆς πράξεως. 


ν. 
RES CRETENSIUM. 
X p pu 
xvi. Ot [^ Κυδωνιᾶται |. Κρῆτες ἀνάξιον ᾿ κατὰ τὸν Cydonio- 


rum perfi- 
dia in Apol- 


N 
— TOUTOV ἐποίησαν πράγμα; δεινὸν καὶ παράσπονδον 
loniatas. 


2 ὁμολογουμένως. “καὶ γὰρ, πολλῶν τοιούτων γενομένων 
κατὰ σὴν Κρήτην, ὅμως ἐδοξεν ὑ ὑπεραίρειν, τὴν συνήθειαν 
5 τὸ τότε y evopuevon. Ὕτπαρχούσης γὼρ ἃ αὐτοῖς οὐ μόνον 
φιλίας, ἀλλὰ συμπολιτείας πρὸς ᾿Απολλωνιάτας, καὶ 
καθόλου κοινωνίας πάντων σῶν ἐν ἀνθρώποις νομυιζομνένων 
δικαίων, καὶ περὶ φούτων κειμένης ἐνόρκου συνθήκης 

“παρὰ σὸν Δία τὸν ᾿Ιδαῖον' παρασπονδήσαντες τοὺς 
᾿Ασολλωνιάτας, κατελάθοντο τὴν πόλιν, καὶ σοὺς μὲν 
ἄνδρας κατέσφαξαν, σὰ δὲ v ὑπάρχοντα διήρπασαν, "καὶ 
τὰς γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα καὶ τὴν πόλιν καὶ τὴν 

| χώραν διανειμνάμνενοι κατεῖχον. 


Y Vocabulum Κυδωνιᾶται ex Diodoro Siculo i inserui. 
Reisk. . Vulgo καίΐπερ. ἃ αὐτοῖς οὐ μόνον eX conject. scripsi. 
b » Adjeci von) unct, quze vulgo desiderabatur. 


7 xal kic re cum 
ulgo αὐτῆς. 


vem suum erga Eumenem fratrem et  declararet. 
magnitudinem animi hoc testimonio 


M. 


Excerptum Valcsianum. 
* 


* 
xvr PER id tempus indignum fa- 
cinus, foedum et manifeste perfidum a 
[ Cydoniatis] Cretensibus admissum est. 
'Tametsi enim multa ejusmodi in Creta 
insula fieri solent, nihilominus hoc, de 
quo nunc sermo est, ceteris omnibus 
antistare visum est. Nam cum non 
Societas solum, sed etiam commune 
civitatis jus cum  4fpolloniatis ipsis 
intercederet, ac postremo omnia jura, 


P 
qua ab hominibus sacrosancta haben- 


tur, utrisque communia essent; cum 
ejus feederis tabula» sacramento utrim- 
que firmata juxta ipsum simulacrum 
Jovis Idai fixe  exstarent ; 
calcata fcederis religione, Apolloniata- 
rum urbem occuparunt, virisque om- 
nibus trucidatis, ac bonis eorum dire- 
ptis, uxores ac liberos omnemque 
agrum inter se diviserunt. 


D 4 


tamen, 


Ot, 152. 2, 
A. U. 584, 


Bellum 
Antiochi- 
cum Pto- 
lem. Phi- 
lomet. 


Antiochus 
ad Pelu- 
sium. 
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VI. 
RES SYRIAC/E ET ZEGYPTIACAZE. 
λέ He e 


XVII. ANTIOXO, ὁρῶν ἐκφανῶς ἤδη τοὺς xarà 1 
τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν παρασκευαζομένους εἰς τὸν περὶ 
Κοίλης Συρίας πόλεμον, εἰς μὲν τὴν Ῥώμην ἔπεμψε 
^ Ἁ ^ 7ὔ E 7 ͵ 
πρεσθευτὼς τοὺς περὶ Μελέαγρον" ἐντειλάμενος, λέγειν 3 
τῇ συγκλήτῳ, καὶ διαμιωρτύρασθαι, διότι παρὼ πάντα 


τὰ δίκαια Πτολεμαῖος αὐτῷ τῶς χεῖρας ἐπιβάλλει" 
* ας 


di e δ ὃς 

᾿Αντίοχος, ὁ βασιλεὺς, ἦν καὶ πρακτικὺς, καὶ τοῦ 3 
τῆς βασιλείας ὀνόμιατος ἄξιος, πλὴν τῶν κατὰ τὸ [1η- 
λούσιον “στρατηγημάτων. | 


* [n fine hujus Eclogae prztermissa ab Epitomatore ea fere puto, quze in 
vers. Lat. conjectura nisus adjeci, uncis inclusa. d χοῦ x. v. 14A. στραφτηγή- 
prog legitur in Excerpt. ex Diodoro, - 


VI. 


Legatio LX XI. 
' E * 


xvi. ANTIOCHUS (Epiphanes) ubi conscriptis nunciaret, et testans foedera 
vidit, manifesto jam Alexandrinos ad diceret, preter omne jus a Ptolem«o se 
Bellum pro Calesyria se comparare;  4nvadi: [simul vero, praeventurus ZE- 
Romam quidem legatum misit Mele- gyptios, ipse, cum exercitu profectus, 
agrum, qui ipsius nomine patribus in /Egyptum impressionem fecit.] 


. * E i 
(Excerptum Valesianum.) 


Erat rex 4intiochus [in illa expedi- 1iam excipias, qua ad Pelusium usus 
tione] strenuus, et regio nomine se est. 
non indignum demonstravit; si astu- 


THX EIKOXTHZ OLAOHZ 


TON ΠΟΛΥΒΊΟΥ IYFOPION 
TA XOZOMENA. 


——— 


l. 
RES IN ITALIA GEST.E. 
(L.) Senatus datur LEGATIS ΑΝΤΙΟΘΗΙ EpiPHANiS c 
ProrgM xi: PuriroMETonis. 
E p 
'Tor πολέμου τοῦ περὶ Κοίλης Συρίας ἤδη καταρ- 
γὴν λαξόντος ᾿Αντιόγῳ καὶ Πτολεμαίῳ τοῖς βασιλεῦ- 
σιν, ἧκον πρέσβεις εἰς τὴν Pop, σωροὶ μὲν ᾿Αντιόχου, 
Μελέαγρος καὶ Σωσιφάνης καὶ Ἡρακλείδης" παρὰ δὲ 
? Πτολεμαίου, Τιμόθεος καὶ Δάμων. Συνέξαινε δὲ, Antiochi 
κρατεῖν. σὸν ᾿Αντίοχον σῶν κατὰ Κοίλην Συρίαν ui 
3 Φοινίκην πραγρυοτων. ἐξ οὗ γὰρ ᾿Αντίοχος, ὃ πατὴρ 
φοῦ νῦν λεγομιένου βασιλέως, € ἐνίκησε τῇ περὶ τὸ Πανιον 
μαχῃ τοὺς Πτολεμαίου στρατηγοὺς. GT ἐκείνων τῶν 
χρόνων ἐπείθοντο πάντες οἱ προειρημένοι τόποι τοῖς ἐν 
τ Συρίᾳ βασιλεῦσι. Διόπερ 0 μὲν ᾿Αντίοχος, ἡγούμενος 
τὴν κατὰ πόλεμον ἰσχυροτάτην καὶ καλλίστην TT. 


" 
Ae 


OI, 159. 5, 
A. U. 585. 
Bellum pro 
Caelesyria. 


I. 
(L) Legatio LXXII. 


x 
1. QUUM jam esset inchoatum a re- 
gibus Antiocho et Ptolemzeo bellum pro 
Celesyria, Romam  /cgali venerunt, 
"fntiochi quidem, Meleager, Sosiphanes 
et Heraclides; Píolem«i vero, 'T'imo- 
theus et Damon, Erat autem illo 
tempore Antiochus in Coele Syria et 


* 
Phoenice rerum dominus. Nam post- 
eaquam Antiochus, pater illius, de quo 
nunc loquimur, regis, ad Panium du- 
ces Ptolemaei devicit, ex illo tempore 
omnia commemorata loca Syria regi- 
bus paruerunt. Itaque z/ntiochus, qui 
bello quaesitorum firmissimam atque 


Ol, 152. 3, 


Ptolemaei 


jura. 


Mandata 
utriusque 
adsenatum, 


Responsum ᾿Αλεξανδρειαν. 


Senatus. 


42 RELIQUI/E LIBRI XXVIII. CAP. 1. 


κτῆσιν, ὡς ὑπὲρ ἰδίων ἐποιεῖτο τὴν σπουδήν' ὁ δὲ Πτο- 5 


λεμιαῖος, ἀδίκως ὑπολαμξάνων TÓV πρότερον ᾿Αντίοχον, 
συνεπιθέμενον τῇ τοῦ πατρὸς ὀρφανίᾳ, παρῃρῆσθαι τὰς 
κατὰ Κοίλην Συρίαν "πόλεις αὐτοῦ, οὐχ, οἷός τε ἣν 


ἐκείνῳ παραχωρεῖν σῶν τόπων τούτων. Διόπερ οἱ περὶ 6 


τὸν Μελέαγρον ἥκον, ἐντολὰς ἔχοντες, μαρτύρεσθαι τῆν 
σύγκλητον, διότι ΤΠτολεμιαῖος αὐτῷ παρὰ πάντα τὰ 


δίκαια τὰς χεῖρας anie πρότερος" oi δὲ περὶ TÓV 7 


Τιμόθεον, περί τε "τῆς τῶν φιλανθρώπων ἀνανεώσεως, 
καὶ τοῦ διαλύειν τὸν | πρὸς Περσέα πόλεμον, μάλιστα δὲ 
παρατηρεῖν τὰς τῶν περὶ TÓV Μελέαγρον ἐντεύξεις. 


Περὶ μὲν οὖν τῆς διαλύσεως οὐκ ἐθάῤῥησαν εἰπεῖν, 8 


Μάρκου συμβουλεύσαντος αὐτοῖς Αἰμιλίου" περὶ δὲ 
τῶν φιλανθρώπων ἀνανεωσάμενοι; καὶ λαβόντες πο- 
κρίσεις ὠκολούθους τοῖς ἀξιουμένοις, ἐπανῆλθον εἰς τὴν 
Τοῖς δὲ περὶ σὸν Μελέαγρον d σύγ- 9 
&Anros rein gin, διότι Kolvry Μαρκίῳ δώσει τὴν ἐπι- 
τροπὴν; * γράψαι περὶ σούτων πρὸς Πτολεμναῖον, ὦ ὡς αὐτῷ 
δοκεῖ συμφέρειν ἐκ τῆς ἰδίας πίστεως. Καὶ ταῦτω μὲν 
οὕτως ἐχειρίσθη XOT τὸ παρόν. 


ἃ πόλεις αὐτῶν Bav. b Alterum artic, inserui cum Reiskio. * Vulgo 


γθάψαι σε. Delevi conjunct. monente eodem Reisk. 


honestissimam possessionem esse exis- 
timabat, pro suis illa habebat. At 
Ptolemeus, ratus, superiorem Antio- 
chum, contra jus et fas pupillari patris 
sui aetati insidiatum, urbes ipsi eri- 
puisse, quas in Syria Cola habuerat, 
nullo modo.in animum poterat indu- 
cere, ut locis istis ei cederet.  Propter- 
ea venit Meleager, ut senatum testa- 
retur, Ptolemeum contra omne jus pri- 
orem lacessere Antiochum. Timotheus 
vero ad renovandam amicitiam vene- 
rat, etimponendum finem bello contra 
Perseum; pracipue autem ad obser- 


vandos Meleagri cum Romanis con- 
gressus. Sed de pace quidem cum 
Perseo, Marci ZEmilii consilium se- 
cutus, ne facere quidem verba est 
ausus: amicitiam vero ubi renovasset, 
et congruentia postulatis suis responsa 
accepisset, Alexandriam est reversus, 
Meleagro senatus respondit, Quinto 
JMarcio se permissurum, ut de iis rebus 
dd Ptolemeum scribat, ita ut esse e ve 
populi Romani fideque sua viderit. Et 
hae quidem res in praesentia hoc pacto 
sunt administratae., 


Y 
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(11,) Audiuntur Τιπα ΤῚ Rnopnronu. A, U, 585. 


pi t 5" 
11. Κατὰ τοὺς καιροὺς τούτους ἥλθον καὶ παρὼ Vrumen- 
7 tum petunt 
“Ῥοδίων πρίσξεις, ἤδη τῆς θερείας ληγούσης, Ἡ γησί- e Sicilia. 
2 A006 καὶ Νικαγόρας, καὶ Νίκανδρος" τῆν TÉ φιλίαν 
ανανεωσόμενοι, καὶ “σίτου θέλοντες ἐξαγωγὴν λαθεῖν, 
ἅμα δὲ χαὶ περὶ σῶν διαξολῶν ἀπολογησόμενοι, τῶν 
8 λεγομένων κατὰ τῆς πόλεως. ᾿Εχφανέστατα γὰρ 
factionum 
κουν στασιάξειν ὁ ἐν τῇ Ῥόδῳ, οἱ μὲν περὶ τὸν ' Ay &- dissidia. 
θάώγητον καὶ Φιλόφρονα καὶ Ῥοδοφῶντα καὶ Θεαίτητον, 
ἀπερειδόμενοι πάσας τὰς ἐλπίδας ἐπὶ Ῥωμαίους" οἱ δὲ 
e b e , N , E  νΝ / ^ 
περὶ τὸν “Δείνωνα καὶ Πολυάρατον, ἐπὶ llegcém καὶ 
“ Μακεδόνας. ἐξ ὧν πλεονάκις ἐν τοῖς ἐκείνων πράγμασιν 
ἀντιῤῥήσεως " γενομένης, καὶ διελκομένων τῶν διωξουλίων, 
3 7 , N 6 , Lr] ^ ^ 
ἐλάμξανον αφορμᾶς οἱ βουλόμενοι λογοποίειν κατῶὼ τῆς 
δπόλεως. Οὐ μὴν ἥ γε σύγκλητος τότε προσεποιήθη 
τούτων οὐδὲν, καίπερ σαφῶς εἰδυῖα τὰ γενόμενα παρ᾽ 
αὐτοῖς" σίτου δὲ δέκα μυριάδας μεδίμνων ἐξάγειν ἐκ 
6 Σικελίας δεφῆκαν. Ταῦτα μὲν οὖν 7 σύγκλητος ἐχρη- 
7 μάτισεν P ἰδίᾳ τοῖς Ῥοδίων πρεσβευταῖς. ᾿Αχολούθως δὲ 
N n » [4 , , ^ ? Ν ^ ct , 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἀπᾶσιν ἀπήντησε τοῖς ἀπὸ τῆς Ελλα- 


£00- Excusant 


3 Videtur Ursinus h&c correxisse. In Bav. est σῆσον θέλοντες ἐξαγαγεῖν λαξεῖν. 
€ Δείνωνα rescripsi. Vulgo h.l. Δίνωνα, | Et Δίωνα Bav. f Sic Bav. Vulgo 
γινομένης. E ἐφῆκαν ated w ἀφῆκαν ex conject. scripserat Ursinus.  Deside- 
ratur verbum in codd. h ἰδίᾳ τοῖς Ῥοδίων πρεσξευταῖς. Sic suasit Reisk. 
Vulgo διὰ τῶν Ῥοδίων πρεσδευτῶν. 


(II.) Legatio LXXILI. 
* * * 


1r. Per id tempus, inclinante jam 
wstate, RAodiorum etiam legati vene- 
runt, Hegesilochus, Nicagoras et Nican- 
der; cum ad renovandam amicitiam, 
tum ut facultatem exportandi frumenti 
acciperent; simul, ut criminationibus 
responderent, quze civitati obJicieban- 
tur. Erat namque notissimum, inte- 
stina seditione laborare Rhodios; quum 
Agathagetus, Philophron, Rhodophon 
et Thezstetus spes omnes suas in 
Romanis defixissent; Dno contra et 
Polyaratus, in Persco et Macedonibus. 


Ex quo persepe fiebat, ut, rebus, qua 
ad deliberandum  proponebantur, in 
contrarias partes disceptatis, et dissi- 
dentibus sententiis, occasionem inde 
sumerent, qui detractum ire civitati 
cupiebant, Verum patres nihil eorum 
sibi innotuisse simulabant; qui tamen 
omnia, απ apud illos fuerant gesta, 
probe norant: frumenti vero expor- 
tandi e Sicilia ad centum mille modiüm 
potestatem fecerunt. Ac senatus qui- 
dem Romanus cum Rhodiorum legatis 


ita egit; itemque erga omnes alios. 


OL 152. 3. 


A. Hosti- 
lius, pro- 
consul. 


C. Popil- 
lius, Cn. 
Octavius, 
legati ad 


"Thebanos ; 


ad Ach:eos. 
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δὸς παραγεγονόσι, τηροῦσι 
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A » A * 
σὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν.  Keis 


κι κ ^ E 8 / , 7 "5 
τὰ μὲν κατὰ τὴν ἱταλίαν ἐν τούτοις ἦν. 


|I. 
BELLUM PERSICUM. 
(L) PoritLi legatio ad Populos Grcuxs, belli Persici 
CUMSSG, 

a a ÁS 
111. AY AOSX κατὼ τοῦτον τὸν χρόνον, ἀντιστράτηγος 
ὧν, καὶ παραχειμάζων ἐν Θετταλίᾳ μετὰ τῶν δυνά- 
(uen, ἐξέπεμψε πρεσθευτὰς εἰς τοὺς κατὰ τὴν Ἑλλάδα 


τόπους, l'éio Ποπίλλιον; 


i 
καὶ Γναΐον ᾿Οκταύϊον᾽ οἵ 2 


πρῶτον μὲν εἰς Θήξας ἐλθόντες, € ἐπήνεσαν καὶ παρε- 
κάλεσαν τοὺς Θηξαίους. διαφυλάττειν τὴν πρὸς Pe- 


μαίους εὐνοιαν. 


Ez; δὲ τούτοις ἐπιπορευόμενοι τὰς ἐν 8 


Πελοποννήσῳ πόλεις, ἐπιδεικνύειν ἢ ἐπειρώντο. τοῖς ἀνθρώ. 
ποις τὴν φῆς συγκλήτου πρᾳότητα. καὶ φιλανθρωπίαν, 
προφερόμενοι τὸ δόγματα τὰ μικρῷ πρότερον ῥηθέντα" 
ἄμα δὲ διῶ τῶν λόγων παρενέφαινον; ὡς εἰδότες τοὺς ἐν 4 
ἑκώστῃ τῶν πόλεων παρὰ v0 δέον ἀναχωροῦντας, ὡσαύ- 


Ἁ 


τως 0s καὶ τους κα οσπίπτοντας.. καὶ δῆλοι πᾶσιν ἦσαν 
ξ 
δυσαρεστούμενοι Τοῖς ἀναχωροῦσιν, οὐχ, ἧττον ἢ τοῖς 


ἐκφανῶς ἀντιπροττουσιν. 


i Plurima pars hujus Eclogae desidero as in Cod, Bav. 


dum προπίποντάς. 


Grecorum legatos, qui eamdem seque- 
bantur sectam, similiter se gessit. 


Ἔξ ὧν τοὺς πολλοὺς εἰςθ 
k Omnino legen- 


Hic tum fuit [TALL status. 


II. 
(L) Lcgatio LX XIV et LXXXV. 


E -— ἃ 
ur PER idem tempus z[ulus Hosti- 
lius proconsul, hiberna cum copiis. in 
Thessalia habens, legatos circum civi- 
lates Grzciz misit, C.; Popillium et 
Cn. Octavium. Qui, ubi T/iebas primo 
venerunt, collaudatos Thebanos hortati 
sunt, ut in populi Romani amicitia 
manerent. Secundum hac, Pelopon- 
nés$i ommnes urbes adeunt, et senatus- 
consulto, de quibus paullo ante sumus 
locuti, ostentantes, clementiam humani- 


* 
latemque | senatus ubique praedicant. 
Simul vero in sermonibus signi catio- 
nem dabant, ».otos sibi esse, in. singulis 
civitatibus cos, qui ab amicitia Romano- 
rum et ab officio rccederent, pariterque 
eos, qui partes populi Romani sequeren- 
tur. Eratque omnibus manifestum, 
non minus offensz apud ipsos contrahi, 
si quis lentum se praberet, quam si 
palam factionis esset contrariam. Quz 
res sollicitos et anxios plerosque redde- 
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ἐπίστασιν καὶ διαπόρησιν ἦγον, ὑπὺρ T0U, τί TOT ἂν. U, 555. 
ἢ λέγοντες 7 πράττοντες εὐστοχοῖεν τῶν παρεστώτων yao ὼ 

7 καιρῶν. Οἱ δὲ περὶ TOV Páion συνωγθείσης τῆς τῶν Polos 
᾿Αχαιῶν ἐκκλησίας, ἐλέγοντο μὲν βεβουλεῦσθαι ΝῊ. 
γορήσειν τῶν περὶ τὸν Λυκόρταν καὶ τὸν ΓΑρχωνα καὶ 

8 Πολύβιον, καὶ πα αδείξειν ἀλλοτρίους ὑπάρχοντας τῆς 
τῶν Ῥωμαίων αἱρέσεως, καὶ τὴν ἡσυχίαν ἄγοντας κατὰ 
τὸ παρὸν, οὐ φύσει τοιούτους ὄντας, ἀλλὰ παρατηροῦν- 
τας τὰ συμξαίνοντα, καὶ τοῖς καιροῖς ἐφεδρεύοντας. 

οΟὐ μὴν ἐθάῤῥησαν τοῦτο ποιῆσαι, διὰ τὸ μηδεμίαν 
εὔλογον οἰφορμιὴν ἔχειν κατα τῶν προειρημένων ἀνδρῶν. 

10 Διὸ συναχθείσης αὐτοῖς τῆς βουλῆς εἰς Αἴγιον, ἄσπα- 
στικῆν τε καὶ παρακλητικὴν ποιησάμενοι τὴν πρὸς τοὺς 
᾿Αχαιοὺς ἔντευξιν, ἀπέπλευσαν εἰς τὴν Αἰτωλίαν. 

IV. Καὶ πάλιν ἐκεῖ συνωχθείδης αὐτοῖς τῆς ἐκκλη- 
σίας εἰς Θέρμον, παρελθόντες εἰς τοὺς πολλοὺς; παρα- 

ας χλητικοὺς καὶ φιλανθρώπους διετίθεντο λόγους. σὸ δὲ 
συνέγον αὐτοῖς τῆς ἐκκλησίας; ὁμήρους ἔφασαν δεῖν 

8 δοθῆναι σφίσι παρὰ σῶν Αἰτωλῶν, Τούτων δὲ κατα- 
ξἄντων, Πρόανδρος. ἐπαναστὰς, ἐξούλετό τινας εὐχρη- 
στίως wil; αὐτοῦ γεγενημένας εἰς τοὺς Ῥωμαίους 
τοροφέρεσθαι, καὶ κατηγορεῖν τῶν διαξαλλόντων αὐτόν. 

4'EQ ὃν Γάϊος πᾶλιν ἐπαναστὰς, καὶ καλῶς εἰδὼς 
ἀλλότριον αὐτὸν ὀντὰ “Ῥωμαίων, OLG ἐπήνεσε; καὶ 

ὀπᾶσι τοῖς εἰρημένοις ἀνθωμολογήσατο. Μετὰ δὲ τοῦτον 


bat, quibusnam dictis factisve suas 
rationes ad praesentem statum satis 
adcommodare possent. Enimvero Po- 
pillius ceterique legati dicebantur con- 
vocato Achaeorum concilio accusaturi 
Lycortam, Archonem et Polybium, 
eosque publice notaturi, ut alienos a 
consiliis populi Romani, qui in pre- 
sentia quiescerent, non quod quietis et 
publiez tranquillitatis studio duceren- 
tur, sed quia exitus rerum observarent 
et temporum opportunitatibus immine- 
rent. Id tamen facere non sunt ausi 
legati; .ut qui nihil haberent, quod 
pradictis viris cum aliqua similitudine 
veri objicerent, Itaque posteaquam 
coactum  ZErzii concilium adiissent, 


benigneque omnes salutassent, cohor- 
tatique essent, in JEtoliam trajecerunt. 

tv. Ibi quoque congregatum Zermi 
concilium adeunt, benigna et prolixa 
oratione multitudinem ad officium hor- 
taturi. Ceterum caussa praecipua con- 
vocati concilii erat, quod obsides sibi 
dari ab ZEtolis postulabant. Postquam 
de suggestu descenderunt legati; sur- 
git Proander, et commemoratis aliquot 
suis in populum Romanum meritis, 
invehi in eos incipiebat, qui se falsis 
criminationibus onerarent, Αἱ Caius, 
iterum surgens, licet probe perspectum 
ejus alienum ἃ Romanis animum ha- 
beret, laudavit tamen, et omnibus, 
qua dixerat, est adsensus. Post hunc 


O1. 152. 3, 
Popillius 
legatus ad 
AEtolos. 
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κι , Bun M X , ^ » ͵7 
προελθὼν Λυκίσκος, ἐπ᾽ ὀνόματος μὲν οὐδενὸς ἐποιήσατο 


κατηγορίαν' 


LI * , ^ - 
καθ᾿ ὑπόνοιαν δὲ, πολλῶν. 


περὶ μὲν τῶν κορυφαίων καλὼς βεδουλεῦσθαι᾽" Ρωμαίους, 
ἀπαγαγόντας αὐτοὺς εἰς τῆν “Ῥώμην, λέγων τοὺς περὶ 


τὸν Εὐπόλεμον καὶ Νίκανδρον" τοὺς δὲ “συναγωνιστὰς 7 


καὶ τοὺς παραστάτας τοὺς ἐκείνων ἔτι NE κατὰ τὴν 
Αἰτωλίαν, οὗς δεῖν ἅπαντας τῆς αὐτῆς τυχεῖν ἐκείνοις 
ἐπιστροφῆς, ἂν μὴ προώνται σὰ τέκνα Ῥωμαίοις εἰς 
ὁμηρίαν.. μάλιστα δὲ χατ᾽ ᾿Αρχιδάμου καὶ Iavra.- 8 


λέοντος ἐποίει τὰς ἐμφάσεις. 


σαντος, Πανταλέων ἀναστὰς, τὸν. μὲν Λυκίσκον διὰ 
βραχέων ἐλοιδόρησε, φήσας, αὐτὸν ἀναισχύντως καὶ 


, , , ^ [4 , . 
ἀνελευθέρως κολακεύειν τοὺς υπερεγοντας" 


7 ͵7 ^ € 7 "( ^ 
Θόαντα μετέξη, τοῦτον ὑπολαμξάνων εἰναι TOV. ἀξιο- 
7 5 /, ^ , E] ^ ἈΝ ^ ^ 
πίστως ἐνιέντα τὰς κατ' αὐτῶν διαξολὰς, τῷ δοκεῖν 


μηδεμίαν o ὑπάρχειν αὐτοῖς πρὸς τοῦτον διαφοράν. Καὶτι 


τὰ μὲν ὑπομνήσας σῶν XOT ᾿Αντίοχον καιρῶν, τὰ δὲ 
ὀνειδίσας εἰς ἀχαριστίαν αὐτῷ, διότι δοθεὶς ἔκδοτος 
Ῥωμαίοις, πρεσδεύσαντος αὐτοῦ καὶ Νικάνδρου, τύχῃ 


τῆς σωτηρίας ἀνελπίστως" 


ταχέως ἐξεκαλέσατο τοὺς 12 


k Αἰτωλοὺς εἰς τὸ μὴ μόνον θορυξεῖν σὸν Θύαντα, ὅτε 


Ιββουληθείη τι λέγειν, 


k Perperam;vulgo ᾽Α χαμοὺς. 


! Vulgo βουληθεὶς. 


m ἀλλο καὶ βάλλειν διῥοθυμναδόν. 
Γενορνένων δὲ τούτων, βραχέω καταμεμψάμενος ὁ Τιάϊος 13 


0 ἀλλὰ abest vulgo, et 


lacune signum adposuit Casaub. Omnia ex conject. correxi, monente partim 


KReiskio. 


procedit in medium Lyciscus, nomi- 
natim quidem neminem  accusans; 
suspiciones vero in multos Jjaciens. 
Dixit enim, recte quidem Romanos con- 
suluisse im 60, quod gentis principes 
(Eupolemum et IN icandrum intelligens) 
Romam abduxissent : sed. remanere ad- 
huc in ZEtolia adjutores illerum, et 
eorumdem consiliorum participes ; quos 
omnes, misi l'beros suos ultro obsides 
Romanis tradant, simili ratione ad bo- 


nam mentem csse revocandos. Maxime * 


autem .rchidamum ect Pantaleontem 
sermo ejus designabat. Hic vero quum 
dicendi vices alii concessisset; surgit 
Pantaleon, et postquam paucis verbis 
Lycisco fecisset eonvicium, quem sine 


pudore et illiberaliter potentioribus 
adulari dixit, ad 'Thoantem se corver- 
tit, hunc ratus esse, cujus calumniis 
peteretur, quae fidem eo magis mere- 
rentur, quod nulla mutui inter ipsos 
odii esset suspicio. Hic igitur, partim 
revocatis in memoriam Antiochici belli 
temporibus, partim ingrati animi vitio 
ili exprobrato, quod, quum deditione 
traditus Romanis fuisset, per suam et 
Nicandri legationem insperatam salu- 
tem esset adeptus, cito concitavit ZEto- 
los, ut non solum Thoanti obstrepe- 
rent, quoties verba facere conaretur; 
verum etiam communi consensu lapi- 
dibus eum peterent. Quse ubi accide- 
runt, Popillius, brevi sermone castiga- 


En γὰρ, 6 


Ῥούτου δὲ παραχωρή- 9 


^ ^ 
ἐπὶ δὲ τὸν 10 


eer mune. Ao | 
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τοὺς Αἰτωλοὺς ἐπὶ τῷ βάλλειν τὸν Θόαντα, οὗτος μὲν A. U. 586, 
εὐθέως μετὼ τοῦ συμπρεσθευτοῦ ἀπῇρεν εἰς ᾿Ακαρνα- 

γίαν, ἐκσιωπηθεὶς περὶ τῶν ὁμήρων' τὰ δὲ χατὰ τὴν 
Αἰτωλίαν ἐν ὑποψίαις ἣν πρὸς ἀλλήλους καὶ ταραχαῖς 
ὁλοσχερέσιν. 

v. "Κατὰ δὲ τὴν ᾿Ακαρνανίαν συναχβείσης τῆς ἐκ- Ad Acar- 
κλησίας εἰς Θούριον, Αἰσχρίων μὲν καὶ Γλαῦκος EE 
“Χρέμης, φίλοι ὄντες “Ῥωμαίων, παρεκάλουν τοὺς περὶ 

φ σὸν Γάϊον, ἐμῴρουρον ποιῆσαι τὴν ᾿Ακαρνανίαν' εἶναι 
Ρ γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς τοὺς ἀποφέροντας τὰ πράγματα πρὸς 
ὁ Περσέα καὶ Μακεδόνας. Διογένης δὲ τὴν ἐναντίαν 
ἐποιήσατο τούτοις συμβουλίαν. οὐ γὰρ ἔφη δεῖν φρουρὰν 
εἰσάγειν εἰς οὐδεμίαν πόλιν" ταῦτα γὰρ ὑπάργειν τοῖς 
τοολεμμίοις ἡ γεγενημένοις, καὶ καταπολεμηθεῖσιν ὑπὸ 
4 Ῥωμαίων. οὐδὲν δὲ πεποιηκότας ᾿Ακαρνᾶνας, οὐκ ἀξί- 
δοὺς εἶναι φρουρὰν εἰσδέχεσθαι κατ᾽ οὐδένα τρόπον. τοὺς 
δὲ περὶ "Χρέμην καὶ Γλαῦκον, ἰδίαν ἐθέλοντας κατα- 
σχευάζεσθαι δυναστείαν, διαξάλλειν τοὺς ἀντιπολι- 
τευομένους, καὶ θέλειν ἐπισπᾶσθαι φρουρὰν τὴν συν- 
θεσισγύουσαν ταῖς αὐτῶν πλεονεξίαις. “Ῥηθέντων δὲ 
τούτων, οἱ περὶ σὸν Loo» θεωροῦντες TOUG ὄχλους 


? Hoc CAPUT perperam vulgo separatim exhibetur post Cap. VII. et nume- 
ratur Ecloga LXXV de Legationibus. In contextu autem ZLegationis LX XIV 
sola exhibentur verba priora, Κατὰ δὲ e» ᾿Αχαρνανίαν, tum statim illa sequun- 
tur, a quibus nos Cap. VI. incepimu$, ὅτι ἔδοξε τοῖς Ἕλλησιν, ante quae verba 
notam lacuna posuit Casaub. png ex Ursini emend. est. Χειμίας h. 1. 
dant libri; Alibi Xeízas, alibi Χριμάτας apud Polyb. vocatur. P γὰρ cor- 
rexit Casaub. δὲ Urs. cum MStis. σαρ᾽ αὐτοῖς cum Reisk. correxi, "Vulgo περὶ 
αὐτοὺς. 4 γεγενημένοις dedit Bav. ψενομένοις Ursin. T Xotgay h. 1. Bav. 


traherent. Contrarium huic consilium 
Diogenes dabat: neque enim ullam in 


tis JEtolis, quod lapidibus peterent 
Thoantem, mox cum legationis collega 


in Acarnaniam est profectus, facto de 
obsidibus silentio, erantque omnia in 
JEtolia suspicionum mutuarum et tu- 
multuum plena. 

v. In 4carnaniam inde profecti le- 
gati. Ibi concilio ZAurii congregato, 
JEschrion, Glaucus et Chremes, qui 
Romanis favebant, Popillium horta- 
bantur, ut presidia im carnaniam 
induceret : non deesse enim. énter cives, 
qui ad Perseum εἰ Macedonas rem 


urbem praesidium, aiebat, esse induceu- 
dum ; quod iis fieret, qui hostes Romanis 
et bello victi essent. — Acarnamas fecisse 
nihil, cur ulla ratione mererentur pra- 
sidia recipere. At Chremen et Glaucum, 
studio firmande suc privatim potentie, 
eos, qui a. 56 dissideant 1n republica, per 
calumniam criminari, et presidium velle 
attrahere, cujus ope suam cupiditatem 
sint expleturi. Postquam haec dicta 
essent; cernens Popillius, iniquo ani- 


Ol. 152. 3. 
l'opillius 

legatus ad 
Acarnanes, 


m" 
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δυσαρεστουμένους ταῖς φρουραῖς, καὶ ᾿βουλόμενοι στοι- 
χεῖν τῇ τῆς συγκλήτου προθέσει, συγκαταθέμενοι τῇ 
TOU Διογένους γνώμῃ, καὶ συνεπαινέσαντες, ἀπῆραν ἐπὶ 
Λαρίσσης πρὸς τὸν ἀνθύπατον. 
p 

- Ἔδοξε τοῖς Ἕλλησι περὶ τῆς πρεσξείας € ἐπι- 
στάσεως χρείαν ἔχειν τὸ γιγνόμενον. Παραλαβόντες o 
οὖν τοὺς κατὰ τὴν ἄλλην πολιτείαν ὁμυογνωμιονοῦντας" 
οὗτοι δ᾽ ἦσαν ᾿Αρκεσίλαος, ᾿Αρίστων ᾿“Μεγαλοπολίται, 
Στράτιος Τριτταιεὺς, Ξένων “Πατρεὺς,, ᾿Απολλωνίδης 
Σικυώνιος" ἐβουλεύοντο περὶ σῶν ἐνεστώτων. ἋὋὉ οὖν 5 
Λυκόρτας ἔμεινεν ἐπὶ τῆς ἐξ ἀργῆς προθέσεως, κρίνων, 
μῆτε Περσεῖ, μῆτε “Ῥωμαίοις συνεργεῖν μηδὲν ὁ ὁμοίως, 
μηδ᾽ ἀντιπράσσειν μηδετέροις. τὸ μὲν γὰρ συνεργεῖν 4 
ἀλυσιτελὲς ἐνόμιζεν "TT πᾶσι τοῖς “Ελλησιν, προορώ- 
ῥένος. τὸ μέγεθος τῆς ἐσομένης ἐξουσίας περὶ τοὺς 
κρατήσαντας" σὸ ὃ ἀντιπράττειν Ἐσισφαλὲς, διὼ 705 
πολλοῖς καὶ τοῖς ἐπιφανεστάτοις “Ῥωμαίων ἀντωφθαλ.- 
μηκέναι περὶ τῶν κοινῶν πραγμάτων κατὰ τοὺς ἀνώτερον 
καιρούς. Ὁ δ᾽ ᾿Απολλωνίδης καὶ ᾿Στράτιος ἄντι- 6 
πρώττειν μὲν ἐπίτηδες Ῥωμαίοις ἡ οὐκ covro δεῖν᾽ τοὺς 


5 Mendose Ursinus cum MStis βουλομένους τυχεῖν. στοιχεῖν correxit Casaub. 
βουλόμενοι scripsi, monente Reiskio. , Μεγαλοπολῖσαι ex Reiskii conject. 
scripsi, pro MtyzAoToXiens. " Παφρεὺς correxi, monente Gron. Vulgo 
Παταρεὺς. x Στράτιος correxi. Vulgo ἢ, 1. Στράτων. Y Verba οὐκ devro 
δεῖν usque παρὰ Ῥωμαίοις absunt ab Ursini edit. Videtur ergo ea ex Schotti cod. 
accepisse Casaub. Nam in Bav. deest ha:c Ecloga. 


mo ferri przsidia a populis, volensque laudatis Acarnanibus, ZLarissam δὰ 
senatus propositum sequi, Diogenis proconsulem est profectus. 
sententia atque consilio adsensus, col- 

* 

vi. Advertit animos Graecorum ista dam, neque resistendum. | Nam &uxili- 
legatio; ut, quid ageretur, ducerent ari quidem, exitiosum esse omnibus 
accuratius Sibi considerandum, lis Graecis autumabat ; quanta esset fu- 
igitur adsumtis, qui in reliqua admi- tura victoris potentia, animo prospi- 
nistratione publica rei consentiebant, ciens: resistere vero, periculosum re- 
(hi erant zírcesilaus et Ariston Megalo- batur; quod jam superioribus tempo- 
politani, Síratius 'Trittzeensis, Xeno ribus in publicis consiliis ausi essent 
Patrensis, Apollonides Sicyonius,) de re multis iisque clarissimis proceribus 
proposita consultabant. Et Lycorías Romanis se opponere.  4fpollonides et 
quidem, in sententia manens, quam a  Sfraíius, ut Grzeci ex professo Romanis 
principio habuerat, censebat, Perseo adversarentur, non probabant : verum, 
Romanisque pariter neque opem firen- οἱ qui precipiles sese dare vellent, εἰ 


T) 
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δ᾽ ὑπερκυδιστῶντας, καὶ διὰ τῶν κοινῶν πραγ γμάτων 4 U, 298, 
"ἰδίαν χάριν ἀποτιθερένους παρὼ “Ῥωμαίοις, καὶ "τοῦτο 
πράττοντας παρὰ τοὺς νόμους καὶ παρὰ τὸ κοινῇ συμ- 
φέρον, τούτους ἔφασαν δεῖν κωλύειν, καὶ πρὸς τούτους 
7 ἀντοφθαλμεῖν εὐγενῶς. ὋὉ δ᾽ A gym ἀκολουθεῖν, ἔφη; 
δεῖν τοῖς καιροῖς» καὶ μὴ διδόναι τοῖς ty gnis ἀφορμὴν 
εἰς διαξολὴν, μηδὲ προέσθαι σφᾶς αὐτοὺς εἰς τὴν αὐτὴν 
ἐλθεῖν διάθεσιν τοῖς περὶ Νίκανδρον" οἱ τινές» πρὶν. Z 
λαξεῖν πεῖραν τῆς τούτων ἐξουσίας, ἐν ταῖς μεγίσταις 
8 εἰσὶ ταλαιπωρίαις. Ταύτης δὲ τῆς γνώμης μετέσγον 
9 Πολύαινος, ᾿Δρκεσίλαος, ᾿Αρίστων, Ξένων. Διὸ καὶ Archo, 


prietor 


σὸν μὲν ᾿Άρχωνα πρὸς τὴν στρατηγίαν ἔδοξεν αὐτοῖς Achzror. 


εὐθέως προπορεύεσθαι" σὸν δὲ Πολύξιον πρὸς τὴν ἱππαρ- eg 
χίαν. 
VII. Τούτων δὲ νεωστὶ γεγονότων, καὶ προδιειλιης Acto, 


amicus 
φΦότων τῶν περὶ τὸν ᾿Αρχωνα;, διότι δεῖ συμνπρώττειν (comam. 


Andes καὶ τοῖς φούτων φίλοις, TUYAMUG πως συνέβη, 
"Ατταλον πρὸς ἑτοίμους ὄντας ποιήσασθαι τοὺς 
ibo Διὸ καὶ προθύμιως αὐτῷ κατανεύσωντες, ὑπ- 

8 ἔσχοντο συμπράξειν ὑπὲρ σῶν παραπουλουμιένων. Τοῦ δ᾽ ΕΝ 
᾿Αττάλου πέμψαντος πρεσξευτὰς,, καὶ παρα γενορμιένων do honori. 
τούτων εἰς τὴν πρώτην ἀγορὰν, καὶ διαλεγομένων τοῖς E pu 
᾿Αχαιοὶς περὶ TOU τὰς τιμὰς ἀποκατασταθήναι TU 
βασιλεῖ, καὶ ποωρακαλούντων; ποιῆσαι τοῦτο διὰ τῆς 

4 Ατζάλου χάριτος" ὁ μὲν ὄχλος ἄδηλος 7», ἐπὶ τίνος 

* φούτοις πράτα. Voluit Reisk, 


2 ἰδίαν cum Reiskio correxi. Vulgo ἰδίᾳ. 


his studentes. 


proditione salutis pullice privatam sibi 
Homanorum gratiam irent quasitum ; 


virt. Hac quum ita nuperrime es- 
sent gesta, et jam haberet constitutum 


Aorum impediendos esse conatus, δὲ for- 
titer iis esse resistendum. | Archoni pla- 
cebat, ut femporum rationem haberent, 
nec hoslibus calumniandi darent occa- 
sionem s denique caverent, nc sua. culpa 
idem infortunium. incurrerent cum Ni- 
candro; qui priusquam | Romanorum 
polenliam esset. expertus, in. maximas 
calamitates incidisset. Eadem fuit sen- 
tentia et Polyani, Arcesilai, Aristo- 
nis, et Xenonis. Propterea placuit, 
ut preiuram gentis statim peteret 
Archo, equitum vero prafecturam 
Polybius. . 


VOL. 1Y. 


Archo, auxiliandum esse Romanis et 
eorum amicis; opportune evenit, ut 
ZAitalus, regis Eumenis frater, para- 
tum offenderet, quando ipsum conve- 
nit, Itaque lz:etus Archo assentiri illi, 
et ad impetranda, qua postulabat, 
suam operam ei polliceri. Missi deinde 
sunt ab Attalo legati ad proximum 
Achaorum concilium. Qui ubi apud 
Achzos verba fecissent de restituendis 
XEumeni honoribus, rogassentque, ut £s 
Attali gratiam hoc facerent; qua su- 
per eo multitudinis voluntas esset, 
haud satis poterat cognosci; ad con- 
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οι. 132.3. "ὑπάρχει γνώμης" πρὸς δὲ τὴν ἀντιλογίαν ἀνίσταντο 
bus Eume- πολλοι, καὶ διὰ πολλὰς αἰτίας. Oi μὲν γὼρ, &£ 5 
- ἀρχῆς αἴτιοι γενόμενοι τῆς ἀναιρέσεως. τῶν τιμῶν, ε- 
GauoUv ἐβούλοντο "T αὐτῶν γνώμην" οἱ δὲ, € ἔκ τῶν κατ᾽ 
ἰδίαν ἐγκλημάτων ὑπέλαξον καιρὸν ἔχειν ἀμύνεσθαι τὸν 
βασιλέα" τινὲς δὲ, διὰ τὸν πρὸς τοὺς συμπράττοντας 
φθόνον, ἐφιλοτιμοῦντο μὴ κρατῆσαι τὸν "Ατταλον τῆς ᾿ 
ἐπιξολῆς. Ὁ δ᾽ ᾿Αρχων ἀνέστη μὲν βοηθήσων τοῖς 6 i 
πρεσθευταῖς" ἐκάλει γὰρ τὰ πράγματα τῆν TOU στρω- 
τηγοῦ γνώμην. βραχέα δ εἰπὼν ἀνεχώρησε, διευλαθη- T | 
θεὶς» μὴ δόξῃ κέρδους σινὸς ἕνεκεν συμβουλεύειν, διὰ τὸ 
“πλῆθος ἱκανὸν χρημάτων εἰς τὴν ἀρχὴν δεδαπανηκέναι. | 
Πολλῆς δ᾽ οὔσης ἀπορίας, ὁ Πολύζξιος ἀναστὰς ἐποι- 8 
ἥσατο μὲν. καὶ πλείονας λόγους, μάλιστα δὲ προσέ- 
δραμε πρὸς τὴν. τῶν πολλῶν γνώμην, ὑποδείξας τὸ 
γεγονὸς ἐξ ἀρχῆς ψήφισμα τῶν ᾿Αχαιῶν ὑπὲρ τῶν 
τιμῶν», ἐν ᾧ γεγραρυμένον ἦν, ὅτι δεῖ τὰς ἀπρεπεῖς 
ἀρθῆναι τιμὰς, καὶ τὰς πορανόμους, οὐ μὰ ΔΙ᾿ ἀπά- 
σᾶς. τοὺς δὲ περὶ Σωσιγένη καὶ Διοπείθη , Ῥοδίους, 9 
δικαστὰς ὑπάρχοντας LoT ἐκεῖνον τὸν μαϊιρὸν; καὶ 
διαφερομένους € ἐς τινων ἰδίων πρὸς σὸν Εὐμένη», λαζο- 
μένους, ἔφη; τῆς ἀφορμῆς ταύτης, πάσας ἀνατετροφέναι 
τὰς τιμὰς τοῦ βασιλέως" καὶ τοῦτο πεποιηκέναι 2,217 


Polybii 
oratio. 


b ὑπάρχει correxi. ὑπάρχειν dabat codex, quod in $z4ex^ mutavit Ursin. 
€ Suspectum hoc loco vocab. 


tradicendum vero multi multis de 


caussis surrexerunt. Nam qui aucto- 
res initio fuerant tollendorum Eumenis 
honorum, ii ratam manere suam sen- 
tentiam volebant:. alii, suo privatim 
nomine regi offensi, ejus ulciscendi op- 
portunum tempus nactos se putabant : 

quosdam impellebat invidia erga pa- 
tronos hujus caussa, ut omni studio 
contenderent, ne Attalus rem perfice- 
ret. "Tandem surgit Z4rcho, ut lega- 
torum petitionem adjuvaret : res nam- 


que ipsa postulabat, ut praetor senten- 


tiam diceret, Is pauca locutus dis- 
cedit, veritus, ne, quia magnis impen- 
sis magistratus ipsi constiterat, spe 


lucelii cujusdam ductus, id. consilium 
dare videretur. In summa omnium 
perturbatione et consilii inopia, sur- 
git Polybius, qui longam orationem 
habuit, maximae vero adsecutus est 
multitudinis sententiam, qua de facto 
ab .4chais decreto super tollendis ho- 
noribus disserens, esse im €o scriptum 
ostendebat, Ao»ores illos tollendos, qui 
essent indecori et contra leges, nequa- 
quam vero ommes tollendos. Sed Sosi- 
genem et Jiopithem Rhodios, qwi per 
id tempus) judicia exercebant, effeusos 
privatis. r caussis Eumeni, hanc arri- 
puisse gbcasionem, et. omnes regis ho- 
nores evertisse. Id vero fecisse illos 


d 
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TÓ τῶν ᾿Αχαιῶν δόγμα, καὶ παρὰ τὴν δοθεῖσαν αὐτοῖς ^. U. 585, 
ἐξουσίαν, καὶ τὸ μέγιστον, παρὰ τὸ δίκαιον καὶ τὸ 
ι1: καλῶς ἔγον. οὐ γὰρ ὡς ἠδικημένους τοὺς ᾿Αχαιοὺς 
βουλεύσασθαι τὰς τιμὰς αἴρειν τὰς Εὐμένους" ἀλλὰ 
μείζους αὐτοῦ ζητοῦντος τῶν εὐεργεσιῶν, τούτῳ προσκό- 
I24pavrag ψηφίσασθαι τὸ TA £O C oy παρελεῖν. Διόπερ 
ἔφη δεῖν, καθάπερ οἱ δικασταὶ, τὴν ἰδίαν ἐχθραν ἐπι- 
προσῦεν ποιήσαντες TOU τῶν ᾿Αχαιῶν εὐσχήμονος, εὐνέ- 
regio πάσας τὰς τιμὰς, οὕτω τοὺς ᾿Αχαιοὺς, κυ- 
ιὠτατον ἡγησοιμυένους v0 σφίσι καθῆκον καὶ πρέπον, 
jo td σὴν τῶν δικαστῶν ἁμαρτίαν, καὶ καθόλου 
13 77» πρὸς σὸν Εὐμένη γεγενημένην ἀλογίαν “ἄλλως 
Tp, καὶ μέλλοντας μὴ μόνον tím αὐτὸν τὸν βασιλέα 
τὴν χάριν ἀποδίδοσθαι ταύτην, ἔτι δὲ μᾶλλον εἰς τὸν 
14 a0. Qoy "Ατζαλον. Τοῦ δὲ πλήθους εὐδοκήσαντος τοῖς Westituun- 


λεγομένοις, ἐγράφη δόγμα, προσταττ o» τοῖς ἄρχουσι, μοι, 


πάσας ὠποκαταστῆσαι τὰς Εὐμένους τοῦ Bui εὡς 
τιμὰς, “πλὴν εἶ τινὲς οπρεπές Ti περιέχουσι τῷ κοινῷ 


15 τῶν ᾿Αχαιῶν, ἢ ἢ παραίνομον. 


Τοῦτον μὲν δὴ τὸν τρόπον 


καὶ κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν ᾿Ατταλος. διωρθώσατο τὴν 
γενομένην ἀλογίαν περὶ τὰς ὑπαρχούσας Εὐμένει T 


ὠδελφῷ τιμὰς κατὰ τὴν lle 
d ἄλλως «s voluit Reisk. 


contra Acheorum decretum, mandata- 
que sibi, potestatis fines excessisse, ct, 
quod praecipuum, jus omne atque hone- 
statem, migrasse. Neque enim accepta 
aliqua injuria irritatos | statuisse A- 
chaos Eumceni honores detrahere ; sed, 
quod majores ipsc, quam pro beneficiis 
suis in Achaeorum gentem collatis, postu- 
lasset, ea re offensos decrevisse, ut, quod 
modum excedebat, detraheretur. | Opor- 
iere igitur, aiebat Polybius, uf, quem- 
admodum judices illi, potiore odii sui 
ratione habita, quam decori εἰ officii 
dchaeorum, omnes simul honores cvertc- 
rant, ita «οὶ officium suum atquc 
honestatem omnibus rebus anteponentes, 


λοποννησον. 


* εἰς αὐτὸν malim cum Reisk. 


culpam tllorum judicum, et quidquid 
omnino priore contemiu in Eumenem 
peccatum. esset, id emendarent ;. quum 
presertim non regem dumtaxat eo facto 
essent. demerituri, verum etiam fratrem 
quoque illius Attalum. Hac sententia 
multitudini quum placuisset, factum 
est decretum, quo jubebantur magi- 
stratus omnia, qua ad Eumenis hono- 
rem spectabant, instaurare, nisi quid 
forte in iis esset, auod aut Achaeorum 
commune parum deceret, aut legibus 
repugnaret. Ita igitur Attalus, qua 
temere in Peloponneso peccata fuerant 
circa Eumenis fratris honores, tunc 
temporis emendavit. 


τῷ 
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OL 152. 3. (1L) Pans: legationes ad GENTUIUM regem. 
A A Af 
Genthium VII. Περσεὺς πρὸς Γένθιον τὸν βασιλέα ὠπέστειλε 
ad societa- 


ten inel πρεσθευτὰς, Πλεύρατόν Té τὸν ᾿Πλλυριὸν, € ὄντῶ φυγάδα 
Perseus, παρ᾽ αὐτῷ; καὶ τὸν Βεροιαῖον ᾿Αδαῖον' δοὺς ἐντολῶς» 2 
διασαφεῖν τὰ πεπραγμένα κατὰ τὸν πόλεμον góc τε 
“Ρωμαίους αὐτῷ, καὶ πρὸς Δαρδανίους, eri δὲ καὶ πρὸς 
᾿Ηπειρώτας, καὶ πρὸς Ἰλλυριοὺς κατὼ τὸ παρὸν, καὶ 
παρακαλεῖν αὐτὸν πρὸς τὴν τούτου καὶ Μακεδόνων 
Scardus 1. φιλίαν καὶ mun t Οἱ xci ποιησώμενοι TZV πο- 3 
po ρείαν ὑπὲρ co ! ᾿"Σκάρδον ὁ 0goc διὰ τῆς ᾿Βρήμου καλου- 
μένης Ἰλλυρίδος, ἡ ἣν οὐ πολλοῖς χρόνοις ἀγώτερον ὠνώ- 
στατον ἐποίησαν ΝΙακεδόνες, Mie τὸ δυσέργους ποιῆσαι 
τοῖς Δαρδανεῦσι τὰς εἰς τῆν Ἰλλυρίδα εἰσξολάς" πλὴν 4 
οἵ γε περὶ σὺν ᾿Αδαῖον διὰ τούτων τῶν τόπων μετὰ 
Scordal πολλῆς κακοπαθείας ἤλθον εἰς ΚΣ χόρδαν, καὶ vuÜo- 
ΤΩΣ puevos, τὸν Γένθιον ἐν Λίσσῳ διατρίδειν, διεπέμψαντο 
πρὸς αὐτόν. τοῦ δὲ τωχέως αὐτοὺς μεταπεμαψαμένου, 
συμμίξαντες διελέγοντο περὶ ὧν εἶχον τὰς ἐντολάς. 
Ὁ δὲ Γένθιος οὐκ ἐδόκει μὲν ἀλλότριος εἶναι τῆς πρὸς 6 
τὸν Περσέα φιλίας, ἐσκήπτετο δὲ, τοῦ μὴ παραχρῆμα 
συγκατατίθεσθαι χοῖς οἰξιουμένοις, σὴν ἀχορηγησίαν; 
καὶ μὴ δύνασθαι γωρὶς χρημάτων ἀνωδέξασθαι τὸν 


Genthil 
responsum, 


ἢ f χένσιον ed. Gron. et Ern. h. 1. et deinde, invitis MStis. 5 πρὸς τοὺς Ῥωμ. 


Bav. h Vulgo Zx6?3oy invitis MStis. | χάριν τοῦ requiri monuit Reiskius. 
k Σχόρδαν debetur Casaubono. Σκόδρωαν vocant alii scriptores. Σκόρδας Bav. Κόρδαν 
cod, Urs. 


(II.) Legatio LX XVI ct LXXVII. 
* * 


———— 


vill. Perseus legatos δα Genthium 
regem misit, Pleuratum Illyrium, ex- 
sulantem apud se, et Adzium Bercen- 
sem ; quibus mandavit, ut exponerent, 
qua bello egisset adversus Romanos 
Dardanosque, adjicerentque recentis 
expeditionis in Epiro et Illyrico opera, 
et hortarentur Genth/um ad amicitiam 
ac societatem secum et cum Macedo- 
nibus jungendam, Hi transgressi ju- 


gum cardi [Scordi] montis per Illv- - 


rici quas vocant solitudines, (eam regi- 
onem non multo ante de industria Ma- 
cedones populando a cultoribus va- 


cuam fecerant, quo transitus difficiles 
Dardanis in Illyricum redderent ;) per 
ea inquam loca cum ingenti vexatione 
Adaus et Pleuratus Scordam [Sco- 
dram] pervenerunt. Qui cognito, Lissi 
morari Genthium, ad illum miserunt : 
ac mox ab illo acciti, ut eo ventum, 
mandata exponunt. Videbatur qui- 
dem QGenthius non esse alienus ab 
amicitia cum Perseo contrahenda; ve- 
rum, ne statim legatorum postulatis 
adnueret, hoc przetextu est usus, quod 
a rebus bello necessariis esset imparatus, 
quodque sine pecunia bellum adversus 
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Ἰ πρὸς Ῥωμαίους πόλεμον. ΟΣ! μὲν οὖν περὶ τὸν Αδαῖον, A. U. 585. 

δταύτας λαβόντες τὰς ἀποκρίσεις, ἐπανῆγον. Ὁ δὲ 
Περσεὺς, παραγενόμενος gm Στύξεῤῥαν, τήν TÉ λείαν 
ἐλαφυροπώλησε, καὶ τὴν δύναμιν ἀνέπαυσε, προσδε- 

9 χόμενος τοὺς περὶ τὸν Πλεύρατον. ΠΕαραγενομένων δ᾽ Denuo le. 
αὐτῶν, οἰκούσας τὰ παρὰ TOU P'afiov, πάλιν ἐξαυτῆς ene 
iriure σὸν ᾿Αδαῖον, καὶ σὺν τούτῳ τὸν Γλαυκίαν, t ἕνα 
τῶν σωματοφυλάκων, καὶ τρίτον τὸν ᾿Ιλλυριὸν, διὼ τὸ 

10 τὴν διάλεκτον εἰδέναι τὴν Ἴλλυρ (δα δοὺς ἐντολὰς τὰς 
αὐτὰς, ὥσπερ οὐ κυρίως TOU T'ofíoo διωασεσαφηκότος, 
φίνος προσδεῖται, καὶ τίνος γενομένου δύναται συγκατα- 

11 δῆναι εἰς τὰ παρακαλούμενα. Τούτων δ᾽ ἀφορρμη- 
σάντων, ἀναζεύξας αὐτὸς μετὰ τῆς δυνώμεως ε ποιεῖ ΤῸ Ancyra 


τὴν πορείαν ἐπ᾿ ᾿Αγκύραν. (adi 


ὃς d ld 
Ἀ i3 ^M ^* e ^ N , »" 
. Κατὰ τὸν καίρον τοῦτον ἥκον οἱ πρὸς voy Γένθιον Tertia 


legatio 
liess: sque, οὔτ᾽ qx your XOT EG πλεῖον. οὐδὲν persei ad 


τῶν πρότερον, οὔτ᾽ "ἀναγγέλλοντες πλεῖον οὐδὲν ὧν καὶ Ocnthium. 
9 πρότερον διὰ vo τὸν Γένθιον μένειν ἐπὶ τῆς αὐτῆς 
αἱρέσεως, ὄντα μὲν ἕτοιμον TÓÀ Περσεῖ κοινωνεῖν τῶν 
αὐτῶν seay y puram, χρημάτων δὲ φάσκοντα χρείαν 
ϑἔχειν. Ὧν ὁ Περσεὺς παρακούσας, πάλιν ἔπεμπε τοὺς 
περὶ τὸν Ἱππίαν, βεξαιωσομένους ὑπὲρ τῶν ὁμολογιῶν, 


l οὖν ex conject. inserui. 


m Σσύξεῤῥαν correxit Urs. Τύξεῤῥαν erat in MStis. 


? Vocab. πλεῖον ἢ, l, ex Ursini ingenio adjectum est. 


Romanos suscipere non posset. Hoc 
accepto responso, Adaus ad Perseum 
redit. Stuberam rex tunc venerat, et 
predam ac spolia ibi vendebat, suos- 
que milites reficiebat, Pleurati reditum 
exspectans. Quiut est reversus; post- 
quam intellexit Perseus, quz» respon- 
derat Genthius, extemplo Adeum re- 
mittit, eum eoque Glauciam, ex nu- 


IX. Sub id tempus, qui ad GentAium 
missi fuerant, redierunt; quum neque 
fecissent quidquam amplius quam an- 
tea, neque amplius quidquam renun- 
ciarent, quam antea. Manebat quippe 
Genihius in eadem voluntate, et para. 


I 


mero custodum corporis, addito [eo- 
dem] Illyrio, quod lingue Illyricz is 
esset peritus. His mandata dat ea- 
dem, qua ante: quasi parum perspi- 
cue declarasset Genthius, qua sibi re 
esset opus, et quo pacto flecti posset , 
ut postulatis eorum adnueret. [15 iter 
aggressis, ipse cum exercitu Z4ncyram 
petit. 
* 


tus quidem erat consilia sua omnia 
cum Perseo consociare; sed, pecunia 
sibi opus esse, dicebat. Quam rem 
Perseus contemtim audiens, Hippiam 
iterum mittit ad fedus firmandum, 
nulla ejus rei mentione facta, in qua 


E 


O1. 152. 3. 


Persici 


occzecatio. 


Persei 
occiecatio 
saluti fuit 
Grecis. 
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^ , ^ 03 " Vw / vdd ^ 
τὸ συνέχον παραλιπὼν, | οὗ εξῆν μόνου εὐνοουντῶ 


ποιῆσαι τὸν Vétio. ὥστε dn πότερα δεῖ λέγειν 4 
ἀλογιστίαν, 


ἐπὶ TOY σοιούτων 


P δαιμονοξλάξειαν, 


“δοκῶ μὲν» ὅτι δαιμονοξλάξειαν, "i TiVéG ἐφίενται μὲν 


TOU μεγάλρν. τολμῶν, 
ψυχῇ" ' 


βλέποντες αὐτὸ, καὶ δυνάμενοι πράττειν. 


καὶ maga ed ovrt μὲν τῇ 
παρίασιν δὲ τὸ συνέχον ἐν ταῖς ἐπιβολαῖς, 
"Or; γὰρ, εἰ 5 


Περσεὺς κατ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν ἠξουλήθη προέσθαι 
χρήματα καὶ κοινῇ τοῖς πολιτεύμασι, καὶ κατ᾽ ἰδίαν 
τοῖς βασιλεῦσι καὶ τοῖς πολιτευομένοις, οὐ λέγω μέγω- 
λορνέρώς, καθώπερ, &E zy αὐτῷ χορηγιῶν ἕνεκεν, ἀλλὰ 


μετρίως μόνον, ποίντας ὧν συνέβη καὶ τοὺς “Ἕλληνας 6 


καὶ τοὺς βασιλεῖς», εἰ δὲ μή γε». τοὺς πλείστους ἐξε- 


λεγχθηῆναι" 


δοκῶ μηδένα σῶν γοῦν ἐχόντων πρός με 
διαμφισξητῆσαι περὶ τούτων. No δὲ καλῶς ποιῶν OUX T 


λθς ταύτην τὴν ὁδὸν, ài ἧς, ἢ κρατήσας τῶν ὅλων, 


ἐξουσίαν ὑπερήφανον ἐσχιν, 
ἐποίησε τῆς αὑτῆς τύχης ἡ πείραν αὐτῷ λαξεὶν" ἀλλὰ 8 


ἦ σφαλεὶς, πολλοὺς ὧν 


τὴν ἐναντίαν, δ᾿ ἧς ὀλίγοι τελέως. υγλογήθησαν, ζῶν 
Ελλήνων “ὑπὸ τὸν τῆς πράξεως καιρόν. 


9 Verba δ οὗ ἐξῆν μόνου ingenio debentur Casauboni: pro quibus Ursinus cum 


M Stis hzec habet, φάσκων ἐξηγμένον.. 
μέντοι malim cum Reisk. 
ex Casaub, et Gron. conject. adjeci. 
Mstis. 
MsStis. 


una totius negotii cardo vertebatur, 
quum tamen unica illa esset ratio, qua 
posset benevolum Genthium sibi red- 
dere, Ut equidem dubitem, peccatum 
hujuscemodi stoliditatem-ne adpellem, 
an fatalem quamdam et. divinitus im- 
missam mentis occecationem. Puto au- 
tem, hoc potius nomen, quam illud, 
convenire in eos homines, qui quidem 
magna cupiunt moliri, et cuivis peri- 
culo suam objiciunt vitam, at id 
tamen omittunt, quod in consiliis sus- 
cipiendis praecipuum est, idque scientes 
et prudentes, quum in potestate ipso- 
rum Sit illud praestare. Nam illa 
tempestate si pecunias largiri Perseus 
voluisset et publice civitatibus, et pri- 
vatim regibus, atque iis qui publica 


P Bav. utrobique δαιμονοξλαξίαν. 
Γ παριᾶσιν Urs. 
t sigas € correxit Casaub. πείρας Urs. cum 
" ἠλέγχθησαν voluit Reisk. 


4 δοκῶ 
5 Vocab. σύχης, quod abest vulgo, 


X ὑπὸ correxit Urs. ἀπὸ erat in 


negotia tractabant, non dicam ea, qua 
poterat, magnificentia impensas sub- 
ministrando, sed modica tantum libe- 
ralitate utendo; eventurum erat pro- 
fecto, ut omnes Grzecize populi, omnes- 
que vel certe quam plurimi reges de- 
prehenderentur: de quo non arbitror 
quemquam prudentum fore mecum 
disputaturum. Nunc recte fecit Per- 
seus, qui hane non ingressus sit viam, 
per quam, aut plena victoria parta, 
dominationem superbam erat obten- 
turus, aut, si vinceretur, in ejusdem 


.perniciel societatem multos secum at- 


tracturuss sed contrariam potius viam 
institit, unde factum, ut pauci omnino 
Graeci sub ipsum belli tempus in frau- 
dem inciderint. 


PY 


. 
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(111.) Ponvnu /egatio ad Q. Mancium Cos A. U. 585. 
à a δε 
x. Τοῦ Περσέως βουλομένου ἥξειν μετὰ δυνώμεως Achat 


εἰς τὴν Θετταλίαν, καὶ λήψεσθαι τὰ ὅλα κρίσιν ἐκ τῶν offerunt 
κατὰ λόγον, ἔδοξε τοῖς περὶ τὸν "Ἄρχωνα, δι αὐτῶν vá orem 
πραγμάτων ἀπολογεῖσθαι, πάλιν πρὸς τὰς ὑπονοίας καὶ "ει. 
ἢ διαξολάς. Εἰσήνεγκων οὖν εἰς τοὺς ᾿Αχαιοὺς δόγμα, 
διότι δεῖ, πανδημεὶ ποιησαμένους σὴν ἔξοδον εἰς Θεττα- 
λίαν, κοινωνῆσαι τῶν πραγμάτων ὁλοσχερῶς, τοῖς Po- 
8 μαίοις. Καὶ τούτου πυρώβεντρει ἐδοξε τοῖς ᾿Αγαι- 
οἷς» τὸν "Αρχωνα γίγνεσθαι ἡ περὶ τὴν συναγωγὴν τοῦ 
στρατεύματος, καὶ περὶ τὰς εἰς τὴν ἔξοδον παρασκευὰς, 
πρὸς δὲ τὸν ὕπατον πρεσξευτὰς πέμπειν εἰς Θετταλίαν, 
τοὺς τὰ δεδογμένα τοῖς ᾿Αχαιοῖς διασαφήσοντας, καὶ 
πευσομνένους, πότε καὶ ποῦ δεὶ συμμιγνύειν αὐτῷ τὸ 
4 στρατόπεδον. Καὶ κατέστησαν πρεσξευτὰς παραχρήρμνα drain 
Πολύξιον καὶ ἄλλους, καὶ ἐνετείλαντο TO Πολυξίῳ Q Marcium 
φιλοτίμως, ἐὰν ὁ στρατηγὸς εὐδοκῇ τῇ παρουσίῳ σοῦ 
στρατοπέδου, 5 φρὺς μὲν πρεσξευτὰς ἐξαυτῆς πέμπειν 
5 διασαφήσοντας, TI μὴ καθυστερώσι, TOV καιρῶν" αὐτὸν 
δὲ φροντίζειν, i ja τὸ στράτευμα πᾶν ἐν σαῖς πόλεσιν 
ἀγορὰς ἐχῆ, ài ὦ ὧν ἂν “ἐμπορεύηται, καὶ μηδὲν ἐλλείπῃ 
ὃ τῶν ἐπιτηδείων τοὺς στρατιώτας. Ταύτας μὲν οὖν ἐγον- 


J correxi cum Reisk. 
φοὺς μὲν ἄλλους 2 
reponendum. 


Vulgo εἰς σὴν.  Debuerat forsan πρὸς. 7 Forsan 
- Simplex πορεύησαι Vel ἐκπορεύηται cum Reisk. videtur 


ΠῚ 

x. Quo tempore dicebatur Perseus 
"Thessaliam eum exercitu venturus, et 
probabili ratione adducti homines cre- 
debant, universo bello finem imposi- 
tum iri; visum est írchoni rebus 
ipsis suspiciones et calumnias, in A- 
chaos collatas, iterum refutare. Id- 
circo auctor Acheis fuit, ut decretum 
facerent de expeditione cum universae 
gentis copiis suscipienda versus Thes- 
saliam, ut omnis fortuna» periculum 
una cum Romanis adirent. Hoc facto 
decreto, placuit Zfchais, ut conscri- 
bendi exercitus curam Archo susci- 
peret, et eorum omnium parandorum, 
que expeditioni essent necessaria; ad 


(IIL) Legatio LX XV III. 
ΕΝ 


consulem autem legati ut mitterentur 
in Thessaliam, qui de hoc Achzeorum 
decreto certiorem illum facerent, et ab - 
eo discerent, quando et quo loco ipso- 
rum copias velit Romano exercitui 
se conjungere. Ac statim decrevere 
legatum Polybium et alios, summoque 
studio Polybio mandarunt, ut, si pla- 
ceat consuli, mitti exercitum, reliquos 
legatos extemplo mitteret, id renun- 
ciaturos, ne serius quam oporteret ad 
illum copie Achaice venirent: interea 
vero prospiceret ipse, ut, quascumque 
urbes in transitu aditurus esset exerci- 
tüs, in iis commeatus haberet, quo ne 
militibus quidquam deesset. His man- 


E 4 
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οἱ. 132. 3. τὲς οἱ προειρημένοι τὰς ἐντολὰς, ἐξώρμησαν. Κατ- 7 
lega ad ἔστησαν δὲ καὶ πρεσξζευτὼς πρὸς ᾿Ατταλον τοὺς περὶ 
Autalum, Τηλόκριτον, ἀποκομίζοντας TO δόγμα TÓ περὶ τῆς ἀπο- 
Prolemei χαταστώσεως τῶν Ἰὐὐμένους τιμῶν. Καὶ κατὰ “σὸν 8 


Philomet, 
anacleteria. 


, ^ ij X x ^v ͵ 7 

αὐτὸν καιρὸν καὶ περὶ τοῦ βασιλέως Πτολεμαίου Tp00- 
, -“, , M 7 ΄-- 

πεσόντος τοῖς Αγαιοῖς, διότι γέγονεν αὐτῷ τὰ vopu- 

/, 7 ^ ^ e 

δόμενω γίγνεσθαι, τοις βασιλεῦσιν, ὅταν εἰς ἡλικίαν 

" , 7 Ξ 7 7] 7] , 

ελθωσιν, Ανακλητήριω᾽ νομίσαντες, σφίσι κωθήκειν &mi- 9 
/ hi ^ , 

σημῃνασθαι τὸ γεγονὸς, ἐψηφίσαντο πέμπειν τρεσ- 

ξευτὰς, ἀνανεωσομένους το oUm py ovra. τῷ ἐθνει 

φιλάνθρωπα πρὸς σὴν βασιλείαν, καὶ παραυτίκα κῶτο 

| (θ j^ (ὃ 

ἐστησαν ᾿Αλκίθον καὶ "IInciónv. 

7 ^ 
| Polybius XI. Οἱ ó$ περὶ σὸν Πολύξιον καταλαβξόντες τοὺς 
| légatus ad Ῥ , , ^ ^ 7 7 ^ δὲ 

τ amada ὠμαίους» ες μὲν τῆς Θετταλίας κεκινηκότας, τῆς δὲ 

bos. Περῥαιξίας στρατοπεδεύοντας ᾿Αζορίου μεταξὺ καὶ 
Δολίχης" τὴν μὲν ἔντευξιν ὑπερέθεντο, διὰ τοὺς πέριε- 
στῶτας καιρούς" τῶν δὲ κατὰ τὴν εἰσοδὸον τὴν εἰς 
Μακεδονίαν κινδύνων μετεῖχον. Ἐπεὶ δὲ, τοῦ στρα- 3 
τεύματος κατῴραντος ἐπὶ τοὺς καθ᾿ * Ἡράκλειον τό- 
πους, ἔδοξε καιρὸς εἰνῶι πρὸς Lu ὧν σοῦ στρα- 
τηγοῦ δοκοῦντος ἠνύσθαι TÓ μέγιστον τῶν “ προκειρυένων' 
TÓTE λαβόντες καιρὸν, τὸ ψήφισμα τῷ Μαρκίῳ προσ- 4 
ἤνεγκαν, καὶ διεσάφουν τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν προαίρεσιν, 

b [nferius Πασιάδας vocatur. 


Vulgo ἢ. 1. *HezxAuzv. 
παρακειμένων. 


€ Ἣρώκλειον correxi, monente J, Fr. Gron. 
d προκειμένων scribendum monuit Jac. Gron. Vulgo 


datis acceptis, Polybius ceterique abi- 
ere. Decreverunt insuper Achzi lega- 
tum Telocritum ad Afttalum, qui de- 
cretum ei adferret, quo restituti erant 
Eumeni omnes honores. Per idem 
tempus quum fama esset adlata A- 
chais, celebrata fuisse in honorem 
Ptolemaei regis /nacleteria, sicut est 
moris ZEgypti regibus, ubi ad legiti- 
mam regnandi aetatem pervenerunt ; 
officii sui esse existimantes, ut suc ob 
id quod gestum erat leetitiee significa- 
tionem darent, legatos decreverunt 
mittere ad renovandam amicitiam, 
qua genti Achaeorum erat cum JEgy- 
pti regibus. Statim igitur Alcithus et 
Pasidas sunt defecti. 


xr. At Polybius, nactus Romanos ex 
Thessalia progressos, et im Perrhebia 
inter Azorium ac Dolichen stativa ha- 
bentes; convenire quidem illos pro- 
pter circumstantia pericula in prz- 
sentia omisit; certaminum vero om- 
nium, quz in Macedonis ingressu 
habita sunt, fuit particeps. Deinde 
ubi jam .Heracleum usque exercitus 
pervenisset, opportunum visum est 
tempus imperatoris conveniendi, ut- 
pote quum videretur Consul partem 
jam maximam destinatorum confe- 
cisse. Tum igitur, ut primum ejus 
faciendi opportunitatem est nactus, 
decretum Achaeorum Q. Marcio tradit, 
et studium Achaorum illi exponit, 
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διόφι βουληθεῖεν αὐτῷ πανδημεὶ τῶν αὐτῶν μετασγ εἴν Δ. U. 585. 
ἀγώνων. καὶ κινδύνων' καὶ πρὸς τούτοις ὑπεδείξαν, διότι Adiivum 
πᾶν τὸ γραφὶν ἢ παραγγελθὲν τοῖς ᾿Αχαιοῖς ÜTüaccpit 
“Ρωμαίων κατὰ τὸν ἐνεστῶτα πόλεμον ἀναντίῤῥητον pee 
ὅ γγόγονεν. Τοῦ δὲ Μαρκίου τὴν μὲν προαίρεσιν ἀπο- 
δεχομένου τῶν ᾿Αχαιῶν μεγαλωστὶ; τῆς δὲ κακοτα- 
θείας αὐτοὺς καὶ τῆς δαπάνης παραλύοντος, διὰ τὸ 
μηκέτι χρείαν ἔχειν τοὺς καιροὺς τῆς τῶν συμμάχων 

6 βοηθείας' οἱ μὲν ἄλλοι πρίσξεις ἐπανῆλθον εἰς τὴν 
᾿Αχαΐαν, ὁ δὲ Πολύξιος αὐτοῦ μείνας μετεῖχε τῶν 

7 ἐνεστώτων πραγμάτων" ἕως ὁ “Μάρκιος, ὠκούσας "Α“5-- Appius 
σίον τὸν Κέντωνα πεντακισχιλίους στρατιώτας αἰτεῖσθαι ye qe 
παρὼ σῶν ᾿Αχαιῶν εἰς Ἤπειρον, ἐξαπέστειλε σὸν moti ^nt 
enpévov, παρακαλέσας φροντίζειν, iy, μὴ δοθῶσιν οἱ 
στρατιῶται, μηδὲ τηλικοῦτον δαπάνημα μάταιον γέ- 
νήται τοῖς ᾿Αχαιοῖς" πρὸς οὐδένα γὰρ λόγον αἰτεῖν τοὺς 

ὃ στρατιώτας TOV ᾿Αππιον. πότερα δὲ τοῦτ᾽ ἐποίει κηδό- 
μένος τῶν ᾿Αχαιῶν, ἢ ἢ τὸν "Ασππιον ἀπραγεῖν βουλόμενος, 
9 χαλεπὸν εἰπεῖν. Πλὴν ὁ δ γε Πολύξιος, ἀναχωρήσας, εἰς 
τὴν Πελοπόννησον, ἤδη σῶν γραμμάτων ἐκ τῆς Ἠπείρου 
προσπεπτωκότων, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ συναχθέντων εἰς 
Σικυῶνα τῶν ᾿Αχαιῶν, εἰς πρόδλημια παμμέγεθες ἐ ἐνέ- 

lOcecs. Τοῦ γὰρ διαξουλίου ᾿προτέθεντος ὑπὲρ ὧν ὁ 
Κέντων ἡτεῖτο στρατιωτῶν, "à μὲν ὁ Maexig αὐτῷ 


* ἃ μὲν debetur Ursino. ἅμα μὲν MSti. 


qui cum universis suis viribus certa- 
minum ac periculorum omnium fieri 
participes decreverint. Ad hsc osten- 
dit, quomodo ad omnia, de quibus vel 
scripsissent, vel aliquod mandatum 
dedissent Romani, toto belli hujus 
tempore obsequentes Achzai fuissent. 
Marcius, eorum voluntate verbis ma- 
gnificis laudata, laboris et impense 
gratiam Achzis fecit, quod nihil jam 
opus esset amplius ad hoc bellum 
sociorum auxilii, gitur redeuntibus 
ceteris legatis in Achaiam, Polybius, 
in castris remanens, rebus qua gere- 
bantur interfuit; donec relatum est 
Marcio, 4ppium Centonem postulasse 
ab Achais, ut quinque millia militum 


in Epirum sibi mitterent. Tum enim- 
vero Marcius Polybium redire jussit, 
monuitque, curaret, ne ii milites Appio 
darentur, neve gens Achaorum impen- 
sas adeo graves frustra faceret : nullam 
enim caussam habere Appium, cur 
auxiliarem illam manum posceret. 
Studione erga Achaos hoc ille fecerit, 
aut ut Appio facultatem res gerendi 
eriperet, difficile dictu. Ceterum Po- 
lybius in Peloponnesum reversus, post- 
quam acceptz jam ex Epiro litere 
essent, coacto non multo post Sicy- 
onem Achaorum concilio, in qua- 
stionem ac dubitationem penitus ma- 
gnam incidit Nam ubi de Centonis 
postulatis haberi consultatio capit ; 


OL 152. 3, 


quae ei 
negantur, 
opera Po- 
lybii, 
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καταφροντίζειν ἰδίᾳ ἐνετείλατο, ὅταῦτ᾽ ἀφροντιστεῖν 
οὐδαμῶς ἔκρινεν" τὸ δὲ, μηδεμιῶς "ὑπαρχούσης *, 
φανερῶς ἀντιλέγειν τῇ βοηθείᾳ, τελέως ἦν ἐπισφαλές. 
Δυσχρήστου δὲ καὶ ποικίλης οὔσης τῆς ὑποθέσεως, 11 
ἐχρήσατο βοηθήματι πρὸς τὸ παρὸν τῷ τῆς συγκλήτου 
δόγματι, τῷ κελεύοντι μηδένα, προσέχειν τοῖς ὑπὸ τῶν 
στρατηγῶν γραφομένοις, ἐὼν ᾿ μὴ τοῦτο ποιῶσιν κατὼ τὸ 
όγμα τῆς συγκλήτου. τοῦτο δ᾽ οὐκ ἣν προσκείμενον 12 
τοῖς γράμμασιν. Διὸ καὶ κατεκράτησε, TOU τὴν ἀνα- 13 
φορὰν ἐπὶ τὸν ὕπατον γενέσθαι, καὶ δὲ ἐκείνου muga- 
λυθῆναι τῆς δαπάνης τὸ &Üvoc, οὔσης ὑπὲρ ἑκατὸν εἰκοσι 
τάλαντα. τοῖς γε μὴν βουλομένοις διαδάλλειν αὐτὸν 14 
πρὸς τὸν "Αππιον, με γἄλας ἀφορμὰς ἔδωκεν. ότι δια- 
κόψαι τὴν ἐπιξολὴν αὐτοῦ; τὴν περὶ τῆς βοηθείας. 


(IV.) HrnaAcLEUM Macedonie oppidum, capitur a Itomanis. 
P x , δὶς 

ΧΙΙ. FTo' Ἡράκλειον ἥλω ἰδίαν τινὰ ἅλωσιν. Ἔχού- 2 

σης τῆς πόλεως. ἐφ᾽ ἑνὸς μέρους, ἐπ ὀλίγον TÓTOV, 

TOLTELVOV τεῖχος, οἱ Ῥωμαῖοι τρεῖς σημαίας προεχει- 


f σῇ ἰδίᾳ Bav. E ταῦτ᾽ ἀφροντιστεῖν scripsi ex conject. Gronovii: nisi malis 
ταῦτα μὴ garcia. Vulgo ταῦτα φροντίζειν absque negatione. h Ubi astc- 
riscum posui, Ursinus ex ingenio vocab. Χρείας inseruit. ivreAZ; malim, aut 
ἐπιστολῆς, aut aliquid simile: et pro φανερῶς forte φανερᾶς Scribendum. In Bav. 
major est lacuna ac depravatio: ὑπαρχούσης γῆν τῇ βοηθείῳ, et desunt interjecta. 
ἅτε διακόψας Casaub. et seqq. invitis MStis. k Probabiliter admodum 
Fragm. hoc ad Polybium auctorem retulit Valesius. 


qua privatim a Marcio acceperat 
mandata, nullo quidem modo negli- 
gendum putabat: at, quum nullum 
haberet [scriptum | Consulis manda- 
tum,] palam recusare auxilia, hoc 
vero adprime periculosum erat, In 
tam difficili et ancipiti deliberatione, ad 
se expediendum usus est Polybius de- 
creto illo senatus, quo erat cautum, 
ne ullo ratio eorum haberetur, quz a 
magistratibus Romanis scriberentur, 
nisi ex senatusconsulto id facerent. 


Quod quia literis 44ppii Centonis non 
erat adjectum ; tandem obtinuit Po- 
lybius, ut res ad consulem referretur, 
et per ilum Achaei impensa, qua 
centum et viginti talentorum sum- 
mam superabat, liberarentur, ΑἹ si 
quis de ipso detrahere apud Appium 
vellet, ei benignam materiam hoc 
pacto suppeditavit, utpote qui ince- 
ptum illius de impetrandis auxiliis 
fregisset. 


(IV.) Suidas in βιμαίᾳ et in Borm 
» 


xir. Heracleum oppidum nova qua- 
dam et inusitata ratione captum est. 
Quum oppidum ab una parte, per 


breve ὕω spatium, murum habe- 
ret humilem ; Romani, delectis tribus 
militum signis, oppidum ab illa muri 
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3 giravro. Καὶ τῇ μὲν πρώτῃ τοὺς θυρεοὺς orig τῆς A. U. 585. 
κεφαλῆς ποιήσαντες συνίφραξαν, στε τῇ τῶν ὅπλων 
πυκνότητι κεραμιωτῷ καταῤῥύτῳ γίγνεσθαι παραπλήσιον" 
“ἐφεξῆς δὲ ἕ ἑτέραι δύο * * *, 
* 
b Κεραμωτὸν, τακτικὴ διάταξις" ὅπερ ἐποίουν 'Ῥω- 
μαῖοι ἐν ταιδιᾶς μέρει. 


Π|. 
RES CRETENSIUM. 
ae p D 
xir. KATA τὴν Κρήτην, δεδιότες Κυδωνιᾶται τοὺς Cydonii 
v. Gor- 


Γορσυνίους, διὰ τὸ καὶ ἱτῷ πρότερον ἔτει παρ᾽ ὀλίγον tynios 
κεκινδονευκέναι τῇ πόλει, τῶν περὶ ΝΝοθοκράτην ἐπιξαλ- 
λομένων αὐτὴν κατασχεῖν, ἐξέπεμψαν πρέσξεις πρὸς opem pe- 
Εὐμιένη, βοήθειαν αἰτούμενοι κατὰ τὴν συμμαχίαν. Eumene. 
ῳ Ὁ δὲ βασιλεὺς προχειρισάμενος Λέοντα, καὶ epe 
“τιώτας σὺν φούτῳ τ΄, ἐξαπέστειλε κατὰ σπουδήν. ἽὭν 
παραγενομένων, οἱ Κυδωνιῶται τἄς τε κλεῖς τῶν πυλῶν 

τῷ Δέοντι παρέδωκαν; καὶ καθόλου τὴν πόλιν ἐνεχεί- 
ρισαν.. 


| τῷ «ρόφερον ἔτει ex conject. scripsi, καὶ πρότερον ἔτι Urs. καὶ «à sor. ἔσι Bav. 
Verum jàm viderat Reisk. 


parte adgressi sunt. Primi signi mili- ? 


tes, densatis supra capita scutis, Zestu- Fastigiata testudo, speciem tecti 


dinem fecerunt ejusmodi, quae speciem 
praebebat ecti imbricati, per quod 
pluvia delabitur: deinde reliqua duo 
signa * *. 


zedificiorum referens: genus exercitii 
tacticij quo velut ludicro circensi 
utuntur Romani. 


ΠῚ. 
Legatio LX XIX. 


»* 
xur, IN CRETA, Cydoniate, metu- 
entes sibi a Gortyniis, a quibus jam 
superiori anno, ne caperetur ipsorum 
urbs, in praessentissimum periculum 
venerat, quando eam occupare Notho- 
crates est adgressus: legatos ad Eu- 
7Ó€n€m« miserunt, auxilium ex fodere 


* ^ 
eum poscentes, Rex Leonem ducem 
delegit, quem eo celeriter cum trecen- 
torum militum manu misit. Id ubi 
advenit prassidium, Cydoniate porta- 
rum claves Leoni tradiderunt, et uni- 
versam civitatem ejus cure permi- 
serunt, 
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I| V. 
RES RHODIORUM. 
A A p 


pee XT ἘΝ τῇ Ῥόδῳ τὼ τῆς ἀγτιπολιτείας ἀεὶ μᾶλλον 
Romanos. ἐπέτεινεν, Προσπεσόντος γὰρ αὐτοῖς TOU τῆς συγκλήτου 
δόγματος, ἐ ἐν ᾧ διεσάφει, μηκέτι προσέχειν τοῖς τῶν 
στρατηγῶν ἐπιτάγμασιν, ἀλλὰ τοῖς αὐτῆς δόγμασιν' 
καὶ τῶν πολλῶν ἀποδεχομένων τὴν τῆς συγκλήτου πρό- 
νοιαν" οἱ περὶ τὸν Φιλόφρονα καὶ Θεαίτητον, ἐπιλαξύ- 8 
μένοι τῆς ἀφορμῆς ταύτης, ἐξειργάζοντο T aníAoUba, 
φάσκοντες, δεῖν ἐκπέμπειν πρεσξευτὰς πρὸς τὴν σύγ- 
κλητον καὶ τὸν Κόιντον Μάρκιον. σὸν ὕπατον, καὶ πρὸς 
Γάιον τὸν ἐπὶ σοῦ ναυτικοῦ. Τότε yug ἤδη γνώριμον 4 
ἣν ἅπασιν, ὡς τινες τῶν καθεσταμένων ἀρχόντων ἐν τῇ 
Ῥώμη παραγίγνεσθαι μέλλουσιν εἰς τοὺς κατὰ τὴν 
Ἑλλάδα τόπους. " Κροτηθείσης δὲ τῆς ὑποθέσεως, 5 
καίπερ ἀντιβῥήσεως γενομένης; ἀπεστάλησαν εἰς μὲν TZV 
“Ῥώμην, ἀργομνένης θερείας, P" Hyaeisoyos Ἡγησίου, 
Νικαγόρας, "Νίκανδρος" πρὸς δὲ τὸν ὕπατον καὶ τὸν 6 
ἐπὶ τοῦ ναυτικοῦ στρατηγὸν, Ρ᾽Αγέπολις» ᾿Αρίστων, 
Παγκράτης" ἐντολὰς ἔχοντες» ἀνανεουσθαι σὰ φιλ- 7 
ἀνθρωπα πρὸς Ῥωμαίους; καὶ πρὸς σὰς διαξολὰς ἀπο- 


OI. 152. 3, 


Khodiorum XIV, 


Hegesilo- 
chus et 
Agepolis, 
legati. 


m Κρατηθείσηᾳ edd, ex Ursini ingenio. " ᾿Ἡγεσίλοχιος ἢ. 1, Bav. et debuerat 
fortasse" Αγεσίλοχος. ο Sic Bav. Male vulgo Νικαγόρας Νικάνδρου. P Sic ἢ. 1. 
et deinde erat in cod. Ursini. ᾿Αγόπολις Bav. ᾿Αγεσίπολις edebatur invitis MStis. 


IV. 
Legatio LXXX. 
* * 


* 
xiv. GLISCEBANT Rhodi magis 
magisque in dies contrarie factiones. 
Nam quum ad eos perlata esset fama 
senatusconsulti, quo edixerant patres, 
non ducum Romanorum jussis, verum 


senatusconsultis posthac esse parendum ;- 


vulgo omnibus senatus prudentiam 
laudantibus, Philophron et Theztetus, 
hac occasione arrepta, pergebant porro 
in suo proposito, dicebantque, legatos 
ad senatum esse mittendos, et ad con- 
sulem Q. Marcium Philippum, nec 
non ad Caium [Marcium Figulum,] 
cui classis provincia erat. Jam tum 


enim omnibus notum crat, quosdam 
ex iis magistratibus, qui recenter 
Rome inierant, in Gracie regiones 
fore venturos, Heec sententia quum, 
nonnullis licet contradicentibus, plu- 
rimorum tamen plausu esset excepta ; 
Romam ineunte zestate missi sunt 
Hegesilochus, Hegesie filius, Nicago- 
ras, Nicander: ad consulem vero, et 
ad classis praefectum, Agepolis, Ari- 
ston, Pancrates, Mandatum his om- 
nibus erat, ut amicitiam cum populo 
Romano renovarent, utque crimina- 
tionibus iis responderent, quibus non- 
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λογεῖσθαι, τὰς λεγομένας ὑπό τινῶν κατὰ τῆς πόλεωρ" A. U, 585. 
86i à περὶ τὸν “᾿Αγεσίλοχον, ἅμα τοῖς προειρημένοις, 


9 καὶ περὶ σιτικῆς ἐξαγωγῆς ποιησόμενοι λόγους. "Τὰ Ροϊγιν! 
« ratio dige- 
μὲν οὖν ὑπὸ τούτων ῥηθέντα πρὸς τὴν σύγκλητον, 3.0. rendi histo- 


5 riam "yn^ 


τὰς δοθείσας αὐτοῖς ἀποκρίσεις ὑπὸ τῆς συγκλήτου, καὶ ἐμόν: 
διότι πάντων τῶν φιλανθρώπων τυχόντες ἐπανῆλθον, ἐν com. 

το τοῖς Ἰταλικοῖς εἴπομεν. Πρρὶ δὲ τούτου τοῦ μέρους 
χρήσιμόν ἐστι πλεονάκις ὑπομιμνήσκειν, ὃ δὴ καὶ πει- 
ρώμεθα ποιεῖν, διότι πολλάκις ἀναγκαζόμεθα, τας 
ἐντεύξεις. τῶν πρεσθειὼν καὶ τοὺς χρηματισμοὺς Tg0- 
φέρους ἐξαγγέλλειν τῆς καταστάσεως καὶ τῆς ἐξαπο- 

11 στολῆς. ΚΕπεὶ γὰρ, καθ᾿ ἕκαστον ἔτος τὰς κατ᾽ 
ἀλλήλων πράξεις γράφοντες, πειρώμεθα ἐν ἑνὶ καιρῷ 
συγκεφαλαιούσθαι τὼς παρ᾿ ἑκώστοις πράξεις" δῆλον, 
ὡς Map ἐστι τοῦτο συμβαίνειν περὶ τὴν γεαφήν. 

. Oi δὲ περὶ σὸν ᾿Αγέπολιν, ἀφικόμενοι, πρὸς σὸν Q. Marcius 
K/irros, καταλαξόντες αὐτὸν ἐν Μακεδονίᾳ ; πρὸς “Ἥρά- A 
XA E10 στρατοπεδεύοντα, διελέγοντο περὶ ὧν εἶχον τὰς 
Q ἐντολάς. 


| 


N 5» 4Z£ ^ 7 
ενὸς ἀνέχεσθαι τῶν λέγειν 


'O δὲ, διακούσας, οὐχ, οἷον αὐτὸς ἔφη προσ΄- 
ἐχειν ταῖς διαξολαῖς:» ἀλλὰ κὠκείνους παρεκάλει, 


μηδὃ- 


Tl τολμώντων κατὰ "Dir 


μαίων, καὶ πολλὰ καθόλου τῶν εἰς φιλανθρωπίαν ἧκόν- 
! nd - 
STay ἐπεμέτρησεν. ἔγραψε δὲ ταῦτα καὶ πρὸς τὸν "δῆμον 


3Sic h. l. uterque cod. Mstus, 
T Ἡράκλειον COrrexi. "Vulgo Ἡράκλειαν, 
gendum.  Corrupte vulgo * Ρωμαίων. 


nulli civitatem onerabant.  Hegesilo- 
cho vero hoc insuper negotii imposi- 
tum, ut de exportando frumento cum 
Romanis ageret. Quos igitur sermo- 
nes apud senatum isti legati habue- 
rint, qu& ἃ patribus responsa tulerint, 
et quomodo omne genus humanitatis 
et comitatis experti redierint, in ex- 
positione rerum Italicarum jam dixi- 
mus. Est vero lector nobis sape 
hujus rei admonendus, sicut etiam 
studiose facimus, quod non raro ora- 
tiones habitas a legatis et data illis 
responsa cogimur prius exponere, 
quam de ipsorum legatione decreta et 
de missione verba fecerimus: quoniam 
enim per annos singulos res, qua 


Vulgo Ἡγησίλοχον, ex Ursini emend. 


5 δῆμον τῶν Ῥοδίων utique fuit corri- 


tempore inter se congruunt, ita per- 
scribimus, ut, qua apud quemque 
populum gesta sunt, ea uno continuo 
tenore persequi conemur; perspicuum 
est, id in hac scriptione ita necessario 
evenire. 

xv. Adgepolis ut ad Q. Marcium 
venit, quem in Macedonia est adsecu- 
tus ad .JHeraeleum. castra habentem, 
mandata sua illi exposuit. Quibus 
auditis, consul non solum dixit nullam 
se iis fidem habere, qui de Rhodiis 
detraherent; sed legatos etiam est 
hortatus, ne quemquam eorum ferrent, 
qui de Romanis blaterare auderent, 
multaque omnino humanitatis officia 
cumulate iis prestitit. Scripsitque 


benigne 
respondet 
Rhodiis. 


——— B — Qn 


m— 


OI. 152. 5. 


Commen- 
dat eis res 
Colesyric., 
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ν Ῥοδίων. 


Τοῦ δ᾽ ᾿Αγεπόλιδος ἐψυχαγωγημένου α 


κατὰ τὴν ὅλην ὠπάντησιν ἰσχυρῶς, λαΐξὼν αὐτὸν κατ᾽ 
ἰδίαν εἰς τὰς χεῖρας ὁ Kóivroz, θαυμάζξειν 1 ἔφη, πῶς οὐ 


πειρῶνται διαλύειν οἱ 


Ῥόδιοι ' 


ed , , 7 
μάλιστα, του πραγμᾶτος ἐκείνοις καθήκοντος. 


τὸν ἐνεστῶτα πόλεμον, 


δὲ τοῦτ᾽ ἐποιεῖτο, ᾿Αντίοχον ὑποπτεύων, μῆ Tort, xpo 
τήσας τῆς ᾿Αλεξανδρείας, βαρὺς ἔφεδρος αὐτοῖς γένηται 
τοῦ πρὸς Τὸν Περσέα πολέμου, χρόνον. λαμβάνοντος" 


ἤδη γὰρ τότε συνέξαινε συγκεχύσθαι σὺν περὶ Κοίλης 
Συρίας πόλεμον' ἢ, θεωρῶν ὅσον οὔπω κριθησόμενα τὰ 


κατὰ τὸν Περσέα, τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατοπέδων € £y Ma- 
κεδονίᾳ παραξεδληκότων, καὶ καλὰς ἐλπίδας & 60V ὑπὲρ 


τῶν ἐποξησομένων, ἐβούλετο τοὺς Ῥοδίους 


μεσίτας det oi; καὶ τοῦτο πράξαντας, δοῦναι τοῖς 
Tem: ἀφορμὰς εὐλόγους εἰς TÓ βουλεύεσθαι περὶ 


αὐτῶν, 


* ὼς ἂν αὐτοῖς φαίνηται" 


ῥῴδιον εἰπεῖν, δοκῶ δὲ μᾶλλον σὺ τελευταῖον εἰρηρυένον, 


ἐξ ὧν ἐμιαρτύρησε, τὰ dd 


δίοις. O γε περὶ τὸν ᾿Αγέπολιν, ἐξαυτῆς βαδίσαντες 10 


ὀλίγον φάρας, τοῖς Ῥο- 


πρὸς TÓV Γάϊον, καὶ πόντων τυχόντες σῶν φιλανθρώπων 
SeipCoK tibi pop, 4 ἢ παρὰ τῷ Μαρκίῳ, ταχέως εἰς τὴν 


t Ad verba σὸν i ἐνεστῶσα πόλεμον intercidit nonnihil, nisi huc reponenda sunt 


ex vers. 6. verba ἤδη γὰρ τότε &c. 


α΄ἀαροξύνας ex Ursini ing. qui et παρανύξας suspicatus fuisse videtur. 


dant MSti. 


etiam de iisdem rebus ad populum 
Rhodium, Quum autem Agepolis 
comitate consulis, quam hoc congressu 
omnibus in rebus experiebatur, miri- 
fice captus esset; seducit eum JMar- 
cius ad familiare colloquium, et, 7i- 
rari se, ait, cur Rhodii imminens bel- 
lum componere non conarentur : id enim 
ipsis vel maxime convenire, Hoc vero 
quo animo consul dixerit ; utrumne, 
quod Antiochi animum suspectum 
haberet, ne forte, si Alexandria esset 
potitus, bello adversus Persea moram 
trahente, infestus ac gravis hostis Ro- 
manis immineret; (jam tum enim 
conflatum bellum pro Celesyria erat ;) 
an quod, videns brevi de summa 


u προνύξας ex MStis revocavi. Vulgo 


X ὡς ἐὰν 


rerum decretum iri cum Perseo, post- 
quam Roman: legiones in Macedo- 
niam jam pervenissent, spemque ma- 
gnam de victoria conceptam habens, 
stimulare voluerit Rhodios, quo se 
medios interponerent inter reges, at- 
que eo pacto occasionem Romanis 
darent, statüendi de ipsis prout vel- 
lent; utrum, inquam, horum cogita- 
rit, pro certo confirmari non potest : 
verumtamen, quod posterius dixi, 
puto verius; idque Rhodiorum casus 


confirmant, qui paullo post illis acci- 


derunt.  4gepolis ad Caium classi 
praefectum mox profectus, benigneque 
ab eo habitus, ac multo etiam comius, 
quam fuisset a Marcio, brevi Rhodum 


Πότερα 5 5 


“προνύξας 8 


τὸ μὲν ἀκριξὶς οὐ 9 
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11 Ῥόδον | ἀνεχώρησαν. Γι γνομένης δὲ τῆς ἀποπρεσξείας, Α, U, ^65. 
καὶ τῆς τε διὰ τῶν λόγων φιλανθρωπίας, καὶ τῆς di! redet 
τῶν ἀποκρίσεων εὐνοίας ἑκατέρων τῶν στρατηγῶν ἐφα- "nn 
μίλλου γενομένης, ὀρθοὶ καὶ μετέωροι ταῖς διανοίας 

19 ἐγενήθησαν οἱ '"Póüir οὐ μὴν πάντες ὡσαύτως. Oi 
μὲν γὰρ ὑγιαίνοντες rac εἰς ἦσαν ἐπὶ τῇ φιλαν- 
ὑρωπίᾳ τῶν Ῥωμαίων' ἱ δὲ κινηταὶ καὶ καχέκται 
συνελογίξοντο παρ᾽ αὐτοῖς, σημεῖον εἶναι τὴν ὑπερξολὴν 
τῆς φιλανθρωπίας, TOU δεδιέναι τὴν περίστασιν τοὺς 
Ῥωμιαίους, καὶ μὴ χωρεῖν αὐτοῖς τὰ πράγματα κατὰ 

18 λόγον. Ὅτε δὲ καὶ τὸν ᾿Αγέπολιν συνέξη παραφύεγ- 
ξασθαι πρός σινᾶς τῶν Φίλων, ὅτι παρὰ ποῦ “Μαρκίου 
κατ᾽ ἰδίων ἐντολὰς εἴληφε, μινημιονεύειν πρὸς τὴν βουλὴν 

14 ὑπὲρ τοῦ διαλύειν τὸν πόλεμον" σότε δὴ τελέως οἱ περὶ 
σὸν Δείνωνα συνέθεσαν ἐν κακοῖς praed; εἰναι τοὺς 

15 Ῥωμαίους" ἀπέστειλαν δὲ καὶ πρεσξευτὰς εἰς τῆν 
᾿Αλεξάνδρειαν, σοὺς διαλύσοντας σὸν ἐνεστῶτα πόλεμον 


᾽ , N , 
Avrioy o καὶ IIToXsuoio. 


est reversus. Ubi postquam legatio- 
nem renunciasset, quum viderentur 
ambo duces Romani in comitate atque 
humanitate verbis declaranda, et bene- 
volentia in responso significanda, ex 
sequo invicem certasse; erigi animis 
omnes Rhodii, ac vana spe inflari : at 
non omnes eodem modo. Nam pars 
sanior, ob Romanorum benignitatem 
letitia gestiebat: contra, qui rerum 
novarum cupidi erant, et male adfecti, 
ii cogitare apud se institerunt, ingen- 
tem "hanc supra modum comitatem 
Romanorum indicio esse, terreri ipsos 


imminenti periculo, neque ex animi 
sententia res ipsis succedere, Postea 
vero quam insuper Zfgepolis apud non- 
nullos ex amicis, velut aliud agendo, 
mentionem fecisset mandati, privatim 
sibi a Marcio dati, ut in senatu Rho- 
diorum de componenda pace inter re- 
ges mentionem faceret; tum enimvero 
nihil dubitare Dizo, quin pessimo loco 
res Romanorum essent: miserunt vero 
Rhodii etiam legatos Alexandriam, ad 
dirimendum be//um, quod inter Antio- 
chum et Ptolem&um erat conflatum, 


OI. 152, S. 


Ad Antio- 
chum mit- 
tuntur 
legationes 


Graecorum 
qui in ZEgy- 
pto ade- 
rant ; 
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IL 
RES SYRIJS ET /EGYPTI. 
Antiochus Epiphanes majorem partem /Egypli occupat. 
x . ἩΜΗ͂Ν Li 


XVI. ΜΕΤΑ τὸ ταραλ a Gti Avríoy on τὰ κατὰ τὴν 
Αἴγυπτον, ἔδοξε τοῖς περὶ τὸν Κομανὸν καὶ Y Kota, 
συνεδρεύσασι μετὰ τοῦ βασιλέως, κοινοξούλιον κατα- 
γράφειν ἐκ τῶν ἐπιφανεστάτων ἡγεμόνων, τὸ βουλευ- 
σόμενον περὶ τῶν ἐνεστώτων. Πρῶτον οὖν ἔδοξε τῷ « 
συνεδρίῳ, σοὺς ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος παρεπιδημήσαντας 
πέμπειν, πρεσξευτὰς ὡς τὸν ᾿Αντίοχον, κοινολογήσο- 
μένους ὑπὲρ διαλύσεως. Η σαν δὲ τότε παρὸ μὲν τοῦ 3 
κοινοῦ τῶν Αγαιῶν πρεσδεῖαι δισσαὶ, μία μὲν ὑπὲρ 
τῆς τῶν φιλανθρώπων ἀνανεώσεως, “ἣν ἐπρέσδευον a' AA- 
xilog ἘΞενοφῶντος; Αἰγιεὺς; καὶ "]Πασιάδας" ἄλλη δὲ 
περὶ TOU τῶν “᾿Αντιγονείων ἀγῶνος. Ἤν δὲ καὶ παρὰ 4 
᾿Αθηναίων πρεσξεία περὶ δωρεᾶς, ἧ ἧς ἡγεῖτο Δημάρατος" 
καὶ θεωρίαι δισσαὶ, μία μὲν ὑπὲρ τῶν “Παναθηναίων, 
ἧς προειστήκει Καλλίας ó παγκρατιαστῆς, 7 d QAM 
περὶ μυστηρίων, ὑπὲρ ἧς Κλεόστρατος ἐποιεῖτο τὸν χρη- 
ματισμὸν καὶ σοὺς λόγους. Ἔκ δὲ Μιλήτου παρῆσαν S 
Εὔδημος καὶ ὃ Ἱκέσιος" ἐκ δὲ Κλαζομενῶν, ᾿Απολλωνί- 


Y Κινέαν ab Ursino est. Κιναίαν dant libri. Ζ εἰς ἣν dant libri. Przpositio- 
nem delevit Ursinus. ἃ ᾿Αλκήθης ἢ. 1. Bav. ᾿Αλκίθης ex suo cod. citat Ursin. 
b πασΐδας scriptum est superius. € 'Ayziyoytiuy correxi cum Reisk, ἀντιγονεσῶν 
est in libris: unde ἀνταγωνιστῶν fecit Ursinus. d Πηαναθηναίων correxit Urs. 
χαρὰ ᾿Αθηναίων MSti. * 'Ix£eies Casaub. et seqq. ἹἹκεσίως voluit Reisk. 


y. 
Legatio LX XXI. 
* * 


* 
xvi. POSTEAQUAM ZEgyptus ab 
-Antiocho fuit occupata, Comano et 
Cinea de summa rerum cum rege con- 
sultantibus, visum est faciendum, ut 
concilium ex illustrissimis quibusque 


ducibus conscriberetur, de cujus sen- 


tentia omnia deinceps gererentur. Ei 
concilio ante omnia placuit, ut advene 
Graci, qui forte ibi reperiebantur, le- 
gati ad Antiochum proficiscerentur, de 
pace cum eo acturi. Erant autem tunc 
eo loci legationes due ab A4cheorum 
gente missze, una ad renovandam cum 


rege amicitiam, quae mandata fuerat 
Alcitho Xenophontis filio, ZEgiensi, et 
Pasiade; altera legatio, de 4ntigo- 
niorum solennibus, Erat et missa ab 
Atheniensibus de donatione quadam 
legatio, cujus princeps Demaratus: 
item sacra legationes ab iisdem duz, 
una, de festo Panatheneorum, cujus 
caput fuit Callias quinquertio; altera, 
de mysteriis, quam obibat Cleostratus, 
qui super eo ad regem orationem ha- 
buit. .Mileto aderant Eudemus et 
Icesius; Clazomenis, Apollonides et 


ANTIOCHUS IN /EGYP'TO, 65 
δ δης καὶ ᾿Απολλώνιος. ᾿Βξαπέστειλε ài καὶ ὁ βασιλεὺς A.U. 85 
Τληπόλεμον καὶ Πτολεμαῖον TÓV ῥήτορα mp rag, 
7 Οὗτοι μὲν οὖν ἔπλεον ἀνὰ τὸν ποταμὸν εἰς τὴν ἀπάν- 


Τῆσίιν, 
XVII. [ΓΣυναψάντων δὲ τῶν πρεσξευτῶν τῷ ᾿Αν- Legati 


Grircorum 


τιόχῳ" ὃ βασιλεὺς ὠποδεξάμιενος τοὺς ἄνδρας Φιλὰν - aeprecan. 
θρώπως, τὴν μὲν πρώτην ὑποδοχὴν αὐτῶν ἐποιήσατο yes 
2 μιεγαλομνερῆ" κατὰ δὲ τὴν ἑξῆς ἔδωκεν ἔντευξιν, καὶ 
3 λέγειν ἐκέλευσε, περὶ ὧν ἐχουσι τὰς ἐντολάς. Πρῶτοι 

μὲν οὖν οἱ παρὰ τῶν ᾿Αγαιῶν ἐποιήσαντο λόγους, τού- 

τοις δ᾽ ἑξῆς Δημάρατος ὁ παρὰ τῶν ᾿Αθηναίων, μετὰ 
«δὲ τοῦτον Βύδημος ὁ Μιλήσιος. Πάντων δὲ πρὸς τὸν 
αὐτὸν καιρὸν καὶ vv αὐτὴν ὑπόθεσιν διαλιεγοριένων, 
παραπλησίους εἴναι συνέξαινε καὶ τοὺς κατὰ μέρος 
δαὐτῶν λόγους. Τὴν μὲν γὰρ αἰτίαν τῶν συμρεξηκότων - 
παντες "ἀνέφερον, ἐπὶ τοὺς περὶ σὸν EvAeiov τὴν δὲ "orbe. 
συγγένειαν καὶ τὴν ἡλικίαν τὴν TOU Πτολερναίου ἝΝΣ 
σφερόμενοι, παρητοῦντο TZV ὀργὴν τοῦ βασιλέως. " A»- 
τίοχος δὲ, πᾶσι τούτοις ἀνθομιολογησάμμενος, καὶ προσ- 
αὐξήσας σὴν ἐκείνων ὑπόθεσιν, ἤρξατο λέγειν ὑπὲρ τῶν 

ἐξ ὠρχῆς δικαίων, δ ὧν ἐπειρᾶτο συνιστάνειν τῶν ἐν 
Συρίᾳ βασιλέων ὑπάρχουσαν κτῆσιν τῶν κατὼ Κοίλην Antiochi 


jura in Cce- 
lesyriam, 
f Vulgo ab hoc Capite, perinde ac si non cohzreret cum przecedenti, incipi- 
tur nova Ecloga, cujus initium hoc fecit Epitomator: "Ori xac σὸν καιρὸν, ὅτε 
᾿Ανφίοχος τὴν Αἴγυπτον παρίλαξ:. συνῆψαν σῶν ἀσὸ τῆς ι-Ελλάδος πρισξευτῶν οἱ σεμ- 
φθίντες ἐπὶ τὰς διαλύσεις. ἀποδεξάμενος δὲ co); ἄνδρας φιλανθρώπως ἄς. Ουογυτη 
verborum loco ex conjectura posuimus ea, 4185 uncis sunt inclusa. 8 ἀνέφερον 


correxit Ursin. ἔφερον erat in libris. 


Apollonius. Cum his legatos misit sium, Demaratus; secundum hos Eu- 
rex etiam Tlepolemum et Ptolemaeum demus Milesius. Qui quum sub idem 
rhetorem. Hi igitur adverso flumine tempus eadem de re omnes dissere- 


- 


navigarunt, ut Antiochum conveni- 
rent. 


(Legatio LX X XII.) 


xvi. Postquam advenerunt apud 
Antiochum legati; rex benigne susce- 
ptos primo die ad epulas magnifice 
structas invitavit: postridie vero sui 
conveniendi potestatem fecit, et man- 
data jussit expromere. Primi igitur 
omnium verba apud regem fecerunt 
legati Achaeorum ; deinde Athenien- 


VOL. IV. 


rent, eveniebat, ut rationes, quas sin- 
guli adferebant, perquam similes es- 
sent, Omnes enim belli suscepti cul- 
pam in JEwultum conferebant: dein 
cognationem atque setatem Ptolemzei 
allegantes, regis iram deprecabantur. 
Antiochus quum orationibus illorum 
esset adsensus, atque ipse etiam plura 
in eamdem sententiam disseruisset ; 
jura sua ab ipsis initiis exponere cce- 
pit, probare contendens, períinere ad 
Syrie reges Cole Syrie possessionem 


F 


O1. 152. 3, 


Alexan- 
driam per- 

git Antio- 
chus. 
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Συρίαν TOTUM ἰσχυροποιῶν μὲν τὰς ἐπικρατείας TG 
' AprirétoU, TOU πρώτου κατασχόντος τὴν ἐν Συρίᾳ 
βασιλείαν, προφερόμενος δὲ τὼ συγχωρήματα,; τὰ γενό- 
"t Σελεύκῳ διὰ τῶν ἀπὸ Μακεδονίας βασιλέων μετὰ 

᾿Αντιγόνου θάνατον" ἑξῆς δὲ τούτοις ὠπερειδόμενος 8 
ἐπὶ τὴν τελευταίαν κατὰ πόλεμον ᾿Αντιόχου TOU πατρὺς 
"ἔγκτησιν' ἐπὶ δὲ πᾶσιν ἐξαρνούμνενος τὴν ὁμολογίαν, 9 
ἣν ἔφασαν οἱ κατὼ τῆν ᾿Αλεξανδρειαν 5 γενέσθαι Πτο- 
λεμαίῳ, τῷ νεωστὶ μετηλλαχότι,, πρὸς ᾿Αντίοχο, σὸν 
ἐκείνου πατέρα, ὅτι δεῖ λαξεῖν αὐτὸν ἐν φέρνη Κοίλην 
Συρίαν, ὅτε ἐλώμανε Κλεοπάτραν, τὴν τοῦ νῦν βασι- 
λεύοντος μητέρα. Πρὸς, ταύτην τὴν ὑπόθεσιν διαλεχθεὶς, ι0 
καὶ πείσας οὐ μόνον αὐτὸν, ἀλλὰ καὶ σοὺς ἀπηντηκό- 
σας» ὡς δίκαια λέγει; TÓTÉ pi διέπλευσεν εἰς TV 
Ναύκρατιν. χρησαίμενος δὲ χαὶ τούτοις φιλανθρώπως, 11 
καὶ δοὺς ἑκάστῳ τῶν Ἑλλήνων τῶν κατοικούντων γρυ- 
σοῦν, προῆγεν ἐπὶ τῆς ᾿Αλεξαυδρείας. Τοῖς δὲ mete" 12 
Lab TZV ἀπόκρισιν ὑπέσγετο δώσειν, ὅταν οἱ περὶ 

» ᾿Αριστείδην D» Origo ἀνακάρμυψωσιν ὡς αὐτόν. 
e γὰρ ἐκείνους ἔφη πρὸς σὸν Πτολεμναῖον, 
βούλεσθαι δὲ πώντων συνίστορως εἰνωι καὶ peter up ae 
τοὺς ἀπὸ τῆς Ελλαδος πρεσξευτάς. 


m 


3 


ἢ 2y: 571» correxit Ern. 


Vulgo £xenei.. ἔκτισιν Bav. ἐκείνου κεῆσιν suspicatus 
erat Reisk. 


Principio nempe multis argumentis de- snc regnabat, matrem. 1n hanc sen- 
monstrabat, zntigonum illum, qui pri- tentiam rex quum multa disseruisset, 
mus Syrie regnum condidit, illa loca nec tantum sibi, sed etiam omnibus, 
imperio suo tenuisse: proferebat deinde qui praesentes erant, caussam suam 
in medium Znstrumenta concessionis, probavisset, JNaucratim tunc quidem 
post mortem Antigoni Seleuco a Mace- navibus petiit: atque eo etiam loco 
donicis regibus facte: secundum ista, benigne adpellatis tractatisque civibus, 
Antiochum patrem bello novissimo Ce- in Grzecos vero, qui ibi  habita- 
lam Syriam, aiebat, legitime recepisse, bant, aureis singulis divisis, 4leran- 
multumque eo jure nitebatur. Post- driam iter instituit. Legatis vero pol- 
remo 7egabat verum esse de pactis, licitus est, daturum se iis responsum, 
quc legati Alexandrini facta dicebant postquam Aristides et Theris ad ipsum 
fuisse inter Ptolemeum. nuper mor- essent rcoersi: hos namque a se ad Pto- 
tuum, et Antiochum hujus patrem, qui-  lemeum missos esse; velle autem 86 
bus pactis nomine dotis concessam Ῥίο- omnium consiliorum suorum conscios ac 


lemeo  Celen. Syriam aiebant, quum estes habere Grecos legatos. 
uxorem duceret Cleopatram, ejus, qui 


LI 
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XVII. ᾿Αντίοχος μετὰ τὸ καταλιπεῖν ᾿Αλεξαν- Legati ab 
ntiocho 


δρειαν FoMo κεῖν, πρεσξευτὰς εἰς τὴν Ῥώμην ἐξίπεμ- Itomam. 
9T οὗτοι s ἦσαν Μελέαγρος, ᾿Σωσιφάνης, Ἡρα- 

3 κλείδης᾽ συνθεὶς e καὶ y τάλαντα, πεντήκοντα μὲν 
στέφανον Ῥωμαίοις, τὰ δὲ λοιπὸ τῶν χρημάτων εἰς 
δωρεάν τισι τῶν κατὰ τὴν «ΕἙλλαδα πόλεων. 


A p Aat 

XIX. Κατὰ τὰς αὐτὰς ἡμέρας κατέπλευσαν ἔπ Rhodiorum 

Ῥόδου πρέσδεις εἰς τὴν ᾿Αλέξανδρειαν d ἰσὶ τὰς διαλύ»- Antiochum. 
eus, oí περὶ Πρατίωνα, καὶ Lau οὐ πολὺ παρῆσαν εἰς 
2 φὴν παρεμυιξολὴν πρὸς ᾿Αντίοχον. Γενοριένης δὲ τῆς 
ἐντεύξεως, πολλοὺς διετίθεντο λόγους, τήν T£ τῆς ἰδίας 
πατρίδος εὔνοιαν προφερόμενοι πρὸς μιφοτέρας τὰς 
βασιλείας, καὶ τὴν αὐτῶν σῶν βασιλέων ἀναγκαιότητα 
πρὸς ἀλλήλους; καὶ τὸ συμφέρον ἑκατέροις, ἐκ τῆς 


3 διαλύσεως. Ὁ δὲ βασιλεὺς, | ἔτι λέγοντα σὸν en 
natu majo- 
δευτὴν ἐ ἐπιτεριῶν, οὐκ £Q προσδεῖσθαι πολλῶν λόγων" rem resti- 


tuit Antio- 
Avi» μὲν ydg βασιλείαν eiu Πτολεμαίου τοῦ πρεσ- chus. 


Ούτου, πρὸς δὲ τοῦτον καὶ διαλελύσθαι πάλαι; καὶ 

"φίλους ὑπάρχειν, καὶ γῦν, βουλομένων σῶν ἐν τῇ πόλει 
5 κατάγειν TOUTOV, m κωλύειν ᾿Αντίογχον. καὶ δὴ TÉ- 
ποίηκεν. 


l! Σαφιφάνης Bav. Κι φίλους ex MStis revocavi. 


φίλον edd. ex conject. 
Ursini. 


(Legatio LX X XIII.) 


* * * 

ΧΨΤΙΙ, Posteaquam Zflexasdríam op- 
pugnare desiisset zfntiochus, legatos Ro- 
mam misit: hi autem erant Meleager, 
Sosiphanes, Heraclides: centum quin- 
quaginta talenta pactus se daturum, 
quinquaginta ad coronam Romanis, rc- 
liquam summam, ut quibusdam Grecis 
civitatibus doni loco dividatur. 


(Legatio LX X XIV.) 


* * * 
XIx. Per eosdem dies Zhhodiorum 
legatio, cujus princeps erat Pratio, ad 
componendam pacem missa A4lerzan- 


driam, portum tenuit, moxque in ca- 
stra ad regem venit. Hi in collo- 
quium Zíntiochi admissi, longam ora- 
tionem sunt exorsi, patrie suc benevo- 
lentiam in utramque regiam domum 


commemorantes, €í mutua inier ambos 


reges necessitudinis jura, queque ad 


utrumque regem €x pace confecta redi- 


iura sint commoda, | At rex dicentem 
legatum interpellans, longiore oratione 
nihil opus esse ait: regnum enim ad 
Piolemeum majorem pertinere; cum 
isto vero pacem dudum se fecisse, et 
amicos invicem esse. .Fum igitur si 
Alexandrini ab exsilio revocare recipere- 
que "voluerint, nihil se impediturum. 
Atque id etiam przestitit Antiochus. 
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THX EIKOZTHZ ENNATHZ2 


ΤΩΝ HIOAYBIOY IYFOPION 


TA ZOZOMENA. 


I. 
RES ITALICZE. 
Senatus Rom. legatos mittit in ZEgyptum. 


p p X oC OL 152. 4. 
- A.U. 586. 


ι. Ἢ ΣΎΓΚΛΗΤΟΣ, πυνθανομιένη. σὸν ᾿Αντίογον C. Popil- 

τῆς μὲν Αἰγύπτου κύριον γεγονέναι; τῆς δ᾽ ᾿Αλεξαν- 
2 δρείας παρ ὀλίγον" νομίζουσα, πρὸς αὐτήν Ti διατεί- 

νεῖν τὴν αὔξησιν TOU προειρημένου βασιλέως, κατέστησε 
ϑαρεσδευτὰς, τοὺς περὶ Γα ον Ποπίλλιον' τόν τε πόλεμον 

λύσοντας, καὶ καθόλου θεασομένους σὴν τῶν πραγμάτων 
Αδιάθεσιν, moi, τις ἐστίν. Καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν ᾽Ἴτα- 

λίαν ἐν τούτοις ἦν. 


a Iniquo loco vulgo positam hanc Eclogam suum in locum restitui; Eadem 
prorsus desideratur in cod. Bav. 


I. 
Legatio XC. 
: » - * 

I. Qu UM intelligeret Senatus, 4z- nem decrevit, cujus princeps C. Popil- 
tiochum, cetera J/Egypto occupata, lius erat, cum ad pacem conciliandam, 
prope inibi esse ut Alexandria etiam tum ad visendum, qua in universum 
potiretur; ratus, ad se nonnihil perti- rerum istic facies esset. Ac i» Jtalia - 
nere incrementa hujus regis, legatio- quidem hac tum gesta sunt. 


ES 
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OL 152. 4, LH. 
BELLUM PERSICUM. 
xs p p 
Persei foe- 


dus cum 
Genthio, 


1I. HLAPATENOMENON πρὸ τοῦ χειμῶνος τῶν 
περὶ τὸν Ἱσπίαν, οὗς ἀπεστάλκει πρεσξευτὰς ὁ Ileg- 
σεὺς πρὸς Γένθιον ὑπὲρ τῆς συμμαχίας" καὶ διασα- 9 
φούντων, ὅτι πρόθυμος ó βασιλεύς ἐστιν ἀναδέχεσθαι 
τὸν πρὸς Ῥωμαίους πόλεριον, ἐὰν αὐτῷ δοθῇ τριακόσια 
τώλαντα, καὶ πίστεις αἱ προσήκουσαι περὶ τῶν ὅλων" 
ἐνλῥι ες ταῦτα, καὶ κρίνων ἀναγκαίαν εἶναι τὴν De- 3 
θίου κοινοπραγίαν, προεχειρίσατο Πάνταυχον, ἕνα τῶν 
πρώτων φίλων, καὶ τοῦτον ἐξαπέστειλε' δοὺς ἐντολὰς, 4 
πρῶτον μὲν ὁμολογήσαντα περὶ σῶν χρημάτων, ὅρκους 
καὶ δοῦναι καὶ λαξεῖν ὑ ὑπὲρ σῆς συμμαχίας" εἰτῶ τοὺς 
ὁμήρους ἐξαυτῆς κἀκεῖνον πέμπειν, ὡς ἂν δοκῇ Πω»- 
ταύχῳ, καὶ παρ᾿ αὐτοῦ λαμβάνειν, oUc ἂν rom 
Γένθιος διὰ τῶν ἐγγράώπτων' πρὸς δὲ τούτοις διατά- 
ξασθαι περὶ τῆς κομιδῆς τῶν τριακοσίων ταλάντων. 
Ὃ δὲ Πανταυχος ἐξαυτῆς ποιησώμενος τῆν ὁρμὴν, καὶ 5 
παρωγενόμνενος εἰς Μετέωνα τῆς "Λαδεάτιδος καν- 
φσαῦθα συμμίξας σῷ Γενθίῳ, ταχέως παρεστήσατο τὸν 
νεανίσκον πρὸς τὸ κοινωνεῖν τῷ Περσεῖ σῶν αὐτῶν ἐλπί- 
Qu». Τρμηθέντων δὲ τῶν ὁρκίων ὑπὲρ τῆς συμμαχίας 6 


Ὁ Δαξιάτιδος ex Livio correxi, monente etiam Ursino. 


Vulgo Διξ,σιάδος. 
Μιτέωνα autem 7Medeonem per d vulgo scribunt apud Livium. 


II. 
Legatio LX X XV. 


* ἣν * 
rn. QUUM ante hiemem rediisset staret atque exigeret; deinde curaret 


Hippias, quem societatis contrahendae 
caussa Perseus ad Genthium miserat, 
atque is renunciaret, paratum regem 
6886, bellum adversus Romanos susci- 
pere, si irecenta sibi talenta mumeraren- 
tur, et de summa rei idonea ratione sibi 
caveretur ; his rex auditis, necessariam 
sibi esse judicans Genthii societatem, 
Pantauchum, ex fidissimis amicis de- 
lectum, datis mandatis misit, qui pri- 
mum quidem ^pacisceretur de pecunia, 
et jusjurandum super societate prae. 


- Genthio 


de obsidibus, ut et Genthius statim 
mitteret prouti Pantaucho videretur, 
et ἃ rege acciperet, quos Genthius in 
foederis formula nominatim postulas- 
set: ad hac ut de transvectione illo- 
rum trecentorum talentorum cum 
constitueret. — Pantauchus, 
statim profectus, ubi JMeteonem La- 
beatidis venit, ibi nactus Genthium, 
facile adolescenti persuasit, ut spes 
omnes suas cum Perseo conjungeret. 
Icto federe societatis et  conscripto, 
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καὶ καταγραφέντων, t εὐθέως ὁ Γένθιος ἅμα τοὺς ὁμήρους A: δ. 006. 
ὑπερπε, σοὺς ὑπὸ τοῦ llavraUy ou καταγραφέντας, X0. dus cum 
σὺν τούτοις ᾿Ολυμπίωνα, παραληψόμενον τοὺς ὅρκους v— 
καὶ τοὺς ὁμήρους παρὼ του Περσέως, ἑτέρους δὲ τοὺς 
7 περὶ τῶν χρημάτων ἔξοντας τὴν ἐπιμέλειαν. Σὺν δὲ 
τοῖς προειρημένοις ἔπεισεν ὁ Παάνταυχος τὸν rU ἔνθιον, καὶ 
πρεσξευτὰς συνεξαποστέλλειν, οἵ τινες ἅμα τοῖς παρὰ 
TOU Περσέως πεμπομένοις εἰς τὴν “Ῥόδον πρεσξεύωσιν 
8 ὑπὲρ σῆς κοινῆς συμμαχίας. τούτου γενομένου, καὶ 
συνεμιαντων τῶν Ῥοδίων εἰς τὸν πόλεμον, τελέως εὐκα- 
οταγωνίστους ἐσομένους ἐπέφαινε τοὺς “Ῥωμαίους. Ὁ 
δὲ, πεισθεὶς τοῖς παρακαλουμένοις, καὶ προχειρισώμνενος 
Παρμενίωνα καὶ Μόρκον, ἐξαπέστειλε, δοὺς ἐντολὰς, 
ὅταν λαξωσι τοὺς ὅρκους παρὼ TOU Περσέως, καὶ τοὺς 
ὁμήρους, καὶ περὶ τῶν χρημάτων γένηται σύμφωνον, 
po εἰς τὴν Ῥόδον. 
. Οὗτοι μὲν οὖν πάντες προῆγον εἰς τὴν Μακεδο- 
νίαν. Ὁ δὲ Πάνταυχος, μένων. παρὰ πλευρὰν, ὑπεμίμ.- 
νησκε καὶ παρώξυνε σὸν νεανίσκον, πρὸς TÓ μὴ zaÜ- 
υστερεῖν ταῖς παρασκευαῖς, ἀλλ᾽ ἕτοιρυον ὄντω προ- 
καταλαμβάνειν, καὶ σύπους καὶ πόλεις καὶ συμμάχους" 
μάλιστα δ᾽ αὐτὸν ἠξίου παρασκευάζεσθαι πρὸς σὴν 
ῳ κατὰ θάλατταν μάχην. τῶν γὰρ Ῥωμαίων εἰς τέλος 
ἀπαρασκεύων ὄντων πρὸς τοῦτο τὸ μέρος; κατά TÉ τοὺς 
περὶ τὴν "Ἤπειρον καὶ τοὺς περὶ τῆν Ἰλλυρίδα τόπους 
ἀκονιτὶ πῶν τὸ προτεθὲν ἐπιτελεσθήσεσθαι δι αὐτοῦ, καὶ 


extemplo Genthius simul obsides mi- 
sit, quos Pantauchus scripserat, simul- 
que Olympionem, qui jusjurandum a 
Perseo et obsides exigeret, itemque 
alios, qui pecuniam tuto curarent. 
Prater hzc persuasit etiam Pantau- 
chus Genthio, ut simul legatos mitte- 
ret, qui iis comitati, quos Perseus erat 
missurus, HAodum legationem obirent, 
de communi societate acturi. Jd s 
Jieret, et belli societatem inire secum si 
Rhodii vellent, nullum plane futurum 
negotium. Romanos vincere, adserebat. 
Genthius, hisce omnibus adnuens, 
Parmenionem et Morcum deligit, et 
datis mandatis mittit, ut, postquam 


jusjurandum atque obsides a Perseo 
accepissent, et de pecunia convenisset, 
Rhodum legationem susciperent. 

111. Igitur isti quidem omnes in 
Macedoniam sunt profecti. At Pan- 
taüchus ad fodiendum regi latus ma- 
nebat, qui juvenem adsidue moneret 
urgeretque, πὸ im bello adparando ces- 
saret, sed compararet se, et loca urbes- 
que et socios hosti preriperet : maxime 
autem illum hortabatur, ut ad navale 
bellum necessaria pararet. .:Nam quum 
Romani ab ea parte penitus essent. im- 
parati; ipsum in Epiri εἰ Illyrici ortis 


nullo labore, quidquid destinasset, et per: 


sc εἰ per alics, quos co mitteret, essc cffc- 
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Persei fa- 
dus eum 
Genthio, 


Persei le- 
gatio ad 
Rhodios, 


ad Eu- 
menem, 


ad Antio- 
chum, 


Ol. 152. 4. 
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τῶν UT αὐτοῦ πεμπομένων. Ὁ μὲν οὖν T ἐνθιος, τούτοις 9 
τοῖς λόγοις ἀνωπειθόμενος, ἐγίγνετο περί τε τὰς κατὰ 
'O à Περσεὺς, 
παραγενομένων εἰς τὴν Μακεδονίαν τῶν πρεσξευτῶν παρὰ 
TOU Γενθίου, καὶ τῶν ὁμιηρευόντων, ὁρμήσας πὸ τῆς 
περὶ τὸν Ἐνιπέα ποταμὸν παρεμβολῆς μετὼ πώντων τῶν 
ἱππέων, ἀπήντα τοῖς προειρημένοις, εἰς TÓ Aor καὶ 5 
συμμίξας, s πρῶτον μὲν ὠπέδωκε τοὺς ὅρκους ὑπὲρ τῆς 
συμμαχίας ἐναντίον ἱππέων" TUVU ye 
ἐξούλετο σαφῶς εἰδέναι τοὺς Μακεδόνας τὴν σοῦ Γενθίου 
κοινοπραγίαν, ἐλπίζων εὐθαρσεστέρους αὐτοὺς ὑπάρξειν, 
προσγενομένης ταύτης τῆς ῥοπῆς. Ἴπειτα δὲ τοὺς 6 
ὁμήρους παρελαμξανε, καὶ παρεδίδου σοὺς ἑαυτοῦ τοῖς 
περὶ ᾿Ολυμπίωνα, ὧν ἦσαν ἐπιφανέστατοι ΛΔιμναῖος ὁ 
Πολεμοκράτους, καὶ Βάλαυχος 0 ᾿Πωνταύχρυ. Μετὰ 
δὲ ταῦτα τοὺς μὲν ἐπὶ τὰ χρήματα παρόντας εἰς 
Πέλλαν ἐξέπεμπεν, ὡς ἐκεῖ παραληψομένους" σοὺς δὲ 
πρεσξευτὰς, τοὺς εἰς τὴν Ῥόδον, εἰς Θετταλονίκην πρὸς 
Μητρόδωρον, συντάξας ἑτοίμους εἶναι πρὸς τὸν πλοῦν. 
ἔπεισε δὲ καὶ τοὺς Ῥοδίους “συμξαίρνειν εἰς τὸν πόλεμον. 4 
Ταῦτα δὲ διοικήσας, "Keugavra μὲν ἐξέπεμψε n πρεσ- 
ber πρὸς TO) Εὐμένη, καὶ πρότερον ἤδη ἀπεσταλμέ- 
v Τηλέμναστον δὲ, σὸν Κρῆτα, πρὸς τὸν ᾿Αντίογον" 


γῆν καὶ κατὰ θάλατταν παρασκευάς. 


πάντων TÀY 


Oc 


€ Forsan συνεμξαίνεινν ut supra. 


4 Κρυφῶντα suspectum nomen Reiskio. 
Suspicari licet 'Heega»rz. 


sides suscepit, suosque vicissim Oiym- 
pioni tradidit, quorum nobilissimi 
erant Limnzaus, Polemocratis filius, 
et Balauchus Pantauchi. Deinde eos, 


clurum. gitur Genthius, hujusmodi 
sermonibus perpulsus, terra marique 
necessaria bello comparabat. Perseus 
vero venientibus in Macedoniam lega- 


tis Genthii, et obsidibus, ab iis castris 
statim, quee ad Enipeum amnem ha- 
bebat, cum omni equitatu profectus, 
ad Dium occurrit. Quo ubi conven- 
tum, ante omnia Perseus jusjurandum 
dedit, coram omni equitum agmine: 
admodum enim volebat rex, Macedo- 
nes certo exploratam habere initam 
cum Genthio societatem ; quod spera- 
ret, accessionem hujus momenti ad 
rem bene gerendam animos illis ad- 
jecturam. — Secundum hac missos ob- 


qui ad pecunias accipiendas venerant, 
Pellam misit, ibi illam accepturos. 
Legati Hhodum ituri, Thessalonicam 
-ad Metrodorum missi, et ut parati 
essent ad navem conscendendam jussi. 
Hc igitur legatio Rhodios etiam in- 
citavit, ut Perseo ad hoc bellum se 
conjungerent. Quibus rebus confe- 
ctis, Cryphontem legatum ad .Eumc- 
nem, qui jam ante parem legationem 
obierat, misit.  Telemnastum vero 
Cretensem ad Zzíntiochum misit, mo- 
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91 παρορᾷν τὸν καιρὸν, μηδ' ὑπολαμβάνειν, πρὸς αὐτὸν A. U, | 
μόνον ἀνήκειν τὴν ὑπερηφανίαν καὶ τὴν βαρύτητα τῶν 


10 ἹῬωμαίων' σαφῶς δὲ γινώσκειν, ὡς, ἐὼν μὴ καὶ d ygy 


αὐτὸς συνεπιλαμβανηται, μάλιστα μὲν διαλύων τὸν 
πόλεμον, * εἰ δὲ μὴ, βοηθῶν, ταχέως πείραν λήψεται τῆς 
αὐτῆς ἑαυτῷ τύχης. 
D x » 
^. Προτεθείσης χειροτονίας τοῖς Ῥοδίοις, ἐ ἐνίκων, οἷς vy, »» 
Pon πέμπειν τοὺς πρεσξευτὰς ὑπὲρ, τῶν διαλύσεων. pasan ii: 
ῳ Καὶ τὴν μὲν Ῥοδίων ἀντιπολιτείαν τοῦτον τὸν τρόπον, i 
[Γὡς ἐν τῷ περὶ Δημηγορίας τέθειται, διέκρινε τὸ 
3 διαξούλιον᾽ ἐν ᾧ πλεῖον ἐφάνησαν ἰσχύοντες οἱ τὰ τοῦ 
Περσέως αἱρούμενοι, τῶν σώζειν σπουδαζόντων τὴν πα- 
4“ τρίδα καὶ τοὺς νόμους. Οἱ δὲ Πρυτάνεις παρα Bf LU Ἰορειο» 


πρεσξευτὰς κατέστησαν τοὺς διωλύσδδτοις τὸν πόλεριον, rm, 


εἰς μὲν τὴν Ῥώμην δ ᾿Αγέπολιν " καὶ Κλεόμιξροτον, πρὸς M fa 
δὲ τὸν στρατηγὸν καὶ Περσία, Δάμωνα. καὶ —— seum, 
5vo» καὶ ᾿᾿Αγησίλοχον xci Τήλεφον. "Τούτῳ δ᾽ ἑξῆς 
τὸ συνεχὲς ἐξειργάζοντο, καὶ προσετίθεσαν, ποιοῦντες 
δ ἀναπολόγητον τὴν ὡμαρτίων. Εὐθέως γὰρ εἰς τὴν aa Creten- 
Κρήτην ἔπεμπον πρεσξευτὰς, τοὺς ἀνανεωσομένους πρὸς * 


ἃ Forsan νῦν ἔσι αὐσὸςς ut voluit Reisk. * Particula negans ab Ursino ex 
ingenio videtur pes: abest certe a cod. B. nec immerito. Quare delendam 
censemus, f Verba ὡς i» τῷ a. A. vid. epitomatoris sunt, Voluit autem As- 
μηγοφιῶν scribere, non Δημηγορίας. g ᾿Αγέπολιν rursus ex MStis restitui, quod 
ἴῃ ᾿Αγεσίσολις mutaverat .Ursin. h xa] KAsómGporoy pariter ab Ursino est, 
Libri dant διὸ σῇ Κληνόμξσοτον, ubi nescio an nomen proprium lateat in διὸ σῇ. 
i ᾿Αψησίλοχος Urs. Codex Bav. h. 1. habet Νικόχρωατον καὶ ᾿Αγνησίλοχον, 
k voóvo» vulgo ex Ursini ing. 


nens, "6 occasionem missam .facerct, sionem Rhodiorum dijudicavit illud 
ncve arbitraretur, ad unum  Perscum concilium: in quo adparuit, plus potu- 
spectare Romanorum supzrbiam et dura isse hos qui Perseo favebant, quam 
imperia ; quin potius pro certo haberet, eos, qui patriz saluti ac legibus con- 
ejusdem se quoque fortune periculum. sultum volebant. Prytanes igitur Je- 
brevi facturum, nisi nunc ipsum adju-  gationes extemplo instituerunt ad diri- 
varet, maxime quidem concilianda pace; mendum bellum, Romam quidem Age- 
sin minus, opem ferendo. polim et Cleombrotum, ad consulem 
: à vero et ad Perseum Damonem, Nico- 

(Legatio LX XXVI.) stratum, Agesilochum, et Telephum. 

* d * Secundum hzc etiam reliqua conve- 

Iv. Quum fuissent indicta a Rhodiis | nienter istis administrarunt, tandemque 
comitia, vicit in illis eorum sententia, peccata peccatis adeo cumularunt, ut 
quibus placebat légatos de pace mitti. excusationi nullus reiinqueretur locus. 
Atque ita quidem [prouti in selectis Protinus enim etiam in» Cretam legatos 
OnaATIONIBUS expositum est] dissen- miserunt, ad renovandam cum uni- 
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OL 152.4. σώντας Κρηταιεῖς τὼ ὑπάρχοντα φιλάνθρωπα, καὶ 
ταρακαλέσοντας βλέπειν τοὺς καιροὺς καὶ τὴν περί- 
στασιν, καὶ συμφρονεῖν τῷ δήμῳ, καὶ τὸν αὐτὸν ἐχθρὸν 
αἱρεῖσθαι. καὶ ior ὁμοίως δὲ καὶ κατ᾽ ἰδίαν πρὸς τὰς ἢ 
πόλεις ὑπὲρ τῶν αὐτῶν διωλεχθησομένους. 
p p A 
Rhodum v. Τῶν περὶ τὸν Παρμενίωνα καὶ  Mógxov, σῶν 
adveniunt 
legati παρὰ τοῦ Γενθίου, καὶ σὺν τούτοις TOU Μητροδώρου 
Geni, παρωγενομένων εἰς τὴν Ῥόδον, καὶ συναχθείσης τῆς 


βουλῆς" παντοίπασιν θορυξώδης ἣν ἡ ἐκκλησίω, TUVO 
μὲν περὶ σὸν Δείνωνα φανερῶς ἤδη τολμώντων λέγειν 

τὰ TOU Περσέως, σῶν δὲ περὶ Θεαίΐτητον κωταπεπληγ- 

μένων τὰ συμβαίνοντα. καὶ yde 7 τῶν May ai «i 
ουσίω, καὶ τὸ πλῆθος τῶν ἀπολωλότων ἱππέων, καὶ i 

τοῦ L'isbiod μεταΐθεσις, συνέτριξεν αὐτούς. Διὸ καὶ τὸ 4 
πέρας τῆς ἐκκλησίας ἀκόλουθον ἐγενήθη τοῖς προειρη- 

μένοις. Ἔδοξε γὰρ σοῖς Ῥοδίοις, ἀποκριθῆναι φιλαν- 5 

᾿θρώπως ἀμφοτέροις τοῖς βασιλεῦσι, καὶ διασαφεῖν, δ᾽ ὅτι 

δέδοκται, διωλύειν αὐτοῖς τὸν πόλεμον, καὶ παροκοιλεῖν 

κακείνους εὐδιαλύτους ὑπάρχειν. ἐδέξαντο δὲ καὶ τοὺς 6 
πρεσξευτὰς | ἐπὶ τὴν κοινὴν ἑστίαν τοὺς παρὸ σοῦ Τεν- 

θίου, μετὼ πολλῆς φιλανθρωπίας. 


versis Cretensibus amicitiam, monen- bus concio fuit; quum et Di»o jam 


dumque, uf iemporum conditionem ac 
periculum imminens attenderent, et cum 
Hhodiorum populo consentientes, cum- 
dem hostem atque amicum | ducerent. 
Pariter vero etiam ad singulas civita- 
tes miserunt, qui de iisdem rebus cum 
illis agerent. 


(Legatio LXXXPFII.) 
E 3 * 

v, Posteaquam Parmenio et Mor- 
cus, Genthii legati, et una cum his 
Metrodorus, Persei legatus, Khodug 
pervenissent ; convocato populo ad de- 
liberandum, tumultuosa modis omni- 


publice pro Perseo verba facere aude- 
ret, et 'Theztetum contra, qua acci- 
derant, terrerent. Nam et lemborum 
adventus, et numerus ingens occiso- 
rum equitum, et Genthii transitus ad 
Persei partes, animos illi dejiciebant. 
Itaque exitum ea concio habuit con- 
venientem iis, quze diximus, X Decre- 
tum enim a Rhodiis, benignum ambo- 
bus regibus responsum dare, iisque 
significare, statuisse Rhodios bello finem 
imponere, ipsosque adeo monere, faciles 
et ipsi se ad pacem ut praeberent. | Sunt- 
que etiam Genthii legati in Prytaneo 
magna comitate ab iis excepti. 
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A At TEM. 

7 'E» τῇ εἰκοστῇ ἐννάτῃ ὁ Πολύξιος, 'Tévbiov, φησὶ, 
φὸν τῶν Ἰλλυριῶν ᾿βασιλία, διὰ τὴν πολυποσίαν πολλὰ 
ποιεῖν ἀσελγῆ κατὰ τὸν βίον, νύκτωρ τε cé καὶ μεύ᾽ 

5 ἡμέραν μμεθύοντα' ὠποκτείναντα δὲ καὶ "Ηλεύρατον 
τὸν ἀδελφὸν, γαμεῖν μέλλοντα τὴν τοῦ " Μενουνίου 
θυγατέρα, αὐτὸν ,γῆμαι τὴν παῖδα, καὶ ὠμῶς ^ χρήσα- 
σθαι τοῖς ὠρχομένοις. 


W p a 
Toa praelio vincitur fugaturque αὖ /ZliMu.10 PAULLO 
Cos.) 
p 


1 vr. Tz " δυνάμει, τῆς πάρμης καὶ τῶν ΡΛ,γυστικῶν Scutum Li- 
stinum. 
βυρσῶν ἀντεῖχον ἐῤῥωμένως oi Ῥωμαῖοι. E: 


| A 

9 Πρῶτος τῶν παρόντων 0 Νασικῶς ἐπικαλούμενος De Sci- 
Σκιπίων, γαμξρὸς ᾿Αφρικανοῦ Σκιπίωνος, ὕστερον Bc 
μέγιστον ἐν τῇ συγκλήτῳ δυνηθεὶς, ὑπεδέξατο τῆς κυ- nos 

ϑπλώσεως ἡγεμὼν γενέσθαι. δεύτερος δὲ «bá uoc Μάξι- cs. 
μος, ὃ πρεσθύτατος σῶν Αἰμιλίου παίδων, ἔ ἐστι μειράκιον 

4 ὧν, ἀνέστη προθυμούμενος. ᾿Ἡσθϑεὶς οὖν Αἰμίλιος, δίδω- 
σιν αὐτοῖς, οὐχ, ὅσους Πολύξιος εἰρήκεν, ἀλλ᾽ ὅσους 

T Plator vocatur apud Livium, 


9 χρήσασθαι ex conject. scripsi. Vulgo 
Mendose vulgo Διξυσει- 


l Τένθιον correxi. Vulgo Γενθίωνα. 
^ Honuni est apud eumdem Livium. 
χρῆσθαι. P Λιγυσφικῶν correxi, monente Lipsio. 
XY. 


(Athenaeus Lib. X. cap. 11.) 


Porvsrius, libro XXIX, Genthium, 
lllyriorum regem, ait, ob temulen- 
tiam flagitiosa multa patrasse in vita, 
dies totos et noctes ebrium : occisoque 


Pleurato fratre, cui desponsata fuerat 
Menunii filia, 1psum duxisse illam vir- 
ginem; praterea dirum ac crudelem 
fuisse in subditos. 

» 


(Suidas in Πάρμη.) 


vr. Partim parma, partim scutorum 
Ligusticorum ope tuti, gere pugna- 
bant Romani. 


* 
(Plutarchus in /Emilio Paullo.) 
Primus inter eos, qui consilio inter- 
erant, Scipio Nasica, Scipionis Atri- 


cani gener, is cujus fuit posterioribus 
temporibus summa in senatu auctori- 
tas, promisit, se eo exercitum circum- 
ducturum, Proximus ab eo Fabius 
Mazimus, filiorum 7Emilii natu pri- 
mus, idem in se recepit. Quorum 
alacritate delectatus -Zzmilius, milites 
eis dedit, non quot Por YBius scribit, 


ΟἹ, 152. 4, 


Defectus 
lunz., 


| ταῖς ψυχαῖς. 


Phalangem 
Maced. 
stupet 

A milius. 


16 


, N Lj - - 
αὐτὸς ὁ Νασικᾶς λαξεῖν 
πράξεων τούτων ἐπιστόλιον 
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A ^ iT rel 
Φησί», ytyge que Tei των 
πρός σινὰ τῶν βασιλέων. -— 


Ta δὲ Περσεῖ, τὸν Αἰμίλιον ἀτρεμοῦντα κατὰ χώραν ὃ 
ὁρῶντι, καὶ μὴ λογιζομένῳ τὸ γιγνόμενον, ἀποδρὰς & £2 
τῆς ὁδοῦ Κρὴς αὐτόμολος ἧκε μηνύων τὴν περίοδον τῶν 


Ῥωμαίων. 


Ὁ ài, συνταραχθεὶς, τὸ μὲν στρατόπεδον G 


οὐκ ἐκίνησε, μυρίους δὲ μισθοφόρους ξένους καὶ δισχι- 
λίους Μακεδόνας Μίλων, παραδοὺς ἐξαπέστειλεν, Tu 
βασκευασάμενος ταχῦναι καὶ καταλαξεῖν τὰς ὕλας. 
Τούτοις, ὁ μὲν ἸΠολύξιος φησὶν, ἔτι κοιμωμένοις ἐπιπε- 


“ὖ ^ 
cti» τους Ῥωμαίους" ὁ δὲ 


Νασικᾶς, ὀξὺν ἀγῶνα περὶ 


^ » 7 x 7 
τοῖς ἄκροις γενέσθαι καὶ κίνδυνον. 


ΕΣ 
7 


Τῆς σελήνης “ἐκλιπούσης ἐπὶ Περσέως τοῦ Μακχε- 8 
δόνος, & ἐκράτησεν 7 φήμη παρὰ τοῖς πολλοῖς, ὅτι βασι- 
λέως ἔκλειψιν σημαίνει. Καὶ τοῦτο τοὺς μὲν Ῥωμαίους 9 
εὐθαρσεστέρους € ἐποίησε᾽ τοὺς δὲ Μακεδόνας € ἐταπείνωσε 


Οὕτως ἀληθές ἐστιν τὸ περιφερόμενον" 10 


ὅτι πολλὰ κενὰ TOU πολέμου. 
A 


, , e e 
Λεύκιος δ᾽ ὁ ὕπατος, 


oUy, ἑωρακὼς φάλαγγα τὸ }] 


x , f 5 Ν ^ , 7] 
παράπαν; ἀλλὰ τότε πρῶτον ἐπὶ τοῦ Περσέως, πολλᾶκις 
Φ D / ^ , "tf 7, ^ Lad 
ἀνθωμιολογεῖτο πρὸς τινῶς τῶν ἐν τῇ Ῥώμῃ μετὰ ταῦτα; 


4 ἐκλεωισούσης Kuster. 
καινὰ superiores Suidae editiones. 


sed quem numerum ipse AVasica im 
Epistola de eis rebus ad aliquem ev ve- 
gibus scripta prodidit.— Perseo autem, 
JEmilium quietum loco se tenere vi- 
denti, neque quid ageretur suspicanti, 
perfuga Cretensis, qui ex itinere se 
subduxerat, Jiomamnos ea circumducere 
exercitum indicavit. Quo. nuncio ter- 
ritus Perseus, castra quidem non mo- 
vit; sed stipendiariorum militum pe- 
regrinorum decem millia, ac duo Ma- 


cedonum, Miloni eodem ducenda de- 


dit, jubens maturare iter, saltusque 
occupare. Z5 4Aos, sommo oppressos, 
impctum fecisse Homanos, scribit Po- 
LYBIUS: NASICA vero, acrem, ait, ac 
periculosum. conflictum in ipsis montis 
jugis fui:sc. 


T Sic jam maluerat Casaub. et sic edidit Kuster. 


* 
(Suidas in Ἰτολλὰ κενά, 


Cum /ua sub Perseo Macedone de- 
fecisset, fama apud vulgus percrebuit, 
defectum istum regis interitum porten- 
dere, Qua res animos Romanorum 
auxit, Macedonum vero minuit, Adeo 
verum est vulgatum proverbium : mul- 
ta esse belli inania, 


» 
(Suidas in Φάλαγξ ct in ᾿Ανθω- 
μολογεῖτο.) 

Lucius (ZEmilius) Consul, quum 
numquam omnino, nisi tunc prinum 
sub Perseo, PAalangem vidisset; s 
pius deinde Rome apud amicos con- 


ξθ - 
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μηδὲν i ἑωρακέναι φοβερώτερον καὶ. δεινότερον φάλαγγος v U. 586, 
19 τῆς Μακεδονικῆς" καί τοι γέ πολλοὺς οὐ μόνον τεθεω- 
μένος, ἀλλὰ καὶ χειρισάμενος ἀγῶνας, εἰ καί τις 
ἄλλος. 

" 

Ὁ ài Περσεὺς, μίαν ἔχων πρόληψιν, ἢ νικῶν j| Princeps 
θνήσκειν, τότε οὐχ, ὑπέμεινε τῇ Vy ἀλλ᾽ Aude, 10 P 
14 καθάπερ οἱ προύπται σῶν ἱππέων. 'O à Περσεὺς, 

προσαγόμενος τὸν γρόνον καὶ τὸν πόνον, ἐξελύετο τῇ 
15 ψυχῇ, καθάπερ οἱ κοχεκτοῦντες τῶν ἀθλητῶν᾽ ὅτε γὰρ 

τὸ δεινὸν ἐγγίζοι, καὶ δέοι κρίνεσθαι περὶ τῶν ὅλων, οὐχ, 
16 ὑπέμεινε τῇ ψυχῇ. * 'O δὲ τῶν Μακεδόνων βασιλεὺς, 

ὡς φησι Πολύξιος, τῆς μάᾶχης ἀρχὴν λαμᾷξανούσης, 

17 ὠποδειλιάσας, εἰς πόλιν ἀφιππάσατο' σκηψἄμενος 

Ἡρακλεῖ θύειν, δειλὰ παρὰ δειλῶν d ἱερὰ μὴ δεχομένῳ, 

μηδ᾽ εὐχὰς ἀθεμίτους ἐπιτελοῦντι. 


x 


13 


p 


ae 
VII. Κατὰ τὸν κω ρὸν, ἐν ᾧ Περσεὺς ἡττηθεὶς ὠνεδί- Astuta le- 
gatio Rho- 


δρασκεν, ἐδοξςε τῇ συγκλήτῳ. τοὺς παρὰ τῶν “Ῥοδίων diorum, 
πρεσδευτὰς, παραγεγονότας ὑπὲρ TOU διαλύειν σὸν πρὸς 
2 Περσέα πόλεμον, προσκαλέσασθαι" τῆς τύχης ὥσπερ 
ἐπίτηδες ὠναξιξαζούσης ἐπὶ σκηνὴν τὴν τῶν Ῥοδίων 

» , Mh. , , , ^ Ἁ ^ 3 

αγνοιῶνγ εἰ wen Ῥοδίων λέγεινγν ὠὡλλὰ μὴ τῶν "επιπο- 


τ ἐσιπσολασάντων correxit Urs, ἐσιτλασάντων dabant libri. 


fessus est, mihil formidabilius terribi- 
liusque phalange Macedonica se vidisse: 
quamvis non solum multa prelia, si 
quisquam alius, vidisset, verum etiam 
ipse commisisset. 


dum, metu victus cedebat, * Rex Mace- 
donum, ut PoLvYBius refert, commisso 
praelio metum non ferens, in urbem 
equo avectus-est; sacram se Herculi 
rem facere simulans, qui tamen Deus 
meticulosorum sacra non accipit, ne- 


* UN à 
(Suidas in" Α πεδειλία ct in Καχεκφεοῦνσες, ἐὸν vo meu cit 


tum Plutarchus in ZEmilio Paullo.) Ὁ ^ 1 E. 


Perseus vero, cum vel vincere vel QLegatio LX X XVIII.) 


mori in animum ante induxisset, tunc 
animi constantiam non servavit, sed ἐΐ- 
mori succubuit, ut speculatores equitum. 
* Perseus, postquam et tempus et labo- 
rem adtulisset, animum prorsus despon- 
debat, instar infirmorum i ignavorumque 
athletarum. Nam ubi instabat periéu- 
lum,et de summa rerum erat dimican- 


vII. Quo tempore victus Perseus 
fuga salutem petiit, placuit Senatui, 
Rhodiorum legatos, qui ad pacem cum 
Perseo faciendam venerant, in curiam 
vocare, fortuna velut de industria in 
scenam producente Ahodiorum stulti- 
tiam; si tamen Rhodiorum dicenda 
ea est, et non potius certorum homi 


ΟἹ. 152. 4, 


explosa a 
senatu Ro- 
mano. 
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͵ , / ͵ M A / 
λασάντων ἀνθρώπων τότε κατὰ τὴν Ῥόδον. Oi δὲ περὶ 3 
^ , , , ; , - x » 
τὸν ᾿Αγέπολιν εἰσπορευθέντες, E206» μὲν, ἔφασαν, 
^ , ^ ^M ^ 
διαλύσοντες τὸν πολέμιον" τὸν γᾶρ δῆμον τῶν Ῥοδίων, 
ε , ^ L4 i ^ 
ἐλκομένου TOU πολέμου καὶ πλείω γρόνον, θεωροῦντα, 
, - ^ ^ eU , ^ ^ -“ 
διότι πᾶσι μὲν "τοῖς Ελλησιν ἀλυσιτελῆς, καὶ αὐτοῖς 
0: t ; ^ ^ / -“ / , “ 
ε Ῥωμαίοις διὰ τὸ μέγεθος τῶν δαπανημάτων, ἐλθεῖν 
ν» N , X 7 ^v ^ , ^ , 
ἐπί TUUTZV TZ) γνωρνῆν" γυν δὲ λελυμένου TOU πολέμου 4 
Ἁ ^ ^ e ’ /, , " 
κατὰ τὴν ἱτῶν Ῥοδίων βούλησιν, συγχαίρειν αὐτοῖς. 
“" Ν e ^ A £&a; 7 7 
Ταῦτα μὲν οἱ περὶ τὸν ᾿Αγέπολιν εἰπόντες βραχέως, 
, ^v « ἈΝ , / e v ^ 
ἐπανῆλθον. 'H δὲ συγκλητος, γρωμνένη τῷ καιρῳ; καὶ 5 
, /, ^ , Á/, 
βουλομένη παραδειγματίσαι "rovc Ῥοδίους, ἐπόκρισιν 
, / “- "* N / ^ , 
ἐξέξαλεν, ἧς ἣν τὰ συνέχοντα ταῦτα" διότι τὴν πρεσ- Ó 
, 7 y "- t /, eu Li , 
ξείαν ταύτην οὔτε τῶν “Ελλήνων ἕνεκεν ὑπολαρμξώνουσιν 
" 7 ^N t / »4^» € ^ Ἁ 7 
ἐσταλκέναι τοὺς Ῥοδίους, oUÜ ἑαυτῶν, ἀλλὰ Περσεως. 
, Ν Ἀ ^ t 7 / , 7 ^ 
ει μὲν γὰρ τῶν Ελλήνων 42241) ἐπρέσξευον, ἐκεῖνον) 
, / ᾽ 5 N Ν ej Ae Χ Y ^ 
οἰκειότερον εἰνῶι TOV καιρὸν, OTE 'O Περσεὺς TZV τῶν 
ε y 7 , / X A 7 7 
Ελλήνων χωρᾶν ἐπόρθει καὶ τὰς πόλεις, στρατοπεδεύων 
Χ ἈΝ , 7 δὸ , N δύ 5 E x 
μὲν ἐν Θετταλίῳ, σχεδὸν ἐπὶ δύο ἐνιαυτοὺς, ^. Yr08 
v /, , ^ ^ N ^ Lr 
δὲ, παρέντας ἐκεῖνον τὸν καιρὸν, νυν παρεῖναι σπουδά- 
P4 N / e /, ^ 
ζοντας διαλύειν τὸν πόλεμον, OTE, παρεμιξεξληκότων χων 
€ , 7 7] y 
ἡμετέρων στρατοπέδων εἰς Μακεδονίαν, συγκεκλεισμένος 
e ^ , 7 / , r4 "5 ^v 
0 Περσεὺς ὀλίγας παντάπασιν ἐλπίδας εἶχε τῆς σωτη- 
5 σοῖς Ἕλλησιν ex Livio adscivit Ursin. φοῖς ἄλλοις dant libri, quod servari 
fortasse poterat. τ *Pazzíay h. 1. scribendum contendit Reisk. ἃ eos 
Ῥοδίους correxit Urs. Male libri ἢ. 1. σοὺς Ῥωμαίους. X Lacunam notavit 


Casaub. quz nulla foret, si abesset μὲν post egere. Y σῷ δὲ maluerat 
Reisk. 


num, qui Rhodi tunc muftum pre ce- rum vellet, responsum edidit, cujus 


teris poterant, Enimvero legati, quo- 
rum princeps Agepolis, senatum in- 
gressi, missos quidem se dixerunt ad 
dirimendum bellum: id enim consilii 
Rhodios, quia bellum diutius truheba- 
tur, suscepisse, quod. auimadverterent, 
tum universis Gracis id bellum esse in- 
commodum, ium ipsis quoque .Roma- 
nis, propter magnitudinem impensarum. 
Nunc, quando finitum bellum esset, ita 
ut semper optaverant Rhodii, gratulari se 
illhis. Hzc ubi breviter dixisset Age- 
polis, curia excessit. Senatus, ea oc- 
casione usu$, quum publicare ad ex- 
emplum aliorum stultitiam  Rhodio- 


precipua capita haec erant: Existi- 
mare senatum, Rhodios neque propter 
utilitatem Grecie, neque studio populi 
Homani, sed pro Perseo legationem eam 
misisse, Nam, si pro Grecis legatos 
mittere in animo habuissent, oppor- 
tunius illud tempus fuisse, quando Per- 
seus Gracorum agros atque urbes vasta- 
bat, toto ferme biennio im Thessalia 
castra habens. | Quod igitur, eo prater^ 
cisso tempore, munc wenerint, bellum 
dirimere conantes, postquam. Romane 
legiones in Macedoniam essent. trans- 
gressi, εὐ inclusus Perscus. exiguam 
prorsus salutis spem habuisset ;. perspi- 


bet si. 
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, ^ "v - , ^ , , LT 
piae προφωνὶὲς εἰναι τοῖς ΜΝ σχοπουμένοις, διότι τὰς Δ. υ, 586, 
, » , 
πρεσθδείας ἐξέπερνψαν, οὐ διαλύειν ἐθέλοντες τὸν πόλε- 
, » "2 / ^ ͵ ^ - |o 
μον, ἀλλ᾽ ἐξελέσθαι vo» ἸΠερσέω καὶ σῶσαι, καθ᾿ ὅσον 
» i , , , - 
10 εἰσὶ δυνατοί. Δί ὡς αἰτίας οὔτ᾽ εὐεργετεῖν, οὔτε 
φιλανθρώπως αὐτοῖς ἀποκρίνεσθαι κατὰ τὸ παρὸν ὀφεί.- 
" ^ [1 , 
llA&» ἔφασαν. Ταῦτα μὲν ἡ σύγκλητος ἐχρημάτισε 
τοῖς παρὰ τὼν Ῥοδίων πρεσξευταῖς. 


IH. 
RES /EGYPTIAC/E ET SYRIAC./E. 


(1.) Fratres Ptolemei auxilia petunt αὖ Acheis contra 


Antiochum. 
p x A 
^ , " i ^ 
VIII. KATA vx» [Πελοπόννησον &Ti xoTC χιειρνωνῶ Duo fratres 


Ptolemaei 


, , A] Lnd , , 
πρεσξείας παραγενομένης παρὼ τῶν βασιλέων ὥρῤυῷο-- simul re- 
/ Ν 7 N 7 ; : 
gnant in 
φέρων, Πτολεμαίου καὶ Πτολεμαίου, περὶ βοηθείας, , or ας 
ἐγενήθη διωξούλια καὶ πλείω, πολλὴν ἐγχοντῶ QiXo- 
, ^ N Ἀ N N , N 
2? σιμιαν. Τοῖς μὲν γὰρ πέρι TOV Καλλικρόντην και 
, N ^N , z* , e , Xy, 
Διοφάνην, xoi σὺν τούτοις Ὑπεροατον, οὐκ ἤρεσκε 
L4 7 ^ ^ N e, i ͵7 
8 διδόναι βοήθειαν" τοῖς δὲ περὶ τὸν Αργωνῶω, καὶ Δυκορ- 
ταν, καὶ Πολύξιον, ἤρεσκε τὸ διδόναι “τοῖς βασιλεῦσι 
» 
ἀχατὰ τὴν ὑπάρχουσαν συωμαχίαν. Hn γὰρ συνέ- 
, N ^ e N ^ 
Gave τότε, τὸν νεώτερον Πτολερναῖον ὑπὸ τῶν ὄχλων 
, b : / N N 7 N N 
ἀναδεδεῖχθαὶ βασιλέα διὼ τὴν περίστασιν, τὸν δὲ πρεσ- 
2 Ὕπέρδασον correxi, Ὕπερθάφονον h. 1. Ursin, et seqq. Ὕπερξάφωνον Bav. 
à φοῖς βασιλεύουσι Dav. 


cuum csse recte judicantibus, Rhodios 
legationem misisse non ad pacem facien- 
dam, sed ad Perscum cx periculo, quoad 
in ipsis foret, eripiendum. — Propterea 
censere. patres, neque lautia aut aliud 


III. 
(LI) Legatio LXX XI X. 


beneficium, neque. ullum benignum re- 
sponsum legatis dare se debere. | Atque 
eo modo cum Rhodiorum legatis actum 
a patribus. 


* * * 
YIII. Θυῦυμ ante exitum hiemis ab  perbato, qui se istis adjunxerat, opem 


utroque rege, Piolemeo [ Philometore] 
et Ptolem«eo |Evergete 11. qui deinde 
Physcon cognominatus est,] Zegatio de 
aisrilio ferendo in Peloponnesum venis- 
set; varie consultatum est, et quidem 
acri multorum contentione. Naim 
Callicrati quidem et Diophani et Hy- 


ferri illis non placebat; .4rchoni vero, 
Lycorte et Polybio ex foederis legibus 
auxilium mittendum videbatur. Jam 
enim eo tempore junior Ptolemeus 
propter conditionem rerum ac tempo- 
rum a multitudine rex fuerat renun- 
ciatus, et una cum fratre »sajor regna- 
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b 


Οἱ. 168. 4Φ, Gorégor ἐκ τῆς Μέμφεως καταπεπορεύσθαι, καὶ συμ.- 


Auxilia 

cad βασιλεύειν τἀδελφῷ. Καὶ δεόμενοι παντοδαπῆς ἐ ἐπίκου- b 
pe unt à 
Aches, βίας, ἐξαπέστειλαν πρεσξευτὰς Εὐμένη καὶ Διονυσόδωρον 


“πρὸς τοὺς ᾿Αχαιοὺς, αἰτοῦντες πεζοὺς μὲν χιλίους, 
, ἱππεῖς δὲ διακοσίους, ἡ ἡγεμόνα δὲ τῆς ὅλης συμμαχίας 
Λυκόρταν, σῶν δ᾽ ἱππέων lloAUCior. Πρὸς. δὲ Θεοδω- 6 
ρίδαν τὸν Σικυώνιον διεπέμψαντο, παρακαλοῦντες αὐτὸν, 
᾿ συστήσασθαι ξενολόγιον χιλίων ἀνδρῶν. Συνέξαινε δὲ, T 
τοὺς pi βασιλεῖς τὴν ἐπὶ πλεῖον σύστασιν ἔχειν πρὸς 

τοὺς εἰρημένους ἄνδρας t £z τῶν πράξεων, ὧν εἰρήκαμεν. 
Τῶν δὲ πρεσθευτῶν παραγενομένων, τῆς συνόδου τῶν R 

| —— ᾿Αχαιῶν οὔσης ἐν Κορίνθῳ, καὶ τά TÉ φιλάνθρωπα, πρὸς 
ι τὴν βασιλείαν ἀνοιγεωσα μένων, ὄντα μεγάλα, καὶ τὴν 
περίστασιν τῶν βασιλέων ὑπὸ τὴν ὄψιν ἀγόντων, καὶ 
δεομένων σφίσι βοηθεῖν' τὸ μὲν πλῆθος τῶν ᾿Αγχαιῶν9 

ἕτοιμιον ἦν, οὐ μέρει TIVE, πανδημεὶ δὲ συγκινδυνεύειν, 

εἰ δέοιτο, τοῖς βασιλεῦσιν, ἀμφότεροι γὰρ εἶχον σό τε 
Dissuadet διάδημα καὶ τὴν ἐξουσίαν. Οἱ δὲ περὶ τὸν Καλλι- 10 
Callicrates, ΄, VAY. ΄ - / N N 
Apo TV GICEAMyON, φασκονίες, δεῖν καθόλου pm pn 
πραγμιατοκοπεῖν, ἐν δὲ τοῖς παροῦσι καιροῖς μηδ᾽ ὅλ. ως" 
ἀλλ᾽ ἀπερισπάστους ὑπάρχοντας, ἱῬωμναίοις παρέχε- 

σθαι χρείας. μάλιστα γὰρ ἦν τότε προσδόκιμος ὁ 0 περὶ 
σῶν ὅλων κίνδυνος, ἅτε τοῦ Κοΐντου τοῦ Φιλίππου τὴν 
παραχειμασίαν ἐν 77 Μακεδονίῳ ποιουμένου. 


m— 


b καταφορεύεσθαι Bav. * Sic Bav. Vulgo omittunt articulum σούς. 


J 
I 
᾿ 
| 
| 
| 


bat, Memphi reversus et regice resti- 
tutus. Ac quia omnis generis auxiliis 
indigebant, Eumenem et Dionysodo- 
rum legatos ad gentem. Acheorum mi- 
serant, qui pedites mille, equites ducen- 
tos pelerent, ducem. autem. ausiliarium 
omnium copiarum Lycortam, equitum 
vero Polybium, lidem ad Sicyonium 
TTheodoridam scripserant, rogantes, uf 
mercenarios milites conduceret ad mille. 
Habebant autem reges familiariorem 
quamdam notitiam cum predictis viris 
contractam ex illis rebus gestis, de 
quibus ante exposuimus. Post adven- 
tum legatorum, quum ZcAeorum con- 
ventus ageretur Corinthi, atque illi ve- 
terem amicitiam, quam multis argu- 
mentis invicem fuerant testati, reno- 


vassent, et adflictum regum statum ob 
oculos posuissent, opem  poscentes; 
erat quidem parata multitudo non 
parte aliqua copiarum, sed omnibus: 
viribus, si opus esset, regibus (ambo 
namque et diademate et regia potestate 
erant praediti) ire suppetias. Sed huic 
sententiae adversari Callicrates, et qui 
cum eo sentiebant. Dicebant enim, 
cum in universum alienis negotiis esse 
abstinendum Acheis, tum vero hoc potis- 
simum tempore, quando ab omnmi alia 
cura liberi Romanis operam navare de- 
beant. Nam tunc cum maxime opi- 
nio hominum erat, totis viribus brevi 
certatum iri, utpote Q. Marcio PÀi- 
lippo in Macedonia hibernante. 
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. Τῶν δὲ πολλῶν εἰς εἰπορίαν ἐμπιπτόντων, 


Me Ῥωμαίων εἰστοχ εἴν, μεταλαξόντες τοὺς λόγους 
? οἱ περὶ τὸν Λυκόρταν καὶ Πολύξιον, ἰδίδασκον' ἄλλα 
σε καὶ πλείω προφερόμενοι, καὶ διότιν τῷ πρότερον ἔτει Achwi de 
ψηφισαμένων τῶν ᾿Αχαιῶν, πανδημεὶ συστρατεύειν τοῖς 


Ῥωμαίοις, καὶ πεμψάντων 


πρεσξευτὴν σὸν Πολύξιον, o 


Kéivros, ὀποδεξάμενος σὴν προθυμίαν, ὠπείπατο μὴ 
χρείαν ἔχειν v7; βοηθείας, ἐπεὶ κεκράτηκε τῆς εἰς 


8 Μακεδονίαν εἰσξολῆς. 


Ἔξ ὧν ὠπεδείκνυσαν σκῆψιν 


à * 70 
οὖσαν τὴν Ῥωμαίων χρείαν, πρὸς σὺ διαλῦσαι “τὸ 


4 βοηθεῖν. Διὸ παρεκάλουν 


τοὺς ᾿Αχαιοὺς, ὑποδεικνύ- 


orig TÓ μέγεθος τῆς περιστάσεως, ἐν 5 συνέξαινε χότε 
τὴν βασιλείαν ὑ ὑπάρχειν, μὴ παριδεῖν, TÓY καιρὸν, ἀλλα, 
βινημιονεύοντας τῶν ὁμολογιῶν καὶ τῶν εὐεργεσιῶν, μώ- 


δλιστω δὲ τῶν ὅρκων, ἐμπεδοῦν τὰς συνθήκας. 


Τῶν δὲ 


πολλῶν ἐπιφερομυένων πάλιν, βοηθεῖν' τότε μὲν οἱ περὶ 


τὸν Καλλικράτην ἐξέξαλον 


TÓ διαξούλιον, διασείσαντες 


τοὺς ἄρχοντας, ὡς οὐκ οὔσης ἐξουσίας κατοὼ τοὺς νόμους 
δὲν ἀγορᾷ βουλεύεσθαι περὶ βοηθείας. Μετὰ ὃδέ τινὰ 
χρόνον συγκλήτου συναχθείσης εἰς τὴν τῶν Σικυωνίων 


πόλιν, ἐν 7 συνέξαινε, μὴ μόνον 


“συμπορεύεσθαι τὴν 


βουλὴν, ἀλλὰ πάντας σοὺς πὸ τριάκοντα ἐτῶν, καὶ 


7 λόγων γιγνομένων αλειόνων" 


€ φὸ abest a MStis, adjectum ex Ursini conject. 


καὶ μάλιστα σοῦ [Πολυ- 


d συμαορεύεσθα, ex. Ursini 


conject, recepit Casaub. οὐ. πορεύεσθαι dant libri scripti. 


IX. Itaque, quum scrupulus multi- 
tudini esset injectus, ne Romanis de- 
fuisse aut parum in tempore adfuisse 
viderentur; Lycorías et Polybius, su- 
scepto sermone, dicere sunt orsi, cum 
alia multa adserentes in medium, tum 
etiam, quod superiori anno, quum esset 
Jactum αὖ Acheis decretum de ferenda 
Romanis ope totis viribus sentis, mis- 
susque in eam rem esset Polybius, Mar- 
cius, laudata corum voluntate, auxilio 
sibi opus esse neguasset, postquam supe- 
rato saltu transgressus esset in Macedo- 
miam. Sine caussa igitur Romanorum 
utilitatem pretezi ab iis, qui id age- 
rent, ne auzilia rcgibus mittantur. 
Hortari ergo zichae0s, quibus perieuli 


YOL. 1V. 


magnitudinem, in quo regnum illud 
versabatur, ostendebant, ne occasionem 
pretermitterent ;. sed. pactorum et ac- 
ceptorum beneficiorum, imprimis vero 
jurisjurandi memores, socictatis leges 
servarent. Quum igitur rursus maul- 
titudo adclamasset, opem ferendam ; 
tum vero Callicrates deliberationem 
illam fregit, metu magistratibus in- 
jecto, quasi leges potestatem ipsis non 
concederent, in ejusmodi conventu 
de auxiliis deliberandi. Paullo post 
vero concilio in urbem Sicyoniorum 
convocato, cui non magistratus so- 
lummodo  intererant, verum etiam 
omnes annis triginta majores: post- 
quam multi sermones habiti essent; et 


G 


n A. U. 286. 
p Suadet 
Lycuortas 
et Polybius. 


Dissentiunt 


nuxilio 
Ptolemarís 
* mittendo. 


MEME . 
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ΟἹ, 152. 4. δου διοριζομένου, πρῶτον μὲν περὶ τοῦ χρείαν μὴ ἔχειν 


Dissentiunt 


Achai 


A 


τοὺς “Ῥωμαίους τῆς βοηθείας, καὶ δοκοῦντος οὐκ εἰκῆ 
ταῦτα λέγειν, διὰ τὸ γεγονέναι τὴν “παρελθοῦσαν * £y 


τῇ Μακεδονίᾳ ἱ'παρὼ τῷ Φιλίππῳ δεύτερον δὲ φάσκον- 8 


τος, ἐὼν καὶ δέωνται Ῥωμαῖοι τῆς συμμαχίας; οὐ διὰ 
τοὺς διακοσίους ἱππεῖς καὶ χιλίους πεζοὺς τοὺς ὠπο- 
σταλησομένους εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν ἀδυνατήσειν TOUG 
᾿Αχαιοὺς βοηθεῖν Ῥωμαίοις, καλῶς tyQp ποιοῦντας 
αὐτοὺς καὶ τρεῖς ἄγειν καὶ τέτταρας μυριάδας ἀνδρῶν 


μαχίμων" εὐδοκοῦντες τοῖς λεγομένοις ἔρεπον οἱ πολλοὶ 9 


πρὸς τὸ πέμπειν τὴν συμμαχίαν. Τῇ δὲ δευτέρῳ τῶν 
ἡμερῶν, ἐν 5 κατὰ τοὺς νόμους ἔδει TÀ ψηφίσματα 
προσφέρειν τοὺς " βουλομένους, οἱ μὲν περὶ TV Λυκόρταν 
προσήνεγκαν, διότι δεῖ πέμπειν τὴν βοήθειαν" οἱ δὲ περὶ 
τὸν Καλλικράτην, διότι δεῖ πρεσδευτὼς ἐξαποστέλλειν 
τοὺς διαλύσοντας τοὺς βασιλεῖς πρὸς σὸν ᾿Αντίοχον. 
Πάλιν δὲ τῶν διαθουλίων προτεθέντων, ἀγὼν ἐγίγνετο 
γεανιπός" πολύ γε μὴν ὑπερεῖχον οἱ περὶ τὸν Λυκόρταν. 
αἵτε γὰρ βασιλεῖαι, συγκρινόμεναι py oun εἶχον δια- 
φοράν. ὑπὸ μὲν. γὰρ φῆς ᾿Αντιόχου σπάνιον ἦν εὑρεῖν 
οἰκεῖόν τι γεγονὸς καθόλου πρὸς τοὺς “Ἕλληνας, 8 ἐν γε 


* Post παρελθοῦσαν vulgo edd, et MSti ponunt vocab. νύκσα, quod non feren- 
dum duxi, lacunz signum adponere contentus. δερείαν utique legendum videtur 
cum Reiskio, aut aliquid in eam sententiam. f παρὰ τῷ Φιλίππῳ eX ingenio 
Ursini editum est, περὶ σοῦ Φιλίππου dant libri. 8 Ῥωμαίοις correxi. Vulgo 
omnes Ρωμαίους. ἢ βουλομένους ex MStis revocavi. βουλευομένους vulgo ex 
Ursini ing. 


Polybius imprimis confirmasset, nullo 
Romanos auxilio habere opus, quod 
non temere dici ab illo videbatur, quia 
superiore anno apud Marcium Philip- 
pum in Macedonia fuerat: deinde cum 
adjecisset, si vel maxime auxiliis Achce- 
orum indigeant Romani, propter equi- 
tes ducentos, pedites mille, quos  Ale- 
zandriam miserint, nihilo tamen 4diffi- 
cilius Jchais futurum, auxilia Roma- 
nius submittere ; (nam bona eorum for- 
tuna fieri ut trigiuta atque etiam qua- 
draginta niltia armatorum in bel- 
lum ducere possint,) movit Polybii 
oratio multitudinis animos, eoque 
omnes inclinabant, ut regibus sub- 
sidia mitterentur. Postridie vero ejus 


Jaciendam., 


diej, quo die secundum leges opor- 
tebat, ut, qui sententias dixerant, 
decreta ad disceptandum proponerent : 

Lycorías hujusmodi decretum propo- 
suit, auxilium esse mittendum ;. Calli- 
crates vero hujusmodi, Zegatos oportere 
mitti ad pacem inter reges et Antiochum 
De quibus quum iterum 
disceptari coepisset, acri contentione 
res acta; sed in ea longe vincebat Ly- 
corías. Etenim comparatione inter 
duo illa regna instituta, magnum di- 
scrimen inveniebatur. Nam ad Sy- 
riacum quidem Antiochi quod adtinet, 
vix ullum alicujus necessitudinis, quae 
illi fuerit cum Graecis hominibus, ar- 
gumentum adferri poterat, ex supe- 


10 


11 


12 
13 
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τοῖς οὐνώτέρον χρόνοις" (καὶ γὼρ ἡ τοῦ τότε βασιλεύ- Δ 
14 ovrog μεγαλοψυχία δῆλος ὁ ἐγένετο τοῖς “Ἑλλησιν") ὑπ 


δὲ τῆς Πτολεμαίου τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα τοῖς ᾿Αχαι- 
οἷς ἐγεγόνει φιλῶν umo XOT τοὺς ὠνώτερον χρόνους, 


τὸ ὥστ᾽ ὧν μηδενὶ" πλείονα. 


"A διωτιθέμενος ἰδίως ὁ 0 ΔΛυκόρ- 


τας» μεγαλην ἐποιεῖτο φαντασίαν, ἅτε τῆς παραθέσεως 
16 ὁλοσχερῆ τὴν διαφορὼν ὁ ἐχούσης. Kad ὅσον γῶρ οὐκ 


ἐξαριθμήσασθαι" ῥᾷδιον ἣν 


σὰς τῶν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ 


βασιλέων εὐεργεσίας, κατοὼ τοσοῦτον ὡπλῶς οὐδὲν ἦν 


εὑρεῖν φιλάνθρωπον, € ἐκ τῆς 


᾿Αντιόχου βασιλείας ἀπην- 


τηρνόένον, εἰς πραγμάτων λόγον τοῖς Anubis. 


x. "Eo MÁY [o5]. τινὸς οἱ περὶ σὸν 


Ανδρωνίδαν 


καὶ Καλλικράτην ἐχρῶντο τοῖς ὑπὲρ τῆς διαλύσεως 


λόγοις" 


οὐδενὸς δὲ προσέχοντος αὐτοῖς, ἐπεισήγαγον 


2 μηχανήν. Παρῆν yag ἐκ πορείας εἰς τὸ θέωτρον yea 
puero opos. φέρων ἐπιστολὴν παρὰ Koivrov Μαρκίου, 
ἡ ὃς παρεκάλει σοὺς ᾿Αχαιοὺς, ἀκολουθοῦντας τῇ 
Ῥωμαίων προαιρέσει; πειρᾶσθαι διαλύειν τοὺς βασιλεῖς. 


3 Συνέδαινε γὰρ, 


καὶ τὴν σύγκλητον ὠπεστολ κέναι τῦρεσ'- T. Numi- 


Gsurdc, τοὺς περὶ ᾿Νεμέσιον, διαλύσοντας τοὺς Ban- 


“λεῖς. 
σὸν Tiro. ἀδυνατήσαντες 


h πλείονα correxi. Vulgo πλεῖον, 


"Hy δὲ TOUTO κατὰ τῆς ὑποθέσεως. οἱ γὰρ περὶ 


διωλύειν, ἀνακεχωρήκεισαν 


1 Hoc caput vulgo a przecedenti sepa- 


ratur, interserta Ecloga XC. qua nullo modo huc pertinebat ; cui primum 


locum in hoc Libro adsignavimus. 


k Particulam οὖν ex conject. inserui, 


1 Sine caussa et hoc gomsb, et, quod mox sequitur, Tre», suspectum habuit 


Casaubonus. 


rioribus quidem temporibus: nam 
ejus qui tum regnabat magnus et libe- 
ralis animus Graecis satis erat notus. 
At regni Ptolemaici tot et tanta in 
Achzaos merita exstiterant, ut nihil 
supra. Quod argumentum Lycortas, 
ita ut par erat, verbis ornans, magni- 
ficam regum illorum speciem animis 


hominum  insinuabat: ipsa quippe 
comparatio res esse genere toto diver- 
sas arguebat. Ut enim regum Ale- 
xandriz beneficia percensere erat dif- 
ficile; ita nullum omnino poterat in- 
veniri ab Antiochi regno profectum, 
quo res Acheorum notabili quadam 
ratione forent adjutae. 


(Legatio XCI.) 


x. Igitur aliquamdiu quidem per- 
stiterunt 4ndronidas et Callicrates in 
suscepta sententia suadenda, de pace 
inter reges concilianda : sed quum ipsis 
nemo se adjungeret, astu adversarios 
adgrediuntur. Inductus est enim in 
theatrum recta ab itinere tabellarius, 
literas. Q. Marcii adferens, quibüs 


Achaos hortabatur, ut Romanorum 
voluntatem secuti conciliare invicem 
reges conarentur, Nam senatus quo- 
que legationem miserat, cujus prin- 
ceps erat T'. Numisius, ad pacifican- 
dum inter reges. Erat autem hoc 
ipsum contra illorum argumentum. 
Titus enim conciliare reges non potu- 
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OL 152.4. εἰς τὴν Ῥώμην ἄπρακτοι τελέως. ᾿Αλλ᾽ οἱ περὶ τὸν 5 
ΠΠολύξιον, οὐ βουλόμενοι διὰ τὸν Μάρκιον πρὸς τὴν 
ἐπιστολὴν ἀντιλέγειν, ἀνεχώρησαν ἐκ τῶν πραγμάτων. 
καὶ τὼ μὲν κατὼ τὴν βοήθειαν οὕτω διέπεσε τοῖς βασι- 

Legitosad λεῦσι. Τοῖς ὃ Αχαιοῖς ἔδοξε, πρεσξευτὼς ὠποστέλ- 6 

concllik - ^ , 

dos reges λεὲὶν τοὺς διωαλύσοντας καὶ κατεστάθησαν "Agyan 

mittunt , /, , / ] A “ὃ 7, 

Achaei, Αἰγειρώτης, Ἀρκεσίλαος “καὶ Αρίστων, Μεγαλοπο- 
λῖται. Οἱ δὲ BL τοῦ llroXspumioU πρεσθευταὶ, 1 
διωψ ευσθέντες τῆς συμμωχίας, ἀνέδωκαν τοῖς ἄρχουσιν, 
ἑτοίμους ἔχοντες, ἐπιστολὰς παρὰ τῶν βασιλέων, δ ὧν 


Lycortam ἠξίουν τοὺς ᾿Αχαιοὺς t ἐκπέμπειν Λυκόρταν καὶ Πολύξιον 


et Polybium , 
duces belli ἐπὶ TOV ἐνεστῶτα πόλεμιον. 
[ petunt Pto- 
lemzi. 1 ; ; 
(1I.) PorirLi:r Legatzo ad ANTIocHUM Epiphanem in 
"Egyptum. 
Ae ae p 
— “Ὁ , M ^ e ^ hj 
Popillius XI. "'lov ᾿Αντιόχου. πρὸς Πτολεμαῖον ἐνεκεν του TO 
Antiochum 


circulo cir- Πηλούσιον b ipt ἀφικομένου" ó IlozíA2406; ὁ τῶν 9 
cum REA Ῥωμαίων ὃ στρατηγὸς, τοῦ βασιλέως πόῤῥωθεν ἀσπα- 
ζομένου διὰ τῆς φωνῆς; καὶ τὴν δεξιὰν. προτείνοντος, 
πρόχειρον ἔχων TÓ δελτάριον, i £y ᾧ TÓ 776 συγκλήτου 
δόγμα κατε Ad í vigi, προὔτεινεν αὐτῷ» καὶ τοῦτ᾽ ἐκέ- 
λευσε πρῶτον ἀναγνώναι TÓV " Avríon ov" ὡς μὲν ἐμμοὶ 3 


1 Abest χαὶ a Bav. non male, et deletum malim. ^ ? σῶν ΤΙ σολεμαίων malim. 
π Prima verba hujus Capitis, ut plerumque initio Eclogarum, ab Epitomatore 
contracta sunt, Abest haec Ecloga a cod. Bav. ο στρατηγὸς ab Epitomatore 
esse videtur, qui debuerat puto πεισξευτὴς. 


erat, et re penitus infecta Romam erat data est Archoni Z7Egiratz, Arcesilao 
reversus, Tum vero Polybius, respe- et Aristoni Megalopolitanis, Legati 
ctu Marcii contradicere epistole no-  véro Píolemci, spe auxiliorum amissa, 
lens, urgere suam sententiam amplius epistolam regum, quam paratam habe- 
noluit: atque ita evenit, ut auxilio- bant, magistratibus tradiderunt, qui- 
rum, quz petebant, spe reges excide- bus petebant ab Achaeis, ut ad bellum, 
rent, Decretum autem ab Achais qwod sustinebant, Lycortam εἰ Poly- 
factum est de mittendis legatis, qui bium sibi mitterent. 

pacem concidiarent, Ea legatio man- 


(IL) Lagatio XCI. 
* * » 

xi. Quum zt/ochus ad Piolem&um. genti tabellas, quas manibus tenebat, 
JEgypti regem obtinendi Pelusii gratia senatusconsultum continentes, tradit 
venisset ; Popillius, dux Romanus, pro- atque omnium primum id legere ju- 
cul salutanti regi et dexteram porri- bet. Noluit enim, ut equidem arbi- 
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δοκεῖ, πρότερον ᾽ἀπαξιῶν τὸ τῆς φιλίας σύνθημα ποιεῖν, ^. U. δ86, 
πρὶν ἢ τὴν προαίρεσιν ἐπιγνῶναι τοῦ δεξιουμένου, πότερα 

4 iuo ἢ πολέμιος ἐστίν. ᾿Επεὶ δ᾽ ὁ βασιλεὺς, ἀνα- 
γνοὺς, ἔφη βούλεσθαι μεταδοῦναι τοῖς φίλοις ὑπὲρ 
τῶν προσπεπτωκότων' ἀκούσας ὁ Ποπίλλιος, ἐποίησε 
πρᾶγμα, βαρὺ μὲν δοκοῦν εἶναι, καὶ τελέως ὑπερή- 

5 φῶνον. ἔχων γὰρ V προχείρως ἀμπελίνην βακτηρίαν, 
περιέγραφε τῷ κλήματι τὸν ᾿Αντίοχιον, ἐν τούτῳ TÉ τῷ 
γύρῳ T ἀπόφασιν ἐκέλευσε δοῦναι περὶ τῶν γεγραμμέ- 

ὄνων. Ὁ δὲ βασιλεὺς ξενισθεὶς TÓ “γιγνόμενον καὶ τὴν 
ὑπεροχὴν, βραχὺν χρόνον "ἐνωπορήσας, ἔφη, ποιήσειν 
πᾶν τὸ παρακαλούμμενον ὑπὸ Popaiar οἱ δὲ περὶ τὸν 
Ποπίλλιον, TÓT& τὴν δεξιὰν αὐτοῦ λαμβάνοντες ἅμα 

7 πάντες, ἤσπάζοντο φιλοφρόνως. "H» δὲ τὰ γεγραμ.- 
μένα, λύειν ἐξαυτῆς τὸν πρὸς Πτολερυαῖον πόλεμον. 

SA/ ὃ καὶ, δοθεισῶν αὐτῷ τακτῶν ἡμερῶν, οὗτος μὲν Agypto 
ἀνήγενο, τὰς δυνάμεις εἰς τὴν "Συρίαν, βαρυνόμενος xiochus 
μὲν καὶ στένων, εἴκων δὲ τοῖς καιροῖς κατὰ τὸ παρόν 

9 oi δὲ περὶ τὸν Ποπίλλιον, καταστησάμενοι σὰ κατὰ 
τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, καὶ παρακαλέσαντες σοὺς βασιλεῖς 
ὁμιονοεῖν,. ἅμα δὲ προστάξαντες αὐτοῖς Πολυάρατον 
ἀναπέμπειν εἰς “Ῥώμην, ἀνέπλευσαν ἐπὶ τῆς Κύπρου; Cypro co- 


. pias Antio- 
βουλόμενοι καὶ τὰς ἐκεῖ ὑπαρχούσας δυνάμεις EX GLA EI chi ejicit 
Popillius. 
P ἀσαξιῶν debetur Casaub. ἀπαξιούμενος Ursin. in marg. ex conject. ἀξιοῦσξα;, 
eod. Urs, Unde forsan legendum eU πρότερον ἀξιώσας. 4 πρόχειρον putem 
scribendum. T Forsan i ἐπαπορήσας. $ Συρίαν correxi. Perperam vulgo 
᾿Αγρίαν. — Possis ᾿Αραξίαν suspicari. t μὲν post βαρυνόμενος ex conject. adjeci. 


MM mMAMA—M———M———MMMM————————ÉÉ 


tror, amiciti:e tesseram prius dare, jubet. 'Tum demum Peopillius, et qui 
quam, voluntate salutantis cognita, cum eo erant, regis dextram omnes 


utrum amicus an hostis esset, perspe- 
ctum haberet. Perlectis tabellis, quum 
velle se adhibitis amicis de presenti ne- 
golio deliberare, dixisset 4ntiochus ; 
eo audito, Popillius rem fecit, in spe- 
ciem, asperam et omnino superbam. 
Erat forte illi in manibus pro gesta- 
mine vitis: hac ille vite regem cir- 
cumscripsit:. ac, prius quam circulo 
descripto excederet, ad Senatusconsul- 
tum eum respondere jussit. Obstupe- 


factus Rex adeo insolito atque impe- 


rioso facto, ubi parumper hzesitasset, 
faciam, ait, quidquid populus Romanus 


prehendere, et comiter ipsum salutare. 
Ejus senatusconsulti mens erat, uf ex- 
templo bellum adversus Ptolemaeum fini- 
rel. [taque paucorum dierum ac cer- 
to numero definitorum spatio conces- 
so, Antiochus copias suas in Syriam, 
gravate ille quidem ac gemens, sed 
tamen abduxit, in praesentia tempori 
cedendum ratus. Popillius, rebus Ale- 
xandrie compositis, ad concordiam 
reges hortatus, ut Polyaratum Romam 
mitterent, jussit. Quibus rebus pera- 
ctis, mox Cyprum navigat, eo consilio, 
ut quantocyus ex illa pariter insula 
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5 , ^ , ^ , 
OL152.4. ἐκ τῆς νήσου κατὰ σπουδήν. 


, ^ ^ 
18. Αφικόμενοι δὲ, καὶ 10 
A, U. 586. 


καταλαξόντες ἡττημένους μάχῃ τοὺς του Ἡτολεμαίου 
στρατηγοὺς; καὶ καθόλου " φερόμενα τὰ κατὰ τὴν 
| Κύπρον, ταχέως ἀνέστησαν τὸ στρατόπεδον ἐκ τῆς 
I χώρας, καὶ παρήδρευσαν, ἕ εως ἀπέπλευσαν αἱ δυνάμεις 


Agypts ἐπὴ “Συρίας. Καὶ Ῥωμαῖοι μὲν ὅσον οὔπω καταπεπο- M 
Ptolemzeis 

Ν servata a γηῤέγην τὴν ᾿Ἡτολεμαίου βασιλείαν τούτῳ σῷ τρόπῳ 
Romanis. 

' διέσωσαν. τῆς τύγης οὕτω βραβευούσης τὰ κατὰ τὸν 19 


: Iota πράγματα καὶ τοὺς Μακεδόνας, ὥστε καὶ 

T “πρὸς σὺν & ἐσχατον καιρὸν ἐλθόντα τὰ κατὰ τὴν ' Axé- 

ξάνδρειαν, καὶ τὴν ὅλην Αἴγυπτον, παρὰ τοῦτο πάλιν 

1| ' ὀρθωθήναι, παρὰ τὸ φθάσαι κριθέντα, T κατὼ σὸν 

' Περσέα wed ματα. Μὴ γὰρ Y γιγνομένου TOUTOU καὶ 18 
πιστευθέντος, οὐκ ἄν μοι δοκεῖ πειθαρχῆσαι τοῖς ἐπιτατ- 
τομένοις. ᾿Αντίοχον. 


ἢ aut φερόμενα πρὸς ᾿Αντίοχον, suspicatus erat Reiskius, x Preepositionem, quae 
aberat a MSto, adjecit Ursinus. Malim vero cum Reiskio εἰς v» ἔσχ΄. Y For- 
San γενομένου. 


| " Post φερόμενα lacunz notam posuerat Casaub. φθειρόμενα, vel κακῶς φερόμενα, 


Antiochi copias, quae ibi erant, ejice- 
ret, Ibi quum devictos P/olemei du- 
ces invenisset, atque omnino rapinis 
vastatam Cyprum offendisset; cedere 
insula jusso exercitu, tantisper mora- 
tus est, donec copia omnes in Syriam 
navigassent. Hoc pacto Romani re- 
gnum Ptolemai, quod tantum non 
labefactatum jam erat, conservarunt. 
Tta namque fortuna res Persei ac Ma- 


cedonum pro arbitrio suo administra- 
vit, ut Alexandriam atque universam 
JEgyptum, qua ad extremum periculi 


venerant, id potissimum  erexerit ac. 


restituerit, quod cum Perseo debella- 
tum prius fuerit, Nam hoc nisi ac- 
cidisset, neque de ea re constitisset, 


numquam, opinor, esset adductus An- 


tiochus, ut imperata faceret. 


THZ TPIAKOZTHZ 


TON IIOAYTBIOY IYXTOPION 
TA XQZOMENA. 


I. 
RES IN ITALIA GEST.E. 
(Ll) Legationes introducti in Senatum. 


A WC A Ol. 153. 1. 


A. U. 587, 
I. KATA TOV καιρὸν TOUTOV ἦλθε παρὰ TOU βασιλέως ATTALUS 


? Εὐμένους ἀδελφὸς ᾿ ᾿Ατταλος" ἔχων μὲν πρόφασιν, C) τὰ παν | 
καὶ μὴ σὸ κατὼ τοὺς Γαλάτας ἐγεγόνει σύμπτωμνα mises 
περὶ τὴν βασιλείαν, ^ ὅλως ἐλθεῖν εἰς φὴν Ῥώμην, i ἐνεκεν 
τοῦ συγχαρῆναι τῇ συγκλήτῳ, καὶ τυχεῖν φινος ἐπιση- 
μασίας, διὼ τὸ συμπεπολεμηκέναι; καὶ πάντων εὐμενῶς 

8 σφίσι μετεσχηκέναι φσὼν κινδύνων" τότε δὲ χαὶ διὰ τὴν 
Γαλατικὴν περίστασιν ἠναγκασμένος ἧκεν εἰς τὴν 'Ῥώ- 

«μην. Πάντων δὲ φιλοφρόνως αὐτὸν ἀποδεχομένων, διά 
τε τὴν ἐν τῇ "στρατείᾳ γεγενημένην συνήθειαν, καὶ διὰ 
τὸ δοκεῖν εὔνουν αὐτοῖς ὑπάρχειν, καὶ γιγνομένης τῆς 


τὗἷὗἷὡΣὕὥ2ντΣὺΣ7ὺννονννννυννυυυνυνυυυννυνυυυυυνννννννννννυνννννννννν νον... 


ἃ ὅμως susp. Reisk. ὃ σφρατηγίᾳ Bav. 


I. 
(1.) Ecloga .XCIII. de Legationibus. 
* -* - , 
PER ia tempus venit Romam a fra- buerat socium, quam gratum id offi- 
tre Eumene rege missus 4ífalus, qui, cium patribus esset, aliquo favoris et 


etsi illa clades non accidisset, quam 
regno intulerant Galli, omnino tamen 
Romam veniendi caussam habebat, 
quo nempe senatui gratularetur, et ut, 
quoniam eo bello Romanos adjuverat, 
ἐξ ad omnia pericula promtum se prz- 


benevolentize testimonio experiretur: 
tunc vero propter Gallicum tumultum 
etiam necessario Romam venerat. 
Quum autem benigne omnes illum 
exciperent, partim ob familiaritatem 
ex belli commilitio contractam, par- 
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Attalus 
vana spe 
intlatur. 
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OI. 153. 1. ἀπαντήσεως ὑπὲρ τὴν προσδοκίαν' μετέωρος, ἐγενήθη ταῖς 
ἐλπίσιν, οὐκ εἰδὼς τὴν ἀληθινὴν αἰτίων τῆς ἀποδοχῆς. 
* Διὸ καὶ παρ᾽ ὀλίγον ἦλθε τοῦ λυμήνασθαι τὰ σφέτερω 5 
πράγματα, καὶ τὴν ὅλην βασιλείαν. Τῶν γὰρ πλεί- 6 
στων Ῥωμαίων ἀπηλλοτριωμένων τῆς τοῦ βασιλέως 
Εὐμένους εὐνοίας» καὶ πεπεισμένων,, αὐτὸν πλάγιον ἐν 
τῷ πολέμῳ γεγονέναι, λαλοῦντα τῷ ΠΕερσεῖ, καὶ τοῖς 


᾿ καιροῖς ἐφεδρεύοντα τοῖς κατ αὐτῶν" ἔνιοι σῶν ἐπιφανῶν T 
copy λαμβάνοντες εἰς τὰς χεῖρας σὺν ᾿Ατταλον παρε- 
| κάλουν, τὴν μὲν ὑπὲρ τἀδελφοῦ πρεσξείαν ἀποθέσθαι, 
περὶ. » αὐτοῦ ποιεῖσθαι τοὺς λόγους" “ βουλεύεσθαι γὰρ 8 
᾿ αὐτῷ τὴν σύγκλητον συγκατασκευοίζειν ἰδίαν ἀρχὴν 
καὶ δυναστείαν, διὰ τὴν ἀλλοτριότητα τὴν πρὸς TÓV 


ὠδελφόν. 


'EQ οἷς συνέξαινε τὸν "Ατταλον ἐπὶ πολὺ 9 


μετεωρίζεσθαι, καὶ συγκατανεύειν ἐν ταῖς κατ᾽ ἰδίαν 


ὁμιλίαις τοῖς εἰς, ToUTO τὸ μέρος αὐτὸν παρορμιῶσι. 
σέλος δὲ πρὸς ἐνίους σῶν ἀξιολόγων ἀνδρῶν συνέθετο, 10 


“παρελθὼν εἰς τὴν σύγκλητον ποιήσεσθαι τοὺς περὶ τούτων 


λόγους. 


Stratius 
submissus 


II. Τοιαύτης δ᾽ οὔσης τῆς διαθέσεως περὶ τὸν "Ac- 


ab Eumene. ΤΌΣ ΛΟ» ὀττευσάμιενος ὁ βασιλεὺς τὸ μέλλον, ἐπιπέμπει 


Στράτιον τὸν ἰατρὸν 
αὐτῷ πίστιν εἶχε" 


€ Διὸ abest a Bav. Nescio 


an ex Ursini ingenio adjectum. 
revocavi ex MStis. βούλεσθαι ed. Casaub. et seqq. ex Ursini conject. 


εἰς τὴν “Ῥώμην, ὃς με γίστην παρ᾿ 
'σὰ μὲν ὑποδείξας, τὰ δὲ ἐἔντει- 2 


d βουλεύεσθαι, 
ς Καὶ 


παρελθὼν Ursin. eum MStis. Copulam particulam delevit Casaubonus, veremur 


ne immerito. 


tim quia amicum sibi illum esse crede- 
bant, quumque majore quam sperasset 
ipse comitatu obviam ei esset proces- 
sum; inflati vana spe coepit, vera 
caussz ignarus, cujus gratia adeo be- 
nigne fuisset exceptus. taque nihil 
propius factum, quam ut omnes res 
suas atque fratris perderet, ipsumque 
regnum everteret, Nam quum plero- 
rumque e Romanis alienati animi ab 
Eumene essent, atque eum oblique in 


hoc bello se gessisse crederent, collo- . 


quia cum Perseo habentem, et tempo- 
ribus Romanorum imminentem; qui- 
dam e principibus seducere ad fami- 
liaria colloquia Attalum, atque hor- 
tari institerunt, ut, quam pro fratre 


suscepisset legationem poneret, ac pro 
se loqueretur: senatum enim a fratre 
ejus alienatum, proprium ipsi domina- 
tum ac potentiam velle conciliare, Ex 
quo fiebat, ut multo etiam majores 
spiritus sumeret Zíialus, et in priva- 
tis colloquiis locum daret hujuscemodi 
hortatibus, Eo denique . progressus 
est, ut nonnullis e proceribus reciperet, 
in curiam se venturum, ut de ea re 
verba apud patres faceret. 

IIl. Hac dum agitat Attalus, prz- 
sagiens animo rex Eumenes quod fu- 
turum erat, Romam post fratrem mit- 
tit Stratium, medicum, magna apud 
se fidei et auctoritatis virum. — Huic 
re communicata dat in mandatis, in- 
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λάμενος, πᾶσαν “εἰσενέγκασθαι μηχανὴν, πρὸς τὸ μὴ Δι V. S. 
κατακολουθῆσαι τὸν ᾿Ατταλον τοῖς βουλομένοις λυμή- 
— τὴν βασιλείαν αὐτῶν. ὉὉ δὲ παραγενόμενος εἰς 
^ Ῥώμην, καὶ λαβὼν εἰς τὰς χεῖρας τὸν ᾿Ασταάλον, 
Menus. μὲν καὶ ποικίλους διέθετο λόγους" καὶ 5 ἦν ὁ 
4 ἄνθρωπος ἔχων Ti VoUVE e καὶ πειστικόν᾽ βόγις δὲ 
καθίκετο τῆς προθέσεως, καὶ μετεκάλεσε τὸν ᾿Ατταλον 
ἀπὸ τῆς ἀλόγον. ἱφορᾶς, θεὶς ὑπὸ τὴν ὄψιν, ὅτι κατ AUtalum 
μὲν τὸ παρὸν συμθασιλεύει T ἀδελφῷ, τούτῳ διαφέρων stratius. 
ἐκείνου, τῷ μὴ διάδημνα περιτίθεσθαι, μηδὲ χρηματίζειν 
βωσιλεὺς, τὴν δὲ λοιπὴν ἴσην καὶ τὴν αὐτὴν δἔχειν 
δεξουσίαν' εἰς δὲ τὸ μέλλον ὁμολογουμιένως καταλεί- 
σπέεται διάδοχος τῆς ἀρχῆς; οὐ μακρὰν "ταύτης τῆς 
ἐλπίδος ὑπαρχούσης, ἅτε TOU βασιλέως διὰ μὲν τὴν 
σωματικὴν ἀσθένειαν ἀεὶ προσδοκῶντος σὴν ἐκ τοῦ βίου 
μετάστασιν, διὰ δὲ τὴν ἀπαιδίαν, οὐδ᾽, εἰ βουληθείη, 
G δυναμένου τὴν ἀρχὴν ἄλλῳ καταλιπεῖν. οὐδέπω γὰρ 
ἀναδεδειγμένος ἐ ἐτύγχανε κατὰ φύσιν υἱὸς Qv αὐτῷ», ῥ 
μετὰ ταῦτα διαδεξάμενος τὴν ἀρχήν. 71ὸὺ ài συνέχον, 
'θαυμάζειν ἕ ἐῴη» πόσα βλάπτει σοὺς ἐνεστῶτας καιρούς. 
8 μεγάλην γὰρ "εἰδέναι πᾶσι τοῖς θεοῖς χάριν, εἰ συμυ- 
πνεύσαντες καὶ μιᾷ γνωμὴ χρώμενοι δύναιντο τὸν ἀπὸ 


* εἰσενέγκᾶσθαι recepi ex Bav. Vulgo ὑσενέγκα. f φορᾶς et συμξασιλεύει οἵ 
ἐκείνου correxit Ursinus. In MStis erat φρουρᾶς et vu ou tita et ixsió»x (sic). 
€ Forsan ἔχει scribendum cum Reiskio. h Articulum τῆς inserui cum Reisk. 
TEMA θαυμάζειν ἔφη exeidisse verba εἰ ἀγνοεῖ suspicatus est idem Reisk. 

k εἰδέναι, ex Ursini conject. adscivit Casaub. In Mstis est εἶναι, quod servari 
fortasse debuerat, δεῖν εἰδέναι voluit Gronov. 


dustriam omnem suam ut in eo pone- 
ret, ne Attalus eorum sequeretur con- 
silia, qui ipsorum regnum perditum 
cupiebant. Is Romam ut venit, mul- 
tos ac varios cum 2fitalo sermones pri- 
vatim ac familiariter habuit: et erat 
Stratius vir prudentia cujusdam sin- 
gularis, et ad persuadendum efficax, 
Atque ἕστο ille quidem, sed tamen 
perfecit quod destinaverat, et Attalum 
ab illo parum sano impetu revocavit. 
Posuerat enim ei ob oculos, jam in 
prasenlia regnare ipsum mon minus 
quam fratrem, a quo hoc dumtaxat dif- 
Jerat, quod capitis insigne mon gerat, 
meque rex audiat; «cetera par atque 


idem utrique esse imperium, | In poste- 
rum vero regni non dubium successo- 
rem ipsum relinqui: neque eam spem 
abesse longe, quum propter infirmitatem 
corporis vit& finem in dies exspectet 
Eumenes ;. qui, liberos nullos habens, ne 
si cupiat quidem, regnum aliis possit 
relinquere. (Necdum enim tunc in lu- 
cem editus erat ille Eumenis filius, qui 
ei postea in regnum successit.) Hoc vero 
unicum prc&cipue mirari se, ait Stra- 
tius, ctr hoc potissimum tempore tantum 
communi regno periculum iret creatum : 
quippe diis omnibus maximas fore agen- 
das gralias, si consentientes ambo alque 
animis invicem juncti pra&sentem Gala- 
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Γαλατῶν QoGor ἀπώσασθαι, καὶ τὸν ἀπὸ τούτων ἐφε- 


στῶτα κίνδυνον' εἰ δὲ νῦν εἰς στάσιν καὶ διαφορὰν ἥξει 


πρὸς τὸν ἀδελφὸν, πρόδηλον εἶναι, διότι καταστρέψει 
τὴν βασιλείαν, καὶ στερήσει μὲν αὐτὸν καὶ τῆς παρ- 
οὐσης ἐξουσίας καὶ τῆς εἰς TÓ μέλλον ἐλπίδος, στερήσει 
δὲ καὶ τοὺς ἀδελφοὺς τῆς ἀρχῆς καὶ τῆς ἐν αὐτῇ δυνα- 


στείας. 


Ταῦτα δὲ καὶ τούτοις regu παραπλήσια 10 


διατιθέμενος ὁ Στράτιος, ἔπεισε τὸν "᾿Ατταλον; μένειν 


; 
ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων. 


III. Διόπερ εἰσελθὼν εἰς τὴν σύγκλητον ὁ προειρη- 
μένος» συνεχάρη μὲν ἐπὶ τοῖς γεγονόσι» καὶ περὶ τῆς 
καθ᾽ αὑτὸν εὐνοίας καὶ προθυμίας, ὃ ἣν παρέσχετο εἰς τὸν 


κατὰ τὸν Περσέα πόλεμον, ἀπελογίσωτο" παραπλησίως 5 


δὲ καὶ περὶ τοῦ πέμψαι πρεσβευτὰς, τοὺς παρακαθέ- 
ξοντας τὴν τῶν Γαλατῶν ἀπόνοιαν, καὶ πάλιν εἰς τὴν ἐξ 
ἀργῆς αὐτοὺς ἀποκαταστήσοντας διάθεσιν, παρεκάλεσε 


διὰ πλειόνων. 


᾿Ἐποιήσατο δὲ λόγους καὶ περὶ τῆς 8 


| ᾿Αἰνίων καὶ τῆς Μαρωνιτῶν πόλεως, ἀξιῶν αὐτῷ δοθῆναι 
ταύτας ἐν δωρεᾷ. Τὸν δὲ κατὰ τοῦ βασιλέως λόγον, 4 
καὶ τὸν περὶ σου μερισμοῦ τῆς ἀργῆς» εἰς σέλος —-- 


Responsum 
senatus. 


σιώπησεν. 


Ἢ δὲ σύγκλητος, ὑπολαμάνουσα πάλιν 5 


αὐτὸν ἰδίῳ περὶ σούτων εἰσπορεύσεσθαι;, σούς τε πρέσ- 
ξευτὰς συμπέμψειν ὑπέσχετο, καὶ τοῖς εἰθισμένοις 


δώροις ἐτίμησεν αὐτὸν μεγωλομνερώς" 


ἐπηγγείλατο δὲ 


! Αἰνιῶν Bav. idemque deinde v, 7. pro Αἶνον dat Ay. 


ticum. tumultum ct. imminens αὖ ea 
gente periculum — potuerint | depellere. 
Quod si dissensionem ac controversiam 
cum fratre nunc moveret ; procul dubio 
regnum eversurum esse, et tum €a poten- 
tia, quam jam nunc habeat, sese ipsum 
privaturum, tum ea etiam spe, que ip- 
sum in posterum, maneat: privaturum 
etiam fratres regno, et ea quam in re- 
gno obtineant potentia, Hzc et simi- 
lia his alia disserens Síratius pervicit, 
ut nihil moveret Zttalus. 

111. Itaque in senatum falus ut 
venit:. gaudium de Perseo victo suum 
testatus, de fide atque promto suo studio, 


quod ad id bellum adhibuisset, disseruit. 
Tum de mittendis legatis, qui Gallo- 
rum perditam audaciam sua praesentia 
reprimerent, et ad pristinum statum eos 
vedigerent, multis verbis apud patres 
egit. Adjecit etiam de ZEniorum et 
Maronitarum urbibus, quas sibi dono 
dari postulabat. Accusationem vero 
fratris, et petitionem de dividendo re- 
gno, penitus omisit. Senatus, qui ex- 
istimaret, Attalum iterum ad se adi- 
turum, et de iis rebus separatim actu- 
rum, legatos missurum se promisit, et 
in muneribus largiendis, quae moris 
est dare, magnificentia singulari est 
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6 καὶ τὰς προειρημένας πόλεις δώσειν. "'Ez(G δὲ "ga ^. Ὁ. UNT 
αυτὼ TUYA τῶν φιλανθρωπιὼν ὥρμησεν ἐκ τῆς Ῥώμης, 
οὐδὲν ποιήσας σῶν προσδοκωμένων διαψευσθεῖσα τῶν 
7 ἐλπίδων ἡ " σύγκλητος, ἄλ λο μὲν οὐδὲν εἶχε ποιεῖν" ἔτι 
δὲ χατὼ τὴν ᾿Ιταλίαν ὄντος αὐτοῦ, τὴν p Αὖνον καὶ Bee 
τὴν “Μαρώνειαν ἠλευθέρωσεν, ἀθετήσασα τὴν ἐπαγγε- 
λίαν' τοὺς δὲ περὶ τὸν Πόπλιον Λικίνιον ἔπεμψε δι χιών, 
8 δευτὰς πρὸς τοὺς Γαλάτας. Οἷς ποίας μὲν. 6 969 Ga 
ἐντολῶὼς, εἰπεῖν OU ῥάδιον' στοχάζεσθαι δὲ ἐκ τῶν puero, Pro 
9 ταῦτα συμιδάντων οὐ δυσχερές. Τοῦτο δ᾽ ἔσται δῆλον 
ἐκ τῶν pe αὐτῶν. 
Ἥχον δὲ καὶ παρὰ Ῥοδίων πρέσξεις, πρῶτον Rnonto- 
am οἱ περὶ P Φιλοκράτην, μετὼ δὲ τούτους οἱ Tiglüo. 2 
? Φιλόφρονα καὶ ᾿Αστυμήδην. Οἱ γὰρ Ῥόδιοι, κομυισά- 
μένοι σὴν ἀπόκρισιν, ἣν οἱ περὶ TOV ᾿Αγέπολιν ἐλαξον 
εὐθέως μετὰ τὴν παράταξιν, καὶ θεωροῦντες ἐκ ταύτης Roma 
σὴν πρὸς αὐτοὺς ὀργὴν καὶ τὴν ἀνάτασιν τῆς συγκλήτου; diis. 
παραυτίκα τὰς προειρημιέναις πρεσδείας ἐξέπερυψαν. 
9 Οἱ δὲ περὶ τὸν ᾿Αστυμήδην καὶ Φιλόφρονα, ard 
γοοῦντες ἐκ τῶν ἐντεύξεων καὶ κοινῇ καὶ XOT ἰδίαν τὴν 
ὑφόρασιν καὶ σὴν ἀλλοτριότητα σῶν ἀνθρώπων τὴν πρὸς 


αὐτοὺς, εἰς εὐθυμίαν ὁλοσχερῆ καὶ δυσχρηστίαν : ἐγέπι- 


7 Sic Bav. ᾿Εσειδὴ δὲ Ursin. — ? παραυτὰ συχὼν và» φιλανθρ. correxi cum 
Reisk. Corrupte MS. “«αρὰ τῶν συχόντων φιλανθρωιῶν, unde Ursinus exscul- 
psit παρατυχὼν τῶν φιλανόρ. Pro φιλανθρωπιῶν vero fortasse φιλανθρώπων scri- 
bendum est. 9 Μαρώνειαν correxi, Vulgo ἢ. 1. Μαρωνίαν. P Post ᾧ,λο- 
κράφην pratermissum nonnihil videtur, scilicet quod Dinonem εἰ Polyaratum 
nomine Rhodiorum Romanis tradiderit Philocrates., 


usus, urbes etiam illus daturum se est runt, non est difficile: res siquidem 


pollicitus. Sed quum post exhibita 
sibi omnia humanitatis officia protinus 
urbe exiisset .4ííalus, neque eorum, 
qu& sperabat senatus, quidquam fe- 
cissét; frustrati patres sua spe, qua- 
tenus nihil aliud poterant, ZEnum εἰ 
Marontam, dum is esset adhuc in 
Italia, liberas pronunciarunt, revocata 
promissione quam Attalo fecerant. 
Legationem vero, cujus princeps Zub- 
lius Licinius, ad Gallogracos mise- 
runt, QCuilegationi mandata quaenam 
dederint, ut haud facile dictu est, ita 
conjectare ex iis, quae postea contige- 


ipsae, quas gesserunt, id arguent. 

ιν. Venerant autem Romam Rngo- 
DIoRUM etiam legati: primum qui- 
dem Philocrates cum collegis, post hos 
vero PAilophron et Astymedes.  Rho- 
dii enim, responso illo accepto, quod 
statim post pugnatam cum Perseo 
pugnam Agepolidi datum fuerat, ira 
patrum adversus se cognita, et minis 
auditis, extemplo legationes illas mise- 
rant. .4stymedes vero et Philophron 
ex hominum sermonibus, quos conve- 
niebant, suspectos se intelligentes, om- 
niumque voluntates a Rhodiis abalie- 
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' ^ - ^- » ^ , 
στὸν. ὡς δὲ καὶ τῶν στρατηγῶν τις, ἀναξὰς ἐπὶ τοὺς 4 
, , r ^ » A. ἃ b 4. B 
Ep G0.0;, παρεκάλει τοὺς ὀχλους ἐπὶ τὸν κατὰ Po- 


δίων πόλερνον᾽ 


τότε δὲ παντάπασιν ἐξω τοῦ Φρονεῖν 5 


γενόμενοι; διὰ τὸν περὶ τῆς πατρίδος κίνδυνον, εἰς τοιαύ- 


v3» ἥλθον 


διάθεσιν, ὥστε καὶ φαιὰ "βαλεῖν ἱμάτια, 


καὶ κατὰ τὰς παρακλήσεις μηκέτι παρακαλεῖν, μηδ᾽ 
ἀξιουν τοὺς Φίλους, ἀλλὰ δεῖσθαι pere δακρύων, μηδὲν 
ἀνήκεστον βουλεύσασθαι περὶ αὐτῶν. "Μετὰ δέ τινας 6 
ἡμέρας, εἰσαγανγόντος αὐτοὺς ᾿Αντωνίου τοῦ δημάρχου, 
καὶ τὸν στρατη γὸν τὸν παρακαλοῦντα πρὸς τὸν πόλεμον 
κατασπάσαντος ἀπὸ τῶν Ἐμφβόλων, ἐποιεῖτο τοὺς λό- 
γους πρῶτον p Φιλόφρων, μετὰ δὲ τοῦτον ᾿Αστυμήδης. 
ὅτε δὴ κατὰ τὴν παροιμίαν τὸ πύκνειον ἐξηχήσαντες,7 
ἐλαξον ἀποκρίσεις τοιαύτας, δ ὧν TOU. μὲν ὁλοσχεροῦς 
φόξου TOU κατὰ τὸν πόλεμον ἐδόξουν παραλελύσθαι" 
περὶ δὲ σῶν κατὰ μέρος ἐγκλημάτων αὐτοῖς Z σύγ- 8 


uos πικρῶς καὶ βαρέως ὠνείδισεν. 


"H» δ᾽ ὁ νοῦς 7769 


ἀποκρίσεως τοιοῦτος, ὅτι; εἰ μὴ δὲ ὀλίγους ἀνθρώπους, 
σοὺς αὐτῶν Φίλους» καὶ βμάλιστα δ αὐτοὺς, ἤδεισαν 


καλῶς καὶ δικαίως, ὦ ὡς δέον ἦ ἤν αὐτοῖς χρήσασθαι. 


δ᾽ ᾿Αστυμήδης αὐτῷ μὸν ἐδόκει καλῶς εἰρηκέναι περὶ 
τῆς πατρίδος" οὐ μῆν τοῖς γέ παρεπιδημοῦσιν, οὔτε τοῖς 


4 λαξεῖν malim cum Ursino. 
malim cum Diodoro Siculo. 


natas, animis prorsus conciderunt, ut 
quo se verterent nescirent. Αἵ post- 
quam unus etiam e praetoribus pro 
rostris concionans rogationem ad po- 
pulum tulisset de bello Rhodiis indi- 
cendo; tum enimvero pavore lympha- 
tis non constare mens, patrie pericu- 
lum reputantibus, tanto denique metu 
adfici, ut pullata veste se amicirent, et 
quum amicos hortarentur ad ferendam 
opem, non hortantium, neque postu- 


lantium verbis uterentur, sed preces 


mixtas lacrymis adhiberent, ne quid 
durius in patriam ipsorum vellent ire 
consultum.  Interjectis aliquot diebus, 
postquam ab Antonio tribuno plebis 
sunt introducti, et praetor ille, qui de 
bello ipsis indicendo promulgationem 


Vulgatam defendit Reisk, 
5 Μετὰ ex conject. scripsi. 


T ἐνφεύξεις utique 
Vulgo xev. 


tulerat, de rostris ab eo esset detra- 
ctus; ipsi verba fecerunt, prius qui- 
dem JPAilophron, deinde etiam .4sty- 
mcdes. Ac tunc quidem cygneo, quod 
aiunt, camtu edito, ejusmodi respon- 
sionem acceperunt, quae extremo qui- 
dem illo periculo belli; quod me- 
tuebant, Rhodios eximebat: verum 
de criminibus, quae in illos erant col- 
lata, multa sigillatim aspere ac dure 
eis exprobrabant patres. Erat au- 
tem responsi hac fere sententia: misi 
per paucos populo Romano amicos sta- 
rel, ac mazime per ipsos legatos, scire 
probe senatum, quid sibi in Rhodios 
Juris fuerit. | Ceterum Astymedes, qui 
visus sibi est ea actione patriam pul- 
cre defendisse, Graecis tamen homini- 


"O 10 


RHODIORUM LEGATIONES. 9$ 


1L ἐκεῖ μένουσι τῶν Ελλήνων οὐδαμῶς. ἤρεσκεν. "ἐξέξαλλε 
γὰρ ἔγγραπτον μετὼ ταῦτα ' ποιήσας τὴν σύνταξιν τῆς 
δικαιολογίας, ἣ τοῖς πλείστοις τῶν ὠναλαμιβανόντων εἰς 
I? τὰς χεῖρας ἄτοπος ἐφαίνετο καὶ τέλεως ὠπίθανος. Συν- 
ἐστήσατο γὰρ τὴν δικαιολογίαν οὐ μόνον ἐκ τῶν τῆς 
, , " ^ lox , € “ » 
πατρίδος δικαίων, iri δὲ μωλλορὶ εκ τῆς - ἄλλων 
Ιϑκατηγορίας. τὼ μὲν γὼρ "ἐνεργήματα καὶ συνεργή- 
ματα παραδάλλων καὶ συγκρίνων, τὼ μὲν τῶν ἄλλων 
ἐπειρῶτο ψευδοποιεῖν καὶ ταπεινοῦν, τὰ δὲ τῶν Ῥοδίων 
ι4 ηὔξανε, πολλαπλασιάζων καθ᾽ ὅσον οἷός T ἦν τὼ δ᾽ 
ὡμαρτήματα κατὰ τοὐναντίον τὼ μὲν τῶν ἄλλων ἐξω- 
γείδιζε πικρῶς καὶ δυσμενικῶς, τὼ δὲ τῶν “Ῥοδίων ἐπει- 
gro περιστέλλειν, ivo κατὼ τῆν παράθεσιν τὰ μὲν 
οἰκεῖα μικρὰ καὶ συγγνώμης ἀξία φανῇ, τὼ δὲ τῶν 
πέλας ἀπαραίτητα καὶ μεγάλα τελέως, ἐφ᾽ οἷς ἔφη 
συγγνώμης τετευχέναι τοὺς ἡμαρτηκότας ἅπαντας. 
15'Tà δὲ γένος τοῦτο τῆς δικαιολογίας οὐδαμῶς ὧν πρέ- 
16-6 ὠνδρὶ πολιτικῷ δόξειεν: ἐπεί τοι καὶ τῶν κοινοπρω- 
γησάντων περί τίνων ἀπορρήτων οὐ τοὺς διὰ φόξον ἢ 
πόνον μηνυτὰς γενομένους τῶν συνειδότων ἐπαινοῦμεν, 
ἀλλὰ τοὺς πᾶσαν ἐπιδεξαμένους βάσανον καὶ τιμωρίαν, 
καὶ μηδενὶ τῶν συνειδότων παραιτίους γενομένους τῆς 
αὐτῆς συμφορᾶς, τούτους ὠποδεχόμεθα, καὶ τούτους 


5 ἐξέξαλε Βᾶν. ὃ ποιήσας correxit Casaub. ποιήσασθαι, Urs. cum MStis. 
ἃ εὐεργήματα Dav. An debuit εὐεργετήματα ? 


bus, qui vel peregre Romam advenerant 
vel inibi habitabant, haudquaquam 
erat probatus. Et quum postea in li- 
teras ab eo relata publicataque ea con- 
cio fuisset; qui illam legebant, ct ab- 
surdam et in totum ad persuadendum 
ineptam pronunciabant. Namque iile 
patrie caussam non magis comme- 
morandis iis rebus est tutatus, qua ad 
ejus excusationem pertinebant, quam 
aliorum criminationibus, Quae enim 
pro Romanis vel per se fecerant Rho- 
dii, vel ipsos adjuvando, comparans 
contendensque cum aliis, merita alio- 
rum omnium mendaciis obscurare at- 
que elevare conabatur; Rhodiorum 
. vero facta, quam maxime poterat, au- 
gebat atque exaggerabat, In pecca- 


tis contra, sua delicta aliis aspere et 
odiose exprobrans, Rhodiorum culpas 
minuebat; ut ex illa comparatione, 
quae erant a suis admissa, parva esse 
et venia digna ostenderet, aliorum ad- 
prime gravia et quae nullam mereren- 
tur veniam; et tamen aliis gratiam 
delictorum factam esse aiebat a Ro- 
manis. Enimvero defensionis hoc ge- 
nus viro politico nequaquam convenire 
existimamus: nam et ex iis, qui so- 
cietatem occulti cujusdam facinoris 
habuerunt, non illos laudamus, qui ob 
metum aut vexationem conscios indi- 
caverint; verum illos potius, qui nul- 
lis tormentis aut suppliciis potuerint 
adigi, ut eorumdem consiliorum socios 
in eamdem calamitatem trahant. Hi 
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ἄνδρας ὠγαθοὺς νομίζομεν. Ὃ δὲ Qu τὸν ἄδηλον 17 


Φόξον πάντα τὰ τῶν ἄλλων ὡμαρτήματα σιθεὶς ὑπὸ 
τὴν ὄψιν τοῖς κρατοῦσιν, καὶ καινοποιήσας; ὑπὲρ ὧν ὁ 
χρόνος εἰς λήθην ὠγηόχει τοὺς ὑπερέχοντας, πῶς οὐκ 
ἔμελλε δυσαρεστήσειν τοῖς ἱστορήσωσι; 

v. Τὴν δὲ προειρημυένην ὠπόκρισιν οἱ μὲν περὶ τὸν 
Φιλοκράτην λαξόντες, ἐξαυτῆς dp tunc au οἱ δὲ περὶ τὸν 
᾿Αστυμήδην αὐτόθ, μένοντες ταρήδρευον, χάριν τοῦ 
μῆδὲεν αὐτοὺς λανθάνειν τῶν προσπιπτόντων ἢ λεγομένων 
xarà τῆς πατρίδος. Προσπεσούσης δὲ τῆς οποχρίσεως 
ταύτης εἰς τὴν Ῥόδον, δόξαντες ἀπολελύσθαι τοῦ ῥμεγί- 
στου φόξου τοῦ κατῶὼ τὸν πόλεμον, T. ἄλλα, καίπερ 


, T » - ε / / 
«xui» ὄντα δυσχερῆ, ῥῳδίως ἔφερον. Οὕτως ἀεὶ vd: 


μείζω τῶν προσδοκωμένων κακῶν λήθην ποιεῖ τῶν ἐλατ- 
τόνων συμπτωμάτων. Διὸ καὶ παρωχρῆμω ψηφισά- 
μενοι τῇ "Pops στέφανον ὠπὸ "μυρίων γρυσῶν, καὶ 
καταστήσαντες πρεσξευτὴν ἅμα καὶ ναύαρχον Y Ocaí- 
τητον, ἐξέπεμπον θερείας ἀρχομένης, ἄγοντα τὸν στέ- 
Φανον, καὶ μετὰ TOÜTOU τοὺς περὶ “Ῥοδοφῶντα, πειρῶ- 
σομένους κατὼὸ πᾶἄντα τρόπον συμμωγχίαν συνθέσθαι 


πρὸς Ῥωμαίους. Τοῦτο δ᾽ ἐποίησαν, βουλόμενοι ἐδίχα 5 


τοῦ ψηφίσματος καὶ πρεσξείας ἀποτυχεῖν, ἐὰν ἄλλως 


X δισμυρίων secundum Livium, Y Θεαΐχητον restitui ex M$Stis. Vulgo 
Θεόδοτον ex scriptura apud Livium vulgata. 7 δίχα cum Reiskio scripsi pro 
vulgato διὰ. Sed videtur δίχα ψηφίσματος τῆς πρεσξείας scribendum. Vulgo ex 
Ursini ingenio οὐ διὰ τοῦ Ψψηῷ. καὶ πρεσῷ, 


sunt, quos laudare solemus, quos pro 
viris bonis habere. Astymedes vero, 
qui propter ancipitem metum omnia 
aliorum peccata ob oculos imperanti- 
bus ponere sustinuit, et eorum memo- 
riam renovare, quorum oblivionem 
principis populi animis tempus indu- 
xerat, qui poterat audientibus non di- 
Splicere ? n 

v. Ceterum accepto illo responso, 
extemplo Rhodum abiit PAilocrates ; 
Astymede in urbe remanente, qui om- 
nia sollicitus observaret, ne quid forte 
ipsos lateret eorum, quze quotidie nun- 
eiabantur aut dicebantur adversus pa- 
triam, | Ahodii vero, cognito Romano- 


rum responso, quia maximo illo metu 
belli videbantur liberati, cetera, etsi 
erant admodum tristia, equis animis 
ferebant. Adeo majora exspectata 
mala leviorum casuum facile semper 
oblivionem inducunt. Itaque coro- 
nam confestim decem millium aureo- 
rum Romanis decernunt.  Z'eeteto 
legationem eam simul et classis prze- 
fecturam mandant. Hunc ineunte 
estate ad deferendam coronam mumit- 
tunt, et cum eo Rhodophontem, qui 
modis omnibus societatem cum Ro- 
manis eniterentur contrahere. Hoc 


autem eo consilio fecerunt, ne, si ali- 
.ter Romanis videretur, praeter irritam 


104AA& βουλόμενοι κατὰ 


11 περὶ τῆς πόλεως. 
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δόξῃ Ρωμαίοις, δι᾽ αὐτῆς δὲ τῆς τοῦ ναυάρχου προαι- Δ. U. 681. 


βέσεως τὴν κατάπειραν ποιήσασθαι. τὴν γὰ ἐξουσίαν 


6 εἶχε ταύτην ὁ ναύαρχος ἐκ τῶν νόμων. 


πραγματικὸν τὸ πολίτευμα τῶν Ῥοδίων, ὡς σχεδὸν ἔ T 
τετταράκοντα πρὸς τοῖς ἑκατὸν κεκοινωνηκὼς ὁ δῆμος 
“Ῥωμαίοις τῶν ἐπιφανεστάτων καὶ καλλίστων ἔργων, οὐκ 


7 ὑπεποίητο πρὸς αὐτοὺς συμμαχίαν. 


Τίνος δὲ χέριν 


οὕτως ἐχείριζον, οἱ Ῥόδιοι τὰ καθ᾽ αὑτοὺς, οὐκ ἄξιον 


8 παραλιπεῖν. Βουλόμενοι γὰρ μηδένα τῶν ἐν ταῖς ὑπερ- 


οχαῖς καὶ δυναστείαις ἀπελπίζειν τὴν ἐξ αὐτῶν ἐπικου- 


ρίαν καὶ συμμαχίαν; οὐκ 


ἐξούλοντο συνδυώξειν, ous 


, D , X e N , 
προκαταλαριθάνειν σῷφως αὐτοὺς ορκοις καὶ συνθήκαις, 


ἀλλ᾽ ὠκέραιοι διαμένοντες 


κερδαίνειν τὰς ἐξ ἑκάστων 


κατεπειγόμοενοι συμμαχίας, οὐδ᾽ ὠγωνιῶντες ἁπλῶς 
V 


οὐδένα κατὰ τὸ παρὸν, 


πλὴν αὐτῶν τῶν “Ῥωμαίων' 
τὴν ὑπέρθεσιν τῆς ἐπιξολῆς 


ἀφαιρεῖσθαι σὰς ἐπινοίας τῶν δυσχερές Ti ᾿διανοουμιένων 


7 
* χαταπεπλευκότων; ἀπέστησαν Καύνιοι, κατελάξοντο 


190; καὶ Μυλασσεῖς τὸς ἐν Ἑὐρώμῳ πόλεις. Κατὰ δὲ 


τὸν αὐτὸν καιρὸν ἡ σύγκλητος ἐξέξαλε δόγμα, διότι 


ἃ ἰχπσεσλ. νοὶ ἀτοπσεσλευχότων malim cum Reisk. 


legationem, et facti decreti poeniteret : 
itaque per ipsum classis praefectum 
tentare animos Romanorum  statue- 
runt; ex legibus namque sanciendae 
societatis potestatem classis praefectus 
habebat. "Tanta autem prudentia at- 
que sollertia regebatur respublica Rho- 


diorum, ut, qui per annos fere centum - 


et quadraginta nobilissimas pulcerri- 
masque victorias Romanorum adjuve- 
rant, tamen foedus societatis nullum 
cum iis percussissent, Et est operze, 
non praetermittere, cujus rei gratia ita 
rempublicam suam Rhodii guberna- 
rint. Qui enim nulli regum aut dy- 
nastarum spem auxilii societatisque 
suze& vellent abseindere; arctius se 
cum quoquam copulare, et libertatem 


Viv Rhodo profecta erat. 


sibi jurejurando ac pactis przcipere 
nolebant; sed omnia sibi servantes 
integra, spes singulorum lucrari, Illo 
vero tempore summa contentione sunt 
enisi, quo illum honorem a Romanis 
impetrarent; non adeo, quod per id 
tempus magnopere opus haberent so» 
cietate aliqua, aut quod quemquam 
metuerent, praeter ipsos Romanos; 
quam, ut per singulare studium, quod 
nunc in eam rem conferrent, irrita 
redderent eorum consilia, qui de sua 
civitate tristius aliquid cogitabant. 
Vix adpulerat ZAheceícius, cum desci- 
vere Caunii, et Mylassenses quoque 
Euromensium oppida occuparunt. Sub 
idem vero tempus editum est a patri- 
bus senatusconsultum, quo Caribus et 


Οὕτω γὰρ ἣν Rhodiorum 


prudentia 
in contras» 
hendis so- 
cietatibus. 


θἐλπίδας. Τότε δὲ μεγάλην ἐποιοῦντο Φιλοτιμίαν, βου- Romanor. 


, tat 
λόμοενοι ταύτης τῆς τιμῆς τυχεῖν παρὰ “Ῥωμαίων, Urea 


operose 
ambiunt 
Rhodii. 


"Agri δὲ τῶν περὶ σὺν Θεαίτητον Caunii 


desciscunt 
a Rhodiis. 
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01.153. 1. δεῖ Κάρας καὶ Λυκίους ἐλευθέρους εἶναι πάντας, ὅσους 
προσένειμε Ῥοδίοις μετῶὼ τὸν ᾿Αντιοχικὸν πόλεμον. Τὰ 13 

Ν᾿ οὖν κατὰ τοὺς Καυνίουρ καὶ τοὺς Εὐρωμεῖς ταχέως 
ἱ ἹΡόδιοι διωρθώσαντο. "τοὺς μὲν γὰρ Καυνίους, Λύκον 14 

:ὠτοτέμ ψαντες μετὰ στρατιωτῶν, ἠνάγκασαν πάλιν 

ὦ ὑφ᾽ αὑτοὺς τάττεσθαι, καίπερ Κιδυρατῶν αὐτοῖς πα- 
βαξοηθησάντων᾽ ἐπὶ δὲ τὰς ἐν Εὐρώμῳ πόλεις στρωτεύ- 15 

σαντες, ἐνίκησαν μάχη Μυλασσεῖς καὶ ᾿Αλαδανδεῖς, 

εἰμιφοτέρων ma Quy evo pu vam μετὰ στρατιᾶς ἐπ᾿ ᾽Ορθω- 


Carset σίαν. Τοῦ δὲ περὶ τῶν Λυκίων καὶ Καρῶν δόγμιατος 1 
Lycios 
liberam, αὐτοῖς προσπεσόντος, πάλιν ὠπεσοξήθησαν ταῖς δια- 
i , L4 , , ^ , Ll ^ 
Roman. — Voice, δείσαντες, μήἥποτε μάταιος μὲν αὐτοῖς ἡ TOU 
7] 7 7 ^N led 
στεφάνου δόσις γέγονε, μώταιαι δὲ αἱ περὶ τῆς CUjA- 
, , 7] 
[Ay ioc ἐλπίδες. 
mte e vul Pe vi ; 
Dinoniset — VI. πρότερον ἐπιστήσαντες τοὺς ἀναγινώσπον- 


Polyarati 
mie ios 706 ἐπὶ τὴν περὶ Δείνωνος καὶ Πολυαράᾶτου διάληψιν. 


' " Μεγάλης ydg οὔσης τῆς περιστάσεως καὶ τῆς ms 

| GoXzs οὐ μόνον παρὰ τοῖς Ῥοδίοις, ἀλλὰ σχεδὸν οπά- 
cuus ταῖς πολιτείαις" χρήσιμον ὧν εἴη, σὺ τὰς 7004-3 
géreie τῶν παρ᾿ ὃ ἑκοώστοις πολιτευομένων ἐπισκέψασθαι, 
καὶ γνῶναι, τίνες φανήσονται. τὸ κατὼ λόγον vu 
κότες, καὶ τίνες παραπεπαικότες σοῦ καθήκοντος" ἵγα 4 


Ὁ γὰρ ex conject. adjeci. € Forsan ἐσισέμψ. quod maluit Reisk. d Men- 
dose vulgo ὑφ᾽ αὑτοῖς. € Fragmentum hoc vulgo ex praescripto codicis Peiresc. 
ab his verbis incipiunt : "Or; φησὶ Ἰπολύξιος' πρότερον ἐπιστήσ. ὅς. et referunt ad 
Librum X XVIII. Sed, vel refragante cod. MS. referendum esse ad Librum 
XXX, monuit jam Valesius. 


Lyciis omaibus, quos post confectum 
bellum Antiochicum Rhodiis adtribue- 
rant, liberías concedebatur. Igitur ad 
Caunios quidem quod adtinet atque 
Euromenses, ea molestia cito defuncti 
sunt Rhodii, Misso enim Lyco cum 
exercitu, quamquam Cibyratarum ade- 
rant auxilia, coegerunt Caunios impe- 
rio parere: et in Euromensium quo- 
que provinciam expeditione suscepta, 


Mylassenses Alabandenosque, qui con- 
junctis viribus imminebant Orthosiz, 
acie vicerunt. At postquam de facto 
pro Lyciis Caribusque decreto nun- 
cium acceperunt, ilicet mentes ipsis 
iterum pavore sunt concussae; male 
metuentibus, ne et coronam frustra 
donassent, et societatem frustra spe- 
rassent. 


(Excerptum Valesianum.) 


vi. * * * postquam admonuerimus 
lectores de Dinonis et Polyarati insti- 
tuto. Nam cum gravissimi casus et 
mutationes non soium apud Rhodios, 
sed in ceteris quoque civitatibus acci- 


derint, operze pretium fuerit, dispicere 
consilia singulorum, qui reipublicae 
praeerant, et quinam recte ac constan- 
ter se gesserint, quinam officio suo de- 
fuerint, videre; ut posteri tamquam 
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οἱ ἐπεγυγνόμωενοι, ὡσανεὶ τύπων ἐκτιθεμένων, δύνωνται Δ. U. 587, 
| κατὰ τὰς ὁμιοίας περιστάσεις το μὸν αἱρετὰ διώκειν, 
τὰ δὲ φιυκτὰ φεύγειν ἀληθινῶς, καὶ μὴ περὶ τὸν 
ἔσχατον καιρὸν τῆς ζωῆς ἀδλεστοῦντες τὸ πρέπον, καὶ 


τὰς ἐν τῷ προγεγονότι βίῳ πράξεις αὐτῶν 


UR ποιῶσι. 


5 Συνέξαινε τοιγαροῦν, τρεῖς διαφορὰς γενέσθαι τῶν ἐμυπέ- Varia ho- 
σόντων εἰς τὰς αἰτίας κατὰ τὸν πρὸς Περσέα πόλεμον. 
6 Ὧν μία μὲν ἣν τῶν οὐχ, ἡδέως μὲν ὁρώντων κρινόμιενα 
τὰ ὅλα, καὶ τὴν τῆς οἰκουμένης, ἐξουσίαν ὑπὸ μίαν 
ἀρχὴν πίπτουσαν" οὔτε δὲ συνεργούντων, οὔτ᾽ ἀντιπρῶτ- 
τόντων ἁπλὼς “Ρωμαίοις οὐδὲν, ἀλλ᾽ οἷον ἐπιτεσραφότων 


Ἰ τῇ τύχῃ πρὶ TOV Q3 ποδησομένων. 


Ἑτέρα δὲ, τῶν ἡδέως 


ὁρώντων κρινόμιενα, τὰ πράγματα, καὶ βουλομένων Hey 


τον Περσέα" 
ἰδίους πολίτας» καὶ τοὺς 
8 γνώμην. Τρίτη δὲ καὶ 


μὴ δυναμέ γων δὲ 


τῶν 


συνεπισπᾶσθαι τοὺς 
ὁμιοεθνεῖς πρὸς τὴν αὐτῶν 


συνεπισπασαμέ νων καὶ 


μεταῤῥιψάντων τὰ πολιτεύματα πρὸς τὴν Περσέως 


συμμαχίαν. 


Ψ11. IIoc οὖν ἕκαστοι τούτων ὀχείρισαν τὰ καθ᾽ 


“αὑτοὺς, σκοπεῖν πάρεστι. 
σὸ τῶν Μολοσσῶν tros 


Μετέῤῥιψαν πρὸς ἹΤερσέα 


, , κ 
᾿Αντίνους καὶ Θεόδοτος, καὶ 


3 Κέφαλος od αὐτῶν. | οἱ, σῶν πραγμάτων ἢ ἀντι- 
πεσόντων ταῖς ἐπιξολαῖς αὐτῶν ὁλοσγερῶᾶς, καὶ περι- 
στάντος. τοῦ κινδύνου, καὶ συνεγγίζοντος τοῦ δεινοῦ, 


f * Desideratur ἀμαυροὺς, aut aliquid simile. 
πισόντων, et punctum ponunt post ὁλοσχερῶς. 


conjectura. 


ex proposito exemplo discant, ubi si- 
miles casus ingruerint, honesta qua- 
que persequi, ac fugere contraria; ne, 
si sub exitum vitae ab officio discesse- 
rint, omnem anteactze vite suz lau- 
dem commaculasse videantur. ia 
erant genera corum, qui bello Persico 
in suspicionem venerant. Primum il- 
lorum, qui ἕστο quidem tulerant, re- 
rum summam dijudicari, imperium- 
que orbis terrarum vni genti addici ; 
sed qui neque adjuverant Romanos, 
neque ulla re eisdem erant adversati, 
sed quasi fortune permiserant rei even- 
tum. Alterum genus erat eorum, qui 


VOL, 1V. 


8€ Vulgo μετ᾽ αὐτῶν τῶν &yci- 
Supplevi lacunam ex Reiskii 


lubentes viderant de summa rerum 
decerni, ac superiores Persei partes 
esse optaverant quidem, sed cives suos 
ac populares in suam sententiam non 
potuerant pertrahere. "Tertium genus 
eorum hominum erat, qui civitates 
suas ad Persei societatem auctoritate 
sua traduxerant. 

vir. Quo autem modo singuli se 
gesserint, perspicere in promtu est. 
Gentem AMolossorum ad Persei regis 
partes transtulerunt 4niinous et TÀe- 
odoíus, et cum his Cephalus. lidem, 
postquam prorsus contra ipsorum vo- 
luntatem ceciderat res, imminente ex- 


H 


minum 
we bello 
l'ersico, 
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Οἱ. 158.1, πάντες ὁμόσε "συστάντες τοῖς παροῦσιν ἀπέθανον γεν- 
γαίως. Διόπερ ἄξιον, ἐπαινεῖν τοὺς ἄνδρας ἐπὶ τῷ μὴ 4 
προέσθαι μηδὲ περι! δεῖν σφᾶς αὐτοὺς εἰς ἀναξίαν διά.- 
θεσιν ἐμπεσόντας τοῦ προγεγονότος βίου. Καὶ μὴν ἐνύ 
᾿Αχαΐᾳ καὶ παρὰ Θετταλοῖς καὶ YleppouGoic ἔσχον 
αἰτίαν καὶ πλείους διὰ τὴν ἡσυχίαν, ὡς ἐφεδρεύοντες 

τοῖς καιροῖς, καὶ φρονοῦντες τὰ Περσέως. ἀλλ᾽. οὐτεῦ 
λόγον ἐν τῷ μέσῳ τοιοῦτον ἐξέξαλον, οὔτε γράφοντες, 
οὔτε διαπεμπόμοενοι πρὸς τὸν Περσέα περί τινος ἐφωρά- 
θησαν: ἀλλὼ διεφύλαξαν ἀνεπιλήπτους ἑαυτούς. Τοι- ἢ 
γαροῦν εἰκότως οὗτοι καὶ δικαιολογίαν καὶ κρίσιν ὑπέ- 

Autochiria, tEVOV, καὶ πάσας ἐξήλεγχρν τὰς ἐλπίδας. Οὐ γὰρ 8 

udi ἔλαττόν ἐστιν ἀγεννίας σημεῖον, τὸ μηδὲν αὐτῷ συνει- 

eium. dore μοχθηρὸν προεξάγειν ἐκ τοῦ ζῆν αὐτὸν, ποτὲ μὲν 
τὰς τῶν ἀντιπολιτευομένων ἀνατάσεις καταπλαγέντα, 
ποτὲ δὲ τὴν τῶν κρατούντων ἐξουσίαν, τοῦ παρὰ τὸ 
καθῆκον φιλοζωεῖν. Καὶ μὴν ἐν Ῥόδῳ, καὶ Κῷ, καὶ 9 
πλείοσιν ἑτέραις πόλεσιν, ἐγένοντό τινες οἱ φρονοῦντες τὰ 
Περσέως" οἵ καὶ λέγειν ἐθάῤῥουν περὶ Μακεδόνων ἐν τοῖς 
ἰδίοις πολιτεύμασι, καὶ κατηγορεῖν μὲν Ρωμαίων, καὶ 
καθόλου συνίστασθαι πρὺς τὸν Περσέα κοινοπραγίαν, οὐ 
δυνηθέντες δὲ μεταῤῥίψαι τὰ πολιτεύματα πρὸς τὴν τοῦ 


' 


—— 


| 
| 


? 5 , / 
Hippoeritus βασιλέως συμμαχίαν. Τούτων δ᾽ ἤσαν ἐπιφανέστατοι, 10 


Cous., 


h συστάντες ex conject. scripsi. Vulgo σσήσαντες. χωρήσαντες Reisk, ! ἀνα- 
φάσεις correxi cum Reisk, "Vulgo ἀναστάσεις. 


tremo discrimine, adversus presentem 
fortunam congressi, fortiter pugnantes 
occubuerunt. Quamobrem omni laude 
prosequendi sunt, quod semetipsos 
prodere atque indignam anteacta vita 
fortunam experiri haudquaquam susti- 
nuerunt,. At vero in Achaia et apud 
Perrhabos ac Thessalos multo plures 
ob quietem ac silentium accusabantur, 
quasi tempus captassent, ac Perseo 
taciti favissent. Sed neque ullum 
ejusmodi sermonem in medium pro- 
tulisse, neque ad Perseum de ea re 
literas misisse deprehensi sunt; verum 
ab omni crimine integros se przsti- 
tere, Proinde recte fecerunt hi, quod 


judicium subire minime detrectarunt, 


atque in innocentia sua spes positas. 


habuerunt. Neque enim pusilli animi 
levius argumentum est, sibi ipsum 
mortem conscisccre, nullius conscium 
culpe, interdum contrarie in repu- 
blica factionis, interdum  potentioris 
metu, quam vitae desiderio plus quam 
par sit teneri, Praeterea apud Coos 
ac Rhodios, et in aliis civitatibus, non- 
nulli palam Perseo faverant: qui, pro 
Macedonibus verba facere, et Roma- 
nos accusare, ac societatem cum Per- 
seo publice suadere cum ausi essent, 
tamen cives suos ad regias partes per- 
trahere non potuerant. Horum prz- 
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παρὰ μὲν roig Κώοις; Ἱππόκριτος, καὶ Διομέδων, ἀδελ- A. U, 2571. 
Φοί" παρὰ δὲ Ῥοδίοις, Δείνων καὶ Πολυάρατος. 
vin. Ὧν τίς οὐκ ἂν καταμέμψαιτο τὴν προαί- e dt 

gsm; οἱ, πρῶτον μὲν τοὺς πολίτας συνίστορας ἔχοντες Ihodi!, 
τσάντων τῶν σφίσι πεπραγμένων καὶ τῶν εἰρημένων, 

ἔπειτα δὲ τῶν γραμμάτων ἑαλωκότων καὶ πεφωτισμένων, 

καὶ σῶν παρὰ TOU Περσέως πρὸς ἐκείνους διαπεμπο- 

2 μένων, καὶ τῶν πρὸς τὸν Περσέα παρ ἐκείνων, ἅμα δὲ 

καὶ τῶν ἀνθρώπων ὑ ὑποχειρίων γεγονότων τῶν διαπερνπο- 
μένων πὰρ ἑκατέρων καὶ πρὸς ἑκατέρους, οὐχ, οἷοί λοι 
ἦσαν εἴκειν, οὐδ᾽ ἐκποδὼν ποιεῖν ἑαυτοὺς, ἀλλ᾽ ἀκμὴν Persco. 
5ἠμφισδήτουν. τοιγαροῦν, περοσκαρτεροῦντες, καὶ Φιλο- 
ζωοῦντες πρὸς ἀπεγνωσμένας, ἐλπίδας, καὶ τὸ δοκοῦν 
εἰναι περὶ αὐτοὺς τολμιηρὸν καὶ παράξολον " ἀνέστρεψαν, 

ὥστε παρὰ τοῖς ἐπιγιγνομένοις μηδ᾽ ἔσχατον ἐλέῳ καὶ 
«συγγνώμη, τόπον καταλιπεῖν. ἐλεγχόμενοι, γὰρ κατὰ 
πρόσωπον ὑπὸ τῶν ἰδίων χειρογράφων καὶ τῶν ὑπουργῶν, 

οὐ μόνον ἀτυχεῖν, ἔτι δὲ μῶλλον ἀναισχυντεῖν ἐδοξαν. 
5 Θόας γάρ Tic ἣν τῶν πλοϊ ζομένων, ὃ ὃς καὶ πολλάκις εἰς 

TZV Μακεδονίαν. ἐπεπλεύκει, διαπεσταλ μένος ὑπὸ τῶν 
6 προειρημένων. οὗτος ἐν τῇ μεταβολῇ τῶν πραγμάτων 
συνειδὼς αὑτῷ τὰ πεπραγμένα, δείσας ἀπεχώρησεν εἰς 

τὴν Κνίδον. τῶν δὲ Κνιδίων αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἀποθε- 
μένων, ἐξαιτηθεὶς ὑπὸ τῶν Ῥοδίων ἦλθεν εἰς τὴν Podov. 
Taux διὰ τῶν βασάνων ἐλεγχόμενος, ἀνθωρμιολογεῖτο 


Κ ἀνέτρεψαν legendum vidctur. 


cipui apud Coos ZZippocritus et D;omc- 
don, fratres; Rhodi Dino et Polyara- 
tus fuere. 

vir. Quorum consilium quis est 
qui non merito damnaverit? Qui, 
cum cives suos testes haberent om- 
nium dictorum et factorum suorum ; 
praterea interceptis et in lucem pro- 
ductis literis, quas ad regem Perseum 
miserant, quasque ab illo acceperant ; 
comprehensis denique interpretibus 
atque internunciis, qui utrimque com- 
meare soliti erant; nihilominus ce- 
dere fortunze ac se e medio eripere 
non sustinuerunt, sed incerti etiam 
tunc, quid facerent, hezeserunt. Ita 
vitze desiderio capti, ac profligatas spes 


.Ssecuti cum perstitissent, fortitudinis 


etiam atque audacie, qua ipsis inesse 
visa erat, laudem imminuerunt, ut ne 
ullum quidem veni: locum apud po- 
steros sibi reliquerint. Convicti enim 
suismet ipsorum chirographis ac mi- 
nistris, non modo infelices, sed magis 
etiam  impudentes esse videbantur. 
Erat quidam ex internunciis Toas, 
qui a supra dictis missus sepe in Ma- 
cedoniam navigarat. Hic, rebus jam 
inclinatis, conscientia facinoris ac metu 
Cnidum confugit: cumque eum Cni- 
dii in custodiam compegissent, vindi- 
catus a Rhodiis Rhodum remissus est. 
Ibi, habita de ipso quzestione, cuncta 
confessus, prorsus cum omnibus in- 
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Dino, 


Polyaratus, 
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καὶ σύμφωνος " ἥν πᾶσι τοῖς ἐκ τῶν a y utra ,γραμ- 
μάτων συνθήμιασιν, ὁμοίως δὲ καὶ ταῖς ἐπιστολαῖς, ταῖς 
παρά τε τοῦ Περσέως ἀποστελλομέναις πρὸς σὸν Δεί- 
Va, καὶ 'παρὰ τούτων πρὸς ἐκεῖνον. ἜΣ ὧν θαυμιά- ὃ 
Qui 5 DM τίν! ποτὶ λογισμῷ χρώμενος ὁ Δείνων προσανεί- 
sro ζῆν, καὶ τὸν παραδειγματισμὸν ὑπέμενε τοῦτον. 
IX. Πολὺ δὲ κατὰ τὴν ἀξουλίαν καὶ κατὰ τὴν 
, , ε 7 ε / ^ 7 
ἀγεννῶν ὁ ΠΠολυάρατος ὑπερέθετο τὸν Δείνωνα. 
γὰρ Ὁ [Toz/2.2. £00 προστάξαντος Πτολεμαίῳ τῷ βα- 
σιλεῖ, τὸν Πολυάρατον ἀναπέμπειν εἰς τὴν “Ῥώμην, " 
^ LI » 
βασιλεὺς εἰς μὲν τὴν Ῥώμην οὐκ ἔκρινε πέμπειν, ἔντρε- 
, i] ; / N Ν 7 , ^ b 
πύμενος τὴν πατρίδω καὶ τὸν "Πολυάρατον" εἰς ὃς τὴν 
t ͵ὔ , / / , 7] ^ 
Ρόδον ἀποστέλλειν διέλαθε, κῳκείνου τοῦτο παρῶκα- 


“ / 5 7 ^ ^ 9... 
λουντος. παραστησῶς ουν λέμβον; 20. παρωδοὺς αυτον 2 


σῶν φίλων, ἐξαπέστειλεν. ἔγραφε às 
καὶ τοῖς Ῥοδίοις ὑπὲρ τῆς ἐκπομπῆς. 'O δὲ Πολυό- 4 
βώτος, προσσχὼν Φασηλίδι κατὰ πλοῦν, καὶ διανοηθεὶς 
ἅττα δή TOT οὖν, γλιαξῶν βέλλου κατέφυγεν ἐπὶ τὴν 
κοινὴν ἑστίαν. Ὃν εἴ τις "ἤρετο; τί βούλεται, πέ- 5 
πεισμναι, μὴ δυνατὸν ἔχειν εἰπεῖν. εἰ μὲν γὰρ εἰς τῆν 
πατρίδα μολεῖν ἐπεθύμει; ví θάλλων ἔδει; τοῦτο γὰρ 
οπρούκειτό τοὶ τοῖς ὥγουσιν αὐτόν. εἰ δ᾽ 
Ῥώμην, καὶ quu βουλομένου κείνου τοῦτ᾽ ἔδει γενέσθαι 


», 
Δημητρίῳ, τινὶ 


k Suspicatus eram ἦν ἐν σῶσι τοῖς τῶν αἰχμαλ. ! Imo παρὰ φούτου, nisi paulo 
ante malis πρὸς τοὺς asp) Δείνωνα. 7» Mendose vulgo IIorAíov. D ἤρετο 
correxi. Vulgo εἴρεσο. 9 Particulam σοι deletam malim cum Reisk. 


Τοῦ 2 


εἰς τὴν 6 


terceptarum literarum arcanis notis, 
cumque epistolis, tum a Dinone, tum 
a Perseo ultro citroque missis, consen- 
tiebat. Itaque mirum videbatur, qua 
ratione quave spe adductus Dino su- 
peresse adhuc atque hujusmodi ludi- 
brio traduci sustinebat, 

IX. Sed Polyaratus et imprudentia 
et ignavia Dinonem longe superavit. 
Nam cum C. Popilius Ptolemzo regi 
mandásset, ut Polyaratum mitteret 
Romam; rex, et Polyaratum et pa- 
triam ejus reveritus, Romam quidem 
mittere eum noluit, sed Rhodum mit- 


* 


tere statuit, quod et ipse Polyaratus 
postulaverat. Igitur navigio imposi- 
tum, et Demetrii cujusdam ex regis 
amicis custodia traditum, Rhodum 
destinavit, literis etiam ad Rhodios de 
ilius transvectione datis. Αἱ Poly- 
aratus, Phaselidem in trajectu adpul- 
sus, nescio quid animo cogitans, sum - 
tis verbenis atque insulis ad penetrale 
urbis confugit; Quem quidem si quis 
tum interrogasset, quid sibi vellet, pro 
certo habeo, dicere haud potuisse. 
Nam si in patriam reverti optabat ; 
quid velamenta pretendere opus fuit, 


€ 


KHODIORUM LEGATIONES. 101 


κατ᾽ ἀνάγκην. τί οὖν ᾿κατελείπεθ᾽ ἕτερον i ἄλλος γὰρ ^. U, 287, 
τόπος ὃ δεξόμενος αὐτὸν μετ᾽ ἀσφαλείας οὐκ, ἦν. Οὐ 
μὴν, ἀλλὰ τῶν Φασηλιτῶν περνψάντων εἰς τὴν ' Ῥόδον, 
καὶ παρακαλούντων oper Ds καὶ παραλαμιξ ἄνειν τὸν 
Πολυάρατον, γουνε ὼς οἱ Ῥόδιοι διωλαξόντες, ἄφραωκτον 

8 μὲν ἐξαπέστειλαν τὸ παραπέμψον' ἀναλαβεῖν δ᾽ εἰς τὴν 
γαῦν ἐκώλυσαν τὸν ἄρχοντα, διὰ τὸ προστετάχθαι τοῖς 
ix τῆς ᾿Αλεξανδρείας εἰς ἹῬόδον ἀποκαταστῆσαι τὸν 

9 ἄνθρωπον. Παραγενομένης δὲ τῆς νεὼς εἰς τὴν Φαση- 
λίδα, καὶ τοῦ μὲν ᾿Ἐπιχάρους, ὃς LL ἄρχων τῆς γεῶς, 

1000 βουλομένου δέχεσθαι τῷ πλοίῳ τὸν ἄνθρωπον" σοῦ δὲ 
Δημητρίου, σοῦ προχ ειρισθέντος ὑπὸ τοῦ βασιλέως διὰ 
τὴν avaro quy, κελεύοντος εἰνίστασθαι καὶ πλεῖν αὐτὸν, 
καὶ τῶν Φασηλιτῶν συνεπισγυόντων αὐτῷ; διὰ τὸ δεὸδιέ- 

»&i, pj Tig ἐκ Ῥωμαίων σφίσι διὰ ταῦτα μέμψις 

11 ἐπακολουθήσοι" καταπλαγεὶς τὴν περίστασιν, ἐνέξη πά- 

19 λιν τὸν λέμιξον ΜῈΝ σὸν Δημήτριον. Karà δὲ τὸν 
ἀπόπλουν ἐπιλαβόμενος οἰφορμῆς εὐκαίρου, προσδραμὼν 
κατέφυγε πάλιν εἰς Καῦνον, κὠκεῖ παραπλησίως ἐδεῖτο 

18 τῶν Καυνίων βοηθεῖν. γύρω à πάλιν ὠποτριξομνένων Polyaratus 
αὐτὸν, διὰ τὸ τάττεσθαι μετὰ Ῥοδίων, διεπέμπετο πρὸς ΡΝ 
Κιδυροτας, δεόμενος αὐτὸν δέξασθαι τῇ πόλει καὶ 

M πέρψαι παρα πορυπῆν. ἔσχε, γὰρ e og uy πρὸς τὴν 
πόλιν, διοὶ τὸ τετράφθαι, παρ᾿ αὐτῷ σοὺς παῖδας Παγ- 


P χατελείπεϑ, ex conject. scripsi. Vulgo χαταλείπεθ᾽, 


cum eo ἃ custodibus deduceretur? 
Sin Romam proficisci malebat; etiam 
invito illue eundum erat. Quidnam 
igitur poterat esse reliquum? alius 
enim praeterea locus nullus exstabat, 
in quo seeure posset consistere, Ce- 
terum cum Phaselitze Rhodum misis- 
sent, postulantes, ut Polyaratum ipsi 
accipere asportareque vellent, Rhodii, 
prudenter reputantes, navem quidem 
apertam, quz eum comitaretur, mise- 
runt: sed prafecto navis, accipere il- 
lum in navem, interdixere; quoniam 
Alexandrinis, Rhodi hominem sistere, 
mandatum fuisset. Nave igitur Phase- 
lidem delata, cum Epichares prafe- 


ctus Polyaratum navigio excipere ab- 


nueret, Demetrius autem, cujus cu- 
stodi:e commendatus ab rege fuerat, 
exsurgere hominem ac proficisci jube- 
ret, urgerentque adeo Phaselitz, ve- 
riti, ne id sibi apud populum Romanum 
fraudi esset ; perculsus casus gravitate, 
Demetrii navigium rursus conscendit. 
Dum vero in eo erant, ut solverent, op- 
portunitatem nactus, proripuit sese et 
Caunum rursus confugit, ibique .simi- 
liter quiritando Cauniorum auxilium 
imploravit. .A quibus repulsam. pas- 
sus, eo quod Rhodiis contributi es- 
sent, ad Cibyratas misit, postulans ut 
in urbem reciperetur, mitterenturque 
qui ipsum tuto deducerent. Notus 
autem Cibyratis eo erat, quod liberi 
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κράτους τοῦ τυράννου. Te» δὲ πεισθέντων, καὶ ποιήη- 5 
σώντων τὰ σαρωκαλούμενω, παραγενόμενος εἰς τὴν 
Κιξύραν, εἰς ὠπορίαν ἐνέβαλεν αὑτόν τε καὶ τοὺς 
Κιθυρώτας μείζω τῆς πρότερον, “ὅτε παρὰ τοῖς Φαση- 
λίταις ἣν. οὔτε γὰρ i ἔχειν παρ᾿ αὑτοῖς ἐθάῤῥουν αὐτὸν, 16 
διὰ τὸ δεδιέναι τὸν ὠπὸ “Ρωμαίων κίνδυνον, οὔθ᾽ ἅμα 
πέμπειν εἰς τὴν Ῥώμην ἐδύναντο, διὰ τὴν ὠπειρίαν τῶν 
κατὰ θάλατταν ἔργων, ἅτε μεσόγαιοι τελέως ὑπάς- 
χϑυσας. λοιπὸν, ἠναγκάζοντο πρεσξεύειν εἰς τὴν Ῥόδον i7 
καὶ πρὸς τὸν στρατηγὸν εἰς Μακεδονίαν, ἀξιοῦντες πα- 
ραλαξεῖν τὸν ἀγθρωπον. Τοῦ δὲ Λευκίου γρώψαντος 18 
τοῖς μὲν Κιδυράταις, τηρεῖν ἐπιμελῶς σὸν Πολυώρατον 
καὶ κομίζειν εἰς τὴν Ῥόδον, τοῖς δὲ Polio; φροντίζειν 
τῆς κατὼ θάλατταν παρωπομπῆς» na μετ᾽ ἀσφαλείας 
εἰς τὴν “Ῥωμαίων ἀνοακομιισθῆ, πειθαρχησάντων δ᾽ e 
Φοτέρων τοῖς γραφομένοις" τούτῳ τῷ τρόπῳ συνέξη τὸν 19 
Πολυάρατον ἐλθεῖν εἰς σὴν Ῥώμην, ἐκθεατρίσαντα μὲν 
τὴν. ἀξουλίοαν τῆν. αὑτοῦ καὶ τὴν ἀγεννίαν ἐφ᾽ ὅσον οἷός 
v ἥν, ἔκδοτον δὲ γενόμενον οὐ μόνον παρὰ Πτολεμαίου 
τοῦ βασιλέως, ἀλλὰ καὶ παρὰ Φασηλιτῶν, καὶ παρὰ 
Κιδυρατῶν, zc παρὰ Ῥοδίων, διὰ τὴν ἰδίαν "ἄνοιαν. 
Τώος οὖν χάριν σὸν πλείω λόγον πεποίημαι περὶ IIo- 20 
λυαράτου καὶ Δείνωνος : Οὐχ ἵνα συνεπεμξαίνειν δόξω 9 
ταῖς ἐκείνων ἀτυχίαις, καὶ γὰρ ἄτοπόν γε τοῦτο τελέως" 
ἀλλ᾽ iU φανερὰν ποιήσας τῆν ἐκείνων ἀξουλίαν, βελ- 


4 Vulgo 4 ὅτε παρὰ, Delendam putavi primam particulam. τ Forte 
ἄγνοιαν scripsit Polybius, ut aliás. 


Pancratis tyranni educati apud eum dia haberent, Rhodumque deducerent, 


fuerant. Cum adsensissent Cibyratze, 
et postulatis paruissent; ipse Ciby- 
ram delatus, et seipsum et Cibyratas 
in graviorem, quam antea, difficulta- 
tem conjecit. Neque enim retinere 
ilum penes se audebant, metu populi 
Romani; neque porro Romam depor- 
tare, ob imperitiam rei maritima, 
quippe penitus mediterranei, poterant. 
Quod erat reliquum, legationem Rho- 
dum mittere, et in Macedoniam ad 
proconsulem cogebantur, rogantes, ut 
accipere hominem vellent. At L. 
J&milius cum. Cibyratis quidem scri- 
psisset, ut Polyaratum in arta custo- 


Rhodiis vero, ut eumdem mari Ro- 
mam tuto deferri curarent; re ab 
utrisque, ut imperatum erat, perfecta ; 
tandem Polyaratus Homam venit, et 
imprudentiam et mollitiem animi sui 
quasi spectaculo, quantum in ipso 
erat, traducens, traditusque non a Pto- 
lemaeo solum rege, sed etiam a Phase- 
litis, et Cibyratis, ac Rhodiis, per pro- 
priam suam stultitiam. Quorsum vero 
de Dinone ac Polyarato prolixior a no- 
bis instituta oratio est? Non sane, ut 
eorum calamitati insultare videar ; 
id enim quidem importunum foret: 
sed ut, ob oculos posita illorum impru- 
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vio» παρασκευάσω καὶ βουλεύεσθαι καὶ φρονεῖν τοὺς A. U. 967. 
χατὰ τὰς περιστάσεις εἰς παραπλησίους ἐμπίπτοντας 
, 
καιρούς. 
5 D D 
. Μετὰ τὴν τοῦ Περσέως κατάλυσιν, 
vnfiin τὰ ὅλα, πανταχόθεν ἐξέπεμπον πρίσξεις, 

2 χαρησομένους σοῖς στρατηγοῖς ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν. 
δὲ πραγμάτων ὁλοσχερὼς ἐπὶ “Ῥωμαίους κεκλικότων, 
ἐπιπολαΐζοντες διὼ τὸν καιρὸν οἱ δοκοῦντες εἶναι φίλοι 
Ῥωμαίων ἐν πᾶσι τοῖς πολιτεύμασιν, εἰς τέ τὰς πρεσ- 

8 δείας οὗτοι καθίσταντο καὶ τὰς ἄλλας χρείας. Διὸ β 
συνέδραμον εἰς τὴν Μακεδονίαν ἐκ μὲν ᾿Αχαΐας Καλλι- | 
κράτης, ᾿Δριστόδαμος, ᾿Αγησίας, Φίλιππος" ἐκ δὲ 

“Βοιωτίας οἱ περὶ Μνάσιππον' ἐκ δὲ τῆς ᾿Ακαρνανίας 
οἱ περὶ ᾿Χρέμην' παρὰ δὲ τῶν Ἡπειρωτῶν οἱ περὶ τὸν 
Χάροπα καὶ Νικίαν᾽ παρὰ δὲ τῶν Αἰτωλῶν οἱ περὶ τὸν | 

5 Λυκίσκον καὶ Τίσιππον. ᾿Απάντων δὲ τούτων ὀριοῦ | 

γενομένων, καὶ pog tro αὐτὴν ὑπόθεσιν ὡμιιλλωμιένων 

προθύμως, " μηδενὸς ὑπάρχοντος dr ary amm ToU, διὰ τὸ 

τοὺς ἀγτιπολιτευομένους ἃ ἅπαντας, εἴκοντας τοῖς καιροῖς, 

ἀνακεχωρηκέναι τελέως" οἰκονιτὶ κατεκράτησαν τῆς ὑπο- 


ἅμα T " Grimcorum 
legationes 

συγ - ad tomanos 
To a» in Macedon. 


δθέσεως οἱ προειρημένοι. Πρὸς μὲν οὖν τὰς ἄλλας πόλεις Grecorum 
legationes 
καὶ τὰς ἐθνικὰς συστάσεις οἱ δέκα δ αὐτῶν τῶν στρῶ - Romam. 


8  Χρίμαν h.l. Bav. Alibi Χρεμίας, alibi Χρεμάφας vocatur in libris Polybianis. 
t ei» αὐτὴν correxi cum HReisk. ex mente Casaub. Vulgo αὐτὴν τὴν ὑσόθ, 
" Vulgo καὶ μηδενὸς ὑπάρχ.  Delevi copulam cum Bav, 


dabantur. Venerunt igitur tempore 
eodem in Macedoniam, ex Achaia, 
Callicrates, Aristodamus, Agesias, Phi- 
lippus: e Beootia, Mnasippus: ex 
Acarnania, Chremes: ex Epiro, Cha- 
rops et Nicias: ex JEtolia, Lyciscus 
et Tisippus. Qui quum omnes simul 


dentia, alios commonefaciam, si quan- 
do in similia tempora inciderint, ut 
f;rtius meliusque sibi consulant. 

" * * 


(Legatio X CIF.) 
X. Post eversum JP'ersei regnum, 


statim a victoria, quae bello finem im- 
posuit, undique legationes mitteban- 
tur, ad gratulandum ducibus Romanis 
ob rem bene gestam. Et quum ad 
Romanos summa rerum incelinaret ; 
quoniam in. singulis civitatibus supe- 
riores tum erant, pro conditione tem- 
porum, qui existimabantur amici Ro- 
manorum esse, et legationes et alia- 
rum rerum administrationes illis man- 


adessent, et ad eumdem scopum om- 
nes studiose collimarent in orationibus 
suis, neque exstaret quisquam, qui se 
ilis opponeret, quia omnes, quicum- 
que aliarum erant partium, tempori- 
bus cedentes a gubernaculis reipublicze 
penitus sese removerant; nulio peni- 
tus negotio destinata perfecerunt. Igi- 
tur ceteris quidem civitatibus et gen- 
tium conciliis decem legati per ipsos 
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OL 182.1. φηγῶν ἐποιήσαντο τὴν ἐπιταγὴν, "οὺς δεήσει πορεύεσθαι 
᾿ τῶν ἀνδρὼν εἰς τὴν Ῥώμην. οὗτοι δ᾽ ἦ ἤσαν» ἃ Y οὗς avéiman Ἰ 
| οὗς ὠπέγραψαν οἱ προειρημένοι κατὰ TÜc ἰδίας ἀν- 
τιπαραγωγὰς, πλὴν ὀλίγων τελέως, τῶν ἐκδηλόν Ti 
Omm n πεποιηκότων. Πρὸς δὲ τὸ τῶν ᾿Α γαιῶν ἔθνος πρεσξευτὰς 8 
ἐξέπερψαν, τοὺς ἐπιφανεστάτους ἄνδρας τῶν δέκα, 
Γάϊον Κλαύδιον καὶ Vvdior Δομέτιον, διὸ δύο αἰτίας" 
| πρῶτον μὲν, εὐλαξούμενοι τοὺς ᾿Αχαιοὺς, μή ποτ 000 
oem “πειθαρχήσωσι τοῖς γραφομένοις, ἀλλὰ καὶ κινδυνεύ- 
tur Achzeos, σῶδιν οἱ περὶ τὸν Καλλικράτην, δόξαντες ἐξειργᾶσθαι 
τος κατὼ πώντων τῶν ᾿Ῥλλήνων din eode, 0 κατ 
A ἀλήθειαν ἢ ἤν" δεύτερον à, διὰ τὸ μηδὲν : S^ σοῖς ey pua 10 
λώτοις γρώμμιασιν ὠκριδὲς εὑρῆσθαι κατο μηδενὸς σῶν 
᾿Αχαιῶν, Περὶ μὲν οὖν τούτων μετά σινῶ Χρόνον ἐξέ. 11 
περπεν ὸ στρατηγὸς τὰς ὀπιστολεὶς καὶ τοὺς πρέσδεις, 
καϊπερ οὐκ εὐδοκούμιενος, κωταί γε σὴν "GUTOU γνώρνὴν, 
a σαῖς τῶν περὶ σὸν Λυκίσκον καὶ Καλλικρώτην διαξο- 
A&ic, ὡς ἐξ αὐτῶν τῶν πραγμιώτων ὕστερον ἐγένετο 


καταφανές. 
die XI. Κατὰ τὴν Αἴγυπτον οἱ βασιλεῖς, ὠπολελυρένοι 
Romam, τὸν πρὸς Αντίογον vibivats πρῶτον μὲν εἰς Ῥώμην 


πρεσδξευτὴν ἐξέπερνψαν ὃ Νουμένιον, 


ἐγὼ τῶν φίλων, 


X jy δεήσει Bav. Y οὗς ἀγεῖπαν correxi cum Ernest. ὡς ἀπεῖσαν cod. Urs. unde 
Ursinus οὖς Zw» fecit. ὡς εἰπεῖν Suspicatus est Reisk. ὡς ἀσέϊπαν Bav. 
7 πειθαρχήσωσι εἰ κινδυνεύσωσιν correxi. Vulgo omnes φειθαρχήσοῦσι et κινδυνεύ- 

σουσιν. ἃ ἐμαυτοῦ maluit Reisk. b Νουμίνιον Bav. 


Romanos duces imperarunt, quosnam  cerat: deinde, quia in literis, quae 


vellent Romam sequi [ad dicendam 
caussam.] Hi autem erant, quos pre- 
dicti viri denunciaverant, quorum no- 
mina ipsi ediderant, quisque pro sue 
factionis studio; praeter oppido paucos, 
qui manifestum aliquid patraverant, 
Ad gentem vero Acheorum clarissimos 
e decemlegatorum numero miserunt, C. 
Claudium et Cn. Domitium; idque duas 
ob caussas, primum quia verebantur, 
ne Achai facere, quz literis essent 
imperata, nollent, atque etiam ne in 
periculum Callicrates veniret, utpote 
qui contra omnes calumnias detulisse 
videbatur,: quod etiam revera ille fe- 


fuerant captze, nihil explorati aut certi 
adversus quemquam Achaorum erat 
repertum. De his igitur aliquanto 
post literas et legatos consul misit, 
qui tamen, ut mihi quidem videtur, 
Lycisci et Callicratis: calumnias non 
probabat, quod etiam postea rebus ip- 
sis manifestum est factum. 


* * 
(Legatio X CV.) 

xr. ZEgypti reges, liberati bello con- 
tra Antiochum, ante omnia legatum 
Romam miserunt ANunteninm,ex nu- 
mero amicorum, gratias pro acceptis 
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εὐγαριστήσοντω περὶ τῶν εἰς αὐτοὺς γεγονότων εὐεργε- ^. U. 87, 
? τημάταν' ὠπέλυσαν δὲ καὶ τὸν Λακεδαιμόνιον Μέεναλ.- Menalcidas, 
κίδαιν, ἐνεργῶς κεχρημένον τοῖς κατὰ τῆς βασιλείας. 

sep πρὸς σὴν ἰδίαν ἐπανόρθωσιν, Γαΐου Ποκιλλίου 

* φὴν ὑπὲρ τῆς ὠπολύσεως χάριν αἰτησαμένου παρὰ τῶν 
βασιλέων. 

ν » p 
X11. Κατὰ τὸν καιρὸν TOUTOV Kóruo ὁ τῶν ᾿Οδρυσῶν Cet 

βασιλεὺς, ἀπέστειλε πρεσξευτὰς εἰς τὴν “Ῥώμην' e id TL. 
ἀποδοθῆναι τὸν υἱὸν αὐτῷ, καὶ περὶ τῆς γενορυένης πρὸς 
Περσέα κοινοπραγίας δικαιολογούμιενος. Oi δὲ 'Po- 
patio, νομίσαντες ἠνύσθαι σφίσι τὸ προκείμενον, τοῦ 
πρὸς Ty Περσέα πολέμου κατὼ γοῦν προκεχωρηκότος, 
τὴν δὲ πρὸς Κότυν διαφορὼν πρὸς οὐδὲν ἐ eni διατείνειν, 
3 συνεχώρησαν αὐτῷ κομίζεσθαι σὸν υἱὸν, ὃς» ὁμηρείας 
χάριν δοθεὶς εἰς Μακεδονίαν, ἑαλώκει μετὰ τῶν Περσέως 
ἃ τέκνων᾽ βουλόμενοι τὴν αὐτῶν πρᾳότητα καὶ βμεγαλο- 
Ψυχίαν ἐμφαίνειν, ἅμα δὲ καὶ τὸν Κότυν αἰδούμενοι 
διὰ τῆς τοιαύτης χάριτος. 


(LI.) L. ANicivs £riumpat de Illyriis. 
XII h Λεύκιος δ᾽ ᾿Δνίκιος, Ἰλλυριοὺς καταπολεμῆ- Genthius in 


triumpho 
σὰς» καὶ αἰχμάλωτον ἀγαγὼν ἀγένβιον τὸν τῶν Ἴλλυ- Fiir 


€ σαύφην ὑπὲρ τῆς leudenoe-suipiesttis est Reisk. — 4 Vulgo Téveu. 


beneficiis acturum.  Missum etiam 
fecerunt Menalcidam | Lacedaemonium, 
qui gravibus regum temporibus sedulo 
erat abusus ad rem familiarem augen- 
dam; eujus liberationem €. Popiliius 
loco beneficii a regibus petierat. 


E » * 
(Legatio XCVT.) 

xir. Per idem tempus Odrysarum 

rex Cotys legatos Romam misit, filium 

sibi reddi postulans, et de inita cum 

Perseo societate rationem reddens. Ro- 


mani, re jam perfecta quam destina- 
verant, quum ex animi sententia bel- 
lum adversus Perseum eis successis- 
set, neque quidquam amplius ipsorum 
interesset, ut inimicitias cum QCotye 
exercerent, filium ei reducendum per- 
miserunt, qui obses in Macedoniam a 
patre missus, una cum Persei liberis 
fuerat captus; ut eo pacto et benigni- 
tatem suam atque animi magnitudi- 
nem ostenderent, et Cotyi hoc bene- 
ficio honorem habuisse viderentur. 


(1. Apud Athenarum Lib. XIV. Cap. 1. 
ἐὺ Li * 


* 
xut. D. Anicius, is qui I/lyrios de- 
bellavit, et Genthium Ilyriorum re- 


gem cum liberis in triumphum duxit, 
ludis, quos victoria caussa edidit, ma- 
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0L153:1. ριῶν βασιλέα σὺν τοῖς τέκνοις, ὠγῶνας ἐπιτελῶν τοὺς 
| | ἐπινικίους ἐν τῇ Ῥώμῃ, παντὸς γέλωτος. ἄξια ἐποίησεν, 
i ὡς Πολύξιος ἱστορεῖ ἐν τῇ τριακοστῇ. Μεταπεμ- 2 
ψάμενος γὰρ τοὺς ἐκ τῆς Ἑλλάδος ἐπιφανεστώτους 
τεχνίτας» καὶ σκηνὴν κατασκευάσας μεγίστην ἐν τῷ 
: Ludi Cir- Κίρκῳ, πρώτους εἰσῆγεν αὐλητὰς ἅμα πᾶντας. οὗτοι 3 
buxo ἦσαν Θεόδωρος ὁ Βοιώτιος, Θεόπομπος, Ἕρμιππος 
| * xti Λυσίμαχος, οἵ τινες ἐπιφανέστατοι, ἦσαν. Τού- 4 
| σους δὲ στήσας ἐπὶ τὸ προσκήνιον μετὰ τοῦ χοροῦ, 
| αὐλεῖν ἐκέλευσεν ἅμα, πάντας. Τῶν δὲ διαπορευομένων 5 
τὰς προύσεις κατῶὼ τῆς ἁρμοζούσης κινήσεως, οὐκ ἔφη 
Wu | Oe KO C αὐτοὺς αὐλεῖν ἀλλ᾽ ἀγωνίζεσθαι μᾶλλον ἐκέ- 
 Asvt. τῶν δὲ διαπορούντων, ὑπέδειξε τις τῶν ῥαδδούχων G 
ἐπιστρεέψαντας [ἀπαγαγεῖν ἐπ᾿ αὐτοὺς, καὶ ποιεῖν ὡσανεὶ 
μώχην. ταχὺ δὲ συννοήσαντες οἱ αὐληταὶ» καὶ λαξόν- 7 
τες ἐοἰκείαν ταῖς ἑαυτῶν ἀσελγείαις; μεγάλην ἐποιή- 
σαντο σύγχυσιν. Συνεπιστρέψαντες ydg σοὺς μέσους 8 
χοροὺς πρὸς τοὺς ἄκρους; οἱ μὲν αὐληταὶ φυσῶντες 
ἀδιανόητα καὶ διαφέροντες σοὺς αὐλοὺς, "ἀπῆγον e, y 0 
μέρος eT ἀλλήλους. ἅμα δὲ TOUTOIG ἐπικτυποῦντες οἱ 9 
χοροὶ καὶ συνεπεισιόντες τὴν σκηνὴν, ἐπεφέροντο τοῖς 
ἐναντίοις. καὶ πάλιν ὠνεχιώρουν ἐκ μεταξζολῆς. (lg δὲ τὸ 
καὶ περιζωσάμενός Tig τῶν χορευτῶν ἐκ τοῦ χοροῦ 


—— —— 


* καὶ Λυσίμαχος debetur Valesio in Fragm. Polyb. Apud Athenzeum vulgo 
legitur "Egg os ὁ Miei dh Unde"Eez. à Λυσιμάχου vel Λυσιμώχιος suspica- 
tus est Casaub. f An izayaytiv ? ὃ Ad οἰκείαν Casaub. excidisse suspica- 
tus est vocab. ἔννοιαν. — Valesius ἐξουσίαν. h An ἐπῆγον 


ximum risum concitavit, ut narrat dam e lictoribus significavit, ut in 
PorvBius libro tricesimo. ^ Accitis seipsos conversi concurrerent, ac pu- 


enim e Graecia clarissimis artificibus, 


exstructaque in circo amplissima scena, 
primos induxit tibicines simul omnes, 
Theodorum Boeotum, Theopompum, 
Hermippum ac Lysimachum, qui tum 
totius Grzecize celeberrimi habebantur. 
Hos cum in proscenio statuisset una 
cum choro, simul canere omnes jussit. 
Illis vero modulato ac numeroso digi- 
torum motu tibias percurrentibus, 
Anicius misit, qui admonerent, hujus- 
modi cantum non placere, jussitque 
ut potius cértarent, ; Cum ambigerent 
Libicines, harerentque ancipites, qui- 


gna speciem ederent. Postquam quid 
sibi Anicius vellet intellexere, conve- 
nientem lasciviz sua licentiam nacti, 
omnia permiscuerunt, Medios quippe 
choros convertentes adversus extre- 
mos, ipsi quidem insana quaedam ac 
dissonantia tibiis canentes, in se vicis- 
sim mutuo impetu ferebantur. Simul 
vero perstrepentes chori, et in scenam 
procurrentes, in adversos ruebant, ac 
rursus quasi terga dantes recedebant. 
Sed ubi nescio quis e choro, przcincta 
veste, repente sese obvertens, in tibi- 
cinem adversum manus sustulit, tam- 
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στραφεὶς ἦρι τὰς χεῖρας ἀπὸ πυγμῆς πρὸς τὸν ἐπι- ^. U. 281, 
φερόμοενον αὐλητὴν, τότ᾽ ἤδη κρότος ἐξαίσιος ἐγένετο, 
ι1 καὶ κραυγὴ τῶν θεωμένων. "Eri δὲ τούτων ἐκ παρά- Saltatores. 
τάξεως ὠγωνιζομιένων, ὀργησταὶ δύο εἰσήγοντο μετὰ 
συμφωνίας εἰς τὴν ὀρχήστραν, καὶ πύκται τέσσαρες Pugiles. 
ἀνξέξησαν ἐπὶ τὴν σκηνὴν μετὰ σαλπιγκτῶν καὶ  (2uxa- 
ιϑνητῶν. ὁμοῦ δὲ τούτων πάντων ἀγωνιζομένων, ἄλεκτον 
ἣν τὸ συμβαῖνον. Περὶ δὲ τῶν τρωγῳδῶν, φησὶν ὁ 
ΠΠολύξιος, ὅτι ἐὰν ἐπιξάλωμαι λέγειν, δόξω τισὶ δια- 
χλευάξειν. 


Hl. 
RES IN GR/ECIA GEST/E. 
(ΤῊ) Hes /EroronuM οὐ ErrnorAnUM. 


Ax x 
E 3 O *, ^ ^ , , x , ^ “ 
ΧΙΝν. Ι Αἰτωλοὶ τὸν βίον απὸ ληστείᾶαὰς καὶ τῆς Cwdeset 
, , , 7 y " TET * tumultus 
2 τοιαύτης παρανομίας εἰωθεισαν ἐγειν. Καὶ ξεως [^49 apud. JEto- 
»w- ^ e ͵ N ^v , , 
ἐξῆν τοὺς “Ελληνὰας Φερειν καὶ λεηλατειν, ἐκ τούτων ἰ95: 
, , ^ , ^ ^v e , , 
ἐπορίζοντο φοὺς βίους, πᾶσαν γῆν ἡγούμενοι πολεμίων. 
N N ^ e , , M 
8 Μετὰ δὲ ταῦτα Ῥωμαίων ἐπιστάἄντων τοῖς πράγμασι», 
, ^ "y , , *, «€ ^ 
κωλυθέντες τῆς εξωθεν ἐπικουρίας, εἰς ἑαυτοὺς κατῆν- 
- 7 Ν N ^ , , / 
4τησαν. Καὶ πρότερον μὲν κατὰ τὸν ἐμφύλιον πόλεμον 
, » eu ^ ^ , » ^ , , 
500xX ἔστιν, ὃ τῶν δεινῶν οὐκ ἔπραξαν. Βραγεῖ δ᾽ ἀνώ- 


Bn 
* 


"uv 


! βυκανητῶν ex edit. Basil. Athenaei restitui. βυκανιστῶν Casaub. 


quam pugilatu dimicaturus, tum vero scenam conscenderunt. Qui cum sie 


immanis plausus clamorque spectau- 
tium excitatus est. Illis vero inter se 
adhuc dimicantibus, repente in orche- 
stram saliatores duo processere cum 
symphonia: simul quatuor jugiles 
cum tubicinibus et buccinatoribus in 


mul omnes inter se certarent, dici 
vix potest quale fuerit spectaculum. 
De tragadis vero (ait Polybius) si quid 
dicere adgrediar, vereor ne quibusdam 
ludere videar ac jocari. 


II. 
(I.) Excerpta Valesiana. 


* 
XIV. ERAT in more institutoque 
AEtolorum, latrociniis atque hujusmodi 
sceleribus victum parare. Ac quam- 
diu quidem illis licuit Graeciam popu- 
lari, ea prada se sustentare consue- 
verant, omnem agrum pro hostico ha- 
bentes, Postea vero, ex quo Romani 


* 
intenti rebus Gracorum esse cope- 
runt, cum aliena diripere non amplius 
sinerentur, in semet ipsos rabiem ver- 
terunt. Ac primum quidem civili bel- 
lo nullum crudelitatis genus praetermi- 
serunt. Paullo vero superiori memoria, 
gustato mutuo cruore in czede illa ad 
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OL 183.1. φόρον y χρόνῳ γεγευμένοι τοῦ φόνου τοῦ xu ἀλλήλων ἐν 
τοῖς κατὰ τὴν ᾿Αρσινοΐαν σφαγαῖς, ἕτοιμοι πρὸς πᾶν 
ἦσαν, ἀποτεθηριωμένοι τὰς ψυχὰς, ὥστε μηδὲ Wo» 
διδόναι τοῖς προεστῶσι. Διόπερ 5 ἤν ἀκρισίας καὶ παρα- 
"opus καὶ φόνου πλήρη τὰ κατὰ τὴν Αἰτωλίαν" καὶ 
τῶν πραττομένων παρ᾽ αὐτοῖς ἐκ λογισμοῦ μὲν καὶ 
προθέσεως οὐδὲν ἐπετελεῖτο, πάντα δ᾽ εἰκῇ καὶ φύρδην 
ἐπράττετο, καθάπερ εἰ λαίλωπός τινος ἐκπεπτωκυίας εἰς 
αὐτούς. 

Ax 

Charops ne- Κατὰ τὴν Ἤπειρον παραπλήσια τούτοις ἔπραττον. 7 

mca Ee ὅσον γὰρ οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐετριώτεροι., τῶν 8 
κατὰ τὴν Αἰτωλίαν ἧσαν, ἐπὶ τοσοῦτον ὃ προεστὼς αὐτῶν 
ἀσεξέστερος καὶ παρανορυώτωτος ὑπῆρχε σῶν ἄλλων. 
δοκῶ γὰρ, μὴ γεγονέναι μηδ᾽ ἔσεσθαι θηριωδέστερον 9 
ἄνθρωπον, μηδὲ σκαιότερον, Χάροπος. 


(11.) Δῦμπυβ Ραυχῦβ cioitates Gracie obit, el per 
Epirum Romam profrciscitur. 


Ax p Au 
Sicyon, bs 
Was - Ἐπισημηνάμενος δὲ τοῦ Σικυῶνος τὴν ὀχυρό 
τητῶ, καὶ τὸ βάρος τῆς τῶν ᾿Αργείων πόλεως, ἦλθεν 
εἰς ᾿Επίδαυρον. 


e 


Arsinoiam patrata, animis effcrati, ad Jig: et quaecumque ab iis tunc age- 
omnia parati erant; adeo ut ne prin- bantur, ea non consilio ac ratione, 
cipibus quidem, qui rempublicam ge- sed temere ac tumultuarie fiebant, 
rebant, consultandi locum ullum da- prorsus quasi atrox quaedam procella 
rent. Itaque temeritate et violentia in rempublicam eorum incubuisset. 
ac cedibus plena erant cuncta in ZEto- 


Eadem in Epiro rerum facies erat. fuit. Prorsus enim sic existimo, nec 
Quanto enim hic modestiores homi-  tetriorem nec. szeviorem Charope ho- 
nes, quam in JEtolia erant; tanto minem umquam exstitisse, nec post- 
Sceleratior ac nequior horum princeps hac exstiturum., 


I.) Apud Suidam et Strabonem. 


^ ὅπ v ET urbis Z4frgivorum opes, Epidaurum 
| xv. [ZEmilius Paulus,] cum admi- adiit, (Swidas i» Bagos.) 
ratus essel Sicyonis munitionem, et Z 


- D 
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4 Πάλων μετέωρος ὧν εἰς τὴν τῆς ᾿Ολυμπίας θέαν A. U. 581. 
ὥρμησε. 
it 
8 Λεύκιος Αἰμίλιος παρῆν εἰς τὸ τέμενος τὸ ἐν O^up- Jupiter 
πίᾳ, καὶ τὸ ἄγαλμα θεασάμενος ἐξεπλάγη, καὶ τοις eomm 
4oUro) εἶπεν" OTi μόνος αὐτῷ δοκεῖ Φειδίας τὸν πὰρ 
Ὁμήρῳ Δία μεμιμῆσθαι" διότι μεγάλην ἔχων προσ- 
δοκίαν τῆς Ολυμπίας, μείζω τῆς προσδοκίας εὑρηκὼς 
εἰη τὴν ἀλήθειαν. 
p àt 
δ΄ Tov "Haeigorav ἑδδομήκοντα πόλεις Πολύξιός φησιν κα oppida 
ἀνατρέψαι Παῦλον τὸν Αἰμίλιον μετὰ τὴν Μακεδόνων εἰς Emilius 
6 καὶ “Περσέως κατάλυσιν. Μολοττῶν δ᾽ ὑπάρξαι τὰς 
πλείστας πέντε δὲ καὶ δέκα μυριάδας ἀνθρώπων ἐξαν- 
δραποδίσασθαι. 


ἑ ΠΗ re 
RES IN ITALIA GEST/E ANNO DLXXXVIII. 
(I.) Pnusias Romam venit. 
ÁN X X 
XVI KATA τὸν αὐτὸν καιρὸν ἦλθε καὶ Προυσίας ὁ Prusiz 


turpis 


βασιλεὺς εἰς τὴν “Ῥώμην, συγχιαρησόμυενος τῇ συγκλήτῳ adulatio. 
καὶ τοῖς Κσφτραωτηγοῖς ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν. Ὅ δὲ ΠΡρου- 
σίας οὗτος οὐδαμῶς γέγονεν ἄξιος τοῦ τῆς βασιλείας 


k στρατηγοῖς correxi cum viris doctis. "Vulgo σσρατιώσαις edd. et MSti. 


Jam olim cupidus spectandze Ofym- — set, veritutem exspectatione majorem re- 


pie, eo profectus est. (Suid. in Μεσέ- 
wees.) 
* 

L. /Emilius, in templum ingressus 
quod erat Olympie, et | Jovis] statuam 
contemplatus, obstupuit; dixitque, so- 
lum Phidiam sibi videri Homericum 
Jovem eampressisse: se enim, cum ma- 
gnam Olympic exspectationem. habuis- 


perisse. (Suid. in Φειδίας.) 
* * 


PorvBivus scriptum reliquit; Pau- 
lum Jmilium Lxx urbes Epirotarum 
evertisse, Macedonibus et Perseo domi- 
lis; quarum plerasque fuisse ait €Mo- 
lossorum: eumdemque ἐπ servitutem 
abdusisse CL hominum millia. (Strabo 
Lib, Vll, p. 322.) 


III. 
(L) Legatio XCVII. 


x - * 
xv. EODEM quoque tempore et 


PRusias, Bithyniz rex, Homam ve- 
nit, ad gratulandum senatui et impe- 


ratoribus de parta victoria. Hic au- 


tem  Prusias nequaquam majestate 
regia ullo modo dignus erat ; quod ex 
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ΟἹ, 133. 2, προσχήματος" τεκμήραιτο δ᾽ ὧν ΤΑ ἐκ τούτων" r^ ys 
πρῶτον μὲν, πρεσξευτῶν παραγεγονότων “Ῥωμαϊκῶν πρὸς 
αὐτὸν, ἐξυρημένος τὴν κεφαλὴν, καὶ πίλεον ἔχων, καὶ 

| τήξενναν, καὶ καλικίους, ἀπήντα τούτοις, καὶ καθόλου 

EU τοιαύτῃ διασκευῆ κεχρημένος. οἵαν ἔχουσιν οἱ προσ- 

φάτως ἠλευθερωμιένοι παρὰ Ῥωμαίοις, οὃς καλοῦσι 

λιδέρτους. καὶ δεξιωσάμενος τοὺς πρεσβευτὰς, ' Ορᾶτε, 4 

ἔφη, τὸν ὑμέτερον λίξερτον ἐμὲ, πάντα βουλόμενον 

χαρίζεσθαι, καὶ ien τὰ παρ᾽ ὑμῖν. ἧς ἄγεννε- 
στέραν φωνὴν οὐ ῥᾷδιον " εἰπεῖν. "Ulóze δὲ κατὰ τὴν 

εἴσοδον " γενόμενος τὴν εἰς τὴν σύγπλητον, στὰς ALT 0, 

TÓ θύρετρον à ἀντίος TOU συνεδρίου, καὶ καθεὶς τὰς χεῖρας 

| ἀμφοτέρας, προσεκύνησε σὸν οὐδὸν καὶ τοὺς καθημένους, 

ἐπιφθεγξάμενος, Χαίρετε, θεοὶ ἐμέν d ὑπερξολὴν οὐ 

καταλιπὼν ἀνανδρίας, ἅμα δὲ καὶ “γυναικισμοῦ καὶ 

κολακείας, οὐδενὶ τῶν ἐπιγενομένων. ᾿Ακόλουθοα, δὲ 6 

τούτοις καὶ κατὰ τὴν κοινολογίαν, εἰσελθὼν, ἔπετε- 

λέσατο᾽ περὶ ὧν καὶ τὸ γράφειν "ἀπρεπὲς ἦν. Φανεὶς 7 

δὲ τελέως εὐκαταφρόνητος, ἀπόκρισιν ἔλαξε δι αὐτὸ 

τοῦτο φιλάνθρωπον. 


* 
ι 
] 
f 
ϊ 


᾿ξ 
eec xv. "Hóa δὲ τούτου τὰς ἀποκρίσεις εἰληφότος, 
veut pro- προσέπεσε, παραγίγνεσθαι TÓV Τὐμένη. Τοῦτο δὲ τὸς 
Ibetur. 


l ῥάδιον εὑρεῖν legitur apud Diodorum Sic. T AÁnte σότε δὲ ex eodem Dio- 
doro restituenda Polybio videntur hzec fere verba: πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα τούτοις 
παραπλήσια διεαράξατο' καὶ τότε δὲ &cC. D γενόμενος, quod. abest vulgo, inserui 
ex Diod. ? Mendose vulgo γυναικιωσμοῦ. P $ suspicatus est Reisk, Mihi 
intercidisse partic. ἂν videtur. 


his facile aliquis colligat. Primum 
enim, quum legati ad ipsum Romani 
venissent, raso capite, pileatus, toga- 
tus, calceatus obviam iis processerat, 
plane eo habitu, qualis solet esse apud 
Romanos recens manumissorum, quos 
libertos vocant: et quum legatos salu- 
tasset, Ecce me, inquit, vestrum liber- 
tum, omnia vestra eaussa cupientem, 
instituta omnia vestra imitari paratum. 
Qua voce nulla fingi potest minus ge- 
nerosa. Tunc vero ingressus curiam, 
ad januam stans curie ex adverso pa- 
trum, demissis manibus limen saluta- 


vit senatorumque consessum, et simul, 


Saloete, inquit, dii servatores mci. 
Qua vox adeo indigna viro est, adeo 


muliebres sapit blanditias et adulatio-' 


nem, ut nihil fedius ventura post 
etas sit latura. Similis istis et oratio 
fuit, quam ingressus curiam habuit ; 
cujus vel meminisse hoc loco dedecet. 
Hujus summa vilitate animadversa, 
Romani responsum tanto benignius 
dederunt. 
* 

xvIt. Postquam Prusiae responsum 
illud dedit senatus, adlata est fama, 
adventare Eumenem : quae res sollici- 
tos non medioeriter habuit patres, 


2: 


PRUSIAS ROM ἤν, I1 


^ ^ , A. , E , 
πρᾶγμα πολλὴν ὠπορίαν παρίσχε τοῖς ἐν τῷ συνεδρίῳ. A. U. 588. 
, ^ ^ ^ 1 , 
διαδεδλημένοι γὰρ πρὸς αὐτὸν, καὶ διαλήψεις ἀμε- 
L4 , , 
rali rovg ἐγοντές, οὐκ ἐβούλοντο κατ᾽ οὐδένα τρόπον 
, , * , -— A , , - 
ϑέμφανίζειν αὑτούς. Πᾶσι γὼρ ἀναδεδειχότες πρῶτον 
, ἈΝ , - M , 
καὶ μέγιστον Φίλον τὸν βασιλέα τοῦτον, ἔμελλον, εἰς 
ν LJ , iT ὃ Ν ὸ , , x 
ὄψιν ἐλθόντες, καὶ προσδεξάμενοι δικαιολογίαν, εἰ μὲν 
^ - M - - , 
τὸ δοκοῦν ἀποκριθεῖεν ἀκολουθοῦντες ταῖς ἰδίαις διωαλή- 
^M ^ , - , 
Ψεσιν, ἐκθεατριεῖν αὐτοὺς, εἰ τοιοῦτον ἄνθρωπον ἐπὶ 
4voroUro» ἐξετίμησαν ἐν τοῖς ἀνώτερον χρόνοις" εἰ δὲ 
, - M , LI 
δουλεύοντες τῇ τῶν ἐκτὸς φαντασίᾳ φιλανθρώπως GL T0- 
M PU à] , r4 , ^ κ - , 
κριθεῖεν, παρόψεσθαι τὴν ἀλήθειαν καὶ τὸ τῇ πατρίδι 
, , , ε , ^ , , 7 
συμφέρον. Διόπερ εξ ἑκατέρας τῆς ἀποφάσεως μελ- 
Aowrog ἀπιθάνου τινὸς αὐτοῖς ἐξακολουθήσειν, "εὕροντο 
, , - , , t Ἁ 7 
6AUCiV TOU προδλήματος φσοιαυτῆν. Oc γὰρ καθόλου 
δυσαρεστούμενοι ταῖς τῶν βασιλέων ἐπιδημίαις, δόγμα 
Ll , / , , , 
vi τοιοῦτον ἐξεδαλον' Μηδένα βασιλέα παραγίγνεσθαι Reges pro- 
^ , , ^ N - / . » 7  hibentur 
Ἴπρος αὐτούς. Μετὰ δὲ ταῦτα πυθόμενοι τὸν Evpévg ttaiia. 
καταπεπλευκέναι τῆς ἱταλίας εἰς Βρεντέσιον, ἐπαπέ- 
στειλαν τὸν ταινίαν, φέροντα TÓ δόγμα, καὶ κελεύοντα 
, , ^M 
λέγειν πρὸς αὐτὸν, εἰ Ti τυγχάνει τῆς συγκλήτου 
, y, » M M 
8 χρείαν $ x an" εἰ δὲ μηδενὸς δεῖται, παραγγελουντὰ τὴν 
L4 , Ἀ , ^ , 7 , , t 
οταγχίστην αὐτὸν ἐς τῆς ἱταλίας ἀπαλλάττεσθαι. Ὃ 
N ^ , - - 
δὲ βασιλεὺς, συμμυίξαντος αὐτῷ τοῦ ταμίου, γνοὺς 
N ^ , / , , , / 
τὴν τῆς ÜU'yXAX5nTOU προαίρεσιν» εἰς τελὸς ἀπεσιωπῆσεν, 


q δουλεύοντες; correxit Ursin. βουλεύονσες MSti. 


Nam quum odium illius concepissent, 
certaque ac fixa staret illis sententia ; 
indicium tamen hujus suz voluntatis 
nullo pacto dare volebant. Qui enim 
omnibus ostenderant, regem se Ewume- 
nem omnium primum et maximum 
ex populi Romani amicis habere; hi, 
si nunc eidem, in conspectum suum 
ad caussam dicendam admisso, respon- 
sum ex animi sui sententia dedissent, 
imprudentiam suam publicaturi erant, 
qui hominem iis moribus tanti fecis- 
sent antea: sive, fama publice ser- 
viendo, benigne ei respondissent, in 
veritatem et utilitatem patrim erant 
peccaturi, Quoniam igitur utroque 


* 


r εὗρον veh» λύσιν Bav. 


modo eventura erant, qua nollent, 
huic incommodo sic occurrerunt. Nam 
quasi in universum ipsis displiceret 
Romam adventus regum, senatwuscon- 
sultum est ab iis editum, quo vefabant, 
reges ullos «d se vemre. | Deinde cer- 
tiores facti, Eumenem Brundusium in 
Italiam adpulisse, quzestorem ad eum 
miserunt, qui decretum senatus ei ad- 
ferret, et dicere eum juberet, ecquid 
ope senatus iu aliquo esset ei opus: quod 
si patres nihil posceret, denunciaret ei, 
ut quam primum Italia excederet. Rex, 
habito cum quaestore colloquio, intel- 
lecta senatus voluntate, verbum nul- 
lum commutavit, nulla re opus habere 


ν᾿ - 
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Ol. 153. 3. οὐδενὸς "φήσας προσδεῖσθαι. Καὶ δὴ τούτῳ τῷ τρόπῳ 10 
συνέξη τὸν Ἑὐμένη κωλυθῆναι τῆς εἰς τὴν Ῥώμην ὠνα- 
Eumenem βάσεως. Συνηκολουθήκει δὲ καὶ ἕτερόν τι πραγματικὸν 11 
Leer τούτῳ τῷ διαξουλίῳ. purto γὰρ ὑπὸ τῶν Γαλασῶν 12 
ἐπικρεμαμεένου αἰϑδύνου τῇ βασιλείᾳ, προφανὲς ἦν, ὅτι 
Qià τὸν σκυξωλισμυὸν TOUTOV οἱ μὸν τοῦ βασιλέως σύμ.- 
μάγοι σαπεινωθήσονται πάντες, οἱ 0&8 Γαλάται διπλα- 
σίως ἐπιρῥωσθήσονται πρὸς σὸν πόλεμον. Διὸ, πάντη 13 
πάντως βουλόμενοι ταπεινοῦν αὐτὸν, ἐπὶ ταύτην κατην- 
Legatis da- ἐχθησαν τ' τὴν γνώμην. Τούτων δὲ γιγνομένων ἐστι ἱκατὼ 14 
τὰς ἀρχὰς τοῦ χειμῶνος, λοιπὸν 4 σύγκλητος. ἅπασι 
τοῖς παραγεγονόσι κατὰ πρεσξείαν (οὐ γὰρ ἦν οὔτε l5 
πόλις» οὔτε δυνάστης, οὔτε βασιλεὺς, ὃς οὐκ ὠπε- 
στάλκει πρεσξείαν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν» τὴν συγ- 
χαρησορένην ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν") οἷς ἅπασιν οἰκείως 16 
ἀπήντησε καὶ φιλανθρώπως, “πλὴν τῶν Ῥοδίων. τούτους 17 
MM δὲ παρέπεμπε, ποικίλας ἐμφάσεις ποιοῦσα περὶ TOU 
μέλλοντος. ᾿Εσείχετο δὲ καὶ κατὰ τοὺς ᾿Αθηναίους. 


(11.) Legatio Alhenzensium. 


Me 
"i 


u e y ^ , 7, r N 
Petunt de XVIII. O; Αϑηναῖοι παρεγένοντο πρεσδεύοντες; 70 
Haliarto Ν e ARP. ^ ^-^ t€ 7, / 
Delo et " μὲν πρωτοὸν ὑπέρ τῆς Τῶν Αλιαρτίων σωτηριᾶς. 70.0. - 2 
Lemno. 
5 φήσας correxi cum Reiskio, "Vulgo φήσαντος. ! κατὰ σὰς ἀρχὰς CX COD- 
ject. scripsi. Vulgo κατ᾽ ἀρχὰς. u Proxime haec cohzerent cum praecedenti 
ecloga. adeoque legendum videtur Οἱ μὲν yg. 


se confirmans. Hoc pacto consecuti nem deprimere, hoc consilium inive- 
sunt Romani, ne Eumenes Romam runt. Atque hzc ineunte hieme sunt 
veniret. Sed et aliud quid preterea facta. Secundum qua omnibus lega- 
hoc senatusconsulto sunt consecuti, tionibus datus est senatus. Nulla 
quod adprime ad rem faciebat. Nam namque fuit civitas, nullus dynasta, 
quum ingens illi regno periculum im- nullus rex, qui tempore illo legatos 


mineret a Gallogracis; non erat du- 
bium, quin propter hanc contumelio- 
sam Eumenis rejectionem amicis qui- 
dem omnibus illius animi conciderent, 
Galatze vero duplo ad persequendum 
bellum animosiores essent futuri. Qui 
igitur cuperent omnibus modis Eume- 


ad gratulandum populo Romano non 
misisset : quibus omnibus benevole et 
comiter responsum est, exceptis AALo- 
diis; quibuscum senatus contemtius 
egit, modo spe, modo metu in poste- 
rum Oostentato, Verum etiam erga 
Athenienses continuit se senatus. 


(1.) Legatio XCVIII.: 


* 
xviir. Venerant Romam .4thenien- 
sium legati, przecipue quidem ad de. 


» 
precandum pro salute Zaliartiorum. 
Quze illorum oratio quum audita esset 


LEGATIO ATHENIENS, 113 
χουόμένοι δὺ περὶ τούτου τοῦ μέρους, ἐκ μεταθέσεως ^. U. 69. 
διελέγοντο περὶ Δήλου καὶ Λήμνου, καὶ τῆς τῶν 
᾿Αλ)αρτίων χώρας» εἰς ἑαυτοὺς ἐξαιτούμενοι τὴν κτῆσιν 

3 εἶχον γὰρ διττὰς ἐντολάς. Οἷς περὶ μὲν τῶν κατὰ 
Δῆλον καὶ Λῆμνον οὐκ ἀν τις ἐπιτιβιήσειε, διὰ τὸ καὶ 
πρότερον ἀντιπεποιῆσθαι, τῶν νήσων τούτων᾽ περὶ δὲ τῆς Dc Haliarto 
σῶν ᾿Αλιαρτίων᾽ χώρας εἰκότως ἄν τις καταμέμψαιτο. du P* 

4 Τὸ γὰρ, πόλιν σχεδὸν ἀρχαιοτάτην σῶν κατὰ τὴν 
Βοιωτίαν, ὑπταικυῖαν, μὴ συνεπανορθοῦν κατὸ πάντα 
τρόπον, τὸ δ᾽ ἐναντίον ἐξαλείφειν, ἀφαιρουμένους καὶ 

5 τὰς εἰς TÓ μέλλον ἐλπίδας τῶν ἠκληρηκότων᾽ δῆλον, ὦ ως 
οὐδενὶ μὲν ἂν δόξα, τῶν Ἑλλήνων καθήκειν, ἢ ἥκιστα δὲ 

ὃ τῶν ἄλλων ᾿Αθηναίοις. Τὸ γὰρ τὴν μὲν ἰδίαν πατρίδα 
κοινὴν ποιεῖν ἅπασι, τὰς δὲ τῶν ἄλλων αναιρεῖν, οὐδα- 

7 μὼς οἰκεῖον ὧν φανείη TOU τῆς πόλεως ἤθους. Πλὴν Delus et 


| Lemnus 


? γε σύγκλητος. καὶ τὴν Δῆλον αὐτοῖς ἔδωκε καὶ TVdantur 
Athenien- 
Aor. Καὶ τὰ μὲν κατὰ τοὺς Αθηναίους τοιαύτην 


ἔσχε διάθεσιν. 


(III.) Legatio Rhodiorum. 
p 
Xix. Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον Θεαίτητος, εἰσελθὼν Τιοαιοιως 
εἰς TV σύγκλητον, λόγους μὲν ἐποιήσατο περὶ τῆς E 


2 συμμαχίας" ὑπερθεμένης δὲ τῆς συγκλήτου v0 διαξού- 


contemtim, aliud agere ceperunt, et bus, ut in integrum restitueretur, sed 


sermone de Delo, Lemno atque agro 
Haliartiorum — instituto, eorum sibi 
possessionem depoposcerunt: accepe- 
rant enim de his rebus duplicia man- 
data. Ac qui ad Delum quidem et 
Lemnum quod adtinet, cur quisquam 
reprehendat, caussa nihil dici potest ; 
nam etiam antea ea loca sibi Atheni- 
enses vindicaverant: de Haliartiorum 
vero agro, jure aliquis eis succenseat. 
Urbem enim omnium ferme Baotica- 
rum antiquissimam, gravi casu op- 
pressam, non adjuvare modis omni- 


contra delere velle ex hominum me- 
moria, praecisa miseris spe etiam ornni 
aliquando se erigendi: hoc vero cum 
Graecorum nemini, tum autem minus, 
quam ceteris, conveniat Atheniensi- 
bus. Parum enim moribus atque in- 
stitutis ejus civitatis congruat, com- 
munem omnibus patriam urbem suam 
declarare, et suas aliis patrias ire de- 
letum. Ceterum Delum εἰ Lemnum 
dedit eis senatus. Et Atheniensium 
quidem res ita se habebant. 


(HL) Legatio XCLX. 


xix, Eodem etiam vatiipaie Thecte- 
fus, quum ei senatus esset datus, de 


VOL. Iv. 


societate verba fecit. Sed dum patres 
moras nectunt, illum interea fatum 


I 


Ἰ 


E 


01. 153, 2, 
Caunii 
exsules. 


Callicrates 
proditor 
Achzor. 


exosus 
omnibus. 


114 KELIQUIJE LIBRI XXX. CAP. 20. 


λιν; οὗτος μὲν μετήλλαξε τὸν βίον κατὰ φύσιν, trm 
γὰρ εἶχε πλείω τῶν ὀγδοήκοντα. Παραγενομένων δὲ 3 
φυγάδων ἐκ τε Καύνου καὶ Separeneting. εἰς τὴν Ρώμην, 
καὶ παρελθόντων εἰς τὴν σύγκλητον' ςἐγένετο δόγμα, 
Ῥοδίους ἐξάγειν τὰς φρουρὰς ἔκ τέ Καύνου καὶ Στρα- 
τονικείας. Οἱ δὲ περὶ τὸν Φιλόφρονα καὶ ᾿Αστυμή- 4 
δην, λαβόντες ταύτην τὴν ὠπόκρισιν; ἀπέπλευσαν xo TO, 
σπουδὴν εἰς τὴν οἰκείαν" δεδιότες, μὴ παρακούσαντες 5 
οἱ ἱΡόδιοι περὶ τοῦ τὰς φρουρὰς ἐξαγαγεῖν, αὖθις 
ἄλλην (py zv ἐγκλημάτων ποιήσωσιν. 


ΙΝ, 
RES PELOPONNESI. 
ἂς a A 


x. KATA τὴν Πελοπόννησον, παραγενομένων τῶν 
els καὶ διασαφούντων τὰ κατὰ τὰς ἀποκρί- 
σεις, οὐκ ἔτι θόρυξος ἦ ἥν, ἀλλ᾽ ὀργὴ καὶ μῖσος ἐκφανὲς 
πρὸς σοὺς περὶ σὸν Καλλικροτην. 

Τοῦ περὶ Καλλικράτην μίσους καὶ ᾿Ανδρωνίδαν καὶ 8 
τοὺς λοιποὺς; ὁμογνώμονας σούτων, οὕτως ὦ ἂν τις τεκμή- 
goo. Τῆς γὰρ τῶν ᾿Αντιγονείων πανηγύρεως ἐν τῷ 8 
Σικυώνι vohis καὶ τῶν βαλανείων ὡπαντων 
ἐχόντων τάς τε κοινῶς X pu T PU καὶ πυέλους ταύταις 


τ ἐγένετο δόγμα, Ῥοδίους ἐξάγειν Casauboni hoc debetur ingenio. ἐγίνεσο δόγμα 
“Ῥοδίοις ἐξάγειν Ursin. cum MStis. quod teneri poterat, ni fallor, debebatque 
inserto commate post ᾽Ροδίοις. ἃ Tj πρὸς Καλλ. μῖσος aut Τὸ μέγεθος σοῦ πρὸς 
Καλλ. μίσους voluit Reisk. X Mendose vulgo μακρὰς, 


occupat: erat enim octogenario major. cere. Eo responso accepto, Philophron 


Deinde advenerunt Romam Caunii et 
Stratonicenses exsules, Qui postquam 
in senatu essent auditi, factum est se- 
natusconsultum, quo jubebantur Zho- 
dii, presidia Cauno et Stratonicea edu- 


- 


et Astymedes festinanter in patriam 
sunt profecti: verebantur enim, ne, 
Rhodii si prasidia educere neglexis- 
sent, aliarum denuo calamitatum prin- 
cipium suze civitati exoriretur. 


IV. 


Legatio CIII. et Excerpt. Vales. 


: »* 
xx. IN Peloponneso, postquam re- 
versi sunt legati, et responsa quae ac- 
ceperant ediderunt, non jam tumul- 
tuari omnes, sed iram atque odium 
palam concipere adversus Callicratem. 
. Quantum fuerit odium omnium ad- 


xi 
versus Callicratem et Andronidam re- 
liquosque ejusdem factionis, vel hinc 
liquido perspici potest, Cum solenne 
festum, quod z4ntigonia vocant, Sicy- 
one celebraretur, atque in omnibus 
balneis communes mactre et labra 
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τα ἀκειμένας, εἰς ὡς οἱ κομψότεροι τῶν ἀνθρώπων A, V. 288, 

“εἰώθασι xaT ἰδίαν ἐμξαίνειν' Y εἰς ταύτας δου pem 
καθείη τῶν περὶ TÓV ᾿Ανδρωνίδαν καὶ Καλλικράτην, Acheris. 
οὐδεὶς ἐτόλμα τῶν ἐφεστώτων ἔτι “καθιέναι, πρὶν ἢ τὸν 
βαλανίτην τὸ μὲν ὑπάρχον ὕδωρ ἀφιέναι πᾶν, ἕτερον 

5 δὲ καθαρὸν i ἐγχέαι. χοῦτο δ᾽ ἐποίουν, ὑπολαρμιβάνοντες 
ὡσανεὶ μιαίνεσθαι καθιέντες εἰς ταυτὸ τοῖς προειρημένοις 

δ ὕδωρ. Τοὺς δὲ συριγμοὺς τοὺς ἐν ταῖς κοιναῖς, πανη- 
γύρεσι τῶν Ἑλλήνων καὶ τοὺς χλευασμοὺς, ὅτε τις 
λἐσιξάλοιτο κηρύττειν τινὰ τῶν προειρημένων, οὐδ᾽ ἂν 

7 ἐξηγήσαιτο ῥᾳδίως οὐδείς. ᾿Εθάῤῥει δὲ xoi TU σπαι- 

δαρια κατὸ τὰς ὁδοὺς, ἐκ τῶν διδασκαλείων ἐπανώ- 
γοντα, κατὰ πρόσωπον αὐτοὺς προδότας ἀποκαλεῖν. 


Τοιαύτη τις ὑπέδραμε προσκοπὴ καὶ μῖσος κατὰ τῶν 


προειρημένων. 


Y Sic ex conject. correxi, monente ex parte Reiskio. Vulgo εἰ ταύταις ὅσσε 
vig xadín. 2 wafiivas ex conject, scripsi, pro vulgato καφιίναι, et v. 5. καδιέντες, 
pro xavvrig. — ?* ἐσιδάλοισο correxi cum Reisk, — Vulgo ἐσιβάλοι. 


essent, in qua elegantiores homines 
seorsim descendere consueverant; si 
sorte zIndronidas aut C«llicrates lavan- 
di causa in solium aliquod descendis- 
set, nemo posthac ex iis, qui superve- 
nerant, eodem descendere prius su- 
stinebat, quam balneator, pristina aqua 
omni egesta, puram nitidamque de 
novo infudisset: quippe veluti conta- 
minari se existimabant omnes, si eadem 
ac illi aqua lavarentur. Quibus vero 


sibilis ac sannis in publicis Gracice 
conventibus fuerint excepti, si quando 
aliquis quempiam ex illis publice lau- 
dare esset ausus, ne dicendo quidem 
satis exprimi possit, Ipsi pueri, e 
scholis redeuntes, coram proditores 
eos adpellare per vicos non vereban- 
tur. Tanta omnium offensio, tantum- 
que odium, adversus illos homines 
gliscebat, 
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co-—1w-—-— 
l. 
RES ANNI URBIS DLXXXIX. 
(L) Legatio RuonronuM Romam. 
X ἢ ἣξ OL. 153. 3. 
A. U. 589. 


1. * EIIOAEMHZAN κατὰ TOV καιρὸν voUTO) Κνώσ - Cretensium 
ioi μετὰ Γορτυνίων πρὸς τοὺς Ῥαυκίους, καὶ συνθήκας a» 
ἐποιήσαντο προς ἀλλήλους ἐνόρκους, μὴ πρότερον λύσειν 
TOV TAE UY, πρὶν ἢ κατὰ κράτος εἐλεῖν τὴν Ῥαῦκον. 

20i δὲ Ῥόδιοι, κορμιισαίῥιενοι τὰ περὶ τῶν Καυνίων, Rhodii de- 
αἱ θεὼροῦντες οὐ καταλήγουσαν τὴν ὁρ yn» TÀ» 'Paw-iocaten: 

liti ἐπειδὴ περὶ παντων ἀκολούθως ταῖς ἀποκρίσεσιν Romanor. 

ἐπειθάρχησαν, εὐθέως τοὺς περὶ ᾿Αριστοτέλην πρεσδευ- 

φὰς καταστήσαντες» ἐξέπεμπον. εἰς τὴν Ῥώμην, δόντες 

3 £yT0A G6; πειράζειν πάλιν περὶ τῆς συμμαχίας. Oi καὶ 

παραγενηθέντες, εἰς τὴν Ῥώμην θερείας ἀκμαζούσης, 

εἰσῆλθον sig τὴν σύγκλητον, καὶ παραυτίκα περὶ τοῦ 


ἃ ἐξισολέμησαν e suo codice in notis citavit Ursinus et sic est in Bav. 


E 
(I.) Lzgatio C. 
* * 
obsecuti per omnia eorum responsis, 


»* 
1, PER id tempus Cnossii et Gortynii 
legationem Romam | miserunt, cujus 


pellum cum .RAauciis gerebant, icto 


fodere inter ipsos, quod et jurejurando 
firmaverant, non prius se bellandi 
finem facturos, quam Rhaucum vi ex- 
pugnassent. Ahodii, cognita senatus 
voluntate de Cauniis, quum viderent 
nihil remittere Romanorum iram; 


princeps Ziristotcles erat. His man- 
datum erat, ut societatis iterum men- 
tionem facerent, in eamque curam 
incumberent, li quum media zestate 
in urbem venissent, et, dato ipsis se- 
natu, post expositum Rhodiorum obse- 


É3 


Ἐ- 


OL 153. 3, χ 


Frustra. 


Libertas 
conceditur 
Gallo- 
graecis. 


Pompam 
magnificam 
ducit An. 
tiochus. 
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πεπειθαρχηκίναι τὸν δῆμον τοῖς ἐπιταττομένοις διεσα- 

Φουν, καὶ παρεκάλουν ὑπὲρ τῆς συμμαχίας, πολλοὺς 
καὶ ποικίλους διαθέμενοι λόγους. 'H ἃ σύγκλητος a 
ἔδωκεν ἀπόκρισιν, ἐν ἥ τὴν μὲν φιλίαν παρεσιώπησε, 
περὶ δὲ τῆς συμμαχίας οὐκ ἔφη καθήκειν αὐτῇ τοῦτο 
συγχωρεῖν ἹΡοδίοις κατὰ τὸ παρόν. 


(11.) Legatio GaLLoG RCORUM. 
e "a Auc 

'Toic παρὰ τῶν ἐκ τῆς ᾿Ασίας Γαλατῶν τρισ- 
d συνεχώρησαν τὴν αὐτονομίαν, μένουσιν ἐν ταῖς 


ἰδίαις κατοικίαις, καὶ μὴ στρατευομένοις ἐκτὸς τῶν 
ἰδίων 0; ὁρῶν. 


2 


(III.) Zes ANTiIocu: EprPnanirs. 
ἧς -" 

HI. Ὁ ᾿Αντίοχος, ἀκούσας σοὺς ἐν Μακεδονίᾳ συν- 
τετελεσμένους ἀγώνας ὑπὸ AJ Παύλου, τοῦ Ῥω- 
μαίων στρατηγοῦ, βουλόμενος τῇ " μεγαλοεργίᾳ ὑπερ- 
ὥρα! τὸν Παῦλον, ἐξέπεμψε πρίσξεις καὶ θεωροὺς εἰς 
τὰς πόλεις, καταωγγελουντας “ τοὺς ἐσομένους ἀγῶνας UT. 
αὐτοῦ ἐπὶ Δάφνης" ὡς πολλὴν γενέσθαι τῶν “Ἑλλήνων 
σπουδὴν εἰς τὴν ὡς αὐτὸν ἄφιξιν. ᾿Αρχῆν δ᾽ ἐποιήσατο 9 
τῆς πανηγύρεως v7» πομπείαν, οὕτως ἐπιτελεσθεῖσαν. 


3X 


Ὁ Post μεγαλοεφγίᾳ vulgo addunt δωρεᾷ,  Delevi otiosum vocab, καὶ τῇ δωρεᾷ 
ex ing. edidit Ursinus. € σοὺς imope. ἀγῶνας. Persuasum habemus non sic 
scriptum reliquisse Polybium, Fortasse τοὺς συντελισθησομένους ἀγῶνας. 


quium in omnibus quz. imperata fue- amicitiae facta, societatem quod adtinet, 
rant, ad societatem multis variisque ποῖ decere se iu presentia diceret, 
rationibus patres essent hortati; se-  AAodiis eam indulgere. 

natus ita respondit, ut, nulla mentione 


(II.) Legatio C11. 


ut legibus uterentur; modo intra pro- 
11. Legatis, qui a Gallogrecis fue- prias habitationes sese continerent, et 
rant missi, permiserunt patres, suis extra fines armati non prodirent. 


(1II.) A -— Athenaeum Lib, V. cap. 5. et X. c. 10. 


. que legatos, qui nunciarent ludos, 


III. PETRI: quum yen 
de ludis, ab ZEmilio Paulo Romano- 
rum imperatore celebratis in Macedo- 
nia, volens magnificentia superare Pau- 
lum, ad civitates misit oratores sacros- 


quos ad Daphnen esset exhibiturus : 
quo faetum est, ut ingenti studio Graeci 
ad eum convenirent. "Totius celebri- 
tatis initium fecit a pompa, que tali 
modo ducta est. Prszibant hominum 
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δ Καδηγοῦντό τινὲς, Pojaixnor ἔγοντες καθοπλισμιὸν ἐν ^. U. 289. 
θώραξιν ὡλυσιδωτοῖςν ἄνδρες ἀκμάζοντες ταῖς ἡλικίαις wr. rd 
πεντακισχίλιοι. μεθ᾽ οὗς Μυσοὶ πεντακισχίλιοι συν- "— 
4 ty tig jcav Κίλικες δ᾽ εἰς τὸν τῶν εὐξώνων τρόπον 
καθωπλισμένοι τρισχίλιοι, χρυσοῦς ἔχοντες στεφάνους. 

δέπὶ δὲ τούτοις (Θρᾷκες τρισχίλιοι, καὶ Γαλάται "πεν- 
τακισχίλιοι, ἄλλοι δ᾽ ἀργυράστιδες, οἷς ἐπηκολούθει 
μονομιά χων ζεύγη διακόσια τεσσαράκοντα. Τούτων 
κατόπιν y ἤσαν ἱππεῖς ΟΝ, σαῖοι μὰν χίλιοι; πολιτικοὶ δὲ 
τρισχίλιοι, ὧν οἱ μὲν πλείους ἦσαν χρυσοφάλαροι καὶ 

7 χρυσοστέφανοι, οἱ δ᾽ ἄλλοι ἀργυροφάλαροι. Μετὰ 
δὲ τούτους ἦσαν οἱ λεγόμενοι ἑταῖροι ἱππεῖς" οὗτοι δὲ 
ἦσαν εἰς χιλίους, πάντες ,χρυσοφάλαροι. τούτοις σὺν» 
ey $c ἣν τὸ τῶν φίλων. σύνταγμα, ἴσον καὶ κατὰ τὸ 

8 πλῆθος καὶ κατὰ τὸν κόσμων. ᾽Εσὶ δὲ τούτοις ἐπίλεκτοι 
χίλιοι" οἷς ἐπηκολούθει τὸ καλούμενον " Aymua, κρά- 
σίστον εἶναι δοκοῦν σύστημα τῶν ἱππέων, περὶ γιλίους. 

9 Τελευζαῖα δ᾽ ἦν x κατάφρακτος ἵππος. οἰκείως τῇ 
προσηγορίᾳ τῶν ἵππων καὶ τῶν ἀνδρῶν ἐσκεπασμένων 
τοῖς ὅπλοις. ἦσαν δὲ καὶ αὐτοὶ χίλιοι καὶ πεντακόσιοι. 

10 Πώντες. δ᾽ οἱ προειρημένοι εἶχον πορφυρᾶς ἰφαπτίδας, 

11 πολλοὶ δὶ καὶ ὀἰωγνύσους καὶ ζωωτᾶς. Ἕξιππα μὲν 

ἣν ἑκατὸν, τέθριππα ài 3 τεσσαράκοντα. ἐπειτὰ ἐλεφαῦ- 


τὼν ὥρμα, καὶ συνωρίς. καθ᾽ ἕνα δὲ εἵποντο ἐλέφαντες 


b Post σενσαχισχίλιοι excidisse suspicatus est Reiskius verba οἱ μὲν χρυσάσπι- 
δὲς. € Νισαῖοι Correxi, monente Casaub. Μοπάοβο vulgo ΠῚ σαῖοι, 4 σιτρα- 


κόσια Suspicari licet cum Reiskio. 


state florentium millia quinque, Ro- 
manorum instar armatorum, cum ha- 
matis loricis. Sequebantur continen- 
ter Mysi totidem: ab his Cilicum tria 
millia, in modum levis armatura in- 
Structorum, aureas coronas gestan- 
tium. Post hos Thracum tria, et Ga- 
latarum quinque millia, aliique cum 
argenteis scutis; quos sequebantur 
gladiatorum paria ducenta et quadra- 
ginta, Horum a tergo fuerunt equi- 
tes Visei mille, urbani vero ter mille, 
quorum plerique cum aureis phaleris 
et coronis, alii cum argenteis. His 
succedebant equites, qui amici et soda- 
ies vocantur, circiter mille, aureis pha- 


leris omnes ornati, Quibus proxima 
fuit amicorum legio, numero illis par 
et ornatu. Post hos delecti mille pro- 
gressi sunt; quos secutum est 4dgema 
quod vocatur, quod validissimum ha- 
betur equitum corpus: et hi mille 
erant numero,  Postremi fuere cata- 
phracti equites, ab armis nomen ha- 
bentes, quibus et viri et equi tecti 
sunt, quingenti supra mille. Erant 
autem omnibus istis, quos modo re- 
censuimus,  paludamenta purpurea, 
quibusdam auro distincta, aut animan- 
tium imaginibus picturata, Currus 
sejuges centum erant, quadrigae vero 
quadraginta; tum cwrrws elephantis 


14 


bd Te Poi I T ees x 


Ol. 
Pompam 
ducit Au- 
tiochus. 
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“διεσκευασμένοι τριώκοντω καὶ ἐξ, Τὴν δ᾽ ἄλλην arop.- 
πὴν λέγειν. ἐστὶ δυσέφικτον, ὡς ἐν κεφαλαίῳ δὲ λεκτέον. 
"Ἔφηξοι μὲν γὰρ ἐπόμπευσαν εἰς ὀκτακοσίους, χρυσοὺς 
βόες δ᾽ εὐτραφεῖς περὶ χιλίους: 
Γβεωρία, ὃὲ βρωχὺ λείπουσαι τριακοσιῶν᾽ ἐλεφάντων 
δ᾽ ὀδόντες ὀκτακόσιοι. Τὸ δὲ τῶν ὠγαλμάτων πλῆηθος 
οὐ δυνατὸν ἐξηγήσασθαι. πώντων γὰρ τῶν παρ᾽ ὠνθρώ. 
ποιίς λεγομένων ἤ νομιζομένων θεῶν ἢ δαιμόνων, προσέτι 
δὲ ἡρώων, εἰδωλα διήγετο, τὰ μὲν κεχρυσωμένα, τὰ 
δ᾽ ἠμφιεσμένα στολαῖς δια χρύσοις' καὶ πῶσι τούτοις οἱ 
προσήκοντες μῦθοι κατὼ τὸς παραδεδομένας ἱστορίας ἐν 
ασκευαῖς “πολυτελέσι παρόκειντο. Εἥπετο δ᾽ αὐτοῖς 
καὶ Νυκτὸς εἴδωλον καὶ Ἡμέρας, Γῆς τε, καὶ Οὐρα- 


ἔχοντες στεφάνους" 


νοῦ, καὶ ᾿Ηοῦς, καὶ Μεσημέρίας. 


Τὸ δὲ τῶν χρυσω- 


, v , 7 ^ el » e 
μάτων καὶ ὠργυρωμνώτων πλῆθος οὕτως ἂν τις ὑπονο- 


7 e 5 . 
206i&V, OCOV ἦν 


€ N ^ - , / “- 
ενος γῶρ τῶν φίλων, Διονυσίου του 


ἐἐσιστολογράφου, XA παῖδες € ἐπόμπευσαν, ἀργυρώ- 
perro. ἐχοντες; ὧν οὐδὲν Βέλαττον ὁλκὴν εἶχε δραχμῶν 


χιλίων. 
- » 
σώματα ἔχοντες. 


7 “5. 8 , / 
«ὕροις ἐρβρῶ!νον, εἰς διακοσίας. 


ε διεσκευασμένοι ex conject. scripsi. 


edidit Ursin. 
ἰλώτσονα utique scribendum. 


quatuor junctis sequebantur, et bigze 
duobus elephantis. Singuli deinde 
elephanti instructi triginta sex. Re- 
liquum vero pompa adparatum ora- 
tione persequi difficile fuerit: summa- 
tim tamen nonnihil dicendum. .Ado- 
lescentes puberes circiter octingenti 
progressi, aureis coronis ornati: boves 
opimi δὰ mille: legationes ad cele- 
branda solennia a civitatibus missze, 
paulo minus trecente: elephantorum 
dentes octingenti, Imaginum vero 
numerum referre nemo queat. Om- 


nium enim quotquot apud homines 


vel creduntur vel dicuntur esse dii 
aut daemones, tuin heroum omnium, 
simulacra gestabantur, alia inaurata, 
alia stolis auro distinctis induta. -At- 


qui cunctis his, cum sumtuoso adpa- 


Vulgo διεσκεδασμένοι. 
intellexit Casaub. et Spanh. quae Graece dicuntur θυωροί. 
h Apud Athenaeum editur ἐλάτσον penacute. 


Βασιλικοὶ δὲ παῖδες παρῆλθον ἑξακόσιοι», χρυ- 
ἔπειτα γυναῖκες ἐκ χρυσῶν καλπίδων 


Ταύταις δ᾽ εξῆς ἐπόμ- 


f Mensas sacras 
E ἐσισσολιογράφου 
Videturque 


ratu, adjecta erant symbola, quae se- 
cundum fabulas quae de unoquoque 
tradi solent, cuique conveniunt. 86- 
quebantur etiam imagines JNoctis, et 
Diei, et Terre, Celi, Aurore, Meri- 
diei, Aurezs vero argentezave supel- 
lectilis vim ac multitudinem, quanta 
fuerit, sic quispiam animo conceperit. 
Dionysii, unius ex regis amicis, qui 
erat ei ab epistolis, pueri mille in 
eo pompa ductu incedebant, argentea 
vasa gestantes, quorum nullum minus 
pendebat mille drachmis. Regis au- 
tem sexcenti pueri illos. consequeban- 
tur, aurea gestantes vasa. Deinde 
mulieres circiter trecentde ex aureis 
urnis unguentum adspergentes, His 
proximae fuerunt foemina magnifice 
exornata, octoginta, insidentes lecti- 
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TéUOV, ἐν χρυσόποσι μὲν Φορείοις, ὀγδοήκοντα γυναΐκες" Δ U, 859, 
ἐργυρόποσι δὲ, πεντακόσιαι, καθήμεναι, πολυτελῶς 

19 διεσκευασμέναι. Καὶ τῆς μὲν πομπῆς τὰ ἐπιφανέ- 
στατὰ ταῦτα TV. 

] V. " Ἐπιτελεσθέντων δὲ τῶν ἀγώνων καὶ μονομνωχ μῶν dos 
καὶ κυνηγεσίων, κατὰ τριάκονθ᾽ ἡμέρας, ἐν αἰς τς Antiochus, 
θίας συνετέλει, πέντε ἐμὸν τος πρώτας ἐν τῷ γυμνασίῳ 
πάντες ἐκ χρυσῶν κὁλκίων ἠλείφοντο κροκίνῳ μύρῳ. 

οἦν δὲ ταῦτα πεντεκαίδεκα, καὶ κινναμιωμιίνου τὰ ἶσα, 


καὶ ναφδίνου. παραπλησίως δὲ καὶ ταῖς ἑξῆς εἰσεφέρετο 


3 δίαις. 


4 


τήλινον, ἀμιαράκινον, ? 


ἰρινὸν, πάντα διαφέροντα ταῖς εὐω- 
Ἔστρωτο δὲ εἰς εὐωχίαν ποτὲ μὲν χίλια τρί- 


λιν, ποτὲ δὲ γίλια πεντακόσιω, μετὰ τῆς πολυτε- 


λεσταάτης διασκευῆς. 


Ὁ ài χειρισμὸς ἐγίγνετο τῶν 


πραγμάτων δ αὐτοῦ TOU βασιλέως. ἵππον ye ἔχων 
εὐτελῆ, παρέτρεχε παρὰ TZ) πορυπῆν, τοὺς μὸν προάγειν 
5 κελεύων, σοὺς δ᾽ ἐπέχειν. Κατὰ δὲ τοὺς πότους αὐτὸς 
ἐπὶ τὰς εἰσόδους. ἐφιστοίμνενος» obs μὸν εἰσῆγεν» οὗς δ᾽ 
ἀνέκλινε" καὶ σοὺς διακόνους τοὺς τῶς παραθέσεις φέ- 
6 govretc αὐτὸς εἰσήγαγεν. καὶ περιπορευόμενος, οὗ μὲν 
προσεκάθιξζεν, οὗ δὲ προσανέπιπτε᾽ καὶ ποτὲ μὲν ἀπο- 


i Cum his, quz lib, V. habet Athengus, conserenda sunt, quze idem refert 
lib, X. his verbis : Ἔν τῇ πριακοστῇ πρώτῃ Πολύξιός φησι, συνσελοῦντα αὐτὸν (τὸν 
» 

Avcíox ov) ἀγῶνας, συγκαλέσαι πάντας Ἕλληνας καὶ τῶν βουλομένων σοὺς “πολλοὺς 
iri σὴν θέαν. καὶ πλείστων ᾿π’ἀρα γινομένων ἐν τοῖς γυμνασίοις» σἄντας ἐκ χρυσῶν δὁλκίων 
ἤλειφε χροκίνῳ μύρῳ, καὶ κιννωμωμείνῳ, καὶ ναρδίνῳ, καὶ ἀμαρακίνῳ καὶ πρινίνῳ, 
Nonnihil, quod vel sic deesse ad sententiam videbatur, in vers. Lat. supplevi. 


k ῥλκείων ex ing. edidit Ursin. 
neum, 


cis, quarum pedes auro, et quingenta 
lecticis, quarum pedes argento fulge- 
bant. Et in pompa quidem hzc ma- 
xime erant illustria. 

1v. Deinde vero quum peragerentur 
ludi, et gladiatoria certamina, et vena- 
tiones; per triginta dies, quibus ede- 
bat ista spectacula, quinque prioribus 
diebus, quicumque in gymnasium ve- 
nissent, ex aureis vasis ungebantur 
crocino oleo, [quinque sequentibus] 
cinnamomino, dein nardino, tum te. 


lino, [ex femnograco, tum amaracino, - 


denique liliaceo 5 quorum unumquod- 
que odoris suavitate prasstabat: ade- 


| ἐρινὸν correxi. εἰρινὸν editum est apud Athe- 


rant autem un:uscujusque generis quo- 
tidie] quindecim vasa. Ad epulas ster- 
nebantur aliàs mille triclinia, aliás 
quingenta supra mille, cum adparatu 
sumtuosisimo, Totum autem ne- 
gotium per ipsum regem administra- 
batur; qui, vili vectus equo, et pom- 
pam intercursans, àlios jubebat pro- 
gredi, alios sistere gradum, In convi- 
viis, stans in aditibus ccnaculorum, 
alios introducebat, aliis loca in lectu- 
lis adsignabat: ministrorumque, qui 
fercula portabant, dux ipse erat. Tum 
mensas circeumambulans, nunc adside- 
bat, nunc adcumbebat: nonnumquam 
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οἱ. 12.8. θέμενος μεταξὺ τὸν ψωμριὸν, ποτὲ δὲ τὸ ποτήριον, ἄνε- 
udos 
celebrat πήδα, καὶ μετανίστατο, καὶ περιήει τὸν πότον, προ- 
Antiochus πόσεις λαμβάνων ὀρθὸς, ἄλλοτε παρ ἀλλοις; ἅμα δὲ 
καὶ τοῖς ἀκροάμασι προσπαίζων. Προϊούσης δ᾽ emi 
πολὺ τῆς συνουσίας, καὶ πολλῶν ἤδη κεχωρισμένων, ὑπὸ 
τῶν μίμων ὁ βασιλεὺς εἰσεφέρετο 02.06 κεκαλυμμένος, 
καὶ εἰς τὴν γῆν ἐτίθετο, ὡς εἷς ὧν δῆτα τῶν μίμων. καὶ 8 
τῆς συμφωνίας προκαλουμμένης. ἀναπηδήσας ὠρχεῖτο, 
X M 
xoi ὑπεκρίνετο pera τῶν γελωτοποιῶν, ὥστε πῶώντας 
αἰσχυνομένους φεύγειν. Ταῦτα δὲ πώντα συνετελέσθη, 9 
, χὰ ET Ν , ^ , 7 , 
εξ ὧν τὰ pé» €x, τῆς Αἰγύπτου ἐνοσφίσατο, παρασπον- 
, Ν 7 7 7 » ἈΝ 
δήσας τὸν Φιλορμήτορα βασιλέα, παιδίσκον ὀνγτα᾿ τῶ 10 
Ν A - 7 7 e 7 N ^ 
δὲ καὶ τῶν Φίλων συμξαλιλομνένων. ἐεροσυλῆήκει δὲ καὶ 
Ἀ ^ ^ "T" 
τὰ πλειστὰ TOV ἱερῶν. 
5 
" A ^ , mM o. 9 / » / 
. Μετὰ TZ" συντέλειαν τῶν ἀγώνων, ἄρτι τούτων 
γεγονότων, ἧκον οἱ περὶ σὸν |! Τιξέριον πρεσφευταὶ, κατα- 
ri excipit. — 6 LOT aV ἔχοντες. τάξιν. Οἷς οὕτως ἐπιδεξίως ἀπήντησεν ὃ 
᾿Αντίοχος, καὶ φιλοφρόνως, ὥστε μὴ οἷον τοὺς περὶ τὸν 
y 
T.Géeiov ὑποπτευσαΐ τι περὶ αὐτοῦ πραγματικὸν, ῃ 
παρατριξῆς ἔμφασιν ἔχον ἐκ τῶν κατὰ τὴν ᾿Αλεξάν- 
δρειαν, ἀλλὰ καὶ. σῶν λεγόντων 7i τοιοῦτον κα ταχι- 
νώσκειν, διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς κατὰ τὴν ἀπάντησιν 
ξ΄ e ^ ^ L4 Ἀ ^v 5 ^v 
φιλανθρωπίας" ὃς γε, πρὸς τοῖς ἄλλοις, καὶ τῆς αὐλῆς 3 


Tib. Grac- 
Ἦ chum 
ΙΓ legatum 


rursus inter edendum  bibendumve, 
posita subito bucca vel poculo prosi- 
liens alio se conferebat, cireumibatque 
compotantium mensas, et propinatio- 
nes ab aliis.atque hic ibi adstans acci- 
piebat, simulque interim cum eis, qui 
festivum quidpiam recitabant, jocaba- 
tur. Tum, ubi productum jam in lon- 
gum esset convivium, multiquejam ex- 
cessissent, regem histriones mimi, to- 
tum vestibus occultum, producebant, et 
humi ponebant, velut unum quemdam 
ex suis consortibus, Is autem, musi- 
corum concentu provocatus, prosilie- 
bat saltabatque, histrionem agens cum 
ridiculis scurris, adeout prae pudoreom- 
nes diffugerent. Celebrata autem atque 
perfecta sunt ista omnia partim ex eis 
opibus, quas Antiochus, violato fce- 
dere pueri regis Philometoris, ex JEgy- 


pto abstraxerat; partim ex eis, quas 
contulerunt amici; maximam vero 
partem, ex spoliis templorum, qua 
compilaverat. 


H 
(Legatio CI.) 


v. Mox a confectis istis ludis, lega- 
tus ad Autiochum venit T'iberius (Grac- 
chus,) ad explorandum rerum statum 
Roma missus. Quem ea dexteritate 
rex excepit, ut non solum, moliri eum 
res novas, nihil suspicaretur Gracchus, 
aut ullum signum animadverteret ani- 
mi, propter illa, quae Alexandria ac- 
ciderant, subalienati; sed etiam om- 
nibus illis sese opponeret, qui ejus- 
modi aliquid in Antiochum dicerent. 
Tantam humanitatem in eo congressu 
Graccho rex exhibuerat: qui, ut ce- 


PRUSIAS ACCUSAT EUMENEM. 


123 


παρεγώρησε τοῖς πρισξευταῖς, μικροῦ δὲ καὶ τοῦ διαδή- A. U, 489. 
4 ματος, κατὰ TI ἐπίφασιν καίπερ οὐκ ὧν τῇ προαιρέσει 
τοιοῦτος, ἀλλὰ τοὐναντίον ἀλλοτριώτατα διακείμενος 


πρὸς Ῥωμαίους. 


ΕΠ. 


RES. GEST αὶ 


ANNO DXC. 


(1.) Legationes Puvsix, IRiopnionUM, ACHJEORUM. 


DG 


nt ἐξ 


VI. Eis τὴν “Ρώμην παραγεγονότων πρεσξευτῶν “πλειό- 


νων καὶ ἑτέρων, ἐπιφανεστάτων δὲ, παρὰ μὲν “Ῥοδίων τῶν 


“-“ 


περὶ ᾿Αστυμήδην, παρὰ δὲ τῶν ᾿Αχαιῶν τῶν περὶ Εὐρέαν 
δ) 4 ’ὔ M , ^ ^N , - 
καὶ Αναξίδαμον καὶ Σάτυρον, παρὰ δὲ Προυσίου τῶν 


9 περὶ Πύθωνα 


τούτοις ἐχρημάτισεν 5 σύγκλητος. 
μὲν οὖν παρὰ TOU Προυσίου κατηγορίαν ἐποιοῦντο Εὐμε- 


O; 


, 


νους TOU βασιλέως" φάσκοντες, ἢ αὐτῶν τε τινὰ χωρία 
παραιρεῖϊσθαι τὸν Εὐμένη, καὶ τῆς Γαλατίας οὐκ ἀφί- 
στασθαι τὸ παράπαν, οὐδὲ πειθαρχ εἴν τοῖς τῆς συγκλή- 
3 του δόγμιασιν' ἀλλὰ τοὺς τὰ σφέτερα μὲν φρονοῦντας 


σωμυατοποιεῖν; φοὺς δὲ τὰ 


Ῥωμαίων αἱρουμένους, καὶ 


βουλομένους πολιτεύεσθαι τοῖς τῆς συγκλήτου δόγμασιν 


4&xoAXoUÜwc, κατὰ πάντα τρόπον ἐλαττοῦν. 


Ἦσαν δέ 


^ N ^ ^ “ , , , [i 

τινες πρεσξευταὶ καὶ παρὰ τῶν τῆς ᾿Ασία; πόλεων, Oi 
, . - 7 "» ^ M Ἁ 
κατηγόρουν τοῦ βασιλέως, ἔμφασιν ποιοῦντες τῆς πρὸς 


UD αὐχῶν ri revocavi ex MStis. 


tera taceam, aula etiam concessit le- 
gatis, et ipso quoque, prope dixerim, 
diademate, inspeciem quidem. Quam- 


Vulgo avrov τε ex Ursini ing. 


quam non ad Romanos voluntas ejus 
inclinabat, sed ab eis potius erat alie- 
nissimus. 


II. 
(I.) Legato CIV. 


» 
νι. VENERANT Romam legationes 
complures, inter quas eminebant hz: 
ab Rhodiis Astymedes ; ab Achaeis Eu- 
reas, Anaxidáàmus et Satyrus; a Pru- 
δία Pytho: atque his omnibus senatus 
est datus. Legatus PRUSLE accusabat 
regem Eumenem ; quedam loca ab eo 
sibi ademta conquerens, et quod a Ga- 
latia Nullo modo abstineret, nec senatus 


* 
decrelis morem gereret ;. sed eos quidem, 
qui ipsius partes sequerentur, aleret 
omnibusque rebus ornaret; eos vero, qui 
Romanarum partium essent, et ev seua- 
tus decretis administrari rempublicam 
cuperent, quovis modo adterere conarc- 
tur. Aderant et e civitatibus 4fsiaticis 
nonnulli, qui regem accusabant, et 
initam ab eo societatem cum Antiocho 


Ol. 153. 4. 
^, U, 590. 
Legatio 
Rhodiorum 
et Achieo- 
rum, 


PnusLE 
legatio adv. 
Eumenem. 


Ol. 153. 4. 


Gallograecis 
favent 
Komani. 


Deprecan- 
turRHopnir. 
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τὸν ᾿Αντίοχον κοινοπραγίας. Ἣ δὲ “σύγκλητος, διωακού- 5 
σῶσαι τῶν κατηγορούντων, οὔτ᾽ ὠπέρῥιπτε TAG διαβολὰς, 

οὔτ᾽ ἐξέφαινε τὴν ἑαυτῆς γνώμην, ἀλλὰ συνετήρει παρ᾿ 

ἑαυτῆ, διωαπιστοῦσα καθόλου τοῖς περὶ τὸν Εὐμένη καὶ 

τὸν ᾿Αντίοχον' τοῖς yt un Ταλάταις ἀεί τι προσετίθει G 
καὶ συνεπίσχυε περὶ τῆς ἐλευθερίας. ^O; δὲ περὶ τὸν) 
Τι(έριον, 7 ἥκοντες ἀπὸ τῆς πρεσξείας, οὐδὲν περιττότερον 

ἠδυνήθησαν oUT αὐτοὶ διαλαθεῖν, οὔτε τῇ συγκλήτῳ 

διασαφῆσαι περὶ τῶν κατὰ τὸν Εὐμένη καὶ τὸν ᾿Αντίο- 

γον; ἤπερ ὧν καὶ πρότερον ὄντες ἐν τῇ Ῥώμῃ διελάμ.- 

Θανον. οὕτως αὐτοὺς οἱ βασιλεῖς οἰ ξετέμοντο τῇ κατὼ B 
τὴν ἀπάντησιν φιλανθρωπίᾳ. 

VII. Merz δὲ ταῦτα προσκαλεσαμένη σοὺς Ῥοδίους, 
διήκους τούτων. Ὁ δ᾽ ᾿Αστυμήδης εἰσελθὼν, μι μετρίως o 
Ῥέστη καὶ βέλτιον ἢ ἢ κατὰ τὴν πρὸ ταύτης πρεσξείαν. 
᾿Αφέμενος γὰρ τοῦ πατηγορεῖν σῶν ἄλλ Man, ὥρμησεν ἐπὶ 3 
τὸ “παραιτεῖσθαι, καθάπερ οἱ μαστιγούμενοι τὰς πλη- 
ey" φάσκων, ἱκανοῖς προστίμοις περιπεπτωκέναι τὴν 
πατρίδα, καὶ μείζοσι τῆς ἁμαρτίας. Καὶ προσθέ- 4 
μενος ἐξηγεῖτο τὸς ἐλαττώσεις, κεφαλαιωδῶς δεξιὼν, 
πρῶτον μὲν ὅτι Δυκίαν καὶ Καρίαν ὠπολωλέκασιν, d εἰς 
ἣν ἐξ ὠρχῆς μὲν ἐδαπάνησαν χρημάτων ἱκανὸν πλῆθος, 
τρισσοὺς πολέμους ἀναγκασθέντες "πολεμεῖν αὐτοῖς, νυνὶ 


n οἱ δὲ περὶ τὸν T,G. &c. Hzc de Tib. Graccho, qu: incommode vulgo infra 
in Leg. 105. cap. 8. inter v. 10 et ll inseruntur, h. l. reponenda duxi, 
9 iZeríuoyro nescio an ingenio debeatur Ursini, ἐξεσέκονσο est in Bav. An ἐξεσρί- 
movro t ? Ρ ἔφη ex Ursini conject. receperat Casaub. 4 εἰς ἃς malim. 
T αὐτοῖς ad Romanos refert Reisk, Romanorum in gratiam. Sic dicendum fuerat 


συμπολεμεῖν αὐποῖς. - 


vII. Introducti deinde sunt in curiam 
Ruonir, auditique, Fuit tum Astgme- 
dis moderata oratio, ac probatior quam 
priorelegatione. Omissa enim crimina- | 
tione aliorum, id unum egit, ut ad in- 
star eorum, qui flagellantur, majus 
supplicium deprecaretur; saíis paaa- 


significabant. His auditis, senatus ne- 
que criminationes respuit, neque men- 
tem aperuit suam, sed clam apud se 
habuit, Eumeni atque Antiocho om- 
nino diffidens. At Gallis tamen inte- 
rim aliquid semper adjiciebat, et in 
libertate vindicanda adjuvabat. Νε- 


que vero T'iberius (Gracchus,) ex Asia- 
tica legatione reversus, certius quid- 
quam de Eumenis et Antiochi consiliis, 
neque ipse statuere, neque senatui re- 
nunciare potuit, quam qua jam ante, 
quum Roma proficisceretur, statuerat. 
Adeo comitate sua reges in mutuis 
congressibus ipsum fefellerunt. 


rum, dedisse patriam dicens, et longe 
supra delictum. | Addebat deinde bre- 
viter particularem detrimentorum enu- 
merationem. Primum, Lyciam | Ca- 
riamque fihodios amisisse, que inde ab 
initio magnis ipsis constitissent. impen- 
sis, quod tria bella adversus ipsos. susti- 
nere fuissent coacti : nunc vero. rediti- 
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δὲ προσόδων i ἐστέρηνται, πολλῶν, ὧν ἐλάμιξανον παρὰ τῶνλου, an. 

5 προειρημένων. ᾿Αλλ᾽ ἴσως, ien ταῦτα μὲν L^ λόγον. vor Modi 
καὶ ydg ἐδωώκαθ᾽ ὑμεῖς αὐτὼ τῷ δήμῳ, μετὰ χιριτος 
τὴν εὔνοιαν "ἢ καὶ χαρίζοντες, αὐτὰ, κατὰ λόγον ἐδο- 
κεῖσε τοῦτο πράττειν, ἐμπεσούσης σινὸς ὑποψίας καὶ 

6 διαφορᾶς ὑμῖν. ᾿Αλλὰ Καῦνον δήπου διακοσίων TU- 
λώντων ἰξηγοράσαμεν παρὼ τῶν Πτολεμαίου στρα- 
τηγῶν, καὶ ᾿Στρατονίκειαν ἐλάξομεν i ἐν μεγώλη χάριτι 

Tug ᾿Αντιόχου καὶ Σελεύκου' καὶ παρὰ τούτων τῶν 
πόλεων μφοτέρων ἑκατὸν καὶ εἴκοσι τάλαντα τῷ δήμῳ 

8 πρόσοδος ἔπιπτε καθ᾿ ἕκαστον ἔτος. 
ἐστερήμεθα τῶν προσόδων, θέλοντες πειθαρχεῖν τοῖς 

9 ὑμετέροις προστάγμασιν. Ἔξ ὧν μείζονα Φόρον ἐπι- 
σεθείκατε τοῖς Ῥοδίοις τῆς ἀγνοίας, ἢ Μακεδόσι τοῖς 

10 διῶ παντὸς πολεμίοις ὑμῖν ὑπάρξασι. Τὸ δὲ μέγιστον 
σύμπτωμα τῆς πόλεως" καταλέλυται γὼρ ἡ τὸῦ λιμέ- 
γος πρόσοδος, ὑμῶν “Δῆλον μὲν ἀτελῆ πεποιηκότων, ἀφῃ- 
βημένων. δὲ τὴν TOU δήμου παῤῥησίαν, δ ἧς καὶ τὰ 
κατὰ τὸν λιμένα καὶ τἄλλα πάντα τῆς πόλεως ἐσύγ- 

11 yas τῆς ὡρμοξούσης προστασίας. "Ori δὲ τοῦτ᾽ ἔστιν 

19 ἀληθὲς, οὐ δυσχερὲς καταμαθεῖν. Τοῦ γὰρ ἐλλιμυενίου 
κατὰ τοὺς Wa χρόνους εὑρίσκοντος ἑκατὸν μυρι- 
άδας δραχριῶν, νῦν ' eger κατὰ πεντεκαίδεκα μυριάδας" 
ὥστε καὶ λίαν, ὦ ἄνδρες Ῥωμαῖοι, τὴν ὑμετέραν ὀργὴν 


Τούτων ἁπασῶν 


ἘΝ Suspicari licet cum Reiskio : 
ἀφαιρούμενοι αὐτὰ, em λόγον &c. 
νίξοντες αὐτὰ, 


bus mullis esse privatos, quos ex illis 
populis percepissent. — Sed hac, ait, for- 
tasse aliquam. rationem habent: ipsi 
enim populo nostro beneficii loco dedera- 
tis; qui nunc cum beneficium vestrum 
revocastis, suspicione quadam ct contro- 
versia interveniente, visi vobis estis jure 
vestro uli. .4t enim Caunum a P'tole- 
mei ducibus talentis ducentis redemi- 
muss iidemque Stratoniceam pro magno 
beneficio ab Antiocho et Seleuco accepi- 
mus; quarum urbium utraque centum 
viginti talenta quotannis civitati nostre 
pendebat. His omnibus reditibus pri- 
vati sumus, dum jussis vestris morem 
veluémus gerere. Itaque. Rhodii prc- 


vv εὔνοιαν (sc. ὑμῶν) ἐμφανίζοντες" καὶ πελι»ν 
Nisi malis μετὰ χάριτος καὶ εὐνοία" καὶ ἀφα- 
τ aon κατὰ ex Reiskii conject. scripsi. Vulgo εὑρήκατε. 


pter. delictum, ex. imprudentia profe- 
ctum, gravius ὦ vobis sunt multati, 
quam Macedones, perpetui hostes vestri.- 
Precipua vero Rhodiorum. calamitas 
ila est, quod portus vectigal amisit, 
quum εἰ Delum jusseritis esse immu- 
nem, €t populo. libertatem | ademeritis 
statuendi, sicut ante faüciebat, cum de eis 


. qu& ad. portum adtinent, tum de ceteris 


publicis rebus. Id ita esse, nullo negotio 
potest. intelligi. | Portorium enim, quod 
superioribus iemporibus decies centena 
drachmarum millia conficiebat, nunc ad 
centum quinquaginia millia viz pervc- 
nit, .4dceo in potissima queque wrbis 
nosire loca ira vestra, Patres conscri- 


OIL. 153. 4. 
Deprecan* 
tur Khodii, 


Societas 
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ἦφϑα, τῶν κυρίων τύπων τῆς πόλεως. 
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"E μὲν οὖν 13 


συμξεξήκει πάνδημον γεγονέναι τὴν & utt T ay καὶ τὴν 
ἀλλοτριότητα TOU δήμου, τάχα ἴσως ἐδοκεῖτε καὶ ὑμεῖς 
εὐλόγως ἐπίμονον καὶ δυσπαραίτητον ἔχειν τὴν ὀργήν. 
εἰ δὲ σαφὼς ἴστε, παντάπασιν ὀλίγους γεγονότας αἰτί- 14 
ους τῆς τοιαύτης ἀλογίας, καὶ τούτους ἅπαντας ἀπολω- 


λότας UT αὐτοῦ τοῦ δήμου" 


τί πρὸς τοὺς μηδὲν αἰτίους 15 


ἀκαταλλάκτως ἔχετε; καὶ ταῦτα, πρὸς τοὺς ἄλλους 
ἅπαντας εἶναι δοκοῦντες πρᾳότατοι καὶ μεγαλοψυχό- 


TOTOI. 


Διόπερ, ἢ ὦ ἄνδρες, ἀπολωλεκὼς Ó δῆμος τὰς 16 


προσόδους, τὴν παῤῥησίαν, τὴν ἰσολογίων; ὑπὲρ ὧν τὸν 
πρὸ TOU χρόνον πᾶν ἀναδεχόμενος διατετέλεκεν᾽ ἀξιοῖ 17 
καὶ δεῖται πάντων ὑμῶν, ἱ ἱκανὰς ἔχων πληγὰς, λήξαν- 


τὰς τῆς ὀργῆς διωλυθῆναι, 


καὶ συνθέσθαι τὴν συμμα- 


χίαν, ἵγα γένηται τοῦτο ἐμφανὲς ἅπασιν, ὅτι τὴν μὲν 
ὀργὴν ᾿ ἀποτέθεισθε τῆν πρὸς Ῥοδίους, ἀνακεχωρήκατε 
δ᾽ ἐσὶ τὴν ἐξ ἀρχῆς αἵρεσιν καὶ φιλίαν. TOUTOU γὰρ 18 
χρείαν ἔχει γῦν ὁ δῆμος, οὐ τῆς διὰ τῶν ὅπλων καὶ 


στρατιωτῶν συμμνα yia. 


Ταῦτα μὲν οὖν καὶ τούτοις 


παραπλήσια διαλεχθεὶς ᾿Αστυμήδης, ἐδόκει πρεπόντως 


τοῖς καιροῖς πεποιῆσθαι τοὺς λόγους. 
e ώ 


Πλεῖστά γε μὴν 19 


συνήργησαν τοῖς “Ῥοδίοις πρὸς τὸ τυχεῖν τῆς συμμαχίας 
οἱ περὶ τὸν Τιδέριον; ἄρτι παρωγεγονότες. οὗτοι &g, 90 


" Mendose MSti εἰ gà. εἰ μὲν correxit Ursin. οὖν ex conject. adjeci. 


μαῖοι vulgo adjicitur ex Ursini ing. 
ptum. 


pti, maiime incumbit, | Quod si igitur 
publico consilio peccatum a Rhodiis ad- 
versus 0s essel, alienatusque a vobis 
populus esset; fortasse et vobis justa 
Joret caussa, cur in. suscepta ire énexo- 
rabiles permaneretis. Nunc quum 115 
guido vobis constet, paucorum culpa id 
delictum esse admissum, eosque omnes a 
populo suppliciis esse adfectos; quid 
est, cur placari erga eos, qui nihil de- 
liquerunt, nolitis? vos, qui benignitate 
εἰ magnanimitate, quam aliis omnibus 
prastitistis, ceteros universos populos 
longe antecellitis. Omnibus igitur ve- 
etigalibus suis nudatus populus, libertate 
etiam et juris aequitate amissa ; .quas 
res ut retineret, nullum ad hanc usque 


X 'pu- 
Y ἀποςείθεσθα, Bav, ex ἀποτίθεσθε corru- 


diem laborem, nullam &rumnam recu- 
savit ; postulat nunc a vobis, Romani, 
petitque, ut post panas exactas, pro 
delicto satis grandes, posita ira redire 
in gratiam, societatemque secum velitis 
inire ; quo omnes intelbgant, vos non 
amplius populo Rhodio iratos, ad pristi- 
nam mentem et benevolentiam rediisse, 
qua olim eum compleciebamini. Hoc 
enim esi, quo nunc patrig mostre est 
opus; non autem belli et armorum ulla 
societate, τς similiaque his quum di- 
xisset 44stymedes, visa omnibus illius 
oratio praesenti Rhodiorum statui con- 
venire, Plurimum tamen Rhodios ad 
impetrandam societatem T'berius δὰ. 
juvit, nuper ex Asiatica legatione re- 
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ὠπομιαρτυρήσαντες, πρῶτον μὴν, πᾶσι τοῖς τῆς συγ- A.U, M. 
κλήτου δόγμασι πεπειθαρχηκέναι τοὺς Ῥοδίους, ἔπειτα 
πάντας τοὺς αἰτίους τῆς ἀλλοτριότητος κατακεκρίσθαι 
θανάτου Tap αὐτοῖς, ἥττησαν τοὺς ἀντιλέγοντας, καὶ 
ἐποιήσαντο τὴν πρὸς Ρωμαίους συμμαχίαν. 


- 
vin. Μετά τινῶ χρόνον εἰσῆλθον οἱ παρὰ φῶν Acne 

᾿Αχαιῶν πρέσξεις, ἔχοντες tros ἀκολούθως ταῖς AP μιν τῇ 
9ὠποχρίσεσιν, αἷς. πρότερον ἐλαῦον. αὗται δ᾽ ἦ ἤσαν, rim 
θαυμιάζξουσι, πῶς, U ὑπὲρ ὧν αὐτοὶ κεκρίκασι, περὶ τούτων evocatis, 
ϑαὐτοὺς παρακαλοῦσι κρίνειν. Διὸ τότε παρῆσαν οἱ 

περὶ τὸν Εὐρέαν, πάλιν ἐξ ἀρχῆς ἐμφανίζοντες, διότι 

τὸ μὲν ἔθνος οὔτε δικαιολογουμιένων ἀκήκοε τῶν κατῇ- 
τιωρυένων, οὔτε κρίσιν οὐδεμίαν πεποίηται περὶ αὐτῶν" 
τὴν δὲ σύγκλητον ἀξιοῖ, πρόνοιαν ποιήσασθαι σῶν ὧν- 
θρώπων, ἵνα κρίσεως τύχωσι, καὶ μὴ καταφθαρῶσιν 
5 ἀκριτοι" καὶ μάλιστα μὲν αὐτὴν ἐξετάσασαν διασα- 
φῆσαι TOUC ἐνόχους ὄντας τοῖς ἐγπλήμασιν' εἰ δὲ Ji 

σοὺς περισπασμοὺς αὐτὴ μὴ δύναται τοῦτο ποιῆσαι» τοῖς 
᾿Αχαιοῖς ἐπιτρέψαι περὶ TOU πράγματος, οἵ πειράσονται 
6 μισοπονήρως χρήσασθαι τοῖς αἰτίοις. "Hi σύγκλητος, 
διακούσασα τῶν πρεσξευτῶν, ἀκολούθως ταῖς ἐντολαῖς 


διαλεγομένων, καὶ δυσχρηστοῦσα διὼ τὸ πανταχόθεν 


versus, Qui quum renunciasset, om- 
nibus patrum decretis obtemperatum 
fuisse a Rhodiis, deinde omnes apud 
eos capitis fuisse damnatos, quorum 
opera alienatus populus fuerat a Ro- 
manis, diceritibus contrarium os obtu- 
ravit, et ut societatem Romani cum 
Rhodiis inirent, pervicit. 


B 
(Legatio CV.) 

vHI. Aliquanto post .4ceorum le- 
gati in curiam sunt ingressi, conve- 
nientia habentes mandata ei responso, 
quod a senatu ante acceperant. Re. 
sponsum nempe fuerat, mirari popu- 
lum Romanum Acheos, qui, in. quos 
homines jam ipsi pronunciavissent sen- 
tentiam, eorumdem caussam rursus ut 
senatus cognoscat, postularcnt. 


Idcirco - 


legatio hac fuerat missa, cujus prin- 
ceps Eureas, ut patribus iterum con- 
firmaret, zeque in judicio umquam au- 
ditos fuisse αὖ Achaeis eos, qui apud 
Romanos fuerant. accusati, neque ullam 
adversus ipsos sententiam ab iis esse 
pronunciatam, | Propterea postulare A- . 
chaos a senatu, ut. cognosci de eorum 
hominum caussa jubeat, neque indemna- 
tos perirc miseros patiatur. Quod si 
posset fieri, mazime optare Acheos, ut 
senatus ipse, re inquisita, quinam ex 
his sontes sint, sua sententia declaret : 
$im hoc per alias occupationes non licet, 
negotium Aclhlmis ut permitterent, qui 
odium suum erga improbos in scelerum 
auctoribus sint palam facturi. In hanc 
sententiam, sicut mandatum fuerat, 
disserentes legatos quum audissent 
patres; incessit eorum animos dubita- 


— oA 
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ἐξελέγχεσθαι" τό τε yug κρίνειν οὐκ opa tn αὐτῇ 7 
καθήκειν, τό τε χωρὶς κρίσεως ἀπολύειν τοὺς ἄνδρας, 
πρόδηλον ἔχειν ἐδόκει τὸν ὄλεθρον τοῖς φίλοις αὐτῶν. 
Διόπερ ἀνωγκαζομένη, καὶ βουλομένη παρελέσθαι καϑ- 8 
ὅλου τὴν ἐλπίδα χῶν πολλῶν ὑπὲρ τῆς τῶν κατεχομένων 
σωτηρίας, ἵνα ἐσυμμύσαντες πειθαρχῶσιν, t εν μὲν ᾿Αχαΐᾳ 
τοῖς περὶ τὸν Καλλικράτην, ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις πολι- 
τεύμασι φοῖς δοκοῦσιν sn . “Ῥωμαίων φίλοις, ἔγροψαν 
ἀπόκρισιν τοιαύτην" ὅτι " ἡμεῖς οὐχ, ὑπολαμβάνομεν συμ»- 9 
φέρειν, [οὔτε τοῖς Ῥωμαίοις, | οὔτε τοῖς ὑμετέροις δήμοις, 
τούτους τοὺς ἄνδρας ἐπανελθεῖν εἰς οἶκον. Ταύτης δὲ 10 
τῆς ἀποκρίσεως ἐκπεσούσης, οὐ μόνον περὶ τοὺς ἀνῶκε- 
κλημένους ἐγένετό τις ὁλοσχερὴς ἀθυμία καὶ παράλυσις 
τῆς ψυχῆς, ἀλλὰ καὶ περὶ τοὺς Ἕλληνας ὡσανεὶ κοινόν 
τι πένθος" ἅτε δοκούσης τῆς ἀποκρίσεως ὁλοσχερῶς 
ἀφαιρεῖσθαι τῆν ἐλπίδα τῆς σωτηρίας τῶν ᾿ἀκληρούντων. 
Κατὰ δὲ τὴν Ελλάδα διαγγελθείσης “ τῆς ἀποκρίσεως, 11 
τῆς τοῖς ᾿Αγχιαιοῖς δεδορνένης v ὑπὲρ τῶν καταιτιαθέντων, 
τὼ μὲν πλήθη συνετρίξη ταῖς διανοίαις, καί τις οἷον 
ὠπελπισμὸς ὑπέδρωαμνε τοὺς ἀνθρώπους" οἱ δὲ περὶ τὸν |2 


2 συμμύσωντες correxi ex Casaub. et Reiskii conject. Vulgo συμμίξαντες. 
3 Post Ρωμαίων lacuna erat, quam inserto vocab. φίλεις explevi. b &usig re- 
stitui ex MStis. Deinde vero verba eves τοῖς Ῥωμαίοις ex conject. adjeci: sed 
Reiskio forsan obtemperare debebam eve sj» scribere Jubenti, Quz cum 
abessent, Ursinus sug in ὕμιν ex ing. mutaverat. * Inter ἀκληρούντων 
et Κατὰ δὲ τὴν «Ελλάδα inseruntur vulgo illa de Tib. Graccho, qua supra ad 
finem cap. V. versu '1 et 8. rejeci. 4 Articulum ex conject. adjeci, 


tio, quid esset opus facto, quoniam, scripserunt: [meque Homanis,] neque 


quidquid statuerent, in reprehensionem 
erant incursuri. Nam ut judicium de 
reis peragerent, convenire sibi non ar- 
bitrabantur; sine judicio autem eos 
dimittere, cum manifesta pernicie eo- 
rum erat conjunctum, qui populi Ro- 
mani sectam sequebantur. Itaque par- 
tim coacti patres, partim spem om- 
nem precidere volentes populo Acha- 
orum de eorum salute, qui tenebantur 
captivi; ut omnes deinceps labia com- 
pescerent, et jussis parerent; in Α- 
chaia quidem ad Callicratem, in aliis 
vero civitatibus ad eos, qui Romanz 
partis erant, hujusmodi responsum 


populis vestris conducibile esse existima- 
mus, uL. isti homincs in. patriam rever- 
tantur. Hoc responsum ubi yulga- 
tum est, non solum evocatos conster- 
natio ingens subiit, ut plane animos 
desponderent, verum etiam communis 
veluti luctus Graecorum est secutus; 
quod videretur hoc responso miseris 
hominibus spes salutis in perpetuum 
esse precisa. In Graeciam vero post- 
quam nunciatum est idem responsum, 
quod Achzeis dederant Romani super 
illis, qui accusati fuerant ; vulgo om- 
nium dejecti sunt animi, desperatione 
quadam mentes singulas invadente: 
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“Χάροπα καὶ Καλλικράτην, καὶ πάντες οἱ τῆς αὐτῆς A. U. ^90, 
ὑποθέσεως προεστῶτες, μετέωροι πώλιν ἐγενήθησαν. Charopis et 


Callicrat is 
insolentia. 


(11,) Fratres Eu mgNis Jlomam legati, 
a ut v 
IX. ΠΓιδέριος τοὺς Καμμανοὺς, τὰ μὲν βιασάμενος, Gracchus 


Cammanos 


và δὲ παραλογισάμενος; ὑπηκόους ἐποίησε Ῥωμαίοις. subigit. 
àt 
2 Eig δὲ τὴν Ῥώμην καὶ πλειόνων παραγεγονότων, Attalus et 
Athenaeus 


ἐχρημάτισεν » σύγκλητος τοῖς περὶ "Ατταλον καὶ τὸν respondent 
calumniis 
3 ᾿Αϑηναῖον. Συνέξαινε γὰρ, τὸν Ποουσίαν οὐ μόνον αὐτὸν art 
ἐνεργῶς κεχρῆσθαι ταῖς laCoAas;. ταῖς κατὰ τὸν 
Εὐμένη Βχαὶ τὸν ArraM» ἀλλὰ καὶ τοὺς Γαλάτας 
"παρωξυγκέναι, καὶ τοὺς ' Σελγεῖς, καὶ πλείους ἑτέρους 
Vacca 729 ᾿Ασίαν, πρὸς σὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν. ὧν χάριν 
0 βασιλεὺς Εὐμένης ἐξαπεστοΐλκει τοὺς ἀδελφοὺς, ἀπο- 
5 λογησομένους πρὸς τὰς ἐπιφερομένας διαξολάς. Oi 
καὶ παρελθόντες εἰς τὴν σύγκλητον, ἐνδεχομένως. ἔδοξαν 
πρὸς ἅπαντας τοὺς κατηγοροῦντας ποιήσασθαι τὴν ἀπο- 
λογίαν' καὶ τέλος, οὐ μόνον "ὶ ἀποτριψάμενοι τὰς 
, | CR 4 , ^ ^ L4 , ^ 

ἐπιφερομένας αἰτίας, ὠλλὰ καὶ τιμηθέντες ἐπανῆλθον 
» N , , » Ἁ ^ X ^ *, , X 
θεῖς τὴν Aciav. Ov μῆν τῆς γε κατὰ τὸν Eopevg καὶ 
" Χάροπα, correxi. Vulgo ἢ. l. Χαροπον, contra constantem Polybii usum. 
f Introitus iste hujus "ret imperite a Compilatore contractus, aut importune 


huc relatus videtur. E xa) v)» ᾿Ανφίοχον suspicatus est Gronov. κατὰ «τοῦ 
Εὐμένους καὶ τοῦ ᾿Ατ σάλου eu χὰ jussit Reisk. h παρωξυγκέναι correxi cum 


Reisk. .Vulgo παρωξυκίναι. l1 Σελγεῖς ex cod. Ursini recepit Casaub. ᾿Ἐλγεῖς 
ediderat Urs, ᾿Ελεγεῖς est in 1 Bav. K ἀσοτριψάμενοι correxi cum Reisk. Vulgo 
ἀσοτρεψάμ. 


at Charops et Callicrales, et quicum- — iterum spe sunt elati. 


que eam sectam sequebantur, nova 


(11.) Legatio CVI. 

populos, ad faciendum idem incitave- 
rat. Idcirco rex Eumenes fratres Ro- 
mam miserat, qui ad criminationes in 
ipsum collatas responderent. Hi igi- 
tur curiam ingressi, omnibus, qui ali- 
quid objecissent, non male visi sunt 
respondisse: ac tandem non solum 


* ^ * 
IX. T'ibrius Cammanos, partim vi 
compulsos, partim dolo circumventos, 
in populi Romani i wjo potestatem, 


Romam vero quum plures legati ve- 
nissent, senatus .4ditalo et 4Athenco est 


datus. Jrusias enim non solum ipse 
omni studio calumniatus erat Eume- 
nem et Attalum, verum etiam Gallos 
ac Selgenses, multosque alios Asic 


VOL. IV. 


omnia, qua objiciebantur, crimina 
diluerunt, sed etiam honoribus, prius- 
quam in patriam redirent, sunt aucti. 
At non propterea suspicionem dudum 


K 
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OL 153.4, κατὰ τὸν ᾿Αντίογον ὑποψίας ἐληγεν ἡ σύγκλητος 


| e adi. ἀλλὰ lio) Σουλπίκιον καὶ Μάνιον Σέργιον καταστῆ- 
| wn caca πρεσξευτὰς ἐξαπέστελλεν' ἅμα μὲν ἐποπτεύσοντας T 
| —— τὼ κατὰ τοὺς “Ἑλληνας; ἅμα δὲ τοῖς Μεγαλοπολίταις 

' x«i τοῖς Λακεδαιμννίοις διευκρινήσοντας περὶ τῆς ὦντι- 

λεγομένης χώρας" μώλιστα δὲ πολυπραγμυονήσοντας ὃ 

) τὼ κατὰ τὸν ᾿Αντίοχον καὶ κατὰ σὸν Εὐμένη, pu τις 
| ἐξ αὐτῶν παρασκευὴ ' γένηται καὶ κοινοπρωαγίω κατὸ 
) Ῥωμαίων. 
, (Π1.) C. Surricius αλιῦβ egatzone fungitur in Asia. 


᾿ς 3 m 
Acerbe agi x. Γάϊος ὁ Γάλλος, χωρὶς τῶν ἄρτι ῥηθέντων ἀλογη- 
mene. μάτων, παραγενόμενος. εἰς τὴν ᾿Ασίων, ἐκθέματα κατὰ 
ι τὸς πόλεις ἐξέθηκε τῶς ἐπιφανεστάτας" κελεύων, & Tic 9 
| βούλεται κατηγορεῖν Εὐμένους τοῦ βασιλέως, ἀπαντῶν 
εἰς Σάρδεις € ἐπί τινα χρόνον. ὡρισμένον. Μετὰ δὲ ταῦτα 8 
| παραγενηθεὶς αὐτὸς εἰς τὰς Σάρδεις; m ποκαθίσας ἐν 
| τῷ γυμνασίῳ, ἐπὶ δέχ᾽ ἡμέρας διήκουε τῶν κατηγορούν- 
των πᾶσαν ἐπιδεχόμενος αἰσχρολογίαν καὶ λοιδορίαν 4 
κατὰ τοῦ βασιλέως, καὶ καθόλου πᾶν ἕλκων πράγμα 
καὶ κατηγορίαν ἅτε παρεστηκὼς ἄνθρωπος T) διανοίᾳ, 5 
καὶ φιλοδοξῶν ἐν τῇ πρὸς Εὐμένην διαφορᾷ. 


| γίνηται ex conject. correxi. 


Vulgo γίνεται. 
bum προκαθίσας. 


m Usitatius de judice ver- 
π ἐλέγχων suspicatus est Reisk. 


conceptam adversus Eumenem et An- 
tiochum remisit senatus; sed C. Sul- 
picium et Manium Sergium decrevit 
legatos, misitque partim ut res Grz- 
corum propius adspicerent, partim ut 
inter Megalopolitanos et Lacedamo- 
nios controversiam disceptarent, quae 


super agro quodam dubii juris fuerat 
inter ipsos exorta. Pracipuus tamen 
legationis hujusce erat finis, ut de con- 
siliis Antiochi atque Eumenis diligen- 
ter inquirerent, numquid bello neces- 
saria adpararent, ac societatem adver- 
sus Romanos junxissent. 


(III.) Ezcerptum Valesianum. 


* * * 

x. C. Sulpicius Gallus, prater ce- 
tera imprudenter facta, quae proxime 
commemoravi, in 24siam postquam 
pervenit, per celeberrimas civitates 
edicta proposuit, quibus jubebat, ut 
quicumque .Eumenem regem accusare 
vellet, ad diem certum Sardibus presto 


esset. Deinde ipse cum Sardes venis-. 


set, posita in gymnasio sella, per de- 
cem dies accusatoribus vacavit ; om- 
nis generis probra ac convicia in re- 
gem libentissime admittens, et omnino 
omnem rem omnemque accusationem 
in longum trahens: quippe qui vano 
esset ingenio, atque ex dissensione 
cum Eumene gloriam captaret. 
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(IV.) Mors AwTiocur Errrirawis. 
p p p 
XI. Κατὰ τὴν Συρίαν ᾿Αντίοχος ὁ βασιλεὺς, βου- Dianw 
λόμοενος εὐπορῆσαι χρημάτων, προέθετο στρατεύειν ἐπὶ Bi inalde. 
ῷ σὺ τῆς ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν εἰς τὴν ᾿Ελυμαϊδα. IInea- 
γενόμενος δ᾽ ἐπὶ τοὺς τόπους, καὶ διωαψευσθεὶς τῆς 
ἐλαίδος, διὰ τὸ μὴ συγχωρεῖν τῇ παρανομίᾳ τοὺς βαρ- 
3 δάρους ογρὺς οἰκοῦντας περὶ σὸν τύπον᾽ ὠνωγωρῶν, ἐν 
4 Τάξαις τῆς Περσίδος ἐξέλιπε τὸν βίον" δαιμονήσας, ὡς Taba opp. 
ἔνιοί φασι, διὰ τὸ γενέσθαι τινὼς ἐπισημασίας τοῦ Yo 2 
δαιμονίου κατὰ τὴν περὶ τὸ προειρημένον ἱερὸν παρα- 
πων Ἵ gotignp g g 


A. U. ^90. 


(V.) DEMETni1Us, obses Romc, frustra petit a Senatu, ut in 
regnum Syrie restituatur. 
a a x 
XII. Δημήτριος, ὃ τοῦ Σελεύκου, πολὺν ἤδη χρόνον Demetrii 
κατεχόμενος ἐν τῇ “Ῥώμη κατὰ τὴν P ὁμηρείαν, T 
Quuiy ἐδόκει παρὰ τὸ δίκαιον κατέχεσθαι" δοθῆναι γὰρ 
ὑπὸ Σελεύχου τοῦ πατρὸς, σῆς ἐκείνου πίστεως ἕνεκεν" 
᾿Αντιόχου δὲ μετειληφότος σὴν βασιλείαν, οὐκ ὀφείλειν 
8 ὑπὲρ ἐκείνου τέκνων ὁμηρεύειν. Οὐ zv, ἀλλὰ τὸν μὲν 
πρὸ 'σοῦ γρόνον ἥγε τὴν ἡσυχίαν, καὶ μώλιστα διὰ 
ἃ τὴν AT ἣν γὰρ ἔτι παῖς. τότε δὲ τὴν ὠκρναιο- 


9 Articulum ex conject, adjeci. 4 ἀδυναμίαν correxit 


P ὁμηρίαν Dav. 
Ursin. δύναρων erat in MStis. 


(IV.) Excerptum Valesianum. 
" " ᾿ scelus fieri prohiberent; regressus, 


postulatum. 


xr. In. Syria, ANTIOCHUS rex, pe- 
cuniam comparare cupiens, adversus 
Diane templum in Elymaide expedi- 
tionem statuit suscipere. Quo cum 
pervenisset, spe sua frustratus, quod 
barbari ea loca incolentes tantum 


xrt. DEMETRIUS, Seleuci filius, quum 
muitos jam annos obses Home esset 
detentus, ille quidem jam dudum in- 
|juría detineri se. querebatur: datum 


enim se fuisse a Seleuco patre, fidei il- 


lius obsidem : nunc quum patris loco 


(V) Legatio CVII. 
* 


Tuübis, quod Persidis oppidum est, e 
vivis discessit; insania, ut quidam 
aiunt, correptus, ob quaedam signa at- 
que ostenta, quae ob violatam religio- 
nem, templi ab infesto numine edita 


erant, : 


* 
Antiochus regnaret, equum non ésse, ut 
pro illius. fil/is obses remaneret. Sed 
hactenus quidem Demetrius, ut qui 
propter statem puerilem przaesse re- 
bus suis non posset, nihil moverat. 
Tunc vero, quam tempus setatis flo- 
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οἱ. 148. 4, τάτην ἔχων ἡλικίαν, ἐποιήσατο λόγους, εἰσελθὼν εἰς τὴν 
σύγκλητον, ἀξιῶν καὶ παρακαλῶν, κατάγειν αὐτὸ ἐπὶ 


Negat 
senatus. 


Cn. Octa- 
vius legatus 
in Asiam, 


τὴν βασιλείαν" 


καθήκειν γὰρ αὐτῷ p, ny ἢ VT oic 
᾿Αντιόχου τέκνοις, τὴν ἀρχήν. 


Διαθεμένου δὲ καὶ δ 


πλείονας λόγους αὐτοῦ πρὸς τὴν προειρημένην ὑπόθεσιν, 
καὶ μάλιστα προσδραμόντος ὁ ἐν τῷ λέγειν, διότι esp 
φαίνει» καὶ πατρίδα καὶ τροφὸν τὴν Ῥώμην ὑπάρχειν 


^ [3 


αὐτῷ, καὶ τους μὲν υἱοὺς τῶν ἐκ τοῦ συνεδρίου ἃ ἅπαντας 
ἀδελφῶν | IT διάθεσιν, τοὺς δὲ βουλ εὐτὰς πατέρων, 


διὰ τὸ παραγενέσθαι μὲν 


eu 


ἅπαντες ἀκούοντες 


ἔτι νήπιος, σότε δὲ κατὰ 


ἡλικίαν ὑπάρχειν ἐτῶν εἴκοσι καὶ τριῶν" ἐνετρέποντο μὲν 
ἐν ἑαυτοῖς, κοινῇ γε μὴν ἔδοξε 


τῇ συγκλήτῳ, τὸν μὲν Δημήτριον κατασχ εἶν, τῷ δὲ 
καταλελειμυμένῳ παιδὶ συγκατασκευάζειν τὴν ἀργχῆν. 


Τοῦτο δ᾽ ἐποίησεν, ὡς ἐμοὶ 


δοκεῖ, UT TTE τὴν ἀκμὴν 


τοῦ Δημητρίου, μᾶλλον δὲ κρίνασα, συμφέρειν τοῖς 
σφετέροις πράγμασι τὴν γεότητα καὶ τὴν ἀδυναμίαν TOU 


παιδὸς, τοῦ διαδεδεγμένου χὴν βασιλείαν. 


τοῦτο δῆλον & ἐκ τῶν μετὰ 


γὰρ καταστήσαντες τρεσ 


᾿Ε γένετο δὲ 8 
ταῦτα superan. Ev£ac 9 
ξευτὰς τοὺς περὶ τ Τά τον 


᾿Οχταούϊον καὶ Σπόριον Λουκρήτιον καὶ Λεύκιον Αὐ- 


τοὺς 


ρἥλιον, ἐξέπεμψαν, 


διοικήσοντας, τὰ κατὰ τὴν 


βασιλείαν, ὡς αὐτοὶ προῃροῦντο" διῶ τὸ μηδένα αὐτῶν 10 
/, 
ἐμποδὼν στησομνενον εἰναι τοῖς ἐπιταττομένοις» τοῦ μὲν 


T T'yaioy 'Ox TzoVioy COrrexit Ursinus. 


rentissimze ageret, in curiam ingressus, 
a patribus postulavit, petiitque, ut per 
populum Homanum in regnum resti- 
tueretur : ad se enim potius, quam ad 
Antiochi filios, regnum pertinere, Et 
quum in hanc sententiam plura disse- 
ruisset, atque illud praesertim subinde 
repetiisset, patriam sibi et altricem ter- 
ram essc .ARHomam, ommes senatorum 
Jilios instar fratrum, ipsos senatores loco 
patrum, ut qui Romam parvulus venis- 
sel, jam autem annos íres εἰ viginti 
esset natus; etsi movebantur patres, 
quum hzc dicentem audirent; omnes 
tamen communi consensu decreve- 


Τιβέριον Οκτάθδιον erat h. 1. in MStis. 


runt, Demetrium esse detinendum, ct 
puero, quem. Antiochus reliquerat, re- 
gnum Jirmandum. Cujus consilii ea, 
nisi fallor, caussa fuit, quod florem 
etatis, in qua tum erat Demetrius, 
suspectum senatus habebat, conduci- 
bilioremque rebus suis statem infir- 
mam illius, qui relictus erat successor; 
judicabat. Atque hoc, qua postea 
sunt secuta, palam fecerunt. Extem- 
plo enim /egatos decreverunt, Cn. Octa- 
vium, Sp. Lucretium, et L. Aurelium ; 
.quos ad regnum illud administrandum 
ex voluntate ipsius senatus miserunt: 
quippe fore neminem impedimento, 
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βασιλέως παιδὸς ὄντος, τῶν δὲ προεστώτων ἀσμιενιδφόντων A. V. 890. 
ἐπὶ τῷ μὴ παραδεδόσθαι τὰ πράγματα τῷ Δημητρίῳ" 
1] μάλιστα γὼρ τοῦτο προσεδόκων. Oi μὲν οὖν περὶ τὸν 
Γνάϊον ἐξώρμησαν, ἔχοντες ἐντολὰς, πρώτας μὲν, τὰς 
ναῦς τὼς καταφράκτους διαπρῆσαι, μετὰ δὲ ταῦτα, 
τοὺς ἐλέφαντας νευροκοπῆσαι, καὶ καθόλου λυμήνασθαι 
1ῷ τὴν βασίλειον δύναμιν. Προσενετείλαντο δὲ τούτοις, 
καὶ τὰ κατὰ τὴν Μακεδονίαν ἐπισκέψασθαι. συνέξαινε 
γὰρ, rovg Μακεδόνας, ἀήθεις ὄντας δημοκρατικῆς καὶ 
18 συνεδριακῆς πολιτείας» στασιἄξειν πρὸς αὐτούς. "Ἔδει dnt 
δὲ τοὺς περὶ τὸν Γνάϊον καὶ τὼ περὶ τοὺς Γαλάτας, ' 
καὶ τὼ κατὼ τὴν ᾿Αριαράθου βασιλείαν ἐποπτεῦσαι. 
14 Μετὰ δὲ τινα γρόνον αὐτοῖς "ἐπαπεστάλη γράμματα 
qaod τῆς συγκλήτου, καὶ τοὺς ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ βασι- 
λεῖς διαλύσαι κατὰ δύναμιν. 


et in Ma- 
cedoniam, 


(VL) Legationes Romane ad Z4riarathem, Cappadocie 
regem. 


x p p: 

XIII. "Κατὰ τοὺς καιροὺς τούτους παρεγένοντο πρέσ- 
ξεις ἐκ τῆς Ῥώμης" πρῶτον μὲν οἱ περὶ τὸν Μάρκον 
᾿Ιούνιον, διευκρινήσοντες và πρὸς τοὺς Γαλάτας δια- 

φφέροντωα τῷ βασιλεῖ. ᾿Ἐπειδὴ yàp οὐκ ἠδυνήθησαν οἱ 
Τρόκρωοι δ αὐτῶν ἀποτεμέσθαι τῆς Καππαδοχίας οὐδὲν, 


M. Junius 
legatus. 


Trocmi. 


T Nescimus an Ursini ingenio hoc debeatur. ἐσεσσάλη Bav. quod probum 
erat, et teneri debuerat, 5 Desideratur hec Ecloga in Cod. Dav, 


rege puero, et principibus aula bene 
agi secum existimantibus, si ltomani 
Demetrio regnum non traderent ; quod 
futurum illi maxime existimaverant. 
Profectus igitur est Cnzeus cum colle- 
gis, postquam mandata hujusmodi es- 
sent accepta, ante omnia, ut naves 
tectas comburerent, deinde ut elephan- 
tis nervos inciderent, et uno verbo 
regias opes quam maxime possent 
imminuerent. Praeterea mandatum 


(VI.) Legatio CFILI. 
LI 


istis est, ut Macedoniam  inviserent : 
nam Macedones, qui popularis status 
insolentes erant, et publici concilii 
usum nullum habebant, seditiones in- 
ter se agitabant, Jussi etiam fuerant 
hi legati, res Gallogrecorum et Aria- 
rathis regnum diligenter invisere. Post 
aliquod vero tempus missze ad illos a 
senatu sunt literze, quibus Jubebantur, 
reges etiam Alexandrie omni studio 
invicem conciliare. 


xii Per id tempus venerunt Roma  grecos et regem riarathem. —Post- 
legati, primo quidem JM. Junius, ad quam enim Trocmi regni Cappadocize 


disceptandas controversias inter Gallo- 


nullam partem occupare potuerunt, 


K 3 


OI, 153. 4. 


Cn. Octa- 
vius legi.* 
tus. 


pow 


J 
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ἀλλ᾿ ἐκ χειρὸς [[ ἀεὶ ἐδώμησαν, τὸν Καππαδόκην ἐπι- 
ξαλόμενοι πολεμεῖν" καταφυγόντες ἐπὶ Ῥωμαίους, 
beltiboup | ἐπειρῶντο, τὸν ᾿Αριαράθην. Ὧν χάριν ὠπε- 3 

στάλησαν οἱ περὶ σὺν Ἰούνιον. πρὸς οὗς ὁ βασιλεὺς 

ποιησάμενος τοὺς ὡρμόζοντας λόγους, καὶ τἄλλα 

φιλανθρώπως ὁμιλήσας; ἐκείνους μὲν εὐλογοῦντας ὠπέ- 

στειλε. Μετὰ ὃς ταῦτα παραγενομένων πρεσξευτῶν 4 
τῶν περὶ Γνώϊΐον ᾿Οκταούϊον καὶ Σπόριον Λουκρήτιον, 

καὶ διαλεγομένων τῷ βασιλεῖ πάλιν περὶ σῶν πρὸς τοὺς 

Γαλάτας αὐτῷ διαφερόντων βραχέα περὶ. τούτων ποινο- ὁ 
λο γησώμενος, καὶ φήσας, εὐεπάγωγος ML πρὸς τὸ 

κριθὲν, λοιπὸν ἤδη τὸν πλείω λόγον ὑπὲρ τῶν κατὰ 

Συρίαν ἐποιεῖτο πρωγμάτων, εἰδὼς ἐκεῖσε προώγοντας 

σοὺς περὶ τὸν Οκταούϊον: ὑποδεικνύων αὐτοῖς τὴν ἀκώ- 6 
σαστασίαν τῆς βασιλείας, καὶ τὴν οἰκειότητω τῶν 

προεστώτων αὐτῆς», καὶ προσεπαγγελλόμενος, ὠκολου- 

θήσειν μετὰ δυνώμεως, καὶ συνεφεδρεύσειν τοῖς καιροῖς» 

ἕως ὧν ἐπανέλθωσιν πάλιν ἐκ τῆς Συρίας ἀσφαλῶς. 

Ο: à: περὶ τὸν Drio, ἐν πῶσιν ἀποδεχόμενοι τὴν τοῦ 7 
βασιλέως εὐγοιαν καὶ προθυμιίαν, κατῶὰ μὲν τὸ παρὸν 

οὐκ ἔφασαν προσδεῖσθαι τῆς παραπομπῆς" εἰς δὲ σὸ 
μέλλον, ἐάν τις ὑποπίπτῇῃ χρεία; διασαφήσειν ἀόκνως" 

χρίνειν γὼρ αὐτὸν ἕνα τῶν ἀληθινῶν Ῥωμαίοις φίλων. 


* Verba uncis inclusa ex conjectura maxime Reiskii emendavi. Pro eis vulgo 
hac leguntur: ix χειρὸς φκοδομεήσαντο τὴν * δύκην ἐπιδαλόμενοι τόλριαν. 


sed e vestigio statim repulsi sunt, pergere Octavium. Ostendit igitur le- 


quoties bellum inferre Cappadoci fue- 
rant ausi; confugientes ad Romanos, 
Ariarathem in odium illorum addu- 
'cere sunt conati, Idcirco missa est 
ad regem legatio, cujus princeps Ju- 
nius. Cum quibus rex pro tempore 
locutus, quum prolixa humanitate eos 
accepisset, suas ipsius laudes przdi- 
cantes dimisit. Postea legati alii ve- 
nerunt, C». Octavius et Spurius Lu- 
crelius. Qui ubi regem denuo adlo- 
cuti essent de cuntroversia, quam ha- 
bebat cum CGallogracis; ille paucis 
rem omnem exponere, ac dicere, iz 


eorum judicio facile se adquieturum. . 


Ceterum de Syrie rcbus. pleraque om- 
nis ejus fuit oratio, quod sciret, eo 


gatis, et regni illius quam incertus esset 
status, et quanta sibi cum illis mecessi- 
tudo intercederet, qui rerum ibi potiren- 
tur. Pollicitus item est illis, cu copiis 
se eos comitaturum, et paratum inten- 
tumque ad omnem occasionem futurum, 
donec absque omni periculo ez Syria essent 
reversi. Legati ubi significassent, quam 
grata sibi esset haec regis benevolentia 
et propensus animus, in presentia qui- 
dem, ejus comitatu opus sibi mou esse 
dixerunt; zm posterum wero si qua in 
re presidio opus haberent, illi se absque 
ulla cunctatione significaturos ; quem 
inter vere amicos populi Romani nu- 
merarent., 
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LH. 
KES GEST/E ANNO URBIS DXCI. 
(1.) Aes AnianAaTUIS, Zlriarathis filii, regis Cappadocur, 
» N p Ol. 154. 1, 
: “ἫΝ : 2 ΠΑ, U. 291. 
XIV. Il APETENONTO κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν Ariarsthes 


παρὰ ᾿Αριαράθου, τοῦ νεωστὶ διαδεδε; γμένου τὴν Καπ- E 
παδοκῶν βασιλείαν, πρέσξεις, ἀνανεωσόμνενοι τήν TÉ : 
“φιλίαν καὶ συμμαχίαν τὴν προὐπάρχουσαν' καὶ καθ. 

ὅλου παρακαλέσοντες τὴν σύγκλητον, ἀποδέξασθαι τὴν 

τοῦ βασιλέως εὔνοιαν καὶ προθυμίαν, ἡ ἣν ἔχει καὶ κοινῇ 
“καὶ κατ ἰδίαν πρὸς ἅπαντας Ῥωμαίους. Ἢ δὲ σύγ- — 

nAqT06 διακούσασα τῶν λόγων, τήν TÉ φιλίαν A67 com Roma- 
γεώσατο καὶ τὴν συμμαχίαν, καὶ καθόλου τὴν ὅλην" Ι 
αἵρεσιν ἀποδεξαμένη TOU βασιλέως, "φιλάνθρωπος t εγεν- | 
4720». Τοῦτο δ᾽ ἐγένετο μάλιστα διὰ τὸ τοὺς περὶ τὸν 

Τιδέριον, καθ᾽ ὃν καιρὸν ἐξαπεστάλησαν ἐπισκεψόμενοι | 
σὰ κατὰ τοὺς βασιλεῖς, ἐπανελθόντας» εὐφήμους λόγους I 
ποιήσασθαι, περί τε τοῦ πατρὸς καὶ καθόλου τῆς βασι- 
δλείας αὐτῶν. Οἷς πιστεύσαντες οἱ τοῦ συνεδρίου, σούς ] 
τε πρεσξευτὰς φιλανθρώπως ἀπεδέξαντο, καὶ τὴν ὅλην 


αἵρεσιν τοῦ βασιλέως. 


ἃ φιλανθρώπως ἀφσεκχρίθη suspicatus est Heisk. 


I1. . 
(10) Legatio CIX. (ct CXII.) M 
* * * ῃ 


xiv. EODEM tempore ab 4riarathe, 
qui regni Cappadocim successionem 
paullo ante adierat, venerunt legati, 
ad renovandam amicitiam et societa- 


renovavit; sed etiam, laudato regis 
animo, comiter legatos excepit. Hoc 
autem propterea factum, quia Z'iberius, 
qui ad cognoscenda regum consilia 


tem, quae jam ante illi regno interces- 
serat cum populo Romano, et ad ro- 
gandum senatum, ut regem, qui pub- 
lice privatimque universis Romanis 
bene cuperet, et ad omnia officia esset 
paratus, benevolentia sua complectere- 
tur. Senatus, audita ejus oratione, 
non solum amicitiam societatemque 


fuerat missus, reversus ab ea lega- 
tione, de patris ipsius animo erga 
populum Romanum, atque in univer- 
sum de eorum regno, multa benigna 
retulerat, Quibus, confisi patres, per- 
humaniter exceperunt legatos, et regis 
voluntatem collaudarunt. 


"n URS S Mas ite ψφιωθ. στὸ ο»....0.. λχ.... 


Deui 
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—À xv. Ὁ ài ᾿Αριαρώθης,, ὁ βασιλεὺς Καππαδοκίας, 
Korinano- 


προσδεδεγμένος τοὺς «ἰς τὴν Ῥώμην ὠποσταλέντας sp 
δευτὰς, γομιίσας ἐκ τῶν ὠποκρίσεων ἐν ὀρθῷ κεῖσθαι τὴν 
βασιλείαν αὐτῷ» ἐπειδὴ καθίκται τῆς Ῥωμαίων εὐνοίας» 
ἔθυε τοῖς θεοῖς χαριστήρια τῶν γεγονότων, καὶ τοὺς 
Ossa matris 7/6 L0V0.G εἱστία. Μετὰ δὲ ταῦτα πρεσδευτὰς ἀπέ- 2 


rum. 


re στείλε πρὸς τοὺς περὶ τὸν Λυσίαν εἰς τὴν ᾿Αντιόχ ειαν, 
Lyele. σπουδάζων ἀνακομίσασθαι τὰ τῆς ἀδελφῆς καὶ μητρὸς 
ὀστᾶ. Τὸ μὲν οὖν ἐγκαλεῖν ὑπὲρ τοῦ γεγονότος ἀσεθή- 8 
(aros ἀπεδοκίμαξεν, οὐ βουλόμενος ἐρεθίζειν τοὺς περὶ 
τὸν Λυσίαν, ἵγα μὴ διωψευσθῇ τῆς προθέσεως, καίπερ 
βαρέως φέρων TÓ γεγονός" ἀξιωμιατικὰς δὲ δοὺς εντο- 
λὰς, ἐξαπέστειλε τοὺς πρέσξεις. Τῶν às περὶ σὸν 4 
Λυσίαν συγ γχωρησώντων, καὶ τῶν ὀστῶν αἰναικορυισθέντων 
ac αὐτὸν, ἀποδεξαίμιενος μεγαλομερῶς τὴν παρουσίαν 
αὐτῶν, ἔθαψε παρὰ τὸν τοῦ πατρὸς ταφον κηδεμονικῶς. 
(11.) es Ἀπορνιόοκυμ. 
p A A 
MN XVI. O; Ῥόδιοι, διαπεπνευκότες 6 ἐκ τῆς περὶ αὐτοὺς 
Romam. γενορυένης δυσχερείας, ἔπεμπον εἰς τὴν Ῥώμην πρεσ- 


ξευτὰς, σοὺς περὶ Κλεαγόραν' [, Κάλυνδαν πόλιν |? 

X Verba Κάλυνδαν πόλιν ex conject. restitui. Κλεαγόραν καὶ λάνδαμιν Pav. 
Κλεαγόραν καὶ λύνδαμιν cod. Urs, Unde Κλ, καὶ Λύγδαριν fecit Ursinus, Cum 
ad verbum σώρα χιωρηθήναι desideraretur nomen, Reiskius supplendum suspica- 
tus est và ἐλλιμένιον. 


(Legatio CXII.) 


* 


xv. riarathes, Capp?docie rex, post 
reditum legatorum quos Romam mise- 
rat, persuasus ex eorum responsis, in 
tuto sibi regnum esse collocatum, 
quandoquidem. benevolentiam Roma- 
norum esset nactus; ut pro tanto be- 
neficio diis gratias ageret, rem sacram 
facere instituit, et duces suos convivio 
excepit. Post hzc Antiochiam lega- 
tos ad Lysiam misit, quo sororis ma- 
trisque ossa reciperet. Ac de scelere 
quidem impio, quod fuerat admissum, 


expostulare in praesentia superseden- 
dum sibi esse existimavit, quantumvis 
iniquo animo rem ferret; ne, si Ly- 
siam irritaret, voti sui compos non 
fieret. Mandavit igitur legatis, ut 
precibus magis, quam exprobratione, 
uterentur. Quum autem permittente 
Lysia reportatze reliquiae ad illum fu- 
issent, magnifico adparatu illa susce- 
pit, et summo studio juxta patris tu- 
mulum humavit. 


(IL) Legatio CX. (et CXI.) 


* * . 
xvI. Jihodii posteaquam ex illa su- 


periorg.calamitate respirarunt, legatos 
Homam miserunt, Cleagoram cum 


ARIARATEHES, REX CAPPAD. 137 


» 

SY ἀξιώσοντας σφίσι παραχωρηθῆναι' περὶ δὲ τῶν ὑχόν- Δ. U. ^91. 
χων ἐν τῇ Λυκίᾳ καὶ Καρίᾳ κτήσεις» αἰτησομένους τὴν 
σύγκλητον, ἵνα αὐτοῖς ϑγειν ἐξῇ, καθὰ καὶ πρότερον. 

4 ᾿Εψηφίσαντο δὲ καὶ ᾿κολοσσὸν στῆσαι τοῦ δήμου τῶν 
“Ῥωμαίων ἐν τῷ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱερῷ τριακοντώπηχυν. 

Ll " 

XVII. Τῶν Καλυνδέων ἀποσταίτων Καυνίων, καὶ Calynda 
μετὰ ταῦτα πολιορκεῖν ὑπιδαλλομιένων αὐτοὺς τῶν Καυ- sese tradit. 
γίων, τὰς μὲν ἀρχες "ἐπεκαλέσαντο Κνιδίους οἱ Καλυν- 

ο δεῖς" ὧν καὶ παραπεσόντων κατὰ βοήθειαν, ἐπὶ ποσὸν 

8 ἀντεῖχον σοῖς ὑπεναντίοις. ᾿Αγωνιῶντες δὲ τὸ μέλλον, 
"πρέσβεις ἐξέπεμψαν πρὸς 'Ροδίους, ἐγχειρίζοντες σφᾶς 

λαὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν. Οἱ δὲ Ῥόδιοι, πέμψαντες 
βοήθειαν καὶ XOT γῆν καὶ κατὰ θάλατταν, σήν τε 

5 πολιορκίαν ἔλυσαν, καὶ παρέλαβον τὴν πόλιν. Xen 
δὲ, καὶ τὴν σύγκλητον αὐτοῖς βεξαιῶσαι τὴν τῶν Κα- 
λυνδέων κτῆσιν. 


Y ἀξιώσοντας correxit Ursin. ἀξιώσοντες dant MSti. 
Ursini debetur. κολοὺς cod. Urs, “«τολλοὺς Bav. ^ ἐσεκαλίσανεο correxi cum 
Reisk. Vulgo ἀπεκαλίσαντο. » Pro verbis πιρίσξεις ἐξέπεμψαν epis Ῥοδίους, 
quie ex conject. restituit Ursinus, nil amplius in MStis erat, nisi πρισξδεύειν μὲν 
ἐγχειρίζοντες. 


Φ χρολοσσὸν ingenio 


collegis, qui [Calyndam oppidum] sibi 


antea jure possidere illis liceret, In- 
concedi postularent: deinde ut eorum 


super decreverunt iidem, in honorem 


nomine, qui in Lycia et Caria praedia 
habebant, peterent, quo illa pari atque 


populi Romani colosswm cubitorum 
triginta in sede Minerva dedicare, 


(Legatio CXI.) 


xvII. Quum ἃ Cauniis Calyndenses 
defecissent, ac postea obsidionem eo- 
rum adgressi esset Cawnii; ili prin- 
cipio quidem a Cmidiis auxilia popo- 
scerunt: quibus etiam promte suppe- 
tias ferentibus, aliquamdiu hostibus 
restiterunt. Sed mox de exitu belli 
anxii et solliciti, legationem ad Rho- 


dios miserunt, se suamque urbem 
illis dedentes. — RAodii, terra inarique 
auxilio misso, urbem obsidione libera- 
runt, eamque sibi traditam acceperunt. 
Mox vero etiam senatus ejus posses- 
sionis retinenda jus et potestatem il- 
lis concessit, 
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(1.) Prorew vus junior (Physcon) Home a Senatu Cyprum 
insulam petit. 


Ol. 154. 2. x p D 1 
5i xvin. META c í L í / 
m Ln J ] ,T0 μερίσαι τοὺς Πτολεμαίους TZV 
hien. duos βασιλείαν, παρεγένετο ΠῸτολερναῖος 0 y&uTépoG εἰς τὴν 
divisum, [Γώμήν, ἀθετεῖν βουλόμενος τὸν γεγονότα μερισμὸν 
αὐτῷ πρὸς σὸν ἀδελφόν: φάσκων, οὐχ, ἑκὼν, ἀλλὰ 2 
κατ ἀνάγκην, τῷ καιρῷ περιληφθεὶς, πεποιηκέναι τὸ 
προσταττόμενον. καὶ παρεκάλει τὴν σύγκλητον μερίσαι 8 
τὴν Κύπρον αὐτῷ" καὶ γὰρ καὶ τούτου γενομένου, 
καταδεεστέραν ἕξειν μερίδα τοῦ ἀδελφοῦ παρὰ πολύ. 
creed Τῶν δὲ περὶ τὸν “ Κανουλήϊον καὶ Κόϊντον ἀπομαρτυ- 4 
lega. ρούντων τοῖς περὶ τὸν “Μένυλλον, τοῖς παρὰ τοῦ πρεσ- 


ξυτέρου 2 ) ξευταῖς, διότι “καὶ τὴ 

ὑτέρου παρωγεγονόσι πρεσξευταῖς, διότι “χαὶ τὴν Κυ- 
, e / Ἀ ^ - , 5 * β 

βήνην ὁ νεώτερος καὶ τὸ πνεῦμα Üi αὐτοὺς ἔχοι" τοι- 
/ , e" Γ᾿ s 3$ ἡ 

αὐτὴν γενέσθαι τῆν τῶν ὀὁχλων πρὸς αὐτὸν ἀλλοτριότητα 
Ν yx Ν Y χων: / N 

καὶ προσκοπήν᾽ διὸ καὶ, παρ ἐλπίδα καὶ παραδόξως 5 

, , ^ ad N , 

δεδομένων αὐτῷ τῶν κωτὼ Κυρήνην πραγμάτων, ἀσμένως 

f / Ν J/ , N 

δέξαιτο, καὶ σφαγίων τρμηθέντων καὶ λάξοι τοὺς 
e * "δ ^ N à Ww N , ^ ^ 

ὁρκους παρὰ τἀδελφου, καὶ δοίη περὶ τούτου" TOU δὲ 

4 Sic constanter MSti et ἢ. 1. et deinde. Quod nomen, 

nescio quid secutus, Ursinus in Μενίδυλλον mutavit. * καὶ πὴν Κυρήνην ex 


Casauboni conject. scripsi. Vulgo κατὰ Κυρήνην. f Sic correxi. Mendose 
δίξα, Ursin. cum MsStis, quod in δέξασθαι sua auctoritate mutavit Casau- 


bonus. 


€ Κανολήιον Bav. 


EV. 


(1.) Legatio CXIII. 
testimonio confirmarent id quod dice- 


* * H* 
xvi POSTQUAM  Piolemei re- 
gnum sunt partiti, venit Romam Pto- 
lemeus junior, institutam cum fratre 
partitionem infectam redditurus; quod 
diceret, non sponte se, verum difficulta- 
tibus temporum cedere coactum, id 76- 
cisse, quod jussus fuisset. Petere igi- 
tur a senatu, ut Cuprum sibi adjudica- 
ret: nam, ctiam sic, longe deteriorem 
suam porlionem fore portione. fratris. 
Quum vero Canulcius ac Quinlus suo 


bat Menyllus, qui a majore Ptolem«o 
legatus aderat: Ptolemeum. nempe ju- 
niorem non solum Cyrenen, sed et tpsam 
vitam, sua opera retinere; adeo vulgo 
omnium animos ab eo alienatos esse, 
tantamque offensam contractam, ut pro 
?1agA0 beneficio concessum ipsi preter 
spem suem ct opinionem Cyrene re- 
gnum acciperet ;; idque pactum | sacris 
ritc peractis, fide dala invicemque acce- 
μία €sse firmatum : omnibus his contra- 


PTOLEM/EUS PHYSCON ΟΜ, 159 


6 Πτολεμαίου. mci τούτοις ἀντιλέγει" z σύγκλητος, h- V. 592. 
ἅμα μὲν ὁρῶσα τὸν " μερισμὸν * γεγονότα τελέως, ρα 
δὲ | βουλομένη διελεῖν τὴν βασιλείαν πραγματικῶς, ^ nnam 
τῶν αἰτίων γενομένων τῆς διαιρέ ἐσεώςν, συγκατέθετο τοῖς 
ὑπὸ τοῦ νεωτέρου καρωακαλουμδνοις ἐπὶ τῷ σφετέρῳ vp 

7 φέροντι. Πολὺ γὰρ ἤδη τοῦτο τὸ γένος ἐστὶ τῶν 
διαβουλίων παρὰ Ῥωμαίοις, ἐν οἷς διὰ τῆς τῶν πέλας 
ἀγνοίας αὔξουσι, "οἱ κατασκευάξονται τὴν ἰδίαν ἀρ- 
χὴν πραγματικὼς, "ἅμα χαριζόμενοι, καὶ δοκοῦντες 

ϑεὐεργετεῖν. τοὺς ὡμιαρτάνοντας. Διὸ καὶ καθορῶντες τὸ 
μέγεθος φῆς ἔν Αἰγύπτῳ δυναστείας, καὶ δεδιότες, ὧν 
ποτε τύχῃ προστάτου, μὴ μεῖζον φρονῆ τοῦ καθήκοντος" 

9 χατέστησαν πρεσθευτὰς, Tirov Τορκουάτον καὶ Γνά ἕον T. Torqua- 
'Μερόλαν, τοὺς κατάξοντας ἐ ἐπὶ τὴν Κύπρον τὸν Ἧτο- ca 
λερυαῖον, καὶ τελειωσοντας ἅμα σὴν ἐκείνων καὶ τὴν “Επ|. 

10 αὐτῶν πρόθεσιν. Καὶ παραχρῆμνα τούτους ἐξαπέστει- 

AQ, δόντες ἐντολὰς, διαλῦσαι σοὺς ἀδελφοὺς, καὶ 


κατασκευᾶσαι τῷ νεωτέρῳ τὴν Κύπρον χωρὶς πολέμου. 


(11.) DEMETRIUS Zoma profugit in Syriam. 
ao X δὲς 


"v 
XIX. Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον προσπεσούσης τῆς Cn. Octavii 
Q χερὶ TOV Γνάξον περιπετείας» ὡς ἀνῃρέθη" καὶ τῶν παρὰ gm 


8 Post μερισμὸν excidit nescio quid, Particulam οὐ ex ing. suppleverat Ursi- 
nus. ἄφοσον, ἄλογον vel ἄδικον suspicatus est Reisk. h Sic cotrend et orationem 
distinxi. Vulgo edebatur ἅμα χειριξόμενοι, καὶ δοκοῦντες. 


invitis MStis. 


dicente Ptolemzaos; senatus, videns 
quidem, omnino * esse divisionem, si- 
mul vero, quandoquidem dividendi 
regni ipsi fratres auctores fuissent, cu- 
piens dato consilio institui partitionem, 
adsensit junioris fratris postulatis, quae 
sibi utiliora esse intelligebat. Mul. 
tum enim Romani hoc genere consili- 
orum utuntur, quibus per aliorum 


imprudentiam suum augent et effi- 


caciter adstruunt firmantque impe- 
rium eodem tempore, quo illis, qui sua 
imprudentia peccant, indulgent et be- 


(IL) Legatio CXIV. 
* 


ΧΙΣ, Eodem fere tempore, postquam 
esset Romam nuncius adlatus de casu 


iy ulgo Μεροῦλαν 


neficium in eos conferre videntur. Tunc 
igitur, potentia regni ;Egyptiaci intel- 
lecta, veriti, ne, si quando caput contin- 
geret iili imperio, altius quam par esset, 
spiraret, Zitum Torquatum et Cn. Me- 
rulam legatos decreverunt, qui Píole- 
mcum in Cyprum reducerent, in qui 
ex sua atque ipsius voluntate negotium 
illud conficerent. Protinus ergo et 
legatio hec missa est cum mandatis, 
ut pacem inter fratres conciliarent, et 
juniori regnum Cypri citra vim et 
arma tradendum curarent, 


Cncei Octavii, qui occisus fuzrat ; 
quumque etiam /egati 4niiochi, quos 
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01.1542. τοῦ βασιλέως ᾿Αντιόχου πρεσξευόντων, ὧν ὁ Λυσίας 
ἔπεμψε, παραγεγονότων, καὶ πολλοὺς διαθεμένων λό- 
γους» ὑπὲρ TOU ! μὴ κεκοινωνηκέναι τῆς πράξεως τοὺς 
τοῦ βασιλέως φίλους" ἡ μὲν σύγκλητος παρέπερμυπε 8 
τοὺς πρεσξευτὰς, οὐ βουλομένη διδόναι περὶ τούτων 
ἀπόφασιν οὐδεμίαν, οὐδ᾽ ἐκτίθεσθαι καθόλου τὴν αὐτῆς 

Demetrius γνώμην. Ὃ 08 Δημήτριος, πτοηθεὶς ἐπὶ τοῖς ἤγγελ- 4 

cum Poly. ῥμένοις, ἐξαυτῆς προσεκάλει τὸν ἸΠολύξιον, καὶ προσωνέ- 

" Φερεν διωπορῶν, εἰ δεῖ πάλιν "ἐντυχεῖν τῇ συγκλήτῳ 
περὶ τῶν καθ᾿ αὑτόν. 'O δὲ παρεκάλει pu δὶς πρὸς 5 
τὸν αὑτὸν λίθον πταίειν, ἀλλ᾽ ἐν ἑαυτῷ τὰς ἐλπίδας 
ἔχειν, καὶ τολμᾶν τι βασιλείας ἀξιον" πολλὰς γὰρ 
ὑποδεικνύειν ἀφορμὰς τοὺς ἐνεστῶτας καιρούς. 'O δὲ6 
Δημήτριος συννοῆσας τὸ λεγόμενον, τότε μὲν ἀπε- 
σιώπησε᾽ μετ᾽ ὀλίγον δέ τινι τῶν συνήθων ᾿Απολλωνίῳ 

Non sequi- μετέδωκε περὶ τῶν αὐτῶν. ὋὉ δὲ προειρημένος, ἄκακος 7T 

me v wid κομιδῇ νέος, συνεξούλευε πεῖραν ἔτι λαβεῖν τῆς 

^a δυγαλμεδ' πεπεῖσθαι γὰρ, ἐπεὶ τῆς βασιλείας ἀλόγως 
αὐτὸν 'ἐστέρηκε, τῆς γε ὁμηρείας αὐτὸν ἀπολύσειν. 

| ἄτοπον γὰρ εἶναι τελέως, ᾿Αντιόχου τοῦ παιδὸς διαδε- 8 

1 ᾿ δεγμιένου τὴν ἐν Συρίᾳ βασιλείαν, Δημήτριον ὁ ὁμηρεύειν 

vx ὑπὲρ αὐτοῦ. Τούτοις μὲν οὖν τοῖς λόγοις πεισθεὶς, 9 

| πάλιν εἰσῆλθεν εἰς τὴν σύγκλητον ὃ προειρημένος, καὶ 
παρεκάλει τῆς γε κατὰ τὴν ὁμηρείαν ἀνάγκης αὐτὸν 


1 Abest μὴ a Bav. k ivry; ci» correxit Ursin. ἐντυχὼν Bav. l ἐσφέρηκε 


adscivi ex Bav. Vulgo ἐστέρησε. 


Lysias miserat, Romam venissent, et 
multa disseruissent, quo probarent, 
cadis ejus conscios non fuisse regis 
amicos; senatus contemtim audivit le- 
gatos, neque de ea re quidquam re- 
spondit, quia mentem suam prodere 
omnino nolebat. At Jemetrius hoc 
nuncio perculsus, Polybium arcessit, 
et cum eo deliberat, deberetne iterum 
de suis rebus cum patribus agere. 
Polybius Demetrium monuit, caveret 
ad eumdem lapidem bis offendere ; quin 
potius spes suas in seipso poneret, aude- 
retque aliquid regno dignum: multas 
enim ipsi presentem rcrum statum oc- 


casiones exhibere, Demetrius animad-- 


verso, quo hoc consilium spectaret, in 


prassentia verbum non dicere: at non 
multo post de iisdem rebus cum Apol- 
lonio ex familiarium numero commu- 
nicare, Is, ut bonus homo et admo- 
dum juvenis, iterum explorandam vo- 
luntatem senatus censebat: neque 
enim dubitare se, quoniam sine caussa 
regno eum patres spoliassent, quin ne- 
cessitatem certe manendi Roma pro 
obside forent illi remissuri Rem 
enim esse penitus absurdam, quum in 
regno Syrize Antiochus successisset, 
obsidem fidei illius Demetrium reti- 
ner, Hujus oratione persuasus 1)6- 
metrius, iterum in curiam venit, et 
ut sollem. necessitate liberaretur manen- 
di Home pro obside, orat, quando rc- 
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ἀπολύειν, ἐπεὶ τὴν βασιλείαν à ἐκριναν ᾿Αντιόχω συγ- Ἀ. υ, 591, 
10 κατασκευάξειν. Καὶ πλείω δὲ τρὸς ταύτην τὴν ὑ ὑπό- 
θεσιν αὐτοῦ διαλεχθέντος, i LL " σύγκλητος ἐπὶ τῆς 
11 αὐτῆς, αἱρίσεωρ' ὁπερ εἰκὸς ἦν. καὶ γὰρ πρότερον οὐ 
διὰ τὸ μὴ λέγειν τὼ δίκαια τὸν Δημήτριον ἰ ἐκρίνεν τὴν 
ἀρχὴν τῷ παιδὶ συνδιαφυλάσσειν, ἀλλὰ διὼ τὸ "rupe 
19 Qi εἰν τοῖς σφετέροις πράγμασιν. μενόντων δὲ τῶν ὅλων 
ἐπὶ τῆς αὐτῆς διαθέσεως, μένειν εἰκὺς ἣν καὶ τὴν τῆς 
ἜΘΝΗ διάληψιν € ἐπὶ τῆς αὐτῆς προαιρέσεως. 
. Πλὴν ó y: Δημήτριος, μάτην "ἐξάσας τὸ 
κύκνειον, καὶ ψνοὺς, ὅτι καλῶς αὐτῷ συνεξούλευεν 6 
2 Πολύδιος, μὴ δὶς πρὸς τὸν αὐτὸν λίθον πφαΐεν" pra 
μεληθεὶς i ἐπὶ τοῖς γεγονόσι, ἅμα δὲ καὶ φύσει μεγα- 
Ao QV ὑπάρχων, καὶ τόλμαν ἱκανὴν ἔχων πρὸς τὸ 
κριθὲν, εὐθέως ἐκάλει Διόδωρον, προσφάτως ἐκ τῆς 
Συρίας παραγεγονότα, καὶ μετεδίδου περὶ τῶν καθ᾽ 
3avvró. Ὃ δὲ Διόδωρος τροφεὺς μὲν ἐγεγόνει fu todome, 
Δημητρίου" πανοῦργος δ᾽ ὧν, καὶ κατωπτευκὼς ἐπι Demetrii. 
«μελῶς σὰ κατὰ τὴν Συρίαν, ὑπεδείκνυεν αὐτῷ" διότι, 
τῶν μὲν ἐκεῖ τεταραν evan διὼ τὸν Γναΐου “φόνον, καὶ . 
Ρδιασιστούντων τῶν μὲν πολλῶν τοῖς περὶ τὸν Λυσίαν, 
τῶν δὲ περὶ σὸν Λυσίαν τοῖς πολλοῖς, τῆς δὲ συγκλήτου 
πεπεισμένης ἐκ τῶν τοῦ βασιλέως φίλων γεγονέναι τὴν 
m Sic Bav. Vulgo συμφέρον, nescio an ex Ursini ing. n ifzzas ex conject. 
scripsi. ἐξανίσας est in codd. quod in ἐξηχήσας mutavit. Ursinus. 9 φόνον cor- 


rexit Gronov. ex versione Casaub. Φόδον edit. Urs. et Casaub. cum MStis. 
P διασισσούντων correxi, monente Gronov, — Vulgo διωσισφευόνφων. 


gnum Antiocho firmassent. In hanc 
mentem quum plura etiam Demetrius 
dixisset, nihilominus tamen in sen- 
tentia senatus mansit: quod et con- 
sentaneum erat. Nam et antea re- 
gnum puero conservandum decreverat, 
non quia injusta esset Demetrii ora- 
tio; sed quia ita reipublicae expediret. 
Quum igitur status rerum idem ma- 
neret; rationi consentaneum erat, ut 
et senatus sententia in eodem propo- 
sito maneret. . 

Xx, Ceterum Demetrius, frustra edi- 
to cygneo cantu, postquam experien- 
tia magistra cognovisset, rectum fu- 


isse Polybii consilium, monentis ne 
ad eumdem lapidem bis offenderet ; 
penitentia ductus sui factij quum 
pra:ertim magni vir animi esset, et 
satis audacia haberet ad exsequendum 
quod semel statuisset, Diodorum ad se 
vocat, qui recens e Syria venerat, de- 
que suis rebus cum eo deliberat. Fu- 
erat hic Diodorus Demetrii educator, 
homo vafer, qui, Syri: statu adcurate 
perspecto, edocuit illum, rcbus ibi tur- 
Latis propter Cnei cedem, quum neque 
populi Lysic Jfiderent, neque Lysias 
populis, et senatus crederet, fraude au- 
licorim. regis suos legatos fuisse viola- 
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Ol. 154. 9, εἰς τοὺς σφετέρους πρεσξευτὰς παρανομίαν, κάλλιστον 
εἶναι καιρὸν ἐπιφανῆναι τοῖς πράγμασι. Ταχέως yag 
τοὺς μὲν ἐκεῖ μεταῤῥίψειν τὴν “βασιλείαν εἰς αὐτὸν, 
κἂν ὅλως μετὰ παιδὸς i ἑνὸς ποιήσηται τὴν παρουσίαν' 
e Qs σύγκλητον οὐ τολμήσειν ἔτι βοηθήσειν, οὐδὲ 
“συνεπισχύσειν τοῖς περὶ σὸν Λυσίαν, τοιαῦτα διεργα- 


Menyllus 
legatus 
Ptolemzi 
senioris, 


adjuvat De- 
metrium. 


ca μέ γοίς. 


Λοιπὸν εἶναι, τὸ λαθεῖν ἐκ τῆς 


“Ῥώμης 0 


"ἀπε)ιθόντας, καὶ μηδένα λαβεῖν ἔννοιαν τῆς ἐπιξολῆς 
Polybius αὐτοῦ. Δοξάντων δὲ τούτων, μετεπέμπετο σὸν Πολύ-7 
Gio», καὶ δηλώσας τὼ δεδογμένα, παρεκάλει συνεπι- 
λαξέσθαι τῆς ἐπιξολῆς, καὶ συνδιανοηθῆναι, πῶς ἂν 
χειρισθείη τὰ κατὰ τὸν δρασμόν. Συνέξαινε δὲ κατὼ 8 
τὸν καιρὸν φοῦτον, Μένυλλον μὲν τὸν ᾿Αλαξανδέα παρ- 


εἶναι πρεσξεύοντα παρὰ τοῦ 


"πρεσξύτου βασιλέως 


Πτολεμαίου, χάριν TOU συγκαταστῆναι καὶ δικαιολο- 


γηθῆναι πρὸς σὸν νεώτερον Πτολερναῖον᾽ 


ἐτύγχανε. ài 


προυπάρχουσα τῷ Πολυξίῳ πρὸς σὸν Μένυλλον i ἰσχυρὰ 


7 
συνήθεια καὶ πίστις. 


E] 


διὸ καὶ» "opima αὐτὸν ἐπιτήδειον 9 


εἶναι πρὸς σὴν ἐνεστῶσαν χρείαν, συνέστησε τῷ Aupon- 


τρίῳ μετὰ μεγάλης σπουδῆς καὶ φιλοτιμίας. 


7] ^v 5 e ^v 5 δέ £ ^ tt 
κοινωνήσας τῆς ἐπι ολῆς, ἀνε ἐξατο, τήν τε ναῦν ἑέτοι- 


μάσαι, καὶ τἄλλα πρὸς σὺν πλοῦν ἀπαρτιεῖν. 


Οὗτος li 


μὲν οὖν εὑρὼν ἐν σῷ στόματι TOU Τιξέριος ὁρμοῦσαν 


4 συνεπισχύειν Bav. 
vulgo habent, ingenio Ursini debetur. 
TR 


tos, opportunissimum essc tempus ad 
aliquid moliendum, ut in ipso regno 
repente hominibus sese ostenderet. — Sta- 
tim. enim Syros regnum fore iu ipsum 
£ranslaturos, si vel uno puero comitatus 
venisscl: neque «usurum senatum pue- 
γ0 regi opem ferre, neque potentiam 
Lysie, a quo tantum scelus admissum, 
suis viribus stabiliturum. | Supercssc 
saiunc illam curam, tt Roma insciis om- 
nibus discederet, priusquam de ejus con- 
silio ulla suspicio cuiquam oboriretur. 
Hoc consilio probato, Demetrius Po- 
lybium ad se vocat, quid pararet signi- 
ficat, orat, vellet se in hoc incepto ire 
adjutum, et una secum deliberare, qua 


' ἀπελθόντα malim. 


* Sic MSti πρεσξυτέρου quod 
t ξσοιμάσαι recepi ex Bav. Vulgo 


ratione posset evadere. Forte illo 
tempore aderat Rom: Menyllus Ala- 
bandensis, missus a seniore Ptolemaeo, 
ut patrocinium caussz ipsius ageret 
apud patres, et adversus juniorem 
Ptolemzum certamen pro illo suscipe- 
ret. Huic Menyllo arcta familiaritas 
et necessitudo cum Polybio intercede- 
bat: qui ratus aptissimum eum esse 
ad hoc ministerium obeundum, quanto 
maximo poterat studio illum Deme- 
trio commendavit. [5 igitur particeps 
consilii factus, et navem, et quaecum- 
que ad iter forent necessaria, paratu- 
rum se recepit, Ac quum in ostio 
Tiberis Carthaginiensem navem inve- 


Ὃ ài10 
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Καργηδονίαν ναῦν ἱεραγωγὸν, ταύτην ἐναυλώσατο. A. U. 501. 
12 Συμξαίνει, δὲ, τὰ πλοῖα ταῦτα "κατ᾽ ἐκλογὴν λαμ- 
δάνεσθαι ἐκ τῆς Καρχηδόνος, ἐφ᾽ οἷς εἰς τὴν Τύρον 
ἐκπέμπουσιν οἱ Καρχηδόνιοι. τὰς τατρίους ἀπαργὰς τοῖς 
θεοῖς" ἐναυλοῦτο δὲ φανερῶς, εἰς τὴν ἰδίαν ἀνακομειδήν. 
13 διὸ καὶ τῆν Té τῶν ἐπιμοηνίων παρασκευὴν ἀνυπόπτως 
ἐποιεῖτον καὶ φανερῶς ἐλάλει, καὶ συνέταττε τοῖς ναυτι- 
κοῖς. 
NNE. ἕ Erud? δὲ πάντ᾽ ἣν ἕτοιμα τῷ ναυκλήρῳ, καὶ 
λοιπὸν ὅδε; τὸν Δημήτριον τας τ τὰ τὰ καθ᾽ moror 
τὸν τροφέα προαπέστειλεν εἰς τὴν Συρίαν, ὠτακουστή- 
corra καὶ κατοπτεύσοντα τὰ ἐκεῖ" συμβαίνοντα, περὶ 
? τοὺς ὄχλους. ὋὉ δὲ σύντροφος ᾿Απολλώνιος ἐξ ἀρχῆς Apollonius, 
αὐτῷ μετεῖχε τῆς ἐπιδολῆς᾽ δυοῖν δ᾽ qi ntt :ἀδελ- (il. AA 
Qoiv, Μελεάγρου xoi Μενεσθέως, τούτοις "ἐκοινωνήσατο 
τὴν πρᾶξιν, ἄλλῳ δ᾽ οὐδενὶ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, καί τοι 
8 πλειόνων ὄντων. οὗτοι δ᾽ ἦσαν Pig ut: κατὰ φύσιν 
υἱοὶν τοῦ μεγάλην μὲν εὐκαιρίαν "ἔχοντος παρὰ Σε- 
λεύκῳ, μεταστάντος δὲ κατὰ τὴν ᾿Αντιόχου μετάληψιν 
“τῆς ἀρχῆς εἰς Μίλητον. Τῆς δὲ συνταχθείσης ἡμέρας Fugam 
πρὸς τοὺς ναυτικοὺς συνεγγιζούσης, ἔδει γενέσθαι παρά um 
beu τῶν φίλων ὑποδοχὴν πρὸς τὴν ἔξοδον. παρὰ γὰρ 


ἃ Inverso ordine λαρῤεδ. κατ᾽ ἐκλογὴν Bav. X Sic Bav. 
πάντα ἵσοικα. Y συμξάντα Bav. 2 ἀδελφῶν Bav, 
Bav. Vulgo ἐκοινωνήσαντο. b exóvros voluit Reisk. 


Vulgo ᾿Εσεὶ δ᾽ ἦν 
2 ἐχοινωγήσατο dedit 


nisset ex earum numero quibus sacra sensus, exploraret. pollonius vero, 


deferuntur, hanc ad vecturam condu- 
cit. Solent autem cum cura ha na- 
ves deligi Carthagine, ad deferendas 
"Tyrum primitias, quas illuc Carthagi- 
nienses diis patriis mittunt. Condu- 
xit autem palam ad reditum suum, 
Idcireo etiam commeatus sine cujus- 
quam suspicione adparabat, et cum 
nautis in oculis omnium colloqueba- 
tur, et tempus constituebat. 

. Xxt. Postquam nauclerus omnia pa- 
rata habuit, et. nihii Jam restabat, nisi 
ut Demetrius ad iter se compararet ; 
suum illum educatorem in Syriam 
praemisit, qui omnes ibi rumusculos 
colligeret, et, quis populorum .esset 


qui educatus cum ipso fuerat, hujus 
incepti jam a principio conscius fue- 
rat: cui quum duo essent fratres, 
Meleager et Menestheus, cum his pari- 
ter rem communicavit Demetrius, ne- 
que cum alio quoquam ex familiaribus, 
quamquam multi erant. Fratres istos 
4pollonius ille genuerat, qui .pluri- 
mum gratia apud Seleucum valuerat, 
deinde, ubi ad Antiochum regnum 
fuit translatum, Miletum ex aula mi- 
gravit, Postquam constituta cum nau- 
tis dies venit, ut exiret urbe Deme- 
trius, apud quemdam ex amicis con- 
vivium celebraturus erat: nam in ho- 
spitio quidem suo ecenare non poterat, 


-— ἃς 
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OL154.2. αὐτῷ ποιεῖν τὸ δεῖπνον οὐχ, οἷόν T ἦν, εἴθιστο γὰρ 


Polybius 


eger. 


Demetrius τῆς 


bibax. 


Monita 


Polybii. 


ἐπιμελῶς καλεῖν ἅπαντας τοὺς περὶ αὐτὸν ὄντας. 


δὲ συνειδότες τὴν πρᾶξιν, ἐμελλον ἐξ οἴκου δειπνήσαντες 
, X - [74 » J ^i ^ 
ἐπὶ τὸ πλοῖον ἥξειν, ἔχοντες ἕνα παῖδω μεθ᾽ ἑαυτῶν 
t hj A] Nr , 

ἔκαστος, τοὺς γὰρ λοιποὺς ἀπεστάλκεισαν εἰς ᾿Ανα- 


, κ i , ^ , i , 
y eias, κατ T*49 ἐπιουσῶν CGUTOI TO. ETTOLLEVOL. 


^o T A i3 ^ LE , 7 
Πολύξιον συνέθαινε κατὼ τὸν καιρὸν τοῦτον ἡσθενηκότα 
, - S ^ A 7 
μένειν κατακλινῆ, εἰδέναι δὲ πάντα TU πραττόμενα, 


- - - 7 ^ 
"ποῦ Μενύλλου συνεχῶς αὐτῷ μεταδιδόντος ἀεὶ περὶ τῶν 


ὑποπιπτόντων. Διόπερ ἀγωνιάσας ὁ προειρημένος, μῆ» 8 


“συνηθείας ἑλκυσθείσης, ἅτε τοῦ Δημητρίου συμν- 


ποτικοῦ φυσικῶς καὶ γεωτέρου τελέως ὑπάρχοντος, πό- 
ρημώ τι γένηται περὶ τὴν ἔξοδον διοὶ τὴν pin γράψας 9 


βραχὺ 


πιττάκιον καὶ σφραγισάμενος, πέμπει παρ᾽ 


αὐτοῦ παῖδα, συσκοτἄζοντος ἄρτι τοῦ θεοῦ, συντάξας, 
ἐκκαλεσάμενον τὸν οἰνοχόον TOU Δημητρίου δοῦναι τὸ 
πιττάκιον, μηδὲν εἰπόντο» τίς ἢ ἢ παριὶ τίνος, καὶ κελεύειν 
ἀποδιδόναι τῷ Δημητρίῳ, ὡς παρὰ χρῆμα διανωγνῶναι. 
Γενορνένων δὲ πάντων κατὰ τὸ συνταχβὲν, λαξὼν 510 


Δημήτριος ἐπανέγνω. 
γνώμας ταύτας. 


Ὁ δρῶν, τὰ τοῦ μέλλοντος οἴχεται φέρων. 
Ἴσον φέρει νύξ' τοῖς δὲ τολμῶσι πλέον. 


€ Àn συνουσίας ? 
Ursinus invitis M$Stis. 


quod esset illi consuetudo, quam dili- 
genter servaverat, omnes qui circa 
ipsum erant invitare. Deinde, qui 
conscii erant arcani, coenatione egres- 
si, navim recta cum singulis quisque 
pueris petere debebant: nam reliquos 
nagniam miserant, tamquam eodera 
postridie et ipsi essent ituri. Accidit 
autem, ut quum hac gererentur, zeger 
Polybius in lectulo decumberet ; quem 
tamen nihil eorum, qua fiebant, fu- 
giebat, quum Menyllus, ut quidque 
novi acciderat, de singulis continuo 
eum moneret. Is igitur vehementer 
sollicitus, ne, quia Demetrius natura 
sua conviviis plurimum gaudebat, et 
juvenis admodum tunc erat, extracta 


d πχισσάκιον h. 1. et deinceps restituit Casaub. πινάκιον 


in tempus longius compotatione, ex- 
eundi consilium propter temulentiam 
aliquo modo impeditum hzaereret; bre- 
vi pittacio conscripto atque obsignato, 
puerum e suis, quum jam tenebresce- 
ret, mittit, eique mandat, ut, pincerna 
Demetrii foras vocato, pittacium illi 
traderet, non addito, quis ipse esset, 
aut a quo mitteretur; juberetque, 
Demetrio id extemplo legendum dari. 
Factum est plane uti jusserat, et De- 
2nétrius acceptum pittacium legit, In 
In eo hz gnome erant descriptae. 


Gnavus cunctatori spes suas preripit. 
JEque utrisque commoda. nor; sed 
magis favet audentibus. 


Οἱ 


Τὸν àà7 


Τὸ δὲ πιστώκιον περιεῖχε τὰς 1] 


12 


13 


14 


καταρχὴν γενέσθαι συνέπεσε. 


, - , - , , 
5 παρεκῶλει σῶν αὐτῶν ἐλαίδων. 
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Ἰόλμα τιν xivbóviut, πράττ', ἀποτύγχανε, 
᾿Επίτυχε' πάντα μάλλον, ἣ σαὐτὸν πρόου, 
Νῆφε, καὶ μέμνησ᾽ ἀπιστεῖν" ἄρθρα ταῦτα τῶν 4 ρενῶν. 


^ ^ Li , ^ 
XXII. Ταῦτα διανα γνοὺς 0 Δημήτριος, καὶ συν- Venatum 
, , , 
νοῆσας τὰς ὑποὔέσεις, καὶ τίνες, καὶ παρὼ τίνος εἰσὶ, 
, ( 3 $1 I ! : Demetrius. 
παραυτίκὰ προσποιήηθεις ὡς ἐπιναυσιος γεγονως, α΄τὴλ- 
, , , ^ " 
2 A«TTiTO, “συμπροπεσοντων αὐτῷ καὶ τῶν φίλων. T0 - 
, κ ^ ^ 
γενόμενος δ᾽ lici σκηνὴν, τοὺς μὲν ἀνεπιτηδείους τῶν 


οἰκετῶν ἐξέπεμυψεν εἰς τὰς 


᾿Αναγνείας, συντάξας, λα- 


6o ^ - Y ^ , , ^ Ψ ^ , 
ὄντας TU λίνα καὶ τοὺς κύνας ἀπαντῶν ἔπι TO Κιρ- 
*, b ^ , - .*o£6 - ^ 4 , 
8 καιον" ἐκεὶ γὰρ ἐπιμελῶς εἰώθει κυνηγετεῖν ὅ τον Uv' εξ 
κὰ M ^ ^ ^ r b 2 , A 
oU καὶ τῆς πρὸς τὸν lloAuGiov αὐτῷ συνηθείας τὴν 


Μετὰ δὲ ταῦτα τοῖς 


^ ^ 
περι τὸν Νικάνορα διεσάφει τὴν ἐπιξολὴν, καὶ κοινωνεῖν 


Πάντων δὲ προθύμως 


ὃ , ^ 7 , ^ δ) h? 

εξαμένων τὸν λόγον, παρήγγειλε κατὼ σπουδὴν, "ἐπαν- 
, », , ^ hj 

ἐλθόντας ἐπὶ τὰς ἰδίας καταλύσεις, τοῖς μὲν παισὶ 


, , S un ^ ε M , ^ , 
συντάττειν, προώγειν ὑπὸ τὴν εὠθινὴν εἰς τὰς ΔΑνα- 


, N Ἁ - - , - , ^ 7 

γνείας, καὶ μετα τῶν κυνηγὼν ἀπαντῶν εἰς TO Κίρκαιον" 
k » Ἂ δὲ Co , üz ^ . » ^ , 
δ΄ αὐτοὺς ὃς λαξοντὰς ἐσθητὰς τὰς οδοιπορικᾶς ἄνῶ- 
, e , ^ *, , ^M , , er ^ 
XOLUTTÉ ὡς αὐτὸν, εἰπόντας τοῖς οἰκέταιίξ, OTI μετα 

^ , , , -“ M & , ^ 
TOU Δημητρίου συμ μυίξουσιν αὑτοῖς κατὰ τὴν ἐπίουσαν 
9- UN N , , / Ν , ^ 
767i τὸν προειρημένον τόπον. Γενομένων δὲ πάντων καθὼς 


€ συμπροασεμαόντων αὐτῷ Bav. 


f Putaveram is" οἴκου vel ἐπ᾽ οἶκον. 


^ 
£ φὸν 


ὗν ex conject, scripsi. σὸν υἱὸν MSS. Hinc τὸ mgl» edd. ex Ursini conject. μετὰ τῶν 


Φίλων suspicatus est, Reisk. 
evicat: MSti. 


ἢ ἐλθόντας Dav. 
k Et hunc locum ex certa conject, restituit Ursin, sed superest 


l eyyrác ri correxit Urs. 


etiam nunc in posterioribus erratum : nam aut σὰς izfzras τὰς δδοιπορ, scriben- 
dum, aut quod malimus, ἐσθῆσας δδοιπορικὰς absque a:ticulo. 


«dude, periclitare, age quid. — Sive 
succedat propositum, 

sive minus; omnia prius, quam te 
deseras. 

Sobrius esto, nemini fidem habendam 


memento ; hi sunt nervi prudentia. 


xxir. His lectis Demetrius, cognito, 
et quo hac prccepta spectarent, et a 
quo sibi mitterentur, extemplo nau- 
seabundum se simulans, convivio ex- 
cessit, amicis simul cum eo egredien- 
tibus. In hospitium ut ventum, fa- 
mulos ad illud iter minus aptos znog- 
niam proficisci jubet, mandatque illis, 
ut cum retibus ac canibus venaticis 
ad Circeum montem sibi occurrerent, 


VOL. 1Y. 


ubi studiose solitus erat aprum venari ; 
unde etiam contigerat, ut Polybium 
propius noscendi occasio primum ei 
daretur. Secundum hzc  Nicanori, 
quod destinabat, aperit, atque illos hor- 
tatur, ut eorumdem consiliorum secum 
velint esse participes, Quum operam 
prolixe omnes pollicerentur: monuit 
eos, ut domum suam quisque celeri. 
ter repeterent, et famulis imperarent, 
ut mane orto Anagniam proficisceren- 
tur, et cum venatoribus ad Oirceum 
sibi occurrerent; ipsi interim viatoriis 
sümtis vestibus ad se redirent, famu- 
lisque dicerent, postridie ejus diei in 
illum quem diximus locum ad se veni- 
rent, ibi enim cum Demetrio sese fu. 


L 


exire so 
simulat 
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εἰς τὴν ᾿Ωστίαν νυκτὸς ἐπὶ τὸ 
στόμα τοῦ Τιβέριος. 'O δὲ Μένυλλος προπορευόμενος 8: 
ἐκοινολογεῖτο τοῖς ναυτικοῖς, φάσκων, αὐτῷ προσπε- 
πτωκέναι παρὰ τοῦ βασιλέως, "διὸ δέον ἐστὶν αὐτὸν μὲν 
μένειν κατὼ τὸ παρὸν ἐν τῇ Ῥώμη, τῶν δὲ γεανίσκων.., 
τοὺς " φιστοτάτους ἐκπέμψαι πρὸς αὐτὸν, παρ᾽ ὧν E 
ἐπιγνώσεται πάντα τὼ κατὰ τὸν ἀδελφόν. διόπερ αὐτὸς 9 
μὲν οὐκ ἔφησεν ἐμξαίνειν, τοὺς δὲ νεανίσκους ἥξειν περὶ 
μέσας νύκτας TOUG μέλλοντας πλεῖν. Τῶν δὲ VOU - 10 
κλήρων ἀδιωφορούντων, διὰ τὸ μένειν αὐτοῖς τὸ Tay y | 
ναῦλον ἐξ ἀρχῆς, καὶ πάντα κατηρτικότων ἐκ πολλοῦ 
τὰ πρὸς σὸν πλοῦν᾽ παρῆσαν οἱ περὶ τὸν Δημήτριον 11 
κατὰ τρίτην φυλακὴν λήγουσαν, ὄντες ὀκτὼ, καὶ παῖδες 
πέντε, καὶ παιδάρια τρία. τοῦ δὲ Μενύλλου κοινολο- 13 
bes ood αὐτοῖς, καὶ παραδείξαντος σὴν τῶν ἐπιμηνίων 
παρασκευὴν, ἔτι δὲ συστήσαντος TO Li καὶ Τοῖς 
ἐπιξάταις ἐ ἐκτενῶς» οὗτοι μὲν ἐσέξησαν' ὁ δὲ tu osea mts 13 
ἄρτι " διαφώσκοντος, ᾧρας τὰς ἀγκύρας, ἐτέλει, τὸν 
«λοῦν ἁπλώς, οὐδεμίαν | ξννοιαν ἐγὼν τοῦ πράγρνατος; 
ἀλλ᾽ ὡς στρατιώτας σινὰς ἄγων παρὰ TOU Μενύλλου 
πρὸς σὸν Πτολεμαῖον. 

XXIII. E» δὲ τῇ Ῥώμῃ κατὰ σὴν ἐπιοῦσαν p 
ἐπιζητήσειν € ἔμελλε σὸν Δημήτριον, οὐὸς τοὺς μετ᾽ ἐκεί- 


Ot. 154. 2. 
Ostia 
conscendit 
navem. 


προείρηται, προῆ γον 


S»?ro com- 
perta fuga. 


! Forte διότι δέον, nisi ad agoevréz Tux. adjiciamus. σι. πὶ χιστοτάσους COTrCXÍ 
cum Reisk. δυσσιστοτάσους MSti, quod in εὐπιστοτάσους mutavit Ursin, Fórsan 
δύο τοὺς vir Tor. debuerat. D διαφώσκονσος correxit Urs, διαφάσκόναος MS, ex 
quo et διαφαύσκονσος poterat effici. 


eunte tertia vigilia adest JDemoeírius 
cum suis comitibus, ii autem erant 
omnino octo, cum famulis quinque et 
junioribus pueris tribus, Deinde übi 


turos Postquam omnia essent ad- 
ministrata, ut mandaverat, noctu 
Ostiam ad ostium "Tiberis progreditur. 
Interea 7Menjyllus praecedit illos, et 


nautis significat, novi aliquid a rege 
se accepisse, cujus gràtia oporteat, ut 
ipse quidem in urbe adhuc hzreret; 
sed jüvenes probatissimze fidei ad il- 
lum mitteret, qui de fratre omnia ei sint 
renunciaturi. Propterea se quidem 

navim non conscensurum, verum eos 
juvenes, qui iter sint confecturi, circa 
mediam noctem esse venturos, "Nau- 
clerus, cui de constituta ab initio mer- 
cede nihil propterea deperibat, omnia 
dudum parata habens ad solvendum, 
id se non curare ostendit, Interea ex- 


' 
2 


cum his locutus esset AMenyllus, et 
praeparatum commeatum illis osten- 
disset, quum etiam nauclero et vecto- 
ribus eos studio magno commendas- 
Set, navém conscenderunt. Guberna- 
tor, simul illuxit, ancoras tollere, ct 
navisationi simpliciter se accingere, 
ut qui de eo quod erat gestum nihil 
cogitaret, sed tamquam milites quos- 
dam a Menyllo ad Ptolemaeum deve- 
heret, 

xxI1i. Roma vero postridie illius 
diei nemini in mentem venit, ut De- 
k τω i3 


* A r 


r 


ni * 
eed 


$^ 
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9 VOU προάγοντας. Οἱ μὲν γὰρ αὐτοῦ μένοντες ὡς ἐπὶ τὸ M U. 
Κίρκαιον ὡρμιηκότα, διελάμξανον' οἱ δὲ ἐν ταῖς ᾿Ανα- 
γνείαις, ἀπήντων ἐπὶ τὸν αὐτὸν τόπον, ὡς ἐκεῖ παρέσο- 

3 μένου. 0i 0 συνέξαινε τελέως ἄσημον, εἶναι τὸν δρασμιόν' 

ἕως οὗ τῶν παΐδων τις, μεμαστιγωμένος ἐν ταῖς ᾿Αγα- 
γνείαις, ἀπαντῶν οἰσὶ TÜ» αὐτὸν τόπον, ἐδραμεν ἐπὶ τὸ 

1 Κίρκαιον, ὡς inii τῷ “Δημητρίῳ συμιμείξων' οὐχ, ὁρῶν 

δὲ, σάλιν εἰς τὴν Ῥώμην ἐτρέχίν, ὡς κατὰ πορείαν 

5 ἀπαντήσων. οὐδαριῇ δὲ συντυχὼν αὐτῷ, τοῦτο διεσά- 
Que: τοῖς ἐν Ῥώμη Φίλοις, καὶ τοῖς καταλελειμυμένοις 

6 ἐπὶ τῆς οἰκίας. ᾿Β»αιζητουμένου ὃξ τοῦ Δημητρίου κατὰ 

τὴν τετάρτην ἡμέραν, &Q ἧς ὥρμησεν, ὑπενοήθη τὸ γεγο- 

Τνός. T; δὲ πέμπτῃ Pr σύγκλητος εὐθέως συνήγετο περὶ 
φούτων, ἐν ? συνέξαινε, σὸν ᾿Αημήτριον “ἐκτὸς ἤδη τοῦ 

8 πορθμοῦ τοῦ κατὰ Σικελίαν ὑπάρχειν. τὸ μὲν οὖν 
διώκειν ἀπέγνωσαν, ἅμα, μὲν ὑπολαμβάνοντες αὐτὸν 
πολὺ προειληφόναι κατὰ τὸν πλοῦν, καὶ γὰρ ἔσχε Φορὸν 
ἄνεμον, ἅμα δὲ πεοορώρμενοι τὸ βουληθέντες κωλύσειν 

9 ἀδυνατῆσαι" πρεσξευτὰς ὃς κατέστησαν μετά τινὰς Legatos 

| ἡμέρας τοὺς περὶ Τιξεέριον Γράκχον, καὶ Λεύκιον Λέν- in Ακίαπι 
Ἰότλον, καὶ Σερουΐλιον Γλαυκίαν" οἵ τινες ἔμελλον s NN 

μὲν "ἐπσοπτεύσειν τὼ κατὰ τοὺς Ἕλληνας. ὅθεν ἐπιξάλ- 


9 Verba ἀπαντῶν ἐπσὶ vü» αὐτὸν τόσον eX superioribus per errorem repetita 
videntur. P Articulum ex conject. adjeci. 4 Sic correxi, ἐκεέον Bav. nescio 
an et cod. Ursini. Unde ixcaio» edidit Ursin. et deinde iei τοῦ πορθμοῦ, praepo- 
sitione ex ing. adjecta. T ἐποσπεύειν Bav. 


Itaque, postquam die quarto a discessu 


metrium aut eos, qui cum ipso erant 
quiesitus esset. Demetrius, oborta est 


egressi, inquireret. Nam qui ibi-re- 


manserant, Circz:eum rebantur ipsum 
esse profectum: qui erant Anagniz, 
eodem se contulerunt, tamquam ibi 
eum reperturi. [taque prorsus evasio 
ilius ex urbe latuit; donec aliquis 
puerorum, qui Anagniam ad dictum 
locum venerant, flagris czsus, Cir- 
cadum curriculo petiit, ut Demetrium 
ibi conveniret: quo non invento, Ro- 
mam iterum adcurrit, ratus in itinere 
se illi occursurum,. "Tum autem, quum 
nusquam Demetrium offendisset, ami- 
cis, qui Roma erant, et iis, quos comi 
Demetrius reliquerat, rem declaravit. 


qu:zedam hominibus suspicio ejus, quod 
gestum erat, Die quinto senatus sta- 
tim ea de re est habitus, cum quidem 
Demetrius jam ultra fretum Siculum 
navigatione pervenerat. Itaque perse- 
quendum patres non duxerunt, quod 
persuasum haberent, multum jam iti- 
neris esse ab eo confectum, secundo 
enim vento nàvigabat; simulque co- 
gitarent; si vellent eum impedire, in 
sua potestate non futurum. Post 
piucos deinde dies T'üriwm Grac- 
chum, Lücitm Lentulum, et Servilium 
Glauciasi, legatos decreverunt, qui res 
9 


Ἣν ΠΡ 


iot. 


ΟἹ, 154. 2, 


Demetrius 
in Lycia ἢ 
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λοντε; ἐπὶ τὴν ᾿Ασίαν, τῷ τε κατὰ τὸν Δημήτριον 
καραδοκήσειν, καὶ τὰς τῶν ἄλλων βασιλέων προαιρέσεις 
ἐξετάσειν, καὶ τὰ πρὸς τοὺς Γαλάτας ἀντιλεγόμενα 
τοῖς προειρημένοις διευκρινήσειν. Διὸ τὸν Τιξέριον κατ- 1l 
ἐστήσαντο πάντων αὐτόπτην γεγονέναι. Καὶ τὰ μὲν 12 
κατὰ τὴν Ἰταλίαν ἐν τούτοις ἦν. 
x p a 

'O ài Δημήτριος, προσανέχων τῇ παρουσίᾳ τοῦ 13 

"διαποστολησομιένου πρὸς αὐτὸν, * **, 


(III.) Caro queritur de Luxu Ztomanorum. 
a S x 

XXIV. "Káran, ὡς TloAv6iog i ἱστορεῖ ἐν τῇ πρώτῃ καὶ 
τριακοστῇ σῶν Ἱστοριῶν, ἐδυσχέραινε; καὶ ἐπεκράγει, 
ὅτι τινὸς τὰς ξενικὰς τρυφὰς εἰσήγαγον εἰς τὴν Ῥώμην" 
τριακοσίων μὲν δραχμῶν κεράμιον ταρίχων Ποντικῶν ὦ 
ὠνησάμενοι, μειράκια δ᾽ εὔμορφα ὑπερραλλούσης ὦ ἀγρὼν 
τιμῆς. 


5 δ,αποστολησομίνου correxit Casaub. Vulgo apud Suidam editur διαποσσολη- 
σαμίένου. t De hoc Fragm. conf. lib. X XXII. cap. XI. v. 5. 


in Gracia inspicerent, deinde in Asiam scere jussus est a patribus. Et £n 
transgressi, quid moliretur Demetrius, ITALiA quidem ista tum gerebantur. 
observarent, animos item ceterorum . . ^" 

regum explorarent, et controversias Demetrius vero, exspectans adven- 
eorum cum Gallogrzcis disceptarent. tum ejus, qui ad ipsum mittendus 
Hac omnia Tiberius przsens cogno- erat, * *. 


(IIL.) Atheneus Lib. VI. cap. 21. 

* * * 
XxxIv, Caro (ut PorvBrius tradit menti Pontici cadum drachmis trecentis 
Libro XXXI Historiarum) indigna- ementibus, formosumque adolescentulum 


tus querebatur, quod Juzus peregrinus majori quam agrum pretio. 
a nonnullis Romam esset inlatus, salsa- 
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II. IN /Ecvrro vr CynrNE. 


Fratres Prorgw En PAilometor et Physcon, litigant de 
Cypri imperio. 


t 


Nt p 
xxv. Μετὰ δὲ ταῦτα Πτολεμαῖος ó νεώτερος; 
ραγεγονὼς εἰς τὴν ᾿Πλλάδα μετὰ τῶν meam sura, p 


“συνήθροιζε ξενολόγιον ἐμξριθές" ἐν οἷς προσελάξετο καὶ 
Δαμάσιππον τὸν Μακεδόνα, ὃς κατασφάξας ἐν τῷ 
Φακῷ σοὺς συνέδρους, ἔφυγε μετὰ γυναικὸς καὶ τέκνων 


3ix τῆς Μακεδονίας. 


᾿Αφικόμνενος δὲ εἰς τὴν τῶν Ῥοδίων 


Περαίαν, καὶ ξενισθεὶς ὑπὸ τοῦ δήμου, προετίθετο πλεῖν 
4 εἰς τὴν Κύπρον. Οἱ δὲ περὶ σὸν Τορκουᾶτον, θεωροῦντες 
αὐτὸν συνεσταμένον ξενικὴν χεῖρα βαρεῖαν, ὑπεριίμνη- 
σκον τῶν ἐντολῶν, διότι δεῖ χωρὶς πολέμου ποιεῖσθαι τὴν 
5 κάθοδον' καὶ σέλος ἔπεισαν αὐτὸν ἕως Σίδης " peu 
γόντες, τὸ eroi yi) διαλύσασθαι, καὶ τῆς εἰς Κύπρον 
ἐπιβολῆς ἀποστῆναι; καὶ συμμίσγειν αὐτοῖς ἐπὶ τοὺς 


6 τῶν Κυρηναίων ὅρους. 
᾿Αλεξάνδρειαν, 


πρὸς τὰ παρακαλούμενα, 


Αὐτοὶ δὲ πλεύσαντες εἰς τὴν 
ἔφασαν παραστήσεσθαι σὸν βασιλέα 


καὶ συναντήσειν ἐπὶ τοὺς 


7 όρους, ἔχοντες καὠκεῖνον μεθ᾽ αὑτῶν. Τούτοις μὲν οὖν 
σοῖς λόγοις suetus ὁ γεώτερος Πτολεμαῖος; ἀπογνοὺς 


"V προαγαγόντες ΟΟΥΤΟΧΪ, 
ing. 


προσαγαγόντες MSti. προσαγαγόντα edd. ex Ursini 


11. Legatio CXV. 


* 


xxv. Secundum hac PTOLEM/EUS 
junior cum Romanis legatis in Grz- 
ciam venit, ibique strenuorum adprime 
militum manum conduxit: inter quos 
etiam Damasippum  Macedonem as- 
sumsit, qui post jugulatos Paci [quod 
Macedonia est oppidum] publici con- 
cilii consessores, cum uxore et liberis 
e Macedonia aufugerat. Rex quum 
in oppositam Rhodiis continentem, 
Perzeam dicunt, venisset, a populo ex- 
ceptus hospitio, Cyprum navigare con- 
stituit. Torquatus ceterique legati ut 
vident, magnam mercenariorum mili- 
tum vim ab eo coactam, patrum man- 


data in memoriam revocaverunt, qui- 
bus sine armis eum reducere jubeban- 
tur. Tandem, postquam Sidam usque 
progressi erant, persuadere ei conati 
sunt, ut missos füceret mercenarios, et 
ab adeunda Cypro abstineret, polliccre- 
turque, in Cyreuaice confinibus ad col- 
loquium cum illis se conventurum, Ipsi 
interim legati 4lerandriam se profe- 
cluros aiebant, e£ regis voluntatem ad 
ea, qu& ab ipso poscebantur, incliuatu- 
ros ; tum ad fines Cyrcnaice €i occur- 
suros, "psumque regem secum adductu- 
ros. Flexit hac oratio juniorem Pto- 
lem&um, effecitque, ut, Cypri occupa- 
L3 


A. U, 592. 


T0. Cyprum 
petit Ptol, 


hyscon. 


T. Torqua- 
tus legatus, 


— KF—QÁ—— 
J 


— 
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OL. 154, 2, φὼ κατὰ τὴν Κύπρον, TO μὲν ξενολόγιον διέλυσεν' αὐτὸς 5 
δὲ τὸ μὸν πρῶτον εἰς Κρήτην ἀπέπλευσεν, τόν τε Δαμά- 
σιππον ἔχων μεῦ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ τῶν πρεσξευτῶν ἕνα 

Cu, Merula, Γγά ἕον Μερόλαν' ξενολογήσας δ᾽ ἐκ τῆς Κρήτης περὶ 

ὍΝ χιλίους στρατιώτας, ἀνήχθη, καὶ διῴρας εἰς τὴν * Ai- 
Con, κατέσχεν ἐπὶ τὸν᾿ "Am. 

Cypmede- — XXVI. Oi δὲ Υ περὶ τὸν Τορκουάτον, διακομισθέντες. 

Philometor.&4g τῆν ᾿Αλεξανδρειῶν, ἐπειρῶντο μὲν παρακαλεῖν TOV 
πρεσθύτερον Ἡτολεμναῖον διωλύεσθαι πρὸς σὸν ἀδελφὸν 
καὶ συγχωρεῖν αὐτῷ τὴν Κύπρον. Τοῦ δὲ Πτολεμαίου 
τὰ μὸν ἐπα γελλομένου, τὰ δὲ παρακπούοντος, καὶ τῷ 

"Vua con ad τοιούτῳ τρόπῳ κατατρίξοντος τὸν χρόνον". στρατοπε- 8 

Libya. δεύων ὁ 0 γεώτερος μετὰ σῶν Κρητῶν ἐν τῇ “Λιβύῃ περὶ 
τὸν " Aciy κατὰ τὸ συντεταγμένον; καὶ τελέως ἀσχάώλ- 
λων ἐπὶ τῷ μηδὲν διασαφήσασθαι, τὸ μὲν πρῶτον ἐξαπέ- 
στειλε τὸν Γνοΐ ον εἰς Ty ᾿Αλεξανδρειαν, ὦ ὡς ài TOUTOU 
καὶ “τῶν περὶ τὸν Τορκουώτον ἐπιγενομένων. Συνε- 4 
ξομοιωθεντος δὲ τούτου τοῖς πρότερον, καὶ τοῦ Χρόνου 
διελκ zov, καὶ τεττοράκοντα διελθουσῶν ἡμερῶν, καὶ 
μηδενὸς προσπίπτοντος, εἰς ὠπορίαν ἐνέπιπτε περὶ 'φῶν 
ὅλων. 'O ya πρεσβύτερος, βασιλεὺς " σῶν γένος. ἀρε- ὅ 
σκείας προσφερόμενος; πάντας ἐξιδιάσατο τοὺς πρεσ- 


mtm vn 


x Διξύην correxi cum Reisk. Vulgo Διξ νην edd. et MSti. y Vulgo omnes 
περὶ và» Τορκουάτον καὶ τὸν τον. Ferri posset σὸν “τον absque conjunctione ; 
sed totam adsumentum delendum censui. 2 Rursus vulgo omnes Διβύνῃ. 
ἃ σοὺς περὶ Τορκ. Bav. non male, si sequeretur ἐπιγενομένους. b πῶν γένος ex 
Reiskii conject. adscivi. Vulgo παραγενόμενος. 


| 
[ 


ZE'TECECAT 


B U^ oiu 


tionem omittens, conductitium mili- 
tem dimitteret. Itaque primum in 
Cretam navigavit, Damasippuin secum 
habens, et unum e legatis Cn. Aeru- 
lam: dein, duum milites mille in 
Creta conduxisset, inde profectus, in 
Libyam trajecit, et ad — portuni 
tenuit. 

xxvi. Torquatus intédie Alexan- 
driam delátus, persuadere conatus est 
seniori Plolezco, ut redire in gratiam 
cum fratre vellet, eique Cyprum con- 

cederet. Sed Ptolenizo partim polli- 


cente, partim audire nolente, atque: 


hot modo tempus extrahente; junior 


fratrum, castris in Libya ad Apim 
positis, ut. convenerat, cgerrime fe- 
rens, nihil sibi nunciari, primo Cnzum 
Alexandriam misit, sperans, per hunc 
se effecturum, ut "Torquatus pariter 
cum reliquis adveniret, Sed. quum 
hic ad illorum exemplum, qui prius 
Alexandriam erant profecti, sese con- 
formaret, atque ita tempus in longum 
extraheretur, jamque adeo dies qua- 
draginta prateriissent, nec ullus inte- 
rim nuncius esset adlatus; de summa 
rerum dubitare ecepit. Etenim major 
fratrum, omni genere blanditiarum 
usus, legatos sibi conciliaverat, et apud 
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᾿ δευτὰρ, καὶ παρακατίσχ τὸ λεῖον οὐχ, ὑκόντας, ὠλλιὼ λυ, MR, 
ὃ ἄκοντας. Κασὼ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον προσέπεσε τῷ 
γεωτέρῳ Πτολεμαίῳ, τούς τ Κυρηναίους ἀφεστάναι, 
καὶ τὰς πόλεις συμφρονεῖν τούτοις» κεκοινωνηκέναι δὲ 
περὶ τῆς ἀποστάσεως καὶ Τ]τολερναῖον τὸν "Συμπετῆσιν' 
706 ἣν và γένος Δί γύπτιος, ἐπιστεύθη δὲ τὴν ἐπιμέλειαν 
σῶν ὅλων ὑπὸ τοῦ βασιλέως, καθ᾿ ὃν καιρὸν ὑποιεῖτο τὸν 
βπλοῦν εἰς τὴν Ῥώμην. Τούτων δὲ προσπιπτόντων τῷ 
| βασιλεῖ, καὶ μετ᾽ ὀλίγον, διότι στρατοπεδεύουσιν ἐν 
τοῖς ὑπαίθροις οἱ Κυρηναῖοι, δείσας, μὴ, βουλόμενος 
προσλαδεῖν τὴν Κύπρον, καὶ τὴν Κυρήνην. ὠπολέση᾽ 
πάντα τἄλλα πάρεργα θέμιενος, ἀνέζευξεν d ἐπὶ Κυρήνης. 
9 Παραγενόριενος δ᾽ εἰς σὸν Μέγαν καλούμενον Κατα - Catabath- 
βαθμὸν, κατέλαξε vovg ἽΛίξυας, μετὰ τῶν Κυρηναίων Ne 
10 κατέχοντας τὰς δυσχωρίας. Ω δὲ Πτολεμναῖος, ἀπο- 
goUpusvog ἐπὶ τῷ συμβαίνοντι, σοὺς μὲν ἡμίσεις τῶν 
στρατιωτῶν ἐμβιβάσας. εἰς τὰ πλοῖα, περιπλεῖν τὰς 
δυσχωρίας ἐπέταξε, καὶ " καταγοεῖν TOU τοῖς πολεμίοις 
᾿ἐπιφοίνεσθαι" τοὺς δ᾽ ἡμίσεις ἔχων αὐτὸς eeu Cero 
11 κατὰ στόμα πρὸς σὴν ἀνάδασι. Τῶν δὲ Λιξύων 
καταπλαγέντων CET ἐξ cuu oiv ἔφοδον, καὶ λιπόντων 

τοὺς τόπους, ἅμα τῆς ἀναδάσεως ἐγένετο κύριος; καὶ 

τῆς ὑποκειμένης Τετραπυργίας» ἐν ἥ συνέξαινε πλῆθος Tetrapyr- 


gia. 
€ In Συμπετῆσιν, vel Συμπετήσιν, nescio quod gentile aut patronymicum latet 


nomen. Ursinus σὺυμπόσην suspicatus erat. d Λίξυνας et Διξύνων edd, cum 
MStis. € Aut καφανοεῖν τόσον ἐπιτήδειον τοῦ GC. aut κατανοεῖν ποῦ 0t voi$ TYOÀ- 
conjecerat Reisk. Relegcntibus nobis mendosa verba, certissima medicina se 
offert. Scribe xai κατὰ νώτου τοῖς φολεμίοις ἐπιφαίνεσθαι a tergo adparere hostibus 
Jussit, 


Desciscunt 
ab eo Cyre- 
nae, 


se detinuerat, invitos magis quam vo- gnum quem vocant Cufaba(Àmon ut 


lentes, Ad extremum Jtíolemeo ju- 
niori'siguifcatur, rebellasse Cyrenen. 
s$£s5, et civitates cum ipsis conspirasse, 
consciumque etiam defectionis esse 
Ptolemeum Sympctesium; qui genere 
JEgyptius, quum Romam navigatio- 
"nem rex institueret, summae rerum 


fuerat ab illo profectus. Hc ubi 


regi nunciata, et mox addito, Cyrenen- 
ses sub signis exercitum jam habere; 
metuens, ne, dum imperio Cyprum 
' eupit adjicere, etiam Cyrenen amittat ; 
omnem aliarum rerum curam insuper 
habens, Cyrcnen castra movit. Ad ma- 


ventum, locorum angustias a Libybus 
cum Cyrenensibus reperit occupatas. 
Ptolemzeus, hac diílicultate sibi ob- 
jecta, dimidiam militum. partem navi- 
bus imponit, et loca angusta. circum- 
mavisare jubet, dareque operam, ut 
hostes nec opinantes ex improviso 
invadant: ipse cum altera exercitus a 


fronte eos adgressus, superare mon- 


tem conabatur.  Libyes metu perculsi, 


quod utrimque peti se viderent, statio- 
nes deserunt. 


Ita rex non libere tan- 
tum adscensu potitur; sed etiam sub- 
jectam. T'etrapyrgiaz, ubi magna erat 


L4 


Ul. 154. 2. 


Vincitur a 
Cyrenais 
Ptolemaeus. 


Legati Ito- 
mani re 
infecta 
redeunt, 
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ἄφθονον ὕδατος ὑπάρχειν. ὅθεν ἀφορμήσας, ἑΘδομιαῖος 


12 


ἧκε διὼ τῆς ἐρήμου. ΠΕαραπλεόντων δ᾽ αὐτῷ καὶ τῶν 18 


fimi Μογυ νου, συνέξαινε τοὺς Κυρηναίους στρατοπε- 
0,98 g 


δεύειν, ὅ ὄντας εἰς ὀκτακισχιλίους, ἱππεῖς δὲ περὶ πεντῶ- 
κοσίους. Oi γὰρ Κυρηναῖοι, πεῖραν εἰληφότες τῆς τοῦ 
Πτολ εμμαΐου προαιρέσεως ἐκ τῶν κατὰ τὴν ᾿Αλεξών- 
δρειαν πεπραγμένων καὶ θεωροῦντες οὐ βασιλικὴν, 
ἀλλὰ τυραννικὴν οὖσαν τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ καὶ τὴν ὅλην 
αἵρεσιν' οὐχ, οἷοί T ἦσαν ἐθελοντὴν σφᾶς αὐτοὺς ὑπο- 
τάττειν, ἀὠλλὼ πῶν ὑπομένειν ἐτόλμων, ἀντεχόμενοι τῆς 


πρὸς τὴν ἐλευθερίαν ἐλπίδος. Διὸ καὶ τότε, συνεγ- 

Ν 7 
γίσαντος αὐτοῦ, ἐξαυτῆς παρετάξαντο ὅ καὶ τέλος 
ἡττήθη. 


p 
XXVII. Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ἦλύς καὶ Γνάϊος ὁ 
Μερόλας ἐκ τῆς ᾿Αλεξανδρείας, διασαφῶν τῷ βασιλεῖ, 
διότι εἰς οὐθὲν τῶν ἀξιουμένων προσελήλυθεν ὁ ὁ ἀδελφὺς, 
MM φησὶ, δεῖν μένειν ἐπὶ τοῖς ἐξ ἀρχῆς διομολο- 
γουμένοις. 


Comartuset προ εἰρισοίμμενος Kop καὶ Πτολερναῖον TOUG ἀδελ- 


Ptolemzus 
fratres, 


φοὺς, ἐξαπέστελλε πρεσξευτὰς εἰς τὴν Ῥώμην μετὰ 
τοῦ Γναΐου, διασαφήσοντας ᾿ τῇ συγκλήτῳ περὶ τῆς T 


A] 


f περὶ Μοχυρῖνον suspicatus sum cum Reiskio. 


Oppidi nomen putaverat 
Casaub, δ᾽ Narratio contracta ab Epitomatore, 


aqua copia, in potestatem redigit. dimittentes spem in libertatem sese 


Tum inde pergens, septimis castris 
solitudinem est emensus. Quo tem- 
pore etiam navibus ad eum advene- 
runt ii, qui cum /JMochyrino erant. 
Cyrenci autem, positis castris,in armis 
erant, pedites ad octo millia, equites 
ad quingentos. Etenim ex iis, qua 
Alexandrie gesserat Ptolemzeus hic, 
animadversa ejus voluntate, quum cer- 
nerent, nihil;regii in ejus animo atque 
administratione inesse, sed tyrannice 
omnia ab eo administrari; ut sua 
sponte se illi subjicerent, inducere in 
animum Cyrenai non poterant: quin 
potius perpeti omnia sustinebant, non 


vindicandi. Tunc igitur illo adpro- 
pinquante, aciem eduxerunt: ac tan- 
dem etiam victus est Ptolemaeus. 


(Legatio CXVI.) 
* 
xxvtr. Circa id tempus et Cn. Me- 
rula venit Alexandria, nunciavitque 
regi, nihil eorum, que a fratre ejus, μεσ 
vant postulata, potuisse impetrari ; quod 
diceret, paetis esse standum, qua facta 
essent ab initio. His auditis, rex Co- 
manum et Ptolemeum fratres Romam 


' legatos proficisci jubet cum Cnao Me- 


rula, qui de iniquitate fratris et con- 


— 


4 


'O à: βασιλεὺς ταῦτα διακούσας, εὐθέως o 


" 
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34042 QoU πλεονεξίας xoi καταῷ νήσειως. P Aviovri δὲ A. U. 94, | 


κατὼ τὸν αὐτὸν καιρὸν καὶ τοὺς περὶ Τῖτον ὠπρώκέους ' 
4ἰὸ πρεσθύτερος Πτολεμαῖος. Καὶ τὰ μὴν κατὼ τὴν [ 
[4 


᾿Αλεξανδρειαν καὶ Κυρήνην ἐπὶ τούτων ἦν. 


h'Awíavri dedit. Bav. ἀσίλυσαν edd. ex Ursinl (ut videtur) ingenio. — !j 
σφισξύσεροι Πφολιμαῖοε ex. Reiskii conject. scripsi. — Vulgo οἱ σφισξινταὶ πόρεν» 
m 


temtu erga populum Romanum cum misit «emior Píolemeus, Atque δίς 
senatu agerent. Eodemque tempore tum erat ALEXANDRINARUM et τ. | 
Titum etiam. Torquatum infecta re ἀἰ- RENAICARUM RERUM status, 


are m RE EET NS 


m 


ste»: 


* 


THX TPIAKOXTHZ AEYTEPAX 


TON ΠΟΛΥΒΊΟΥ IYTOPION 


TA XOZOMEN A. 


A. 
RES GEST/E ANNO URBIS DXCIII. 
(I.) Is IrALIA. 


Senatus Ztom. Prorgw o PAilometori amicitiam renunciat. 
GR ÁN a OL. 154. 3. 
,.. Α. U. 593. 
1, KATA τοὺς ὑποκειμένους καιροὺς ἧκον παρὰ TOU Legati Pto- 


4 lemaorum 
iion Πτολεμαίου πρέσξεις οἱ περὶ τὸν Κορνανὸν, 2:04 Roma. 
παρὰ τοῦ πρεσθδυτέρου παραπλησίως οἱ περὶ τὸν “Με- 

2»9AAov τὸν ᾿Αλαξανδέα. ὧν εἰσελθόντων εἰς τὴν σύγ- 

X ^ , 7 Ν Lad 

κληῆτον, καὶ πολλων λογὼν γιγνομένων καὶ φιλαπεχθων 

NY , , , 7 " N “Ὁ N x 

κατὸὼ πρόσωπον εἰς ὡλλήλους, καὶ τῶν περὶ Τίτον καὶ 
m 3 í ^ / 

νά τον ἀπορμιωρτυρούντων καὶ συνεπισχνόντων τῷ νεωτέρῳ 

ὃ μετὰ πολλῆς σπουδῆς᾽ ἐδοξε τῇ συγκλήτῳ, τοὺς περὶ Decretum 
a M AA θ᾽ Ῥῴώ senatus. 

ro OV ἐν GÉV ἡμέραις. ἀποτρέχειν ἐκ τῆς UOS, 

N s 
καὶ TZV συρυμιαχίαν τς νὴ σῆν πρὸς TOV πρεσξύτερον' 
πρὸς δὲ τὸν νεώτερον πέμψαι πρεσξευτὰς, τοὺς διασα- 


ἃ Rursus Μενίδυλλον edd. invitis MStis. 


I. 
(I) L« gatio CXVII. 


1. Pün illà tempora, de quibus loqui- 
mur, venit a Pol meo juniore missa 
legatio, cujus princeps Comanus; eta 
majore item fratre alia, cujus caput 
JMenyllus | Alabandensis. Postquam 


legati i in.senatum sunt ingressi, longa 


inter ipsos altercatione habita, quum 
alteralterios convicio verberasset, atque 


* 


T. Torquatus et Cn. Merula suo testi- 
monio et favore omni ac studio caus- 
sam junioris sublevassent; decrevit 
senatus, ut ἐπέρα dies quinque Menyl- 
ius. urbe. excederet, et ut. fedus, quod 
cun majore natu. Piolewro fuerat, tol- 
lerciur. Legatos praeterea decrevit ad 


juniorem mittendus, qui hoc patrum 


156 RELIQUI/E LIBRI XXXII. CAP. 9, 
ΟΝ ἤν ὦ Φήσοντας τὰ δεδογμένα 77 συγκλήτῳ. Καὶ κατεστά- 4 


€. Lentulus 


, » , iT uu , 
θησαν Πὅπλιος Απούστιος, καὶ lios Λέντλος, οἵ καὶ 
legati. 


πλεύσαντες ἐξαυτῆς εἰς τὴν Κυρήνην, ᾿ἀγήγγειλαν τῷ 
Πτολεμαίῳ τὰ δεδογμένα μετὰ πολλῆς σπουδῆς. 'O5 
δὲ Πτολεμαῖος ἐπαρθεὶς, εὐθέως ἐξενολόγει, καὶ ταῖς 
ἐπιξολαῖς ὅλος καὶ πᾶς T περὶ τὴν Κύπρον. Καὶ τὰ δ 
μὲν κατὼ τὴν ᾿Ιταλίαν ἐν τούτοις TV. 


(II.) Is Arnica. 

MASSANISSA, contendens cum Carthaginiensibus, juvatur 
a Romanis. 

p Ae 

11. Κατὰ τὴν Λιβύην Μασσανάσσης, θεωρῶν τὸ 

πλῆθος τῶν πόλεων τῶν » περὶ TZV μικρὰν Σύρτιν i ἐκτισμέ- 

γων, καὶ τὸ κάλ Aog τῆς χώρας, ἣν καλοῦσιν μπόρια, 
καὶ " πάλαι τὸ πλῆθος τῶν προσόδων τῶν γιγνομένων ἐν 
τούτοις τοῖς τόποις ὀφθαλ uaa ἐπεξάλετο Berwmi- 2 
ράξειν ζῶν Καρχηδονίων, οὐ πολλοῖς ἀνώτερον χρόνοις 
ἑ τῶν λεγομένων καιρῶν. Τῆς μὲν οὖν χώρας ταχέως 8 
| ἐγενήθη κύριος. ἅτε τῶν ὑπαίθρων κρατῶν, διὰ τὸ τοὺς 
Καρχηδονίους, ἀεὶ μὲν ἀλλοτρίους ὑπάρχειν τῆς ἐν τῇ 
γῆ χρείας, σύτε Ü& χαὶ τελέως “ἐκτεθηλύνθαι, διὰ τὴν 
πολυχρόνιον εἰρήνην. τῶν δὲ πόλεων ovx ἠδυνήθη γενέ- 4 
σθαι κύριος, διὰ τὸ τοὺς Καρχηδονίους ἐπιμελῶς τηρεῖν 


iv 


Lis de Em- 
poriis, circa 
Syrtin. 


b σάλαι περὶ τὸ πλῆθος utique malim cum Gron. et Reisk. € ἐκτεθηλύνθαι 


correxi cum Reisk. Vulgo ἐχσεθηλάνθα:. 


decretum illi adferrent, 


Mom 4x 


Legati lecti 
sunt P. Zdpustius et C. Lentulus, qui 
extemplo Cyrenam profecti, nuncium 
eorum, qua gesta fuerant, magna di- 
ligentia ad regem pertulerunt. 


Ille. 


confestim, nova spe inflatus, milites 
conducere, et animum atque mentem 
omnem ad consilia de Cypro occu- 
panda transferre. Hac tum in ITrA- 
LIA Sunt gesta. 


jos ) Legatio CXVIII. 


* ε 


II. In. AFRICA, rex No o" 
quum animadvertisset, quam multa 
urbes circa ninorem Syrtim essent 
condite, qua illius regionis bonitas, 
quam vocant Émoria; jam olim cu- 
piditatis oculis ad eos reditus adjectis, 
qui uberrimi inde proveniebant, tan- 
dem circa illa tempora, de quibus nunc 


loquimur, Carthaginiensium patientiam 
tentare instituit. Et agrum quidem 
facile illi fuit occupare, omnium quae 
in aperto erant locorum potenti; quod 
Carthaginienses, et aliàás ad gerendum 
terra bellum haud satis instructi, tum 
vero propter longam pacem penitus 
etiam effeminati crant, Urbes vero 
capere Massanissa non. potuit, Cartha- 
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, , , , ^ , i] , A , ᾿ ^ 
αὐτάς. ᾿Αμφοτέρων δὲ ποιουμένων τὴν ἀναφορὰν ἐπὶ τῆν A. U. 598. 


, 4724 δ ug δ , ^ δ “ Womano- 

συγκλητὸν ὑπὲρ τῶν ἀμφισοητουμένων, καὶ ard $UT V rum ju. 
, , ^ ^ » t 223 

πολλάκις ἐληλυθότων διὰ ταῦτα παρ ἑκατέρων" LL 


συνέξαινε, τοὺς Καρχηδονίους ἐλαττοῦσθαι παρὰ τοῖς 
'Ρωμαίοιςν οὐ τῷ δικαίῳ, ἀλλὰ τῷ πεπεῖσθαι τοὺς 

7 κρίνοντας», συμφέρειν σφίσι τὴν τοιαύτην γνώμην. "Emi 
Toig χρόνοις οὐ πολλοῖς ἀνώτερον αὐτὸς 0 Μασσανώσσης» Aphthe- 
διώκων τὸν ᾿Αφθήρατον ἀποστάτην μετὼ στρατοπέδου," 
δίοδον ἡτήσατο. τοὺς Καρχηδονίους διὰ ταύτης τῆς χώ- 
ρας" oi δὲ οὐχ, ὑπήκουσαν, ὡς οὐδὲν αὐτῷ προσηκούσης. 

8 Οὐ μὴν, ἀλλὰ τέλος εἰς τοῦτο συνεκλείσθησαν οἱ Καρ- 
γηδόνιοι διὰ τῶν ἀποφάσεων, διὼ τοὺς νῦν λεγομένους 
καιροὺς, ὥστε μὴ μόνον Tüc TÓAEIC καὶ τὴν χώρων Emporia 
ἀποξαλεῖν, ἀλλὰ καὶ πεντακόσια τώλαντα προσθεῖναι peni, 
τῆς χαρπίας ἐῶν χρόνων; ἐξ οὗ συνέξη γενέσθαι τὴν 
ἀμφισξήτησιν, 

(III.) IN Asia. 
Legationes Itomam mittunt Reges. 
L5 p 
IIT. Κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, Προυσίας μὲν ἐξέπεμψεν εἰς Prusias et 
τὴν Ῥώμην πρεσξευτὰς μετὰ Γαλατῶν, τοὺς κατηγορή- ΝΣ 
2covrag Εὐμένους" οὗτος δὲ πάλιν τὸν ᾿ἀδελφὸν ᾿Αττα- 


d ἐσιχαραίας conjecerant Ursin., et Reisk. * ca» χώρων Vel χωρίων malim 
cum Reisk. f ἀδελφὸν ἸΑσταλον. Post haec verba reponendum videtur verbum 
ἰξασίστειλε quod in ἐξαποστείλας corruptum est et alieno loco vers. 3. insertum. 
Deinde retenta copula cs ita distinguenda oratio '2giso, δὲ τῇ σε Ῥώμῃ στέφανον 
ἀπὸ χρυσίων μυρίων ἔπεμψε, xal πρεσξευτὰς, deleto commate post μυρίων, 


x 


giniensibus illas diligenter custodienti- 
bus. Quum autem ambo controver- 
sias suas ad senatum referrent, et mul- 
ti? propterea ab utrisque misse lega- 
tiones Romam venissent ; semper ju- 
dicio Romanorum caussa Carthagini- 
ensium erat deterior, non quia jure 
deficerentur, sed quia e re sua judices 
esse existimabant, ut sic judicarent. 
Nam annis quidem haud multis ante 
hoc tempus ipse Massanissa, Aphthe- 
ratum, qui ab ipso defecerat, cum ex- 
ercitu persequens, a Carthaginiensibus 


(IIT.) Legatio CXIX. (ct CXX.) 
* * 


τι, Quod ad Rs adtinet AsrATI- 
€As, Prusias rex legationem commues 


petierat, ut sibi per hunc ipsum agrum 
liceret transire; atque illi, ceu nihil 
agro isto ad Massanissam pertinente, 
recusarunt. Verumtamen per Roma- 
norum responsa, propter temporum 
rationem quam diximus, eo tandem 
redacti sunt Carthaginienses, ut non 
solum agri et urbium illarum jactu- 
ram facerent; sed hoc amplius talenta 
quingenta, fructuum nomine, quos a 
principio controversig?  perceperant, 
pendere cogerentur. 


nem cum Gallogrecis Romam misit, 
qui de Eumene quererentur; Zwmenes 
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OL 154. 3 
γε τόσ 


λον» ἀπολογησόμενον πρὸς τὰς Qi Co) dis. ᾿Αριαράθης 3 
δὲ τῇ Ῥώμη στέφανον ἐξαποστείλας ἀπὸ χρυσῶν po- 
ρίων, ἔπεμψε, καὶ πρεσδευτὰς, τοὺς διασαφήσοντας ' τῇ 
συγκλήτῳ ὅ τὴν πρὸς τὸν Τιξέριον ἀπάντησιν αὐτοῦ, καὶ 
καθόλου παρακαλέσοντας διασαφεῖν ὑ ὑπὲρ ὧν ἂν δέωνται, 
διότι πῶν ποιήσειν ἕτοιμός ἔστι Ρωμαίοις τὸ παραγγελ- 
λόμοενον. 


A ΓΙ At 
siccam IV. Tov Μηνοχάρους παραγενηθέντος εἰς τὴν ᾿Αντιό- 
Rex adpel- χειαν πρὸς Δημήτριον, καὶ διασαφήσαντος τῷ βασιλεῖ 
int τὴν γεγενημένην. ἔντευξιν αὐτῷ πρὸς τοὺς περὶ Τιβέριον. 
ἐν τῇ Καππαδοκίᾳ᾽ γομυίσας. ὁ βασιλεὺς, ἀνωγκοαιότα- 0 
TOV εἶναι τῶν παρόντων, σὺ τοὺς προειρημένους ἄνδρας 
ἐξομιλῆσαι, καθόσον οἷός T ἦν' πάντα σἄλλα πάρεργα 8 
ποιησάμενος, διεπέμπετο πρὸς τούτους, τὸ μὸν πρῶτον 
εἰς Παμφυλίαν, μετὰ δὲ ταῦτω πάλιν εἰς “Ῥόδον, 
πάντα ποιήσειν. Ῥωμαίοις ἐνωδεχόμνενος" ἕως ἐξειο- 
Tib. Grach- yu, βασιλεὺς UT αὐτῶν “προσαγορευθῆναι. Καὶ 
Demetrio. γοῶρ ἤν ὁ Τιξέριος εὔνους αὐτῷ διαφερόντως" διὸ καὶ 
μεγάλα "vue bero πρὸς τὸ PLE καὶ κτῆσα- 


"S 


σθαι το κατὸὼ τὴν E 


αὐτῷ. 


Ὁ δὲ Δημήτριος; 


φσυχῶὼν τῆς προειρημένης ὠφορμῆς, εὐθέως εἰς τῆν Ῥώμην 


f Vulgo τῇ τε edd. cum MsStis. 


Delevi copulam. 


g Vulgo σήν σε πρὸς σὸν 


T.6. Rursus delevi copulam, quce post Waeaphrivrás locum tueri potuisset. 
h συνεθάλετο Bav. et Ursini codex quod teneri poterat. 


» 
vicissim fratrem .4/talum, qui suam 
caussam ageret. riara'hes vero Ro- 
m:ze coronam misit aureorum decies 
mille, et simul legatos, qui senatui 


significarent, quo modo Z'berium cx- 
cepisset; et paratum ipsum esse, quid- 
quid imperarent homani, mandatis 
eorum obtemperare. 


(Legatio C X X. 


* * * 


IV. Postquam AMenochares ad Demc- 
trium Antiochiam venisset, et sermo- 
nes regi exposuisset, quos in Cappado- 
cia cum Z"/bcrio ejusque collegis ha- 
buerat; existimans rex, supra omnia 
necessarium suis rebus esse in prasen- 
tia, ut praedictos viros omnibus modis 
sibi adjungeret et placaret; posthabi- 


.tis aliis omnibus rebus, ad eos misit 


.dum. 
.Sionem nactus quam diximus 


primum in Pamphyliam, deinde ite- 


rum Khodum, quidvis facturum se in 
gratiam Romanorum promittens; ad 


extremumque perfecit, ut Jcv a Ro- 


manis salutaretur. Tiberius enim, qui 


ex animo illi cupiebat, plurimum il. 
lum adjuvit ad impetrandum, quod 
cupiebat, et ad jus regni ei concilian- 
Demetrius igitur, illam occa- 
» legatos 


ῶτ 


' 
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ἔπεμπε πρισθευτὰς, στέφανόν 76 κομίζοντας, καὶ τὸν A. Ὁ, 598 
j αὐτόχειρα φοῦ Γναΐου γεγονόταν καὶ σὺν τούτοις τὸν 1eocrates 
criticus. 

κριτικὸν ᾿Ιδοχρώτην. 


H. 
RES ANNI URBIS DXCIV, 
(1) 


Legationes Ariarathis, et. Attali. 
NW. At Du Ol, 154. 4. 
A. U. 594. 


v. KATA τὸν καιρὸν τοῦτον ἧκον παρὰ ᾿᾿Δριαράβου hriaratis 
sgietus στέφανόν τε κομίζοντες ἀπὸ μυρίων υσῶν, t 
καὶ διασαφοῦντες τὴν τοῦ βασιλέως. προαίρεσιν, ἣν ἔχει 
ἢ πρὸς τὰ Ῥωμαίων πράγματα" καὶ τούτων μάρτυρας 
5 δεπέρποντο τοὺς περὶ τὸν Τιβέριον. Ὥν ἀνθομολογησω- 
μένων, 5 σύγκλητος τὸν στέφανον ἀπεδέξατο μετὰ 
μεγάλης χάριτος, καὶ τὰ μέγιστα σῶν παρ᾽ αὐτῇ 
vo Copy δώρων ἀνταπέστειλε, τόν τε σκηπίωνα καὶ 
ατὸν ἐλεφάντινον δίφρον. Τούτους μὲν ἐξαυτῆς ri πρὸ 
5.τοῦ χειμῶνος ἀπέλυσεν ἡ σύγκλητος. Μετὰ δὲ τούτους Attalus 
᾿Αττάλου παραγενήθεντος, ἤδη τῶν ὑπάτων τὰς ἀρχὰς rm 
εἰληφότων καὶ τῶν Γαλατῶν αὐτοῦ κατηγορησάντων; 
oUg ἀπέσταλκε Προυσίας, καὶ πλειόνων ἑτέρων ἀπὸ τῆς 
Θ᾽ Ασίας, διακούσασα πάντων ἡ σύγκλητος, οὐ μόνον 
ἀπέλυσε τῶν διαξολῶν τὸν "Ατταλον, ἀλλὰ καὶ προσ- 
h boibaevro ut suspectum verbum notavit Casaub. ieeouvro suspicari licet 


cum Gron. et Reisk. 1 An ante caitum hiemis ὃ An ἔτι σοῦ χειμῶνος, deleta 
praepositione ὃ 


extemplo Romam misit, qui coronam 


fuerat occisus, Romanis adducerent, 
adferrent, et illum, cujus manu Cnzus 


simulque Zsocraten criticum. 


(L.) Legatio CXXI. 
E * * 
v. PER ia tempus venerunt 4riara- scipionem sellamque eburneain illi mi- - 
this legati, coronam aureorum decies serunt. Atque hos quidem legatos 
mille adferentes, ac voluntatem egre- senatus absque mora ante hiemem 
dimisit. 


' eeperunt, et vicissim, 
apud- Romanos sestimari- solent dona, 


giam regis erga populum Romanum 
declarantes: cujus rei testem citabant 
ipsum Z'iberíium et reliquos legatos. 
Quorum ubi consentiens illorum ora- 
tioni testimonium est auditum; pa- 
tres coronam magni beneficii loco ac- 
que plurimi 


- 


Post istos venit Zfttalus, post- 
quam novi jam consules inivissent, 
Hic a Gallogrzcis- accusatus, quos 
miserat P'rwsias, itemque ab aliis qui 
aderant ex Asia, a senatu, postquam 
omnes auditi sunt, non solum libera- 
tus est a criminationibus; sed etiam 
honore auctus, et summa humanitate 


ΟἹ, 154. 4, 


Coronam 
accipit 
senatus, 


viros 
adductos 
' non accipit. 


| Isocrates 
Grammati- 
cus, 
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αὐξήσασα τοῖς φιλανθρώποις ἐξαπέστειλε. Ka ὁσον T 
γὰρ ἀπηλλοτρίωτο τοῦ βασιλέως, καὶ διεφέρετο πρὸς 
τὸν Εὐμένη, κατὰ τοσοῦτον Κεφιλοποιεῖτο καὶ Ἰἱσυνηῦξε 
τὸν ᾿Ατταλον. 


(11.) Legatio DEMETnUM, fradens Senatui interfectorem 
Cn. Octavii et Isocratem Grammaticum. 
p a 

vr. ^Hxo» καὶ παρὰ TOU Δημητρίου σοῦ βασιλέως 
πρέσβεις, οἱ περὶ τὸν Μηνόχαριν, στέφανον ἀπὸ μυρίων 
χρυσὼν τῇ Ῥώμῃ κομίζοντες, ἅμα δὲ καὶ τὸν προσ- 
εέγκαντα, τῷ Γναΐῳ τὰς χεῖρας ἄγοντες. Ἡ 02 σύγ- 
κλητος ἐπὶ πολὺν μὲν χρόνον διηπόρησε περὶ τούτων, πὼς 
δεῖ χρήσασθαι τοῖς πράγμασιν. ὅμως δὲ προσεδέξατο 
καὶ τοὺς πρεσξευτὰς καὶ τὸν στέφανον" τούς γε μῆν 
ἀγομένους, ἀνθρώπους οὐ προσεδέξατο. καίτοι y Δη-4 
μήτριος οὐ μόνον σὸν Λεπτίνην ἀπέστειλε, σὸν αὐτό- 
χείρα τοῦ Γναΐου γενόμενον" ἀλλὰ καὶ τὸν ᾿Ισοκράτην. 
Οὗτος δὲ ἦν μὲν γραμματικὸς, “σῶν τὸς ἀκροάσεις ὅ 
ποιουμιένων' Φύσει δὲ b λάλος καὶ πέρπερος καὶ κατα- 
κορῆς, προσέκοπτε, μὲν καὶ Τοῖς Ἕλλησιν, ἅτε καὶ τῶν 
περὶ σὸν ᾿Αλκαῖον ἐν ταῖς " συγκρίσεσιν ἐπιδεξίως σκω- 
πτόντων αὐτὸν, καὶ διωχλευαζόντων. Παραγενόμενος δὲ 6 


k ἐφιλοποιεῖτο restitui ex Bav, ἐφιλοπονεῖτο cod. Urs. unde ἐφιλοφρονεῖτο fecit 
Ursinus. l συνηῦξε correxi cum Heisk. Vulgo συνηύξετο. πὶ συγκυρήσεσιν 
suspic. Reisk. 


exceptus est ac dimissus. Quantum benevolentia erga Attalum prze se fe- 
enim erant alienati patrum animi a  rebant, et studii amplificandee ejus di- 
rege Eumene, quem oderant; tantum  gnitatis. 


(IL) Legatio CXXII. 


vI. Quum et Demetrii regis legati, fuerat non solum AZeptines, qui Cneei 
Menochares aliique, venissent, coro- cadem manu propria patraverat; ve- 
nam aureorum decies mille Romae ad- rum etiam Zsocrates, Hic erat gram- 
ferentes, simulque adducentes eum qui aticus, ex eorum numero, qui reci- 
Cn. Octavio manus intulerat; perdiu tationes publicas habere solent; homo 
dubitatum est a patribus, quid esset natura loquax, putidus ostentator, 
opus facto. Ad extremum tamen et  odiosus, et ipsis quoque Grecis exosus, 
legatos suscepit senatus, et coronam ut quem etiam /c&us in commissioni- 
accepit: homines vero, quifuerantad- bus urbanitate dictorum lacessere at- 
ducti, rejecit; etsi missus a Demetrio que irridere fuerit solitus, Iste quum 
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εἰς τὴν Συρίαν, καὶ καταφρονήσας τῶν ἀνθρώπων, οὐκ ^ υ, 404, 
ἠρκεῖτο περὶ τῶν ἰδίων ἐπιτηδευμάτων ποιούμενος τοὺς 
T λόγουρ' ἀλλὰ xci πραγματικὰς ἀποφάσεις ἰξέδαλε, 
φάσκων, δίκαιω " πεπονθέναι τὸν Γναΐον, δεῖν δὲ καὶ 
τοὺς ἄλλους πρεσξευτὰς ἀπολωλέναι, πρὸς τὸ μηδὲ τὸν 
ἀγγελοῦντα καταλειφθῆναι τοῖς Ῥωμαίοις τὸ γεγονὸς, 
iv παύσωνται τῶν ὑπερηφάνων, ἐπιταγμάτων καὶ τῆς 
8 ἀναιδοῦς, ἐξουσίας. Τοιαῦτα μὲν οὖν ῥιψολογῶν ἐνέπε- 
ἀράν Ῥβμονῦ 
σεν εἰς τὴν προειρημένην ἀτυχίαν. 
VII. Ἐγένετο δέ τι περὶ τοὺς προειρημένους ἄξιον Leptines 
2 βινήμης. Ὁ μὲν γὰρ Λεπτίνης, μετὰ τὸ προσενέ γκαι ΧῊΝΣ: 
Γναΐῳ τὰς χεῖρας; εὐθέως ἐν τῇ Λαοδικεία περιήει, 
φανερῶς φάσκων, δίκαια ? πεποιηκέναι "ror Γνάζον, καὶ 
ϑιμετὰ τῆς τῶν θεῶν γνώμης ταῦτα πεπραγέναι. Τοῦ δὲ 
Δημητρίου παραλαβόντος τὰ πράγματα, προσεπορεύετο 
τῷ βασιλεῖ, παρακαλῶν αὐτὸν, μὴ δεδιέναι τὸν Τναΐου 
Φόνον, μηδὲ βουλεύεσθαι μηδὲν δυσχερὲς κατὰ τῶν 
4 Λαοδικέων" αὐτὸς γὰρ εἰς τὴν Ῥώμην πορεύσεσθαι, καὶ 
διδάξειν τὴν σύγκλητον, ὅτι μετὰ τῆς vw» θεῶν γνώμης 
δταῦτα πεποίηκεν. Καὶ | πέρας, διὼ τὴν ἑτοιμότητα καὶ 
προθυμίαν, οὗτος μὲν ἄγευ den pv ἤχθη καὶ φυλακῆς. 
6'O δὲ ᾿Ισοκράτης, ἐμπεσὼν εἰς τὴν αἰτίαν, ὁλοσχερῶς Isocrates, 


ν horrid 
παρεξέστη τῇ διανοίᾳ. τοῦ às κλοιοῦ αὐτῷ περὶ TOV Roma spe- 


ctaculum. 


ἢ σεπσονθίναι correxit Urs, σεσοιηκένωα, MSti. 9 χεσοιηχέναι h. 1, restitui ex 
MStis, σεσονδέναι rursus edd. P Verba σὸν T»£i» absunt a Bav. non male. 


in Syriam venisset, ingenia. Syrorum accidit, Nam Loeptines post patratam 


habens despectui, non continens se in- 
tra professionis fines, etiam de publicis 
rebus verba facere et sententiam pro- 
nunciare suam coepit, dicens, jure oc- 
cisum fuisse Cnaum: quin ceteros quo- 
que populi Romani legatos esse jugulan- 
dos, ut ne unus quidem relinqueretur 
superstes, qui claris nuncium Romam 
adferret, wt desinant tandem superbe 
adeo imperare aliis, et hanc. impuden- 
tem dominandi licentiam usurpare, Et 
ille quidem, hujusmodi verba fundi. 
tans, hoc ipse sibi infortunium arces- 
sivit. 

vH. Est autem cumprimis memo- 
rabile, quod utrique horum virorum 


VOL. 1v. 


Cnai cedem extemplo Laodiceze ver- 
satus est in publico, auditaque est 1}- 
lius. vox, pro merito se egisse cum 
Cnao, et cx Deorum sententia id fecisse. 
Deinde, postquam Demetrius regnum 
suscepit, adire regem Leptines, orare, 
ne οὐρᾶς Cnai moveretur, neve propterea 
in Laodicenses gravius quidquam iret 
consultum : ipsum enim se Romam pro- 
Jecturum, et senatui probaturum, diis 
volentibus id a se admissum. | Denique, 
quia sponte sua atque alacris ibat, sine 
vinculis et custodibus Romam hic du- 
ctus est.  Zsocraíes contra, simul ac 
nomen ejus fuit delatum, mente pror- 
sus alienatus est. Ubi vero etiam 


M 


Ol. 154. 4. 


Spes non 
fefellit 
Leptinen. 
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τρώχηλον περιτεθέντος, καὶ τῆς ἁλύσεως, σπανίως μὲν 
καὶ τὴν τροφὴν προσίετο, τῆς δὲ τοῦ “σώματος θεραπείας 
εἰς τέλος ἀπέστη. Δι ὃ καὶ παρεγένετο εἰς τὴν Ῥωμηνῖ 
θέαμα θαυμάσιον, εἰς ὃν ἀὠποξλέψας ἄν τις ὁμολο- 
γήσειε, διότι καὶ κατὰ σώμα καὶ κατὰ ψυγχῆν οὐδέν 
ἐστιν ἀνθρώπου Φοξερώτερον, ὁ ὅταν ἁπαξ αἰποθηριωθῇ. LE 


Té γὰρ ὄψις & ἐκτόπως ἦν αὐτοῦ φοξερὰ καὶ θηριώδης, ὦ ὡς 
ἀνθρώπου πλεῖον ἐνιαυτοῦ Un TÓV ῥῦπον, μὴ τοὺς ὁ ὄνυ- 


χᾶς, μὴ τὰς τρίχας ἀφηρημένου" 


τά TÉ κατὰ τὴν 9 


διάνοιαν ἐ εκ τῆς τῶν ὀμμάτων ἐμφάσεως. καὶ κινήσεως 
τοιαύτην ἐποιεῖτο τὴν φαντασίαν, ὥστε τὸν θεασώμενον 
πρὸς πᾶν ζῶον 1 ἑτοιμότερον. ὧν προσελθεῖν, ἢ πρὸς ἐκεῖνον. 
Ὁ δὲ Λεπτίνης μένων ἐπὶ τῆς εξ ἀρχῆς προαιρέσεως; 
εἰς τε τὴν σύγκλητον ἔτοιμος ἣν εἰσπορεύεσθαι, πρός TÉ 
TOUG ἐντυγχιαίνοντοις ὡπλῶς ἀγθωμολογ εἴτο περὶ τῆς πρά- 
ξεως, καὶ προσδιωρίζετο, μηδὲν αὐτῷ δυσχερὲς ὠπαν- 
τήσειν ὑπὸ Ῥωμαίων" καὶ τέλος εὐστόχησε τῆς ἐλπίδος. 
"H γὰρ σύγκλητος, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὑπολαβοῦσα, διότι 11 
δόξει σοῖς πολλοῖς. ἔχειν τοῦ φόνου δίκην, ἐὼν τοὺς 
αἰτίους Ἱσαραλαξοῦσα τιμιωρήσηται, τούτους μὲν οὐ 
προσεδέξατο, * "μικροῦ δεῖν" ἐτήρει δὲ τὴν αἰτίαν ἀκέ- 12 
ριον, ὥστ᾽ ἔχειν ἐξουσίαν, ὅτε βουληθείη, χρήσασθαι 
τοῖς ἐγκλήμασι. Διὸ καὶ τὴν ὠπόκρισιν ἔδωκε τοιαύτην 13 


4 παραλαξοῦσα debetur Ursino. παραλαδόντα MSti. 


(parum «best) asterisco notavit Casaub. 


collum sibi boia circumdari vidit, et 
vincula admoveri ; cibum raro sumere, 
corporis cultum penitus aspernari. 
Itaque Romam ut venit, mirum ho- 
minibus spectaculum praebuit, ut, qui 
illud consideraverit, cogatur fateri, e£ 
corpore et animo maxime omnium for- 
midabile animal esse hominem, quaudo 
semel efferatus fuerit. Nam et adspe- 
ctus illius supra inodum terribilis at- 
que efferatus erat, ut hominis, qui per 
annuum spatium et eo amplius neque 
sordes, neque ungues, neque pilos-pur- 
gasset: animi vero habitum oculorum 
species ac motus eum esse arguebant, 
ut, qui adspexisset, nullius fere oc- 
cursum zeque refugeret, atque illius. 


T Verba μικροῦ δεῖν 


Leptines contra, sibi semper constans, 
iu senatum venire paratus erat, et 
quum cadem ἃ se patratam apud 
omnes, quibuscum loquebatur, fatere- 
tur, illud constanter adfirmabat, »ihil 
sibi Romanos esse nocituros. | Quae spes 
tandem eum non fefellit. Nam sena- 
tus, quod judicaret, ut equidem exi- 
stimo, vulgo omnibus virum iri se de- 
bitas pro czede penas exegisse, si tra- 
ditos sibi ejus necis auctores supplicio 
adfecisset; hos quidem suscipere no- 
luit, *. Sed integra omnia sibi serva- 
vit, ut, quandocumque vellet, vindi- 
candi criminis potestatem haberet. 
Idcirco: etiam hujusmodi responsum 
Demetrio dedit, senatum suam il(i benc- 


--- 
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τῷ Δημητρίῳ, διότι τεύξεται τῶν φιλανθρώπων, ἐὰν τὸ A.U. 104. 


WKesponsum 
ἱκανὸν ποιῆ τῇ συγκϑ. ἥτῳ κατὰ τὴν ἐξ ἀργῆς ἐξουσίαν, «κι, 
p 


"Hxov δὲ καὶ παρὰ τῶν ᾿Αχαιῶν τρίσξεις οἱ περὶ Legatio 
Ξιένωνα καὶ Τηλεκλῆν, ὑπὲρ τῶν κατητιαριένων, καὶ — 
᾿δμάλιστα τοῦ Πολυξίου καὶ τοῦ Στρατίου χάριν. τοὺς Pert 
μὲν γὰρ πλείστους σχεδὸν & ἀσφανφαῖς 0 χρόνος ἤδη" XT. 
ιθναλώκει, τούς y: δὴ καὶ μνῆμ. ἧς ἀξίους. ΠΙΠαρῆσαν δ᾽ οἱ 

πρέσβεις, ἐντολὰς ἔχοντες ἁπλῶς ἀξιωματικὰς, χάριν 
17 τοῦ πρὸς μηδὲν ἀντιφιλονεικεῖν τῇ συγκλήτῳ. Εἰσπο- 

ευθέντων δὲ καὶ ποιησαμένων τοὺς μόζοντας λόγους, 
οὐδ᾽ ὡς οὐδὲν ἠνύσθη" τὸ δ᾽ ἐναντίον in τῇ συγκλήτῳ, 
μένειν ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων. 


14 


(III.) L. /Ewrui obitus. 
SciProNIs ZZmiliani Juvenilis etas. 
3 At DE 
vii. Τὸ μέγιστον καὶ κάλλιστον σημεῖον τῆς Δευ - .Emilii 

κίου Αἰμιλίου προαιρέσεως, μεταλλάξαντος τὸν oro dear 
ἐγένετο πᾶσιν ἐκδηλον. Οἷος γὰρ 0 τρόπος ζῶντος 
αὐτοῦ ἐδοξάζετο, τοιοῦτος εὑρέθη ὁ βίος μεταλλ. ἄξαν- 
Tog" ὃ μέγιστον εἰποι τίς ἂν ὑπάρχειν τεκμήριον ρε- 


3 Tenuimus hoc ut editum invenimus. Réceptam tamen vellemus codicis 


Bav. scripturam κασηναλώκει. 
volentiam. impertiturum, si 1donca ra- — turum, sicut fuissct olim. 
lione caverit, se in. ipsius potestate fu- 

(Eadem. Ecloga € X XII.) 


- rentes, ne ulla in re voluntati aut 


Venerunt autem et Zfcheorum le- 
gati, Xeno et Telecles, ut impositas 
exsulibus criminationes diluerent, et 
pro Polybio maxime et Stratio depre- 
carentur. Nam ceterorum plurimos 
et pracipuos quosque longa dies jam 
absumserat. Venerant autem hi le- 
gati, nudas preces pro mandatis adfe- 


judicio senatus viderentur sese velle 
opponere, Sed quum in curiam es- 
sent ingressi, et convenientem propo- 
sito suo orationem habuissent; ne sic 
quidem quidquam impetrarunt: nam 
contra decrevit senatus, miAil esse mo- 
vendum. 


(II1.) Excerptum Valesianum. 

enim illius abstinentia, dum in vivis 
esset, opinione omnium celebrabatur ; 
talis re ipsa post obitum ipsius reperta 
est: quod revera maximum esse vir» 


» ὦ 


ἷ * * ^ 
. vIH. Mortuo L. JEMiLIo, maxi. 
mum et pulcerrimum morum illius 
testimonium cunctis adparuit, Qualis 
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Οἱ. 194 4 τῆς. Ὁ γὰρ πλεῖστον μὲν τῶν d αὐτὸν ἐξ ᾿Ιξηρίας 5 

Pauli ab- χρυσὸν εἰς τῆν “Ῥώμην μετενηνοχὼς, μεγίστων δὲ θησαυ- 

stisenun., gan κύριος γενόμιενος ἐν Μακεδονίᾳ, φλ νηΐ δὲ περὶ 
τὰ προειρημένα τετευχὼς ἐξουσίας" τοσοῦτον ἀπέλιπεα 
τὸν ἰδιον βίον, ὥστε eL δύνασθαι τὴν φέρνην τῇ γυναικὶ 
διαλῦσαι πᾶσαν ἐκ τῶν ἐπίπλων, εἰ μὴ τῶν ἐγγείων 
τινος προσαπέδοντο κτήσεων. ὑπὲρ ὧν ἡμεῖς τὼ κατὰ 
μέρος ἐν τοῖς πρὸ τούτων εἰρήκαμεν. ἜΣ ὧν εἴποι τις 5 
ἂν καταλελύσθαι τὴν δόξαν τῶν θαυμα ξομνένων παρὰ τοῖς 
Ἕλλησι περὶ τοῦτο τὸ μέρος ἀνδρῶν. E; γὰρ T0; 6 
διδομένων χρημάτων ἐπὶ τῷ τοῦ διδόντος συμφέροντι» 
τούτων ἀπέχεσθαι θαυμαστόν | ἐστιν, ὃ λέγεται γεγονέναι 
περί σε τὸν ᾿Αθηναῖον ᾿Αριστείδην, καὶ περὶ σὸν Θηξαῖον 
᾿Εσαμινωνδαν' τὸ, κύριον γενόμενον αὐτὸν ὡπάσης τῆς 7 
βασιλείας, καὶ Au Corru τὴν ἐξουσίαν, ὡς βούλεται; 
χρήσασθαι, μηδενὸς ἐπιθυμῆσαι, πόσῳ θαυμαστότερον 
ἐστιν; Ei δ᾽ "ἀπίστῳ τὸ λεγόμενον δόξει ἐοικέναι τισὶν, 8 
ἐκεῖνο δεῖ λαμβάνειν ἐν νῷ, διότι σαφῶς ὁ γράφων ἤδει, 
μάλιστα Ῥωμαίους ἀναληψομένους εἰς τὰς χεῖρας τὰ 


᾿ βιδλία ταῦτα, διὰ τὸ τὰς ἐπιφανεστάτας καὶ τὰς 
| πλείστας αὐτῶν πράξεις ἐν τούτοις περιέχεσθαι" παρ 9 
i οἷς OUT ἀγνοεῖσθαι ταῦτα δυνατὸν, οὔτε συγγνώμης 
1 


ΝΣ 


τεύξεσθαι τὸν ψευδολόγον εἰκός. διόπερ οὐδεὶς ἂν ἑκὼν 10 


5 χαθ αὑτὸν Suid. et Diodor. Sic. 
Vulgo ἄσισσον. 


t χριοῦπον iidem. υ ἀπίστῳ correxi. 


dy c t Re 


tutis indicium, nemo inficias ierit. ἡ 


Nam cum unus sui temporis plurimam 
pecuniam ex manubiis Hispania in 
zrarium populi Romani retulisset, ac 
maximarum opum in Macedonia com- 
pos fuisset, atque utrobique summam 
auctoritatem ac licentiam habuisset ; 
eas facultates reliquit, ut supellectilis 
auctione facta redigi non potuerit, 
unde dos. uxori ejus redderetur, nisi 
preterea etiam fundi aliquot venditi 
fuissent, Qua de re in superioribus 
libris a nobis affatim dictum esse me- 
minimus, Proinde non immerito quis 
dixerit, hujusmodi exemplo opprimi 
gloriam eorum, quos eo nomine Grzci 
maxime admirantur. Nam si absti- 
nere a pecunia, quae pro dantis utili- 


tate offertur, admiratione digna res 
est, quod zíristidem Atheniensem, ac 
Thebanum Épaminondam fecisse nar- 
rant: quanto est mirabilius, ipsum 
compotem totius regni, cum summa 
abutendi licentia ac potestate, nihil 
tamen concupisse. Quod si cui id in- 
credibile forte videbitur, is velim re- 
putet, nobis, qui hac scribebamus, 
przvisum fuisse, maxime in Romano- 
rum manus hos libros esse venturos, 
cum celeberrimze ac maxima res po- 
puli Romani gestz iis continerentur ; 
ab iis vero neque ignorari res suas 
posse, neque mentito veniam datum 
iri, Proinde haud sane voluerit scri- 
ptor ultro. committere, ut manifesti 
mendacii arguatur, et lectorum con- 
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εἰς πρόδηλον ἀπιστίαν καὶ καταφρόνησιν ἐδωκεν αὐτόν. Δ. υ, 094, 
11 Καὶ τοῦτο μνημονεύεσθαι παρ᾽ ὅλην τὴν πραγματείαν 

M ὅταν Ti παράδοξον δοκῶμεν λέγειν περὶ “Ῥωμαίων. 

. Τῆς δὲ κατὰ τὴν διήγησιν ἐφόδου καὶ τῶν καιρῶν eiplenie 
lpueeiniro ἡμᾶς ἐπὶ τὴν οἰκίαν ταύτην, βούλομναι τὸ Vura εἰοτία. 
κατὰ τὴν προτέραν βίξλον i ἐν ἐπαγγελίᾳ καταλειφθὲν 

9 συνεκπληρῶσαι τῶν φιληκόων ἕνεκα. προύπεσχόρ, "ἣν γὰρ 
διηγήσασθαι, διὰ τί καὶ πῶς ἐπὶ τοσοῦτο προέκοψε, καὶ 
θᾶττον ἢ καθῆκεν ἐξέλαμψεν d TOU Σκιπίωνος ἐν τῇ 

8 Ῥώμη δόξα: σὺν δὲ τούτῳ, πὼς ἐπὶ τοσοῦτον αὐξηθῆναι 
συνέθη τῷ Πολυδίῳ τὴν πρὸς τὸν προειρημένον φιλίαν 
καὶ euius d ὥστε μὴ μόνον ἕως τῆς ᾿Ιταλίας καὶ τῆς 
Ἑλλάδος ἐπιδιατεῖναι τὴν περὶ αὐτῶν φήμην, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς ποῤῥωτέρω γνώριμον γενέσθαι τὴν αἵρεσιν: καὶ συμ.- 

«περιφορὰν αὐτῶν. Διότι μὲν οὖν 7 καταρχὴ τῆς συστά- 
ctu; ἐγενήθη Toig προειρημένοις ἐκ τινος χρησέως βιξλίων 

5 καὶ τῆς περὶ τούτων λαλιᾶς, δεδηλώκαμεν. Προξαι- 
νούσης δὲ τῆς συνηθείας καὶ τῶν ἀνακεκλημένων ἐκπεμ- 
πομένων ἐπὶ τὰς πόλεις, "διέπεσαν ὅ τε Φάξιος καὶ ὁ 
Σκιπίων, οἱ τοῦ Λευκίου νεανίσκοι, πρὸς τὸν στρατηγὸν, 

6 piros. σὸν IloA Giov ἐν τῇ Ῥώμη. D'evopévou δὲ τούτου, 
καὶ φῆς συμπεριφορᾶς ἐπὶ πολυ προκοπτούσης, ἐγένετο 

ἡσυγκύρημιᾶ τι τοιοῦτον. ᾿Εχσορευομένων γάρ wort 


X Si vera est lectio, intercidit nonnihil in seqq. διέσστευσαν suspicatus est 
Vales. quod verum videtur, δίπραξαν maluit Reisk. Possis διήνυσαν suspicari. 
Possit etiam ipsum διεσίσαν teneri hoc sensu festimarunt ad pr«torem, nisi 


Notitiacum 
Polybio, 


sequeretur infinitivus gesiye. 


temtui sese exponat. Atque id in 
omni nostro opere monitum velim, 
quotiescumque prater omnium opi- 
nionem aliquid videbimur de Romanis 
dixisse. 

1x. Ceterum cum ipsa narrationis 
ac temporum series ad laudem hujus 
familie nos deduxerit; quod superiori 
libro polliciti sumus, id nunc in gra- 
tiam eorum, qui discendi cupidi sunt, 
exscqui placet. Etenim dicturum me 
promiseram, cur, quove pacto in tan. 
fum füsligium creverit, et citius, quam 
consentaneum videri poterat, Roma elu- 
aerit junioris Africani gloria: ac pre- 
terea, guomodo amiciii& ac consuctu- 
dini, que Polybio cum eo fuit, tantum 


incrementum | accesserit, ut non modo 
Jtaliam ac Greciam illius. amicitie 
Jüma pervaserit, sed. remotissimis etiam 
gentibus studium utriusque animorum- 
que conjunctio innotueri!, Igitur, quo 
pacto principium conciliandze inter 
utrumque amicitie ex commodato li- 
brorum nonnullorum usu ac sermone 
de his habito fluxerit, supra a nobis 
relatum est. Postea, procedente con- 
suetudine, cum Graci Romam evo- 
cati per municipia Italie distribueren- 
tur, Fabius εἰ Scipio, Lucii JEmilii 
filii, gratia apud praetorem effecere, ut 
Polybius Romz maneret, Quo facto 
cum familiaritas in dies cresceret, talis 
forte casus evenit, Egressis aliquando 


M Ὁ 


Lect 


Ul. 150. 4, 


^cipionis 
oratio ad 
Polybium, 


Polybii 
responsum. 
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Υχατὰ ταὐτὸ πάντων ἔκ τῆς οἰκίας τῆς τοῦ Φαξίου, 
συνέβη, τὸν μὲν Φάξιον ἐπὶ τὴν ἀγορὰν ἀπονεῦσαι, τὸν 
δὲ Πολύξιον ἐπὶ θάτερα μετὰ τοῦ Σκιπίωνος. Προα- ὃ 
γόντων δ᾽ αὐτῶν, ὁ Πόπλιος ἡσυχῇ καὶ πρῴῴως τῇ φωνῇ 
φθεγξάμενος, καὶ τῷ χρώματι γενόμενος ἐνερευθὴς, Τί9 
δὲ, φησὶν, 9) Πολύξιε, ! δύω τρώγομεν ἀδελφοὶ, καὶ 
dia. 'yn συνεχὼς καὶ πάσας τὰς ἐρωτήσεις καὶ τὰς 
ἰποφασεις ποιῇ πρὸς ἐκεῖνον, $us δὲ PUN: ond 5 10 
97^ 09, ὅτι καὶ σὺ περὶ ἐμοῦ τὴν αὐτὴν ἔχεις διώληψιν, 

ἣν καὶ τοὺς ἄλλους πολίτας ἔχειν πυνθάνομαι. δοκῶτι 
γὰρ εἶναι πᾶσιν ἡσύ χιός τις καὶ γωθρὸς, ὦ ὡς ἀκούω, καὶ 
πολὺ κεχωρισμένος τῆς Ῥωμαϊκῆς αἱρέσεως καὶ πρά- 
ἕξως, ὅτι agitis 0U y, αἱροῦμαι. λέγειν. τὴν δ᾽ οἰκίων οὐ 12 
φασὶ τοιοῦτον ζατεῖν προστάτην, ἐξ ἧς ὁρμῶμιαι; ^ro ὃ 
ἐναντίον" ὃ καὶ μώλιστά με λυπεῖ. 

X. Ὁ δὲ Πολύξιος » ξενισθεὶς τῇ τοῦ μειρακίου κατ- 
ἀρχῇ σῶν λόγων, οὐ γὰρ εἶχε πλέον ἐτῶν ὀκτωκαίδεκα 
TÓTE' Μὴ πρὸς θεῶν, Σκιπίων, ἔφη, μηδὲ λέγε TOUT; € 
μηδ᾽ ἐν γῷ λαριβανε τὸ παράπαν... οὐδὲ γὰρ καταγι- 8 
γωώσκων οὔτε παραπέμπων. ἐγώ. σε ποιῶ, τοῦτο, πολλοῦ 
yt δεῖ' 0&2. τῷ πρεσθύτερον. εἶναι τὸν ὠδελφὸν, ἔ εν τε 
ταῖς ὁμιλίαις, ἄρχομαι oT ἐκείνου, καὶ λήγω πάλιν εἰς 
ἐκεῖνον ἔν ταῖς ἀποφάσεσι καὶ συμξουλίαις, καὶ πρὸς 


Y κατὰ ταὐτὸ ex conject. . correxi. Vulgo xu αὐτὸ. 7 Frigida est Reiskii 
conjectura : δύω μέν σ᾽ ἐρωτῶμεν ἀδελφοὶ, σὺ δὲ καὶ διαλέγῃ. nos quidem duo te inter- 
rogamus ΚΠ αἰγός, tu autem &c. à σὸν δ᾽ iyz»r. voluit Reisk. 


simul omnibus ex Fabii domo, Fabius 
quidem in forum, Polybius vero alte- 
ram in partem cum P. Scipione diver- 
sus deflexit. . Cumque ambo paullu- 
lum progressi essent, tum PuBrLIUS 
leniter ac modeste locutus, ac rubore 
quodam suffusus: Quid est, inquit, 
Polybi, quod, cum ambo fratres una 
uiamur mensa, in tuis sermonibus, 
munc interrogando, munc respondendo, 
adsidue orationem ad fratrem convertis, 
sme preltermisso? Nimirum eamdem 
de me opinionem habes, quam et ceteros 


cives habere audio ; quibus nimis amans. 


quietis lentusque esse. videor, et a mori- 
bus institutisquc Romanorum longe alic- 


* 


nus, 60 quod caussis actitandis non stus 
deo. .tqui familiam, aiunt, ex qua 
ortus sum, non ejusmodi, sed plane 
alium virum, postulare : quod. profecto 
mazima me egritudine adficit, 

x. PoLYBIUS, oratione adolescentis 
obstupefactus, (namque octavum et 
decimum annum aetatis tum maxime 
agebat) per deos, inquit, queso Scipio, 
noli hec ita in aximum inducere, |. .Ne- 
que enim aut contemtu, aut neglectu tui 
id facere soleo: multum abest : sed quo- 
niam. major. natu est Fabius, in collo- 
quiis familiaribus ab.eo inchoare, et in 
€um desinere consuevi, illumque in. ser- 
monibus ac. preceptis maxime spectare ; 
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ἐκεῖνον ὠπερείδομιαι, δοκῶν καὶ σὶ τῆς αὐτῆς μετέχειν ^- U, ὅν, 

4 γνώμης. Extivó σου "γε μὴν ἄγαμαι yUy ἀκούων, ὅτι Ροϊγυίων. 
9 δοκεῖ σοι * τὸ  πραύὔτερον εἶναι τοῦ καθήκοντος τοῖς ἐκ 
ταύτης τῆς οἰκίας ὁρμωμένοις" δῆλος γὰρ εἶ διὰ τούτων, 

5 μέγα φρονῶν. Eyo δὲ κἀν αὐτὸς ἡδέως σοι συνεπιδοίην 
ἐμαυτὸν, καὶ συνεργὸς γενοίμην εἰς τὸ καὶ λέ yur τι καὶ 
πρώττειν ἄξιον τῶν προγόνων. περὶ μὲν γὰρ τὰ μαθή- 

ματα, περὶ ἃ νῦν ὁρῶ σπουδά οντᾶς ὑμᾶς καὶ QuAo- 
τιμιουμιένους, οὐκ ἀπορήσετε τῶν συνεργησόντων ὑμῖν 

τὑτοίμως, καὶ σοὶ κακείνῳ. πολὺ vue δή τι φῦλον ὠπὸ 
τῆς Ἑλλάδος & ἐπιῤῥέον ὁρῶ κατὰ τὸ παρὸν TAY τοιούτων 

8 ἀνθρώπων. Eig δὲ τὰ λυποῦντά σε VOV, καθὼς e jo δοκῶ 
μηδένα συναγωνιστὴν καὶ συνεργὸν ἄλλον εὑρεῖν ἂν ἡμῶν 

9 ἐπιτηδειότερον. "Ez; δὲ ταῦτα λέγοντος τοῦ Πολυξίου , Scipio, 
λαβόμενος ἀμφοτέραις χερσὶ τῆς δεξιάς αὐτοῦ», καὶ 
πιέσας ἐμπαθῶς" E; γὰρ ἐγὼ ταύτην, φησὶν, ἴδοιμι 
τὴν ἡμέραν, ἐν fh σύμπαντα, τάλλα δεύτερα θέμενος, 
ἐμοὶ προσέξεις σὸν νοῦν, καὶ μετ᾽ ἐμοῦ συμθιώσεις. 

10 δόξω γὰρ αὐτόθεν εὐθέως t ἐμαυτῷ καὶ τῆς οἰκίας ἄξιος 

11 εἶναι καὶ τῶν προγόνων. 'O δὲ Πολύξιος τὰ μὲν Polybius. 
ἔχαιρε, θεωρῶν τὴν ὁρμὴν καὶ σὴν ἀποδοχὴν τοῦ μειρα- 
κίου;, τὰ δὲ διηπορεῖτο, λαμβάνων i ἐν νῷ τὴν ὑπεροχὴν 

Ἰῳ τῆς οἰκίας καὶ τὴν εὐκαιρίαν τῶν ἀνδρῶν. Πλὴν ἀπό 


Ὁ γε μὴν recepi ex Valesii conject. € Post δοκεῖ σοι excidisse vocab. ὄνειδος 
suspicatus est Vales. Nobis secus videtur. Scribe $c; δοκεῖς σὺ α΄ αὕσερος εἶναι 
quod tu videris mitioris esse ingenii: nisi magis placeret & oTi δοκεῖς σὺ σοὶ πραῦσι- 
ees εἶναι quod tu tibi videris &c. sic vers. 10. δόξω γὰρ αὐφόθεν εὐθ, ἐμαυτῷ. 


cum te codem animo cademque sententia | ea vero, quc te, ut ais, nunc angunt, 


atquc illum preditum esse. persuasum 
habe; m. Ceterum indolem tuam magno- 


pere laudo, quod vitio esse existimes, . 
remissioris esse ingenii, quam par sit — 


ei, qui ex tanta familia originem ducat : 
id enim haud pusilli certe animi argu- 
mentum est. Ego vcro operam meam 
alque industriam libenter ipse tibi com- 
»odaverim in hoc, ut ca dicas et facias, 
quc majorum tuorum gloria sint digna. 
JNam quod adtinet ad disciplinas, quibus 
vos acriter incumbere in presentia vi- 
. deo, tibi ac fratri numquam magistro- 
rum copia decrit: quandoquidem pluri- 
mos ejusmodi homines video ex Gracia 
in hanc urbem quotidic confluentes. d 


aptiorem me ipso administrum ac so- 
cium conatus tui haud sane reperies. 
Hac adhuc cum diceret Polybius, 
utraque manu dextram ejus prehen- 
dens, atque ex intimo adfectu compri- 
mens SciP10: Utinam, inquit, diem 
ilum videam, quo tu, ceteris omnibus 
rebus posthabitis, mci curam gerere 
meoque in contubernio degere velis: tum 
ego statim ex eo ipso tempore mihi vidc- 
bor ct familia et majoribus meis non 
indignus. Αἵ Polybius partim quidem 
gaudio exsultabat, cum eum impetum 
eumque juvenis adfectum videret, par- 
tim vero nonnihil angebatur, cum am- 
plitudinem opesque illius familia ani- 


M t 
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OL 154.4. γε ταύτης τῆς ἀνθομολογήσεως οὐκέτι τὸ μειράκιον 
ἐχωρίσθη τοῦ ἸΠολυξίου, πάντα δ᾽ ἦν αὐτῷ δεύτερα τῆς 


Virtutes 


juvenis 


Scipionis. 


l.uxuria 
juvenum 
tomanor. 
Τοῦ bellum 
Persicuin. 


ἐκείνου συμπεριφορᾶς. 


ΧΙ. ᾿Απὸ δὲ τούτων τῶν καιρὼν λοιπὸν ἤδη κατὰ τὸ 
συνεχὲς ἐπ αὐτῶν τῶν πραγμάτων πεῖραν αὐτῶν διδόντες 
ἀλλήλοις, εἰς “πατρικὴν καὶ συγγενικὴν ἦλθον αἵρεσιν 


καὶ φιλοστοργίαν πρὸς ἀλλήλους. 


σεν 0g καὶ ζῆ). 0 τῶν καλῶν, τὸ τὴν ἐπὶ σωφροσύνῃ 
δόξαν ἀναλιαρεῖν, καὶ παραδραμεῖν i ἐν τούτῳ τῷ μέρει 


τοὺς XOTÓ τὴν αὐτὴν ἡλικίαν ὑπάρχοντας. ὧν δὲ μέγας S 


y d 
οὗτος καὶ δυσεφικτος ὁ στέφανος; εὐθήρατος ἦν κατ᾽ 
ἐκεῖνον τὸν καιρὸν ἐν 77 Ῥώμῃ διὰ τὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον 


€ 


PT σῶν 7. εἰστων. Οἱ μὲν γὰρ εἰς ἐρωμένους τῶν νέων, 4 
οἱ à εἰς ἑταίρας ἐξεκέχυντο, πολλοὶ δὲ εἰς ἀκροώματα 


καί πότους καὶ τὴν ἔν τούτοις πολυτέλειαν, ταχέως 
ἡρπακότες ἐν τῷ Περσικῷ πολέμῳ τὴν τῶν Ἑλλήνων εἰς 


τοῦτο τὸ μέρος εὐχέρειαν. καὶ τηλικαύτη τις ἐνεπε- 5 


πτώκει περι 70 τοιαῦτα σῶν ἔργων εἰκρασία τοῖς γξοις» 


ὦστε πολλοὺς μὲν ἐρώμενον 


" ἠγορακέναι ταλάντου. 


Συνέξη δὲ, τὴν παροῦσαν. αἱρεσιν οἷον ἐκλάμψαι OUT, 
σοὺς νῦν λεγομένους καιροὺς, πρῶτον μὲν διὼ τὸ, κατα- 
λυθείσης τῆς ἐν Μακεδονίᾳ βασιλείας, δοκεῖν ἀδήριτον 
αὐτοῖς ὑπάρχειν τὴν περὶ τῶν ὅλων ἐξουσίαν" ἐπειτὰ διὰ 
τὸ πολλὴν ἐπίφασιν γενέσθαι τῆς εὐδαιμονίας περί TÉ 


d Post haec verba, reponenda illa censuit Valesius, que ATHENJEUS ex lib. 
XXXI. Polybii refert, quz supra lib. XXXI. cap. 24. exhibuimus. 


mo cogitaret. Ceterum post hanc sti- 
pulationem numquam juvenis a Poly- 
bio recessit, sed illius congressum om- 
nibus semper rebus anteposuit. 

xr. Atque exinde cum in ipsis ne- 
gotiorum articulis constantize suc ex- 
perimentum alter alteri continue prze- 
beret, paternam quamdam et veluti 
ex consanguinitate natam benevolen- 
tiam invicem ac necessitudinem con- 
traxerunt. Prima igitur rerum ho- 
nestarum adpetitio et zemulatio, qua 
incendebatur, hzc fuit, ut continentic 
laudem sibi compararet, eaque parte 
zequales suos omnes anteiret. Quam 
quidem lauream, magnam ceteroquin 
ataue arduam, non adeo difficile erat 


Rom: illo tempore consequi, propter 
corruptos plerorumque mores, Alii 
enim in meritorios pueros, alii in me- 
retrices effusi, plerique acroamatis et 
compotationibus atque hujusmodi lu- 
xurize addicti erant, cum Gracorum 
in eo genere levitatem bello Persico 


statim adscivissent. "Tanta porro in- : 


temperantia in ista studia ferebantur 
juvenes, ut nonnulli puerum delicatum 
talento emerent, Quod quidem in- 
stitutum precipue iis temporibus, de 
quibus nunc agimus, viguit ac floruit ; 
primum, quod everso Macedonum re- 
gno imperium orbis terrarum penes 


populum Romanum sine controversia 


stare videbatur: deinde 'quia, Mace- 


Πρώτη δέ τις ἐνέπε- 2 
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σοὺς κατ᾽ ἰδίαν βίους καὶ περὶ τὰ κοινὰ, τῶν ἐκ A.U, ὅθε, 
Μακεδονίας “μετοκομισθεισὼν εἰς τὴν Ῥώμην χορηγιῶν. 

δ Πλὴν 0 γε Σκιπίων, ὁρμήσας ἐπὶ τὴν ἐναντίαν ἀγωγὴν Seiplonie 
TOU βίου, καὶ πάσαις ταῖς ἐπιθυμίαις ἀντιταξάμενος, continentia, 
καὶ κατὰ πάντα τρόπον ὁμολογούμενον καὶ σύμφωνον 
ἑαυτὸν κατασκευάσας κατὰ τὸν βίον, ὁ ἐν ἴσως πέντε τοῖς 
πρώτοις, ἔτεσι πάνδημον ἐποιήσατο τὴν ἐπ᾽ εὐταξίᾳ καὶ 

9 σωφροσύνῃ δόξαν. Μετὰ δὲ ταῦτα κατὰ τὸ συνεχὲς ἐμ 
ὥρμησεν ἐπὶ τὸ περὶ τὰ χρήματα μεγαλοψυχίᾳ καὶ tía. 

10 καθαρότητι, διενεγκεῖν TÀV ἄλλων. Πρὸς δὲ τοῦτο τὸ 
μέρος καλὴν μὲν δὑποδογχὴν D τὴν μετὰ TOU κατὰ 
φύσιν πατρὸς συμβίωσιν, καλὰς δ᾽ ἐκ φύσεως ὁρμὰς 
αὐτὸς ἐπὶ τὸ δέον᾽ πολλὰ δὲ αὐτῷ καὶ ταυτόμιατον 
συνήργησε πρὸς τὴν ἐπιξολὴν ταύτην. 

ΧΙΙ. "Πρώτη μὲν γὰρ αὐτῷ μετήλλαξε σὸν βίον 7 
TOU κατὰ θέσιν πατρὸς μήτηρ, 5] τις ἦν ἀδελφὴ μὲν τοῦ 
κατὰ φύσιν ἱπατρὸς αὐτοῦ Λευκίου, γυνὴ δὲ τοῦ κατὰ 
θέσιν πάππου Σκιπίωνος, τοῦ μεγάλου προσαγορευθέντος. 

? ταύτης ἀπολιπούσης οὐσίαν μεγάλ. ἥν. «ληρονόμιος ὧν» 
πρῶτον ἐν TOUTOIG ἔμελλε πείραν δώσειν τῆς ἑαυτοῦ 
9 προαιρέσεως. Συνέδαινε δὲ, τὴν Αἰμιλίαν; τοῦτο γὰρ 
ἣν ὄνομα τῇ προειρημένῃ γυναικὶ, μεγαλομερῆ τὴν περί- 


€ μεφακομεισθεισῶν ex Suida adscivi, Vulgo μετακομεσθίντων : quod tamen ser- 
vari poterat, si mox χορηγίων pro χορηγιῶν scriberemus. σὰ χορήγια, τῶν χορηγίων 
Polybianum est vocabulum. εὐταξίᾳ ex Diodoro recepi. αὐτὸ ἀξία cod. 
Peir. unde αὐτοιξίᾳ fecit Valesius. αὐταρκείᾳ Reisk. Sed vulgo est ἐσοιήσατο 
κατὰ τὴν. Delevi importunam przepos. nisi malis καὶ συγχωρουμίνην cum Diod. 
aut xai ὁμολογουμένην. | 8€ διδα χὴν suspicatus est Reisk. aut καλὸν μὲν ὑσό- 
δωγμα. δ Πρώτη correxit Vales, σπρώφην erat in MS. Forsan πρῶφον. δὶς 
Ed. Gronov. et Ernest. στα τέρος Ed. Valesii a quo non necesse erat ut discederetur. 


Mors 
^ Emilia. 


donicis opibus Romam translatis, ma- 
xima opulenti? species quadam et 
privatis singulorum et publicis rebus 
accesserat, At Scipio, diversam vi- 
vendi rationem secutus, cunctisque 
cupiditatibus adversatus, atque in re- 
liquo victu eumdem tenorem servans, 
sibique ipse consentiens, pervulgatam 
apud omnes modestie ac continentiae 
laudem intra primum fere quinquen- 
nium est consecutus, Postea vero 
confestim instituit /iberalitaie atque in- 
tegritate in pecunia danda atque ca- 
pienda ceteros superare. Ad quam 
virtutem ct convictus cum naturali 


ipsius patre magaum ei stimulum ad- 
moverat, et ipsa natura ingentem im- 
petum ingenuerat. Sed et fortuna 
conatum ejus in eamdem partem ma- 
gnopere adjuvit, 

ΧΙ, Nam cum smaíer paíris ipsius 
adopiivi abiisset e vita, qua Lucii 
JEmilii naturalis patris soror, Scipio- 
nis autem Africani cognomento majo- 
ris conjux fuerat; ipse, locupletissima 
ejus mulieris hereditate adita, primum 
tunc animi sui specimen in illam par- 
tem edere incepit. Quippe Emilia, 
(hoc enim nomen matrona erat) quo- 
ties soleunibus diebus in publicum 
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Ol, 154. 4, 
Matrona- 
rum pome. 
pe. 


C TOV ἔχειν ἐν ταῖς γυναικείαις ἐξόδοις, ἅτε συνηκμια- 
κυῖαν τῷ βίῳ καὶ τῇ τύχῃ τῇ Σκιπίωνος. χωρὶς yag 4 
TOU περὶ τὸ σώμα καὶ τὴν ἀπήνην κόσμου, καὶ TU κανᾶ, 
καὶ τὰ ποτήρια, καὶ τἄλλα τὰ πρὸς τὴν θυσίαν, ποτὲ 
μὲν ἀργυρᾶ, ποτὲ δὲ γρυσῶ, πάντα συνεξηκολούθει 
κατὰ τῶς ᾿ἐπιφανεστάτας ἐξόδους αὐτῇ. τό TÉ τῶν 5 
παιδίσκων καὶ τὸ TÀV οἰκετῶν τῶν παρεπομένων πλῆθος 
ἀκόλουθον ἣν τούτοις. k'Taórz) δὴ τὴν περικοπὴν ἅπα- 6 
σαν εὐθέως μετὼ τὸν τῆς Αἰμιλίας τάφον ἐδωρήσατο τῇ 
μητρί" 7] συνέξαινε, κεχωρίσθαι μὲν ἀπὸ τοῦ Λευκίου 
πρότερον ἤδη χρόνοις πολλοῖς, τὴν δὲ τοῦ βίου χορηγίαν 
ἐλλειπεστέραν ἔχειν τῆς κατα τὴν εὐγένειαν φαντασίας. 
Διὸ τὸν προτοῦ χρόνον ἀνακεχωρηκυίας αὐτῆς ἐκ τῶν 
ἐπισήμων ἐξόδων, τότε κατὰ τύχην οὔσης ἐπιφανοῦς καὶ 
πανδήμου θυσίας; € ἐκπορευομιένης αὐτῆς ἐν τῇ τῆς Αἰμι- 
λίας περικοπῇ καὶ χορηγίᾳ.» καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ 
ζεύγους ' καὶ τῆς ἀπήνης τῆς 
αὐτῆς ὑπαρχούσης" συνέβη, τὰς γυναῖκας, θεωμένας 708 
γεγονὸς, ἐκπλήττεσθαι τὴν τοῦ Σκιπίωνος χρηστότητα 
καὶ μεγαλοψυχίαν, καὶ πάσας προτεινούσας. τὰς γεῖ- 
ρας εὐχεσθαι τῷ προειρημένῳ. πολλὰ καὶ ὠγαθά. 
Τοῦτο δὲ πανταχῆ μὲν ὧν εἰκότως φαίνοιτο καλὸν, 9 
ἐν δὲ Ρώμη καὶ θαυμαστόν. ὡπλῶς γὰρ οὐδεὶς οὐδενὶ 
δίδωσι σῶν ἰδίων ὑπαρχόντων ἑκὼν οὐδέν. Πρώτη p 10 
οὖν αὕτη καταρχὴ τῆς ἐπὶ καλοκῴγωθίῳ φήμης αὐτῷ 


Mater 
Scipionis. 


τῶν ὁρεοκόμων καὶ σοῦ 


Matronze 
laudant 
Scipionem. 


1 ἐπιφανεῖς Suidas. 


prodirent mulieres, maximo omnis ge- 
neris adparatu uti solita erat, ut quae 
in Scipionis Africani matrimonio et 
fortuna vixisset. Nam praeter mulie- 
brem mundum pilentique ipsius orna- 
tum, canistra quoque et pocula, ac 
cetera ad sacrifieium necessaria vasa 
omnia partim aurea, partim argentea, 
solenni pompa ei praeferebantur: et 
ancillarum servorumque comitatus his 
consentaneus aderat. Jam universum 
hunc adparatum, statim ab obitu ZEmi- 
lie, Scipio matri suze donavit, qua, 
jampridem a L. JEmilio repudiata, 
artiorem. quam pro splendore generis 


k σαύτην δὲ Suid. 


rcm familiarem habebat. Proinde 
cum antea a solennibus pompis abesse 
consuevisset ; tum forte publico ac 
celebri sacrificio progressa cum adpa- 
ratu /Emilia, iisdem pilento bigis ac 
mulionibus, reliquas mulieres adver- 
tit, quae Scipionis benignitatem animi- 
que magnitudinem collaudantes, sub- 
latis in celum manibus, universe P. 
Scipioni fausta omnia adprecabantur. 
Atque id cum ubique praeclarum, tum 
Home inprimis admirabile videatur 
esse; qua in urbe nemo quidquam 
sponte alteri de suo donat. Ab hujus- 
modi igitur initio virtus P, Scipionis 
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συνεκύρησε, καὶ , Myr ἐποίησε προκοπὴν, ἅτε. TOU A. U, 594, 
σῶν γυναικὼν γένους καὶ λάλου καὶ κατακόρου ὄντος» 
ἐφ᾽ ὃ τι ἂν ὁρμήσῃ. 

ΧΙ. Μετὰ δὲ ταῦτα ταῖς Σκιπίωνος μὲν τοῦ cra 
μεγάλου ὀνγωτράσιν, . 4 ὠδελφαῖς δὲ τοῦ Ιχατὰ θέσιν amitas. 
πατρὸς, * λαβόντος, αὐτὸν $e τὴν ἡμίσειαν ἀποδοῦναι 
ᾧ τῆς φέρνης. 'O yàg πατὴρ συνέθετο μὲν ἑκατέρᾳ τῶν 
3 θυγατέρων " y τάλαντα δώσειν. τούτων δὲ τὸ μὲν ἥμισυ 
παραχρῆμα τοῖς ἀνδράσιν ἔδωκεν ἡ μήτηρ» τὸ δ᾽ ἥμισυ 
“κατέλειπεν ὠποθνήσκουσα. προσοφειλόμοενον. ὅθεν ἔδει 
v0) Σκιπίωνα διαλύειν τοῦτο TÓ χρίος ταῖς TOU πατρὸς 
5 ἀδελφαῖς. Karo. ài τοὺς Ῥωμαίων νόμους δέον ἐν Lex Rom, 
τρισὶν ἔτεσιν ὠποδοῦνα, τὰ φροσοφειλόμενα χρήματα 
τῆς φέρνης ταῖς γυναιξὶ, προδοθέντων “ πρώτων τῶν ἐπί- 

6 Aa εἰς δέκα μῆνας κατὰ TÓ παρ᾽ ἐκείνοις ἔθος" εὐθέως 
ὁ Σκιπίων συνέταξε TU τραπεζίτῃ, σὼν X καὶ € ταλάν- 
TOV "ἑκατέρᾳ φοιήσασθαι τὴν ἀνταπόδοσιν ἐν τοῖς δέκα 

ἡ μησί. Tcv δὲ Τιδερίου. καὶ τοῦ Νασικᾶ Σκιπίωνος, 7 deee- 
οὗτοι γὰρ ἦσαν ἄνδρες σῶν προειρημένων γυναικῶν», ἅμα Scipio 


δ » si M. * Nasica, 
σῷ IEAUSIV φοὺς κα μῆνας προσπορευομένων πρὸς ΤῸΝ veneri 


Scip. maj. 


| Vocab.:éfziy aberat a MSto, adjectum a Valesio. T Ante λαβόντος lacuna 
sizymum posui. σὴν κληρονομίαν παραλαβόντα «bri» suspicatus est Reiskius. Ριῦ- 
TARCHUS, nescio an hunc locum respiciens, scribit : Πολύξιος, μετὰ σὴν Σχι- 
σίωνος ᾿Αφρικανοῦ τελευτὴν τοὺς οἰκείους, φησὶν, ἐκ πάντων προκρίναντας σὸν Τιξέριον, 
δοῦναι τὴν Κορνηλίαν, ὡς ὑπὸ ToU qa ois &víxQoroy xai ἀνέγγυον ἀπολειφθεῖσαν. id est : 
PoLvBIUS auctor est, post. mortem Scipionis, cognatos ejus T. Gracchum pre 
omnibus selegisse, cui. Corneliam in matrimonium darent, gue innupta ac me 
desponsa quidem relicta a Scipione erat. D y σζάλαντα correxi, Vulgo ἢ. l. ex 
MSto editum erat μ΄. id est, quadraginta. 9 Ex conject. scripsi. Vulgo σῶν 
πρώτων Varia Ao», P ἑκασίρᾳ correxit Vales. ἑκατέραν cod. Peir. quod defendit 
Reisk. utramque solutionem. 


rumore omnium celebrari cepta est, 
utpote muliebri sexu natura garrulo, 
et in omnibus rebus immoderato., 
xirt. Deinde filiabus Scipionis ma- 
jeris, patris adoptivi sororibus, dimi- 
dium dotis solvendum erat. Nam pa- 
ter quinquaginta talenta utrique filiz, 
dotis nomine, daturum se spoponde- 
rat: cujus pecunie dimidiam quidem 
partem mater utrique genero numera- 
verat praesentem, dimidiam vero in 
aere alieno moriens reliquerat. Quare 
id nomen a P. Scipione dissolvendum 


erat adoptivi patris sororibus. Quum 
autem secundum leges Romanorum 
pecuniam, que dotis nomine mulieribus 
debetur, annua bima trima die oporteat 
solvi, prestitis primum ex eadem lege 
supellectilibus ante. decimum | mensem ; 
Scipio statim mandavit argentario, ut 
quinque et viginti talenta utrique in- 
tra decimum  mensemr persolveret. 
Cum vero Tiberius Gracchus et Scipio 
Nasica, quibus antedictz mulieres 
nupserant, elapso mense decimo con- 
festim ad argentarium venissent, ΤῸ" 
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| Ol. 154. 4 τραπεζίτην, καὶ πυνθανομένων, εἴ τι συνετέτακτο Σκι- 
πίων αὐτῷ περὶ τῶν χρημάτων, κα κείνου κελεύοντος 
7 
| αὐτοὺς κομί εσθαι, καὶ ποιοῦντος τὴν διωγραφὴν ὃ ἐκᾶ- 


τέρῳ σῶν εἰκοσι καὶ 


πέντε 


TO TAY ἀγνοεῖν αὐτὸν 8 


ἔφασαν, δεῖν γὰρ αὐτοὺς οὐ πᾶν κατὰ τὸ παρὸν, ἀλλὰ 
τὸ τρίτον μέρος κομίζεσθαι κατὰ τοὺς νόμους. TOU 0&9 
e 
| φάσκοντος, οὕτως αὐτῷ συντεταχέναι σὸν Σκιπίωνα" 


{ΠῚ ἡμέρας. 


beralitatem 


διαπιστήσαντες προῆγον ἐπὶ τὸν νεανίσκον, διειληφότες 
ἐκεῖνον ἀγνοεῖν. καὶ τοῦτ᾽ ἔπασχον οὐκ ἀλόγως. 
γὰρ οἷον πεντήκοντα τάλαντα. δοίη τις ἂν ἐν Ῥώμη πρὸ 
τριῶν ἐτῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τάλαντον ἕν πρὸ τῆς τεταγμένης 
τοιαύτη τίς ἐστι καὶ τηλικαύτη παρὰ πάντας 11 
ἅμα μὲν ἀκρίβεια περὶ τὸ διάφορον, & ὥρμα δὲ λυσιτέλεια 
᾿ |  Miranturli- περὶ τὸν χρόνον. Οὐ μὴν, ἀλλὰ προσπορευθέντων αὐτῶν, 12 


Ov 10 


Scip. min, 46004 πυνθανομένων, πὼς τῷ τραπεζίτῃ συντέταχε" τοῦ 
δ᾽ εἰπόντος, ἀποδοῦναι πᾶν TÓ χεῆμα ταῖς ἀδελφαῖς" 


ζοντες. “ἐξεῖναι γὰρ αὐτῷ 


τοῖς διαφόροις i ἱκανὸν "ἔτι χρόνον. 


ἀγνοεῖν αὐτὸν ἔφασαν, ἅμα τὸ. κηδερμιονικὸν ἐμφανί- 


κατὰ τοὺς νόμους χρῆσθαι 13 
Ὁ δὲ Σκιπίων ἔφη, 14 


T οὐγνοεῖν τούτων οὐδέν᾽ ἀλλὰ πρὸς μὲν σοὺς ἀλλοτρίους 
l TZ ἐκ τῶν γόμιων ἀκρίξειαν τηρεῖν, Toig δὲ συγγενέσι καὶ 
E φίλοις ἁπλῶς χρῆσθαι καὶ γενναίως κατὰ δύναμιν. διδιδ 


novii conject. Vulgo ἐσὶ χρόνον. 


j^ gassentque, «umqwdid de ea pecunia 
| mandati ab Scipione haberet ; cumque 
ille pecuniam accipere eos juberet, et 
quinque ac viginti talenta utrique nu- 
meraret: tum illi errare eum dixerunt ; 
»on enim unioersam simul pecuniam, 
sed tertiam tantum partem in presentia 
legibus deberi. Cum vero ille subjice- 
ret, ita sibi mandatum esse a Scipione ; 
diffisi, juvenem adierunt, labi -eum 
ignoratione arbitrati: idque profecto 
haud sine caussa, Etenim non modo 
quinquaginta talenta ante triennium 
nemo, sed ne unum quidem talentum 
ante prastitutam diem quisquam Ro- 
ma solvat: tantam unusquisquc dili- 


q ἐξεῖναι γὰρ αὐτῷ correxit Vales. ἃ αὐτὸν MS. 


παραλαμβάνειν αὐτοὺς ἐκέλευε πᾶν TÓ χρῆμα παρὰ TOU 


r » , - 
ἔτι χρόνον COrrexi ex Gro- 


gentiam in pecunia, et utilitatem in 
temporis usura collocat. Ceterum 
cum Scipionem illi convenissent, per- 
contati quid argentario in mandatis dc- 
disset; cum ille diceret, mandasse, ut 
omnis simul pecunia sororibus solvere- 
tur; illi, prae se curam ejus ferentes, 
errare eum subjecerunt: ipsi enim le- 
gibus licere, pecunia illa in satis lon- 
gum adhuc tempus uti, At SciPIO, 
lugc sibi probe comperta et cognita esse, 
respondit; sed cum extraneis quidem 
stricto jure se uti solere, cum propinquis 
«utem. et amicis candide ac generosc 
agere, quantum fieri posset. Quare, ut 
omnen. pecuniam αὖ argenlario accipe- 
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16 τραπεξίτου. Οἱ δὲ περὶ τὸν Τιβέριον ταῦτ᾽ ἀκούσαντες, A. U, 594. 
ἐπανῆγον σιωπώντες" καταπεπληγμένοι μὲν τὴν του 
Σκιπίωνος quine. οψυχίαν, κατεγνωκότες δὲ τῆς αὐτῶν 
μικρολογίας» καίπερ ὄντες οὐδενὸς δεύτεροι ' Ρωμαίων. 

XIV. Μετὰ δ᾽ Lu δύο μεταλλάξαντος τοῦ κατὰ 1..ὄ milii 
φύσιν πατρὸς αὐτοῦ Λευκίου, καὶ καταλιπόντος κληρο- 
νόμους τῆς οὐσίας αὐτόν τε καὶ τὸν ἀδελφὸν Φάξιον, 

? καλόν Ti καὶ μνήμης ἄξιον ὑποίησεν. Ὁ γὰρ Λεύκιος, 
ὑπόρχων ἄτεκνος, διὰ τὸ ᾿τοὺς μὴν εἰς ἑτέρας οἰκίας 
ἐκδεδόσθαι, τοὺς δ ἄλλους υἱοὺς, οὗς ἔτρεφε διαδόχους 
αὐτοῦ καὶ τοῦ γένους, πάντας μετηλλαχέναι, τούτοις 

ϑὠπέλιπε τὴν οὐσίαν. Ὁ δὲ Σκιπίων, θεωρῶν αὐτοῦ τὸν 
ἀδελφὸν καταδεέστερον ὁ ovra τοῖς ὑπάρχουσιν, ἐξεχώ- 
gnes πάντων τῶν ὑπαρχόντων, οὔσης τῆς ὅλης ,Τιμήσεως Scipionis 
ὑπὲρ ἑξήκοντα τάλαντα, διὰ τὸ μέλλειν οὕτως ἴσον sete 

4 ὑπάργειν αὐτῷ κατὰ τὴν οὐσίαν τὸν Φάξιον. — yo. Fabium. 
μένου δὲ τούτου περιξοήτου, προσέθηκεν ἕτερον τούτῳ 

5 δεῖγμα τῆς αὐτοῦ προαιρέσεως ἐμιφανέστερον. Βουλο- 
μένου γὼρ φὠδελφοῦ μονομαχίας ἐπὶ τῷ πατρὶ ποιεῖν, 
οὐ δυναμένου δὲ δέξασθαι σὴν δαπάνην διὰ vro πλῆθος 
τῶν ἀναλισκοριένων χρημυώτων' καὶ ταύτης τὴν ἡμίσειαν 

δ εἰσήνεγκεν ὃ Σκιπίων i ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας. ἔστι δ᾽ οὐκ Sumus 
ἐλώττων ἡ σύμπασα τριάκοντα ταλάντων, ἐάν τις μετ ταῦ 


7 μεγαλομερῶς ποιῇ. UR φήμης περὶ αὐτοῦ διδορμυένης, 


5. μὲν ex conject, adjecit Vales. pariterque pronomen αὐτοῦ post διαδόχους. 
t Exciderunt verba A42; δὲν aut similia. Mox legend. XaX3eu. aut διαδεδο- 
μένης. 


rent, rogabat, Quibus auditis, Τύδες,. 115 reliquerat. At Scipio, cum fra- 


" 


rius ct. Nasica taciti domum reversi 
sunt; et Scipionis magnitudine animi 
stupefacti, et suam nimis adtentam di- 
ligentiam damnantes, tametsi inter ci- 
vitatis principes essent. 

xiv. Mortuo deinde post biennium 
naturali patre L. Emilio, ipse cum 
fratre Fabio heres relictus, praeclarum 
facinus ac memoria dignum gessit. 
Nam L. JEmilius cum absque liberis 
esset, propterea quod ipsi quidem in 
alias familias adoptione migraverant, 
ceteri vero, quos heredes famili: sa- 
crorum et.nominis sui alebat, sato 
prarepti omnes erant, hereditatem 


trem suum videret re familiari minus 
quam se instructum, universam here- 
ditatem, quc amplius sexaginta talen- 
tis sestimabatur, fratri concessit; eo 
consilio, ut sic Fabius opibus ipsi 
equalis fieret. Quod factum cum in 
ore omnium versaretur, aliud etiam 
apertius animi sui specimen adjecit. 
Cum enim /Zabiws gladiatores in fu- 
nere patris edere vellet, neque eum 
sumtum ob magnitudinem adparatus 
facile posset sustinere, Scipio dimidiam 
impensz partem de suo est largitus. 
Hujusmodi vero impensa, si quis ma- 
gnifice spectacula edere velit, non 
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μετήλλαξεν ἡ μήτηρ. 'O δὲ τοσοῦτον ἀπέσχετο τοῦ 8 
κομίσασθαι ὧν πρότερον ἐδωρήσατο, περὶ ὧν ἐρτίως 
εἶπον, ὥστε καὶ ταῦτα καὶ τὴν λοιπὴν οὐσίαν τὴν τῆς 
μητρὸς ἅπασαν ἀπέδωκε ταῖς ἀδελφαῖς, 5 26 οὐδὲν αὐταῖς 
σοὺς νόμους. διὸ πάλιν τῶν ὠδελφῶνο 
σὸν ἐν ταῖς ἐξόδοις κόσμον καὶ τὴν 
πέρ τῆς Αἰμιλίας, ci ἐκαινοποιήθη τὸ 
μεγαλόψυχον καὶ Φιλοίκειον τῆς τοῦ Σκιπίωνος προῶι- 
ρέσεως. “Γαῦτα μὲν οὗ» προκατεσκευασμένος ἐκ τῆς 10 
πρώτης ἡλικίας Πόπλιος Σκιπίων, προῆλθε πρὸς TÓ 
φιλοδοξεῖν σωφροσύνῃ καὶ P εἰς ἦν ἴσως τὶ 
ἑξήκοντα, τάλαντα δαπανήσας, τοσαῦτα, γὰρ ἣν προί- 
μένος τῶν ἰδίων, ὁμολογουμένην ἔσχε τῆν ἐπὶ καλοκώ- 
γαθίᾳ φήμην" ovy, οὕτω τῷ πλήθει τῶν γρημώτων τὸ 
“προκείμενον κατεργασοίμενος, ὡς τῷ καιρῷ τῆς δόσεως 
Continentia 44 τῷ ,Ζειρισμῷ τῆς χάριτος. Τὴν ὃὲ σωφροσύνην 19 
βογιονια, περιεποιήσατο, δαπανήσας μὲν οὐδέν᾽ πολλῶν ὃς καὶ 
ποικίλων ἡδονῶν ὠποσγόμνενος, προσεκέρδανε τὴν σωμα- 
Tunt ὑγείαν καὶ τὴν εὐεξίαν' 57 τις αὐτῷ παρ᾽ ὅλον 13 
TÓY βίον παρεπομιένη, πολλὰς ἡδονὰς καὶ καλὸς a μιοι- 
ξὰς ὠπέδωκεν, ἀνθ᾿ ὧν πρότερον ὠπέσγετο σῶν προγχείρων 
ἡδονῶν. 
XV. Λοιποῦ ὃ 
κυριωτάτου σχεδὸν 


ΟἹ, 154. 4. 
Liberalitas 
in sorores, 


προσῆκε κατὼ 
παραλαξουσῶν 
7 A 
ἰΙστασιν τῆν 


᾽ ^ ^ N , / X 
o»TOG TOU κωτῶ τῆν ὠνδρείαν, καὶ 
, / N "ENT ΄, , 
ἐν TU07) μὲν πολιτείωνγ [LULA TO, ὃ 


Fortitudinis 
exercitatio, 


V προκείμενον COrrexi cum Reisk, Vulgo σαρακείμενον. 


quidem sexaginta talentis, tantum 


minor triginta talentis solet esse, Per- 
enim de suo largitus est, clegantic 


vulgata hujus rei fama, mater Scipionis 


paullo post decessit: ex cujus bonis 
ille ea, quae olim donaverat, de quibus 
superius dixi, non modo non recepit, 
sed et ea omnia et universam matris 
hereditatem sororibus remisit, tametsi 
nulla pars hereditatis legibus ad eas 
pertineret. Proinde cum Scipionis so- 
rores rursus cum ornatu paratuque 
JEmilie in solennibus matronarum 
pompis procederent, iterum ejus in 
suos benevolentia ac magnitudo animi 
in memoriam famamque revocata est. 
His igitur ab ineunte ἰδία studiis 
usus Scipio, modestie et elegantic 
laudem est consecutus. Et impensis 


apud omnes gloriam comparavit, ma- 
gis ex opportunitate ac dexteritate in 
conferenda gratia, quam ex pecunic 
magnitudine. JModestie vero et con- 
tinentie laudem retulit absque ullo 
quidem sumtu: sed, multis variisque 
repressis cupiditatibus, lucrifecit prze- 
terea optimam firmissimamque cor- 
poris valetudinem; qua per totum 
vitae spatium continua usus, amplissi- 
mam mercedem abstinentize suae atque 
honestissimas cepit voluptates. 

xv. Jam quum reliqua essent For- 
titudinis partes, praecipuae illae quidem 
cum in omni republica, tum vero pra 


SCIPIO ET POLYBIUS. 


ἐν τῇ Ῥώμῃ! μεγίστην ἔδει καὶ τὴν ἄσκησιν περὶ τοῦτο M. U, 495, 
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? τὸ μέρος ποιήσασθαι. Καλὸν p οὖν τι πρὸς ταύτην 
τὴν ἐπιδολὴν αὐτοῦ καὶ διὰ τῆς τύχης ἐγένετο συνέρ- 


39m. Τῶν 5 γὰρ ἐν Μακεδονίᾳ ᾿βασιλικὼν μεγίστην Venatio, 


ποιουμένων σπουδὴν περὶ τὰς κυνηγεσίας, καὶ Μακε- 
δόνων ἀνεικότων τοὺς ἐπιτηδειοτάτους τόπους πρὸς τὴν 
4 χῶν θηρίων συναγωγήν᾽ ταῦτα συνέξη τὰ χωρία τετη- 
gnato μὲν ὑπιριελῶς, καθάπερ καὶ πρότερον, πάντα τὸν 
τοῦ πολέμου x ὄνον, κεκυνηγῆσθαι δὲ μηδέποτε τῶν 


τεττάρων YéTAV 


T? τοὺς περισπασμούς" 


ἥ καὶ θηρίων 


5 ὑπῆρχε πλήρη παντοδαπῶν. Τοῦ δὲ πολέμου λαβόντος 
κρίσιν, ὁ Λεύκιος. καλλίστην ὑπολαριξάνων καὶ τὴν 
ἄσκησιν καὶ τὴν ψυχαγωγίαν ὑπάρχειν τοῖς “νέοις τὴν 

Ἁ A] , , ^ , ^ 
περὶ τὰ κυνηγέσια, TOUS TÉ κυνηγοὺς συνέστησε τοὺς 
βασιλικοὺς τῷ Σκιπίωνι; καὶ τὴν ἐξουσίαν τὴν περὶ τὰ 
δ κυνηγέσια παρέδωκε τούτῳ πᾶσαν. ἧς ἐπιλαξόμενος ὁ 
προειρημένος, καὶ γομιίσας. οἱονεὶ βασιλεύειν, e τούτῳ 


΄ ’ὔ N 
Sertoiatro πάντα bid" 


7 z&0ov μετὰ σὴν μάχην ἐν τῇ Μακεδονίᾳ. 


χρόνον, ὅσον ἐπέμεινε τὸ στρατό- 


γενομιένης δὲ 


Ἀ ^ 
μεγάλης ἐξουσίας περὶ τοῦτο TÓ μέρος, ὥστε, κατὰ τῆν 
ἡλικίαν ἀκμιαΐίως ἔχοντος αὐτοῦ, καὶ κατὰ φύσιν οἰκείως 
διακειμένου, καθάπερ εὐγενοῦς σκύλακος ἐπίμονον αὐτοῦ 


, ? N ^N N 7 
8 συγεξη: γενέσθαι τὴν περὶ τὰς κυνηγεσίας 
Ῥώμην, καὶ προσλαξὼν τὸν 


X 7 , N 
καὶ, παραγένομνενος εἰς τῆν 


X βεξασιλευκότων suspicatus est Reisk. βασιλέων Diodor. 
2 Post δρμοήν vulgo majorem ponunt distinctionem. 


conject. ediderat Vales. 


8 ὁρρυῆν' διὸ 


Y διὰ c9» TiTT. CX 


Probarem, nisi incommodaret praecedens particula ὥστε. 


sertim Rome; praecipua quadam in 
eo genere exercitatione opus erat. Ad 
quod studium maximam illi opportu- 
nitatem etiam fortuna obtulit. Nam 
cum Macedonum reges venationi plu- 
rimum studerent, solitique essent Ma- 
cedones loca ad feras congregandas 
aptissima huic usui dicare; hujusmodi 
septa toto quidem belli Persici tem- 
pore eadem, qua prius cura, fuerant 
custodita ; ceterum per quatuor con- 
tinuos annos intacta atque illibata ab 
omni yenatu permanserant,rege aliis ne- 
gotiis tum maxime distracto: quocirca 
ferarum omnis generis erant plenissi- 
ma. Confecto autem bello, L. ZEmi- 


ER. 
ΞΕ... " 


lius eam exercitationem ac volupta- 
tem, qua est in venando, convenien- 
tissimam Juventuti ratus esse, et vena- 
tores regios conciliavit Scipioni, et 
omnem venandi licentiam ei conces- 
sit. Qua ille accepta, rex propemo- 
dum sibi esse visus, totum illud tem- 
pus, quo legiones post victoriam in 
Macedonia perstiterunt, in eo con- 
sumsit. Cumque et amplissima ei 
facultas suppeteret, et ipse zetate cum 
maxime floreret, et natura in eam rem 
esset propensior, tamquam generosi 
catuli constantior ejus ac diuturnior 
in vensndo impetus fuit. Quamob- 
rem Romam postquam venit, adjun- 
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Ol, 154. 4. 
Polybius 
venationis 
socius 
Scipioni. 


τοῦ Πολυξίου πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ἐνθουσιασμὸν, ἐφ᾽ 
ὅσον οἱ λοιποὶ γέων περὶ τὰς κρίσεις καὶ τοὺς 
χαιρετισμοὺς ἐσπούδαζον, κατὰ τὴν ἀγορὰν ποιούμενοι 
τὴν Quer gie καὶ διὰ τούτων συνιστάγειν ἑαυτοὺς ἐπει- 
ἐπὶ τοσοῦτον ὁ Σκιπίων, ἐπὶ ταῖς 9 
κυνηγεσίαις γαστρεφόμενος, καὶ λαμπρὸν εἰεί TI ποιῶν 
καὶ μνήμης ἄξιον, παλ λίω δόξαν ἐξεφέρετο, TÀV ἄλλων. 
οἷς μὲν. γὰρ οὐκ ἣν ἐπαίνου τυχεῖν, εἰ μὴ βλάψαιέν 10 
ὃ γὼρ τῶν κρίσεων τρόπος TOUT 
ἐπιφέρειν εἰωθεν. ὁ δ᾽, (TAG οὐδένα λυπῶν, ἐξεφέρετο 11 
τὴν ἐπ᾿ ὠνδρείω δόξαν πάνδημον, ἔργῳ πρὸς λόγον AA - 
λώμιενος. Τοιγαροῦν ὀλίγῳ χρόνῳ τοσοῦτον παρέδραμε 1? 
τοὺς καθ᾽ αὑτὸν, ὅσον οὐδείς πω μνημονεύεται Ῥωμαίων, 
καίπερ τὴν ἐναντίαν ὁδὸν πορευθεὶς ἐν “φιλοξενίᾳ τοῖς 
πέντ ἅπασι πρὸς τὰ Ῥωμαίων ξεθη καὶ νόμιμιω. 

XV CEyo δὲ πλείω πεποίημαι λόγον ὑπὲρ τῆς δ κι- 
πίωνος ipii: ἐκ τῆς πρώτης ἡλικίας, ""δεῖαν μὲν 
Uo) epo van eau τοῖς πρεσβυτέροις, ὠφέλιμον δὲ τοῖς 
γέοις TZV τοιαύτην ἱστορίαν μάλιστα δὲ, βουλόμενος 3 
“ἰστιν παρασκευοίζειν τοῖς μέλλουσι χόγεσθαι α £y ταῖς 
ἑξῆς βίξλοις περὶ αὐτοῦ, πρὸς τὸ μῆτε διαπορεῖν σοὺς 
οἰκούοντας διὰ TO παράδοξόν τι φανήσεσθαι τῶν συμξαι- 
“μετὰ ταῦτα περὶ αὐτὸν, μήτ᾽ ὠφαιρουμένους 3 


Τῶν 


ρῶντο τοῖς πολλοῖς" 


σιν τῶν πολιτών᾽ 


γόντων 


ἃ φιλοδοξίᾳ sepicatus et interpretatus est Vales. Ὁ ἡδεῖαν correxit Vales. 
ἰδίᾳ cod. Peir. € μετὰ δὲ ταῦτα dabat codex. μεσά γε ταῦτα Vales, ex conject. 
Delevi conjunctionem cum Reiskio. 


cto Polybii in ea parte studio atque 
ardore; quantum temporis in judiciis 
ac salutationibus reliqui juvenes con- 
terebant, forum adsidue prementes, 
eoque studentes commendare se mul- 
titudini; tantum Scipio venationibus 
impendens, atque interim praeclarum 
aliquid et ad memoriam insigne agere 
numquam  desistens, prastantiorem 
ceteris gloriam est adeptus. Illis enim 
sine alicujus civis damno laus contin- 
gere non poterat; quippe judiciorum 
ordo et natura id ferre solet: at vero 
ille, nemini molestiam facessens, for- 
titudinis laudem sibi apud omnes com- 
paravit, virtute atque insignibus factis 
cum fama ipsa contendens. Proinde 


brevi inter zquales suos tantum eni- 
tuit, quantum superiori memoria Ro- 
ma nemo; idque, cum plane contra- 
rium moribus institutisque Romano- 
rum ad laudem et gloriam cursum 
tenuisset. 

xvI. Ego vero, quz studia Scipionis 
1n adolescentia fuerint, ideo pluribus 
enarrare volui, quod et senioribus ju- 
cundam, et utilem juventuti, harum 
rerum cognitionem fore arbitratus 
sum: eoque potissimum consilio, ut 
iis, quze de illo viro deinceps sum di- 
cturus, fidem praemunirem ; ne sorte, 
qui hzec legent, ob magnitudinem no- 
vitatemque eorum, quz huic viro con- 
ügerunt, in ambiguo h&reant; neve 


tanum" «dud ! 
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τἀνδρὸς “τὰ κατὰ λόγον γεγονότα κατορθώματα τῇ AU, ὅθε. 

τύχῃ προσάπτειν, ὠγνοοῦντας τὰς αἰτίας, ἰξ ὦ ὧν ἑκαστα 

συνέβη γενέσθαι, “πλὴν τελέως ὀλίγων, ἃ δεῖ “μόνα 
“προσάπτειν τῇ τύχῃ καὶ ταὐτομιάτῳ. Ταῦτα μὲν οὖν 

ἐπὶ τοσοῦτον ἡμεῖς διεληλυθότες κατὰ τὴν παρέκξασιν, 

αὖθις ἐπάνιμεν ἐπὶ τὴν ἐκτροπὴν τῆς ὑποκειμένης διηγή- 

σεως. 


ELE. 
RES ANNI URBIS DXCV? : 
Legatio Achaeorum et. Atheniensium Bomam. 
3 p A OL. 155. l. 
xvir. ΠΑΡᾺ τῶν ᾿Αϑηναΐων ἧκον πρέσξεις καὶ παρὰ Dein 
- ᾿Αχαιῶν, οἱ περὶ Θεαρίδαν καὶ Στέφανον, ὑ ὑπὲρ σφῶν cereum 
* οἵ ῥυσίων. Τοῖς γὰρ Δηλίοις "διαδοθείσης ἀποκρίσεως 
παρὰ Ῥωμαίων, μετὼ τὸ συγχωρηθῆναι ᾿ σὴν “Δῆλον τοῖς 
᾿Αθηναίοις, δ αὐτοῖς μὲν ἐκχωρεῖν ἐκ τῆς νήσου, τὰ δ᾽ 
3 ὑπάρχοντα κομίζεσθαι" μεταστάντες εἰς ᾿Αχαΐαν οἱ 
Δήλιοι, καὶ πολιτογροιφηθέντες, ἐδούλοντο TÓ δίκαιον 
ἱἐκλαξεῖν παρὼ τῶν ᾿Αθηναίων, κατὰ τὸ πρὸς τοὺς 
4 ᾿Αχαιοὺς σύμβολον. Τῶν δ᾽ ᾿Αθηναίων φασκόντων, ewe 


nt ab 
μηδὲν. εἰναι πρὸς αὐτοὺς τῆς δικαιοδοσίας ταύτης, Atheniensi 


4 Articulum ex conject. adjeci cum Reisk. * μόνῃ voluit Reisk. f ἑυσίων 
ex Bav, recepi. ῥοδίων i in suo cod. fuisse ait Ursin. quod ille in Δηλίων mutavit. 
E διαδοθείσης nescio an Ursino debeatur. διασωθείσης Bav. h Omnino lezen- 


dum videtur ἐξεῖνα, αὐτοῖς μὲν ἐκ χωρεῖν. 1 ἐκλαξεῖν correxi, Vulgo ἐκεῖ λαξεῖν, 


de rebus illius certo consilio gestis de- adsignare licet. Atque his obiter, 


trahentes, fortunz illas tribuant, cum 
caussas ignorabunt, ex quibus singu- 
lee res sunt profectae, preeter admodum 
paucas, quas solas casui ac fortune 


quasi per excursum, commemoratis, 
nunc in viam redimus, ex qua narra- 
tio nostra divertit. 


III. 
Legatio CX XIII. 


- * x 

xvrr, VENERUNT Romam legati ab 
Atheniensibus et ab Achcis, Stephani et 
Thearide, vindiciarum caussa, [quas 
adversus Athenienses postulabant De- 
lii.] Nam JDrlii, post acceptum a Ro- 
manis responsum, quo, permissa Athe- 
niensibus Delo, cedere quidem illis in- 
sula jubebantur, sed itaut sua omnia as- 


VOL. IV. 


portarent, in Achaiamcommigraverant: 
et civium numero ab Achzis adscripti, 
voluerunt ibi jus repetere ab Athenien- 
sibus ex formula juris, quod Achzis 
cum Atheniensibusintercedebat. Quum 
vero dicerent Athenienses, nihil ad 
Delios pertinere illam juris formulam, 
postularunt ab Achzis Delii, ut sibi 
ab Atheniensibus prgmora per vim ca- 


N 
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Ol.155. 1. ἡτοῦντο ῥύσια τοὺς, ᾿Αχαιοὺς οἱ Δήλιοι κατὰ τῶν 
᾿Αϑηναίων. Ὑπὶρ ὧν τότε πρεσξεύσαντες, ἐλαῦον ὠπό- ὁ 
κρίσιν, κυρίας εἶναι τὰς κατὰ τοὺς γόμους γεγενημένας 
παρὰ τοῖς ᾿Αχιαιοῖς οἰκονομίας περὶ τῶν Δηλίων. 


EY. 
ANNO DXCVI. 


Issensium et. Daorsorum legatio Jtomam missa. 


Ol. 155. 3. A p p 

A. U, 596. "D k 

Queruntur XVIII. ΩΝ! Ἰσσίων [ καὶ τῶν Δαορσῶν] πλεονάκις 
de Dalma- 

el 'πεπρεσξευκότων εἰς τὴν Ῥώμην, καὶ διασαφούντων, ὃ ὅτι 


Δελματεῖς τὴν χώραν ἀδικοῦσι, καὶ τὰς πόλεις τὰς μετ᾽ 
αὐτῶν ταττομένας" αὗται δέ εἰσιν ᾿Ἐπέτιον καὶ m'T'ea,- ? 
γύριον' ὁμοίως δὲ καὶ τῶν Δαορσῶν ἐγκαλούντων ἐξα- 8 
πέστειλεν ἡ σύγκλητος πρεσθευτὰς σοὺς περὶ Γάϊον 
gae, i» Diner, ὑποπτεύσοντας τὰ κατὰ σὴν Ἰλλυρίδα, καὶ 
Dalmata, μάλιστα τούτων τὰ κατὰ τοὺς "Δελματεῖς. Οὗτοι 4 
δὲ, μέχρι m d Πλεύρατος, ὑπήκουον ἐκείνῳ" μεταλ- 
λάξαντος δὲ τούτου τὸν βίον, καὶ διαδεξαμένου ΓῪ νθίου 
τὴν βασιλείαν, ἀποστάντες ἀπὸ τούτου, σοῖς ὁμόροις, 


προσεπολέμουν, καὶ κατεστρέφοντο. σοὺς ἀστυγείτοναξ, 


ΤΑ 


i Mendose MSti Νισσίων, quod pee" vulgo in ΔΑἰσσίων mutarunt. 
k Δαφρσῶν correxit Casaub. Δασσσῶν h. 1]. εἴ v. . dant MSti. Sed tria verba, 
καὶ σῶν Δαορσῶν, quae uncis inclusi, iniquo loco giant v. T. I πεπρεσξευκότων 
ex conject. correxi. Vulgo παραπρεσξευσάντων, quod ex Ursini ing. esse videtur. 
παραπρεσθευκότων (sic) Bav. πὶ Τραγύρων correxit Ursin. Τραγύλιον MSti. 
D Δαλματεῖς h.l. Dav. 


perc liceret. De his rebus quum hi  Deliorum legitime ordinata essent. ab 
legati venissent, responsum tulerunt,  Zícheis. 
rata habere senatum ea, que in caussa 


IV: 
Legatio CXXIV. 


* * * Caium Fannium ad res Illyrici visen-. 
xvii. POSTEAQUAM JIssü [et Da- das, et maxime Dalmatarum. Hic 
orsi] sepius legatos ltomam misissent, populus, quamdiu vixit P/euratus, ei 
quibus significabant, Dalmatas agros paruit: post obitum vero illius quum - 
et urbes sue ditionis infestare: hae au- ἴῃ regno Genthius successisset, ab illo S 
tem sunt petium et Tragurium: defecerant Dalmata, et beila cum fini- x 
cumque similiter et Daorsi de iisdem  timis gerebant, vicinosque populos 4 
quererentur: senatus legatum misit imperio suo subjiciebant, ita ut eorum. 
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ὧν ἔνιοι καὶ φόρους αὐτοῖς ἔφερον, ὁ δὲ Φόρος ἥν θρέμ.- ^. V. 090. 
ὅματα καὶ σῖτος. Καὶ oi μὲν περὶ Φάννιον “ἐπὶ τούτοι; 
ἐξώρμησαν. 
Y. 
RES GEST/E ANNO URBIS DXCVII. 
Il. Row x. 
(I) Dalmatis bellum indicunt Romani. 


À x x Ol. 155. 3. 

Π" vr dae ye te 4 ; A. U. 597. 
XIX. ΤΩΝ περὶ ro» Τάτον Φάννιον παραγεγονότων ἐκ Fenbine 
^ , maie ac- 


^ , , i! , e » 
τῆς Ἰλλυρίδος, καὶ διασαφούντων, ὅτι τοσοῦτον ἀπέχιριεν ceptus a 
€ Δ - M à ^ , - 4 * Dalmatis. 
οἱ Δελματεῖς ToU διορθουσθαι vi τῶν ἐγκωλουμένων πρὸς 
^ 2119 » ^ ^ ^ uU 
τοὺς UT αὐτῶν φάσκοντας ἀδικεῖσθαι Ῥσυνεχώς, ὡστε 
ὑδὲ , , , , , » ^ , 
ουδὲ λόγον “ἐπιδέγοιντο καθόλου παρ᾽ αὐτῶν, λέγοντες, 
»Αᾳ. » ^ qu. , N N , 
οὐδὲν αὐτοῖς εἶναι καὶ Ῥωμαίοις κοινόν. πρὸς δὲ τούτοις 
7 LT ^ , 7 , » 
διεσάφουν, μὴ κατάλυμα δοθῆναι σφίσι, μῆτε παροχῆν 
» Ἁ N ^ (4 [i] k y Lj , 7 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἵππους, οὗς εἰχον παρ ἑτέρας πόλεως, 
» 7 ^ " ^ / EN d 7 
8 ἀφελέσθαι τοὺς Δελματεῖς puero βίας αὐτῶν᾽ ετοίρους 
, "5 ^ ^ , Ἁ 7 
δ᾽ εἶναι, καὶ τὰς χεῖρας προσάγειν, εἰ pury συνείξαντες 
-“ -“ E ^ ͵ , , Ἁ , , 
τῷ καιρῷ, μετὰ πολλῆς ἡσυχίας ἐποιήσαντο τὴν ἀπο- 
Ψ e ᾽, , 7 $* 9» , 
ἀλυσιν. "(ly ἡ σύγκλητος ἀκούσασα [LET ἐπιστάσεως; 
᾽ , N "IE X E" ^M , , , 
ἠγανάκτει μὲν καὶ ἐπὶ τῇ τῶν Δελματέων ἀπειθείᾳ 
^ ' / P m , ^ N 
καὶ σχαιότητι TO δὲ πλεῖστον, ὑπέλαξε TOV καιρὸν Bellum 
: indicitur 
Dalmatis. 
9 ἐπὶ φούτου; suspicatus est Heisk. P 4best hec Ecloga a cod. Bav. 


3 συνεχῶς correxit Urs, et dec: ex conject. adjecit. συνεχεῖς οὐδὲ λόγον erat in M5. 
7 ἐσεδέχονφο voluit Reisk. 


nonnulli etiam tributa ipsis penderent. tum. Atque hac legationis Fannii 
Tributum autem erat pecus et frumen- — caussa fuit, 


V. 
(1) Legatio CXXV. 


quam eorum, qua necessaria sunt, fuisse 


* 5 * 

XIX. QuuM ex Il/yrico reversus C. 
Fannius renunciasset senatui, tantum 
abesse Dalmatas, ut satisfacere iis, quos 
continuis injuriis lacessiverant, ullo mo- 
do vellent, ut ne aures quidem sibi pre- 
bere sustinuissent, quod dicerent, nihil 
sibi commutle esse cum Romanis: osten- 
dissetque praterea, neque hospitii fa- 
cíam legatis copiam, neque aliud quid- 


prabitum ;. quin et equos per vim ipsis 
ademtos esse, quos habuerant ex alia 
urbe, atque etiam manus ipsis inferre 
eos voluisse, nisi tempori cedentes cum 
magno silentio eorum finibus €«cessis- 
sent: his diligenter auditis, senatus, 
etsi offendebatur contumaci et scxvo 
Dalmatarum ingenio, magis tamen eo 
movebatur, quod «ultas ob caussas 


N29 
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Ariarathes. 


Sex. Julius 
Cos. 
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ἐπιτήδειον εἶναι πρὸς τὸ πολεμῆσαι τοῖς προειρημένοις 


Τά 


διὰ πλείους αἰτίας. 


ἣν 


Ἰλλυρίδος và νεύοντα πρὸς τὸν ᾿Αδρίαν, ἀνεπίσκεπτα 
τελέως ἣν αὐτοῖς, ἐξ οὗ Δημήτριον τὸν Φάριον ἐξέβαλον’ 


τούς τε XOT τὴν ᾿Ιταλίαν ἀνθρώπους οὐκ &GoUAOVTOÓ 


κατ οὐδένα τρόπον "ἀπόλλυσθαι διὰ τὴν πολυχρόνιον 


εἰρήνην. ἔτος γὰρ ἦν τότε δωδέκατον ὠπὸ τοῦ πρὸς 7 
καὶ τῶν ἐν Μακεδονίᾳ πράξεων. 
Διόπερ ἐξουλεύοντο, πόλεμον. ἐνστησάμενοι T. ὃς, τοὺς 8 


Περσέα πολέμου, 


προειρημένους, ἅμα μὲν ὡσανεὶ καινοποιῆσαι τὰς ὁρμιὰς 
καὶ προθυμίας τῶν ἰδίων ὄχλων, ἅμα δὲ καταπληξά- 
μένοι τοὺς Ἰλλυριοὺς ἐνωγκἄσαι πειθαρχεῖν τοῖς ὑπ᾽ 


αὐτῶν παραγγελλομένοις. 


Αὗται μὲν οὖν ἦσαν αἷ9 


αἰτίαι, ài ἃς ἐπολέμησαν Ῥωμαῖοι Δελμιατεῦσι" τοῖς 


γε μὴν ἐκτὸς '* τὸν πόλεμον ὠνωδεικνύειν, ὡς διὰ τὴν 


, Ἁ ^ e /, ^ 
εἰς τοὺς πρεσξευτὰς ὕδριν κεκρικότες πολεμεῖν. 


(11.) AniaRnaTUES, αὖ Oroferne ope Demetrii regno pulsus, 
Iiomam venit. 


* 


x 


a 


Ὁ βασιλεὺς ᾿Αριαράθης παρεγένετο εἰς τὴν 


prit 671 θερείας οὔσης. τότε δὲ, παρειληφότων τος o 


ἀρχὰς τῶν περὶ σὸν Σεξτον ᾿Ιούλιον, € ἐγίγνετο περὶ τὰς 
κατ᾽ ἰδίαν ἐντεύξεις, οἰκείαν ποιούμενος περικοπὴν καὶ 


T ἀποθηλύνεσθαι suspicatus est idem. 
Lat. supplevit. 


opportunum rebatur esse tempus belli 
cum gente illa gerendi. Nam Ro- 
mani, ex quo Demetrium Pharium 
ejecerant, penitus eam partem Z/ly- 
rici, quze ad Adriaticum mare inclinat, 
neglexerant. Accedit, quod Italicos 
homines longa pace torpere omnino 
nolebant. Agebatur autem  duodeci- 
mus jam annus a bello cum Perseo et 
Macedonibus gesto. Itaque bello ad- 
versus istos suscepto, simul renovare 


(IL:) Legatio CXXVT. 
* * 


xX. Venit Romam rex -friarathes, 
priusquam exiisset zestas, 
magistratum eo tempore iniisset |Se- 


Et quum. 


* L4icunam notavit Casaub. et in vers. 


in suis, ut sic dicam, spiritum illum 
militarem et alacritatem pugnandi cu- 
piebant, simulque terrorem Illyricis 
injicere, ut impetrata facere posthac 
cogerentur. Propter has caussas JDa/- 
matis bellum indixerunt: sed apud ex- 
ternos hanc unam adferebant caus- 
sam, quod contumeliarmn legatis suis 
factam bello sibi persequendam judi- 
cassent. 


* 

vius Julius cum collega, ad illum 
adivit, convenientem calamitati, in qua 
versabatur, fortunam atque speciem 


TUE μέρη ταῦτα τῆς 5 
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Παρῆσωαν δὲ ^ V.507. 
3 φαντασίαν τῆς ὑποκειμένης περιστάσιως. e dA v 


καὶ παρὰ ,Δημητρίου πρίσξεις οἱ περὶ τὸν Μιλτιάδην, legati. 
πρὸς d ἱκατέραν τὴν ὑπόθεσιν ἡρμιοσμιένοι" καὶ γὰρ περὶ 
᾿Αριαράθου ὠπολογεῖσθαι, καὶ κατηγορεῖν αὐτοῦ παάρε- 
“σκευάξοντο φιλαπεχβῶς. ᾿Απεστάλκει δὲ καὶ e Ogo- orotemes, 
Qt ms πρεσξευτὰς, τοὺς περὶ T ἐμόθεον καὶ Διογένην, moet. 
στέφανόν τε κομίζοντας τῇ Ῥώμῃ, καὶ τὴν φιλίαν καὶ 

τὴν συμ αχίαν ἀνανεωσομένους" τὸ δὲ πλεῖον συγκατα- 
στησομήνους τῷ Δριαράδη, καὶ τὰ μὲν ,ἀπολογησο- 
δ μένους, τὼ δὲ κατηγορήσοντας. Ἔν μὲν οὖν ταῖς κατ᾽ 

ἰδίαν ἐντεύξεσιν μείζω φαντασίαν εἷλκον οἱ περὶ τὸν 
Διογένην καὶ Μιλτιάδην, ἅτε καὶ κατὰ τὸ πλῆθος 

πρὸς ἐγα συγκρινόμοενοι, καὶ κατὰ τὴν ἄλλην περικοπὴν 
6 εὐτυχοῦντες, πρὸς ἐπταικότα θεωρούμενοι" παραπλησίως 

δὲ καὶ περὶ τὴν τῶν πραγμυάτων ἐξήγησιν πολὺ περι- 
77069. πᾶν μὲν γὼρ καὶ πρὸς παντοῖα λέγειν ἐθάρῥουν, 

οὐδένα λόγον ποιούμενοι τῆς ἀληθείας" τὸ δὲ λεγόμενον 
8 ἀνυπεύθυνον ἦν, οὐχ, ἔχον τὸν ἀπολογησόμενον. Λοιπὸν 

" ἀκονιτὶ τοῦ ψεύδους ἐπικρατοῦντος, ἐδόκει, σφίσι τὰ 

, utis " 
πράγματα κατὰ γνώμην χωρεῖν. 


X A 
, , , , 1 
9 ᾿Οροφερνῆν, ὀλίγον χρόνον Καππαδοκίας βασιλεύ- poe 
, ^ “5. , lasciviam 
σαντῶν καὶ παριδόντα σὰς πατρίους ἀγωγὰς, ἸΠολύξιός invchit 
Orofernes. 


" ἀχονισὶ COrrexi, ut aliàs, Vulgo ἀκονησὶ, 


* Vulgo h. I, Ολοφέρνης. 


pre se ferens. Venerat et Demetrii 
legatio, cujus princeps Miltiades, in 
utrumque paratus: nam et ad excu- 
sanda, quiae objiceret Ariarathes, in- 
Sstructus erat, et ad.criminandum il- 
lum odiose. Orofeérnes quoque legatos 
miserat, Timotheum et Diogenem, ut 
coronam Rom: adferrent, et amici- 
tiam atque societatem  renovarent : 
veterum precipua legationis caussa 
erat, ut in judiciali contentione adver- 
sus Ariarathem starent, et partim ad 


ejus. accusationem responderent, par- . 


tim ipsum accusarent. Enimvero Dio- 


genes et Miltiades cum in privatis 
congressibus speciem majorem osten- 


.tabant, utpote plures cum.uno compo- 


siti, et praeterea qui omnibus fortune 
rebus florentes spectarentur, ille δα ἢϊ- 
ctus et miser; tum vero etiam ubi ad 
res exponendas ventum, longe superi. 
ores fuerunt. Quidvis enim dicere, 
et ad omnia respondere, spreta veri- 
tate, audebant, Porro quz ab illis 
dicebantur, ea nec confutata mane- 
bant, quia aderat nemo, qui veritatem 
tueretur, Quum igitur sine difficul- 
tate vinceret mendacium, visi sunt 
quod volebant efficere, 


* - 
CAthenaus Lib. X. Cap. 11.) 


Orofernem, qui breve tempus in 
Cappadocia regnavit, spretis patriis in- 


ν 8 
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0135.3. φησιν ἐν τῇ τριακοστῇ δευτέρᾳ, εἰσαγαγεῖν τὴν "ἰωκὴν 
καὶ τεχνητικὴν ἀσωτίαν. 


II. Srarus πάθοι, precipue ρα πὶ post mortem 
Cuanoris. 


x Án x 
: ^ ry ^ V X , , Ll , 
Obit Lycis- — XXI. Τὰ χατὰ τὴν Διτωλίῶν xcwug διετέθη, zoT- 
cus /Etolus, , "uw lr / T ^ 
ἐσξεσμένης ἐν αὐτοῖς τῆς ἐμφυλίου στάσεως μετὰ τὸν 
N 
Mnasippus Δυχίσκου θάνατον. καὶ ΜΝίνασίππου TOU ? Κορωναίου" 
Bootus. ͵ Ν , / ^ 
μεταλλάξαντος TOV βίον, βελτίων 2» ἢ διάθεσις κατὰὼ 
N 
Chrematas τὴν Boiwriav ὁμοίως δὲ χαὶ κατὰ τὴν ᾿Ακαρνανίαν, 


Acarnan. 
Χρεμάτα γεγονότος ἐκποδων. Σχεδὸν γὼρ ὡσανεὶ καθ- ? 
αρμόν τινα συνέβη γενέσθα, τῆς Ἑλλάδος; τῶν ὠλιτή- 
Charops 4 
cerea εἴων αὐτῆς ἐκ τοῦ ζῆν μεθισταμένων. Καὶ yag καὶ τὸν 


᾿Ηπειρώτην Χάροπα συνεκύρησε κατὰ τὸν ἐνιαυτὸν τοῦτον 

ἐν Βρεντεσίῳ μεταλλάξαι τὸν βίον. Τὰ δὲ χατὰ τὴν 

"Haeo i ἔτι ἐν ἀκαταστασίαις ἥν καὶ ταραχαῖς, Ζχαθ- 
Charopis εἴπερ τοῖς ἐπώνω χεόνοις , διὰ τὴν Χαύροπος ὠμότητα καὶ 
nequitia. 

παρανομίαν; ἐξ οὗ συνέξη τελεσθῆναι σὸν πρὸς Περσέα 

πόλεμον. “Μετὰ γὰρ TÓ κατακρίναι Δεύκιον ᾿Ανίκιονθ 

καὶ "τοὺς μὲν * σῶν ἐπιφανῶν ὠνδρῶν, τοὺς δὲ ὠπαγα- 
γεῖν εἰς τὴν Ρώμην, ὅσοι καὶ βραχεῖαν ὑποψίαν εἶχον" 


X Fors. ἰακχικὴνν ut voluit Dalecam p. Y Κορωναίου Correxit Vales. Κυρωναίου 
erat in Ms. 2 καθάπερ aberat a codice; ex conject. adjecit Valesius. Bre- 
vius erat ὡς. 2 Vulgo πονῶ veluti Eclogze initium h. 1. faciunt, his verbis 
"Ori μετὰ σὸ κατακρίνοιν que conjungenda cum superioribus putavi, inserta par- 
ticula γὰρ. b Post στοὺς μὲν lacunc signum posui, et supplendum puto ver- 
: bum ἀνελεῖν, θανατῶσαι, φυγαδεῦσαι, aut aliquod his simile. 


"CONGUE 


UA ταῦ πὶ το τας RÀ τος τς τ EE 


stitutir, bacchicam quamdam εἰ artifi- LvBrus Libro XX XII. 
ciosam invexisse lasciviam, Scribit Po- 


II. Excerptum Valesianum. 
*» »* " 


xxl. ZEtolice res recte sunt compo-  Epirota hoc ipso anno Prundusii 
sitze, extincto apud eos civili bello decessit. Sed res EPiRri adhuc in- 
post obitum Zjyeisci. Similiter, mor- quietz erant ac turbata, ut antea, ob 
tuo JMzasippo Coronao, B«otia in savitiam atque nequitiam  Charopis 
meliore statu erat. Itemque 4carza- post victoriam de Perseo partam. 
nia, sublato e vivis Chremata, Pror- Nam postquam AZ. .4nicius, caussa 
sus enim quzdam. quasi lustratio cognita, viros . celeberrimos  conde- 
atque expiatio contigit tunc universze mnasset, alios vero ad caussam dicen- 
Gracie, pestibus reipublicze e medio dam Romam abduxisset, quotquot vel 
remotis. Namque et Charops ille levissima suspicione contingebantur ; 
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7 τότε λαδὼν ὁ ὁ Χάροψ τὴν ἐξουσίαν, ὁ ἢ βούλοιτο, τράτ- A. U. 297, 
TÉ, οὐκ ἔστι τῶν δεινῶν ὁποῖον οὐκ ἑποίει, τὰ μὲν » 
8 αὐτοῦ, τὼ δὲ διὰ τῶν Φίλων᾽ ἅτι νέος μὲν ὧν αὐτὸς 
κομιδῇ, συνδεδραμηκότων δὲ πρὸς αὐτὸν τῶν χειρίστων 
καὶ τῶν εἰκαιοτάτων ἀνθρώπων, διὰ τὸν ἐκ τῶν ἀλλε- 
9 τρίων νοσφισμόν. εἶχε δὲ οἷον ἐφεδρείαν, καὶ ῥοπὴν πρὸς 
τὸ πιστεύεσθαι διότι πράττει κατώ τινὰ λόγον, ἃ ποιεῖ, 
καὶ μετὰ τῆς Ῥωμαίων γνώμης» τήν τε προὐύπάρχουσαν 
x ; 
αὐτῷ σύστασιν πρὸς τοὺς προειρημένους, καὶ πρὸς ταύτῃ Μγτῖο οἱ 
Μύρτωνα πρεσθδύτην ἄνθρωπον, καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Nude socii Cha. 
lo»opa* “τἄλλα γε μετρίους ονθρώπους καὶ δοκοῦντας "^ 
εἰναι “Ῥωμαίων φίλους, οἵ, πολύ τι κεχωρισμένοι τὸν 
προτοῦ γρόνον ἁπάσης ἀδικίας, οὐκ οὐδ᾽ ὅπως τότε 
συνεπέδωκαν αὐτοὺς εἰς τὸ συνεπισχύειν καὶ κοινωνεῖν 
11 ταῖς τοῦ Χάροπος ἀνομίαις. 'EzGÓO: δ᾽ ὁ προειρημένος 
τοὺς μὲν κατὼ τὴν yoga» ἀναφανδὸν ἐφόνευσε, τοὺς δ᾽ 
ἐν ταῖς ἰδίαις οἰκίαις, ἐνίους δ᾽ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν καὶ κατὰ 
τῶς ὁδοὺς "ἐπαποστέλλων ἐδολοφόνησε, καὶ πάντων τῶν 
φεθγεώτων ἐξηνδραποδίσατο τοὺς βίους, ἄλλην ἐπεισῆγε 
19 uy amy. Προέγραφε γὰρ τοὺς εὐκαιροῦντας τοῖς βίοις Mater 
13 φυγάδας, οὐ μόνον ἄνδρας, ἀλλὰ καὶ γυναίκας. οἰνα- — 
ταθεὶς δὲ τὸν φόξον τοῦτον, ἐχρηματίζετο ὠεὶ τοὺς μὲν 
ἄνδρας δ ἑαυτοῦ, τὰς δὲ γυναῖκας διὰ τῆς μητρὸς 


Myrto et 


* c&AAX« γε corr. Vales. τἄλλα δὲ 


ium  Charops, plenissimam quidvis 
agendi licentiam nactus, nullum cru- 
delitatis genus omisit, partim per se 
ipse, partim amicorum opera usus. 
Quippe cum ipse admodum juvenis 
crat, tum vero perditissimus ac levis- 
simus quisque, diripiendz alienze pe- 
cunism caussa, ad eum confluxerat. 
Maximam porro auctoritatem ac fidem 
omnibus illius factis addiderat, utque 
non sine consilio, sed ex sententia 
populi Romani, cuncta agere videren- 
tur, effecerat vetus amicitia, quze illi 
cum plerisque primariis viris Romae 
intercedebat, ac prseterea suffragium 
JMyrtonis senis, et Nicanoris ejus filii. 
Qui cum alioqui satis modesti et amici 


MS. Forsan debuit 7AAA« μὲν. 


populi Romani viderentur, semperque 
antea ab omni flagitio procul abfuis- 
sent, tum nescio quo pacto seipsos 
scelerum Charopi fautores ac socios 
adjunxerant. At vero ille, ubi alios 
in medio foro palam trucidavit, alios 
in suis domibus, nonnullos in agris, 
aut per vias, submissis percussoribus 
interfecit, atque omnium protinus fa- 
cultates invasit, tandem alia machina 
grassari cepit. Locupletissimum enim 
quemque, nec viros solum, sed et ma- 
tresfamilias, exsules proscripsit. Quo 
metu incusso, ipse adsidue viros qui- 
dem per se, mulieres vero matris 
Plhilotidis opera spoliabat. Fuit enim 
ista mulier ad hoc admodum idonea, 


N 4 
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Phonice 


opp. Epiri. 


Romam 
abit 
Charops. 
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Φιλότιδος. πάνυ γὼρ “εὐφυὲς ἐγένετο “κωτὼ τοῦτο τὸ 14 
πρόσωπον, πρὸς δὲ [βίαν καὶ πλεῖόν τι δυνάμενον συνερ- 
“ : : 
γεῖν ἢ κατὰ γυναΐκω. 

xxr. 'Ezuüg δὲ πώντας ἐξηργυρίσαντο κατὼ τὸ 
δυνατὸν, εἰσῆγον εἰς τὸν δῆμον οὐδὲν ἧττον ἅπαντας 
φοὺς προγεγραμιμένους. ΟΣ ὃὲ πολλοὶ τῶν ἐν τῇ 4 
Φοινίκῃ: τὰ μὲν διὰ σὸν φόξον, τὰ δὲ καὶ δελεαζό- 
μένοι. διὼ τῶν περὶ τὸν Χάροπα, κατέκριναν οὐ φυγῆς; 
ἀλλὼ θανάτου πάντας τοὺς προσαγγελθέντας ὡς ἀλλό- 
τρια φρονοῦντας Ῥωμαίων. Οὗτοι μὲν οὖν πάντες 8 
ἔφυγον, ὅτε Χάροψ ὥρμησεν εἰς τὴν Ῥώμην, ἔχων 
χρήματα καὶ τοὺς περὶ σὸν Μύρτωνα μεθ αὑτοῦ, 
βουλόμενος ἐπισφραγίσασθαι διὰ τῆς συγκλήτου τὴν 
αὐτοῦ παρανομίαν. Ἔν ᾧ καιρῷ κάλλιστον μὲν ἐγένετο 4 
δεῖγμα τῆς Ῥωμαίων αἱρέσεως, κἄλλιστον δὲ θέαμα 
πᾶσι τοῖς Ἕλλησι τοῖς παρεπιδήμοις, μάλιστα δὲ τοῖς 
ἀνακεκλημένοις. ὅ τε γὰρ Μάρκος, ἀρχιερεὺς ὧν καὶ S 
πρῶτος τῆς συγκλήτου “γραφόμενος; ὅ τε Λεύκιος, ὁ τὸν 
Περσέα νικήσας, (με γίστην ἔχων. πίστιν καὶ δύναμιν, 
πυνθανόμενοι τὰ πεπραγμένα τῷ Χάροπι κατὰ τὴν 
Ἤκειροι; ἐκώλυσαν εἰς τὰς οἰκίας αὑτῶν εἰσιέναι τὸν 
Χάροπα. οὗ γενομένου περιξοήῆτου, πάντες ἐγενήθησαν ὁ 
οἱ πωρεπιδημοῦντες περιχαρεῖς» ἀποδεχόμενοι TÓ paco- 


d εὐφυὲς correxi ex Diodoro Siculo. Vulgo εὐφυὴς, quod tenens Reiskius, 


deinde δυναμένη voluit pro δυνάμενον. 


* Prepositionem delendam censuit 


Vales. καὶ vovvo est apud Diod. quod Polybio restitutum voluit Wesseling. 


sed quz ad vim ae scelus plus etiam 
adjumenti quam pro muliere adferre 
posset. 

xxi. Postquam. demum universos 
pecunia spoliarunt, nihilo secius cun- 
etos, qui proscripti erant, populi Judi- 
cio permisere. Et multitudo in urbe 
Phaonica, partim metu, partim blandi- 
tiis inducta a factione Charopis, uni- 
versos, quibus alienatus a Romanis 
animus crimini dabatur, non exsilio, 
sed capitali sententia condemnarubt., 
Hi igitur omnes in exsilium abierunt, 
quo tempore Charops, comite Myr- 
tone, cum magna pecunize vi Romam 
est profectus, eo consilio, ut scelus 


suum senatus auctoritate confirmaret. 
Tunc temporis vero pulcerrimum spe- 
cimen morum populi Romani et gra- 
tissimum cum omnibus Graecis, tum 
maxime evocatis, qui Romae exsula- 
bant, spectaculum adparuit. Etenim 
M. /Emilius Lepidus, pontifex max. 
et princeps senatus, et L. ZEmilius, is 
qui Perseum vicit, maxima vir aucto- 
ritate ac potentia praeditus, cum acce- 
pissent, quae Charops gesserat in Epi- 
ro, domo sua ei interdixerunt, Cujus 
-rei fama per urbem dispersa, Grzci, 
quicumque aderant, maximo sunt 
gaudio adfecti, et Romanorum adver- 
sus improbos odium magnis laudibus 
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^. U. MM. 
Falsum ΚΝ, 
C.confingit, 


7 πόνηρον τῶν Ῥωμαίων. Μετὰ δὶ ταῦτα τοῦ Χάροπος 
εἰσελθόντος εἰς τὴν σύγκλητον, οὐ 'συνεκάθετο τοῖς ἀξι- 
ϑουμένοις, οὐδ᾽ ὑξουλήθη δοῦναι ῥητὴν ἀπόκρισιν᾽ ἀλλὰ, 
τοῖς ἀποστελλομένοις πρεσδευταῖς, ἔφη, δώσειν ἐντολὰς, 
9 ἐπισκέψασθαι περὶ τῶν γεγονότων. Ὁ à Χάροψ, 
ἀναχωρήσας, ταύτην μὲν τὴν ὠπόκρισιν ἀπεσιώπησε, 


ῷ πρότητι 5 προσαντεῖχεν" 


3 λαμπρότερος. 


γράψας δὲ πρὸς τὴν ἰδίαν ὑπόθεσιν ὡρμόξουσαν ἀπήγ- 


γειλεν, ὡς συνευδοκούντων 
πραττομένοις. 


111. IN ΑΒιΔ. 
Vita functo Xu MEN1 succedit frater ATTALUS. 
A a X 
» , Ld ^ p A ^ 
XXIII. KEugir o βασιλεὺς» τ εν CULO TI, Eumenis 
e "e β " 2 » e" de 


“Ῥωμαίων τοῖς UT αὐτοῦ 


δυνάμει παραλελυμένος ἦν, τῇ δὲ τῆς ψυχῆς Ati 


αἰνὴρ 


ἂν Τοῖς πλείστοις 


μὲν 


οὐδενὸς δεύτερος τῶν καθ᾽ αὑτὸν βασιλέων γενόμενος, 
περὶ δὲ τὰ σπουδαιότατα καὶ κάλλιστα μείζων καὶ 


Ὅς γε, πρῶτον μὲν; παραλαξῶν παρὰ 


τοῦ πατρὸς τὴν βασιλείαν συνεσταλμιένην τελέως εἰς 

ὀλίγα καὶ λιτὰ πολισμάτια, ταῖς μεγίσταις τῶν καθ᾽ 
€ V ^ *, , , 7 A] , , , 7 

αὑτὸν δυναστειῶν εφαμιλλον ἐποίῆήσε τῆν ἰδίαν d VUL 


f συνέθετο aut. συγκαθίει voluit Reisk. 


M N - D TOS Lu 
4 00 TUYA TO T λείον συνεργῳ χρώμενος; οὐδ᾽ ἐκ περιπε- 


Mihi συγχατέθετο videtur legendum. 


In hac regione inserendum illud Fragm. putavit Valesius, quod continetur 


Ecloga C.X.XV II de Legat. 


extulerunt. Deinde postquam in se- 
natum introductus est Carops, ne- 
quaquam  adnuit senatus postulatis 
ejus, neque certum responsum homini 
dare voluit; sed legatis, propediem ad 
res Illyrici inspiciemdas  profecturis, id 
in mandatis se daturum respondit, ul, 


8 προσανεῖχεν maluerat Reisk. 


quaecumque acta in Epiro cssent, inqui- 
rerent. Αἵ Charops, domum reversus, 
responsum quidem senatus reticuit, 
confictum autem aliud ex sui animi 
sententia responsum divulgavit, quasi 
omnia ejus acta senatus probasset. 


bts ) τέρας Valesianum. 


XXII. JEumenées, Pergami rex, cor- 
pore quidem erat inürmo atque imbe- 
cili, sed animi vigore infirmitatem 


"eorporis compensabat; vir, in pleris- 


que rebus nulli :tatis suze regum se- 
cundus, in rebus autem gravissimis ac 


pulcerrimis omnium maximus ac splen- 
didissimus. Qui primum quidcm, 
cum regnum paucis ac tenuibus oppi- 
dulis coarctatum ἃ patre accepisset, 
amplissimis temporis sui imperiis pa- 
rem dominationem suam praestitit ; 


ΟἹ, 155. 3, 


Attalus 
restituit 
Ariara- 
them, 


OI. 155. 4. 
A. U. 598. 
Legati ex 
Phoenice 
Epiri. 
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τείας», ἀλλὰ διὰ τῆς ἀγχινοίας καὶ φιλοπονίας, ἔτι δὲ 
πράξεως τῆς αὑτοῦ. Δεύτερον φιλοδοξότατος ἐγενήθη, 5 
καὶ πλείστας μὲν τῶν καθ᾽ αὑτὸν βασιλέων πόλεις 
Ἑλληνίδας εὐεργέτησε, πλείστους δὲ κατ᾽ ἰδίων ἀνθρώ- 
πους ἐσωμωκοσοίησε, Τρίτον, ἀδελφοὺς & ἐχων τρεῖς καὶ 6 
κατὰ τὴν "ἡλικίαν καὶ πρᾶξιν, πάντας τούτους συνέσγε 
πειθαρχοῦντας αὐτῷ καὶ δορυφοροῦντας, καὶ σώζοντας 
τὸ τῆς βασιλείας ἀξίωμα. Τοῦτο δὲ σπανίως εὕροι τις ἢ 
ἂν γεγονός. 
p 

Ατταλος, 0 ἀδελφὸς Εὐμένους, ,ταραλαθῶν τὴν 8 
ἐξουσίαν, πρῶτον ἐξήνεγκε δεῖγμα τῆς ἰαὐτοῦ προαι- 
gértus καὶ πράξεως τὴν ᾿Αριαράθου καταγωγὴν ἐπὶ 
τὴν βασιλείαν. 


VI. 
RES GESTJE ANNO URBIS DXCVIII. 
I. Row. 
Admittitur legatio EvrRorARUM. 
A AU S 


xx1v. FK ATA τὸν καιρὸν τοῦτον παραγεγονότων πρεσ- 

δευτῶν εξ ᾿Ηπείρου, παρά TÉ τῶν τῆν Φοινίκην κατε- 
N 

χόντων, καὶ παρὼ τῶν ἐκπεπτωκότων, καὶ ποιησαμένων 


h Ad verba ἡλικίαν καὶ € deesse verbum ἀκμάζοντας, aut aliquod simile, 
putavit Vales. i Vulgo αὑτοῦ. k Hanc Eclogam ZEzxcerpto Peiresciano 
(supra, cap. 22.) inserendam putavit Valesius. 


non tam fortuna auxilio et casu quo- continuit, et morigeros custodesque 
dam, quam solertia et industria atque regni ac dignitatis suae habuit satelli- 
etiam rebus gestis suis. Deinde pre tes: quod raro admodum contigisse 
ceteris zetatis suae regibus glorie cu- reperias. 
pidissimus fuit, atque unus plurimas 

Gracie civitates ac plurimos sigilla- Attalus, Eumenis frater, postquam 
tim homines beneficiis suis locupleta- regnare occeepit, primum ingenii at- 
vit. Denique íratres cum haberet que industrie suz& specimen dedit 
ires, et zetate et industria ad res ge- restituto in regnum Ziriarathe. 

rendas pollentes; eos in officio omnes ; 


.VI. 
I. Lzgatio CXXVII. 


» 


r * * » 
xxtv. CIRCA idem tempus venerunt ' qui PAaenicen tenebant, partim ab ex - 
ev Epiro legati, partim ab eis missi sulibus. Qui postquam apud senatum 
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4 λόγους κατὰ m όσωπον᾽ ἴδωκεν ἀπόκρισιν αὐτοῖς ἡ A. Ὁ, 508. 
σύγκλητος, ὅτι δώσει περὶ τούτων ἐντολὰς τοῖς ἀπο- 


C. Marci 
στελλομένοις πρεσξευταῖς εἰς τὴν ᾿Ιλλυρίδα μετὰ Γαΐου.» arcius 
Μαρκίου. 


II. ἵν δια. 
Bellum PnRusix cum ATTALO. 


xt " Ψ 

XXV. Προυσίας μετὰ τὸ νικῆσαι τὸν "Array, ' καὶ HÀ 

τὸ παρελθεῖν πρὸς τὸ Πέργαμον, παρασκευασάμενος Prusia. 
θυσίαν πολυτελῆ προσῆ γαγε πρὸς τὸ τέμενος τοῦ 
Q ᾿Ασκληπιοῦ. χαὶ βουθυτήσας καὶ καλλιερήσας, TÓTÉ 

s μὲν ἐπανῆλθεν "ἐπὶ τὴν πα ἐμιθολήν' κατὰ δὲ τὴν Prasias 

ἐπιοῦσαν "καταστήσας τὴν δύναμιν i ἐπὶ TÓ Νικηφόριον, cron 
τούς σε νεὼς ἅπαντας διέφθειρε; καὶ rà τεμένη τῶν θεῶν, 
ἐσύλησε δὲ καὶ τοὺς ἀνδριάντας καὶ τὰ λίθινα τῶν 
“ἀγαλμάτων. Τὸ δὲ τελευταῖον καὶ τὸ σοῦ Ασκλη- 
πιοῦ ἄγαλμα βαστάσας, περιττὼς ὑπὸ ῬΦυλομάχου 
s κατεσκευασμένον, ὠπήνεγκεν ὡς αὐτόν ᾧ τῇ πρότερον 
ἡμέρᾳ, κατασπένδων φεἐξουθύτει καὶ κατηύχ το, δεόμενος, 
ὅπερ εἰκὸς» ἵλεων αὐτῷ γενέσθαι καὶ εὐμενῇ κατὰ πάντα 
6 τρόπον. 'Eyo δὲ τὰς τοιαύτας διαθέσεις καὶ πρότερον 
εἰρηκά - που, περὶ Φιλίππου ποιούμενος τὸν λόγον, μανι- 


4 


1 Ex Suida adscivi. Vulgo μεσὰ τὸ σπ΄ἀρελθεῖν absque conjunct. 
? Ἰσιστήσας Suid. 9 βαστάσας ἄγαλμα idem. 
vocatur apud alios scriptores. 


m εἰς Suid. 


P Φυρόμαχος, Phyromachus 
q ἐξουθύτει xacara. Suid. 


caussam suam utrique prcsentes dis- 
ceptarunt, hoc tulerunt responsum: 
senatum de corum rebus mandata lega- 


tis daturum, qui cum C. Marcio in 
Illyricum essent profecturi, 


* 
xxv. Prusias, victo Attalo, ad Per- 


II. Excerptum Valesianum. 
* 


gamum accessit, in ZEsculapii templo 
cum sumtuoso adparatu sacra factu- 
rus. Mactatis igitur victimis cum 
perlitasset, tum quidem in eastra est 
reversus: postridie vero copiis ad JVi- 
cephorium adductis, templa omnia va- 
stare, delubra ae statuas deorum im- 
mortalium et imagines spoliare ac di. 


ripere ccpit. Postremo et ipsum 
ZEsculapii simualcrum, insigni artificio 
a Phylomacho [sive Phyromacho] fa- 
bricatum rapuit abstulitque; cui pri- 
die libaverat, hostiasque et vota obtu- 
lerat, propitium ac benignum (ut mos 
est) ipsius numen sibi adprecatus. 
.Ego vero hujusmodi mores hominum 
etiam antea, cum de rebus Philippi 


Ol. 155. 4. 


Ela. 


Thyatira. 


Hieracome. 
A pollo 
Cynius 
'Temni. 
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κώς. Τὸ γὰρ ἅμα μὲν θύειν καὶ διὰ τούτων ἐξιλά-Ἰ 
σκεσθα, τὸ θεῖον, προσκυνοῦντω καὶ Latin "io τὰς 
τραπέζας καὶ τοὺς βωμοὺς ἐξάλλως, ὁ ὅπερ "ὁ Προυσίας 
εἴθιστο ποιεῖν, γονυπετῶν καὶ γυνωικιξόμενος᾽ ἅμα δὲ ὃ 
ταῦτα καὶ λυμαίνεσθαι, καὶ διὰ τῆς τούτων κατῶ- 
φθορᾶς τὴν εἰς τὸ θεῖον ὕξριν διατίθεσθαι πῶς οὐκ ἂν 
εἴποι τις εἶναι θυμοῦ λυττῶντος sy καὶ ψυχῆς 
ἐξεστηκυίας τῶν λογισμῶν; Ὃ καὶ τότε συνέδαινε 9 
γίγνεσθαι περὶ τὸν Προυσίαν. EL. μὲν γὰρ "ἔργον 
οὐδὲν ἐπιτελεσάμενος κατὰ τὰς προσξολὰς, ὠγεννῶς 
δὲ καὶ γυναικοθύμως χειρίσας καὶ τὰ πρὸς θεοὺς; καὶ 
TO πρὸς ἀνθρώπους, μετήγαγε σὺ στράτευμα πρὸς 
᾿Ἐλαΐίαν' καὶ καταπειράσας τῆς Ἐλαίας, καί τινας 10 
προσξολὰς ποιησάμενος, οὐδὲν δὲ πράττειν δυνάμενος, 
διὰ τὸ Σώσανδρον σὸν TOU βασιλέως σύντροφον εἰσελη- 
λυθότα μετὰ στρατιωτῶν εἴργειν αὐτοῦ τὰς ἐπιξολὰς, 
ὠπῆρεν ἐπὶ Θυατείρων. Κατὰ δὲ τὴν ἐπάνοδον TÓ τῆς 11 
᾿Αρτέμιδος i ἱερὸν, τῆς ἐν lez Κώῤῃ, μετὰ βίας € ἐσύ- 
λήσεν. ὁμοίως καὶ τὸ τοῦ Κυνίου ᾿Απόλλωνος τέμενος, 119 
TOU περὶ Τῆρνον, οὐ μόνον ἐσύλησεν, ἀλλὰ καὶ τῷ 
πυρὶ διέφθειρεν. Καὶ ταῦτα διαπραξάμενος ἐπανῆλθεν 13 
εἰς τὴν οἰκείαν, οὐ βμιόνον τοῖς ἀνθρώποις, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
θεοῖς πεπολερήκως. ᾿Εταλαιπώρησε δὲ χαὶ τὸ πεζικὸν 14 
στράτευμα τῷ Προυσίῳ κατὰ τὴν ἐποίνοδον ὑπό τε TOU 


$ Vocab. ἔργον ex conject. adjecit Valesius. 


T εἴωσθε Τιρουσίας Suid. 
Vulgo Τεμνὸν. 


t 'TZzvo» correxi, monente Valesio. 


agerem, furiosos me dicere memini. 
Etenim simul victimas caedere, Deos- 
que propitios orare, omnemque aram 
ac lapidem exquisito quodam studio 
adorare et venerari flexis genibus et 
muliebri superstitione, quod Prusias 
facere solebat; atque interim eadem 
fana diripere, eorumque vastatione 
contumeliam diis facere; quis neget 
animi id esse, rabie perciti, hominis- 
que de statu mentis deturbati? Quod 
quidem tum Prusie contigit. Nam 


cum nullum in oppugnatione generosi. 


animi faeinus edidisset, sed prorsus 
imbelli ac muliebri animo adversus 


deos hominesque esset usus, exercitum 
Eleam traduxit, et tentata urbis ob- 
sidione cum nihil proficeret, eo quod 
Sosander, regis collactaneus, cum pre- 
sidio militari urbem ingressus, impe- 
tum ipsius repellebat, ZAyatira ca- 
stra transtulit. Porro inter redeun- 
dum fanum Dianae, quod est in ποτα 
Come, vi illata spoliavit. 4pollinis 
quoque Cynz?i delubrum circa Zemnum 
non spoliavit solum, sed etiam igne 
vastavit. Atque his peractis domum 
rediit, illato et hominibus et diis im- 
mortalibus bello. Sed et pedestres 
ejus copiae fame ac dysenteria in re- 


PRUSIAS 


?T ATTALUS. 189 


λιμοῦ καὶ τῆς δυσεντερίας, ὥστε παρὰ πόδας i ἐκ" θεο- Δ. V, ὀϑΆ, 
πέμπτου δοκεῖν ὠπηντῆσθαι μῆνιν αὐτῷ διὰ ταύτας τὰς 


αἰτίας. 


t 


XXVI. "Ἄτταλος, ἡττηθεὶς παρὰ Προυσίου, Tpo- 
χειρισάμενος ᾿Αϑήναιον τὸν ὠδελφὸν ἐξαπέστειλε μετὰ 
τῶν περὶ τὸν Πόπλιον Λέντλον, διασαφήσοντα τῇ συγ- 


ῳ κλήτῳ τὸ γεγονός. 


Oi δὲ ἐν τῇ Ῥώμῃ, τοῦ μὲν Ar 


δρονίκου παραγενομένου καὶ διασαφοῦντος τὰ περὶ τὴν 
ST ὥτην ἔφοδον τῶν πολεμίων, οὐ προσεῖχον" ἀλλ ὑπε- 
νόουν, τὸν ᾿Ατσαλον βουλόμενον αὐτὸν ἐπιδαλεῖν τῷ 
Προυσίᾳ τὰς χεῖρας» προφάσεις προκατασκευάξεσθαι, 


4 καὶ προκαταλαμθάνειν, διαβολαῖς. 


Ἅμα δὲ τοῦ τε 


Νικομήδους καὶ τῶν περὶ σὸν ᾿Αντίφιλον, τῶν παρὰὼ τοῦ 
Προυσίου πρεσδευτῶν, διωμιαρτυρομένων, μηδὲν εἶναι 


τούτων" 
5 Προυσίου. 


ἔτι μῶλλον ἠπίστει τὰ λεγόμενα περὶ TOU 
Μετὰ δέ τινὰ χρόνον, ἐπιδιασαφουμένης τῆς Legi 


πραγματείας, ὠμφιδοξήσασα περὶ τῶν προσπιπτόντων 7 
σύγκλητος, ἐξαπέστειλε πρεσξευτὰς Asuzioy ᾿Απου- 

pt x ps 7 ^ , 7 - 
λήϊον καὶ Loov Πετρώνιον, τοὺς ἐπισκεψομένους, πῶς 
ἔχει τὰ XOT. τοὺς προειρημένους βασιλεῖς. 


"aemiumres ex Toupii conject. recepi, Vulgo δεόσισον, quod in θεῶν ve» 


mutare jussit Reisk. 


ditu laborarunt, adeo ut sceleribus 
Prusie poma a diis e vestigio reprz- 


sentata esse videretur. 


(Legatio CX XFIII.) 


XXVI. Attalus, a Prusia victus, fra- 
trem Zdtheieum cum Publio Lentulo 
proficisci jussit, ad declarandum sena- 
tui quod acciderat. Romani enim 
post Andronici adventum, quum ille 
primam hostium impressionem narra- 
ret, dictis non erant commoti; sed in 
suspicionem venerant, zff£alum, quod 
cuperet ipse Prusiam adoriri, occasio- 
nes belli praeparare, et criminationibus 
eum antevertere, Simulque Nicomede 


et Antiphilo Prusie legatis testanti- 
bus, nihil eorum, quae dicerentur, esse 
facta; multo adhuc minus fidei ha- 
bere patres iis, quze de Prusia nuncia- 
bantur. Mox vero magis magisque 
re omni explorata; incerti patres, 
quantum his nunciis tribuere fidei 
deberent, L. Apulcium et C. Pctronium 
legatos miserunt, ad invisendum, quo 
loco regum illorum res essent. 


Athenarus, 
$ frater 
Attali, 
Romam 
legatus, 


Rom. in 
Asiam. 
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l. 
RES ANNI URBIS DXCIX. 
I. Res Row x GEsTX. 


δὲ ἃς x Ol. 156. 1. 

i à Oy ab À V , A.U. 599. 
1. Η ΣΥΓΚΛΗΊ ΟΣ, ἐτὶ χατὰ γχειμωνα δια κού- Auditur 

Athenzeus, 


t€ M ’ , ^ ^ M x 
σασῶ τῶν περι Πόπλιον Λέντλον ὑπὲρ TOV κατα Πρου- fr. Attali. 
, ^ ζ s $^À É , ^ 
cia, διὰ τὸ νεωστὶ παραγεγονεναὶ τούτους ἐκ τῆς 
, , ᾿ , x N , x , 7 
Ασίας, εἰσεκαλέσατο καὶ τὸν ᾿Αθηναίον τὸν Αττάλον 
^ , , , , E , 
2 σου βασιλέως ἀδελφόν. Οὐ ῥνεντοι πολλων προσεδεήθη 
, , , , Á, Ἁ 
λόγων, . ἀλλ᾽ εὐθέως καταστήσασα πρεσξευτὰς συν- 
, ^ , N “ν , 
ἐξαπέστειλε τῷ προειρημένῳ τοὺς περὶ Γάϊον Κλαύδιον Legati 
, Υ / t / V , , mittuntur 
Κενσωνα, καὶ Δεύκιον Ορτήσιον, καὶ Taiov Αὐρουγ- in parar 
p *, T ^ , x Fk , 
κουλήιϊον, εντολᾶς δοῦσα, κωλῦύυςιν TOV Προυσίαν Ac- 
, . ^ 
TOM πολερνειν. 


Παρεγένοντο δὲ καὶ παρὰ τῶν ᾿Αχαιῶν πρέσξεις εἰς Achzorum 
legati, 


I. 
I. Legatio CXXIX. 


* ΕΝ - 


I. Quux sub hiemis exitum senatus decrevit C. Claudium Cenionem, L. 
Publium Lentulum, qui recens ex Asia Hortensium, et C. Aurunculeium, qui- 
redierat, super iis, quae fecerat Pru- bus mandata dedit, ut prohiberent 
sias, audivisset; .4íAeneum quoque,  Prusi«m, quo minus bellum cum 2tta- 
Attali regis fratrem, in curiam revo- o gereret. 

cavit. Ibi non fuit verbis opus, sed Aderant etiam Romz Xeno .Egier- 
statim cunr praedicto legatos mittere sis, et T'elecles /Egeates, ab Achei; 
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0L, 156. 1. Ῥώμην ὑπὲρ τῶν κατεχομένων, οἱ περὶ Ξιένωνα "τὸν. 
Αἰγιέα,, καὶ “Ῥηλεκλέα τὸν Δἰγεάτην. ὧν ποιησαμένων 4 

de dimis- λόγους ἐν τῇ συγκλήτῳ, καὶ τοῦ διαξουλίου προτεθέν- 

μυνοστώνος ας τος, παρ᾿ ὀλίγον ἦλθον ὠπολύσαι τοὺς κατητιαμένους οἱ 
TOU συνεδρίου. Τὴν δὲ αἰτίαν ἔσχε τοῦ μὴ συντελε- ὅ 
σθῆναι τὴν ἀπόλυσιν Αὖλος Ποστούμιος, στρωτηγὺς ἂν 
ἱξαπέλεκυς, καὶ βραβεύων σὺ διαβούλιον. Τριῶν γὰρ 6 
οὐσῶν γνωμῶν, μιᾶς μὲν τῆς ἀφιέναι κελευούσης, ὑτέρας 
δὲ τῆς ἐναντίας "ταύτῃ, τρίτης δὲ τῆς ἀπολύειν pi, 
ἐπισχεῖν δὲ κατὰ τὸ παρὸν, καὶ πλείστων δὲ ὁ ὄντων τῶν 
ἀφιεμνένων᾽ παρελθὼν τὴν μίαν γνώμην, διερώτα τὰς δύοϊ 
καθολικῶς, οἷς δοκεῖ τοὺς ἀνακεκλημένους ἀφιέναι, καὶ 
τοὐναντίον. λοιπὸν, οἱ πρὸς TÓ παρὸν ἐπέχειν κελεύοντες 8 
“προσέθησαν πρὸς τοὺς μὴ φάσκοντας δεῖν ἀπολύειν, 
καὶ πλείους ἐγενήθησαν τῶν ἀφιέντων. Καὶ ταῦτα μὲν 
ἐπὶ τούτων ἦν. 

II. Res ΡΕΠΟΡΟΝΝΕΘΒΙ. 
X An zi D 

Ant . Τῶν ἐκ τῆς Ῥώμης πρεσδευτῶν Ge a pira 

€— 3 εἰς τὴν ᾿Αχαΐαν, καὶ διασαφούντων, ὁ ὅτι παρ᾽ ὀλίγον 

Romam. ἔλθοι τὰ πράγματα τοῦ πάντας ἐπανελθεῖν TOUG κατε- 


? σὸν Αἰγεώτην ex MStis revocavi, cum Τεγεάτην ex Ursini conjectura fuisset 
editum. Ex legat. seq. posses Μεγωλοπολίτην suspicari, nisi nimis recederet a 
vestigiis scripturae. ^ b σαύτῃ ab Ursino est. ταύτης MSti, non male. € προσ- 
ἔφησαν correxit Urs. προσένησαν cod. Urs. προσώνησαν Bav. 


missi, eorum caussa qui captivi tene- 
bantur. Ea legatione in senatu au- 
dita, eaque re ad deliberandum pro- 
posita, parum abfuit, quin patres reos 
absolverent: quod quominus fieret, 
per Z4ulum Postumium praetorem, qui 
senatum tunc habebat, stetit. Nam 
quum tres dictze sententiae essent, una 
eorum, qui dimittendos censebant, al- 
tera contrarium  censentium, tertia 
eorum, quibus placebat, absolvi quidem 
illos, sed in. prasentia retineri; pleris- 


* 


1r. Posteaquam legati, qui Romam. 


iverant, reversi in Achaiam renuncias- 


II. Legatio CX X X. 
* 


que de absolutione consentientibus ; 
praetor, una sententia praetermissa, 
duas rogatione sua est complexus: qut 
evocatos sentitis dimiltendos, in hanc 
partem : qui alia oninia, in illam par- 
tem ite. Tum vero qui retinendos in 
prasentia censuerant, iis se adjunxe- 
runt, qui absolvendos negabant, et ita 
eos, qui absolvendos censebant, nu- 
mero vicerunt. Eo tum loco fuit 
istud negotium. 


sent, nihil propius factum esse, quam 


ut omnes redirent, qui captivi tene- 
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ῳ γομένους᾽ εὐέλπιδες γενόμενοι καὶ μετεωρισθέντες οἱ A. U, 599, 
πολλοὶ, πάλιν ἐξαυτῆς ἔπεμπον Τηλεκλέα τὸν Μεγα- 
λοπολίτην “καὶ ᾿Λναξίδαμον. Καὶ τὼ μὲν κατὼ Τ1ελο- 
πόννησον ἐπὶ τούτων ἦν. 


Anconias profectus prodere insulam 

Dzwr'rnio conatur. 

, » p p 

ΕΘ προτείνειν αὐτῷ φΦ' τάλαντα, παραωγωρή- Deprehen- 

$us, Suspen- 

coi τῆς Κύπρου, καὶ τἄλλα συνακολουθήσοντα λυσί- d vitam 
TA καὶ τίμια “παρ᾿ αὐτοῦ συνεπιδεικνύειν, προσένεγ- finit. 

T σὴν χρείαν ταύτην. 


III. Rus Cvrni. 


L4 


: 
" Aeyías, βουλόμενος τὴν Κύπρον προδοῦναι τῷ 
Δημητρίῳ, καὶ φωραθεὶς, καὶ εἰς κρίσιν ἀχθεὶς, Aen 
ἐκ τῆς παραπεπετασμένης "αὐλαίας καλώδιον, ἑαυτὸν 
3 ἀπεκρέμασε. Τῷ γὰρ ὄντι διὰ τὰς ἐπιθυμίας κα κενοὶ Vani vana 
4 κενοὼ λογίζονται, κατὰ τὴν παροιμίαν. Καὶ yap Da t. 
νος, δόξας, Q τάλαντα “προσλήψεσθαι, καὶ TU. προῦπάρ- 
χοντὰ χρήματα καὶ τὸ πνεῦμα προσαπέξαλεν. 


M 


9 


4 Abest xa? a Bav. Forsan debuerat - σὸν MtyaXoT. ' Avaz. * vap' αὐτοῦ 
ex conject. correxi. Vulgo παρ᾿ αὐτῷ. f Ad hunc lacum Valesius retulit et 
Fragm. apud Suidam in Προσαγγελίᾳ, Τῷ δὲ Πτολεμαίῳ γενομένης προσαγγελίας 
παρεῖναι vy. ᾿Δεχίαν. id est, Piolemeo quum nunciatum essct, adesse Archiam. 
€ Sic Suidas in Αὐλαίας. Sed καλωδίῳ τῶν lx τῆς αὐλαίας παραπετετασμένων CO. 
Peir. et Suid. in Κεινοὶ, παραπετασμάσων Suid. in ᾿Αρχίας. 


lopolitanum et Anaxidamum Homam 
denuo proficisci jubent. Hic tum fuit 
rerum in PELOPONNESO status. 


bantur; plerique omnes eo nuncio in 

spem adducti erigere animos ccpe- 

runt, atque extemplo Teleclem Mega- 
ΠῚ, Suidas in Ἰτροτείνειν, Deinde Excerpt. Valesian. et Suidas. 

" ον * cium adductus, sumto funiculo de 


Ui *" * offerre ipsi quingenta ta- Re- 
vera enim decepti cupiditatibus homi- 
nes vani vana agitant, ut est in pro- 
verbio. Namque ille, quingenta se 
et 
quas antea possederat opes et vitam 
simul amisit. 


lenta, si Cypro cessisset, aliaque emo- 
lumenta et honores suo nomine ob oculos 
illi ponere, si hac in re ei morem ges- 
sissct. 
* 
Archias, Cyprum Demetrio prodere 
quum vellet, deprehensus et in judi- 


VOL, iV. 


. talenta accepturum dum sperat, 


pratento aulseo sese suspendit. 
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᾿ | OL. 156. 2. LI. 
RES ANNI URBIS DC. 
I. Rgs iN ταὶ GgsTX. 


' (L) Audiuntur Rome Legati MASSILIENSIUM. 
Au a i 


| Queruntur iv. ΚΑΤΑ τὸν οὐτὸν καιρὸν ἧκον "πρεσξευταὶ καὶ 
Ϊ de Liguri- 
] bus, παρὰ “Μασσαλιητῶν. οἱ πάλαι μὲν κακῶς πἄσχοντες Q 
! 
ὑπὸ τῶν ,Διψυστινῶν, τότε δὲ ,συγκλειόμενοι τελέως, καὶ 
t πρὸς τούτοις καὶ πολιορκουμένων σῶν πόλεων Αντιπόλεως 
) Ν 7 , / N , ^ t 7 
ἰ καὶ Νικαίας, ἐξαπέστειλαν πρεσξευτὰς εἰς τὴν Ῥωμηῆν, 
| , / 7 
: τοὺς TÉ τὰ γιγνόμενα διασαφήσοντας, καὶ δεομένους 
7 ^ «4 x L4 5 V , 
ἡ σφισι βοηθεῖν. Qv xoi παρελθόντων εἰς τὴν VUys&Aaro», s 


ἔδοξε τῷ συνεδρίῳ, πρεσξευτὰς πέμψαι, τοὺς ἅμω μὲν 
αὐτύπτας γενησομένους τῶν γιγνομένων, Guo δὲ πει- 
εασομένους λόγῳ διορθώσασθαι, τῶν βαρβάρων τὴν 
ἀγνοιαν. 


| (11.) ProrgMEvs junior (Physcon) Romam venit. 
Q.Opimius v. Κατὰ τοὺς καιροὺς; καθ᾽ οὺς ἐξέπερυψεν 7 σύγ- 
Cos, Mob L / gii N m" / ΄ nr 
κλητος τὸν ᾿᾿Οπίμιον ἐπὶ τὸν τῶν ᾿Οξυξίων πόλεμον» ἧκε 
^ e 7 , N t / N ^ 
Πτολεμαῖος 0 νεώτερος εἰς τῆν Pop καί παρελθὼν o 


h Verbum πρισξευταὶ abest a MStis, insertum ab Ursino; qui et v. 2. articu- 
lum οἵ ex conject. adjecit. i 'Oz[uioy correxit Urs. 


IL 
(1.) Legatio CX X XI. 


* * * 


iv. CtIRCA tempus idem adfuerunt manis significarent, et opem sibi ferri 
et legati Massiliensium, quos jampri- peterent. Hi quum in senatu fuis- 
dem Lizures vexabant, tunc vero in sent auditi, legatio decreta est, par- 
magnas redegerant angustias, Nam tim ad invisendum regionum illarum 
et urbes eorum, Zitipolis atque 2IVi- statum, partim, si fieri posset, ad 
ἔφα, obsessz a Liguribus tenebantur. emendandum sine armis, quse peccata 
Propterea legatos Romam miserant, erant a barbaris. 

qui et quo loco res eorum essent Ro- 


(IL) Legatio CX X XII. 
* * 


v. Quo tempore senatus Opimium misit, junior Ptolemeus in urbem ve- 
ad gerendum bellum adversus Orybios nit. Qui ut ingressus est in curiam, 
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εἰς τὴν σύγκλητον, ἐποιεῖτο κατηγορίαν τἀδελφοῦ, φέρων A. U. 600, 
sm αἰτίαν τῆς ὑπιδουλῆς d ἐπ ἐκεῖνον. ἅμα δὲ τὰς ΟΝ 
τῶν τραυμάτων οὐλὰς ὑπὸ τὴν ὄψιν δεικνὺς, καὶ τὴν trem 
λοιπὴν δεινολογίαν ἀκόλουθον τούτοις διατιθέμενος, ἐξ- 
4 ἐκαλεῖτο τοὺς ἀνθρώπους πρὸς ἔλεον. Ἧκον δὲ xti 

παρὰ TOU πρεσθδυτέρου πρέσξεις, οἱ περὶ TÓV Νιολαῖδαν 

καὶ ᾿Ανδρόμαχον, ἀπολογούμενοι, πρὸς τὰς ND TÜ- 
δδελφοῦ γενομένας κατηγορίας. ὧν ἡ σύγκλητος ' οὐδ᾽ 
ἀνέχεσθαι δικαιολογουμένων ἠξουλήθη, προκατειλημ.- 

μένη ταῖς ὑπὸ τοῦ γεωφέρου Qin oA. aig" ἀλλὰ τούτοις 

μὲν ἐπανάγειν ἐκ τῆς Ῥώμης προσέταξεν ἐξαυτῆς. 
6Ta 3i νεωτέρῳ πέντε πρεσξευτὰς καταστήσασα τοὺς Restituitur 
περὶ Γνά ον Μερόλαν καὶ Λεύκιον Θέρμον, καὶ πεντήρη u— 
δοῦσα τῶν πρεσξευτῶν ὃ ἑκάστῳ, τούτοις μὲν παρήγγειλε 
7 κατάγειν Πτολεμαῖον εἰς Κύπρον' Toig δὲ κατὰ τὴν 

Ἑ λλάδα καὶ τὴν ᾿Ασίαν συμμάχοις ἔγραψαν, ἐξεῖναι 
συμπράττειν τῷ Πτολεμαίῳ τὰ xo TO. τὴν κάθοδον. 


(III.) Decem Legati mittuntur ad PRUsiAM pro ATTALO. 
E a HÀ 
. Τῶν περὶ σὸν ἱΟρτήσιον καὶ Αὐρουγκουλήϊον Bellum 
PEN M ἐκ τοῦ Περγάμου, καὶ “διασαφούντων sient 


τῆν τε τοῦ Προυσίου καταφρόνησιν σῶν τῆς συγκλήτου Fomani. 


k Przepos. ex conject. adjeci cum Reisk. l οὐδ᾽ ἀνέχεσθαι ex Gron, et Reiskii 
conject. scripsi. " Vulgo ad ἀναδέχισθαι. οὐδένα δέχεσθαι Bav, 


fratrem"'cepit accusare, auctoremque 
eum dicere insidiarum, quibus fuerat 
attentatus: simul vulnerum cicatrices 
oculis spectandas exhibebat, multisque 
deinceps verbis rei atrocitatem exag- 
gerans, ad miserationem sui flectere 
animos hominum conabatur. Sed et 
senioris Ptolemei legati aderant, Neo- 
laidas et Andromachus, qui ad crimi- 
nationes omnes fratris responderent. 
Verum istorum senatus ne admittere 
quidem ad aures orationem voluit : 


adeo mentes omnium accusationibus 
fratris. erant occupate. His igitur 
extemplo Roma jussis facessere, legati 
quinque sunt decreti, inter quos erant 
Cn. Merula et L. Thermus, et singulis 
legatis quinqueremes actributze, Da- 
tum iis negotium fuit, ut cum juniore 
Ptolemco profecti, i in insulam Cyprum 
eum restituerent. Scriptum etiam ad 
socios Graecos et Asiaticos, licere illis 
Piolem&um in recuperatione Cypri ad- 
juvare. 


GR ) Legatio CXX XIII. 


sx * 
yI. Quum. Hortensius et ANE 


us, Pergamo. reversi, renunciassent, 
quanto "contemtui mandata senatus 


o2 
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Ol, 156. 2. παραγγελμώτων' καὶ διότι, παρασπονδήσας καὶ mar? 
κλείσας εἰς τὸ Πέργαμον αὐτούς τε καὶ τοὺς περὶ τὸν 
"Ατταλον, πᾶσαν βίαν ἐνεδείξατο καὶ παρανομίαν' 5 
σύγκλητος ὀργισθεῖσω; καὶ βαρέως φέρουσω τὸ γεγο- 9 
νὸς, ἐξαυτῆς δέκα πρεσξευτὰς κατέστησε, σοὺς περὶ 
Δεύκιον ᾿Ανίκιον, καὶ ΤΓώϊον Φάννιον, καὶ Κόϊνντον Φά- 
Giov Μάξιμον" καὶ παραχρῆμα ἐξαπέστειλεν, ἐντολὰς 4 
αὐτοῖς δοῦσα, διαλῦσαι τὸν πόλεμον, καὶ τὸν Προυσίαν 
ὠνωγκάώσαι, δίκας ὑποσχεῖν ᾿Αττώλῳ τῶν "ror, τὸν 
πόλεμον ἀδικημνώτων. 


II. IN Garria. Bellum cum LiGuniBvus. 
i d ὃς 
pe vn. To» Μασσαλιητῶν διωαπρεσξευσαμένων πρὸς 
'violant Ῥωμαίους, κακῶς πάσχειν αὐτοὺς ὑπὸ τῶν Auge TIO, 


LU. παραχρῆμα κατέστησαν Φλαμίνιον, καὶ ᾿Ποπίλλιον 
Λαινώτον, καὶ Λεύκιον Πόπιον πρεσξευτάς. οἵ καὶ 3 
πλέοντες μετὼ τῶν Μασσαλιητῶν, προσέσχον σῆς O£v- 
δίων χώρας muro πόλιν " Aiyicyay. Οἱ δὲ Διγυστινοὶ, 8 
προακηκοότες, ὅτι πάρεισιν ἐπιτάξοντες αὐτοῖς λύειν τῆν 
πολιορκίαν, σοὺς μὲν, ἄλλους ἔτι καθορμυιζομυένους ἐπελ- 
θόντες ἐκώλυσων τῆς ἀποξάσεως" τὸν δὲ Φλαμίνιον 4 
καταλαξόντες ἀποξεξηκότα καὶ τὰς ἀποσκευὰς ἀποτε- 


7 Articulum adjeci cum Reisk. Ζ7οία hec Ecloga, ut et sequens, desideratur 


in cod. Bav. ^ Αἴγιναν ex loco inferiore correctum est, αἰγιαλὸν ἢ. l. erat in 
cod. Urs. - 


Prusias habuisset; qui, violato foe-  L. 4nicius, et C. Funnius, et Q. Fa- 
dere, adversus ipsos et Zííalum Per- bius Mazimus: eosque statim cum 
gami inclusos omnem vim atque inju- mandatis miserunt, ut bello finem im-. 
riam tentasset; patres irati, et indi- ponerent, et Prusiam pro injuriis bello 


gnatione facinoris commoti, decem illatis penas Attalo pendere cogerent. 
extemplo legatos decreverunt, in queis 


II. Legatio CX X XIV. 
* " * 
vir. Quum venisset Romam legatio lerunt. At Ligures, quum ante co- 
Massiliensium, qu& vexari 605 α Ligu-  gnovissent, adesse illos ut solvi obsi- 
ribus nunciabat, extemplo decreverat dionem  juberent; ceteros quidem, 
senatus legatos Flaminium, Popillium | dum adhuc in portu sunt, superve- 
Lenatem, ac L. Pupium. Qui, cum  nientes ipsi facere escensionem pro- 
Massiliensibus profecti, ZEgitnam ur- hibuerunt; J/aminium vero quum 
bem in agro Oxybiorum naves adpu- navi jam egressum deprehendissent, 
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θειμιένον, τὰς μὴν ἀργὰς ἐκέλευον αὐτὸν ἐκ τῆς χώρας Δ. V. 600. 
ἀπολύεσθαι" τοῦ δὲ παρακούοντος, ἤρξαντο τὰ σκεύη Viaminius 
ὃ διαρπάζειν. Τῶν δὲ παίδων καὶ τῶν ἀπελευθέρων ἀντι- 
ποιουμένων καὶ κωλυόντων, ἀπεθιάζοντο, καὶ προσέφερον 
6 τούτοις τὰς χεῖρας. Ἵν ᾧ καιρῷ καὶ τοῦ Φλαμινίου 
βοηθοῦντος τοῖς ἰδίοις» τοῦτον μὲν κατέτρωσαν, δύω δὲ 
σῶν οἰκετῶν κατέβδαλον, τοὺς δὲ λοιποὺς κατεδίωξαν εἰς 
τὴν ναῦν, ὥστε- τὸν Φλαμίνιον, μόγις ἀποκόψαντα T 
ἀπόγαια καὶ τὰς ἀγκύρας, διαφυγεῖν τὸν κίνδυνον. 
7 Οὗτος μὲν ἀποκομισθεὶς εἰς Μασσαλίαν, ἐθεραπεύετο 
ὃ μετὰ πάσης ἐπιμελείας. Ἡ δὲ σύγκλητος πυθορνένη Opimius 
τὰ γεγονότα, παραχρῆμα τὸν ἕνα τῶν ὑπάτων Κόϊντον ἢ 
᾿Οπίμιον ἐξαπέστειλε μετὰ δυνάμεως, πολεμήσοντα 
σοῖς Οξυξίοις καὶ Δεκιήταις. 
vir. 'O δὲ Kéivros, συναθροίσας τὰς δυνάμεις εἰς Dellum 
σὴν τῶν Πλακεντίνων πόλιν, καὶ ποιησάμενος τὴν πορείαν SA 
ῷ διὰ τῶν ᾿Απεννίνων ὀρῶν, ne εἰς τοὺς ᾿Οξυδίους. στρα- Doetnis, 
τοπεδεύσας δὲ παρὰ τὸν “ΑΛπρωνα. ποταμὸν; ἀνεδέχετο 
τοὺς πολεμίους, πυνθανόμενος αὐτοὺς ἀθροίζεσθαι, καὶ 
8 προθύμους εἰναι πρὸς σὺ διακινδυνεύειν. Καὶ προσ- 
ἀγαγὼν TZV στρατιὰν ὁ Κόϊντος πρὸς τὴν Αἴγιτγαν, ἐ ἐν 
5 συνέδη τοὺς πρεσδξευτὰς παρασπονδηθῆναι, τὴν πόλιν 
κατὰ κράτος ἑλῶν, ἐξηνδραποδίσατο, καὶ TOUC ἀρχηγοὺς 
4 TZ; ὕξρεως ἀπέστειλε δεσμίους εἰς τὴν Ῥώμην. καὶ 


? Οὔαρον, Parum, suspicatus est Urs. 


et sarcinas in terram expositas, prin- 
cipio excedere agro suo jusserunt ; 
deinde, quia imperium contemnebat, 
impedimenta illius diripere, eosque 
qui pro sarcinis dimicabant, et quo 
minus diriperentur prohibebant, vi re- 
pellere, manusque ipsis inferre cope- 
runt, Jamque et Flaminius, suis 
opem ferens, vulneratus est, et duo e 
familia humi prostrati, reliqui in na- 
vim sunt compulsi: ut Flaminius ipse, 
rudentibus przcisis, quibus vel in li- 
tore vel in ancoris tenebatur navis, 
egre saluti suze consuluerit. 15. igi- 


tur Massiliam delatus, omni dibidio 


ac diligentia curabatur. Senatus vero 
de iis, quae acciderant, factus certior, 


extemplo alterum consulem, Q. Opi- 
mium cum exercitu proficisci jussit ad 
bcllum cum Oxybiis et Deciatis geren- 
dum, 

vIII. Opimius die militi edicta ad 
conveniendum in agrum Placentino- 
rum, Apenninis montibus superatis, 
in fines Orybiorum pervenit, Dein 
positis ad 4pronem fluvium castris, 
hostes, quos congregari in unum in- 
tellexerat, et acie confligere paratos 
esse, ibi exspectavit. Mox admotis 
copiis ad oppidum ZEzitnam, ubi vio- 
lati fuerant populi Romani legati, vi 
illam occupat, cives mulctat servitute, 
auctores injurie catenis oneratos Ro- 
mam mittit: atque his rebus peractis, 


o3 


Ol, 156. 2, 


Pralio 
vincuntur 
Oxybii, 


et Deciatze. 


Opimio se 
tradunt 
omnes, 
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Oi δὲ 5 
Οξύδιοι, νομίζοντες, ἀπαραίτητον αὐτοῖς εἰναι τὴν εἰς 
τοὺς πρεσξευτὰς putt Tiv, παρωλόγῳ τινὶ χρησάμενοι 
θυμῷ, καὶ λαθόντες ὁρμὴν παραστατικῆν, πρὶν ἢ τοὺς 
Δεκιήτας αὑτοῖς συμμῖξαι, P περὶ τετρακισχιλίους ἀϑροι- 
σθέντες ὥρμησαν ἐπὶ τοὺς πολεμίους. ὋὉ δὲ Κόϊντος, 6 
ἰδὼν τὴν ἐφοδον καὶ τὸ θράσος τῶν βαρβάρων, τὴν μὲν 
ἀπόνοιαν αὐτῶν κατεπλάγη" θεωρῶν δὲ μηδενὶ λόγῳ 
ταύτῃ χρωμένους τοὺς ἐχθροὺς, εὐθαρσὴς ἢ ἦν, ἅτε τριδὴν 
ἐν πράγμασιν ἔχων, καὶ τῇ Φύσει διαφερόντως ὠγχίνους 
ὑπάρχων. Διόπερ ἐξαγαγὼν σὴν αὐτοῦ στρατιὰν, καὶ 7 
παρακαλέσας τὰ πρέποντα τοῖς καιροῖς, ἤει βάδην ἐπὶ 
τοὺς πολεμιίους. χρησάμενος δὲ συντόνῳ προσθολῇ;, τῶ- 8 
χέως ἐνίκησε σοὺς ἀντιταξαμεένους, καὶ πολλοὺς μὲν 
αὐτῶν ἀπέκτεινεν τοὺς δὲ λοιποὺς ἠνάγκασε φυγεῖν 
προτροπάδην. Οἱ δὲ Δεκιῆται ἠθροισμένοι παρῆσαν, 9 
ὡς μεθέξοντες τοῖς ᾿Οξυδίοις τῶν αὐτῶν κινδύνων. ὕστε- 10 
ρήσαντες δὲ τῆς μάχης; σοὺς φεύγοντας ἐξεδέξαντο, 
καὶ μετ᾽ ὀλίγον συνέξαλον τοῖς Ῥωμαίοις μετὰ μεγά- 
λης ὁρμῆς καὶ προθυμίας. ἡττηθέντες δὲ τῇ μάχη, VY 
παραυτίκα πᾶντες παρέδωκαν σφᾶς αὐτοὺς καὶ τῆν 
πόλιν εἰς τὴν Ῥωμαίων πίστιν, Ὁ δὲ Κόϊντος, κύριος 12 
γενόμενος τούτων τῶν ἐθνῶν, παραυτίκα μὲν τῆς χώρας, 
ὁσήν ἐνεδέγετο, προσέθηκε τοῖς Μασσαλιἥταις, εἰς δὲ τὸ 


ταῦτα διαπραξάμενος, ἀπήντα Τοῖς πολεμίοις. 


? Sic sua auctoritate Casaubonus edidit, quum περὶ σεσρακισχιλίων ἀθροισθέντων 
haberet dicks quod veremur ne verum sit nec temere solicitandum. 


obviam hostibus procedit. Dus 
spem nullam veniz superesse rati post 
admissum in legatos delictum, teme- 
raria zestuantes ira, caecum ac furio- 
sum capiunt impetum, et congregati 
ad quatuor millia, priusquam se cum 
iis Deciatze junxissent, Romanos in- 
vadunt. Consul, impressionem atque 
audaciam barbarorum ut videt, mirari 
ile quidem desperatorum hominum 
furorem: sed, qui in incepto hostium 
isto rationem nullam deprehenderet, 
vir usu rerum et sagacitate mentis 
prastans, de exitu przlii bene spera- 
bat. lgitur copias castris educere, 
iniites ut res atque tempus monebat 


in fidem Romanis dedunt. 


adloqui, deinde presso gradu in ho- 
stem vadere. Primo impetu, quem 
dedit  vehementissimum, oppositam 
aciem cito perculit: multi sunt occisi, 
reliqui in effusam fugam dare se coa- 
cti, Interim congregatis copiis ad- 
veniunt Deciate, Oxybiis socios peri- 
culi sese praebituri. Sed quia post 
pugnam pugnatam venerant, fugien- 
tium e clade fugam sistunt, et mox 
cum Romanis vi magna atque alacri- 
tate confligunt.  Victi vero eo przelio, 
sine njora omnes et se et urbem suam 
Consul, 
his populis stperatis, agri capti quan- 
tam maximam poterat partem Massi 
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13 μέλλον ὅμηρα τοὺς Λιγυστινοὺς ἠνώγκασε διδόναι κατά A U. 600. 
TiVag τακτοὺς χρόνους τοῖς Μασσαλιήταιρ' αὐτὸς ὸι 
παροπλίσας τοὺς ἀντιταξαμένους, καὶ "διελὼν τὴν 

1a δύναμιν dizi τὰς πόλεις, αὐτοῦ τὴν παραχειμασίαν 
ἐποιήσατο. Καὶ ταῦτα μὲν ὀξεῖαν ἔλαζξε. καὶ τὴν 
ὠρχὴν καὶ τὴν συντέλειαν. 


III. ΕΞ iN Asia GresT X. 
(L) Ruopronuw Bellum cum Cretensibus. 
p p xt 
IX. ᾿Δριστοκράτης, ὁ τῶν “Ῥοδίων στρατηγός, ἣν Aristocrates 

o v κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν ἀξιωμιατικὸς καὶ καταπλη- Ῥπαρον. 
κτικός. διόπερ ἐ ἐκ πάντων τούτων ὑπέλαξον οἱ Ῥόδιοι 
τελέως ἀξιόχρεων ἡγεμόνα καὶ προστάτην ἔχειν τοῦ 
πολέμου. Διεψεύσθησαν μέν τοι γε τῶν ἐλπίδων. 
48M) γὰρ εἰς τὰς πράξεις, ὥσπερ εἰς πῦρ, καθάπερ 
τὰ κίξδηλα τῶν “γομισμιάτων, ἀλλοῖος ἐφάνη. Τοῦτο à 
ἐγένετο δῆλον ἐπ αὐτῶν τῶν ἔργων. 


(II.) Ῥκυδβιπ Bellum cum ATrALO. 
* A E 
TX. Κατὰ v2» ᾿Ασίαν "Ἄτταλος i ἔτι κατὰ χιειμυώναυ Ατίαταιμες 


et Mithri- 
συνήθροιζε μεγάλας δυνάμεις, ἅ ἅτε καὶ τῶν περὶ ᾿Άριε- θέμε, ποῦ 
; Attali. 
P 34A2» correxit Ursin. ἑλὼν MS. 3 Revocavi ex MS. xar và; πόλ. ex 
ing. edidit Ursinus, T Et hec rursus Ecloga, ct ea que sequitur, absunt a cod. 
Bav. 


buto.per oppida exercitu, hiberna ibi 
egit, Atque ita bellum hoc magna 
celeritate et susceptum est et confe. 


liensibus statim. adtribuit, Liguresque 
compulit, ut de futuro obsides darent 
Massiliensibus, certis temporibus re- 


novandos, Ipse eas gentes, qua se- ctum. 
cum pugnaverant, exarmat, et distri- 
III. 
e Excerptum Valesianum. 
8 e derant. Verum enim vero sua spe 


Ix. ristocrates, praetor Biodlorm, 
erat ille quidem specie ipsa plena di- 
gnitatis ac terroris. Quamobrem Rho- 
dii idoneum belli ducem atque egre- 
gium imperatorem sese habere credi- 


longe frustrati sunt. Nam quum ad 
res ipsas, tamquam in fornacem ac- 
cessisset, instar adulterina monet: 
longe alius adparuit, quod in ipsis 
negotiorum articulis clarum fuit. 


2 ) Legatio CXXXF. 


T * [] 
x. Quod ad RrEs χὰ Attalus, 


dum adhuc esset hiems, magnum ex- 
ercitum coegit, quum et Zfriarathes et 


o 4 


ΟἹ. 156. 2. 


Homani 
legati 


amicitiam 
renunciant 
Prusize, 
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ἀράθην καὶ τὸν Μιθριδάτην ἐξαπεσταλκότων αὐτῷ στρα- 
riy ἱππέων καὶ πεζῶν κατὼ τὴν συμμαχίαν, ὧν ἡγεῖτο 


Δημήτριος * Ó ᾿Αριαράθου. 


τὰς κατασκευὰς 


καὶ συμμίξαντες αὐτῷ περὶ Κάδους, καὶ κοινολογη- 
θέντες περὶ τῶν πραγ μάτων, ὥρμησαν πρὸς TOV gov 


σίαν. 


'O δὲ 


ἐπιστάσεως. 


Προυσίας &w μὲν τῶν προσταττομένων προσεδέχετο, 


Τοῖς δὲ πλείστοις 


"ἀντέλεγε. 


Διόπερ οἱ “Ῥωμαῖοι ὁ 


προσκόψαντες αὐτῷ, τῆν τε φιλίαν ἀπείπαντο καὶ τὴν 
συμμανγίαν, καὶ πάντες ἐξαυτῆς ἀπηλλάττοντο πάλιν 


Li ^ y 
ως TOV Ατταλον. 


'O à Προυσίας, μετανοήσας, μέχρι 6 


7 
[A69 τινος ἐπηκολούθει λιπαρῶν' ἐπεὶ δ᾽ οὐδὲν ἤνυεν, 


ἀπαλλαγεὶς ἐν ἀμηχανίαις ἤν. 


O; δὲ Ῥωμαῖοι σὺν 


μὲν ΓΑτταλον ἐκέλευον, προκαθίσαντα τῆς αὐτοῦ χώρας 
μετὰ δυνάμεως, αὐτὸν μὲν μὴ κατάρχειν τοῦ πολέμου" 
ταῖς δὲ πόλεσι ταῖς αὐτοῦ καὶ ταῖς κώμαις τὴν ἀσφά- 
Ai) παρασκευάζειν. Αὐτοὶ δὲ μερίσαντες σφᾶς αὐὖὐ- 8 
τοὺς» οἱ pe ἔπλεον κατὼ σπουδὴν, ἀπαγγέλλοντες τῇ 
συγκλήτῳ τῆν ὠπείθειαν τοῦ Προυσίου, σινὲς δὲ ἐπὶ τῆς 
Ἰωνίας ἐχωρίσθησαν, ἕτεροι δὲ ἐφ᾽ Ἑλλησπόντου καὶ 
τῶν κατοὶ τὸ Βυζάντιον τόπων' μίαν ἔχοντες καὶ τὴν9 
αὑτὴν πρόθεσιν ἅπαντες, ὠπὸ μὲν τῆς Προυσίου φιλίας 


5. Adjeci artic. qui abest vulgo. 
Heisk. Vulgo ἀνσελέγετο. 


Mithridates, ejus socii, copias ipsi tum 
equestres tum pedestres, duce Demze- 
irio Ariarathis filio, submisissent. In 
his adparatibus dum occupatur Atta- 
lus, legati Ftomani veniunt, qui regem 
Cadis convenerunt, et de omnibus re- 
bus cum eo locuti, ad Prusiam recta 
sunt profecti. Eo ut ventum, volun- 
tatem senatus serio illi declararunt. 
Prusias ex iis, qua imperabantur, 


nonnulla facturum se pollicitus, de 


plerisque negabat. Itaque Romani 
legati, pertinacia illius offensi, amicitice 
et societati renunciarunt, atque ex- 
templo omnes, eo relicto, ad Attalum 
pergere, "Tum vero Prusias poeniten- 


t An ἐσιτάσεως ? 


ἃ ἀντέλεγε correxi cum 


tia ductus, orans obsecransque legatos 
aliquamdiu sequi: et quum nihil pro- 
ficeret, domum reversus, in summa 
consilii inopia versari Interim Ro- 
mani Zttalo auctores sunt, ut cum ex- 
ercitu finibus regni praesidens, ipse 
quidem bello neminem lacessat, sed 
urbes suas ac pagos ab injuria defen- 
dat. Ipsiin varias partes divisi, par- 
tim Romam properant, ad significan- 
dam senatui regis Prusie pertinaciam, 
partim in Ionize regiones tendunt, alii 
ad Hellespontum, et ad vicinos By- 
zantio tractus. Quorum omnium 
unum idemque erat propositum, ut 
ab amicitia et societate rusie homi- 


Ὄντος δὲ περὶ ταύτας αὐτοῦ e 
2x0 ἐκ τῆς Ῥώμης οἱ πρέσθδεις' οἵ 


Ἔχειδὴ δὲ συνέμιξαν, δμσάφον! αὐτῷ τὰ παρὰ 8 
τῆς συγκλήτου μετὰ πολλῆς 


4 


4 
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καὶ συμμαχίας ὠποκαλεῖν τοὺς ὠνθρώπους, ᾿Αττάλῳ Δ. U. 600. 
^ X , 
δὲ προσνέμειν τὴν εὔνοιαν καὶ συμμαχεῖν κατὰ δύναμιν. 


»t 


» 


p 


, , ͵ , 
XI. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς Αττάλου ἀδελ.- 


φὸς ᾿Αϑήναιοις κατέπλευσε 


^ , , , 
yo uci καταφράκτοις ὀγδοή- 


᾿ t 7 ^ 
?xovr&' ὧν αἱ πέντε μὲν τριήρεις ἤσαν Ῥοδίων, τῶν 
^ 


» M , i , M" δὲ 

ἀποσταλεισῶν εἰς τὸν Κρητικὸν τόλεμνον, εἰκοσι δὲ 
^ ^ ^ ^ / - ἈΝ B8 

Κυζικηνῶν, ἑπτὼ δὲ ἐπὶ ταῖς εἰκοσι τῶν περὶ τὸν Ar- 


i -Ά » , 
ϑφαλον, αἱ δὲ λοιπαὶ τῶν ἄλλων συμμάχων. 


IIo- 


^ ^ ^ , , A , 
σοΐμενος δὲ τὸν πλοῦν ἐφ᾽ “Ἑλλησπόντου, καὶ συνάψας 
M , ^ e ^ , , , , 
τοῖς πόλεσιν ταῖς ὑπὸ Προυσίαν ταττομέναις» ἀποξά. 
- ^ ^ ^ , A , 
σεις τε συνεχεῖς ἐποιεῖτο, καὶ κακὼς διετίθει τὴν χώρων. 


- Ἀ ^v , 
“Ἢ δὲ σύγκλητος, διακούσασα τῶν παρὰ του lleouciou 


^ , , , - -“ » 
πρεσξευτῶν ἀνακεχωρηκότων, ἐξαυτῆς τρεῖς ἄλλους 
hl / N , 
ἀπέστειλεν, ᾿Απαιόν τε τὸν Κλαύδιον, καὶ Λεύκιον 


Ν yr, , «a ^ , 
δ᾽ Οασιον, καὶ Αὖλον Ποστούμιον. οἱ καὶ παραγενο- 


^ , , ^ 

[^tvoi εἰς τὴν ᾿Ασίαν, διέλυσαν TOV T0). 40V; εἰς Τὰς 
, V , , 

τοιαύτας συνθήκας χἐσαναγόμοενοι φους βασίλεας αμῷο- 


νῆας ἀποδοῦναι Προυσίαν 


, e ^ Ν » , 
6 ré&goug" Ὥστε pov pne μὲν εἰκοσίι καταφρακτους 


, ^ 
᾿Αττάλῳ' Υ πεντακόσια δὲ 


, M , " » Ε M δὲ 7 
7 TUO TOL, κατενεγκεῖν ἐν ἐτέσιν 842001 τὴν O6 γωρῶν 


, 7ὔ L4 e Y , 3 e , * 
αμυφοτέρους JC 3» και προτέρον εἰγον. oTt εἰς TOV 


X ἐφαγόμενοι voluit Reisk, 


nes revocarent, 4f/alo vero benevolen- 
tiam cunctorum conciliarent, et qui- 
* 
(Legatio C.X.X XVI.) 

xi, Circa idem tempus .4hencus, 
Attali frater, classem adduxit navium 
tectarum octoginta ; quarum quinque 
triremes Rhodiorum erant, qua ad 
bellum Creticum fuerant misse, viginti 
Cyzicenorum, septem et viginti At- 
tali, reliquae. aliorum sociorum. Is 
directo cursu in Hellespontum, quo- 
ties aliquam praterveheretur earum 
urbium, qua JPrusie parebant, cre- 
bris exscensionibus factis agrum illa- 
rum  populabatur. Senatus, auditis 


8 TOÀ &JU0V ἐνέξαινον" διορθώσασθαι δὲ Προυσίαν καὶ τῆν 


Y σιντακισχίλια Suspicatus est Reisk. 


bus possent cumque modis eum adju- 
varent, 


legatis, qui a Prusia redierant,. tres 
alios continuo misit, Appium Clau- 
dium, Lucium Oppium, et A4ulum Po- 
siumium. | Hi in Asiam ubi venerunt, 
bello finem imposuerunt, et ut reges 
ambo in hujusmodi conditiones con- 
sentirent, pervicerunt:  Prusias ut 
Zttalo viginti waves lectas confestim 
iradat.  Talenta quingenta intra vi- 
ginti annorum spatium pendat. grum 
uterque ut. possideat, quem ante inchoa- 
tum hoc bellum obtiwuerat. Item ut 
Prusias damna sarciat agris illata Mc- 


Athenaeus, 
fr. Attali, 
classis 
praefectus, 


Novi legati 
Romani. 


Pax Attali 
cum Prusia. 
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Ol, 156. 2. καταφθορὰν τῆς χώρας, "T7; Ti “Μηθυμναίων καὶ τῶν 
"Αἰγαίίων, καὶ τῆς Κυμαίων καὶ Ἡρακλειωτῶν, ἑκατὸν 
τάλαντα δόντα τοῖς προειρημένοις. Γραφεισῶν bo ἐπὶ 9 
τούτοις τῶν συνθηκὼν, ἀπῆγον τὰς δυνάμεις εἰς τὴν 
οἰκείαν οἱ περὶ τὸν ᾿Αττάλον, “ σὰς ναυτικὰς καὶ τὰς 
πεζικᾶς. Καὶ ψῆς μὲν ᾿Αττάλου καὶ Προυσίου δια- 
φορᾶς τοιοῦτος d5 v& κατὰ μέρος χειρισμὸς ἐγενήθη τῶν 
πράξεων, [ καὶ τὸ τέλος. 

(Π11.) PurkNENsEs male multati ab AtiARATHE. 
D^ ^: p 

ares XII. Κατὰ τοὺς καιροὺς τούτους καὶ Πριηνεῖς : ἐνέπε- 

ab Oroferne &'OV παραλόγῳ συμφορᾷ. Δεξάμενοι γὰρ παρ᾿ v Ogo-? 
φέρνους, ὅτ᾽ ἐκράτησε τῆς ἀρχῆς, ἐν παρακαταθήκῃ υ' 
TOTO, ,ἀπητοῦντο κατὰ τοὺς ἑξῆς χρόνους ὑπ᾽ ᾿Αρι- 
αράθου, ὅτε μετέλαξε τῆς ἀρχῆς. Oi μὲν οὖν Πριη- 8 
Wig, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὀρθως ἵσταντο, φάσκοντες, οὐδενὶ 

win 'προήσεσβαι τὰ χρήματα, ζῶντος͵ M ᾿Οροφέρνους, “πλῆν 

Ariarathi. αὐτῷ τῷ παραθεμένῳ. ὋὉ δ᾽ ᾿Αριαραθης πολλοῖς ἐδόκει 4. 
παραπίπτειν τοῦ καθήκοντος, ἀπαιτῶν τὴν ἀλλοτρίαν 
παραθήκην. οὐ μὴν, ἀλλ᾽ ἕως μὲν τούτου τάχ, ὧν τις 5 
ἔχοι συγγνώμην αὐτῷ, καταπειρώζοντι" τῷ δοκεῖν. τῆς 


Pecuniam 


2 Aut cz; τε σῶν Μηθυμν. scribendum, aut cz; τῶν σε Μηθυμν. 4 Αἰγαιέων 
correxi ex alio Polybii loco. Vulgo h. 1. Αὐγέων. b Aut sic, aut 2i τούτων, 
fuit corrigendum. Vulgo omnes δ σούφοις. € Sic Urs. σὰς v:Q. καὶ τὰς yzvr. 
edidit Casaubonus (casune nescimus an consilio) idque tenuere sequentes, 
d 2 σε ex MSto revocavi, et in fine verba xai «à σέλος ex Reiskii conject. adjeci. 
Vulgo σόσε κατὰ ἂν ex Ursini i ing. * Vulgo ἢ. 1. ᾿Ολοφέρνους. Et sic rursus 
infra, v. 10. προήσεσθαι correxi cum Reisk, — Vulgo προείσεσθαι, 


thiymnaorum, Zigeensium, Cumtorum, domum reduxit, Atque hoc modo et 


et Heracleotarum, centumque illis talen- 
ta solvat, Hoc fcedere scripto, Attalus 
copias suas, et navales et terrestres, 


singula gesta sunt eo bello, quod At- 
tali et Prusie controversia excitave- 
rat, et finis bello est impositus. 


(1II.) Excerptum Valesianum. 


x1II. lisdem temporibus Prienenses 
in gravem calamitatem prater spem 
inciderunt. "Nam cum Orofernes, quo 
tempore in Cappadocia regnabat, qua- 
dringenta talenta apud eos deposuis- 
set; postea riarathes, in regnum 
restitutus, eam pecuniam a Prienen- 


sibus repetiit. :Jam Prienenses meo. 


quidem judicio recte atque ordine fa- 


ciebant, cum dicerent, quamdiu Oro- 
Jernes in wivis. esset. futurus, nemini 
alteri se eam pecuniam reddituros, nisi 
ipsi, qui eam deposuerat. Et Ariara- 
thes multum peccare plerisque vide- 
batur, qui alienum depositum repe- 
teret., Enimvero hactenus fortasse 
venia dignus fuerit ille, quod tentavit 
id auferre quod ad regni sui fiscum 
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ἐκείνου βασιλείας εἶναι τὰ χρήματα. τὸ δὲ καὶ ποῤῥω- A. U. 600, 
τέρω προδαίνειν ὀργῆς καὶ φιλοτιμίας, οὐδαμῶς te 
δ γενέσθαι κατὰ λόγον. Κατὰ δὲ τοὺς » λεγομένους — 
καιροὺς ἐπαποστείλας ἐλεηλάτει. τὴν Y, χώραν τῶν Πριη- "-— ὁ Ἢ 
νέων, συνεργοῦντος ᾿Αττάλου καὶ παροξύνοντος διὰ τὴν ——— 
ἰδίαν διαφορὰν, 3 ἣν εἶχε πρὸς τοὺς Πριηνεῖς. Πολλῶν δὲ 
καὶ σωμάτων καὶ θρεμμάτων ἀπολομένων, καὶ πρὸς τῇ 
πόλει πτωρνάτων γενομένων, ἀμύνασθαι μὲν οὐχ, οἷοί T 
ἦσαν οἱ Πριηνεῖς, ὑπρέσδευον δὲ καὶ πρὸς Ῥοδίους, μετὰ 
ὃ δὲ ταῦτα ἐπὶ Ῥωμαίους κατέφυγον. *'O δὲ οὐ προσ- 
εἶχε τοῖς λεγοβιένοις, καὶ ΠΡριηνεῖς μὸν, μεγάλας ἔχον- 
vig ἐλπίδας ἐπὶ τῷ πλήθει τῶν χρημάτων, τοῖς ἐναντίοις 
9 ἐνεκύρησαν. τῷ μὲν γὰρ, ᾿Οροφέρνει σὴν παραθήκην 
ἀπέδωκαν, ὑπὸ δὲ σοῦ βασιλέως ᾿Δριαράθου ἱκαναῖς 
vici βλάξαις περιέπεσον ὠδίκως διὰ τὴν παραθήκην. 


* E 
€IIgg οὐχ ἂν εἰκότως "δόξειεν ὑπερξεξηκέναι καὶ Antiphanes 
ἀπολεληρηκέναι! τὸν Βεργαῖον ᾿Αντιφαζνην, καὶ καθόλου 
μηδενὶ καταλιπεῖν ὑπερξολὴν ἀπονοίας τῶν ἐπιγιγνο- 
μένων. 


-P 


10 


f Ante verba Ὁ δὲ asteriscum posui, monente Reisk. € In Cod. Peiresc. 
una serie haec junguntur superioribus. Sed, videri ufique nonni; 1 deesse, mo- 
nuit Vales. Reiskius nil desiderari contendit, nisi forte Πῶς οὖν οὐκ d». Idem 
ἀπολεληρωκίγαι pro ἀπολεληρηκίναι maluerat, et ἀνοίας pro ἀπονοίας. h δόξειεν 
ex MSto revocavi. δόξοιεν ex conject. edidit Valesius. 


pertinere putavit: at vero iracundia 
ac pertinacia ulterius ferri, nullatenus 
rationi consentaneum potest videri. 
Jam vero hoe, de quo dicimus, tem- 


dicebantur, parvi faciebat: et Pric- 
nenses, qui in tantae pecunie summa 
magnam spem posuerant, contrarium 
prorsus eventum sunt experti. Et- 


pore immissis przdatoribus agrum 
Prienensem vastare cepit, adjuvante 
Attalo, et ob suam cum Prienensibus 
privatam simultatem eum incitante. 
Cum igitur magna cades hominum 
simul ac pecorum jactura passim fie- 
ret, et ad ipsas urbis portas nonnulli 
trucidarentur ; Prienenses, succurrere 


non valentes, et ad Rhodios miserunt. 


legationem, et ad Romanos deinde 
confugerunt. * Sed ille cuncta, qua 


enim Oroferni quidem depositum fide- 
liter reddiderunt; sed ab Ariarathe 
rege male multati ob illud depositum 
gravissimis calamitatibus injuria con- 
flictati sunt. 

* * 

Cui non merito videatur ille Ber- 
geum Antiphanem longo intervallo su- 
perasse, adeo ut nemo umquam tan- 
tam ejus vesaniam aequaturus sit. 


Ol. 156. 3, 


Demetrius 
€briosus, 


Ei opponi- 
Alexan- 4 


tur 
der 
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HH. 
ES GEST/E ANNO URBIS DCI. 
(L) Acuxr frustra petunt dimissionem Evocatorum. 
H8 a 


904 


4 


xi. ΚΑΤΑ τὸν κομιρὸν τοῦτον, ἐν τῇ Ῥώμῃ, τῶν ἐκ 
τῆς ᾿Αχαϊας πρεσβευτῶν sei AR εἰς τὴν σύγκλητον 
περὶ σῶν ἀνακεκλημιένων, ἐδοξε τῷ συνεδρίῳ μένειν ἐπὶ 
τῶν ὑποκειμένων. 


(11.) Legatio ex ϑυπιλ adversus DEMETRIUM. Legatio 
luopionUM, 


A AN A 
XIV. “Δημήτριον, φησὶ Πολύξιος ἐν τῇ τρίτῃ καὶ 
τριακοστῇ, βασιλεύσαντα Σύρων, πολυπότην ὄντα, τὸ 
πλεῖστον τῆς ἡμέρας μεθύσκεσθαι. 


s 
“ἜΝ 


Ὁ Ἡρακλείδης, ἔ ετι τῆς θερείας (60 000016 παρ- 
(Balas)7/y89 εἰς τὴν Ῥώμην, ἄγων τὴν Λαοδίκην καὶ τὸν 
᾿Αλέξανδρον. ποιούμενος δὲ τὴν ἱπαρεπιδημίαν μετὰ o 
τερατείας ἅμω καὶ κακουργίας, ἐνεχρόνιζε, κατα- 
σκευαζόμνενος τὰ περὶ τὴν σύγκλητον. 

* 


Tiv 


Καὶ ᾿Αστυμήδης o 'Ῥόδιος, καὶ πρεσξευτὴς ὥμω καὶ 3 


Rhodiorum 

legatio de / df Ying » , ^ / 
bello Cre- you py, 06 καθεσταμένος, παρελθὼν εξαυτῆς εἰς Τήν συγ- 
tico. 


. 1 ἐπιδημίαν Bav. 


III. 
(1. Legatio CXXXV II. 


X * » * 
xnur. LODEM tempore, quum Zíchaz- fuerant Romam evocati ; visum patri- 


orum legati, qui Romae erant, in cu- 
riam venissent, de iis, qui ex Achaia 


(11.) Atheneus Lib. X. Cap. 11. 
* * * 

xiv. Demeirium, Syri:e regem, Po- 
LvBIUs Historiarum Libro X.X XIII 
scribit bibacem et maximam diei par- 
tem ebrium fuissc. 

* » 

Adhuc zstas οὐαί, cum Romam 
Iieraclides advenit, et Laodicen atque 


bus, nihil movendum, 


Deinde Ecloga Legat, C.X X XVIII. 


Alexandrum eo adduxit, Qui dum in 
urbe commoratur, magna fortuna 
speciem ostentavit, vafre agens omnia, 
et consulto tempus extrahens, ut sena- 
tum ad ea qua moliebatur flecteret. 


* 
Venerat etiam Romam .4siymedes, 
Jihodiorum legatus, qui et classi erat 


BELLUM RKHODIOR. CUM CHRETENsS. 
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πλῆτον, διελέγετο περὶ τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς Κρηταιεῖς, ^ U, 601, 
475 δὲ σύγκλητος προσέχουσα τὸν γοῦν ἐπιμελῶς, ταρα- 
χρῆμα πρεσξευτὰς ἐξαπέστειλε τοὺς περὶ Κόϊντον, 


λύσοντας TÓV πόλεμον. 


(111.) CngTrNsEs οἱ Ruopr auzilia petunt ab Acheis. 


W 


xt 


p 


XV. Kara τὸν καιρὸν τοῦτον οἱ Κρηταιεῖς πρεσζξευ- 

X 

τὰς ἀπέστειλαν πρὸς ᾿Αχαιοὺς ὑπὲρ βοηθείας, τοὺς 
περὶ ᾿Αντιφάτη» Τηλεμνάστου, Γορτύνιον᾽ παραπλησίως 


δὲ xoi Ῥόδιοι τοὺς περὶ 


Θεοφάνην. Οὔσης δὲ τῆς 


συνόδου τῶν ᾿Αχαιῶν ἐν Κορίνθῳ, καὶ "διαλεγομένων σῶν 
πρεσθευτῶν i ἑκατέρων ὑπὲρ τῆς βοηθείας, ἔρεπον ταῖς 
8 γνώμαις, οἱ πολλοὶ μᾶλλον ἐπὶ τοὺς Ῥοδίους: ἐντρεπό- 
μένοι καὶ τὸ τῆς πόλεως ἀξίωμα, καὶ τὴν ὅλην αἵρεσιν 
4 τῆς πολιτείας καὶ τῶν ἀνδρῶν. Εἰς ἃ βλέπων ᾿Αντι- Antiphates 
. φάτης, ἐξουλήθη πάλιν ἐπεισελθεῖν. τοῦ δὲ στρατηγοῦ 
συγχωρήσαντος, ἐχρήσατο λόγοις βαρυτέροις 7 κατὰ 
5 Κρῆτα, καὶ σπουδαιοτέροις. Καὶ γὸρ 7» ὁ νεανίσκος 
οὐδαμῶς Κρητικὸς, ἀλλὰ πεφευγὼς TZVy Κρητικὴν" ἀνα- 
6 yof. Διὸ καὶ συνέξαινε, τοὺς ᾿Αχαιοὺς ἐπιδέχεσθαι Telemna- 


τὴν παῤῥησίαν αὐτοῦ, καὶ μᾶλλον τι 


k διαλεγομένων correxi cum Reisk. 
Reisk. 


prefectus, Is sine mora ad senatum 
adiit, et de bcllo adversus Cretenses 
verba fecit. Patres, eo audito, et re 


(IIL.) Legatio CXXXIX. 
« » 


xv. Eodem quoque tempore Creten- 
ses ad 4cheorum gentem misere lega- 
tos, in queis erat z4atiphates Telem- 
nasti filius Gortynius, opem sibi ferri 
petentes, Miserunt et AAodii Theo- 
phanem. Tunc temporis Achaeorum 
concilium Corinthi convenerat: ubi 
quum esset audita utraque legatio 
ad petenda auxilia missa; in Rhodios 
plerarumque propensior voluntas fuit, 
quum partim splendor urbis et digni- 
tas homines moveret, partim civitatis 


Vulgo διαλεγόνσων. 


T, TÓ TOV * 


l ἀγωγὴν voluerat 


serio cognita, extemplo Quintum lega- 
tum miserunt ad finem bello imponen- 
dum. 


illius instituta et ipsorum civium mo- 
res, Qua quum animadverteret 45- 
tiphates, iterum venire in concionem 
voluit: atque ut permissu prztoris 
intravit, orationem habuit gravem et 
seriam, nec pro Cretensis hominis ca- 
ptu. Etenim hic juvenis Creticum 
nihil omnino sapiebat, eratque penitus 
a perversa institutione Cretensium 
alienus. Propterea Achais grata erat 
illius in dicendo libertas, eo quidem 
impensius, quod pater ejus T'le»ma- 


Concilium 
Achaeorum, 


^ Cretensis, 


» stus, 


01. 156. 3, 


Callicrates, 


Ol. 156. 4. 
A. U. 602. 
Attalus, 
Eumenis 
fil. Rome. 
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πατέρα τοῦ προειρημένου, Τηλέμναστον, μετὰ πεντα- 
κοσίων Κρητῶν ἐλθόντα, συμπεπολεμηκέναι τὸν πρὸς 


Νάξιν πόλεμον εὐγενῶς αὐτοῖς. 


Πλὴν διακούσαντες, 


οὐδὲν ἧττον ὁρμὴν εἶχον οἱ πολλοὶ τοῖς Ῥοδίοις βοηθεῖν" 
t » 7 ε 7 , ^ , » M 
ἑὼς Καλλικράτης ὁ Λεοντήσιος ἀναστάς, οὐκ» ἐφη; δεῖν 
οὔτε πολεριεῖν οὐδενὶ χωρὶς τῆς Ῥωμαίων γνώμης, οὔτε 
βοήθειαν πέμπειν οὐδενὶ κατ᾽ οὐδενός. Καὶ διὰ ταῦτα 8 
κατίσχυσε μένειν ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων. 


ιν. 
ANNO URIS DCII. 
Iiegum Asie filii in Senatum introducti. 


a 


a 


A 


xvi. I PESBEON διαφόρων παραγενοριένων εἰς τὴν 
“Ῥώμην, Z σύγκλητος πρῶτον μὲν εἰσεκαλέσατο τὸν 
Εὐμένους TOU βασιλέως υἱὸν ᾿Ατταλον. Παραγεγόνει 2 
γὰρ, ἔτι παῖς ὧν, κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον εἰς Ῥώμην, 
χάριν τοῦ τῇ τε συγκλήτῳ συσταθῆναι, καὶ τὰς παᾶτρι- 


κὰς ἀνανεώσασθαι φιλανθρωπίας καὶ ξενίας. 


Οὗτος 3 


μὲν οὖν φιλανθρωπίνως ὑπό τε τῆς συγκλήτου καὶ τῶν 
πατρικῶν φίλων ἀποδεχθεὶς, καὶ λαξὼν ἀποκρίσεις, ὥς 
ἐδούλετο, καὶ τιμὰς ὡρμοζούσας. τῇ καθ᾽ αὑτὸν ἡλικίᾳ, 


μετά τινὰς ἡμέρας ἐπανῆλθεν εἰς τὴν οἰκείαν" 
Ἑλλάδα πόλεων ἐκτενῶς καὶ 


αὐτὸν σῶν κατὰ TV 


stus tempore belli, adversus Nabidem 
gesti, auxiliaribus copiis quingentorum 
Cretensium adductis, magno usui illis 
fuerat. Nihilominus tamen etiam post 
auditam hujus orationem manebant in 
sententia plerique, et opem Ahodiis fe- 
rendam esse censebant; donec surge- 


ret Callicrates Leontesius, qui dixit, 
non licere z4cheis absque Romanorum 
voluntate neque bellum cuiquam inferre, 
neque auxilia ulli populo adversus quem- 
cumque hostem | submittere. Mae ille 
oratione pervicit, ne quid omnino mo- 
veretur. 


LV. 
Legatio CXL. 


* 
xvi. QUUM plures legationes Ro- 
mam venissent, primo omnium t/alo, 
Eumenis regis filio, senatus est datus. 
Nam is puer admodum eo tempore 
Romam venerat, ut senatui se com- 
mendaret, et amicitiam hospitiique 
jus, quod patri fuerat cum populo 
Romano, renovaret. Hic igitur, a se- 


^ 
natu et paternis amicis singulari hu- 
manitate susceptus, accepto responso 
ex animi sui sententia, honoribusque 
adfectus, qui puero id etatis conve- 
niebant, post paucos dies domum est 
reversus; omnibus Gracie civitati- 
bus, per quas iter faciebat, summo 
studio et magnificentia eum excipien- 


πασῶν 4 
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δμεγαλοψύχως ἀποδεξαμένων κατὰ τὴν δίοδον. "Hos A. U. 602. 
δὲ χαὶ Δημήτριος κατὰ τὸν αὐτὸν καιρόν. τυχὼν δὲ (sriaribi 
μετρίας ἀποδοχῆς, ὡς παῖς, αὖθις ἀνεχώρησεν εἰς τὴν") 

δ οἰκείαν. 'O δ᾽ Ἡρακλείδης κεχρονικὼς ἐν τῇ Ῥώμη, Mes 
παρῆλθεν εἰς τὴν σύγκλητον, ἔχων μεθ᾽ ἑαυτοῦ ΤῊΝ Laodice, 
7 Λαοδίκην καὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον. Πρῶτον μὲν οὖν Uo. ecd 
νεανίσκος ἐποιήσατό τινας μετρίους λόγους" ἠξίου ds 
Ῥωμαίους, μνησθῆναι τῆς " v0; τὸν ᾿Αντίοχον, TÓV 
αὐτοῦ πατέρα, φιλίας καὶ συμμαχίας, μάλιστα δὲ 
ὃσυγκατασκευάζειν αὐτῷ τὴν βασιλείαν" εἰ δὲ μὴ, 
συγχωρῆσαι TZ κάθοδον, καὶ μὴ κωλύσαι τοὺς βου- 
λοριένους συμπράττειν αὐτῷ πρὸς τὸ καθικέσθαι τῆς 

9 πατρῴας ἀρχῆς. Ὁ δ Ἡρακλείδης παραλαξῶν τὸν 
λόγον, καὶ πολλήν Tiv ποιησάμενος ᾿Αντιόχου μὲν 
μνεῖαν eT ἀγαθῷ, Δημητρίου δὲ κατηγορίαν, εἰς τοῦτο 
κατήντησεν, ὅτι δεὶ συγχωρεῖν τὴν κάθοδον τῷ νεανίσκῳ 
καὶ τῇ Λαοδίκῃ, κατὰ τὸ δίκαιον, οὖσιν ᾿Αντιόχου TOU 

10 βασιλέως i ἐκγόνοις κατὰ φύσιν. Τοῖς μὲν οὖν μετρίοις 
TOY ἀνθρώπων οὐδὲν 7 ἤρεσκε TOUTUV' ἀλλὰ καὶ TZV κατα- 
σκευὴν τοῦ δράματος ἐνενόουν, καὶ τὸν Ἡρακλείδην 

11 ἐξδελύττοντο προφανῶς. O; δὲ πολλοὶ, τεθεραπευμένοι Alexander 

"77 Ἡρακλείδου γοητείᾳ, συγκατηνέχθησαν Gl dena. 

19 γράφειν δόγμα φοιοῦτον" ᾿Αλέξανδρος καὶ Λαοδίκη, Done 


trium, 


- πρὸς "Aveíox ov Bav. absque artic. ? φῇ ἭἩρακλ. γοητείᾳ ex conject. scripsi. 
τῆς Ἥραχλ. γοητείας MSti, διὰ τῆς ' HeaxA, γοητείας edd, ex Ursini ing. 


'ibus, Adfuit ibidem per id tempus et 
Demetrius ; qui satis pro zetate, (adole- 
scentulus adhuc erat,) exceptus, in pa- 
triam denuo se contulit, Zeraclides ve- 
ro,diuturniore mora in urbe facta, in cu- 
riam una cum Zaodice et 44lexandro ve- 
nit. Ibi primo adolescens pauca est lo- 
cutus, postulavitque, ut meminissent 
Romani amicitie et societatis, que Anti- 
ocho parenti suo cum illis fuisset ; deinde, 
ut maxime quidem in rccuperando suo 
regno se adjuvarent ;. sin id minus vel- 
lent, redire saltem sibi in Syriam per- 
milterent, ncque cos impedirent, qui 
ad paternum regnum obtinendum opem 
sibi ferre esseut parati. Mox Heracli- 
des sermonem excipere, et postquam 


laudes ac merita Antiochi pluribus ex- 
posuisset, adjecta criminatione Deme- 
trii, postremo subjicere, a quum justum- 
que esse, ut adolescentulus hic et Laodi- 
ce, qui essent legitima proles regis An- 
tiochi, in patrium regnum restituantur. 
Sed eorum omnium, quz dicebat iste, 
nihil quidquam placebat sanz mentis 
hominibus; qui et fictam eam esse 
commentitiamque fabulam intellige- 
bant, et Heraclidem palam abomina- 
bantur, At vulgus senatorum, quos 
praestigiis suis Heraelides sibi concilia- 
verat, in eam sententiam omnes con- 
senserunt, ut hujusmodi Senatuscon- 
sultum scriberetur: Quandoquidem: 
Alexander εἰ Laodice, regis filii, qui 
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βασιλέως viol, φίλου καὶ συμμάχου ἡμετέρου γεγε- 
γημένου, ἐπελθόντες ἐπὶ τὴν σύγκλητον, λόγους “ ἐποιή- 
cavro' ἡ δὲ σύγκλητος αὐτοῖς ἐξουσίαν ἔδωκεν, ἐπὶ 18 
τὴν πατρῴαν ἀρχὴν καταπορεύεσθαι, καὶ βοηθεῖν αὐτοῖς, 
ὡς ἠξίουν, ἐδοξεν. οἷ Ἡρακλείδης, ἐπιλαθόμενος 14 
' τῆς ἀφορμῆς ταύτης, εὐθέως ἐξενολόγει, καὶ προσεκᾶ- 

1 λεῖτο τῶν ἐπιφανῶν ἀνδρῶν ἀνα ᾿Αφικόμενος δ᾽ εἰς τὴν 15 
| Ἔφεσον, ἐγένετο περὶ τὴν παρασκευὴν τῆς προκειμένης 

᾿ ἐπιξολῆς. 


Ol, 156, 4. 
A. U. 602. 


9 Post i ἐποιήσαντο lacune signum interseruit Casaub. P In fine versus supple 


cum Reiskio, ὅσους ἐδύνατο, aut aliquid simile. 


amicus sociusque populi Romani fuit, Heraclides militem extemplo condu- 


senatum adeuntes, verba apud eum fece- 


runt: senatus, ut in. patrium. regnum 


velut postliminio reverterentur, dis per- 
misit ; et ferre ipsis opem, uti postula- 
runt, decrevit. Hac arrepta occasione, 


cere, et multos viros illustres sibi ad- 
jungere. Dein Ephesum ut venit; 
bellum, quod moliebatur, sedulo adpa- 
rare copit, 


THX TPIAKOXZTHZ TETAPTHZ 


TON IIOAYBIOY IYTOPION 


TA XOQZOMEN A. 


GEOGRAPHICA POLYDBII, 


A STRABONE MAXIMA ET ATHENJ/EO CONSERVATA. 


L. Generalia nonnulla, de Argumento hujus Libri. 
Bn 


p A τις 


I. Or X (τὰ τῆς Γεωγραφίας) ἐν τῇ κοινῇ τῆς leTo- Geographi- 


ca Polybius 

εἴας γραφῇ (ἐπραγριατεύσαντο") χωρὶς ἀποδείξαντες peculiari 
libro Histo- 
3 τὴν σφῶν ἠπείρων τοπογραφίαν' καθάπερ "EQogog Ὁ o Histo- 
ἐποίησε, καὶ Πολύξιος. rum com. 
plexus est. 

A p E 
- M ^ ^M EY 

3 ΠΠολύξιος, φήσας; περὶ σῶν Ἑλληνικὼν X096 [£9 Argumen- 

vy - Ν , 1 
Εὔδοξον, κάλλιστα δ᾽ "Ἔφορον ἐξηγεῖσθαι Tepi Κτισέων. E 


--" e ^ N 
«συγγενειῶν, μεταναστάσεων, ἀρχηγετῶν" ἡμεῖς, δὲ, 
φησὶ, τὰ νῦν ὄντα δηλώσομεν, καὶ περὶ θέσεως τόπων, 


Ι, 


» * * 


(Strab. Geogr. lib. VILI. init.) 


1. NONNULLI Scriptores in com- 
muni Historic enarratione res ad Geo- 
graphiam pertinentes tractaverunt, ita 
ut separata quadam Historiarum sua- 
rum parte f£errerum regiomumque descri- 
plionem complecterentur: quod £Epho- 
rus fecit et PoL Y BiUs. 


VOL. IV. 


* * * 
(Strabo lib. X. p. 465.) 


PoLvBIUS dicit, de rebus Gracia 
Eudorum belle, optime vero Ephorum 
scripsisse, de origine urbium, de co- 
gnationibus, de migrationibus, de du- 
cibus atque auctoribus gentium: mos 
autem, ait, ca quc& nunc sunt indicabi- 
mus, situsque locorum et intervalla ex- 


P 
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διαστημάτων" 
γραφίᾳ. 


AS ὰ 
Ἴσως δή τινες ἐπιζητήσουσι, πῶς οὔτε περὶ τοῦ καθ᾽ 5 


HELIQUI/E LIBRI XXXIV. 


CAP. 1. 


- , » ΄ 
τοῦτο γάρ ἐστιν οἰκειότατον χωρο- 


a 


Ἡρακλείους στήλας στόματος οὐδὲν & ἐπὶ πλεῖον εἰρή- 
X0 UJ, οὔτε περὶ τῆς ἔξω θωλάττης καὶ σχὼν ἐν ταύτῃ 


συμιβαινόντων. ἰδιωμιάτων' οὐδὲ μὴν περὶ τῶν Βρεττανικῶν ó 


νήσων, καὶ τῆς TOU καττιτέρου κατασκευῆς, ἔτι δὲ τῶν 
ἀργυρείων καὶ χρυσείων τῶν κατὰ τὴν ἸΙδηρίαν' ὑπὲρ 
ὧν οἱ συγγραφεῖς, ἀμφισθητοῦντες πρὸς ἀλλήλους, TÓV 


πλεῖστον διατίθενται λόγον. 


Ἡμεῖς 0, » οὐχὶ, νομιίζοντες ἴ 


ἀλλ ότριον εἶναι τοῦτο τὸ μέρος τῆς Ἱστορίας, διὰ τοῦτο 
παρελίπομεν' ἀλλὰ, πρῶτον μὲν; οὐ βουλόμενοι παρ᾿ 
ἔχαστα διασπᾷν τὴν διήγησιν, οὐδ᾽ ὠποπλανᾷν ἀπὸ τῆς 


πραγματικῆς deviidés: τοὺς φιληκοοῦντας" 


δὲ, κρίνοντες, οὐ διεῤῥιμυμένην, οὐδ᾽ ἐν παρέργῳ ποιή- 
σασθαι τὴν περὶ αὐτῶν βνήμην' NM κατ᾽ ἰδίαν, καὶ 
τόπον καὶ καιρὸν ὠπονείμιαντες τῷ μέρει τούτῳ, καθ᾽ 
ὅσον οἷοί T ἐσμὲν τὴν ἀλήθειαν περὶ αὐτῶν ἐξηγήσα- 


σθαι. 


ponemus, quod maxime proprium est 
descriptioni regionum, 


. H H 
(Polyb. Histor. lib. 111. cap. 51.) 


Quarent fortasse nonnulli, cur de 
F'reto ad columnas Herculis, de externo 
mari ejusque natura, de Britannicts in- 
sulis et stanni confectione, de auri ar- 
genlique metallis in Hispania, de qui- 
bus multa, eaque invicem pugnantia, 
auctores prodidere, non fuse verba fe. 
cerimus, Nos vero hac preetermisi- 


mus, non eo quidem nomine, quia 
parum illa pertinere ad Historiam ar- 
bitraremur: sed primo, ne interrum- 
pere narrationem ad singulorum men- 
tionem cogeremur, et a rerum gesta- 
rum serie studiosos notitize illarum 
avocare: deinde, quia constituimus, 
non sparsim variis locis, neque obiter, 
meminisse illorum ; sed seorsim, loco 
ac tempore ei tractationi destinato, 
veritatem de illis rebus pro nostra vi- 
rili explicare. 


δεύτερον 8 
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lI. De Utvssis Navigatione, circa SACILIAM presertim. 
t at At 


τι. "EK μηδενὸς ἀληθοῦς ἀνάπτειν καινὴν τερατολο- Momeris 
9 γίαν, οὐχ, Ὁμηρικόν. προσπίπτει γὰρ, ὡς εἰκὸς, Peer teod 
πιθανώτερον, ἂν οὕτω τις Δνούδοιτο, εἰ καταμίσγοι τι I0 
καὶ αὐτῶν τῶν ὠληθινῶν' ὅπερ. xai ἸΠολύξιός φησι», περὶ 
τῆς Οδυσσέως πλάνης ἐπιχειρῶν. 
δε At xt 
4 Καὶ Πολύξδιος δ᾽ ὀρθῶς ὑπονοεῖ τὰ περὶ τῆς πλάνης. olus, 
5 Τὸν γὰρ Δίολον, TÓV προσημαίνοντα TOUG ἔκπλους ἐν 
τοῖς κατὰ τὸν πορθμὸν τόποις, ἐμφιδρόμοις οὖσι καὶ 
δυσέκπλοις διὰ τὰς παλιῤῥοίας, ταμίαν τε εἰρῆσθαι τῶν 
6 Vigna. καὶ βασιλέα γενομιίσθαι Φησί" καθάπερ Aaa Danaus. 
μὲν, T ὑδρεῖα τὰ ἐν "Ἄργει παραδείξαντα,᾿ Ατρία δὲ, Atreus. 
τοῦ ἡλίου TOV ὑπεναντίον TO οὐρανῷ δρόμιον. μάντεις T£ 
7 καὶ ἱεροσκοπουμιένους ἀποδείκνυσθαι βασιλέας" τούς θ᾽ 
ἱερέας τὼν Αἰγυπτίων, καὶ Χαλδαίους, καὶ μάγους, 
σοφίᾳ Tii διαφέροντας τῶν ἄλλων, ἡγεμονίας. καὶ τιμῆς 


8 τυγχάνειν παρὰ τοῖς πρὸ ἡμῶν. οὕτω δὲ zai τῶν θεῶν 


ἕνα ἕκαστον, τῶν γρησίμων τινὸς εὑρετὴν γενόμενον, 
9 τιμᾶσθαι. Ταῦτα δὲ προοικονομησάριενος, οὐκ ἐᾷ τὸν Res veras 
Αἴολον ἐν μύθου σχήματι ἀκούεσθαι, οὐδ᾽ ὅλην E. 


Homerus. 
! Qus de sex Zonis terre, et sigillatim de plaga JEquatori subjecta, ex Poly- 
bio Strabo et alii habent, proferentur Tomo primo in T'siimoniis Feterum de 
Scriptis Polybii No. V. 


YI. Strabo lib. Y. p. 90 ct p. 23 sq. 


» * à * 
1t, NON est Homericum, nova fabu- 
larum portenta proferre, quae a nullo 
vero dependeant.  Verisimiliora nimi- 
rum videri debent auditori qua quis 
ita comminiscitur, ut vera falsis ad- 
misceat: id quod etiam PorrBrus 
dicit, ubi de Ulyssis erroribus disse- 
rere adgreditur. 

€ Ld 

Hecte Porymius interpretatur ea, 
quae de Erroribus Ulyssis HoMERUS 
habet. .olum nempe, qui przedicere 
solebat, qua ratione per fretum navi- 
gari posset, cum iis locis ob adfluxum 
ac refluxam maris difficulter cursus 
teneri fretumque superari queat, vey- 


iorum promum condum regemque di- 
ctum habitumque fuisse; quemadmo- 
dum JDanaus, quod Argis aguarum 
receptacula instituisset, et 4frcus, quod 
solis cursum, conversioni σοῦ contra- 
rium, docuisset, vaftes regesque sacro- 
rum antistites nominati sunt, similiter- 
que sacerdotibus JEgyptiorum, Chal- 


.deis, Magis, sapientia quadam alios 


superantibus, honores et imperia sunt 
delata. Eodemque modo unumquem- 
que Deorum honores ipsi habitos re- 
petere, ait, ex eo quod aliquid utile 
humano generi invenert. His Porv- 
BIUS principiis positis, non patitur 
AEolum pro fabula prorsus accipi, aut 
universam | Ulyssis peregrinationem : 


P9 
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᾽Οδυσσέως πλάνην' ἀλλὰ μικρὰ μὲν προσμεμυθεῦσθαι, 


καθάπερ 


Σικελίαν " 


συγγραφεῦσιν, ὅσοι τὼ περιχώριω, λέγουσι τὰ περὶ 


τὴν Ἰταλίαν καὶ Σικελίαν. 


Οὐκ ἐπαινεῖ δὲ οὐδὲ τὴν 


τοιαύτην TOU EgaronÜtvoug ἀπόφασιν, διότι φησὶ, τότ᾽ 
ὧν εὑρεῖν, τινῶ, ποῦ Οδυσσεὺς πεπλαγηται; ὅταν εὕρῃ 
τὸν σκυτέα τὸν συῤῥώψαντα τὸν τῶν TT ἀσκόν. 
Καὶ τοῦτο δ᾽ οἰκείως εἰρῆσθαι τοῖς συμβαίνουσι περὶ TÓ 12 
Σχύλλαιον, καὶ τὴν θήραν τῶν γαλεωτῶν σὺ ἐπὶ τῆς 


Σχύλλης. 


Αὐτοῦ δ᾽ ἰχθυάα σκόπελὸν περιμαιμώωσα, 
-9 LI er 
AsAQiv&s τε, κύνας τε, καὶ eio) μεῖζον ἕλῃσι 


ΚΚῆτος. 


(Οδυσσ, M. 95.) 


καὶ τῷ Ἰλιωακῷ πολέμῳ" τὸ δ ὅλον, περὶ 10 
καὶ τῷ ποιητῇ πεποιῆσθαι, καὶ τοῖς ἄλλοις 


l1 


13 


Tov; γὰρ θύννους ἀγεληδὸν Φερομένους παρὰ τὴν Ἴτα- 14 


λίαν, ἐπειδὰν 


"ipium. καὶ κωλυθῶσι τῆς Σικελίας 


ἅψασθαι, περιπίπτειν τοῖς μείζοσι. τῶν ζώων, οἷον δελ- 
, x ^ Ἀ » ^ 9 Ν - , “ 
φίνων, καὶ κυνῶν, καὶ ἄλλων κητωδῶν' ἐκ δὲ τῆς θήρας 15 
, M , i] /, εἰ Ν , / 
αὐτῶν πιαίνεσθαι σους γαλεωτας, OUG καὶ ξιφίας λέγε- 
σθαι καὶ κύνας φησί. Συμξαίνειν ye ταὐτὸν ἐνθοίδε, 
καὶ κατὼ τὰς avare TOU Νείλου, καὶ τῶν ἄλλων 
ὑδάτων, ὁ: ὅπερ ἐπὶ πυρὸς καὶ ὕλης ἐμπιπρωμένης" ἀθροι- 


b Ante hzc verba excidisse videtur vocab. σαὐσὸ aut ταὐτὰ. 


Casaubonus 


supplendum vocab. ἀληθῆ putavit: reliqua omnia de Sicilia et poetam vere scri- 


psisse εἰ historicos &c. . 


sed, pauca quaedam figmenta eis esse 
adnexa, ait, quemadmodum οἱ bello 
Iliaco: in universum vero, de Sicilia 
carmine suo poetam eadem esse com- 
plexum, quz ab aliis scriptoribus re- 
feruntur, quotquot Italie ac Siciliz 
vicina loca descripserunt, Neque vero 
illam probat Eratosthenis sententiam, 
ubi ait, ?um demum inventurum ali- 
quem, qu&nam ad loca vagando delatus 


uerit. Ulysses, quum invenerit sutorem, 


qui utrem ventorum consuit. Jam quz 
de Scylla Homerus dixit, docet conve- 
nire venationi galeotarum, quse exer- 
cetur apud Sceglleum ; 


€ ἔχαέσωσι voluerat Reisk. 


Illic autem piscatur, scopulum cir- 
cumlustrans, 

dclphinas, canesque, et sicubi majorem 
capere possit 

cetum, 


Etenim ?Aynnos, cum gregatim prseter 
Italiam feruntur, postquam in fretum 
inciderunt, et Siciliam adtingere pro- 
hibentur, incidere in majores belluas, 
ut delphinos, canes, et alia cetis si- 
milia; ex horum autem venatione 
pingues reddi ga/eotas, quos etiam 
viphias et canes dici ait. Etenim ibi, 
quemadmodum et ad Nili aliarumque 
aquarum adscensum, idem usu venire, 


16 


d 
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p γὰρ τὰ θηρία φεύγειν τὸ πῦρ, ἢ τὸ ὕδωρ, καὶ 
ορὰν γίγνεσθαι τοῖς κρείττοσι. 
I1. Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, διηγεῖται τὴν τῶν VU ITA V evatio 

Q θήραν, 5 συνίσταται περὶ τὸ Σκύλλαιον. σκοπὺς γὰρ viuis, 
ἐφέστηκε κοινὸς τοῖς ὑφορμοῦσιν ἐν δικώποις σκαφιδίοις 

3 πολλοῖς, “δύο καθ᾽ ὃ ἕκαστον σκαφίδιον. καὶ ὁ μὲν ἐλαύ- 

ju, ὁ δ᾽ ἐπὶ τῆς πρώρας ἕστηκε δόρυ & (ja σημήναντος 

TOU σκοποῦ τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ γαλεώτου" φέρεται δὲ 
τὸ τρίτον μέρος ἔξαλον τὸ ζῶον. Συνάψναντος δὲ τοῦ 
σκάφους, Ó μὲν ἔπληξεν ἐκ χειρόρ' εἶτ᾽ ἐξέσπασεν d ἐκ 

óTOU σώματος τὸ δόρυ χωρὶς τῆς ἐπιδορατίδος. ἀγκι- 
στρώδης τε γάρ ἐστι» καὶ χαλαρὼς ἐνήρμοσται τῷ 
δόρατι ἐπίτηδες" καλώδιον δ᾽ ἔχει μακρὸν ἐξημμένον' 

TOUT ἐπιχαλῶσι σῷ τρωθέντι, t ἕως κάμῃ σφαδάξον καὶ 
6 ὑποφεῦγον. σύγε δ᾽ ἕλκουσιν ἐπὶ τὴν γῆν, ἢ εἰς τὸ 
σκἄφος ἀναλαμβάνουσιν, ἐ ἐὰν μὴ μέγα εἴη τελέως τὸ 
7 rapa. Κἀν t ἐκπέσῃ δὲ εἰς τὴν θάλατταν TO δόρυ, οὐκ 
ἀπόλωλεν" ἔστι γὰρ πηκτὸν ἔχ τε δρυὸς καὶ ἐλάτης, 
ὥστε, βαπτιζομένου τοῦ δρυΐνου βάρει, μετέωρον εἶναι 

Βσὸ λοιπὸν καὶ εὐανάληπτον. Συμβαύνειν δέ ποτε καὶ 
σιτρωώσχεσθαι διὰ τοῦ σκαφιδίου τὸν κωπηλάτην, διὰ 

TÓ “μέγεθος σοῦ ξίφους φῶν epis καὶ τὸ τὴν ἀκμὴν 
9 τοῦ ζώου συωγρώδη εἶναι *xai τὴν θήραν. Ἔκ τε δὴ Scylla et 
τῶν τοιούτων εἰκάζοι Tig ἄν, φησὶ, περὶ Σικελίαν γενέ- Cory biis. 


d δυσὶ Reisk, * Excidisse χαλεσὴν aut κινδυνώδη suspicatus erat idem. 


opera leviter hastili przfigitur; ab 


quod fit materia incensa : nempe anima- 
lia, dum agmine facto ignem aquamve 
fugiunt, przeda fiunt robustioribus. 
ur. His dictis PorvBrUs narrat 
galeotarum venationem, quae apud Scyl- 
leum exercetur. Compluribus navi- 
culis, quae duobus remis agitantur, 
bini homines vehuntur, quibus in pro- 
pinquo praesidet communis speculator. 


Vectorum alter lembum agit; alter, 


hasta armatus, in prora stat: specula- 
tor adventum galeotse significat; ter- 
tia enim sui parte supra mare eminere 
galeota solet. Quem ubi attigit na- 
vicula, cominus ille hastam corpori 
ejus impingit: deinde eamdem rur- 
sus evellit, relicta in corpore cuspide. 
Nam hamata cuspis est, et dedita 


eaque dependet longus funiculus, quem 
laxant vulnerata bellua, donec palpi- 
tando ac subterfugiendo defatigetur. 
Tunc ad terram educunt, aut in lem- 
bum imponunt, nisi omnino vastiore 
sit corpore. Hastile vero, etiamsi in 
mare exciderit, non perit: est enim 
compactum ex quercu et abiete; ut, 
cum pondere pars querna mergitur, 
reliquum in sublimi exstet ac recipi 
facile possit. Nonnumquam etiam 
remex per ipsum lembum vulneratur, 
ob magnitudinem gladii galeote et 
vim belluz, cujus et impetus et vena- 
tio aprorum similis est, Ex his igi- 
tur, inquit, conjicere aliquis possit, de 
Homeri sententia ad Sicilíam evaga- 
P3 
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cÜmi τὴν πλάνην κατὰ τὸν “Ὅμηρον, ὅτι τῇ Σαύλλη 
προσῆψε τὴν τοιαύτην θήραν, ἣ ἢ μάλιστ᾽ ἐπιχώριός ἐστι 


τῷ Σκυλλαίῳ" καὶ ἐκ τῶν περὶ τῆς Χαρύδδεως λεγο- 10 


μένων, ὁμοίων τοῖς τοῦ πορθμοῦ πάθεσι. τὸ δὲ, 


Τρὶς μὲν γάρ T' ἀνίησιν" 


(Ὀδυσσ. Μ. 105.) 


ἀντὶ TOU δὶς, γραφικὸν εἶναι ἁμάρτημα, ἢ ἱστορικόν. 


Καὶ τὰ ἐν τῇ Μήνιγγι δὲ, τοῖς περὶ τῶν Λωτοφάγων 12 


εἰρημένοις συμφωνεῖν. 


1V. Ej δέ τινα μὴ συμφωνεῖ, μεταξολὰς αἰτιῶσθαι 
δεῖν, ἢ ἢ ἄγνοιαν, ἢ καὶ ποιητικὴν ἐξουσίαν" 7 συνέστηκεν 
ἐξ ἱστορίας, καὶ διαθέσεως, καὶ μύθου. Τῆς μὲν οὖν 9 
ἱστορίας ἀλήθειαν εἶναι τέλος" ὡς ἐν νεῶν καταλόγῳ τὰ 
ἑκάστοις τόποις συμξεξηκότα λέγοντος τοῦ ποιητοῦ, τὴν 
μὲν πετρήεσσαν, σὴν δὲ ἐσχατόωσαν πόλιν, ἄλλην δὲ 
πολυτρήρωνα, τὴν δ᾽ ἀγχίαλον. τῆς δὲ διαθέσεως, 'éy- 8 


, 
ἐῤγειον εἶναι τὸ τέλος" 


ὡς ὅταν μαχομένους εἰσάγῃ. 
μύθου δὲ, ἡδονὴν καὶ ἔχαληξιν. 


Τὸ δὲ πάντα πλάτ- 4 


TÉIV, οὐ πιθανὸν, οὐδ᾽ ᾿Ομηρικόν. τὴν γὰρ ἐκείνου ποίη- 

scriptio phi» ΟἽ» φιλοσόφημα πάντας νομίζειν" οὐχ, ὡς ᾿Ερατοσθένης 
s 

Φησὶ» κελεύων, μὴ κρίνειν 7206 τῆν διάνοιαν τὰ “ποιῆ- 


f ἐνάργειαν cum Xylandro legere jussit Casaub. in ora rursusque in Commen- 


tario, sed in ἐνέργειαν consentiunt omnes, 


tum esse Ulyssem; quandoquidem 
Scyll& hanc venationem ille adtribuit, 
qua maxime usitata est apud Scyl- 
le&um. Idem pariter colligi posse, ait, 
ex eis qua de Charybdi refert poeta, 
similia his quae freto Siculu accidunt, 
Nam illud, 


Terque die adlidit fluctus, —— 


pro bis positum, errore vel scribze vel 
historie ait factum. Jam, que in 
Meninge sunt, ea cum his quae de 
Lotophagis narrat Homerus, consen- 
tiunt. 

Iv. Quod si que non congruunt, 
caussam mutationis existimandam esse 
ait aut ignorationem aut licentiam 
poeticam, quae constat ex historia, 


dispositione ac fabula. Historie igi- 
tur finem esse veritatem: veluti, cum 
in Navium recensione singulis locis suam 
proprietatem tribuit, dum urbem aliam 
saxosam, aliam im extremitate sitam, 
aliam columbis abundantem, aliam mari 
vicinam adpellat. .JDisposittonis finem 
esse efficaciam, et ut res veluti 
oculis lectorum subjiciantur; veluti, 
cum pugnantes introducit. JFabule 
finem, adficere voluptate, et admira- 
tione. percellere. Omnia autem con- 
fingere, neque consentaneum esse, nec 
Homericum, . Nam Homeri poema 
omnes philosophicam censere esse scr i- 
ptionem ; secus quam Eratostheni vi- 
sum, qui negat, de poematibus ex sen- 
tentia. illis. subjecta debere judicari, 


11 
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5 ματα, μηδ᾽ ἱστορίαν ἀπ᾿ αὐτῶν Qmrüv. ΠΙιθανώτερόν 
TÉ τὸ, 
Ἔνθεν δ᾽ ἐννῆμαρ φερόμην ὀλοοῖς ἀνέμοισιν, 
ἐν βραχεῖ διαστήματι δέχεσθαι, (οἱ γὰρ ὀλοοὶ οὐκ 
εὐθύδρομιοι") ἣ ἰ ξωκεανίζειν, ὡς ἂν οὐρίων τογεύντων 
6 LOT Συνθεὶς δὲ τὸ διάστημα r0 ix Μαλεῶν ἐπὶ 
στήλας, σταδίων δισμυρίων καὶ δισχιλίων πεντακοσίων" 
εἰ, φησὶ, τοῦτο θείημεν à ἐν ταῖς ἐννέα ἡμέραις διηνύσθαι 
ἰσοταχῶς, ἑκάστης ὧν ἡμέρας ὁ πλοῦς συμξαίνοι στα- 
7 δίων δισχιλίων πεντακοσίων. τίς οὖν ἱστόρηκεν, ἐκ Av- 
κίας ἢ Ῥόδου δευτεραῖόν τινα ἀφιγμνένον εἰς ᾿Αλεξάν- 
δρειαν, o ὄντος σοῦ διαστήματος σταδίων τετρακισχιλίων; ; 


8 Πρὸ ος δὲ σοὺς ἐπιζητοῦντας, πῶς τρὶς εἰς Σ,κελίαν ἐλθὼν, A freto 
n Siculo sibi 


ἅπαξ διὰ τοῦ πορθμοῦ πέπλευχεν ᾿Οδυσσεὺς, à QT O- caverunt 
λογεῖται» διότι καὶ οἱ ὕστερον ἔφευγον ἅπαντες τὸν "I7 
πλοῦν τοῦτον. Τοιαῦτα μὲν εἰρήκεν. 


ΠῚ. Contra superiores Scriptores Geographicos disputat 
Polybius. 
΄ ΓΝ L3 x 
V. ILoATBIOS, τὴν Εὐρώπην χώρο γραφῶν, 
μὲν ἀρχαίους ἐὰν φησὶ; τοὺς δ᾽ ἐκείνους ἐλέγχοντας 
ἐξετάζειν, Δικαίαρχόν τε καὶ ᾿Ερατοσθένη, τὸν τελευ- 


Ἁ 
Τοὺυς Contra 
Pytheam., 


neque ullam in illis historiam vult orum, si (inquit) hoc eum novem illis 


quaeri. Ait porro, probabilius esse, 
hunc locum, 


Inde per movem dies jactabat a diris 
ventis, 

de non longo itinere intelligi, (venti 
enim diri vel perniciosi non faciunt ad 
rectum cursum, tenendum,) quam, in 
externum oceanum hoc temporis spa- 
tio navigatum fuisse, comminisci, per- 
inde ac si secundis ille usus esset 
ventis, Supputato enim, quod est a 
Maleis ad Herculis columnas, spatio 
xxu millium et quingentorum stadi- 


diebus aequali in singulos portione 
ponamus confecisse, quotidie illum 
navigasse bis mille et quingenta stadia 
consequetur, Atqui, inquit, quis um- 
quam perhibuit, e Lycia aut Rhodo 
aliquem biduo Alexandriam esse per- 
vectum, quod intervallum non ultra 
quatuor millia stadiorum est? Iis 
etiam, qui quaerunt, cur Ulysses, cum 
ter in Siciliam advenerit, ne semel 
quidem tamen dicatur per fretum na- 
vigasse? respondet, posteriores quo- 
que ab hac navigatione omnes sibi 
cavisse. Hec igitur ille. 


III, Strab, Gecgraph. lib. YI. p. 104 sqq. 


* * 
v. .. PoL vius, Europa regiones de- 
scribens, vetercs se, ait, missos facere ; 


in eos autem inquirere velle, a quibus 
illi sunt reprehensi, in Dicearchum et 
Eralosthenem, qui novissimus geogra- 
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ταϊον πραγματευσάμιενον περὶ τῆς γεωγραφίας, καὶ 
IIufíav ὑφ᾽ οὗ παρακρουσθῆναι πολλοὺς, ὅλην Spr PUTES 
Βρεττανικὴν, ^ ὅσον ἐμιξατὸν 5 ἤν, ἐπελθεῖν φάσκοντος, 
τὴν δὲ περίμετρον πλειόνων ἢ τεττάρων μυριάδων πο- 
δόντος τῆς νήσου' προσιστορήσαντος δὲ καὶ τὰ περὶ τῆς 8 
Θούλης, καὶ τῶν τόπων ἐκείνων, ἐν οἷς οὔτε yn κατ 
αὐτὸν ὑπῆρχεν ἔτι, οὔτε θάλαττα, οὔτ᾽ ἀὴρ, ἀλλὰ 
σύγκριριώ, Ti ἐκ τούτων, πλεύμον, θαλωττίῳ t ἐοιπόρ" ἐνά 
ᾧ Φησὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θώλατταν ᾿αἰωρεῖσθαι καὶ τὰ 
σύμπωντα, καὶ τοῦτον ὡς ὧν δεσμὸν εἶναι τῶν ὅλων, μή 
πότε πορευτὸν μήτε πλωτὸν ὑπά χοντα. Τὸ μὲν οὖν 5 
τῷ πλεύμονι ἐοικὸς αὐτὸς ἑωρακέναι, τἄλλα δὲ “λέγειν 
1: ἀκοῆς. Ταῦτα μὲν σὰ τοῦ Πυθέου, καὶ διότι θ 
ἐπανελθὼν ἐνθένδε, πᾶσαν ἐπέλθοι τὴν παρωκεανῖτιν τῆς 
Εὐρώπης, ἀπὸ ραδείρων t ἕως Τανάϊδος. Φησὶ δ᾽ οὖντ 
ὁ Πολύξιος, ἄπιστον καὶ αὐτὸ τοῦτο, «πῶς ἰδιώτῃ 
ἀνθρώπῳ καὶ πένητι τοσαῦτα δ τ αν πλωτὰ καὶ 
πορευτὰ γένοιτο; τὸν δ᾽ ,Ερατοσθενή, διαπορήσαντω, εἰ 8 
χρὴ πιστεύειν τούτοις, ὅμως περί TÉ τῆς Βρεττανικῆς 
πεπιστευκέναι καὶ τῶν κατὼ Γάδειρα καὶ τὴν Ἴξηρίαν. 
Πολὺ δέ φησι βέλτιον, TU Μεσσηνίῳ πιστεύειν ἢ τούτῳ. 9 
ὁ μέν τοί y: εἰς μίαν “χώραν, CT Παγχαίαν, λέγει 
πλεῦσα: ὁ δὲ καὶ exe τῶν τοῦ κόσμου περάτων 
5 μὲν σὴν Βρεττ. ex conject. scripsi. 


conject. recepi. 
suaserat 'Tyrwh. 


Vulgo μένφοι Be. ἢ ὅσον ex Tyrwhitti 
Vulgo Βρεσσανικὴν ἐμξασὸν ἣ ἐπελθεῖν, Pro 5 rescripsi ἦν. ἢ 
| αἰωρεῖσθαι correxi, Vülfo αἰωρῆσθαι. 


phiam tractarit, et PYTHEAM, qui  7eversum, quidquid Europe regionum 


multis imposuerit. Hunc enim per- 
hibere, iofam  Brilanniam, quatenus 
adiri potest, se peragrasse; ambitum 
autem insule amplius esse xx. millibus 
stadiorum. 'Tum de ZAÀule et istis lo- 
cis ita narrare: neque terram ibi porro 
€sse, ncque mare, neque aerem, scd quid- 
piam er his concretum, Pulmonis Ma- 
vini simile, in quo terra et mare, et uni- 
versa, sublimia pendeant hocque esse, 
" universi, neque pedibus 

sum, neque navibus, Et 

ulmoni simile se ipsum 

a auditu accepta referre. 

dicere, adjicereaue, iude 


"naim usque, se peragrasse. 


est. marilimarum, a Gadibus ad  Ta- 
Dicit igi- 
tur PorLyPiUS, cum incredibile sit, 
privatum hominem, eumque paupe- 
rem, tantum spatii mari terraque obi- 
visse; tamen  Zratosthenem, quam- 
quam et ipsum dubitantem, fidesne 
esset his adhibenda, credidisse quze de 
Brittannia, de Gadibus et de Hispania 
ab illo narrantur. Multo autem (ait 
Polybius) prestabat .[.Evhemero] Mes- 
senio credere, quam Pythes,  Ilie 
enim tantum in unam regionem, Pa:- 


cheam, se navigasse ait: bic vero, 


septemtrionalem Europam universam 
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κατωπτευκέναι τὴν προσάρκτιον Εὐρώπην πᾶσαν, ἣν οὐδὲ Pythem 
^ mt 

10 τῷ Lens σιστεύσαι τις λέγοντι. ᾿Ερατοσθίνη. δὲ τὸν γι 

μὲν Ευήρυερον. Βεργαῖον καλεῖν, Πυθίᾳ δὲ πιστεύειν, καὶ jue 
1 ταῦτα δὲ, μῆτε Δικαιάρχου πιστεύσαντος. [Τὸ μὲν 

οὖν, μῆτε Δικαιάρχου πιστεύσαντος, γελοῖον' ὥσπερ 

ἐκείνῳ χρήσασθαι κανόνι προσῆκον, καθ᾽ οὗ τοσούτους 
19 Dey oue αὐτὸς προφέρεται. ᾿Ερατοσθένους δὲ εἴρηται n 

περὶ τὼ ἱσπέρια, καὶ τὰ ὠρχτικὰ τῆς Εὐρώπης ἄγνοια. 

13 AAX ἐκείνῳ μὲν καὶ Aue oy συγγνώμη» τοῖς μὴ 
lesen τοὺς τόπους ἐκείνους" Πολυξίῳ δὲ καὶ lloru- 
δωνίῳ τίς ἂν συγγνοίη jj ᾿Αλλὰ μὴν Πολύξιός γέ ἐστιν 

ὁ Ἰχαοδογματικὰς καλὼν ἀποφάσεις; ἃς ποιεῖται περὶ 
τῶν ἐν τούτοις τοῖς τόποις διαστημάτων, καὶ ἐν ἄλλοις 
πολλοῖς», ἀλλ᾿ οὐδ᾽ ἐν οἷς ἐκείνους ἐλέγχει καθαρεύων. 

v1. Τοῦ γοῦν Δικαιάρχου μυρίους μὲν εἰπόντος τοὺς Contra Di- 
ἐπὶ στήλας ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου σταδίους, πλείους NE 
τούτων τοὺς ἐπὶ τὸν ᾿Αδρίαν μέχρι τοῦ μυχοῦ, τοῦ Mere 
ἐπὶ στήλας TÓ μέχρι TOU πορθμοῦ τρισχιλίους, ὦπο- Herc. 
δόντος» ὡς γίγνεσθαι τὸ λοιπὸν ἑπτακισχιλίους, σὺ ἀπὸ 
πορθμοῦ μέχρι στηλῶν" τοὺς μὲν τρισχιλίους ἐῶν now, 
εἴτ᾽ εὖ λαμβάνονται, εἴτε [MÀ τοὺς Ü ἑπτακισχιλίους 


[rn 


k Strabonis verba, quibus suum de Polybio judicium interponit, uncis inclusi, 
l λαοδογμαςσικὰς correxi cum Tyrwh. | Vulgo ὁ ὅλας δογματ. ubi ὅλως pro ὅλας 
suspicatus erat Casaub. Sequentia satis-ne integra sint nescio. Fuit quum 
suspicarer legendum ἃς ποιεῖται (vel σοιοῦντ αι!) ᾿Ερατοσθένης «5 καὶ Δικαίαρχος, et 
deinde ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸς ἐν οἷς.  Conferenda cum ἢ. 1. verba Strabonis lib. VII. 
p. 817. ἸΤοιωῦτα δὲ καὶ τοῦ ᾿Ερατοσθένους ἔνια παρακχρούσματα ἰσεὶ λαοδογματικὰ, 
[sic cum Tyrwh. scribo pro vulg. λαοδογματικῶς, καθάπερ Ἰτολύξιός φησι, καὶ 
περὶ αὐτοῦ καὶ περὶ σφῶν ἄλλων λέγων συγγραφέων. 


usque ad fines mundi perlustrasse se, 
dicit; quod ne Mercurio quidem di- 
centi crederes. Interim Erutosthenem, 
qui Evhemerum .Jergewm adpellet, 
Pythece credere, cui tamen ne Dicaear- 
chus quidem credidit, [Jam id qui- 
dem ridiculum est, quod Dicearchum 
profert; quasi vero conveniat, eum 
veluti normam sequi, quem ipse Po- 
lybius tot reprehensionibus incessit, 
Quanta autem fuerit Eratosthenis igno- 
rantia occiduarum et septemtriona- 
lium Europae partium, dictum est. 
Verum huie quidem et Diczarcho 
danda.est vénia, qui loca ista non vi- 
derunt; JPol/ybio autem et Posidonio 


quis ignoscat?] Atqui is est Poly- 
bius, qui, quae isti de locorum horum 
distantiis et aliis multis pronunciant, 
cr vulgi opinione arrepta ait$ cum ne 
in his quidem, in quibus illos repre- 
hendit, vitio ipse careat, 

v1. Certe cum JDiccarchus a Pelo- 
ponneso ad columnas decies mille sta- 
dia numeret, atque plura his, si quis 
Adriatici sinus oram usque ad ulti- 
mum recessum legerit; quumque uni- 
versi itineris, ad columnas instituti, 
eam partem, quiz ad fretum usque 
Siculum procedit, trium millium esse 
dicat, ut reliqua sint a Siculo freto ad 
columnas : septem millia: PovYBIcs 


Polybius 
contra Di. 


ci&archuim, 
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οὐδετέρως, οὐδὲ τὴν παραλίαν ἐμιμετροῦντι, οὔτε τὴν 
διὰ μέσου τοῦ πελάγους. Τὴν μὲν γὰρ παραλίαν 3 
ἐοικέναι μάλιστ᾽ ἀμρλείᾳ γωνίᾳ, βεδηκυίᾳ ὁ ἐπί. τε TOU 
πορθμοῦ καὶ τῶν στηλῶν, κορυφὴν δ᾽ ἐχούσῃ. Ναρξῶνα. 
“Ὥστε συνίστασθαι τρίγωνον, βάσιν | ἔχον τὴν διὰ τοῦ 4 
πελάγους εὐθεῖαν; πλευρὰς δὲ τὰς τὴν γωνίαν ποιούσας 
τὴν λεχθεῖσαν" ὧν d μὲν ἀπὸ τοῦ πορύμοῦ μέχρι 5 
ΝΝαρξῶνος, μυρίων ἐστὶ καὶ πλειόνων ἢ διακοσίων ἐπὶ 
τοῖς χιλίοις" 7 δὲ λοιπὴ, μικρῷ "λεῖπον ἐλαττόνων ἢ 
ὀκτακισχιλίων. Καὶ σὺ πλεῖστον μὲν διάστημα, ἀπὸ 6 
τῆς Ἑυὐρώπης ἐπὶ τὴν Λιβύην ὁμολογεῖσθαι κατὰ τὸ 
Τυῤῥηνικὸν πέλαγος, σταδίων οὐ πλειόνων ἢ τρισχιλίων" 
κατὰ τὸ Σαρδώνιον δὲ λαμβάνειν συναγωγήν. ἀλλ᾽ 
ἔστω, φησὶ, καὶ ἐκεῖνο τρισχιλίων" "προειλήφθω δ᾽ ἐπὶ 
τούτοις, δισχιλίων σταδίων τὸ τοῦ κόλπου βάθος " τοῦ 
κατὰ Ναρρώνα, ὡς ἂν κάθετος ἀπὸ τῆς κορυφῆς ἐπὶ τὴν 
βάσιν τοῦ ἀμδλυγωνίου. Δῆλον οὖν, φησὶν, ἐκ τῆς 8 
παιδικῆς μετρήσεως, ὅτι L σύμπασα παραλία ῇ ἀπὸ 
τοῦ πορθμοῦ & ἐπὶ στήλας ἔγγιστω ὑπερέχει τῆς διὰ TOU 
πελάγους εὐθείας πεντακοσίοις σταδίοις. Προστεθέντων9 
ὃὲ τῶν ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου ἐπὶ τὸν πορθμὸν TiO yA- 
λίων, οἱ σύμπαντες ἔσονται στάδιοι, αὐτοὶ ἐπ᾿ εὐθείας, 


τὸ Age» correxi. Vulgo λοιαὸν. n πρόσειλήφθω suspicatus et interpretatus 
erat Casaub. adjiciantur. 9 ex conject. scripsi. Vulgo τὸ χατὰ Nao6. 


ait, de tribus millibus se non dispu- num est, ex omnium confesso non 


tare, vere ne an falso ponantur; sed 
septem illa millia neque mensurz orz 
maritimae convenire, neque per me- 
dium pelagus ducta lineze respondere. 
Nam oram maritimam obtuso angulo 
maxime similem esse, freto et colum- 
nis insistenti, cujus vertex sit Narbo : 
ita ut efficiatur triangulum, cujus ba- 
sis sit recta linea per altum ducta 
mare; latera vero, linez illae quz 
predictum angulum constituunt. Ho- 
rum laterum illud, quod a Siculo freto 
est Narbonem usque, stadia habet 
undecies mille ducenta et amplius: 
alterum vero paullo minus est octo 
stadiorum millibus. 
quidem ab Europa ad Africam inter- 
vallum, quod secundum mare Tyrrhe- 


Jam longissimum: 


amplius esse, ait, stadiorum ter mille, 
in Sardoo autem mari fieri minus, 
Verum esto, inquit, etiam hoc trium 
milium. Sumantur de hac summa 
stadia bis mille, quae est profunditas 
sinus, quem efficit mare ad Narbonem, 
ut hic sit cathetus, ex vertice trianguli 
obtusanguli in basin demissus. Ad- 
paret ex Geometric legibus, quas in 
scholis. pueri discunt, totam  mari- 
timam oram, a freto usque ad co- 
lumnas, quingentis fere stadiis ex- 
cedere lineam rectam per pelagus 
ductam. Quod si igitur adjicias tria 
millia, quze sunt a Peloponneso ad 
fretum, oritur summaà stadiorum (si 
ipsam per se lineam rectam spectes) 
amplius altero tanto major quam illa 
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10 τλείους ἢ διπλάσιοι ὦ ὧν Δικαίαρχος εἶπε. πλείους δὲ, δε ἀισιαιιία 
τούτων, τοὺς ἐπὶ τὸν μυχὸν τὸν ᾿Αδριατικὸν, δεήση, "νὰ 1 à 

! φησὶ, τιθέναι κατ᾽ ὑκεῖνον. ANM, ὦ Φίλε Πολύξιε, "-— 
φαίη σις ἂν, ὥσπερ χούτου τοῦ ψεύσμιατος ἐναργῆ 
παρίστησι τὸν ἔλεγχον ἡ πεῖρα ἐξ αὐτῶν ὧν εἴρηκας 

12 ? αὐτός" P εἰς p Λευκάδα i 6x Πελοποννήσου ὃ ἑπτακοσίους, 
ἐντεῦθεν δὲ τοὺς ἴσους εἰς Κέρκυραν, καὶ πάλιν ἐντεῦθεν 
εἰς τὼ Κεραύνια τοὺς ἴσους, καὶ ἐν δεξιᾷ εἰς τὴν 
᾿Ιαπσυγίαν, ἀπὸ δὲ τῶν Κεραυνίων τὴν ᾿Ιλλυρικὴν παρα- 

ιϑλίαν σταδίων ἑξακισχιλίων ἑχατὸν πεντήκοντα᾽ οὕτως 
κὠκεῖνα ψεύσματά ἐστιν ὠμφότερα, καὶ ὃ Δικαίαρχος 
εἶπε, τὸ ἀπὸ πορθμοῦ ἐπὶ στήλας εἶναι σταδίων ἑπτα- 

"4 χισχιλίων, καὶ ὃ σὺ δοκεῖς ἀποδεῖξαι. ὁμολογοῦσι γὰρ 
οἱ πλεῖστοι, τὸ διῶ πελάγους μυρίων εἰναι καὶ δισχι- 


λίωνγ. 
A 


Vit. Ein δὲ τὰ τοῦ ᾿Ερατοσθένους ἐπανορθοῖ" 
2 μὲν εὖ, τὰ δὲ χεῖρον λέγων L ἐκεῖνος. Ἔξ Ἰθάκης μὲν 
γὰρ εἰς, Κέρκυραν. τριακοσίους εἰπόντος» πλείους φησὶν 
εἶναι τῶν ἐννακοσίων᾽ ἐξ ᾿Επιδάμινου δὲ εἰς Θεσσα- 
᾿λονίκειαν ἐννακοσίους ἀποδόντος, πλείους τῶν δισχιλίων 
3 φησί. ταῦτα μὲν εὖ. ᾿Απὸ δὲ Μασσαλίας ἐπὶ στήλας de Ἰοηρί- 
λέγοντος, ἱπτακισχιλίους, ἀπὸ δὲ Πυρήνης ἑξακισχ- “τωρ 
λίους;» αὐτὸς λέγει χεῖρον πλείους ἢ ἐννακισχιλίους τοὺς 


τὰ Polybius et 
Eratosth. 


P Depravatum ac mutilum esse locum, monuit Casaub. qui v. 11. post ἡ 
πεῖρα excidisse nonnulla suspicatus est. 


summa, quie est ἃ Dicaárche posita. 
Atque huic summa addendus prater- 
ea, secundum eumdem Jicearchum, 
fuerit ille numerus stadiorum, quem 
complectitur ora Adriatici sinus. At, 
mi Poíybi! dixerit aliquis, quemad- 
modum hoc mendacium evidenter re- 
fellit experientia, ex his ipsis qua 
tute tradidisti : a Peloponneso ad Leu- 
cadem esse stadia DcC ; inde totidem 
ad Corcyram ; totidemque rursus hinc 
ad montes Ceraunios et a dextra ad 
Apuliam; a Cerauniis autem, oram 
Illyrici v1 millia centum et quinqua- 
ginta: ita utrumque falsum est, et 
quod Diccárchus ἃ freto ad. columnas 
posuit spatium septem millium sta- 


diorum, et quod tu videris tibi de- 
monstrasse, Plurimi enim in hoc 
consentiunt, per pelagus esse iter duo- 
decim millium. 

* 

vil. Post haec PoryvBius corrigit 
Eratosthenis dicta; quadam recte, 
quadam illo deterius dicens. Cum 
enim is ab Ithaca Corcyram usque tre- 
centa stadia metiatur, amplius DCCCC 
iste ponit: et cum ab Epidamno Thes- 
salonicam nongenta Eratosthenes sta- 
dia numeret, plura duobus millibus 
Polybius ponit. Et hac quidem recte. 
Sed cum idem ille a Massilia ad Co- 
lumnas vir millia, a Pyrene vero vt 
millia ponat; Polybius, minus recte, 


Polyb. et 
E ratosth., 


de Gallis 


in Hispan. 


de longi- 
tudine 
Europa. 
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ero Μασσαλίας, ἐπὸ δὲ Πυρήνης μικρὸν ἐλάττους ἢ 
ὀκτακισχιλίους" ἐγγυτέρω γὰρ τῆς ὠληθείας ἐκεῖνος 
εἴρηκεν. Οἱ γὰρ νῦν ὁμολογοῦσιν, εἰ τις τος τῶν ὁδῶν 4 
ἀνωμαλίας ὑποτέμινοιτο, μὴ μείζω TÀV ἱξακισχιλίων 
σταδίων εἰναι TÓ μῆκος τὴν σύμπασαν ἸΙξηρίαν ὠπὸ 
Πυρήνης ἕως τῆς ἑσπερίου πλευρᾶς. Ὁ δ᾽ αὐτὸν τὸν 5 
Τάγον ποταμὸν ὀκτακισχιλίων σταδίων τίθησι τὸ μῆκος 
ἀπὸ τῆς πηγῆς μέχρι σῶν ἐκξολῶν, OU δήπου τὸ σὺν 
τοῖς σκολιώμασιν, (οὐ γὼρ γεωγραφικὸν τοῦτο) &AX 
ἐπ᾿ εὐθείας λέγων καίτοι γε ὠπὸ Πυρήνης αἱ τοῦ 
Τάγου πηγαὶ πλέον διέχουσιν ἢ χιλίους σταδίους. 
Πάλιν δὲ τοῦτο μὲν ὀρθῶς ἀποφαίνεται, ὅτι ἀγνοεῖ τὰ 6 
Ἰδηρικὼ ὃ ᾿Ερατοσθένης, καὶ διότι περὶ αὐτῆς ἔσθ᾽ ὅπου 
TA. μαχόμενα ἀποφαίνεται" ὅς γε μέχρι Γαδείρων ὑπὸϊ 
Γαλατῶν περιοικεῖσθαι φήσας “τὸ ἔξωθεν αὐτῆς, εἴ γε 
T πρὸς δύσιν τῆς Εὐρώπης μέχρι Γαδείρων 1 ἔχουσιν 
ἐκεῖνοι" τούτων οὖν ἐκλαθόμενος κατὰ τὴν τῆς ᾿δηρίας 
περίοδον, τῶν Γαλατῶν οὐδαμοῦ μέμνηται. "To δὲ 8 
μῆκος τῆς Εὐρώπης ὅτι ἔλαττόν ἔστι τοῦ συνάμφω τῆς 
τε Λιξύης καὶ τῆς ᾿Ασίας ἐκτιθεὶς, οὐκ ὀρθῶς τὴν 
σύγκρισιν ποιεῖται. τὸ μὲν yue στόμα v0 κατὰ στήλας 9 
φησὶν ὅτι κατὰ τὴν ἰσημερινὴν δύσιν ἐστὶν, ὁ δὲ Ταναΐς 
ῥεῖ ἀπὸ θερινῆς ἀνατολῆς" ἐλαττοῦται δὴ τῶν CUYO LA QU 10 


4 Adjeci articulum ex scriptis libris, quos laudat Casaub. Sed nec sic satis 
integra atque sana videtur oratio. * Conjunctionem ex conject. adjeci. 


a Massilia, ait, amplius esse 1x milli- 
bus, a Pyrene vero paullo pauciora 
viir millibus: in quo ille sane pro- 
pius aberravit a veritate, Qui enim 
hodie ista tractant, inter eos convenit, 
si quis itinerum inzqualitates demat, 
totius Hispanice longitudinem a Py- 
rena usque ad occiduum latus non 
excedere V1 stadiorum millia. At hic 
ipsi etiam Tago fluvio, a fontibus us- 
que ad ostia, longitudinem virt mil- 
iium stadiorum tribuit; non scilicet 
obliquitatum habita ratione, (id enim 
parum geographicum foret,) sed re- 
ctam lineam intelligens: .atqui fontes 
Tagi a Pyrena amplius mille stadiis 
distant, Rursus vero hoc quidem vere 


adfirmat, rerum  Hispanicarum igna- 
rum esse Eratosthenem, et de ista re- 
gione interdum etiam pugnantia pro- 
nunciare: qui, cum dixisset, usque 
ad Gades oram ejus habitari a Gallis, 
(si modo occidua Europe usque Ga- 
des incolunt illij horum oblitus, in 
Hispania circuitu describendo nus- 
quam Gallorum facit mentionem. Sed 
ubi docet, longitudinem Europe mino- 
rem esse longitudine Asiz et Africe 
simul sumtarum, ibi comparationem 
non recte instituit, Nam fauces, quae 
ad Columnas sunt, ait esse versus 
occasum equinoctialem, Tanaim autem 
fluere ab «stivo ortu: igitur conjun- 
cta Asig et Africe longitudine mino- 


11 
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μήκους, "τοῦ μεταξὺ τῆς θερινῆς ὠνατολῆς καὶ 
ἰσημερινῆς τοῦτο γὰρ ἡ ᾿Ασία προλαμξάνει πρὸς τὴν 


221 


τῆς 


^ 


ἰσημερινὴν ἀνατολὴν τοῦ πρὸς τὰς ἄρκτους ἡμικυκλίου. 


x 
Προπεπτωκυίας δὲ τῆς 


, ^ ,* M , , LT , 
βέλτιον μὲν οὗτος εἴρηκεν Ἐρατοσθένους περὶ αὐτῶν, 


t 
Εὐρώπης ἄκραις πλείοσι, 


ν ^ Ld p Ἵ ^ ^ LT - " ^ , Ἀ 
ldoUmw δὲ ἱκανῶς. 'Exsivog μὲν γὼρ τρεῖς ἔφη" τὴν ἐπὶ 
φὰς στῆλας καθήκουσαν, ἐφ᾽ ἧς ἡ ᾿Ιξηρία' καὶ τὴν ἐπὶ 
σὸν πορθμὸν, ἐφ. ἧς ἡ Ἰταλία" καὶ τρίτην χὴν κατὰ 


13 Εὐξείνου πάντ᾽ ἔθγη, καὶ τοῦ Τανάϊδος. Οὗτος δὲ 


14 ἡ Ἰλλυρὶς καὶ τῆς Θράκης τινά" τετάρτην δὲ, 
xarà τὴν Θρᾳκίαν χερῥόνησον, ἐφ᾽ ἧς τὰ κατὰ 


Μαλέας, ἐφ᾽ ἧς vÀ μεταξὺ τοῦ ᾿Αδρίου καὶ τοῦ 
τὰς 

M , ^ , d , , , , ^ ^ 
μὲν δύο τὰς πρώτας ὁμοίως ἐκτίθεται" τρίτην δὲ, τὴν 
κατὰ Μαλέαν καὶ Σούνιον, ἐφ᾽ ἧς ἡ EXAdg πᾶσα καὶ 
τὴν 

A 

TÓV 


^N , ^ 
Σηστὸν καὶ 'AGvQov στενὰ, ἔχουσι δ᾽ αὐτὴν Θράκες" 
πέρυπτην δὲν τὴν κατὰ τὸν Κιμμερικὸν βόσπορον καὶ τὸ 


στόμα τῆς Μαιωτιδος. 


5 Forsan ed μεσαξὺ, 


rem esse Europam eo spatio, quod 
inter ortum zstivum et ortum zqui- 
noctialem interjacet; illud enim spa- 
tium semicirculi septemtrionalis ab 
ortu sstivo ad ortum equinoctialem 
Asia occupat. 
H B 

At enim cum Europa pluribus pro- 
currat promontoriis ; PoL Y B1US de his 
rectius, quam Eratosthenes ;. nec ta- 
men ipse satis recte. Eratosthenes 
enim tria retulit: unum, quod ad Co- 
lumnas pertinet, quo nititur Hispa- 
nia; alterum, ad fretum Siculum, quo 
nititur Italia; tertium, ad Maleam, 


quo nituntur regiones omnes, quae in- 
ter Adriaticum mare, et Euxinum 
pontum Tanaimque. interjectm sunt. 
Polybius autem duo quidem priora 
eodem modo recenset: tertium autem 
ponit illud, quod ad Maleam et Su- 
nium est, cui imminet Grzcia omnis 
et Illyricum et pars Thracie: quar- 
tum, illud quod ad Chersonesum Thra- 


cicam est, ad quam sunt fauces ad 


Sestum et Abydum, tenent autem 
Thraces: quintum, illud quod ad Bo- 
sporum Cimmericum est et ad Maoti- 
dis ostium, 


Polyb. et 
Eratosth, 


de pro- 


montoriis 
Europa. 


Thynnus 
glande 
vescitur. 


Lusitanice 
felix tem- 
peries. 


| 
- 
| 
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IV. De LusirAN1A. | 
At L D : 

vii, HoAYBIOS ὁ Μεγαλοπολίτης, ἐν τετἄρτῃ 
καὶ “τριακοστῇ τῶν Ἱστοριῶν, περὶ τῆς ἐν ᾿Ιδηρίᾳ Λυσι- | 
τανίας χώρας διαλεγόμενος, φησὶν, ὅτι βάλανοί εἰσι | 


κατὰ βάθος ἐν τῇ αὐτόθι θαλάττῃ πεφυτευμέναι, ὧν 
τὸν καρπὸν σιτουμένους τοὺς θύννους, πιαίνεσθαι. Διόπερ: 
οὐκ ἂν ὡμιάρτοι τις, λέγων ὗς εἶναι θαλαττίους τοὺς | 
θύννους. εἰσὶ γὰρ oi θύννοι οἷον ὕες ἀπὸ τῶν βαλάνων | 
αὐξανόμοενοι. ; 
p 

Λέγει δ᾽ ὁ Πολύξιος, καὶ μέχρι τῆς Λατίνης € ἐκπέρ.- 8 
πεῖν τὴν βάλανον ταύτην" εἰ μὴ ἄρα, φησὶ, καὶ ἡ 
Σαρδὼ φέρει καὶ 7 πλησιόχωρος ταύτῃ. 

aue 

Τὴν κατὰ ΔΛυσιτανίαν (χώρα δ᾽ ἔστιν αὕτη τῆς 4 
Ἰξηρίας, ἣν νῦν Ῥωμαῖοι ᾿ἱἹσπανίαν ὀνομάζουσι) διη- 
γούμενος εὐδαιμονίαν Πολύξιος ὁ 0 Μεγαλοπολίτης t £y τῇ 
τετάρτῃ καὶ τριακοστῇ τῶν Ἱστοριῶν, Φησὶν, ὡς αὐτόθ, 
διὰ τὴν τοῦ ἀέρος εὐκρασίαν καὶ τὰ ζῶα πολύγονα καὶ 
ἄνθρωποι, καὶ οἱ ἐν τῇ χώρᾳ καρποὶ οὐδέποτε φθείρονται. 
Ῥόδα μὲν γὰρ αὐτόθι, καὶ λευκόία, καὶ ἀσπάραγοι; 5 
καὶ τὰ παραπλήσια τούτοις; οὐ πλεῖον διωλείπει μηνῶν 
τριῶν. To δὲ θαλάττιον ὄψον, καὶ κατὰ τὸ πλῆθος, 6 

IV. 


astu maris etiam ad Latium usque 
deferri: nisi forte (ait) Sardinia etiam 


CAtheneus lib. VII. c. 14.) 


vi, POLYBIUS Megalopolitanus 
libro XXXIV Historiarum, de Lusita- 
nia Hispanis regione agens, scribit, 
in profundo ad mare ibi glandiferas 
quercus gigni, quarum fructu ?Aynni 
vescantur et pinguescant. Quapro- 
pter a vero haud aberraverit, si quis 
thynnos esse marinos porcos dixerit, 
quia veluti sues glande pascuntur et 
augescunt. - 


(Strabo lib. 111. p. 145.) 
Polybius tradit, hanc glandem ab 


eam generat et vicina loca. 


* 
CAthencus, initio libri VIIL.) 


Lusitanie felicitatem (ea regio Ibe- 
riz est, quam Hispaniam Romani vo- 
cant) describens Polybius libro XXXIV 
Historiarum, narrat, ibi ob cceli tem- 
periem et homines foecundos esse et 
animantia reliqua, et fructus in ea re- 
gione numquam interire. Rosas qui- 
dem illic, et leucoia, et asparagos, et 
alia his similia, non amplius tribus 
mensibus cessare, Obsonium autem 
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καὶ κατὰ τὴν χρηστότητα, καὶ κατὰ το κάλλος, 
μεγάλην ἔχει διαφορὰν πρὸς τὸ γιγνόμενον ἐν τῇ καθ᾽ 
TAA, θαλάττῃ. Καὶ ὁ μὲν τῶν κριθῶν σίκλος (μέδι- 
pog) ἐστὶ δραχμῆς" ὁ δὲ τῶν πυρῶν, ἐννέα ὀβολῶν 
8 ᾿Αλεξανδρινῶν' τοῦ δ᾽ οἴνου, δραχμῆς, ὁ μετρητής. 
Καὶ ἐριῷος Ó μέτριος ὀβολοῦ, καὶ λαγώς. τῶν δ᾽ ὠρνῶν 
τριόξολον καὶ τετρώξολον ἡ ͵ ἡ τιμή. ὕς δὲ πίων, ἑκατὸν 
9 μνᾶς ἄγων, πέντε δραχ aiv καὶ πρόθατον δυεῖν. τά- 
λαντον δὲ σύκων, τριῶν ὀξολῶν. μόσχος δραχμῶν πέντε, 
10 καὶ βοῦς ϑύγμιος δέκα. Τὰ δὲ τῶν ἀγρίων ζώων κρία 
σχεδὸν οὐδὲ καταξιοῦται, τιμῆς ἀλλ᾽ ἐν ἐπιδόσει καὶ 
χάριτι τὴν ἀλλαγὴν ποιοῦνται τούτων. 


V. De ΗΙΒΡΑΝΙΑ. 
x 


x. ΤΟΥΣ σὴν Βαιτικὴν ἐνοικοῦντας, Τουρδετανούς Tardetani 
2 τε καὶ Tov δούλους προαγορεύουσιν" οὺς οἱ μὲν τοὺς ἡ -— 
αὐτοὺς »εμήξουσιν, οἱ δ᾽ t ἑτέρους" ὧν ἐστι καὶ Πολύξιος, 
συνοίκους φήσας τοῖς Τουρδετανοῖς πρὸς ἄρκτον τοὺς 
8 Τουρδούλους. .. Τῇ δὲ τῆς χώρας εὐδαιμονίᾳ καὶ τὸ 
ἥμερον καὶ τὸ ud συνηκολούθησε τοῖς Τουρδετα- 
γοῖς, καὶ Toig Κελτικοῖς δὲ διὰ τὴν γειτνίασιν, ὡς Celtici, 


εἴρηκε Πολύξιος, καὶ τὴν συγγένειαν. 


marinum et copia et bonitate et pul- 
critudine longe superare illud quod in 
nostro gignitur mari. Et hordei qui- 
dem siclus, id est modius, drachma 
emitur; tritici vero, Alexandrinis obo- 
lis novem: vini amphora, drachma. 
Mediocris hzedus, obolo; lepus, tanti- 
dem. Agni pretium, tres vel quatuor 
oboli: porci pinguis, centum librarum 


pondo, quinque drachmae: ovis, duce 
drachma.  Ficuum talentum obolis 
tribusconstat: vitulus, quinque drach- 
mis; bos jugatorius, decem.  Agre- 
stium vero animalium carnes pretio 
fere nullo censeri; sed gratuito dari, 
et auctarii vice, cum alias merces per» 
mutant. 


M. 


(Strabo lib. 1Π1. p. 139 et 151.) 


ix DGTICZE incolas, Turdetanos 
vocant et ZT'urdulos. Hos quidem 
eumdem, alii diversos populos cen- 
sent: in quibus est Polybius, Turde- 


tanos Turdulorum ad septemtrionem 
vicinos esse tradens. . . . Apud Twr- 
detanos vero ex agri fertilitate mans 
suetudo etiam morum et civilitas est 
consecuta: idemque et apud Celticos 
obtinuit propter vicinitatem, vut ait 
Polybius, et propter cognationem. 


Column. 


Fons sin- 
gularis 
naturae 
Gadibus, 


Argentea 
metalla. 
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it 

Καὶ Δικαίαρχος δὲν καὶ VomrorÜévug, καὶ Πολύ- 4 
διος, καὶ οἱ πλεῖστοι τῶν Ελλήνων, περὶ τὸν πορθμὸν 
ἀποφαίνουσι τὰς στήλας. 

ἐς 

Φησὶ δὲ ΠΠολύξιος, κρήνην ἐν τῷ Ἡρακλείῳ τῷ yb 
Γαδείροις εἶναι, βαθμῶν ὀλίγων κατάξασιν i ἔχουσαν εἰς 
τὸ ὕδωρ, πότιμον δὲ TTE ἣν ταῖς παλιῤῥοίαις τῆς 
θαλάττης ἀντιπαθεῖν, κατὰ μὲν τὰς πλήμας ἐκλείπου- 
σαν, κατὰ δὲ τὰς ὠμπώτεις πληρουμένην. Αἰσιᾶται δ᾽,0 
ὅτι τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ βάθους εἰς τὴν ἐπιφάνειαν τῆς 
γῆς ἐκπίπτον, κατακωλυφθείσης μὲν αὐτῆς ὑπὸ τοῦ 
κύματος κατὰ τῶς ἐπιβάσεις τῆς θαλάττης, εἴργεται 
τῶν τοιούτων ἐξόδων. οἰκείων, ἀναστρέψαν. δὲ εἰς τὸ ἐντὺς, 
ἐμφράττει σοὺς τῆς πηγῆς πόρους, καὶ ποιεῖ λεψυ- 
δρίαν' γυμνωθείσης ὃς πάλιν, εὐθυπορῆσαν, ἐλευθεροῖ 1 
τὰς φλέξας τῆς πηγῆς. ὥστ᾽ ἀναξλύειν εὐπόρως. 

" 

Πολύξιος δὲ τῶν περὶ Καρχηδόνα Νέαν ἰργυρείων 8 
prive, μέγιστα μὲν εἰναι φησὶ, διέχειν δὲ τῆς πόλεως 
ὅσον “εἴκοσι σταδίους, περιειληφότα κύκλον τετρακοσίων 
σταδίων" ὅπου τέτταρας μυριοΐδας οὐνθρώπων μένειν τῶν 9 


. t Alii ὀκτὼ, octo stadia. 


e ut ait, in superficiem terrze exit: qua 
(Strabo lib. XII. p. 110.) superücte Sub muse HMM Co- 
: operta, spiritum, quum solitis suis 

Diczarchus, Eratosthenes, Poly- exitibus privetur, introrsum reverti 
bius, plurimique Graecorum, ad fre- ait, obstructisque fontis  meatibus 
tum esse Columnas Herculeas conten- aquas intercludere; rursusque denu- 


dunt. 


* 


(Strabo lib, 111. p. 172.) 


Scribit PorY BIUs, Gadibus in tem- 
plo Herculis fontem esse, ad cujus 
aquas paucorum sit graduum descen- 
sus, potui aptas: qui ad aestus maris 
contraria plane ratione sit adfectus, 
cum sub exundationem maris deficiat, 
et defluente eo impleatur. Caussam 
rei confert in spiritum, qui e profundo, 


data aquis superficie, recta progredien- 
tem, venas fontis liberare obstructione, 
ut copiose adeo ebulliat aqua. 


* 
(Strabo lib. 111. p. 147. seq.) 


PoLvB1IUS, mentionem argenteorum 
metallorum faciens, que sunt ad .No- 
vam, Carthaginem, esse ea ait ma- 
xima, ab urbe ad xx stadia dissita, 
circulum cccc stadiorum complecten- 
tia. Ibi Xr millia hominum in labore 


μι 
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ἐργαζομένων, ἀναφέροντας τότε τῷ δήμῳ τῶν Ῥωμαίων 
καθ᾽ ἱκώστην ἡμέραν δισμυρίας καὶ πεντακισχιλίας 
10 δραχριάς.. Τὴν δὲ “κατεργασίαν τὴν μὲν LL ἑῶ" 
μακρὰ γάρ ἐστι. τὴν δὲ συρτὴν βώλον τὴν ὠργυρῖτιν, ον 
Φησὶ, κόπτεσθαι, καὶ κοσκίνοι; εἰς ὕδωρ διαρτᾶσθαι' devecias, 
κόπτεσθαι δὲ gv τὰς ὑποστάσεις, καὶ πάλιν διηθου- 
11 μένας ὐποχ, εορυένων τῶν ὑδώτων κόπτεσθαι" τὴν δὲ πέρ.- 
στὴν ὑπόστασιν, “χωνευθεῖσαν ἀποχυθέντος τοῦ μολύβδου, 
καθαρὸν τὸ ἀργύριον ἐξάγειν. 
δέ 
19 ἸΙΠολύξιος καὶ τὸν "Αναν καὶ τὸν Βαΐτιν ἐκ τῆς 
Κελτιδηρίας p psi φησὶ, διέγοντας ἀλλήλων ὅσον ἔννακο- 
σίους σταδίους. 
" 
13 Πολύξιος, σὰ τῶν Οὐωκκαίων καὶ τῶν Κελτιβήρων 
ἐθνη καὶ χωρία δεξιὼν, συλλέγει ταῖς ἄλλαις πόλεσι 


καὶ Σεγεσάμαν καὶ ᾿Ϊντερκωτίαιν. 
E 


΄“ιν 


14 "Éaeorà viv, ὑφίστωται 77 κατασκευῇ καὶ λώμυ- Luxuria 
« regis Hi- 


15 πρότητι Πολύξιος ᾿Ιδηρός τινος βασιλέως " οἶκον. V spani. 
καὶ ἐξηλωκέναι λέγει τὴν τῶν Φαιάκων τρυφὴν; “πλὴν 
τοῦ τοὺς κρατῆρας ἐν μέσῳ τῆς οἰκίαις ἑστάναι πλήρεις 
οἰγου κριθίνου, ἀργυροῦς ὄντας καὶ χρυσοῦς. 


ἃ οἶκον correxi. Vulgo οἰκίαν. 


versari, atque in singulos dies tunc quoties id repeti: quod quinto subse- 
temporis xxv millia drachmarum in dit, id liquari; atque ita, plumbo dc- 
wrarium populi Romani inferre. Jam fuso, purum argentum produci. 
totam rationem conficiendi argenti, ΕἸ 
quia longum est, omitto narrare. G/e- Polybius et ;4nam et Batim e Cel- 
bam autem, que amnibus devehitur, ar- tiberia profluere ait, distantes invicem 
gSentartam contundi, ait, et cribris in ad pncccc stadia. (Sírabo lib. 111. p. 
aqua suspendi : tum rursus, quz sub- 148.) 
sederunt, contundi ac percolari: ali- 

* 


Polvbius, Pacceorum et Celtibero- alias urbes Segesamam refert et Inier- 

rum populos ac loca recensens, inter caia, (Strabo lib. 111. p. 162.) 
* 
(Atheneus Lib. T. cap. 14.) fuisse Pheacum etiam lurwm adfr- 

"Tales edes, structura et ornamentis mat; nisi quod in media domo vivo 
"splendentes, Polybius depingit regis Aordeaceo plena stabant pocula aurea 
cujusdam Hispani, quem zmulatum — atque argentea, 

VOL. IV. Q 


Pisces sub 
terrà. 


Rhodani 
ostia. 


Corbilo 
emporium, 
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VI. De Gatti. 
p 


X. HoaYBro3, i ἐν τῇ τετάρτῃ καὶ τριακοστῇ τῶν 
Ἱστοριῶν, μετὰ τὴν Πυρήνην, Φησὶν, ἕως τοῦ Νά geuvog 
ποταμοῦ πεδίον εἶναι, δι οὗ φέρεσθαι ποταμοὺς : 'Dé- 
Cspw» καὶ “Ῥόσκυνον, ῥέοντας παρὼ πόλεις ὁμωνύμους, 
κατοικουμένας ὑπὸ Κελτῶν. Ἔν οὖν τῷ πεδίῳ τούτῳ ὦ 
εἶναι τοὺς λεγομένους, ἰχθὺς ὀρυκτούς. Εδαι δὲ τὸ 
πεδίον λεπτόγειον, καὶ πολλὴν ἄγρωστιν ἔχον πεφυ- 
κυϊαν᾽ ὑπὸ δὲ ταύτην διάμιμιου τῆς γῆς οὔσης "ἐπὶ δύο 
καὶ τρεῖς πήχεις, ὑποῤῥεῖν τὸ πλαζόμενον * ὑπὺ τῶν 
ποταμῶν ὕδωρ. μεθ᾽ οὗ ἰχθύες κατὼ τὰς παρεκχύσεις 4 
ὑποτρέ ἔχοντες ὑπὸ τὴν γῆν χάριν τῆς τροφῆς», (φιληδοῦσι 
γὼρ τῇ τῆς ὠγρώστεως ῥίζη, ) πεποιήκασι cV τὸ πεδίον 
πλῆρες ἰχθύων ὑ ὑπογείων, οὺς ὠνορύττοντες λαμβάνουσιν. 


AE 
Περὶ δὲ τῶν τοῦ “Ῥοδανοῦ στομάτων Πολύξιος ἐπι- ὕ 
τιμᾷ Τιμαίῳ, φήσας; εἶναι μὴ τεντάστομον, ἀλλὰ 
δίστομον. Γ 
᾿ i 
'O Λείγηρ μεταξὺ Πικτόνων καὶ Ναρμνήτων ἐκξάλ-6 
λει. Πρότερον δὲ d ὑπῆρχεν ἐμυπορεῖον. ἐπὶ 


* Rectius ᾿Ιλίξυῤῥιν'καὶ Ῥευνκίνωνα apud Strab. Y iri δύο ex conject, scripsi. 


Vulgo ὑσὸ δύο. 7 ἀπὸ voluerat Casaub. 


Vk 


3 Cum illa aqua, ubi diffunditur, simul 
( Athenaeus lib. VII. cap. 2.) sub terram penetrant pisces, pabuli 
, caussa; amant enim radices grami- 

x. POLYBIUS Zibro XX XIV Histo- nis: atque ita universus campus pi- 

riarum Scribit, a Pyrensasis montibus  sczum subterraneorum plenus est, quos 

ad Narbonem usque campos esse, per effodiunt homines capiuntque. 

quos Zliberis et Ruscino fluvii juxta 

oppida ejusdera nominis & Gallis habi- 


* 
yirabo lib. IV. p. * 
tatas decurrunt. In illis igitur cam- (Strabo lib. IV. p 182.) 


De Zhodani ostiis 'lr'imzeum repre- 


pis fossiles quos vocant pisces reperiri. 
Eorum nempe locorum tenue esse 
solum, ac subnascente multo gramine 
herbosum. Sub eo vero quum ad 
duos tresve cubitos arenosa sit terra, 
subtus diffundi et penetrare aquam, 


qua ex fluviis infra terram vagatur. . 


esse, sed duo. 


hendit Polybius, dicens, non quinque 


- * 

Ligeris amnis inter Pictones et 
Namnetes effluit, Fuit autem olim 
super Ligerim Corbilo emporium : cu- 
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| TOUT τῷ ποταμῷ, περὶ ἧς εἴρηκε Πολύξιος, μνησθεὶς 
7 τῶν ὑπὸ Πυϑέου AE QM n 2m ὅτι Μασσαλιωτῶν 


μὲν, τῶν συμμιξάντων 


Σκιπίωνι, οὐδεὶς εἶχε λέγειν οὐδὲν 


μνήμης ἄξιον, ἐρωτηθεὶς ὑπὸ Σκιπίωνος» ὑπὲρ τῆς Βρετ- 


ταννικῆς,, οὐδὲ τῶν ἐκ Ναρξῶνος, οὐδὲ τῶν 


ἐκ Κορξι- 


λῶνος» αἵπερ ἦσαν ἄρισται πόλεις τῶν ταύτη᾽ Πυύξας 
δ᾽ ἐθώῤῥησε ψεύσασθαι τοσαῦτα. 


At 


8 Πολύξιος καὶ ἰδιόμορῷον ζῶον γωνᾶσθαί, φησιν " 


σαῖς ᾿Αλπεσιν, ἐλαφοειδὴς Το σχῆμα, πλὴν αὐχένος καὶ 


ο τριχώματος, ταῦτα δὲ ἐοικέναι κώπρῳ᾽ 


ὑπὸ δὲ τῷ 


γενείῳ πυρῆνα ἰσχειν ὅσον σπιθαμιαῖον, ὠκρόκομιον, πω- 


“λικῆς κέρκου TÓ πάχος. 


x 


10. 


"Eri φησὶ Πολύξιος, ἐφ᾽ ἑαυτοῦ xaT 


᾿Αχυληΐαν 


μάλιστα, ἐν τοῖς Ταυρίσκοις τοῖς Nweixoic, εὑρεθῆναι 
χευσεῖον οὕτω εὐφυὲς, ὥστ᾽ ἐπὶ δύο πόδας ἐποσύραντι 
11 τὴν ἐπιπολῆς γῆν, εὐθὺς ὁ ὀρυκτὸν εὑρίσκεσθαι χρυσόν. τὸ 
δ᾽ ὁ ὄρυγμα μὴ πλειόνων ὑπάρχειν ἢ πεντεκαίδεκα ποδῶν. 
19 Εἶναι δὲ τοῦ χρυσοῦ τὸ μὲν αὐτόθεν καθαρὸν, πυαμου 
μέγεθος 7 θέρμου, τοῦ ὀγδόου μόνον ἀφεψηθέντος" τὸν 
δὲ, δεῖσθαι μὲν χωνείας, πλείονος, σφόδρα δὲ λυσιτελοῦς. 
13 Συνεργασαμένων δὲ τοῖς βαρξάροις τῶν ᾿Ιταλιωτῶν, ἐν 
διρυήνῳ παραχρῆμα TÓ χρυσίον εὐωνότερον γενέσθα, τῷ 


jus ῬοΤΥ Βτῦ 5, ubi Pytheze commenta 
refert, mentionem facit, dicens: nec 
AMassiliensium quemquam ex iis, qui 
Scipionem convenerunt, quidquam ha- 
buisse quod dicerent memoratu. di- 
gnum, interrogati a Scipione, de Bri- 
tannia, nec JNarbonensium, nec Corbi- 
lonensium ; cum hae tres urbes Gallize 
omnium essent nobilissima, — Atqui 
Pytheas tot atque tanta de illa nugari 
est ausus. — (Strabo lib. IV. p. 190.) 


* 

Polybius tradit, animal etiam pecu- 
liare in Alpibus nasci, cervi specie, 
excepto collo et pilis, quibus aprum 
imitatur:. illud infra mentum veluti 
nucleum  enatum habere, spithamae 
"fere longitudine, in imo crinitum, 


" 


΄“ 


crassitie cauda pulli equini. 
ib. p. 207 sq.) 


(Idem 


* 

PoLYBIUS auctor' est, sua «cetate 
apud fquileiam maxime, in Tauris- 
cis Noricis, aurifodinam ita divitem 
fuisse repertam, ut exhausta ad duo- 
rum pedum altitudinem terra, statim 
occurreret aurum füsse: fossam àu- 
tem xv pedes non excessisse. Et au- 
rum quidem aliud statim purum ex- 
stitisse, fabze aut lupini magnitudine, 
Octava tantum parte decocta: aliud 
autem diligentiore quidem fusione in- 
diguisse, sed ea admodum utili. Ita- 
que quum [Itali operam sociassent 
cum barbaris, post duos statim men- 
ses auri pretium per universam Ita- 


o2 


y 2 in 


Alpium 
magnitudo 
et altitudo, 


'Transitus 
Alpium. 


Lacus in 
Alpibus. 
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᾿Ιταλίαν. αἰσθανομένους δὲ 14 


τοὺς Ταυρίσκους, μονοπωλεῖν, ἐκξάλλοντας τοὺς συνερ- 


γαζομένους. 


p 

'O δ᾽ avrog νὴρ περὶ τοῦ μεγέθους τῶν ᾿Αλπεων 15 
καὶ TOU ὕψους λέγων, παραξάλλει τὼ ἐν τοῖς “Ἐλλησιν 
og" τὼ μέγιστα, τὸ Ταύγετον, v0 Λύκαιον, Παρνασσὸν, 


"Ὄλυμπον, Πήλιον, 


'ἹῬοδόπην, Δούνακα. 


"Ὄσσαν: ἐν δὲ Θρῴκῃ ipo, 


Καί φησιν, ὅτι τούτων μὲν &x0.- 10 


στον μικροῦ δεῖν αὐθημερὸν εὐζώνοις ἀναβῆναι δυνατὸν, 


αὐθημερὸν ὃς καὶ περιελθεῖν᾽ 


- , , 
"Ment ἀναξαίη τις" 


τὰς δ᾽ ᾿ Ἄλπεις οὐδ᾽ ἀν] 


τὸ 0i μῆκος ἐστὶ δισχιλίων 


i διωκοσίων σταδίων, τὸ παρῆκον παρὼ τὰ πεδία. 
Tírvneer δ᾽ ὑπερξάσεις ὀνομιάζει μόνον' διὸ Λιγύων 18 
μὲν, τὴν ἔγγιστα TU Tuppuvixa πελάγει' εἶτα τὴν διὰ 
Ταυρίνων, ἣν ᾿Αννΐξας διῆλθεν" εἶτα τὴν διὰ Σαλασσῶν' 


τετάρτην δὲ, τὴν διο Ῥαιτῶν' 


ἁπάσας κρημνώδεις. 


Λίμωνας δὲ εἶναί φησιν ἐν τοῖς ὑρεσι πλείους μὲν; τρεῖς 19 
δὲ μεγάλας" ὧν 7 μὲν Βήναπος | ἔχει μῆκος πεντακοσίων 
σταδίων, πλάτος δὲ ἑκατὸν πεντήκοντα, ἐκεῖ δὲ ποταμὸς 
Μίγκιος" ἡ δ᾽ ἑξῆς Οὐερξανὸς, τετρακοσίων, πλάτος δὲ 20 
τριώκοντα στενωτέρα τῆς πρότερον, ἐξίησι δὲ ποταμὸν 
σὸν Ἵ ίκινον" τρίτη δὲ, Λάριος, μῆκος ἐγγὺς τριακοσίων 31 


liam tertia parte esse imminutum. 
Quod ubi senserunt Taurisci, ejectis 
eos operz sociis solos auri commer- 
cium sibi vindicasse. (Strabo lib. IV. 
p. 908.) 


* 
(Strabo ibid. p. 208. seq.) 


Idem PoLvBivus, de Alpium magni- 
tudine et altitudine verba faciens, ma- 
ximos Grzecize montes cum illis con- 
tendit, ut Taygetum, Lycaum, Par- 
nassum, Olympum, Pelium, Ossam ; 
tum 'Thracie montes, JEmum, Rho- 
dopen, Dunacem.  Aitque, horum 
unumquemque unius propemodum 
diei spatio expeditum viatorem con- 
scendere posse, eodemque temporis 
spatio circumire. Αἱ Ἄρες ne intra 


quintum quidem diem facile aliquis. 
conscenderit: longitudinem autem, 
juxta campestria porrectam, esse sta- 
diorum bis mille ducentorum. Qua- 
tuor vero tantummodo £ransitus earum 
nominat: primum, per Ligures, pro- 
xime Etruscum mare; alterum, per 
Taurinos, quo usus est Hannibal; 
tertium, per Salassos; quartum per 
Rhetos: quos omnes ait prccipites 
ac praruptos. Lacus in Alpibus ait 
esse complures, tres autem majores : 
quorum JJenacus in longum Ὁ stadia 
occupet, in latum CL: quo ex lacu 
Mincius amnis effluit. Post istum 
Ferbanus lacus CD stadia in longitu- 
dinem patet, xxx stadiis angustior 
priore: is amnem emittit Ticinum. 


Tertius lacus est: Zarius, longus fere. 
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σταδίων, πλάτος δὲ τριώκοντα, ποταμὸν δὲ ἐξίησι μέγαν 
"Αδουαν' πάντες δ᾽ εἰς τὸν Πάδον συῤῥέουσι. ! 


VII. De Inrar1a. 
pel 


XI. ΠΟΛΎΒΙΟΣ διάφορον οἶνον ἐν Καπύη φησὶ 
γίγνεσθαι, τὸν ἀνανδενδρίτην καλούμενον, ᾧ μηδένα 
συγκρίνεσθαι. 
: d 
Φησὶ Πολύξιος, πεζῇ μὲν εἴναι τὴν παραλίαν τὴν Iter a Ἢ 
ἀπὸ ᾿Ιαπυγίας μέχρι πορθμοῦ καὶ τρισχιλίων σταδίων" brio 
κλύζεσθαι δὲ αὐτὴν τῷ Σικελικῷ πελάγει" πλέοντι δὲ 


καὶ πεντακοσίων ΣΧωυνωΐ. 


Vinum ar- 
bustivum. 


'- 


* , 
Tz 0 ῥηνία TO μέγιστον εἶναί φασι τὴν Etruriae 
T Τυρρηνὶ ᾿ μῆκος Ly 7 ? ἢ longitudo, 
παραλίαν ἀπὸ Λούνης μέχρι ᾿Ω στείων, δισχιλίων που 
καὶ πεντακοσίων σταδίων"... Πολύξιος δ᾽ οὐκ εἶναι 
τοὺς πάντας X λέγει. 


3 


E 
Αἰθάλη, νῆσος Τυρσηνῶν. .. Πολύξιος δ᾽ ἐν Τρια- 
κοστῇ τετάρτη λέγει, Αἰθάλειαν τὴν Λῆμνον καλεῖσθαι. 
᾿ Au 
Κρατῆρα καλοῦσι τὸν κόλπον, τὸν ἀπὸ τοῦ ΝΙισηνοῦ Crater. 


4 


5 


is dduam ma- isti fluvii in Padum confluunt. 


Omnes autem 


CCc, latus xxx stadia : 
gnum flumen emittit, 


MIT. 


* 
(Athenceus lib. I, cap. 24.) 


xi, POLYBIUS, excellens vinum Ca- 
pus nasci scribit, quod arbustivum 
vocant, quocum nullum sit conferen- 
dum, τῆι Ἂς i 
* 
(Strabo lib. V. pag. 911.) 

Polybius scribit, pedestre ifer ab 

Tapygio ad fretum per oram, quae mari 


. Siculo adluitur, stadiorum esse ad ter 


mille; hbavigationem vero ne D qui- 
dem implere stadia, 


Etrurie longitudo maxima traditur . 


per litus a Luna usque ad Ostia, sta- 
diorum fere quingentorum super bis 
mille. . . . Polybius vero, summam 
totam, ait, non implere MCDXxx sta- 
dia. (Strabo lib. V. p. 222.) 
H 
AEthale, insula Tyrrhenorum... Po- 
lybius vero Libro XXXIV ait, Leri- 
num JXthalcam nominari. 
* 
Craterem vocant sinum, duobus pro- 


o3 


ἕν. 


Opici et 
Ausones, 


Sila: an 
Spina ? 


Lacinium. 


Crateres in 
Hiera ins. 
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μέχρι του ᾿Αθηναίου, δυοῖν ἀκρωτηρίων, κολπούμενον. 
ὑπὲρ δὲ τούτων τῶν ἠϊόνων Καμπανία πᾶσα ἵδρυται», 
πεδίον εὐδαιμονέστατον τῶν ὡπἄᾶντων... . ᾿Αντίοχος, μὲν 
οὖν φησι τὴν χώραν ταύτην ᾿Οπικοὺς οἰκῆσαι, τούτους 
δὲ καὶ Αὐσονας καλεῖσθαι. Πολύξιος δ᾽ ἐμφαίνει, δύοτ 
ἐθνη Pop Qa ταῦτα ᾿Οπικοὺς γάρ φησι καὶ Αὔσονας 
οἰκεῖν τὴν χώραν ταύτην περὶ τὸν Κρατῆρα. 
p 
Πολύξιος ἀπὸ τῆς RPM μεμιλιώσθαίΐ φησι, καὶ 8 
εἶναι μίλια (RB ε ς Σίλαν πόλιν' ἐντεῦθεν δ᾽ εἰς 
᾿Ακυληΐαν pon : | 
p 
Μετὰ δὲ ταῦτα τὸ Λακίνιον, Ἥρας ἱερὸν; πλούσιόν 9 
πότε ὑπάρξαν, καὶ πολλῶν ἀναθηρμνάτων᾽ μεστόν. Τὰ 10 
διάρματα Ü οὐκ εὐκρινῶς λέγεται" πλὴν ὡς γε ἐπὶ τὸ 
πολὺ σταδίους ὠπὸ πορθμοῦ μέχρι Λακινίου Πολύξιος 
ἀποδίδωσι. δισχιλίους καὶ T. ἐντεῦθεν δὲ καὶ δίωρρμνο 11 
εἰς ὥκραν ᾿Ιαπυγίαν s. 
A 
Πολύξιος τῶν τριῶν κρατήρων (τῆς Ἱέρας ᾿Ηφαίστου) 129 
TOV μὲν κατερῥυηπέναι φησὶν ἐκ μέρους, σοὺς δὲ συμμέ- 
yy" τὸν δὲ μέγιστον τὸ χεῖλος ἔχειν περιφερὲς, ὃν 18 


ἃ An Σσπίνων ? 


montoriis, Miseno et Minerva, inclu- " 


sum. Supra illas vero oras sita est 
universa Campania, omnium planitie- 
rum felicissima. . . .4ntiochus igitur 
ab Opicis habitatam fuisse ait illam 
regionem, eosdemque et zusonas ad- 
pellari. At PorvBius significat, pro 
duabus diversis gentibus se illos ha- 
bere: ait enim, Opicos et z4usones ha- 
bitare illam regionem, a. circa Cra- 
terem 651. (Strab. lib. V. p. 242.) . 


Polybius auctor est, ab Zapggio di- 
mensa esse millüaria, esseque ad .Si- 
lam [Spinam ?] usque urbem milliaria 
DLXII, atque inde 24qu?lezam CcLXXVHI, 
(Strabo lib, VI. p. 285.) 


Inde Lacintum, Junonis templum, 
dives quondam, multisque refertum 
donariis. "Trajectuum vero intervalla 
non distincte traduntur; nisi quod 
PoLvBIUS a freto usque ad Lacinium 
prodit esse fere stadia bis mille tre- 
centa, atque inde trajectum ad Ia- 
pygium promontorium, septingenta. 
(Sírabo lib. VI. p. 261.) 


^ 
(Strabo lib, VI. p. 216.) 


PoLYBIUSs ex tribus Crateribus (qui 
sunt in iera vel Vuleami insula) 
unum aliqua sui parte collapsum esse 
ait, reliquos duo superesse: ac. ma. 
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πέντε σταδίων, κατ᾽ ὀλίγον δὲ “συνάγεσθαι " εἰς ν΄ ποδῶν Crateren in 

14 διάμετρον" xul! οὗ βάθος «εἶναι τὸ μέχρι θαλάττης T 

1s σταδιαῖον, ὥστε καθορᾷν. ταῖς νηνεμίαις. . . E» μὲν 
οὖν νότος μέλλῃ πνεῖν, ἀχλὺν opa yo καταχεῖσθαι 
κύκλῳ Φησὶ τῆς νησίδος, ὥστε μῆτε τὴν Σικελίαν 

ι6 ἄπωθεν “φαίνεσθαι. ὅταν δὲ βορί (ug, φλόγας καθαρὰς 
ἀπὸ τοῦ λεχθέντος κρατῆρος εἰς ὕψο; ἐξαίρεσθαι, καὶ 
βρόμους ἐκπέμπεσθαι, μείζους. τὸν ὃὲ ζίφυρον μέσην 

17 τινὰ "PITT τάξιν. Τοὺς δ᾽ ἄλλους κρατῆρας, ὁμοειδεῖς 
μὲν εἰναι, τῇ δὲ βίᾳ λείπεσθαι, τῶν ἀναφυσημοίτων. 

18 Ἴκ τε δὴ τῆς διαφορᾶς τῶν βρόμων, καὶ ἐκ τοῦ πόθεν 
ἄρχεται τὰ ἀναφυσήματα καὶ αἱ φλόγες καὶ αἱ 
λιγνύες, προσημαίνεσθαι καὶ τὸν εἰς ἡμέραν τρίτην 

19 A4 ᾿μέλλοντα. ἄνεμιον πνεῖν. Τῆς γοῦν ἐν Διπάραις 
γενοβιένης C ἀἀπνοίας;, προειπεῖν τινας ἀ τὸν σεισμὸν, καὶ 

Q0 μὴ διαψεύσασθαι. AQ oU δὴ τὸ μυθωδέστατον δοκοῦν 

εἰρῆσθαι τῷ ποιητῇ, οὐ μάτην φαίνεσθαι, Ay fir, ἀλλ᾽ 
αἰνιξαμωένου τὴν ἀλήθειαν, ὃ ὅταν φῇ ταμίαν τῶν ὠνέμιων 

τὸν Αἴολον. 


5 In Epitome Strabonis est εἰς A' σοδῶν. c ἀπνοίας revocavi ex vett. libris. 


ἀπλοίας Casaub. Jücultate navigandi negata. 
Unde vel φὸν leg. ἄνεμον, vel và ἰσόμενον, suspic. est Casaub. 


Vulgo φὸν Veégetvov. 
9 αἰνιξαμίνῳ videtur legend. 


ximi quidem orificium rotundum esse, 
ambitu fere quinque stadiorum ; paa- 
latim vero in arctum coire, ut dia- 
meter sit quinquaginta pedum.  Pro- 
funditatem crateris usque ad mare, 
quod in imo est, mensuram  stadii 
square, ita ut sereno aere, nec ventis 
turbido, conspici mare in fundo pos- 
sit. . . Idem refert, austro spiraturo 
nebulam caliginosam circa insulam 
circumfundi, ut ne Sicilia quidem 
eminus cernatur:'sub aquilonis vero 
flatum, puras flammas e praedicto cra- 
tere in altum adtolli, majoresque edi 
fremitus: Zephyrum, niedium quod- 
dam tenere, Reliquos autem crateres 


d cày σεισμὸν ὁχ Aristot, correxi. 


ejusdem quidem esse formae, sed non 
tanta vi exsufflationis praeditos.  Cete- 
rum ex ipso fremituum discrimine, 
et ex initio efflationum flammarumque 
aut fuliginum, ante significari, quis 
tertio post die spiraturus sit ventus. 
Certe quidem et in Liparis, cum íraz- 
quillus air est, nec ventus ullus spirat, 
terre motum nonnullos ait praedicere, 
neque eos falli. Eaque de caussa id, 
quod maxime fabulose videtur a Pocta 
dictum, adparere, non frustra pronun- 
ciatum esse; sed znigmatice signifi- - 
catam ab eo veritatem, cum ZEolurni 
ventorum promm adpellat. 


Q1 


Amus 
Hil», 


Via Igna- 


Lia. 
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De 'TYunacia, MackDONIA, e£ GIUECIA. 
a 


xii. ΠΡῸΣ τῷ ἸΠόντῳ τὸ Αὐμόν t ἐστιν ρος, μέγιστον 
τῶν ταύτη καὶ ὑψηλότατον, μέσην πως διαιροῦν χὴν 
Θρᾷκην' ep οὗ φησὶ Πολύξιος ὠμφοτέρας καθορᾶσθαι o 
τὰς θαλάττας, οὐκ ἀληθῆ λέγων" καὶ γὰρ σὺ διώ- 
στημα μέγα τὸ πρὸς ᾿Αδρίαν, καὶ τὰ ἐπισκοτοῦντα 


πολλιῖ. 


n" 
- - 


“ἣν 


Ex δὲ τῆς ᾿Απολλωνίας εἰς Μακεδονίαν ἡ "Ἐγνατία 3 
ἐστὶν ὁδὸς πρὸς ἕω, βεξηματισμένη, κατὰ μίλιον, καὶ 
κατεστηλωμένη μέχρι Κυψέλου καὶ "EGgov ποτωμιοῦ. 
μιλίων δ᾽ ἐστὶ πεντακοσίων τριάκοντα πέντε. λογι- 4 
ζομένων δὲ, ὡς μὲν οἱ πολλοὶ, τὸ μίλιον ὑκταστάδιον, 
τετρακισχίλιοι ἂν εἶεν στάδιοι, καὶ ἐπ᾿ αὐτοῖς διακόσιοι 
ὀγδοήκοντα. ὡ: δὲ Πολύξιος, Πα πν τῷ ὑκτασταδίῳ 5 
δίπλεθρον, δ ἐστι τρίτον σταδίου, προσθετέον ἄλλους 
σταδίους ἑκατὸν ἑδδομήκοντα ὀκτῶ, τὸ τρίτον τοῦ τῶν 
μιλίων ἀριθμοῦ. Συμβαίνει δ᾽ ὠπὸ ἴσου διαστήματος ὁ 
συμπίπτειν εἰς τῆν αὐτὴν ὁδὸν σούς T ἐκ τῆς ᾿Απολ- 


Ania ὁρμηθέντας καὶ τοὺς εἕ Ἐπιδάμνου. 
οὖν πᾶσα ᾿Εγνατία κολείτοι" 


'H μὲν τ 
ἢ δὲ πρώτη ἐπὶ Ko- 


δαουΐας λέγεται; ὄρους Ἰλλυρικοῦ, διὰ Λυχριδίου TÓ- 
΄-“ 7 , "“ € ^ , 
λεως, καὶ Πυλῶνος, τύπου ὁρίζοντος εν 77 002 σῆν T€ 


f Sic MSti. 


Vulgo ᾿ἰγνατία. 


VIII. 


^ 


(Strabo lib. VIL. p. 313.) 


xi, AD Pontum pertingit ZEmus 
mons, maximus eorum, qui in istis 
sunt partibus, et altissimus, mediam 
fere dividens Thraciam. Ex hoc monte 
Polybius utrumque mare ait cerni; 
falso: nam et magnum est ad Adriam 
usque intervallum, et multa qua vi- 
sui impediant. 
* 
(Strabo lib. VYI. p. 392.) 

Ab Apollonia in Macedoniam 7gaza- 
tia est via orientem versus, distincta 
per milliaria, ad singula posito lapide, 
usque ad Cypselum et Ebrum flu- 


vium, et continet millia passuum 
pDxxxv. Quod si pro mille passibus 
(ut recex*um est apud plerosque) virx 
stadia supputes, stadia habebis CCLXxx 
supra quater mille, Sin PoLvBIUM 
sequare, qui octo síadiis duo jugera 
addit, id est trientem βίδα! ; addenda 
sunt adhuc crLxxviUu stadia, triens 
numeri milliarium. Post idem autem 
itineris spatium in eamdem viam in- 
cidunt et qui ab Apollonia et qui ab 
Epidamno proficiscuntur. "Tota igi- 
tur via ista Jgnatia vocatur. Prima 
autem ejus pars per Candaviam dici- 
tur, lllyrici montem; ductaque est 


per Lychnidium oppidum, et per Py- 


lonem, qui locus in via distinguit Illy- 
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8᾽ 1)λλυρίδα καὶ τὴν Μακεδονίαν" ἐκεῖθεν δ᾽ ἔστι παρὰ 
Βαρνοῦντω, διὰ Ἡρακλείας, καὶ Λυγκηστῶν, καὶ 
᾿Βορδῶν, εἰς "Esca καὶ Πέλλαν μέχρι Θεσσαλονι- 
οκείας. μίλια δ᾽ ἐστὶ, φησὶ Πολύξιος, ταῦτα διακόσια 
ἑξήκοντω ἱπτά. X. τ. À. 
δε - 
Ἢ τῆς Πελοποννήσου περίμετρος, μὴ κατακολπί- 
ovrt; τέτρωκισχιλίων σταδίων. ὡς Πολύξιος. 
x 
Πολυδίου δ᾽ εἰρηκότος τὸ ἀπὸ Μαλεῶν ἐπὶ τὰς 
ἄρκτους μέχρι τοῦ Ἴστρου διάστημα περὶ μυρίους 
σταδίους, εὐθύνει τοῦτο ᾿Αρτεμιίδωρος οὐκ ἀτόπως" κατ᾽ 
ἐκεῖνον γὰρ ὅ συμξαΐνει, ἑξακισχιλίων πεντακοσίων. 
19 Αἴτιον δὲ τούτου, τὸ μὴ τὴν σύντομον καταμετρεῖν, 
ὠλλὼ τὴν τυχοῦσαν, ἣν ἐπορεύθη τῶν στρατηγῶν τίς. 


Pelopon- 
nesi ambi- 
tus, 


10 


11 


à IX. De Asia. 
a ! 
— TA δ᾽ ac εὐθείας τούτοις μέχρι τῆς νδικῆς» Mensura 
᾿φὰ αὐτὰ κεῖται καὶ παρὰ τῷ ᾿Αρτεμιδώρῳ, ἅπερ καὶ put 
? παρὰ TO ᾿Ερατοσθένει. Λέγει δὲ χαὶ Πολύξιος, περὶ 
ϑτῶν ἐκεῖ μάλιστα δεῖν πιστεύειν ἐκείνω. Αρχεται δὲ 


ὃ συμβαίνει ex conject. et ex mente Casauboni correxi. Malim vero συμβαίνει 
εἶναι; ex quibus vulgatum συμεξαίνειν corruptum videtur. 


ricum ἃ Macedonia. Inde juxta Jar- 
nuntem per Heracleam, Lynccstas, Eor- 
dos, ad Edessam et Pellàm 'pergitur, 
usque ad ZYessalouicam. | Sunt autem 
haic, ut PorLvBiUs ait, CCLXvii mil- 
liaria, &c. 


Peloponnesi circuitus, siquidem si- 
nus non intres, quater mille stadio- 


Polybium, a Maleis versus septem- 
irionem ad Jsírum usque intervallum 
circiter decem millium stadiorum nu- 
merantem, non inepte corrigit Zrtemi- 
dorus, qui id spatium desinit sex mille: 
quingentis  sradiis. ^ Causam errori 
prabuit, quod non brevissimum inter- 
stitium Polybius est dimensus, sed 
qualiscumque itineris a copiarum duce 


rum est, auctore Polybio. (Sírabo lib. aliquo facti intervallam — adnotavit. 
VIH. p. 335.) (Strabo lib. VIII. p. 389.) 
IX. 


: B 

XILI. Qu.£ hinc (ab Euphrate amne, 
et a Tomise, Sophena oppido) ad re- 
ctam sunt lineam usque ad Indiam, 


eodem modo Artemidorus et Erato- 
sthenes tradunt. Dicit autem PoLy- 
plus, de illis regionibus ZEratosthent 
maxime fidem esse habendam.  lnci-* 


J——— ΆΝ 


———— 


incolarum. 
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ἀπὸ Σαμοσάτων τῆς Κομμαγηνῆς, ἢ πρὸς τῇ διαξάσει 
Eig δὲ Σαμόσατα. ὠπὸ 4 
τῶν ὅρων τῆς Καππαδοκίας τῶν περὶ Τόμισαν ὑπερθέντι 

ν Ταῦρον, σταδίους εἴρηκε τετρακοσίους καὶ πεντή- 


b ^ , , ^ 
καὶ τῷ Δευγμῶτι κείται. 


κοντα. 


X. De ALEXANDRIA πων. 


at 


Tria genera XIV. O roxrwN Πολύξιος, γεγονὼς ἐν τῇ πόλει, 


(Αλεξανδρείᾳ) βδελύττεται τὴν τότε κατάστασιν. καὶ 2 
Φησὶ, τρία γένη τὴν πόλιν οἰκεῖν" τό τε Αἰγύπτιον καὶ 
, / / » ^ M , M ^ 

ἐπιχώριον Φύλον, ὀξὺ, καὶ πολιτικόν" καὶ τὸ μισθοφο- 5 


v N M s ὍΝ M 
ginop, πολὺ, καὶ ni id p 


ἐξ ἔθους , vag παλαιοῦ 


ξένους ἔτρεφον TOUG σὰ ὅπλα ἔχοντας, ἄργειν μῶλλον, 
ἢ ἄρχεσθαι δεδιδαγμένους διὰ τὴν τῶν βασιλέων οὐδέ- 


γειαν. Τρίτον δ᾽ ἤν γένος σὺ τῶν ᾿Αλεξανδρέων, οὐδ 4 


αὐτὸ εὐκρινῶς πολιτικὸν, διὰ τὰς αὐτὰς αἰτίας, κρεῖτ- 
τὸν δ᾽ ἐκείνων ὅμως: καὶ γὰρ, εἰ μιγάδες, ἡ Ἕλληνες 


ὅμως ὠνέκαθεν ἦσαν, καὶ 


Ἑλλήνων ἔθους" ἠφανισμένου δὲ καὶ 


ἐμέμνηντο σοῦ κοινοῦ τῶν 
"τούτου TOU “πλή- 


J N ^M 7] ^! 
θους, μάλιστα ὑπὸ τοῦ Eospyérov τοῦ Φύσκωνος, καθ᾽ 
1 " 7 € , 
ὃν ἧκεν εἰς τὴν Αλεξανδρειαν ὁ Πολύξιος. καταστω- 
σιοωζόμνενος γὰρ ὁ Φύσκων, πλεονάκις τοῖς στρατιώταις 


h An φούσων ? 


pit autem a Samosatis Commagenz; 
urbe ad transitum et ad Zeugma sita. 


Tomisam, stadia ait esse quadringenta 
et quinquaginta. (Sírabo lib. XIV. 


Ad Samosata autem a finibus Cap- p. 663. seg.) 


padocie, qui superato Tauro sunt ad 


X.. 


2 ! 
(Strabo lib. XVII. p. 197 sq.) 


xiv. POLYBiIUS quidem, cum in 
ila urbe (Alezandrie) fuisset, statum 
eum, qui tunc fuit, detestatur. Nar- 
rat autem, £ria hominum genera ur- 
bem habitare: JEgyptiacam et indi- 
genam nationem, acrem, et civllem: 

tum mercenariorum militum genus, 
numerosum, ac refractarium: nam ex 
antiquo more peregrinos milites ale. 
bant, qui imperare potius, quam ser. 


vire didicerant, propter regum vilita- 
tem, "Tertium genus erat, Zlexandri- 
"orum, nec id valde civile, propter 
easdem causas; melius tamen, ^quam 
11. Nam, quamquam mixta conve- 
narum turba, tamen origine ' Grzeci 
erant, et communis Graecorum moris 
non omnino erant immemores. Sed 
horum quoque magna pars interiit, 
sub Zvergete Physcone maxime ; quo 
regnante Polybius Alexandriam: venit. 
Physcon enim, cum seditionibus dive- 
xaretur, saepenumero plebem militibus 


οι 


-— 
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8 ἠφίει τὰ πλήθη, καὶ διέφθειρε. Τοιούτων, δὴ, φησὶν, 


ὄντων τῶν ἐν τῇ πόλει, λοιπὸν ἣν τῷ ὄντι τὸ τοῦ 
TOi TOU, 


Αἴγυπτον δ᾽ ἰέναι δολιχὴν ὑδὸν ἀργαλέην τε, 
Odyss, Δ. ABT, 
objecit et interfecit, Hoc urbis statu, Longum iter exantlatur. in. /Egy* 
ait vy ty restabat. revera id quod ptum atque molestum, 
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BELLUM CELTIBERICUM. 
a x A 


i. ^I v PINOS πόλεμος 0 "Ῥωμαίων πρὸς Κελτί- 
δηρας συσταθείς. θαυμαστὸν γὰρ ἔσχε τὴν ἰδιότητα, 
QT» τε συνέχειαν τῶν ἀγώνων. Τοὺς γὰρ κατὰ τὴν 
Ἑλλάδα πολέμους, καὶ τοὺς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, ὡς 
ἐπίπαν “μία μάχη κρίνει, σπανίως δὲ δευτέρα, καὶ τὰς 
μάχας αὐτὰς εἰς, καιρὸς, ὁ κατὰ σὴν πρώτην ἔφοδον 
᾿ϑχαὶ σύμπτωσιν τῆς δυνάμεως. Κατὰ δὲ τοῦτον τὸν 
ἀπόλεμον σἀναντία συνέξαινε τοῖς προειρημένοις. Τοὺς 
μὲν γὰρ κινδύνους, ὦ ὡς ἐπίπαν, ἡ νὺξ διέλυε, τῶν ἀνδρῶν 
oUT εἴκειν τῇ ψυχῇ, οὔτε παρακαθιέναι τοῖς σώμασι 
βουλομένων διὰ σὸν κόπον, ἀλλ᾽ εξ ὑποστροφῆς καὶ 
5 μεταμελείας αὖθις ἄλλας ἀρχὰς ποιουμένων. Τόν γε 
2 Probabili utique ratione ad Polybium auctorem Fragmentum hoc retulerant 


Ursin. et Casaub. b Réctiüs Ῥωμαίοις. € Vocab. μία ex conject. adjecit 
Casaub. 


E 


* * - 
(Apud Suidam in Ylomos πόλεμος.) 


1. BELLUM igneum dictum est illud 
bellum, quod Aomani cum Celtiberis 
gesserunt, Mirabilis enim hujus belli 
ratio fuit, et continua in eo przeliorum 
series, Nam QGrzcanica et Asiatica 
bella unum plerumque praelium finire 
Solet, raro alterum: et ipsa przlia 
primo conflictu et concursu copiarum 


utplurimum finiuntur, Hoc vero bello 
secus accidit. Nam pralia plerum- 
que nox dirimebat, quod viri et ani- 
mis pertinaciter resisterent, nec cor- 
porum contentionem vellent remittere, 
quantumvis fatigati; sed quasi poni- 
tentia ducti reverterentur, et praelium 
subinde redintegrarent, At totum 
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OL 157. l. μιὴν ὅλον πόλεμον καὶ τὴν συνέχειαν τῶν ἐκ “παρατά- 
ξεως διακρίσεων ὁ χειμὼν ἐπιπόνως διεῖργε. Καθόλου 6 


γὰρ, εἰ τις διωνοηθείη πύρινον πόλεμον, οὐκ ἂν ἕτερον ἢ 


| τοῦτον νοήσειε. 
p AN *X 

poeed 11. ᾿Επειδὴ oi Κελτίξηρες, à ἀγοχὰς ποιησάμενοι πρὸς 
' Μάρκον Κλαύδιον, τὸν στρατηγὸν τῶν Ῥωμαίων, ἐξαπέ- 
στείλαν τὰς reso Gela εἰς τὴν “Ῥώμην' οὗτοι μὲν σὴν 
| ἡσυχίαν ἤγον, καραδοκοῦντες τὴν ἀπόφασιν τῆς συγκλή- 
| row Μάρκος δὲ, στρατεύσας εἰς τοὺς Λυσιτανοὺς, καὶ 2 
| ἣν “Νερκόδρικα, πόλιν κατὰ κρᾶτος ἑλῶν, ἐν Κορδυξᾷ 


: 1 

Legatio τῆν παραχειμασίαν ἐποιεῖτο. Tov δὲ πρέσξεων εἰς τὴν 8 
Bellorum et « / 

a. Tittorum., 


Tira», ὅσοι τὰ Ῥωμαίων ἡροῦντο, παρεδέξαντο πάν- 


| Aravaca- τας εἰς τὴν πόλιν TOUG δὲ παρὰ τῶν 8 ᾿Αρανακῶν πέρανᾳ 

| : rum, 

Li ToU ᾿ Τιδέρεως ἐκέλευσαν κατασκηνοῦν, διὰ τὸ πολεμίους 

1 ὑπάρχειν, ἕως βουλεύσωνται “περὶ τῶν ὅλων. Γενομένου 5 

D δὲ καιροῦ πρὸς ἔντευξιν, κατὰ πολιν ὁ στρατηγὸς εἰσῆγε 

[4 Oratio so: hzrag οτερον TOU συμμάγους. Οἱ δὲ καίπε ὄντε ap- 
ciorum. ξ ξ ; aur X d * $ d βά P5 


| 
| 
Ῥώμην παρα γενομυένων, τοὺς μὲν παρὼ τῶν Βελλῶν καὶ 


Capo, διετίθεντο λόγους, καὶ πώσας ἐξευκρινεῖν ἐπει- 


d παρατάξεως cum Ursino correxit Casaub. Apud Suidam vulgo ilendoae 
διατάξεως. * Ψυ]ρο ᾿Ερκόξρικα.  Adjeci literam initialem. — Nescio, an Νερτός- 
epu scripserit Polyb. et an huc pertineat Fragm. apud Suid. in ᾿Εμέριθεσα. 
Εἷλε δὲ πόλιν ᾿Ορτόδριγα, (scr. Νεῤρτοθριγα,) δοκοῦσαν κατὰ τὸ μέγεθος καὶ κατὰ τὸ 
πλῆθος τῶν ἀνθρώπων ἐμξριθεστάτην εἶναι. Cepit urbem. Ortobriga, (Nertobriga,) 
que tam propter magnitudisem, quum hominum multitudinem, potentissima esse 
videbatur. ΓΤίσσων revocavi ex codd. Ursinus in notis ad h. 1. sic monuit 
** Scribe Τίγγων, ex loco inferiore et Ptolemzao." Ursini Lypographus conje- 
cturam editoris Τίγγων praepropere in contextum recepit unde in reliquas ed. 
transiit. 8 ᾿Αραυακῶν et ἢ. l. et deinde ex conject. scripsi. Vulgo ᾿Αρανακῶν 

᾿Αρανάκαι et edd. et MSti. ᾿Δρονάκαι et ᾿Αρονακῶν malim. h πρότερον correxit 
Urs. πρὸς MSti. Forsan πφώτους debuerant. 


vi cepisset, Cordubze hiberna agebat. 
Romam vero ubi venerunt legati; 
qui quidem a Bellis et T'ttis, partis 
Romanz populis, missi erant, ii om- 
nes in urbem sunt admissi: at quos 
Aravace miserant, quod ea gens esset 
inimica, donec de tota illorum caussa 


bellum et continua praelia vix hiems 
diremit. Omnino enim, si quis Zgneum 
bellum cogitet, non aliud, nisi hoc, 
animo concipiet. 


* * * 


(Legatio CXLI.) 


τι. Celtiberi, inducias pacti cum 
M, Claudio, imperatore Romano, Ro- 
mam suos legatos miserunt: ac tunc 
quidem exspectantes responsum sena- 
tus, quieti se continebant. Αἱ Mar- 


cus, expeditione facta adversus Lusi- 


tanos, postquam urbem .JNercobricam 


deliberatum esset a patribus, ultra 
Tiberim tendere sunt jussi. Dein ubi 
visum est commodum dari eis sena- 
tum, socios primum separatim cujus- 
que civitatis introduxit prsetor. Illi 
etsi erant barbari, orationem tamen 
habuerunt, qua de variis suorum ge- 
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7 guvro τὼς διαφοράς" ὑποδεικνύντερ, ὡς» εἰ μὴ συστή- A. U, 608, 
σονται καὶ τεύξονται τῆς ἁρμοζούσης κολάσεως οἱ πεπο- voclorum. 
λεμηκότες, πὰ αὐτίκα μὲν, ἐπανελθόντων τῶν Popai- 
κῶν evgarenido ix τῆς ᾿Ιδηρίας, TT χειρὸς mgor - 
ἐπιθήσουσι τὴν δίκην αὐτοῖς, ὡς προδόταις, γεγονόσι 

8 ταχὺ δὲ πάλιν αὐτοὶ κινήσουσι πραγμάτων ἀρχῆν," m 
ἀνεπιτίμητοι διαφεύγωσιν ἐκ τῆς πρώτης ὡμιαρτίαρ" 
ὑτοίμους. δὲ πάντας πρὸς καινοτομίαν ποιήσουσι τοὺς 
κατὰ τὴν "IGnei ίαν, ὡς ἱκανοὶ γεγονότες ἀντίπολοι Po- 

9 μαίοις. Arie ἠξίουν, ἢ μένειν τὰ στρατόπεδα κατὰ 
φὴν ᾿Ιξηρίαν, καὶ διαξαίνειν καθ᾿ ἕκαστον ἔτος ὕπατον, 
ἐφεδρεύσοντα roig συμμάχοις, καὶ κολάσοντα τὰς 

10 ᾿Αρανακῶν ἀδικίας" T» βουλομένους ἀπάγειν τὸς δυ.- 
VOLUI, παραδειγματιστέον εἶναι τὴν τῶν προειρημένων 
ἐπανάστασιν, iv. μηδεὶς : ἔτι ποιεῖν θαρῥῆ τὸ παρα- 

11 πλήσιον τούτοις. Οἱ μὲν οὖν Βελλῶν καὶ 'l'izrov 
συμμαχοῦντες Ῥωμαίοις ταῦτα καὶ τὼ τούτοις παρα- 

12 πλήσια διελέχθησαν. Κ᾽ Ἐσὶ δὲ τούτοις ᾿ εἰσῆγον τοὺς 

13 παρὰ τῶν πολεμίων. O; δ᾽ ᾿Αραυάκαι παρελθόντες, Ara 
κατὰ μὲν τὴν ὑπόκρισιν ἐχρῶντο τοῖς λόγοις ὑποπε- 
πτωχότως καὶ ταπεινῶς" τῇ γε μὴν προαιρέσει, ὡς 

14 διέφαινον, m οὐκ εἰκούση τοῖς λόγοις» οὐδ᾽ ἡττωμιένη. Καὶ 


1 'Tíyw» h. 1. Bav. Τίγγων Urs. ἐσὶ δὲ σούτοις correxit Ursin. σὺν δὲ ceóceis 
MSti. l| εἰσήγαγον Dav. "t οὐκ εἰκούσῃ vois λόγοις. Casanboni versio, quam 
his verbis subjunximus, requirebat, putamus, ἐοικυίᾳ non sixeórz. Nos quidem 
suspicamur duo verba coi; λόγοις vel per oscitantiam librarii e superioribus te- 
mere repetita vel ab imperito homine adjecta. Lege simpliciter οὐδ᾽ εἴκουσῃ οὐδ᾽ 
ἡστωμένῃ hoc sensu animos non cedentes et invictos : nisi mavis ^ σοῖς λόγοις, σοῖς 
ὅλοις Scribere: ut sit animos nequaquam cedentes. 


neribus hominum et factionum inter consul quotannis mitteretur, qui presi- 


suos enucleate disserebant: oOstende- 
bantque, nisi iw ordinem cogerentur et 


convenienti pana adficerentur ii, qui 


bellum contra Romanos gessissent ; fu- 
turum omnino, ut, simulac Romani cx- 
ercitus Hispania cacesserint, im se, 
tamquam patrie proditores, extemplo 
ab hostibus Romani no»winis sciatur. 
Nam si preterita maleficia impune fer- 
rent, non multo post wovas tubas ab 
iisdem iri excitatum, facileque eos efe- 
cluros, ut. ad res novandas omnes in 
Hispania cum ipsis conspirent, ut qui 
Homana polentie sustinende pares se 
r&wissent. Orare igitur, ut vcl re - 
»erent in. Hispania legiones, ad quas 


dio foret sociis, et. injurias Aravacarum 
reprimeret : auf, si revocare. exercitus 
vellent, plane füciendum illis esse, hos 
ut castigarent exempli caussa; ne post- 
hac in mentem cuiquam veniat, tale 
quid audere. Hzc et his similia apud 
patres conscriptos illi ex Bellis et T'it- 
tis, qui Romanorum sectam sequeban- 
tur, sunt locuti. Secundum hos, le- 
gati hostium sunt introducti, Pro- 
deunt igitur in medium 4fazace, de- 
missa atque humili in speciem oratio- 
ne utentes; ceterum animos prae se 
ferentes nondum fractos, et qui verbis 
similes nequaquam essent. Nam et 
incertos fortunze easus sspe comme- 


ΟἹ, 157. I. 


Marcelli 
virtuti 
dissidit 
senatus, 


A. Postu- 
mius, L. 
Licinius 
Lucullus 
COS3. 
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πολλάκις ὑπεδείκνυον» καὶ 


τὰς προγεγενημένας μάχας ἀμφιδηρίτους ποιοῦντες, 
miy πάσαις ἔμφασιν ἀπέλιπον ὡς ἐπικυδεστέρων αὐτῶν 


γεγονότων. Τέλος "δ᾽ ἥν 
ῥητὸν πρόστιρμιον ὑπομένειν 


? Tuy λόγων" εἰ μέν τι δεῖ 1o 
τῆς ἀγνοίας, ἀναδέχεσθαι 


τοῦτο ἐφασαν' τελεσθέντος ὃ: τοῦ προστάγματος, ἐπ- 
ανάγειν ἠξίουν t ἐπὶ τὰς κατὰ Τιξέριον ὁμολογίας αὐτοῖς 
γενομένας πρὸς τὴν σύγκλητον. 

111. Οἱ δὲ i ἐν τῷ συνεδρίῳ, διακούσαντες ἀμφοτέρων, 
εἰσήγαγον τοὺς παρὰ τοῦ “Μαρκέλλου πρέσξεις. Θεω- Ὁ 
βοῦντε ἐς ὃὲ καὶ τούτους ῥέποντας ἐπὶ τὴν διάλυσιν, καὶ 


Ν 
τὸν στρατηγὸν 


προσνέμιοντα τῆν 


αὐτοῦ γνώμην TOC 


πολεμίοις μᾶλλον, ἢ τοῖς συμμάχοις" τοῖς μὲν ᾿Αραυ- 5 3 
ἄκαις ἔδωκαν καὶ τοῖς συμμάχοις ἀπόκρισιν, ὅτι Μάρ- 
κελλος ἀμφοτέροις ἐν ᾿Ἰξηρία διασαφήσει τὴν τῆς συγ- 


κλήτου γνωμην. 


Οὗτοι δὲ, γομιίσαντες σοὺς συμμνώ- 4 


χους ἀληθη καὶ συμφέροντα σφίσι λέγειν, τοὺς à: 
᾿Αρανάκας ἀκμὴν μεγωλοφρονεῖν» σὸν δὲ στρατηγὸν 
ὑποδειλιᾷν τὸν πόλεμον" ἐντολὰς ἔδωκαν δι ἀποῤῥήτων ὃ 
τοῖς παρ ἐκείνου πρεσθδευταῖς; πολεμεῖν γενναίως καὶ 


τῆς πατρίδος ἀξίως. 


Ἐπειδὴ δὲ τὸν πόλεμον ἐποιήσαντοθ 


καταίμιονον, πρῶτον μὲν τῷ Μαρκέλ λῳ διαπιστήσαντες, 


ἕτερον στρατηγὸν 
ἤδη γὰρ ἔτυχον 


ὕπατοι σότε 


ἔμελλον διαπέμπειν εἰς τὴν Ἰδηρίαν" 


καθεσταμένοι; καὶ TUS 


T» ἐν πάσαις ἔμφασιν CX conject. scripsi. iv πάσαις ἐμφάσεσι Urs. cum M$Stis ; 


quod Casaub. mutavit in i» πᾶσι τὰς ἐμφάσεις. n»; 
9 σῶν λόγων debetur Ursino. σὸν λόγον MSS. 


Vulgo δ᾽ εἶναι. 


morabant, et prateritorum temporum 
pugnas ita ancipiti marte pugnatas 
significabant, ut existimandum. relin- 
querent, superiores sese ex omnibus 
praeliis discessisse. Exitus autem ora- 
tionis hic erat, ut dicerent, si mulcte 
nomine pro admissa culpa aliquid certi 
sibi imperaretur, facturos imperata : id 
vero ubi fecissent, fedus restitui sibi 
postulabant, quod praetore Tiberio cum 
seuatau pepigissent. 

111. Patres, audita utraque hac,le- 
gatione, eos acciverunt, quos Marcel- 
ius miserat. Quos quum et ipsos ad 
pacem proniores esse cernerent, et 
consulem hostium petitioni potius fa- 


ἦν correxi cum Reisk. 


vere, quam sociorum; responsum 
4Aravacis pariter et sociis dederunt, 
ambos in Hispania voluntatem senatus 
a& Marcello esse intellecturos. Iidem 
tamen, rati, vera esse ac reipublice 
conducibilia, quae dixerant socii, et 
Aravacas quidem ingentes admodum 
spiritus sibi sumere, Marcellum vero 
bellum metu refugere; legatis, quos 
ille miserat, arcana dederunt mandata, 
ut bellum fortiter, atque uti Romanos 
decet, gererct. Decreta autem ita con- 
tinuatione belli; quia virtuti Marcelli 
diffidebant, ante omnia de mittendo 
alio duce cogitarunt: Jam enim ovi 
consules inierant, zfulus Postumius ei 
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ὠρχὰὼς παρειληφότες, Δὗλος Ποστούμιος καὶ Λεύκιος A U. 608. 
8 Λικίνιος Λεύκολλος. ἐπειτὰ περὶ τὰς παρασκευὰς; ἐγί- 
yvovro φιλοτίμως καὶ μεγαλομερῶς, γομίφοντες, διὰ 
ταύτης τῆς πράξεως κριθήσεσθαι τὰ κατὰ τὴν Ἰδηρίαν. 
9 Κρατηθέντων μὲν γὰρ τῶν ἐχθρῶν, πάντας ὑπέλαξον 
σφίσι ποιήσειν TO προσταττόμανον' ἀποστρεψαμένων δὲ 
τὸν ἐνεστῶτα φΦόθον, οὐ μόνον ᾿Αρανάκας καταθαῤῥήσειν, 
PaAAOG καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας. 
IV. "Oro δὲ Φιλοτιριότερον x σύγκ». τος διέκειτο πρὸς! Rotnana 
σὸν πόλεμον, σοσούτω σφίσι τὼ πράγματα ἀπέξαινε met telum. 
"παραδοξότερα. Τοῦ μὲν γὰρ KoivroU, τοῦ τὸν πρότερον 
ἐνιαυτὸν στρατηγήσαντος ἐν Ἰδηρίᾳ, καὶ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ 
στρατευσαμένων, ἠγγελκότων εἰς τὴν Ῥώμην. τῆν τε 
συνέχειαν φὼν ἐκ παρατάξεως κινδύνων, καὶ τὸ πλῆθος 
3 TÀVy ἀπολωλότων, καὶ τὴν ἀνδρείαν τῶν Κελτιξήρων' TOU 
δὲ Μαρκέλλου προφανὼς ὠποδειλιῶντος σὸν πό). EDO" 
ἐνόπεσέ Tig πτοία τοῖς νέοις παράλογος, οἵαν οὐκ ἔφασαν 
4 οἱ πρεσθύται γεγενημένην πρότερον. Εἰς γὰρ τοῦτο 
προύξη τὰ τῆς ἀποδειλίας, ὥστε βῆτε χιλιάρχους 
προσπορεύεσθαι πρὸς τὴν ὠρχὴν τοὺς ἱκανοὺς, ἀλλ᾽ 


ἐλλείπειν τὰς χώρας" σὺ 


πρότερον εἰθισμένων, πολλα- 


5 πλασιόνων προσπορεύεσθαι σῶν καθηκόντων" μήτε τοὺς 


΄-- 


εἰσφερομένους ὑπὸ Τῶν ὑπάτων πρεσξευτὰς ὑπακούειν, 


P Verba ἀλλὰ x. τ, &. ὥσαντας dedit Bav. 


lacuna. 


Lucius Licinius Lucullus. Secundum 
hac ad belli adparatus se converte- 
runt, summo adhibito studio, ut om- 
nium rerum ingens suppeteret copia : 
quod existimarent, bello Hispaniensi 
finem ea expeditione iri impositum. 
Nam semel subactis hostibus, omnes 
imperata facturos rebantur: sin contra 
evitatum ab iis esset belli hujus pericu- 
lum, non Aravacas dumtaxat, verum 
omnes reliquos populos rebellaturos. 
IV. Quo autem vehementius in hu- 
jus belli curam senatus incumbebat, 
eo majori fuit admirationi, quod tunc 
accidit. Quum enim Quintus (Ful- 
vius), qui anno superiore rem belli- 
.cam in Hispania administraverat, et 


VOL. 1V. 


Desiderantur vulgo, et notata est 


qui sub illo stipendia fecerant, Ro- 
mam renunciassent, quam adsidue 
fuisset acie instructa pugnandum, 
quam multi in iis praeliis essent occisi, 
quanta Celtiberorum virtus exstitisset ; 

praterea Marcello belli hujus metum 
palam profitente ; ejusmodi pavor ju- 
niorum mentes incessit, ut nihil si- 
mile umquam accidisse seniores ad. 
firmarent. Tantus enim (error ani. 


mos hominum occupavit, ut neque 


tribuni, quot erat opus, magistrati- 
bus nomina darent, sed vacua relin- 
querentur loca: cum prius solerent 
multo plures, quam quibus opus esset, 
sese offerre; neque legati, quos una 
cum belli duce oportebat proficisci, 


R 
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'Timent 
Komani 
juvenes, 


Scipio ad 
pericula 
se offert. 
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[1 DI , b! € ^w ^ ^ / * 
L oUg ἔδει πορεύεσθαι μέτα TOU στρατηγου" TO δὲ penis 6 


στον; τοὺς γέους διωκλίνειν τὰς καταγραφὰς, καὶ 7T6i- 
QUT antt προφάσεις, ἃς λέγειν μὲν αἰσχρὸν ἥν, 
ἐξετάζειν ὃ ἀπρεπὲς, "ἐπιτέμινειν δ᾽ ἀδύνατον: ᾿ Τέλος 7 
δὲ, καὶ τῆς Ty) ἥτου καὶ τῶν ἀρχόντων ἐν ἀμηχανίαις 
ὄντων, τί τὸ πέρας ἔσται τῆς τῶν γέων , ἀναισχυντίας" 
τούτῳ γὰρ ἠναγκάζοντο χρῆσθα, τῷ ῥήματι διὰ τὰ 
συμξαίνονο; Πόπλιος Κορνήλιος ᾿Αφρικανὸς, γέος μὲν 8 
, δοκῶν δὲ σύμξουλος γεγονέναι τοῦ πολέμου, ἐπὶ κα- 
anra καὶ σωφροσύνῃ δόξαν ὁμολογουμένην πεποιή- 
μένος, τῆς ὃς "ἐπ᾿ ἀνδρείᾳ φήμης προσδεόμενος" θεωρῶν 9 
τὴν σύγκλητον ἀπορουμένην, ἀναστὰς εἶπεν, εἶτε χιλί- 
ἀρχόν, εἶτε πρεσβευτὴν πέμπειν αὐτὸν εἰς τὴν ἸΙξηρίαν 
μετὰ τῶν ὑπάτων ἐξεῖναι" πρὸς ἀμφότερα γὰρ ἑτοίμως 
ἔχειν. καίτοι y ἔφη κατ᾽ ἰδίαν μὲν αὐτῷ τὴν εἰς 10 
Μακεδονίαν ἔξοδον ἁ ἅμα μὲν ἀσφαλεστέραν. εἵναι; **. 5 - 
(συνέξαινε γὰρ σότε, τοὺς Μακεδόνας ec ὀνόματος 11 
καλεῖν TOV Σκηπίωνα, διαλύσοντα τὰς ἐν αὐτοῖς στά- 
σεις) ἀλλὰ τοὺς τῆς πατρίδος καιροὺς, ἔφη, κατεπεί- 14 
"2 μᾶλλον, καὶ καλεῖν εἰς TZV Ἰξηρίαν. σοὺς ἀληθινῶς 
φιλοδοξοῦντας. Πᾶσι δὲ p NADA τῆς ἐπαγ- 18 
γελίας; καὶ διὼ τὴν ἡλικίαν, i διὰ ἢ TZy ἄλλην. 


4 ἐσιτέμνειν ex conject. restitui. ἐσισείνειν MSti. ἐσεσίνειν edd. ex Ursini ing. 
quod Casaub. vertit pena ficere s unde Reisk. εὐθύνειν suspicatus est, rir 
ἀνδρείᾳ correxi, Vulgo ic ἀνδρείας. 5 Deesse ἅμα μὲν ἐντιμοτέραν vel ἐπιπκυ- 
διστέραν suspicatus est Reisk. | τὴν ἄλλην scripsi ex Reiskii conject. Vulgo 
σὴν ἄλλων. Oportebat saltem σὴν τῶν ἄλλων, propler aliorum cunctationem. 


delecti a consulibus, conditionem ac- medio, dixitque, s/ve ?ribunum, siue 


ciperent; et, quod maximum erat, 
juniores ad nomina non responderent, 
sed eas excusationes comminisceren- 
tur, quarum meminisse turpe erat, 
examinare indecorum, incidere repel- 
lereque impossibile, Tandem, quum 
neque senatus neque magistratus ha- 
berent, quo se verterent, neque sci- 
rent, quem finem juvenes facturi es- 
sent zmpudentic ; (nam hoc verbo 
coacti sunt propter rei novitatem uti ;) 
Pub. Cornelius Africanus, state ju- 
venis, sed qui belli suasor fuerat, ado- 
lescens probitatis et temperantiz laude 
insignis, verum cui laus belliea adhuc 
deerat; quum cerneret, quantis in an- 
gustiis patres versarentur; surgit e 


&gatun vellent. se mittere in. Hispa- 
niam consulibus, in. potestate senatus se 
fuiurum ; ad uirumque enim esse para- 
ium. Etsi, inquiebat, si mei priva- 
tim commodi rationem habeom, profe- 
ctio in Macedonicm, cum ad securita- 
lem, [tum αα utilitatem,] potior snihi 
fuerit: (eo siquidem tempore Mace- 
dones nominatim Scipionem poposce- 
rant ad disceptandas controversias, 
quas inter se habebant:) sed se, aie- 
bat Scipio, fempora reipublice magis 
movent, que verc laudis cupidos in Hi- 
spaniam vocant. Quum mira. esset 
omnibus visa Scipionis oratio, qua 
suam reipublice operam offerebat, et 
propter zetatem, et propter cautam 


REDITUS EXSULUM ACH/EORUM. $45 


εὐλάξειαν' παραυτίκα μὲν εὐθέως συνέξη, μεγάλην. U. 603. 
"ἀποδοχὴν γενέσθαι τοῦ Σκιπίωνος, $ ἔτι δὲ μᾶλλον ταῖς 
Ἰ4ἑξῆς ἡ ἡμέραις. Oi γὰρ πρότερον ἐποδειλιῶντες ἐ ἐκτρεπό- 
μένοι τὸν ἐκ παραθέσεως ἔλεγχον, οἱ μὲν πρεσδεύσειν 
ἐθελοντὴν ἐπηγγέλλοντο τοῖς στρατηγοῖς, οἱ δὲ πρὸς τὰς 
στρατιωτιπες καταγραφὰς προσεπορεύοντο κατοὸ συ- 

στρίμμανα καὶ συνηθείας. 


x x x 
v. ᾿Ενέπσεσε δέ σις ὁρμιὴ τῷ Σκιπίωνι καὶ διαπόρησις, Scipionis 
certamen 
εἰ δεῖ συμβαλεῖν καὶ μονομαχῆσαι πρὸς τὸν βάρξαρον. sing, cum 
Hispano. 


N p 
2 ΥὉ ài ἵππος ὁ TOU Σκιπίωνος ἐδυσχρήστησε μὲν ὑπὸ 
τῆς πληγῆς, οὐ μὴν ὁλοσχερῶς ἐσφάλμησε. διόπερ ὀρθὸς 
ἀπέπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν ὁ Σκιπίων. 


1. 
Acnuaici EÉxsurrs Ziberantur a Senatu Hom. 
N p Ax Ol. 157. 2. 
ὙΠῈΡ A δ für dcuon 
VI. TU £ n ὃ Catonis 
ν ἐξ χαὶας Qvy& ὧν ἐντευχ, Mi a CMonis 


Κάνων διὰ ΠΠολύξιον ὑπὸ Σκιπίωνος, ὡς πολὺς ἐν τῇ Achzis, 
, , /, ^ Ἀ , 
συγκλήτω λόγος ἐγίγνετο, τῶν μὲν διδόντων κάθοδον 


ἃ ἀσοδοχὴν correxit cum Reiskio, cum esset ὑσοδοχὴν. * Sic Bav. Vulgo 
τῆς ἑξῆς ἡμέρας. Y Alterum hoc Fragm. ex Gronov. et Drakenb. conject. ad 
hunc Scipionem et ad hanc historiam retuli, Nescio ad eumdem pertineat 
illud : Ὁ δὲ ἵσισος, ὑπεραλγὴς ὧν ix τῆς πληγῆς; ῥύδην ἐφέρετο διὰ σοῦ μεταξὺ φόσου 
τοῦ στρατοσίδου. Suid, in "T περαλγὴς et in ᾿Ασοσφαλρ. 


cunctationem, quam alias prze: se fe- 
rebat; repente omnes adolescentem 
complecti, atque collaudare, quod se- 
quentibus diebus impensius etiam fe- 
cerunt, Nam qui meticulosi prius 
adparuerant, metuentes Jam, ne, com- 
parati cum Scipione, ignominiam re- 
portarent, partim legatos se cum belli 
ducibus profecturos ultro sunt pro- 
fessi, partim militiae catervatim et per 
sodalitates nomina dabant. 


v. Incessit autem Scipionem impe- 
tus quidem et dubitatio, an cum bar- 
baro confligere et singulare certamen 
inire ipse deberet. (Suidas in ᾽Ενί- 
Tics.) 

- 

Equus vero Scipionis graviter qui- 
dem adflictus erat vulnere, neque ta- 
men omnino prolapsus est: itaque re- 
ctus in terram sese dejecit Scipio. 
(Suidas in ᾿Ασοσφαλμήσα;.) 


II. 
(Plutarch. in Catone Majore p. 341. ct iu z4pophthegm. p. 199.) 


- * * 
VI. Dr Achaicis exsulibus a Scipione, 


Polybii, caussa compellatus Cato, cum 
multis res in senatu verbis ageretur, 
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αὐτοῖς, τῶν δ᾽ ἐνισταμένων' 


I 
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ἀναστὰς ὁ Κάτων, Ὥστερϑ 


οὐκ ἔχοντες ὃ πράττομεν, καθήμεθα τὴν ἡμέραν. ὅλην 
περὶ γεροντίων Γραικῶν ζητοῦντες, πότερον ὑπὸ τῶν παρ᾽ 
ἡμῖν 7 τῶν ἐν ᾿Αχαΐᾳ γεκροφόρων “ἐκκορμισθῶσι. up 3 
σθεΐσης δὲ τῆς καθόδου τοῖς ἀνδράσιν, ἡ ἡμέρας ὀλίγας οἱ 
περὶ τὸν Πολύξιον διαλιπόντες, αὖθις ἐπεχείρουν εἰς τὴν 
σύγκλ. di εἰσελθεῖν, ὅπως, ὥς πρότερον εἶχον ἐν Aya 
Tipus, οἱ φυγάδες dibus καὶ τοῦ Κάτωνος ὠπε- 


πειρῶντο τῆς γνώμης. 


Ὃ à» μειδιάσας, ἔφη, τὸν 4 


7 eu i] 7 7] , 
Πολύθδιον, ὥσπερ τὸν ᾿Οδυσσέω, βούλεσθαι πάλιν εἰς 
x ^ , ^ N , , ΩΣ 
vo τοῦ Κύκλωπος σπήλαιον εἰσελθεῖν, τὸ πιλίον ἐκεῖ 


καὶ τὴν ζώνην ἐπιλελησμένον. 


5. Alibi apud eumdem Plutarchum est ἐξενεχθῶσι. 


aliis reditum indulgentibus, aliis con- 
tradicentibus, surrexit: et, Quasi vero, 
ait, quod agamus, desit! Sedemus hic 
de senibus Gracis. disputantes totum 
diem, a mostris-ne, an αὖ  Achaicis 
efferri debeant sandapilariis. Quum 
vero reditus in patriam eis esset de- 
cretus, paucis interjectis diebus Poly- 
bius iterum senatum adire paravit, 


petiturus, ut iidem honores, quos olim 
gessissent in Achaia, eis restitueren- 
tur; et, Catozis qua de ea re senten- 
tia esset, expiscatus est. "Tum Cato 
subridens ait, Jolybium ad instar 
Ulyssis redire in. speluncam | Cyclopis 
velle, pileum οἱ cingulum petiturus, 
quorum, ili esset oblitus. 
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A 


a 
. TON Καρχηδονίων. πάλαι βουλευομένων περὶ τοῦ 


δε 


^ 


Ol. 157. 3. 
,, ^. U. 605, 
Uticenses 
Homanis 


πῶς ^ ἀπαντῆσαι δεῖ πρὸς σὴν Ῥωμαίων ὠπόκρισιν, SU se tradunt. 
τῶν Ἰγυκαίων ὑποτεμορμένων σὴν ἐπίνοιαν αὐτῶν, τοῖς 
Ῥωμαίοις τὴν ἑαυτῶν προδιδόντων πόλιν, ὁλοσχερῆς 
2 ἀμηχανία περιέστη σοὺς ὠνθρώπους. Μιᾶς γὰρ ἐλπίδος 

ἔτι φαινομένης αὐτοῖς» εἰ "συγκαταξαῖεν εἰς τὸ δοῦναι 
τὴν ἐπιτροπὴν περὶ αὐτῶν, διότι πάντως εὐδοκεῖν ποιή- 
3,0901 τοὺς Ῥωμαίους" διὰ τὸ μηδ᾽ ἐν ταῖς μεγίσταις 
περιστάσεσι “καταπολεμιηθέντας, καὶ πρὸς τοῖς τείχεσι 
σῶν πολεμίων ὑπαρχόντων, μηδέποτε τὴν ἐ ἐπιτροπὴν δεδω- 


4 χέναι τῆς πατρίδος" καὶ ταύτης τῆς ἐπινοίας TV καρπὸν 


ἃ Post ἀσάντῆσαι desiderantur in Mtis verba δεῖ et πρὸς, ab nme ex ing. 
adjecta. b cwyxavaGaiy correxit Ursin. evyxacaGatyuy MSti, € χαταπολι- 
unliveig Bav. 
(Legato CXLIT.) 


»* ΕΣ * 


QuvuM Carthaginienses. post acce- 
ptum Romanorum responsum, :quid 
facto esset opus, dudum deliberassent, 
et excogitati ab ipsis consilii gratiam 


Uticenses preeripuissent, tradita matu- - 


re urbe sua in Romanorum potesta- 
tem; prorsus, quo se verterent, aut 
quam ad salutem inirent viam, nescie- 
bant. Nam illi quidem spem sibi 
superesse hanc unicam existimabant, 


sic se satisfacturos utique Romanis, si 
eo descenderent, ut liberum de se ar- 
bitrium illis permitterent: quando- 
quidem superioribus temporibus ne 
tum quidem, cum bello victi extre- 
mam periculi aleam subiissent, atque 
adeo pro meenibus hostis esset, adduci 
umquam potuerant, ut patriam Ro- 
manis dederent. Sed hujus quoque 
consilii fructum occuparant Uficenses, 
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Carthag. 
legati 
Komam. 


Romanis 
res suas 
tradunt. 


Quid sit, 
tradere se 
Romanis. 
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di Any προκαταληφθέντες ὑπὸ τῶν ᾿Ιτυκαίΐων. οὐδὲν ὁ 
γὰρ ξένον, οὐδὲ παράδοξον ἔμελλε φανήσεσθαι τοῖς 

“Ρωμαίοις, εἰ ταὐτὸν ποιήσαιεν τοῖς προειρημένοις. οὐρ 
μῆν, QAO κακῶν αἱρέσεως καταλειπομένης, ἢ “τὸν 

πόλεμον ἀναδέχεσθαι γενναίως, ἢ διδόναι τὴν ἐπιτροπὴν 

περὶ τῶν καθ᾽ αὑτούς" πολλοὺς καὶ ποικίλους ἔν τῷ 
συνεδρίῳ δ ἀποῤῥήτων ποιησώμενοι λόγους, κατέστησαν 

πρεσθευτὰς αὐτοκράτορας" καὶ τούτους ἐξαπέστελλον, 

δόντες ὑντολὴν, βλέποντας πρὸς TÓ παρόντα, πρώττειν 

τὸ δοκοῦν ' συμφέρειν τῇ πατρίδι. ἥσων 5à οἱ πρεσ- 8 

Θεύοντες Γίσκων, Στρυτάνος ἐπικαλούμενος, ᾿Αμίλκας, 

Μίσδης, δ λλίκας, Μάγων. ἭἭχον δὲ οἱ πρέσβεις 9 
παρὰ τῶν Καρχηδονίων εἰς Ῥώμην, καὶ καταλαβόντες 

πόλεμον δεδογμένον, καὶ TOUG στρατηγοὺς ὡρμιηκότας 

μετὰ τῶν δυνάμεων, οὐκ ἔτι διδόντων βουλὴν αὐτοῖς τῶν 

πραγμάτων, ἔδωκαν τὴν ἐπιτροπὴν περὶ αὐτῶν. 

H. Περὶ ὃς τῆς ἐπιτροπῆς εἰρηται μὲν ἡμῖν καὶ 
πρότερον" ἀνωγκαῖον δ᾽ ἔστι καὶ "y ὑπομνῆσαι κεφα- 
λαιωδῶς. O; γὰρ διδόντες αὑτοὺς εἰς τὴν Ῥωμαίων 9 
ἐπιτροπῆν, διδόασι πρῶτον μὲν χώραν τὴν ὑπάρχουσαν 
αὐτοῖς, καὶ πόλεις. τὰς ἐν ταύτη; σὺν δὲ τούτοις ἄνδρας 
καὶ γυναῖκας» τοὺς ὑπάρχοντας ἐν τῇ χώρᾳ καὶ σαῖς 

d Post οὐ μὴν cum Reiskio inserui partic. ἀλλὰ, quze desideratur vulgo. 


* τοῦ πολέμου Bav. quod si teneas, requiretur ἀντέχεσθαι pro ἀναδέχεσθαι. 
f Verbum συμφέρειν, cum abesset a MStis, ex ingenio adjecit Ursinus. ὃ Y οἱ 


cum Reisk, scripsi. Vulgo δὲ πρεσῷ, 


h Ττιλλίμας Bav. Nescio an sit idem 


qui Βάννων Τ᾽ γίλλας vel TíAAus apud Appianum vocatur. 


atque illis ademerant, Etenim si vel 
maxime eorum, quos diximus, exem- 
plum sequerentur, nihil tamen novi 
neque miri eos fecisse, Romani erant 
existimaturi, Verumtamen quoniam 
duorum malorum alterum erat eligen- 
dum, ut vel bellum fortiter sustine- 
rent, vel potestati alienze se suaque 
permitterent; post multas in senatu 
dictas arcano sententias, legatos decre- 
verunt, qui suo arbitrio reipublicze 
consulerent; eosque cum his mandatis 
proficisci jusserunt, ut, przesentis sta- 


tus ratione habita, ea facerent, quee e * 


republica esse viderentur. Hanc le- 
gationem obierunt Giscon, qui Stry- 
fanus. cognominatus, ZZamilcar, Mis- 


des, Gillicas, et Mago. — Venerunt igi- 
tur Romam hi Carthaginiensium le- 
gati: sed ibi bellum jam decretum 
invenerunt, et duces cum  exerciti- 
bus jam profectos. Itaque quum tem- 
pus ad deliberandum res nullum da- 
rent, arbitrio Homanorum se suaque 
omnia permiserunt. 

Ir. Quam vim hoc habeat, permit. 
lere arbitrio, diximus quidem jam 
ante; sed breviter hic quoque repe- 
tendum. Nam qui Populi Romani 
arbitrio se suaque permittunt, ii agrum 
primo illis dant omnem, quem ha- 
bent, et abes, quacumque sunt in 
illo, ad hac viros pariter οὐ fiminas, 
quotquot vel in agro vel in urbibus 


As 


á 
j 
i 
! 
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πόλεσιν ἅπαντας" ὁμοίως ποταμοὺς, λιμένας, Ἡρὼ, A. ὕ, δοῦ, 
τάφους, 'συλλήδδην, dcT& πάντων εἶναι κυρίους '"Po- 
μαίους, αὐτοὺς δὲ τοὺς διδόντας ὡπλὼς μηκέτι μηδενός. 

AD ἐνομένης δὲ τῆς ἀνθομολογήσεως τοιαύτης ὑπὸ τῶν Scnatus 
Καρχηδονίων, καὶ pu ὀλίγον εἰσκληθέντων αὐτῶν εἰς πον 
τὸ συνέδριον, ἔλεγεν ὁ στρατηγὸς τὴν τῆς συγκλήτου ““" 
γνώμιην' ὅτι, καλῶς αὐτῶν βεᾷξου). ευμένων, δίδωσιν 
αὐτοῖς z σύγκλητος, τήν T ἐλευθερίαν, καὶ τοὺς γόμιους, 
£r; δὲ τὴν χώραν ἅπασαν, καὶ τὴν τῶν ἄλλων ὑπαρ- 

δ χόντων κτῆσιν, καὶ κοινῇ καὶ κατ᾽ ἰδίαν. Οἱ δὲ Καρ- 
χηδόνιοι ταῦτ᾽ ἀκούσαντες 6 y pop, δόξαντες, ὡς ἐν 
κακῶν αἱρέσει, καλὼς σφίσι κεχρῆσθαι τὴν σύγκλητον, 
ἅτε τῶν ἀναγκαιοτάτων. καὶ μεγίστων αὐτοῖς συγκεχω- 

ὑρημένων. Μετὰ δὲ ταῦτα, TOU στρατηγοῦ διασαφοῦν- 
τος, διότι τεύξονται τούτων, ἐον τριωκοσίους ὁμιήρους εἰς 
τὸ Διλύδαιον ἐκπέμψωσιν ἐν τριάκονθ᾽ ἡμέραις, τοὺς 
υἱοὺς τῶν "ἐκ τῆς συγκλήτου καὶ τῆς γερουσίας, καὶ 
τοῖς ὑπὸ τῶν ὑπάτων παραγγελλομένοις πειθαρχήσωσιν' 

1 ἐπὶ ποσὸν ἠπόρησαν, lait. ποτε διὰ τῶν ὑπάτων αὐτοῖς 
ἔσται παραγΎγελ λόριενα" πλὴν τότε γε ἐξαυτῆς ὥρμιη- 
σῶν, σπεύδοντες ἀναγγεῖλαι τῇ πατρίδι περὶ τούτων. 

8 Παραγενόμνενοι δ᾽ εἰς TZV Καρχηδόνα, διεσώφουν τοῖς Legati 


7 N N redeunt 
οπολίταις 706 κατα μέρος. Οἱ δὲ. διακούσαντες. τάλλα Carthagi- 


nem, 


' iUtique cum Reiskio suspicor πάντα συλλήδδην, aut συλλήδδην qva ὥστε 
πάντων &c. k Articulum, qui abest vulgo, adjeci cum Reisk. ! ποῖα de- 
betur conjecturze Ursini. σόσε διὰ dant MSti, absque sez. Nos utrumque 
vocab. conjungendum duximus. 


fuerint: porro amnes, portus, sacra, 
monumenta ; denique ad unum omnia, 
ut omnium domini fiant Romani; ipsi 
vero, qui se permittunt, omnium 
omnino rerum dominium amittant. 
Postquam igitur declarationem istam 
Carthaginienses fecerunt, accitis mox 
in curiam exposuit consul senatus 
sententiam : scilicet, quoniam eciam 
consilii viam iniissent, concedere illis 
patres libertatem, leges suas, et agrum 
insuper omnem, et. omnium aliorum bo- 
norum possessionem, qua ad rempuhli- 
cam aut ad privatos pertineret. His 
. auditis laetari Carthaginienses, quod 
putarent, clementer secum, ut in ma- 


lis, senatum agere, qui maxima quz. 
que et summe necessaria sibi conce- 
deret. Postea, adjiciente consule, isa 
eos esse impetraturos, δὲ intra triginta 
dies obsides trecentos, Lilybaeum mise- 
rint, senatorum aut. Seniorum liberos, 
et ea fecerint, qu& consules imperassent : 
dubitarunt aliquamdiu legati, miran- 
tes, quaenam tandem essent, quae con- 
sules sint imperaturi, Ceterum. ex 
urbe profecti extemplo sunt, ut de iis, 
qua gesta fuerant, nuncium in pa- 
triam adferrent, Carthaginem ut ven- 
tum, omnia ordine civibus exposue- 
runt. Qui, iis auditis, cetera sic satis 
commode a legatis fuisse administrata 


R4 
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OL 151.7, μὴν ἐνδεχομένως ἐνόμιζον βεξουλεῦσθαι τοὺς πρεσδευτάς" 


ΝΜ περὶ ài πόλεως μὴ γεγονέναι μνείαν, εἰς μεγάλην 
ἐπίστασιν αὐτοὺς ἦγε καὶ πολλὴν ἀμηχανίαν. 
nr. 'E» ài TU καιρῷ τούτῳ φασὶ Μάγωνα τὸν 
? Βρέττιον χρήσασθαι λόγοις ἀνδρώδεσι καὶ T ey pute 
rixoig. Δύο γὼρ, ὡς ἔοικε, καιροὺς ἐφασκεν εἰναι τοῦ 
βουλ εὐσασθα: περὶ σφῶν καὶ τῆς πατρίδος, ὦ ὧν τὸν μὲν 
m παρεΐσθαι. δεῖν γὰρ οὐ μὰ Δίω νῦν διωπορεῖν, σί 8 
διὰ τῶν ὑπάτων αὐτοῖς παραγγελθήσεται, καὶ διὰ 
τί περὶ 9 m6. £206 οὐδεμίαν ἐποιήσατο μνείαν ῇ σύγ- 
κλητος, ἀλλὰ καθ᾽ ὃν καιρὸν ἐδίδοσαν τὴν ἐπιτροπήν" 
δόντας δὲ, σαφῶς γινώσκειν, διότι πᾶν τὸ παραγγελ- 4 
λόμενον ἐπιδεκσέον i ἐστὶν, ἐὰν μὴ τελέως ὑπερήφανον P7 
nd παρὰ τὴν προσδοκίαν. E; δὲ μὴ, τότε πάλιν 5 
“βουλεύσασθαι, πότερα δεῖ προσδέχεσθαι τὸν πόλεμον 
εἰς τὴν χώραν, καὶ πάσχειν, ὅ τι mor ἂν οὗτος ἐπιφέρῃ 
σῶν δεινῶν, ἢ» κατορῥωδήσαντας τὴν τὼν πολερμοίων ἐφο- 
| δον, ἐθελοντὴν ἀναδέχεσθαι πᾶν τὸ προσταττόμενον. 
m Πάντων δὲ, διὰ τὸν ἐφεστῶτα πόλεμον, καὶ διὰ τὸ τῆς 6 
Pen. προσδοκίας ἄδηλον, φεροριένων ἐπὶ τὸ πειθαρχεῖν. τοῖς 
παραγγελλομένοις, ἔδοξε πέμπειν τοὺς ὁμήρους εἰς τὸ 
Λιλύξαιον. Καὶ παραυτίκα καταλέξαντες τριακοσίους 7 
σῶν νέων, ἐξέπερυπον μετὰ μεγάλης οἰμωγῆς καὶ δα- 


Magonis 
Bruttii 
oratio, 


| τὸ reg) δὲ πόλεως correxi ex Diodoro Siculo. Vulgo πόλεων, de urbibus. Malim 

| tamen τῆς πόλεως. 5, Βρέττιον c correxi. Vulgo Βρέτιον, ? Rursus σόλεως 

| scripsi pro vulgato πόλεων. P ἦ post ὑπερήφανον ignorat Bav. 3 βουλεύσα- 
σθαι, accivi ex Bav. Vulgo βουλεύεσθαι. 


existimantes, quod tamen zrbis nulla 
esset mentio facta, caussam vehemen- 
ter requirebant; eaque res mirifice 
anxios et sollicitos illos habebat. 

irr. Fama est, illo tempore Mago- 
nem Bruitium oratione usum et forti 
et prudente; quum diceret, duo tem- 
pora videri Carthaginienses habuisse ad 
deliberandum de sua €t patrie salute. 
Horum alterum csset ab ipsis preter- 
Qissum. Nam querendi quidnam con- 
sules essent. imperaturi, et cur nullam 
senatus urbis fecerit mentionem, mon 
mehercule nunc tempus esse; verum 
tunc fuisse, cum arbitrio Romanorum 
sese permiserunt. Nunc postquam id - 


Jecissent, certo statuere eos debere, om- 
nia, que forent imperata, facienda esse, 
nisi quid nimis superbum et inopina- 
tum imperaretur. Id si nollent ; nunc 
denuo ipsis esse deliberandum, utrum 
ditioni suge intentatum bellum sustinere, 
ct, quecumque manare ab eo. mala. so- 
lent, velint tolerare; am potius, adven- 
tum hostium horrentes, quecumque fo- 
rent imperata, ultro sint facturi. Quum 
igitur omnes, presentis belli metu, 
et propter incerta casuum, ad paren- 
dum Romanis inclinarent, decretum 
est, Lilybeum obsides esse. miltendos. 
Et "confestim trecentos e juventute de- 
leetos mittunt, non sine magnis ejula* 
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, , "uU led * , A 
κρύων, ἅτε προπεμπόντων ἑκᾶστον τῶν ἄνα γκοιίων καὶ A.U. 005. 
συγγενῶν, καὶ μάλιστα τῶν γυναικὼν ἐκκαιουσῶν τὴν 
, , , ^ ^ , , A , 
τοιαύτην διάθεσιν. ᾿Επεὶ δὲ κατέπλευσαν εἰς τὸ Διλύ- 
^M Ll Lj 
Caio», οἱ μὲν ἐξαυτῆς παρεδόθησαν διὰ τῶν ὑπάτων 
Κοΐντῳ Φαξίῳ Μαξίμῳ' συνέξαινε γὰρ, τοῦτον ἐπὶ rijs Q. Fabius 
^ ^ *Y ax.prietor 
9 Σικελίας τετάχθαι στρατηγὸν τότε. δ οὗ παρακομι- Sici. 
σθέντες ἀσφωλὼς sig τὴν Ῥώμην, συνεκλείσθησαν ὁμοῦ 
πάντες εἰς τὸ τῆς ᾿ἐκκαιδεκήἥρους νεώριον. 
ιν. Καὶ τῶν μὲν ὁμήρων ἐκεῖσε ὑπαρχόντων, οἱ σφρα;» Yom id 
" » ^ , icum, 
ὡ τηγοὶ κατήχθησὰν εἰς τὴν τῆς ἰτύχης ἄκραν. Τούτων 
δὲ προσπεπτωκότων τοῖς Καρχηδονίοις, ὀρθὴ καὶ περίφο- 
Gog ἦν ἡ πόλις, διὰ τὴν ἀδηλότητα τῶν προσδοκωμένων. 
» ^ » , LU , M ^ , ^ 
3 Q0 μὴν, ἀλλ᾽ ἔδοξεν αὐτοῖς πρεσξευτὰς πέμπειν, τοὺς 
πευσομένους τῶν ὑπάτων, τί δεῖ ποιεῖν, καὶ διωσαφήσον- 
τας, ὅτι πρὸς πᾶν τὸ παραγγελλόμενον ἕτοιμοι πάντες 
4gimi. — Ta» δὲ πρεσδευτῶν ἀφικομένων εἰς τὴν τῶν 
Ῥωμαίων παρεμιξολὴν, καὶ τοῦ συνεδρίου συνωχθέντος, 
εἰσελθόντες οἱ πρέσξεις διελέγοντο κατὰ τὰς. ἐντολάς. 
5'O δὲ πρεσξύτερος τῶν ὑπάτων, ἐπαινέσας αὐτῶν τὴν 
πρόθεσιν καὶ προαίρεσιν, ἐκέλευε παραδιδόναι τά τε 
ὅπλω καὶ τὰ βέλη πάντα χωρὶς δόλου καὶ ἀπάτης. 
^ [4 Ν , , N y ^ , 
GOi δὲ πρέσξεις ποιήσειν μὲν ἐφασαν τὸ παραγγελλό- 
μενον σκοπεῖσθαι δ᾽ αὐτοὺς ἠξίουν τὸ συμᾷξησόμενον, 


τ ἐκκαιδικήρους eX Certa conject. correxi. 


Vulgo ἑκκαιδεκήτου. ἐκκαιδεκεσοῦ 
Bav. 


tibus et lacrymis, utpote quum neces- 
sarii et cognati sui quemque illorum 
prosequerentur; maximeque propter 
mulieres miserabilis ejus spectaculi 
facies erat. Posteaquam  Lilybrum 
obsides  adpulerunt, consules illos 
Quinto Fabio Marimo tradiderunt, 
quoniam illo tempore Siciliam ex 
pratura nactus Fabius regebat: qui 
eos Romam tuto curavit deferendos, 


ubi simul omnes in navale navis sede- 


cim versuum remorum sunt conclusi. 
IV. Ita in custodiam datis obsidibus, 
imperatores classem cum exercitu ad 
Utice promontorium adpellunt, Quod 
ubi Carthaginem fuit nunciatum, su- 
spensi omnium civium animi, pleni 


metus propter exspectationis incerti- 
tudinem fuerunt, Visum tamen illis 
faciendum, ut legatos mitterent, quee- 
situros a consulibus, quid facto opus 
esset 2 illisque nunciaturos, Carthagi- 
nienses paratos esse, quecumque forent 
imperata, facere. Postquam legati in 
castra Romanorum venissent, et in 
concilio mandata, quze acceperant, ex- 
posuissent; major natu e consulibus, 
laudato ipsorum consilio et voluntate, 
arma telaque omnia sine dolo εἰ füllaciis 
tradere eos jussit. Legati, facturos se 
quidem imperata, responderunt ; orare 
tamen Romanos, cogitarent ctiam atque 
etiam, quod essct fulurum, si Cartha- 
ginienses tradidissent arma, ?psique. in 
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OL 151.3. ἐὰν αὐτοὶ μὲν ταραχωρήσωσι τῶν ὅπλων, ἐκεῖνοι δὲ 
"λαβόντες ἀποπλεύσωσιν. "Opus ταῦτα ἔδωκαν. 
p 
Δῆλον ἐγένετο, ὅτι μέγα τὸ βάσταγμια τῆς πόλεως 7 
ἣν. πλείονα γὰρ xw μυριάδων ὅπλα παρέδωκαν 'Po- 
μαίοις» καὶ καταπέλτας f. 


Ae A At 
Stuprac — "y, ᾿Απλῶς δὲ οὐδὲν εἶδος τῶν μελλόντων ἔγνωσαν' 


furor Pc- 


euo i ἐξ αὐτῆς δὲ τῆς τῶν πρέσξεων ἐμφάσεως ὀττευόμνενοι, Q 
dit : 
to Roma- εἰς παντοδαπὰς οἰμωγὰς καὶ θρἥνους ἐνέπιπτον. 


norum. x N 
^ , e , / 5 "e. . e ^ 
δὲ πάντες ἅμα ἀνακραγόντες, ἐξαυτῆς οἱονεὶ 3 
x , N ^ ^ /, , » ^ 
παρελύθησαν. lay δὲ τοῦ λόγου διαδοθέντος εἰς TO 4 
^ , , Li Z A ͵7 , » 
πλῆθος, ἡ οὐκέτι συνέξαινε γίγνεσθαι τὴν ἀλογίαν" ἀλλ 
^ 5 x ^ ^ el e /, 7] 
οἱ μὲν ἐπὶ τοὺς ἐπρεσξευτὰς ELM, ὡς αἰτίους σφίσι 
^ ^ » , Ν ^ 4 
τῶν κακῶν ὀντᾶς τούτων" οἱ δὲ ἐπὶ τοὺς κατειλημυμένους 5 
^ ^ N LJ ΄ » Ν 
τῶν Ἰτωλικῶν, καὶ εἰς τούτους ᾿ἀπερείσαντες τὸν θυρυόν" 
Ἀ ^ Á, ^ 
οἱ δὲ πρὸς τὰς πύλας τῆς πόλεως.. 


A Ao A 
"efi A" M ^ , e / *^ , 
Scipionis bvj. Ta v poQu.0 0c βλέπων ὁ “Φαμεας, wv οὐκ 
vir:us in 
Africa. * MSti dant λαξόντες un ἀποπλεύσωσιν, — Particulam negantem delevit Ursinus. 
t Habet Suidas in Bzra/yjz, absque auctoris nomine. Ad Polybium referen- 
dum censuit Küsterus. " Fragmenta ista, Anonyma apud Suidam, probabi- 


liter ad Polybium retulerunt partim "Valesius, partim Ursin. et Casaub. 
": παρελύθησαν ex conject. correxit Casaub. Vulgo mendose παρεληλύθεισαν. 
Y Post οὐκέτι adjectivum aliquod supplevit Küsterus, referendum ad ἀλογίαν, 
vertens, n0n amplius deinri femperatum "it. 2 πρεσξευτὰς correxi monente 
Casaub. Vulgo σπρεσξύτας. ? ἀπηρείσαντο malim cum Casaub. b.Duo 
priora Fragmenta rursus ex conjectura tribui solent Polybio. € Φαμαίας 
scribitur apud Appianum. : 


discessu illa asportarent, icc tamen esse opes urbis, Armorum enim plus 
mox tradiderunt. ducena millia, .catapultarum duo mil- 
* lia Romanis tradiderunt. 
Manifestum factum est, magnas 
(Suidas in ᾿Απλῶς, in ᾽Οτσευόμενοι, el in ᾿Α λογία.) 
. * * attoniti obstupuerunt, Mox vero ru- 
v. Nullam omnino notionem eo- more in vulgus sparso, non ainplius 
rum, qua ipsis imminebant, potue- erat tacitus stupor: sed alii in legatos 
runt sibi informare: sed ex solo vultu  irruebant, tamquam horum. malorum 
legatorum male ominantes, in om- auctores: alii in Italos, qui in urbe 
nigenos ejulatus et lamentationes pro- erant deprehensi, rabiem suam effun- 


ruperunt. : debant; alii ad portas urbis curre- 
e : bant. 
Illi vero, postquam simul omnes d * * 
clamorem sustulerant, confestim velut vL. Stationes cernens — Pharmeas, 
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ἄψυχος, ἐξέκλινε τὰς πρὸς τὸν Σκιπίωνα συμπλοκάς. Δ. U. 605. 
2 Καί mori συνγγίσως ταῖς ἰφεδρείαις, προξαλόμανος 
ὀφρὺν ἀπότομον, ἀπέστη καὶ πλείω χρόνον. 
p 
Ai δὲ σημαῖαι τῶν "Popoiuv συνεπεφεύγεσαν εἰς 
βουνόν' καὶ πάντων δόντων γνώμας, ὁ Σκιπίων ἔφη" 


4 ὅταν ἐξ ἀκεραίου βουλεύωνται, 
πρόνοιαν τοῦ μηδὲν παθεῖν, ἢ τοῦ δρώσαι κακῶς τοὺς 


D ἐχθρούς. 


^ 


x 


Οὐ χρὴ θαυμιάξειν, εἰ φιλοτιμότερον ἐξηγούμεθα 
τὰ κατὼ τὸν Σκιπίωνα, καὶ πᾶν τὸ ρηθὲν ὑπ᾿ αὐτοῦ 
μετὰ διαστολῆς ἐξαγγόλλομεν. 


σκιαὶ ἀϊσσουσι y. 


d Forsan icízrn. 
Casaub. 
muy ἄλλον πρὸς ἐκεῖνον. 


quamquam non erat timidus, copiam 
sui facere noluit Scipioni, Et quum 
aliquando  adpropinquasset hostium 
praesidiis, praerruptum tumuli super- 
cilium ut propugnaculum objiciens 
hosti, per sat longum tempus ibi se 
continuit. (Suidas in "Aqpvxes ct Φα- 
μίας.) 


* 

Manipuli Romanorum confugerant 
in collem: cumque omnes sententiam 
dixissent, Scipio, ait, ubi re inteera 
instituitur — deliberatio, majori ctiam 
cura cavendum, nc detrimentum patia- 


x 
Ἔν γὰρ τῇ Ῥώμῃ Maexov Πόρκιον, ἀκούσαντα τὰ 
ἀριστείας Σκιπίωνος, εἰπεῖν" 


Οἷος σπέπνυται" 


* xal qiio revocavi ex Suida. δεῖν πλείω οχ ing. edidit 
f Post εἰπεῖν apud Suidam inseruntur hec verba, male affecta, 


ris, quam ut ipsc ledas hostem, (Sui- 
das in Σημαῖαι.) 


Mirari nemo debet, si res Scipionis 
diligentiore studio narramus, et sin- 
gula ejus dicta sigillatim commemora- 
mus, (Suidas in Διασσολή.) 


* 

Rome Marcum Porcium, quum res 
a Scipione prazclare gestas audivisset, 
dixisse ferunt: Solus sapit, ceteri vero 
ut umbrae oberrant. (Suidas in 'Aie- 
σουσιν.) : 


δ Catonis 
« dictum in 
τοὶ δὲ Scipionem. 


"xui πλείω ποιεῖσθαι Dictum 
Scipionis. 
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cc—-—— 6ὉὉ 
I. 
Ex Historia BEgrrir MacrEpoeNici TrEnmi1 contra. Pseudo- 
philippum. 
at x A Ol. 157. 4. 


I. MOY3EION, τύπος περὶ σὸν Ὄλυμπον Mb MIS 
Μακεδονίᾳ, Πιολόδις τριακοστῇ ἑξδόμη. 


EL: 
Pnusias necatur a fílio Nicomede. A 
À Ὡς Á" 


i, IH Porziaz ὁ βασιλεὺς, εἰδεχϑῆς ὧν κατῶὼ τὴν Prusiz 
ΩΝ καίπερ ἐκ συλλογισμοῦ " οὐ βελτίων ὑ ὑπάρχων, “πιιρήναϊ 
ἥμισυς ἀγὴρ κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν, καὶ πρὸς τὰς πολε- 
2 μικὰς χρείας ἀγεννὴς καὶ γυναικώδης. Οὐ γὰρ μόνον 
δειλὸς ἢ ἤν» ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς κακοπαθείας ἀλλότριος, 
^ Partieulam negativam, qua abest vulgo, ex conject. adjeci, "Valesius : 
tametsi judicio ct sagacitate haudquaquam. spernendus. 
| 


* - n qui in Macedonia est. Polybius Libro 
t MUSEUM, locus ad Olympum. XXXVII. (δίορ)ι, Byzant.) 
II. 


Excerptum Valesianum. 


' * x * 

τ, PRUsIAS, rex Bithynig, adspe- cie, et ad res bellicas prorsus ignavus 
ctu erat deformis, neque vero ingenio et mollis Neque enim solum timi- 
Judicioque. melior: homo semivir spe- dus erat, sed etiam praterea laboris 


Ol. 157. 4, 
Prusiae 

ingenium 
et mores, 


Corporis 
vigor. 
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x συλλήξδην ἐκτεθηλυμεένος καὶ τῇ ψυχῇ καὶ τῷ 
σώματι παρ ὅλον τὸν βίον" ὅπερ ἥκιστα βούλονται περὶ 8 
τοὺς βασιλεῖς ὑπάρχειν ἅπαντες μὲν, μάλιστα δὲ τὸ 
σῶν Β,θυνῶν γένος. Πολλὴ ài τις ἀσέλγεια καὶ περὶ 4 
τῶς σωματικες ἐπιθυμίας αὐτῷ συνεξηκολούθει. παι- 5 
δείας δὲ καὶ φιλοσοφίας καὶ τῶν ἐν τούτοις θεωρημάτων 
ἄπειρος εἰς τέλος, ἦν" καὶ συλλήξδην τοῦ καλοῦ, 0 TiO 
πότ ἐστὶν, OUO & ἐννοιαν εἶχε, Σαρδαναπάλου δὲ βαρ- 
δαρὸν. βίων ἔζη καὶ μεθ᾽ ἡμέραν καὶ γύκτωρ. "Το, γα- 7 
ροῦν ἄμα τῷ βραχείας ἐλπίδος τὸ τῶν βασιλευομένων 
πλῆθος SaCiriah ἀμετώκλητον ὁρμὴν ἔσχεν εἰς τὸ μὴ 
μόνον ἀλλότρια φρονεῖν, τοῦ βασιλέως, ἀλλὰ καὶ τιμω- 
ρίαν βούλεσθαι παρ᾿ αὐτοῦ λαμξώνειν. 


ΠῚ. 
ΜΆΑΒΑΝΊ588525 obitus et Elogium. 
e a8 A 


III. MAZANA22H3, ὁ ἐν Aion τῶν Νομάδων 
βασιλεὺς, ἀνὴρ ἣν τῶν καθ᾽ ἡμᾶς βασιλέων ἄριστος 
καὶ μωκαριώτατος" ὃς ἐξασίλευσεν t ἔτη πλείω τῶν ξ, Q. 
ὑγιεμνότατος ὧν καὶ πολυχρονιώτωτος, ἐννενήκοντα γὰρ 
ἐτῶν ἐγεγόνει. ἐγίγνετο δὲ καὶ δυναμικώτατος σῶν καθ᾽ 3 
αὑτὸν κατὰ τὴν σωματικὴν ἕξιν ὃς, ὅτε μὲν στῆναι 


b Τοιγαροῦν ex | conject. scripsi. Vulgo x) γὰρ οὖν. € piy στῆναι ex conj. 
correxi. μεταστῆναι codex Peiresc. et Suidas, quod Valesius in μὲν ἱσφάναι 


mutavit. 


impatiens, atque omnino effezinatus Denique virtutis atque honesti ne sen- 


in omni vita et animo et corpore: 
quod genus vitii cum omnes mortales, 


tum maxime Bithyni, in regibus ferre: 


non possunt. Idem ingenti libidine 
ad omnes corporis voluptates ardebat, 
Disciplinarum autem liberalium ac 
philosophia et doctrina omnis, qua 
in his rebus versatur, prorsus expers. 


sum quidem ullum habebat; sed in- 
terdiu noctuque Sardanapali cujusdam 
vitam ducebat. Quamobrem simulac 
vel minima spes multitudini adfulsit 
Bithynorum; omnes impetu effuso 
non ad defectionem modo, sed ad 
penas etiam de rege sumendas ferri 
copere. - 


III. 


Excerptum Valesianum. 


* 
III. MASANISSA, Numidarum in 
Africa rex, vir fuit nostra state re- 
gum optimus, et fortunatissimus: qui 
annis-plus quam sexaginta regnum 


* 
tenuit, optima valetudine ac longis. 
sima vita; nam ad annum usque no- 
nagesimum vixit. Idem omnium zeta- 
tis suae hominum robustissimo corpo- 


MASANISSA. 255 


δέοι, στὰς ἐν roig αὐτοῖς ἴχνεσι ài ἡμέρας, ἔμενε, ^. U, 606, 
“καθεζόμενος dóà σάλιν οὐκ ἠγείρετο. καὶ τὴν ἐπὶ τῶν 
ἵππων κακοπάθειαν ἡμέραν καὶ νύκτα συνεχῶς δια- 

b καρτερῶν, οὐδὲν 6 ἐπασχιν. Σημεῖον δὲ τῆς σωματικῆς 
αὐτοῦ δυνάμεως" ἔχων. ἐννενήκοντα ἔτηγ xaÜ ὃν καιρὸν Filii Ma- 
μετήλλαξε τὸν βίον, υἱὸν ὠπέλιπε τεττάρων ἐτῶν, ὄγομια E 
* Στέμιξανον, ὃ ὃν μετὰ ταῦτα Μικίψης, υἱοποιήσωτο, πρὸς 

6 δὲ τούτῳ υἱοὺς τέσσαρας. Aud δὲ τὴν πρὸς ἀλλήλους 
τούτων εὔνοιαν, διετήρησε, τὸν ὅλον βίον πάσης ἐπιβουλῆς 
καὶ παντὸς οἰκείου μιάσματος ἄμοιρον αὐτοῦ γενέσθαι 

LL βασιλείαν... Τὸ δὲ μέγιστον καὶ θειότατον τούτου" Merita in 
τῆς γὼρ Νομαδίας ὡπάσης ἀχρήστου τὸν πρὸ " 
χρόνον ὑπαρχούσης, καὶ γορυιζομένης ἀδυνάτου τῇ φύσει 

8 πρὸς ἡμυέρους καρποὺς ὑπάρχειν" πρῶτος καὶ μόνος 
ὑπέδειξε, διότι δύναται πάντας ἐκφέρειν, τοὺς ἡμέρους 
καρποὺς οὐὸ ὁποίας ἧττον, ἑκάστῳ τῶν καρπῶν ἐν 
διαστάσει μυριοπληθεῖς ἀγροὺς κατασκευάσας παρμ- 

9 φύρους. Τῇ μὲν οὖν ἐκείνου μεταστάσει σαῦτ᾽ ἂν τις 

10 εὐλόγως ἐσιφθύγξαιτο καὶ δικαίως. 'O δὲ Σκιπίων, Palplo 
παραγενόμενος εἰς τὴν 'Κίρταν ἡμέρᾳ τρίτῃ μετὰ TO cematheak. 
τοῦ βασιλέως θάνατον, διώκησε καλῶς πάντα. 


x 
, b / , - 
Μασανώσσην ἱστορεῖ ἸΤολύξιος ἐννενήκοντα μὲν ἐτῶν 


—— 


ἃ δὲ ex ing. adjecit Vales. * Σσεμξὰν Suid, f Κίρσαν correxit Vales. 
XExíoray MS. 


ris habitu fuit. Quippe ubi standum dis fructibus ullatenus idonea esse cre- 


esset, in iisdem vestigiis totum diem 
perstabat; contra, sedens in sella, 
non ante vesperam cxsurgebat. Jam 
vero laborem in equitando dies noctes- 
que fortiter tolerans, nullo incommodo 
vexabatur. Argumento ejus vigoris 
sit, quod nonaginta annos natus, cum 
ex vita decessit, quadriennem filium 


reliquit, nomine Stembalem, qui post- 


ea a Micipsa est adoptatus, ac pra- 
terea filios quatuor. Quorum mutua 


concordia ac benevolentia regnum - 


suum, quoad vixit, insidiarum omnis- 
que domestici piaculi expers przestitit. 
Quodque pracipuum est, ac pane di- 
vinum: cnm omnis JVumidia antea 
temporis infructuosa esset, nec gignen- 


E 


deretur; ipse primus ac solus demon- 
stravit, nullum esse fructum, quem 
producere ea non posset eadem fertili- 
tate, qua ceterae regiones ; cum agros 
innumerabiles, singulis fructuum ge- 
neribus per intervalla consitos, fera- 
cissimos reddidisset. Huic igitur mor- 
tuo hanc laudem jure merito quis ac- 
cinat. Αἱ Scipio, tertio post Masa- 
nisse obitum die Cirtam delatus, cun- 
cta prudentissime constituit. 


* 
(Plutarch. 44m seniori capessenda sit 
Respubl.) 

Masanissam narrat PoLvBIUSs nona- 
ginta annos natum e vita discessisse; 


61. » : 
A. U. 6 
Simplex 
victus 
Masanissze. 
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ἀποθανεῖν, τετράετες καταλιπόντα παιδώριον ἐξ αὐτοῦ 

᾿ γεγενημένον ὀλίγῳ δὲ ἐμπροσθεν τῆς τελευτῆς, μιά μάχῃ Yo 
γικήσαντα Καρχηδονίους, ὀφθῆναι τῇ ὑστεραίᾳ πρὸ τῆς 
σκηνῆς ῥυπαρὸν ἄρτον ἐσθίοντα" καὶ πρὸς τοὺς θαυμά- 
ζοντας εἰπεῖν, ὅτι τοῦτο ποιεῖ ἢ Ἐς 

puerulum quatuor annorum relinquen- ctum fuisse ante tentorium, sordidum 
tem, ἃ se progenitum. Brevi vero panem comedentem: cumque mira- 


ante obitum, postquam przelio vicisset rentur nonnulli, dixisse fertur, se Aoc 
Carthaginienses, postero die conspe- Jacere * *. 


ΤΗ͂Σ TPIAKOZTHZ OTLTAOHZ 


TON IIOATBIOY IXYTOPION | 


TA XOZOMEN A. 


Semina παι AcHAICI. 


DD 


δέ M à Ol. 158. 1. 

^ A. U. 607. 

. SM APArENOME NON xz Πελοποννήσου τῶν Aurclius 
UE σὸν Αὐρήλιον πρεσξευτῶν, καὶ διασαφούντων τὰ Rus 


συμξεξηκότα περὶ αὐτοὺς, ὅτι παρ᾽ ὀλίγον τοῖς ὅλοις Achaia. 
ἐκινδύνευσαν, καὶ λεγόντων μετ᾽ αὐξήσεως καὶ καινολο- 
9 γίας" οὐ γὰρ ὡς κοτὰὼ περιπέτειαν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἥκοντος 
TOU δεινοῦ διεσάφουν, ἀλλ᾽ ὡς κατὰ πρόθεσιν ὦ ape nora 
3 τῶν ᾿Αχαιῶν, TU παραδειγματίζειν αὐτούς" " 
σύγκλητος ἠγανοακτησεν μὲν ἐπὶ τοῖς 


Ὁ ἐπὶ 
γεγονόσιν, ὡς 
οὐδέποτε, καὶ παραχρῆμα πρεσξευτὰς κατεστήσατο 
σοὺς περὶ ᾿Ιούλιον. τούτους ἐπ sus DOUG Sext. Julius 
ment vro" àv δεῖ rg ἐσιτιμήσαντας καὶ Mera ad 


μεμνψαμένους ἐπὶ oic γεγονόσι; T σλεῖον παρακαλεῖν Achaeos. 


TOV καὶ 


* Hzec et sequens Ecloga desiderantur in Cod. Bav. b imi «à adfertur in 
Notis Ursini, nec male. Si hoc przetuleris, fuerit comma delendum post 
᾿Αχαιῶν, ut cohaereant verba óeunxóroy ἐπὶ cà παραδειγμ. 


(Legatio CX LIII.) 


QuuM ea legatio, cujus princeps fu- 
erat jurciius, Romam e Peloponneso 
rediisset, et qua sibi accidissent, re- 
nunciasset, quam prope esset factum, 
ut et vitae et omnium rerum pericu. 
lum adirent, atque eam rem ipsi ver- 
borum inusitata atrocitate auxissent ; 
(neque enim sic ilia narrabant, ut casu 


VOL. ΤΥ. 


in tantum periculum incidisse videri 
possent; sed quasi certo consilio eos 
invasisset Achai, ut exemplum iu 
ipsos statuerent: ) indignari senatus, 
ut si umquam alias, et statim legatio- 
nem decernere, cujus princeps Julius 
fait. li legati eum hujusmodi man- 
datis missi sunt; ut /enifer ac modt- 


5 
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OL 158,1, χαὶ διδάσκειν τοὺς ᾿Αχαιοὺς, μήτε τοῖς ἐπὶ τὰ χείριστα 
παρακαλοῦσι προσέχειν, μήτ᾽ αὐτοὺς λαθεῖν εἰς τὴν 

πρὸς “Ῥωμαίους ἀλλοτριότητα “διεμπεσόνταρ" ἀλλ᾽ ἔτι 5 

καὶ γὺν ποιήσασθαί TIVO διόρθωσιν τῶν ἠγνοημένων, 

| ἀπερεισαμένους τὴν ἄγνοιαν ἐπὶ τοὺς αἰτίους τῆς ὡμιαρ- 
tendis ΤΉΝ, ἢ ἜΣ ὧν καὶ λίαν δῆλον d ἐγένετο, διότι καὶ τοῖς 6 
agitsena- περὶ τὸν Αὐρήλιον ἔδωχε τὰς ἐντολὰς, οὐ διασπᾶσαι 
βουλομένη τὸ εθνος, ἀλλὰ πτοῆσαι καὶ καταπλήξα- 

σθαι, βουλομένη τὴν αὐθάδειαν καὶ τὴν ἀπέχθειαν σῶν 
᾿Αχαιῶν. Τινὲς μὲν οὖν ὑπελάμβανον καθ᾽ ὑπόκρισιν 

τοὺς “Ῥωμαίους ξ τοῦτο ποιῆσαι, διὰ τὸ μένειν ἀτελῆ 
τὰ κατὰ Καρχηδόνα. Τὸ δ᾽ ὠληθὲς οὐχ, οὕτως εἶχε" E 

ἀλλὰ παραδεδεγ μένοι τὸ ἔθνος ἐκ πολλοῦ χρόνου, καὶ 
γομυΐζοντες, ἐ ἔχειν αὐτὸ πίστιν μάλιστα σῶν ᾿Ῥλληνικῶν, 

aya roe t rtu μὲν ἐκρινᾶν, διὰ τὸ φρονηματίξεσθαι πέρα 

τοῦ δέοντος, πόλεμον δ᾽ ἀναλαξεῖν ἢ 7 διαφορὸν ὁλοσχερῆ 


πρὸς τοὺς ᾿Αχαιοὺς οὐδωμιῶς ἐξούλοντο. 
E | 
fer Hn. Οἱ δὲ περὶ τὸν Σέξτον, προάγοντες ἐκ τῆς Ῥώμης 
Αομαῖθ, εἰς τὴν Πελοπόννησον, ἀπήντησαν τοῖς περὶ σὸν Θεαρί- 


δαν᾽ oi ἦσαν πρεσθευταὶ πεμφθέντες ὑ ὑπὸ τῶν ᾿Αγαιῶν, 2 


€ διρμισεσόντα: revocavi ex editione Ursini, quod i in διαπεσόνσας mutavit Casaub. 
διιχπεσόντας voluit Reisk. d Verba coUe ποιῆσαι, quae desiderantur vulgo, 
adjeci ex Ursini et Reiskii conject, 


' rate increparent. Acha&os, et de injuría nominis castigarent. Erant quidem 
| ] accepta cum iis erpostularent ; magis | igitur, qui existimarent, simulate haec 
l tamen ut eos cohortarentur, πὸ pessi- agi a Romanis; quod Carthaginiensi 

morum consiliorum | auctoribus aures bello finis nondum esse impositus. Sed 

praeberent, neve alienari se a poyuli aliter omnino res habuit. Nam quia 
| FHomani amicitia per imprudentiam si-  Aclcorum gentem dudum in amici- 
nerent : esse autem adhuc tempus exen- tiam suam receperant, plusque in. ea 
dandi quod peccatum fuisset, sí auctores fidei esse credebant, quam in ullo alio 
sceleris culpam prestare cogerent, Ex  Gracic populo; terrere quidem eos 


quibus constare etiam liquido potuit 
unicuique, ne illa quidem mandata, 
quae Aurelio data fuerant, eo spectasse 
ut gentis Achaeorum distraheretur con- 
cilium ; sed ut, pavore terroreque in- 
Jecto, pervicaciam. et odium Romani 


Legatióo CXLIV. 
. Sextus Cesar, Roma in Pelopon- 


decreverant, quod spiritus supra quam 
par esset attollerent: bellum vero su- 
scipere, aut omnino amicitiam cum 
illis prorsus rumpere nullo modo vole- 
bant. 


nesum tendens, in "Thearidam ceteros» 
que legatos incidit, quos Achai mise- 


SEMINA BELLI ACITAICI, 250 


παραστησόμενοι καὶ διδώξοντες τὴν σύγκλητον ὑπὲρ τῶν 


εἰς τοὺς περὶ τὸν Αὐρήλιον γενομένων “ἀσελγημάτων 


9 Οἷς καὶ συμμίξαντες οἱ 


προειρημένοι, παρεκάλεσαν 


αὐτοὺς ἀνακάμπτειν εἰς τὴν ᾿Αχαΐαν, ὅτι περὶ πάντων 
τούτων ἔχουσιν ἐντολὰς αὐτοὶ διαλέγεσθαι τοῖς ᾿Αχαιοῖς. 
3 Παραγενομένων δὲ τῶν περὶ TÓV Σέξτον εἰς τὴν Πελο- 
πόννησον, καὶ διαλεγομένων τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἐν τῇ τῶν 
Αἰγιέων πόλει, καὶ προφερομιένων πολλοὺς καὶ φιλαν- 
5 θρώπους λόγους" καὶ τὸ περὶ τοὺς «ρισξεντας ἔγκλημα 
παραπεμπόντων, καὶ σγεδὸν οὐδὲ ἱπροσδεομένων δικαιο- 
λογίας, ὠλλὼ βέλτιον ἐκδεχομένων τὸ γεγονὸς αὐτῶν 
τῶν ᾿Αχαιῶν, καθόλου δὲ παρακαλούντων μὴ ποῤῥωτέρω 
προδῆναι τῆς ὡμαρτίας, μῆτε τῆς εἰς αὐτοὺς, μήτε 
6 τῆς εἰς τοὺς Λακεδαιμονίους" τὸ μὲν σωφρονοὺν μέρος 
ὠσμένως ὠπεδέχετο τὼ λεγόμενα, καὶ λίαν ἐνετρέπετο, 
συνειδὸς αὐτῷ τὰ πεπραγμένα, καὶ πρὸ ὀφθαλμῶν 


λαμβάνον τὰ συμβαίνοντα τοῖς πρὸς Ῥωμαίους οἰντι-. 
v0 δὲ πλῆθος τῶν ἀνθρώπων ἀντιλέγειν 


7 ταττομένοις. 


μὲν οὐδὲν εἶχε τοῖς ὑπὸ τῶν περὶ τὸν Σέξτον λεγομένοις 
δικαίοις» ἀλλ᾽ ἣγε τὴν ἡσυχίαν, ἔμενε ὃὲ νοσοῦν καὶ 
8 διεφθαρμένον. O; δὲ περὶ σὸν Δίαιον καὶ Κριτόλαον, 


καὶ πάντες οἱ μετέχοντες αὐτοῖς τῆς αὐτῆς 


οὗτοι δὲ ἢ 700, ὥσπερ ἐπίτηδες, € εξ ἑκάστης πό)ιεως κατ 


* ἀσιλγημάςτων correxit Urs. ἀλγημάτων MS. 


f προσδεόμενων sua auctoritate 


Casaubonus edidit. προσδεόμενον habet Ursinus. 


rant, ut de Aurelio, qui in legatione 
sua fuerat foedo facinore violatus, ra- 
tionem senatui redderent, et rei veri- 
tatem ipsum docerent. Cum his lo- 
cutus Seríus, auctor suasorque iis ex- 
stitit, in Achaiam revertendi: sibi 
enim esse datum negotium, ut de his 
omnibus cum Achaeis ageret. Qui 
postquam in Peloponnesum venit, cum 
Achaeis in ZEgiessium urbe colloquium 
habuit. Et quum esset ejus oratio 
prolixa humanitate temperata, nullam- 
que de scelere in legatos admisso face- 
ret mentionem, ut ne excusatione qui- 
dem ulla propemodum opus esse vi- 
deretur, sed clementius, quam ipsi 
Achzi, illud factum interpretaretur; 


hortaretur denique eos, ut neque Ro- 
manos neque Lacedaemonios. injuriis la- 
cessere amplius vellent ; saniori quidem 
Achaorum parti gratissimi erant hu- 


jusmodi sermones: terrebat enim opti- 


mum quemque admissi facinoris con- 
scientia, Jamque ob oculos illis erant 
omnia mala, quae populi Romani ho- 
stibus evenire solent. At vulgus ho- 
minum, etsi quid opponeret gre: 
mz erii orationi habebat nihil, 

propterea silebat, nihilominus Aes 
zgram mentem et corruptam servas 
bat. At Dicus, et Critolaus, et qui- 
cumque alii ejusdem cum istis consilii 
participes erant; qui ex omnibus ci- 
vitatibus quasi de industria delecti 

so 


A. U, 607, 


“ες, Cosar 


. Agit eum 


M haria. 


Dizus et 


Critolaus, 
y, ὡν ς΄ pestes 
' gentis. 


ΟΙ. 158. 1. 


Achaeorum 
responsutn. 


Tegeam 
pergit 
Sextus. 
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ἐκλογὴν οἱ χϑίριστοι;, καὶ τοῖς θεοῖς ἐχθροὶ, καὶ λοιμῶν 

» " e 
eiTioi" ὗν, ! χὸ δὲ &Üvog, καθάπερ δεν παροιμίᾳ ἐστὶν, οὐ 9 
μόνον τὰ διδόμενα τῇ δεξιᾷ παρὰ Ῥωμαίων ἐδέχοντο τῇ 
b A eia χειρί" καθόλου δὲ καὶ συλ. λήθδδην παρέπαιον 
τοῖς λογισμιοῖς. ὑπέλαθον γὰρ, τοὺς Ῥωμαίους, διώ T$ 10 
τὰς ἐν τῇ Διξύῃ καὶ τὰς κατὰ τὴν Ἰξηρίαν πράξεις, 
δεδιότας τὸν ἀπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν πόλεμον, πᾶν ὑπομένειν, 

A 
καὶ πᾶσαν προϊεσθωαι φωνήν. Διὸ νομίσαντες ἴδιον τὸ τι 
παρὸν, ἀπεκρίθησαν φιλανρώνως τοῖς πρεσβευταῖς, τοὺς 
μὲν περὶ τὸν Θεαρίδαν ὁ ὅμως ἱ ἀποστέλλειν εἰς τὴν σύγ- 
κλητον᾽ αὐτοὶ δὲ παρακολουθήσαντες εἰς τὴν Τεγέαν, 

i / M / ko e , , 
καὶ κοινολογηθέντες τοῖς Λακεδαιμονίοις» ἐνῶ γενήται 

Lj /, , -— , ^ , , 
Tig ὠμολογημενη λύσις, TOU πολέμου. Ταῦτα ὃ ὥπο- 12 
κριθέντες, ἢ ἐν τοῖς ἑξῆς ἢ ἤγον ἐπὶ τὴν πάλαι προκειμένην 
αὐτοῖς ἄγνοιαν τὸ ταλαΐπωρον &Üvog. καὶ τοῦτ᾽ εἰκότως 13 
, , p^n , Ἀ 

συνέξαινε γίγνεσθαι, δ ἀπειρίαν καὶ κακίαν τῶν κρα- 

, 
TOUVTAV. 

^ ^ L4 ^ 7 ΡΨ -—— A 

ni. Τὸ δὲ τέλος τῆς ἀπωλείας ἡνύσθη τοιῷδε τινι 
τρόπῳ. Παραγενομένων γὰρ εἰς τὴν Τεγέαν Τῶν περὶ 8 
τὸν Σέξτον, καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους ἐπισπασαμένων 
χάριν TOU σύμφωνον αὐτοῖς γενέσθαι πρὸς τοὺς ᾿Αχαιοὺς 

f Suspicatus sum Aou» αἴτιοι v ἔθνει. Sic nullafueritlacuna, — & i» qzooi- 
páa ἐστὶν ex conject.. scripsi : sed verba οὐ μόνον malim ante ista reposita. In 
MSto erat ἐν π'ἀαροιμίᾳ ἔφη. Unde Reiskius ἐφυμνοῦμεν suspicatus est legend. pro 
1e» οὐ μόνον. Vulgo ex Ursini ingenio editur ἡ παροιμίᾳ ἔφη. h λαιᾷ correxit 
Ursinus. pz erat in cod. | ἀποστελεῖν maluit Reisk, k Lacunc signum, 
quod vulgo in fine post σοῦ σολέμου ponebatur, ante ἵνα γένηται reposui. Sup- 


plere Reiskius jussit ἐσιμεληθήσεσθα, aut aliquid simile. Nec sic tamen satis 


sana oratio. | Vulgo λύσις περὶ τοῦ πολέμου, Delevi preeposit. monente 
eodem Reiskio. 


fuerant, pessimus quisque, et diis ex- senatum milterc ; ipsi interim Tegeam 
osus, pestes suze gentis; hi igitur non irent, et cum Lacedaemoniis agerent, ut 
solum, que dextra dabantur a Homa- de consensu omnium finis aliquis. huic 
mis, ut est in proverbio, leva accipie- bello imponatur. Hoc dato responso, 


bant manu ; sed plane, ut verbo expe- 
diam, delirabant. Existimabant enim 
universi, Romanos propter bella, quz 
in Africa atque Hispania gerebant, 
metu Achzeorum, ne et hi arma in 
ipsos sumerent, quidvis pati et quid- 
vis dicere paratos esse, Idcirco suum 
hoc tempus esse rati, legatis quidem 
benigne respondent: «velle se mihilo- 
minus Thearidam legatum Romam ad 


miseram gentem in societatem desti- 
nate pridem malitie sua deinceps 
trahunt. Neque hoc sane mirum, 
quum et rerum omnium rudes et pravi 
homines essent, qui ad gubernacula 
publiez rei tunc sedebant. 

III. Ultima vero pernicies hoc modo 
est consummata. Quum Tegeam pro- 
fectus esset Sexius, et Lacedsemonios 
eo accivisset , ut communi córisensu 5185 
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τήν τε περὶ τῶν προγεγονότων ἐγκλημάτων δικαιοδοσίαν, A. U. 607, 
καὶ τὴν κατὰ τὸν πόλεμον ἐποχὴν, ἕως ὧν πέμλψωσι 

δ' Ῥωμαῖοι τοὺς περὶ τῶν ὅλων ἐπισκεψομένους" συνεδρεύ-- Critolaus 
σαντες οἱ περὶ τὸν Κριτόλαον ἔκριναν, "" πλείστους μὲν Sextum. 
ἄλλους διακλίναι τὴν ἀπάντησιν, τὸν δὲ Κριτόλαον 
“προάγειν εἰς τὴν Τιγέαν. "'Ο μὲν οὖν προειρημένος, 

z» σχεδὸν ἀπηλπικότων τῶν περὶ τὸν Σέξτον, ἥλθε. 
ὁΓενομένης δὲ συγκαταστάσεως πρὸς τοὺς Λακεδαιμο- 

γίους, εἰς οὐδὲν συγκατέθαινεν, φήσας, οὐκ ἔχειν ἐξου- 

σίαν οὐδὲν οἰκονομιεῖν ἄνεν τῆς τῶν πολλῶν γνώμης" 
ἐπανοίσειν δὲ τοῖς Αγχαιοῖς εἰς τὴν ἑξῆς, ἔφη, σύνοδον, 

δ ἥτις ἔμελλε γενέσθαι, μετὰ μῆνας ἕξ. Διὸ σαφῶς 
ἐγιγνόντες οἱ περὶ τὸν Σέξτον ἐδελοκακοῦντα τὸν Κριτό- 

Amo», καὶ δυσχεραίνοντες ἐπὶ τοῖς ἀπαντωμένοις, τοὺς 

μὲν Λακεδαιμονίους ἀπέλυσαν εἰς τὴν οἰκείαν" αὐτοὶ δ᾽ 
ἐπανῆγον εἰς τὴν Ἰταλίαν, κατεγνωκότες ἀγνοιὰν καὶ 
μανίαν τοῦ Κριτολάου. 'O δὲ Κριτόλαος, χωρισθέντων Ad odium 
φούτων, ἐπιπορευόμενος κατὰ τὸν γχειμῶνω τὰς πόλεις, conci 
ἐκκλησίας συνῆγε; προφάσει μὲν χρώμενος, ὅτι βοού- Λεδῶος, 
Aero, τὰ ῥηθέντα πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους Ῥκαὶ πρὸς 

SToU; ἐν τῇ Τεγέᾳ διασαφεῖν αὐτοῖς" τῇ ὃ ἀληθείᾳ, 
κατηγορίαν ποιούμενος Ῥωμαίων, καὶ πᾶν τὸ λεγόμενον 


m Utique σοὺς μὲν ἄλλους malim. D'O et προειρημένος correxit Urs. οἱ et 
“«ροιρημίνοι erat in cod, — 9 ἥφις ἔμελλε γενέσθαι idem correxit Urs, cum in cod. 
esset σύνοδον αὐτῇ γενέσθαι. P Verba καὶ «πρὸς post Aaxidaujsoviovg deleta voluit 


Reisk. 


erat celebrandus,) relafurum. Igitur 


tuerent cum de satisfactione pro ac- 
Sertus, satis intelligens, Critolaum 


ceptis injuriis, tum de cessatione belli, 


donec mitterentur a Romanis, qui de 
summa rerum statuerent ; interim con- 
sultans Crétolaus cum suis, faciendum 
decrevit, ut ceteri quidem ad indictum 
cotum non venirent, sed solus Crito- 
laus Tegeam se conferret, Eo igitur 
ille, postquam Sertus omnem prope 
jam spem ejus adventus amiserat, per- 
venit, Ubi vero ceeptum est de con- 
troversiis disputari cum Lacedaemo- 
niis; nihil remittens Critolaus, dixit, 
absque populi consensu de nulla re sta- 
tuerese posse; ceterumomuia scad chaos 
prozimo conventu, (is post sex menses 


data potestate de industria uti nolle, 
iniquo animo quod acciderat ferens, 
Lacedaemoniis domum suam dimissis, 
in Italiam est reversus, hoc de Crito- 
lao judicium referens, et pravi ingenii 
hominem esse, et plane furiosum. Cri- 
iolaus autem, post hujus discessum, 
civitates omnes per hiemem circum- 
iens, populum ubique in concionem 
vocare; in speciem quidem, ut quz 
acta cum Lacedaemoniis essent, et cum 
iis qui Tegeam convenerant, expone- 
ret; re autem vera, ut Romanos ac- 
cusaret, omnia illorum dicta in dete- 


83 
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Ol 138.1. ὑπ᾽ ἐκείνων ἐπὶ TO χεῖρον ἐκδεχόμενος. ἜΣ ὦ ων δυσμέ- 9 
νείων καὶ μῖσος ἐνριργάζετο τοῖς ὄχλοις. "Apa δὲ τὸ 
τούτοις παρήγγειλε τοῖς ἄρχουσι, μὴ πράττειν τοὺς 
ὀφειλέτας, μηδ παραδέχεσθαι τοὺς ᾿ἀπαγομένους εἰς 
φυλακὴν πρὸς τὰ χρέα, καὶ τοὺς ἐράνους ἐπιμόνους 
ποιεῖν, ἕως ὧν λάξη τὰ τοῦ πολέμου. κρίσιν. Λοιπὸν 11 
ἐκ τῆς τοιαύτης δημαγωγίας πῶν τὸ λεγόμενον UT 
αὐτοῦ πιστὸν ἐγίγνετο, καὶ πρὸς πᾶν τὸ παραγγελλύ-. 
μένον ἕτοιμον ἣν τὸ πλῆθος, edi μὲν οὖν τοῦ μέλλοντος 
ἀδυνατοῦν προνοεῖσθαι, τῇ δὲ "παρ αὐτὰ χάριτι καὶ 
T δελεαζόμενον. 


: - h Ὁ. δὲ Kóivrog ὁ Καικίλιος, ἐν τῇ Μακεδονίᾳ 
55 as 
Maced, Hi» πυνθανόμενος, καὶ τὴν ἐν Πελοποννήσῳ γενομένην 


le "gatos 


mittit sd ἀκρισίαν καὶ ταραχὴν, ἐξέπεμψε πρεσβευτὰς, ΓΤ νά ον 
aba Πατπείριον, καὶ τὸν ᾿γεώτερον * *  cyy δὲ τούτοις, Αὖλον 
Γαξίνιον, καὶ Γάϊον Gir οἱ καὶ, συνηγμένων τῶνῳ 
᾿Αχαιῶν εἰς Κόρινθον, κατὰ τύχην ἐλθόντες εἰς τοῦτον 
τὸν καιρὸν, καὶ παραχθέντες εἰς τὰ πλήθη, διετίθεντο 
πολλοὺς οὗτοι καὶ φιλανθρώπους λόγους, παραπλησίους 
τοῖς σῶν περὶ τὸν Σεξτον' πᾶσαν ἐνδεικνύμενοι φιλοτι- 5 
μίαν, χάριν TOU. μὴ παραφῆναι τοὺς ᾿Αχαιοὺς εἰς 
ὁλοσχερεστέραν ἀπέχθειαν πρὸς Ῥωμαίους, μήτε διὰ 


4 Delere οὖν jussit Reisk. Ταπαρ᾽ αὐτὰ correxi, monente eodem Reisk. 
Vulgo eae" αὐτοῦ. 5. Post νεώτερον hiatum. indicare malui, quam corruptum 
nomen ἀλίωνα μαῖνον exhibere, quod erat in cod. Ursini; quod temere Ursinus 
in Σκηπίωνα ᾿Αφρικανὸν mutavit. Acutius Freinshemius Afue» Λαμίαν, ZElium 
Lamiam, suspicatus est, 


rius interpretans. Qua ratione effi- donic praeses, cognito, quam pravis 
ciebat, ut vulgi turba ubique inimici- consiliis, quamque perturbate res in 
tias atque odium ingens Romani no- Peloponneso  administrarentur, Cm. 
minis conciperet. Simul cum magi-  Papirium et juniorem * legatos misit, 


stratibus egit, ut exigendi nomina jus et una cum his :4ulum Gabinium et 


ne esset creditoribus, neve ducentem 
sequi zris alieni gratia necesse esset, 
ad belli finem usque debitorum solu- 
tione dilata, His igitur artibus deli- 
nita plebes, quidquid ille diceret, pro 
certo habere, quidquid imperaret, velle 
exsequi. Quippe multitudo, futuri, 
improvida, presenti beneficio et leva- 
mento inescabatur. 

τὰν, Tum vero Q. Cecilius, Mace- 


C. Fannium. Hi, quum. Achaorum 
concilium Corinthi celebraretur, forte 
ipsi eodem tempore illuc adveniunt, 
productique ad populum singulari hu- 
manitate. conditos sermones habent, 
iis, plane geminos, quibus ante Sextus 
fuerat usus; summo: studio impedire 
contendentes, ne Achai, vél propter 
discordias, quae illis erant cum Lace- 
damoniis, vel propter alienatam men- 
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τῆς πρὸς Λακεδαιμονίους προφάσεως, μήτι διὰ τῆς πρὸς A. U, 607, 
" 


4 αὐτοὺς ἐκείνους ἀλλοτριότητος. 
διακούοντες, οὐδαμῶς ἀνείχοντο᾽ χλευάζοντες δὲ τοὺς 


Ων οἱ μὲν “ολ.).οἱ 


^ 


» πρίσδεις μετὰ θορύβου καὶ κραυγῆς, ἰξέδαλλον. καὶ 
γὰρ συνηθροίσθη πλῆθος ' ἐξγαστηριααδν καὶ βαναύσων 


ἀνθρώπων, ὅσον οὐδέποτε' 


καὶ} " πᾶσαι μὲν "ἐκόρυζον 


αἱ πόλεις, πανδημεὶ δὲ καὶ μάλιστά πως 5 τῶν Κοριν- 


6 θίων. 
7 διὰ τῶν πρεσδευτῶν. 


᾿Ολίγοις δέ τισι καὶ λίαν ἤρεσκε τὰ λεγόμενα 
Ὁ à Κριτόλαος, ὥσπερ 


, 
κατ 


εὐχὴν ὑποθέσεως ἐπειλημμένος, καὶ θεάτρου συνενθου- 
σιῶντος καὶ παρεστηκότος ταῖς διανοίαις, κατανίστατο 
μὲν τῶν ἀρχόντων, διέσυρε δὲ τοὺς ἀντιπολιτευομένους, 
ἐνεπαῤῥησιάξετο δὲ τοῖς τῶν Ῥωμαίων πρεσξευταῖς" 
S φάσκων, βούλεσθαι μὲν Y Ῥωμαίους Φίλους ὑπάρχειν, 


οδεσπότας δ᾽ οὐκ ἂν εὐδοκῆσαι κτησόμενος. 


Καθόλου δὲ 


! " qon» λέγων, ὡς, ἐὰν μὲν ἄνδρες ὦ esi, οὐκ ἀπορή- 
10 σουσι συμμάχων" ἐὼν d ἀνδρόγυνοι, κυρίων. καὶ πολλὰ 
δή τινὰ πρὸς ταύτην TZ ὑπόθεσιν * ἐμυπορεύων καὶ μεθο- 


11 δευόμιενος, ἐ ἐκίνει καὶ παρώξυνε τοὺς ὄχλους. 


'Ἔποίε, δ᾽ 


ἐμφάσεις καὶ περὶ τοῦ μὴ τυχόντως χρῆσθαι ταῖς 


τ Forsan ἰργαστικῶν. 
Reiskio. X ἐχορύξων voluit Reisk. 
Ῥωμαίων φίλος voluerat Reisk. 
suspicatus est Reisk. 


tem. ab ipsius populi Romani amici- 
tia, odium illius penitus susciperent. 
Hec quum audiret multitudo non se 
continuit; sed legatos subsannans, 
cum tumultu ac clamore concione 
ejecit. Tanta enim hominum, in offi- 
cinis degere adsuetorum, et sordidas 
artes exercentium, turba convenerat, 
quanta vix temere alias: et quum 
omnes tunc civitates stultitia, quasi 
populari quodam morbo, tenerentur ; 
Corinthiorum tamen pra ceteris pub- 
. lica exstitit amentia insignita. Pauci 
quidam fuere, quibus legatorum oratio 
adprime placebat. Αἱ Crifolaus, exo- 
ptatam occasionem nactus, et concio- 


U καὶ ante σῶσαι CX conject. inserui; monente etiam 


Y Ῥωμαίων erat in Ursini cod. Hinc 


7 Forsan excidit πρὸς τὸν πόλεμον. παρῴνεν 
a Pro ἐμαορεύων, idem conjecerat ἐμστρεύων. 


nem etiam pariter secum furentem et 
alienatam mente, adversus magistra- 
tus ccpit insurgere, calumniari qui- 


: cumque a se in republica dissentirent, 


licenterque insultare Romanorum le- 
gatis, dicens, socios quidem habere sc 
velle Romanos; dominos non passurum. 
Hortari denique Achaeos ac dicere, si 
viri essent, socios non defuturos: 
autem semiviri, dominos. Multa item 
alia in eam sententiam mendacium 
mercatorum ad instar jactans, et ad 
fallendum  comminiscens, hominum 
facem commovebat atque concitabat. 
Quin etiam ex dictis factisque suis 
intelligi volebat, non temere haec se 


5.4 


Legnti 
Kom, eji- 
ciuntur 
couciona 


Critolaus 
insolens in 


Romanos, 


Achmos ad 
bellum 
coucitat, 


sin . 
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Critolaus 
Achzeos 
concitat 
adv. Ho- 
manos, 
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ἐπιδολαῖς ἀλλὰ καὶ τῶν βασιλέων τινὼς, καὶ ὃ τῶν 
πολιτευμάτων ἔνια κοινωνεῖν αὐτῷ τῆς προθέσεως. 

v. Tov ὃς τῆς γερουσίας βουλομένων ἐπιλαμξάνε- 
σθαι καὶ κωλύειν αὐτὸν τῶν τοιούτων λόγων" περι- 
σπασάμενος τοὺς στρατιώτας, κατανίστατο, κελεύων 
προσελθεῖν, ἐγγίσαι, τολμῆσαί TIVO μόνον ἅψασθαι 
τῆς χλαμύδος. Καθόλου δ᾽, ἔφη, πολὺν ἤδη χρόνον 
παρακατεσχηκὼς αὑτὸν, οὐκ e δύνασθαι καρτερεῖν» 
ἀλλ᾽ ἐρεῖν τὸ φαινόμενον. δεῖν γὼρ οὐ Λακεδαιμονίους, 8 
οὐὸξ΄ Ῥωμαίους ἀγωνιῶν οὕτως, ὡς τοὺς ἐξ αὐτῶν συνερ- 
γοῦντας “ τοῖς ἐχθροῖς" εἰναι γάρ τινας» τοὺς πλεῖον 
“Ῥωμαίοις εὐγοοῦντας καὶ Λακεδαιμονίοις, ἢ ἢ τοῖς σῷε- 
τέροις πράγμασι. Καὶ τούτων πίστιν ἔφερεν. Ἔφη 4 
γὼρ, Εὐαγόραν τὸν Αἰγιέω, καὶ τὸν Τριτταιέω ἥΣτρα- 
τήγιον, πάντα τὰ λεγόμενα δι ὠποῤῥήτων ἐν ταῖς 
συναργίωις διασαφεῖν τοῖς περὶ σὸν Τνώϊον. Τοῦ δὲ5 
“Στρατηγίου συμιμιερυεχ ένα! μὲν τοῖς ἀνθρώποις ὁμιολο- 
γοῦντος, καὶ μετὰ ταῦτα συμμίξειν φάσκοντος, φίλοις 
οὖσι καὶ συμμιοίχιοις, ἀνηγγελκέναι δὲ ὁρκιζόμενος μηδὲν 
τῶν ἐν ταῖς συναρχίαις εἰρηρνένων᾽ ὀλίγοι μέν τινες ἐπί- 
στευον, οἱ Ü& πλείους προσεδέχοντο σὰς διαξολάς. 'O6 

b τῶν πολιτευμάτων ex Ursini ingenio est profectum. In cod. erat σῶν zei- 


τιυνομένων, quod si servatum cupis, intelliges eos qui rebuspublicis prosunt, 
Ὁ τοῖς ἐχθροῖς ex ora cod. in contextum recepit Urs. quum ibi esset σοῖς αὐφοῖς. 


αὐτοῖς absque artic, maluerat Reisk. 
utique Σ πράσιον et Στρατίου legendum. 


moliri; verum et regum nonnullos, et 
quasdam etiam respublicas conspirare 
secum in eodem proposito. 

v. Quum vero reprehendere ipsum 
senatus vellet, et, ne ejusmodi sermo- 
nes haberet, impedire; secedere jussis 
militibus qui ipsum stipabant, contra 
surrexit, Jubens accedere quemquam et 
adpropinqua»e sibi, audereque vel chla- 
mydem suam adtingere. Postremo di- 
xit, quum perdiu se continuissel agre, 
lemperare jam sili amplius mon posse, 
quo minus animi sui sententiam aperi- 
ret. Scilicet, debere Acheos non tam 
ab Lacedaemoniis aut Romanis timere, 
guam civibus suo ex numero, qui cum 
hostibus facerent: esse enim nonnullos, 


d Pro Σστρατήγιον et Στρατηγίον videtur 


qui Homanis et. Lacedemoniis magis, 
quam suc reipublice, favcant. Cujus 
accusationis ut fidem faceret, adjecit, 
Kvagoram  JEgiensem οὐ Strategium 
[sive Stratium] Triti&ensem | omnia, 
qua& arcano dicerentur in comventibus 
magistratuum, Cna&o (Papirio) solere 
renunciare. Strategio vero, locutum 
quidem se cum Romanis, fatente, et 
posthac etiam loculurum confirmante, 
utpote qui amici ac socii gentis Achao- 
vum cssent, scd venunciasse illis nihil 
eorum, quc in conventibus magistra- 
iuum essent dicta, ut. qui silentium ju- 
rasset; pauci fuere, qui fidem illius 
- verbis haberent; plures pronis auri- 
bus calumnias admiserunt,  Crilolaus 
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δὶ Κριτόλαος παροξύνας τοὺς ὄχλους, διὰ τῆς τούτων A- U. ΘΟΥ͂, 
κατηγορίας ἔπεισε τοὺς ᾿Αχαιοὺς, πάλιν ψηφίσασθαι, chaos 
λόγῳ μὴν, τὸν πρὸς Λακεδαιμονίους πόλεμον, ἔργῳ oae a. 
Ἴ δὲ τὸν πρὸς Ῥωμαίους" καὶ προσεμέτρησιν ἕτερον Ψή- manos. 
φισμα παρώγομον, ὥστε “κυρίους εἶναι τοὺς ἀνθρώπους, 
oUg ἂν "ἐπὶ στρατηγίᾳ αἱρήσωνται" δι᾿ ἃ τρόπον τινὼ 
8 μοναρχικὴν ἀνέλαδεν ἐξουσίαν. Οὗτος μὲν οὖν ταῦτα 
διοικησάμενος, ἐγίγνετο περὶ TÓ πραγματοκοπεῖν, καὶ 
Ῥωμαίοις ἐπιδάλλειν τὰς χεῖρας, οὐδενὶ λόγῳ τοῦτο 
πράττων, ὠλλὰ παντων ἀσεξεστάτοις καὶ παρανομω- 
0 φάτοις ἐπιξαλόμενος. Τῶν δὲ πρέσξεων ὁ μὲν Τνώϊος ἐς 
᾿Αθήνας ὠπῆρεν, κακεῖθεν εἰς Λακεδαίμονα, προσεδρεύ- 
cay τοῖς καιροῖς, ὁ δὰ € Αὖλος εἰς Ναύπακτον, οἱ δὲ δύο 
μέχρι τῆς τοῦ Καικιλίου παρουσίας ἔμειναν ἐν ταῖς 
᾿Αθήναις. Καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν Πελοπόννησον ἐν τού- 
τοῖς ἦν. 


* σώντων αυρίους suspicatus est Reisk. fim] σσρατηγίᾳ ex ejusdem viri 
conject, scripsi. Vulgo ἐπὶ “τρατοσιδείᾳ, quod ita interpretatus est Casaub. uf 
quacumque aliquis loca evpeditione ista (at id esset evqactía) cepisset, eorum 
dominus csset. € Αὖλος rursus Reiskii debeo ingenio. Vulgo ἄλλος. Αἴλιος 
suspicatus erat Freinshem, 


vero, criminatione istorum concitata sedulo id cepit agere, ut res novas 


muititudine, persuasit Achais, ut de- 
nuo beléum decernerent, verbis quidem 
adversum Lacedemonios, revera adver- 
sus Romanos, Ac preterea iniquum 
alterum decretum expressit, ut sum- 
mam (illius belli administrandi) pot- 
estatem haberent illi viri, quos pra- 
tores elegissent, Hoc ille pacto effe- 
cit, ut solus in Achzorum gente mo- 
narchicam, prope dixerim, potentiam 
obtineret. Atque his ita prestructis, 


moliretur, et Romanos adgrederetur ; 
sine caussa ille quidem; sed potius 
rem ausus maxime impiam atque in- 
justissimam. E legatis πα Athe- 
nas est profectus, inde Spartam, tem- 
porum occasiones eo loci prastolatu- 
rus : Zulus Naupactum abiit; reliqui 
duo, ad Cscilii adventum usque, 
Athenis substiterunt. Ea tum ἐπ PE- 
LOPONNESO rerum facies erat. 
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Ev historia Excipit CARTHAGINIS, 
xt po xt 
ι. AXAPOYBAZ, ' ὃ στρατηγὸς Καρχηδονίων, κενύ- m 


obo i ἣν. καὶ ὠλαζῶν, καὶ πολὺ κεχωρισμένος τῆς πρα- rum. 
γματικῆς, καὶ στρατηγικῆς, δυνώμεως. Πολλὰ δ᾽ εἰσὶ 
2 σημεῖα τῆς ὠκρισίας αὐτοῦ. Πρῶτον μὲν γὰρ, παρῆν 

ἐν πανοπλίᾳ» ἡνίκα ᾿Τολοσσῇ συνεγίγνετο, τῷ τῶν Νο- im; A 
μαΐδων βασιλεῖ, πορφυρίδα δαλαττίαν ἐπιπεπορπημένος, darum. 
3 μετὰ βιαιχιειφοφόρων δέκα. "Ἔπειτα προδὰς ἀπὸ τῶν 
δέκα ὅσον εἰκοσι πόδας ὠπέστη; καὶ προδεδλημένος 
τάφρον καὶ χάρακα; κατένευε τῷ βασιλεῖ “προϊέναι 
«πρὸς αὐτὸν, καθῆκον γίγνεσθαι φσοὐναντίον. Οὐ μὴν, 
ἀλλ᾽ ὃ Γολοσσῆς, ἀφελὼς ἔχων Νομαδικῷ τιν τρόπῳ, 
μόνος προσήει, πρὸς αὐτόν" καὶ προσεγγίσας ἤρετο, σίνα 


5 Φοξούμοενος σὴν πανοπλίαν $ Y ἧκε. Τοῦ δ᾽ εἰπόντος, Asdrubalis 
? colloquium 


cum Gu- 
b Apud Suidam scribitur Γολόσσῃ, T?- lussa, 


Ot. 158. I. 
A. U. 607. 


aj Καρχηδ. στρας. est apud Suid. 
λόσσης δον c προσιέναι 'Suidas. 


Excerptum Valesianum. 
* Li - 


1 ASDRUBAL, dux Carthaginien- 
sium, ingenio erat vano et jactabundo, 
et in rebus gerendis ab imperatoria 
virtute longe aberat. Vanitatis gutem 
ilius multa sunt documenta. Pri- 
mum enim colloquium habiturus cum 
Gulussa, Numidarum rege, lorica et 
reliquis tectus armis accessit, chla- 
mydem ex purpura marina gestans, 
fibula adstrictam, decemque stipatus 


satellitibus. Deinde a satellitio pro- 
gressus viginti fere pedum spatio, 
vallo ac fossa, munitus, regi per nu- 
tum significavit, ut ad se accederet ; 
quum utique contrarium fieri debuis. 
set. Sed Gulussa, simplici cultus 
Numidarum more, solus ad eum ac- 
cessit. Cumque adpropinquasset, in- 
terrogavit, cujusnam metu thorace om- 
nibusquc armis contectus venisset. llle 


268 RELIQUI/E LIBRI XXXIX. CAP. i1. 


OL 188. 1, ὅτι Ῥωμαίους" οὐκ ἄν &o, ἔφησεν ὁ Γολοσσῆς, ἔδωκας 

colloquium σαυτὸν εἰς τὴν πόλιν, μηδεμίαν ἔγων ἀνάγκην. Πλὴν 6 

ως τί “βούλει καὶ τί παρακαλεῖς s φησίν. Ο δ᾽ ᾿Ασδρού- 
Car, | ἐγὼ, φησὶ, πρισϑιυτῆν σε παρακαλῶ γενέσθαι πρὸς 
τὸν. στρατηγὸν, “καὶ πᾶν ἀναδέγεσθαι, διότι ποιήσομεν 
τὸ προσταττόμενον" μόνον ᾿ἀπόσχεσθε τῆς ταλαιπώρου 
πόλεως ταύτης. Καὶ ὁ I ὁλοσσῆς, παιδικὴν δοκεῖς [401 , T 
φησὶν, ἀξίωσιν ἀξιοῦν, ὦ βέλτιστε. ὑπὲρ ὧν γὰρ εξ 8 
ἀκεραίου πρεσξευόμενοι, ἢ ἔτι καθημένων ἐ εν ᾿Ισύκῃ Ῥω- 
μαίων, οὐκ ἐδύνασθε πείθειν, τίνι λόγῳ νῦν ἀξιοῖς ταῦτά 
σοι συγχωρεῖσθαι, περιτετειχισμένος καὶ κατὰ γῆν καὶ 
κατὰ θάλατταν, καὶ σχεδὸν 8 ἅπαξ ἀπεγνωκὼς τὰς τῆς 
σωτηρίας ἐλπίδας. Ὁ δ᾽ ᾿Ασδρούξας, ἀγνοεῖν αὐτὸν, 9 
ἔφη. καὶ γὰρ ἐπὶ τοῖς ἐξωθεν συμμάχοις dri καλὰς 
ἐλπίδας t Lad (οὐ γάρ που τὼ περὶ τοὺς "Μαυρουσίους 
ἠκηκόει, ἱκαὶ τὰ περὶ πῶν ὑπαίθρων δυνάμεων") καὶ οὐκ 
ἀπελπίζειν τὰ κατ᾽ αὐτούς: “μάλιστα δὲ πεποιθέναι τῇ 
τῶν θεῶν συμμαχίᾳ καὶ ταῖς ἐν ἐκείνοις ἐλπίσι. Οὐ10 
γὰρ περιόψεσθαι σφᾶς προφανὼς παρασπονδουμένους, 
ἀλλὰ πολλὲς δώσειν ἀφορμιὰς πρὸς σωτηρίαν. Διὸ l1 
παρακαλεῖν ἠξίου. τὸν στρατηγὸν, καὶ τῶν θεῶν ἕνεκεν 


καὶ τῆς τύχης; φείσασθαι τῆς πόλεως" εἰδότα σαφῶς, 


| d βούλει correxi. "Vulgo βούλῃ. * Forsan xai ἀναδέχεσθαι, διόσι πᾶν ποιήσο- 
| μεν. f ἀσόσχεσθε ex MSto revocavi. Vulgo ἀποσχέσθαι ex Valesii conject. 

& Forsan ἁπάσας. h Μαυρουσίους ex conject. scripsit Vales, Μαύρους erat in 
| cod. i Vulgo xz) «à περὶ τῶν ὑπαίδρων δυνάμεων, ὅτι σώζονται, καὶ οὐκ ἀπελσ. 
Priora verba cum praecedentibus parenthesi includenda putavi, et verba 2r; 
| σώζονται delevi, ut importune adsuta, nisi forte excidit πειθόμενος 5 ὅτι est, aut 
aliquid simile. 


cum JZomanos mcluere se dixisset: undique terra ac mari operibus circum- 
| recte vero, inquit Gulussa; mi enim datus, nulla propemodum salutis reliqua 
| ita esset, numquam te in urbem inclusis- spe, teneare2 Hasdrubal vero, falli 
565, nulla. presertim necessitate impul- eum, respondit : nam et foris sociorum 
sus. Sed agedum, quid est. quod postu- | auxiliis plurimum se confidere, (quippe 
las2 Ego vero, ait Hasdrubal, « £e nondum acceperat nuncium de Mau- 
peto, ut apud imperatorem Romanum ris, nec de copiis regioni prasidenti- 
legaiionem obire velis, ac spondere, nos  bus:) neque porro se ipzos de rebus suds 
imperata cuncta esse facturos: «nodo ab — desperare: maxime vero in ope deorum 
hac misera civitate abstinete! At Gu-  fmmortalium spem  reposilam | habere. 
lussa, Puerile, inquit, videtur "esse, Non enim meglecturos Deos injurias 
quod flagitas, vir bone. Que enim Panis illatas, ac faderum violationem ; 
| rébus adhuc integris, legatione missa, - sed multas ad salutem opportunitates 
| sedentibus etiam ium Utice Romanis, sibi oblaturos. Proinde rogabat, ut 
impetrare nom potuistis, qua nunc ra- imperatorem moneret, deorum ac for- 
tione adductus tibi concedi postulas, cum — tune caussa. civilati parcere wl vellet ; 


EXCIDIUM CARTHAGINIS. 469 
διότι, μὴ, δυνώμενοι TU y si» τούτου, κατασφαγήσονται A. V. 901. 

19 πρότερον, L παραχωρήσουσι ταύτης. Τότε μὲν οὖν 
ταῦτα καὶ παραπλήσια: διαλεγθέντες ἐχωρίσθησαν, τα- 
ξάμενοι μετὼ τρίτην ἡμέραν πάλιν συμπορεύεσθαι... 

I. Tov δὲ Τ᾿ολοσσοῦ μεταδόντος τῷ στρατηγῷ “ερὶ Qulussa et 
τῶν εἰρημένων" γελάσας ὁ Πόπλιος, Ταῦτα μέλλων — 
ἀξιοῦν, ἔφη, τοιαύτην καὶ τηλικαύτην ἀσέβειαν εἰς τοὺς 
αἰχμαλώτους ἡμῶν ἐνεδείξω, καὶ νῦν ἐπὶ τοῖς θεοῖς τὰς 
Κεἐλαίδας ἔχεις, παραξεδηκὼς [ rou; θείους] καὶ τοὺς 

2 φῶν ἀνθρώπων γόμιους. Τοῦ δὲ βασιλέως βουλομόνου Ti 
προσυπομιμνήσκειν σὺν Σκιπίωνα, καὶ μάλιστα, " διότι 

8 δεῖ συντέλειαν ἐπιτίθεσθαι τοῖς πράγμασι" χωρὶς γὰρ 
TOV ἀδήλων καὶ τὴν κατάστασιν τῶν ὑπαΐτων ἤδη συν- 
ἐγγίζειν, ἧς δεῖν, ἔφη, στοχαίζεσθαι, μὴ, τοῦ χειμῶνος 
προκαταλαθόντος, ἐπελθὼν ἕ ἕτερος οἰκονιτὶ λάξῃ σὴν ἐπι- 

* γραφὴν σῶν ἐκείνου πόνων" καὶ δὴ τούτων λεγοριένων, Scipionis. 
ἐπιστήσας ὁ στρατηγὸς ἐκέλευσεν ἀνωγγέλιλειν, διότι te 
δίδωσι τὴν ἀσφάλειαν. αὐτῷ καὶ γυναικὶ, καὶ τέκνοις, 
καὶ δέκω τῶν συγγενῶν φίλων οἰκίαις, σὺν δὲ τούτοις 
δέκα τάλαντα λαξεῖν ἐκ τῶν ἰδίων à ὑπαρχόντων, καὶ τῶν 

5 οἰκετῶν nir εἰνώγκης; οὗς ἂν οαἱρῆται. Ταῦτα μὲν 
οὖν ὁ Τολοσσῆς ἔγων τὰ φιλάνθρωπα, curre πρὸς τὸν 


k ἰλαίδας ἔχεις correxit Vales. ἔχειν erat in cod. l! Duo verba «ob; δείους ex 
conject, adjecit idem Vales, Videri fortasse potiore Jure poterat σοὺς σῶν fie» 
scriptum reliquisse Polybium: a quibus verbis in sequentia aberravit Libra- 
rius, — P διότι δεῖ συντέλειαν ex conject. scripsi. Vulgo 3ióri συντελεῖ ἐσισίδεσθαι. 
? Pro ἐξ ἀνάγκης Valesius suspicatus est ἕξ, servos ser, deleto vocab. ἀνάγκης. 
Equidem suspicatus eram ἐξενέγκαι vel ἐξενεγκεῖν. ? αἱρῆφαι correxi. Vulgo 
αἱρεῖται. 


et pro certo haberet, ni id impetrarint, 
prius omnes mactandos: esse, quam dedi- 
tionem fücturos. His tum ac simili- 


bello imponere; mam, preter. incertos 
casus martemque communem, comitia 
quoque consularia prospiciendum esse, 


bus dictis e colloquio discesserunt, 
constituto rursus in perendinum diem 
congressu. 

II. Ubi vero Gulussa sermones utrim- 
que habitos imperatori renunciavit ; 
subridens Scipio:  H«mccine, inquit, 
postulaturus, tali tantaque impietate. in 
captivos es nostros usus, e nunc in deo- 
rum ope spem positam habes, quum di- 
vina et humana jura violaris$ Inde 
Rex Scipionem admonere cum insti- 
tisset, uls/e esse. ipsius rationibus, finem 


ne, si interim preteriisset hiems, super- 
veniens deinde alius titulum ac lauream 
ipsius laboru:n sinc sudere interciperet : 
hac cum animadverteret Scipio, Gu- 
lussam id Hasdrubali renunciare jus- 
sit, ipsi, uxorique ac liberis, et propin- 
quorum amicorumque familiis decem, 
veniam ac securitatem Scipionem con- 
cedere: preterea decem. talenta. ut. ev 
bonis suis capiat, ac servos, quoscumque 
ex omni familia selegiss:t. — His man- 
datis satis humanis Gulussa tertio die 
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OL. 158, 1. ᾿Ασδρούξαν τῇ τρίτη τῶν ἡμερῶν. 'O ὃὲ πάλιν ἐξεπο-ῦ 
ρεύετο μετὰ μεγάλης ἀξίας ἐν τῇ πορφυρίδι καὶ τῇ 
πανοπλίᾳ βάδην, ὥστε τοὺς ἐν ταῖς τραγῳδίαις. τυράν- 
νους πολύ τι προσοφείλειν. Ἢν μὲν οὖν καὶ φύσει T 
σώρκινος, τότε δὲ Ῥκαὶ κοιλίαν εἰλήφει, καὶ τῷ χρώ- 
[puri παρὰ φύσιν ἐπικεκαυμένος ἦν, ὥστε δοκεῖν ἐν 
πανηγύρει που διαιτᾶσθαι παραπλησίως τοῖς σιτευτοῖς 
βουσὶν, ἀλλὰ un τηλικούτων καὶ τοιούτων κακῶν προσ- 
Asdrubalis σατεῖν, ὧν οὐδ ὧν ἐφίκοιτο τῷ λόγῳ διεξιὼν οὐδείς. Οὐ 8 
E μῆν, aAA ἐπεὶ συνῆλθε τῷ βασιλεῖ, καὶ διήκουσε τῶν 
ὑπὸ τοῦ στρατηγοῦ προτεινομένων, πολλάκις τὸν μιηρὸν 
πατάξας, τοὺς θεοὺς καὶ τὴν τύχην ἐπικαλεσάμενος, 
οὐδέποτε ταύτην ἔσεσθαι τὴν ἡμέραν ἔφασκεν, ἐν ἥ 
συμβήσεται σὸν ἥλιον ᾿Ασδρούξαν βλέπειν ἅμα καὶ 
τὴν πατρίδα πυρπολουμένην' καλὸν yug ἐντάφιον εἶναι 9 
τοῖς εὖ Φρονοῦσι τὴν πατρίδα καὶ τὸ ταύτης πῦρ. 
“ΩὯσθ᾽,' “ὅτε μὲν εἰς τὰς ἀποφάσεις αὐτοῦ τις βλέψειε, 10 
βαυμάφειν τὸν ἄνδρα καὶ TÓ μεγαλόψυχον τῶν λόγων' 
ὅτε δ᾽ εἰς τὸν χειρισμὸν τῶν πραγμιάώτων, τὴν οὐγεννίαν 
'"καταπλήττεσθαι καὶ τὴν ἀνανδρίαν ὃς πρῶτον μὲν, 11 
τῶν ἄλλων πολιτῶν διαφθειρομένων ὁλοσχερῶς ὑπὸ τοῦ 


P καὶ κοιλίαν cum Toupio scripsi. κοιλίαν ex Suida jam adsciverat Valesius, 
omissa partic. xai. καὶ λίαν erat in cod, Peiresc. quod defendit Reiskius, καὶ λίαν 
εἰλήφει (scil. τὴν σάρκα.) vel καὶ λίαν ἀνειλήφει. A pud Suidam autem est : ἦν μὲν 
οὖν καὶ φύσει σάρκινος» βαλὼν δὲ vv πανοπλίαν καὶ κοιλίαν εἰλήφει. 4 ὅχε μὲν 
adscivi ex Suida: vulgo ὅταν μὲν. τ ἐκαλήττεσθαι Suid, 


ad condictum cum ZZasdrubale collo- 
quium venit, At ille rursus paluda- 
mento purpureo armisque omnibus 
ornatus, cum magno adparetu lento- 
que gressu, processit; prorsus ut ty- 
rannos, qui in trageediis spectantur, 
longe ab ea pompa abesse diceres. Et 
erat ille quidem natura corpulentus, 
tunc vero majorem etiam in modum 
excreverat hominis obesitas, et colore 
prater naturam erat adusto atque fu- 
sco, ut in mercatu alicubi degere vide- 
retur instar saginatorum boum, non 
civitatem regere tot ac tantis circeum- 


datam calamitatibus, quantas nemo, 


facile ne oratione quidem satis expri- 
mere possit. Ceterum congressus cum 


Gulussa, et auditis conditionibus, quae 
ipsi ab imperatore Romano offereban- 
tur; femur identidem percutiens, de- 
orumque ac fortunze invocans fidem, 
numquam eum dicm adfore dixit, quo 
Hasdrubal solem. simul adspiciat ei. .a- 
triam 1gne vastatam : patrie enim cou- 
Jlagrantis ruinam bene. animatis viris 
pulcerrimum | rogi ornamentum | esse. 
Ita quidem, ut, si quis dicta illius 
spectaverit, mitaturus sit hominem, 
orationisque pondus et gravitatem ob- 
stupescet:. sin ejusdem in admini- 
strandis rebus intueatur rationem, mi- 
raturus Sit ignaviam hominis ac mol- 
litiem. Qui primum quidem, reliquis 
civibus. fame funditus pereuntibus, 
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λιμοῦ, πότους αὐτὸς συνῆγε καὶ δευτέρας τραπέζας Δ. U. 901 
παρετίθετο πολυτελεῖς, καὶ διὰ τῆς ἰδίας εὐεξίας παρε- 


12 δειγμάτιζε τὴν ἐκείνων ἀτυχίαν. 
τὸ τῶν ὠποθνησκόντων πλῆθος" 
13 μολούντων καθ᾿ ἡμέραν διὼ τὸν λίμον. 


ἄπιστον δὲ τὸ τῶν αὐτο- 


μὸν διαχλευάζων, οἷς δ᾽ ἐνυξρίζων, καὶ Φονεύων, κατε- 
πλήττετο φοὺς πολλούς" καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ συνεῖχε 


τὴν ἐξουσίαν, 5 μόλις ἂν χρήσαιτο τύραννος ἐν εὐτυ- 


14 χούσῃ πόλει, "καὶ ἐν δυστυχηκυίῳ πατρίδι. Διὸ καὶ 
λίαν δοκῶ καλῶς ἡμῖν εἰρῆσθαι, διότι προστάτας πρα- 
γμάτων ὁμοιοτέρους τῶν παρὼ τοῖς Ἕλλησι τότε καὶ 


παρὰ τοῖς Καρχηδονίοις ὑπαρξάντων οὐκ ἂν εὕροι τις 
dio τοῦτο δ᾽ ἔσται δῆλον, ὅταν ἐκ παραθέσεως τὸν 


ὑπὲρ ἐκείνων ' ποιησώμεθα λόγον. 


A 


E 


" 


III. (*O δὲ σεμνὸς ᾿Ασδρούξας συνέπεσε τῷ σφρα- 


τηγῷ πρὸς τὰ γόνατα, 
ῥημοσύνης.) 


X 


(* 'O δὲ Acóà ρούξας ἐδουλήθη, τούτῳ συμμίξας, καὶ 
φιλανθρωπηθεὶς, rre d εἰς τοὺς ἔξω τόπους.) 


8 Preepositionem ex conject. inserui. 


suspicari. U φοιησώμεθα correxi. 


Possis et xai οὐ δυστυχ. cum Reisk. 


Vulgo ποιησόμεθα, sed in cod. erat σοιώμεθα. 


"Duo hzc incerti Auctoris fragmenta, ad Poiybium ex conjectura retulit 
Valesius. Alia nonnulla Fragm. huc inserenda, exhibemus in Spicilegio Reli- 


quiarum ex Libro XXXIX. 


ipsi convivia agitabat, et secundas men- 
sas opipare instructas adponebat, suz- 
que cutis nitore ac pinguedine aliorum 
calamitatem traducebat. Eorum enim, 
qui quotidie pra fame aut peribant, 
aut transfugiebant, numerus credi vix 
potest, Et inter hzc ille, aliis illu- 
dens, alios contumelia adficiens, atque 
etiam occidens, terrori erat multitu- 
dini, Atque hujusmodi artibus in in- 
felici etiam patria potestatem eam re- 
tinuit, qua vix ullus in civitate for- 
tunata tyrannus uteretur. Quamobrem 
non sine caussa dixisse mihi videor, 
reipublice principes similiores iis, qui 


per id tempus et Carthagine et in 

Grzcia fuerunt, haud facile posse re- 

periri. Id vero aliquanto clarius erit, 

cum utrosque invicem comparabimus. 
* * * 

111. Superbus vero ille Asdrubal im- 
peratori ad genua accidit, superioris 
magniloquentize oblitus. (Suidas in 
Xipyós.) 


* 
Asdrubal vero, cum illo congressus, 
et humaniter exceptus, in extera loca 


proficisci statuit, (Suidas in Φιλαν- 
ἔρως.) 


"Ασιστον μὲν yag ἦν 


"ἜχΖειτα τοὺς 


Ol. 158. 2. 
A. U. 608. 
Asdrubal 
ad genua 


ἐπιλελησμένος τῆς μμεγαλεορ - accidit 


Scipioni, 


OL 158. 2 
A, U. 608. 
Carthaginis 
ruinam de- 
flet Scipio. 
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A 


O δὲ Σαιπίων, Καρχηδόνα ὁ ὁρῶν τότε ἄρδην T£À6U- : 


j^ ἐς 
αἱ 


πανολεθρίαν ἐσχάτην, λέγεται μὲν Jaepós, 
| φανερὸς γενέσθαι κλαίων ὑπὲρ πολεμίων. 


τα δ᾽ ἔννους ἐφ᾽ ἑαυτοῦ “γενόμενός, τε, καὶ συνιδὼν, 
ὅτι καὶ πόλεις καὶ &Üw καὶ ὠρχιὰς ἁπάσας δεῖ pra 
Ga din, ὥσπερ ἀνθρώπους, δαίμονα, καὶ τοῦτ᾽ ἔπαθε 
μὲν "Duo, εὐτυχής ποτε πόλις, ἔπαθε δὲ À ᾿Ασσυρίων 
καὶ Μήδων καὶ Περσῶν ἐπ ἐκείνοις ἀρχὴ μεγίστη 
γενομένη, καὶ ἡ μάλιστα bay yc ἐκλάμψασα 5 
Μακεδόνων, [φῆναι ] &iTÉ ἑκὼν, εἴτε προφυγόντος αὐτὸν 


τοῦδε τοῦ ἐπους" 


ἼἜ σσεται ἡ ἥμαρ, ὅταν ποτ᾽ ὀλώλῃ Ἴλιος i ἱρὴ, 
καὶ Πρίαμος, καὶ λαὸς εὐμελίω Πριάμοιο. 


Iliad VI. 448 sq. 


"Ema 


Πολυξίου δ᾽ αὐτὸν ἐρομένου σὺν παρῥησίᾳ, ("αἱ γὰρ 26 
αὐτοῦ καὶ διδάσκαλος" )o δ " βούλοιτο ὁ 0 λόγος" uri», 
οὐ φυλαξάμενον ὁ ὀνομνώσωι τὴν πατρίδω σαφῶς, ὑπὲρ Z6 


ἄρα, ἐς τἀνθρώπειω ὠφορῶν, ἐδεδίει. 


Πολύξιος, αὐτὸς "ἀκούσας, συγγράφει. 


* Nescio an cum codice Augustano Appiani eeribendutm Sit αὐσὸς ἀκοῦσαι 


συγγράφει, se ipsum audivisse scribit. 


* B 
CAppianus in Punicis Cap. 132.) 
At Scipio, Carthaginem funditus 

tunc deleri exstinguique videns, illa- 
cry masse dicitur, et propalam deflevisse 
fortunam hostium. Quum vero diu me- 
ditabundus secum cogitasset, urbium, 
populorum, imperiorum omnium, non 
minus quam singulorum hominum, 
mutationi obnoxiam esse fortunam ; 
idque et Ilium, fortunatam quondam 
urbem, et Assyriorum et Medorum et 
post istos Persarum imperium, amplis- 
simum omnium, et, quod nuper etiam 
adhuc splenduerat, Macedonicum, es- 
se expertum; sive consulto, sive men- 


tem przcurrente lingua, versus illos 
Poétae pronunciavit : 


Jamque dies aderit, quo concidat Ilion 
ingens, 

et Priamus Priamique ruat plebs ar- 
mipotentis. 


Et a Polybio pro familiaritate (fuerat 
enim is praeceptor Scipionis) interro- 
gatus, quid sibi vellent ea verba; non 
dubitavit ingenue fateri, cogitationem 
incidisse sibi patrie, cui timeret, vices 
rerum. humanarum considerans. Hoc 
quidem ipse PoLYBIUS, qui ex ore 
ejus verba ista audivit, memoriae pro- 
didit. 


Καὶ τάδε μὲν 
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I. Il xorAx ἣν μὲν ἀδελφὸς ᾿Ακχατίδους τοῦ στα- Press 
διέως, υἱὸς δὲ Κλεομένους" κακῶς δὲ βεξιωκὼς, καὶ M nebanus, 
δοκῶν ἑαυτῷ παρακεχωρῆσθαι τὴν πρώτην ἡλικίαν. belli. 
o Ὁμοίως δὲ xoi κατὰ τὴν πολιτείαν θρασὺς καὶ πλεο- 
νέκτης, "xoi δι᾽ Εὐμένους καὶ Φιλεταίρου σωματοποιή- 
, K , P. 
σάμενος τὰς προειρημένας αἰτίας. 


altera fix 


BL 


«ww 


11. Tou Κριτολάου τοῦ στρατηγοῦ τῶν Α γαιῶν bit Crito- 


7 x - / ΄, T Ὺ ^ laus pritor 
ῥνετηλλαάγοτος, καὶ TOU yotuoU κελεύοντος, ετσταῦ συμξῇ Lb 


N N ^ 
Ti περὶ τὸν ἐνεστῶτο; στρατηγὸν, τὸν προγεγονότα δια- 
, 
δέχεσθαι τὴν ἀρχὴν, ἕως ἂν ἡ καθήκουσα σύνοδος 
, - ^ *, - , 
87ένηται τῶν ᾿Αγαιῶν' ἐπέξαλε τῷ Διαίῳ, γειρίξεινν2,κυν 
praetor, 


ἃ ἱκάσσῳ maluerat Reisk. at non in avez error latet, sed in sequenti verbo, 
pro quo si e'aeax: y exea reposueris, omnia recte habebunt. b xai δὲ Εὐμ. καὶ 
QA, σωμας. X, T. 4. Veremur ne nec emendata satis nec integra sint verba: 
suspicamurque sic scripsisse Polybium σεσωμασοσοιημεένος vel σωματοσοιηϑεὶς διὰ 
τὰς προειρημίνας αἰςίας, per. Eumenem εἰ Phileterum opibus ct auctoritate. auctus 
propter predictas causas. 


I. 
Excerpta Valestana. 


* * ε 
r ERAT Ῥμίμεοας, Acatidis βιδαϊο- " 


dromi frater, Cleomenis filius: qui, 
quum nequiter vixisset, primam il- 
lam setatem sibi condonatam esse exi- 
stimabat. Eadem vero audacia et cu- 
piditate in republica gerenda est usus ; 
qui vitia Eumenis et Philetzri fa- 
vore et gratia aluit. 


VOL..1Y. 


11. Post obitum  Cri/ola/, praetoris 
Achaeorum; cum legibus statutum 
esset, si quid humanitus praetori hujus 
anni accidisset, ut is, qui superiori anno 
prator fuisset, in ejus locum subst:- 
tueretur, donec legitimi conventus 
Achseorum dies advenisset; cura ei 


q 
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Ol. 13A, 2. 


Servos 
liberat. 


l'ecuniam, 


ac milites 
imperat 
Achsxis. 
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καὶ προεστάναι τῶν κοινῶν πραγμάτων. Διόπερ ἐκπέμ.- 3 
Ψας εἰς τὰ Μέγαρα, καὶ παραγενόμενος εἰς ἴΑργος, 
ἔγραψε ταῖς πόλεσι πάσαις, τῶν οἰκογενὼν καὶ παρα- 
τρόφων τοὺς ἀκμάφοντας ταῖς ἡλικίαις εἰς μυρίους καὶ 
δισχιλίους ἐλευθεροῦν, καὶ καθοπλίσαντας πέμπειν εἰς 
τὴν Κόρινθον. ἐμέρισε, δὲ ταῖς πόλεσι τὴν ἐπιξολὴν τῶν 4 
σωμάτων εἰκῆ καὶ ἀνίσως, καθᾶπερ καὶ περὶ χῶν ἄλλων 
ἔπραττεν. οἷς δ᾽ ἂν ἐλλείπῃ TÓ τῶν παρατρόφων πλῆθος, Ὁ 
ἀναπληροῦν ἐδει τὴν ἑκάστοις καθήκουσαν μοίραν ἐκ τῶν 
ἄλλων οἰκετῶν. Θεωρῶν δὲ τὴν ἀπορίαν τὴν ἐν τοῖς Ó 
κοινοῖς ἰσχυρὰν οὔὖσων διὰ τὸν πρὸς Λακεδαιμονίους 
γεγονότα πόλεμον, ἐπαγγελίας ποιεῖσθαι συνηνάγκαζε, 
καὶ κατ ἰδίαν εἰσφέρειν τοὺς εὐπόρους, οὐ μόνον τοὺς 
ἄγδρας, ἀλλὰ καὶ τὰς γυναῖκας. ἅμα δὲ τούτοις παρ-Ἱ 
ἤγγειλε, πανδημεὶ τοὺς ἐν ταῖς ἡλικίαις ἀδροίξεσθαι 
μετὰ τῶν ὅπλων εἰς τὴν Κόρινθον. ἐξ ὧν συνέξαινς 8 
γίγνεσθαι, τὰς πόλεις πλήρεις ἀκρισίας, ταραχῆς, δυ- 
σθυμιίας. Καὶ τοὺς μὲν vehere ἐπήνουν, τοὺς δ᾽ 9 
ἐκπορευομένους ἠλέουν, καὶ Rpeér es πάντες 
ὡσανεὶ προορώμενοι τὸ μέλλον' 
“ἀνάστασιν καὶ τὸν ἐπισυρμιὸν βαγίως ἔφερον, ὡς ἂν 
τῶν μὲν ἠλευθερωμένων ἄρτι, σῶν δὲ λοιπῶν πρὸς τὴν 
ἐλπίδα ταύτην μεμετεωρισμένων. Ἅμα δὲ τούτοις οἱ 


— 


b προκατέκλαιον voluit Reisk, € ἀνάστασιν xai ἐπισυρμὸν abductionem inter- 
pretatus est Vales. ἀνάστασιν elevationem in numerum civium et militum intellexit 
Toup. ἀνάτασιν maluit Reiskius, minacem audaciam. 


administratio reipublice, ad J2Dieum 
pertinebat, Is igitur cum praesidium 
militum in oppidum Megara misisset, 
Argos ingressus, literas ad omnes 
Graecis civitates dedit, quibus man- 
dabat, ut er vernis atque alumnis flo- 
rentissimos «tate, ad duodecim homi- 
num millia, manumitterent,: armisque 
instructos Corinthum destinarent. Hanc 
tyronum prasstationem temere et inz- 
qualiter, qui illius et in aliis rebus 
mos erat, singulis urbibus indixit. 
Quibus vero alumnorum numerus de- 
erat, ii ex aliis quibuslibet servis por- 
tionem suam implere tenebantur. Sed 
cum publicam inopiam videret ob bel. 
]um, quod eum Lacedaemoniis nuper 


gestum erat; locupletissimos quosque, 
cum viros, tum mulieres, collationem 
pecuniz polliceri ac prestare singulos 
coegit. Simul vero edixit, ut omnes 
puberes armati Corinthum convenirent. 
Proinde per omnes passim civitates 
justitium ac tumultus et desperatio 
animorum erat. Cunctique, eos, qui 
in bello ceciderant, beatos przedican- 
tes, horum, qui proficiscebantur, vi- 
cem dolebant; et, quasi eventum ani- 
mo praesagientes universi, in gemitus 
effundebantur. Porro motus servorum 
et neglectum herilis imperii moleste 
ferebant ; cum alios recens manumis- 
sos viderent, reliquos vero eadem spe 
libertatis arrectos atque inflatos. In- 


ν à τῶν οἰκετῶν Ιο 


I 
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μὲν ἄνδρες εἰσφέρειν ἠναγκάζοντο, παρὰ τὴν αὐτῶν προ- A.U, 0s. 
αἰἱρεσιν 0 Ti τις yn δόξειεν, αἱ δὲ γυναῖκες, aqua- 
ρούμεναι σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἰδίων τέκνων τὸν κόσμον, 
ὥσπερ ἐπίτηδες εἰς αὐτὸν τὸν 0240 ὃν εἰσέφερον. 

nt. ᾿Απάντων δὲ τούτων ἐν ἐνὶ καιρῷ συμιδαινόντων, Occo 
ἡ τῶν κατὰ μέρος ἀεὶ προσπιπτόντων κατάπληξις ἀφῃ- "o 
(TO τῶν ἀνθρώπων τὴν ὑπὲρ τῶν ὅλων ἐπίστασιν καὶ 
di δ ἧς ἐμελλον προνοεῖσθαι, ὅτι πάντες εἰς 
πρόδηλον ὀλεῦρον ἄγονται μετὰ τέχνων καὶ γυναικῶν. 

? Λοιπὸν, οἷον ὑπὸ χειμάῤῥου τινὸς λάφρου προωθούμμενοι 
καὶ φερόμενοι μετὰ βίας, ἐπηκολούθουν τῇ τοῦ πρου- 

ϑστῶτος ὠνοίᾳ καὶ παρακοπῇ. '"HAeios μὲν γὼρ καὶ Εοί οι. 
Μεσσήνιοι κατὰ χώραν ἔμειναν, προσδοκῶντες τὸν ὠπὸ , 
τοῦ στόλου κίνδυνον' οὗς οὐδὲν ἂν τῶν παρόντων ὠνήσεν, 
εἶπερ ἐφάνη TÓ γέφος ἐκεῖνο κατὰ τὴν ἐξαρχῆς πρόθεσιν. 

4 Πατρεῖς δὲ καὶ στὸ μετὰ τούτων συντελικὸν βραχεῖ rm 
χρόνῳ πρότερον ἐπταίκει κατὰ τὴν Φωκίδα, καὶ 5v M dix 
συμθαῖνον πολλῷ σῶν κατὰ Πελοπόννησον. ἐλεεινότερον. 

5.0ὲ μὲν yüe ἐκ TOU ζῆν παραλόγως αὑτοὺς ἐξῆγον, οἱ 
δὲ ἔφευγον ἐκ τῶν πόλεων ἀνοδίαις, πρὸς οὐδὲν ὦ ὡρισμένον 
ποιούμενοι TZV εἰνοιχώρησιν» διὼ τὴν ἔκπληξιν τῶν γιγνο- 

διμένων ἐν ταῖς πόλεσι. Καὶ οἱ μὲν ἦγον, ἐκδώσοντες 
ὠλλήλους τοῖς πολεμίοις, ὡς ἀλλοτρίους γεγονότας 
Ῥωμαίων" οἱ δὲ ἐμήῆνυον καὶ κατηγύρουν τῶν πέλας; 


terim simul viri quidem opes omnes 
suas conferre inviti adigebantur; ma- 
tres autem familias demtum sibi ac 
liberis suis ornatum quasi de indu- 
stria in pestem ac perniciem suam 
conferebant. 

111. Quae cum simul omnia fierent ; 
horror eorum, qua quotidie singula- 
tim accidebaut, sensum ac cogitatio- 
nem de ipsa rerum summa homini. 
bus adimebat: qua quidem cogita- 
tione facile prospicere potuissent, sese 
omnes cum uxoribus ac liberis in per- 
niciem certissimam praecipites trahi. 
Itaque quasi torrentis cujusdam im- 
petu abrepti, et violenter impulsi, du- 
ctoris dementiam ac vesaniam seque- 
bantur.  Elidemses quidem ac Mes- 


senii, domi manentes, classis Romance 
adventum pavidi exspectabant; qui- 
bus nulla res tum saluti esse potuis- 
set, si ea procella, quo ab initio ten- 
debat, eo incubuisset. Patrenses vero, 
cum iis qui eadem formula censeban- 
tur, paullo antea in Phocide cladem 
erant passi: eratque eorum casus om- 
nium Peloponnesiorum maxime mise- 
rabilis: alii enim, desperato consilio, 
mortem sibi consciscebant; alii, e pa- 
tria fugientes, temere vagabantur, quo 
tenderent incerti, metu eorum qua 
in civitatibus gerebantur. Hi abi- 
bant, sese invicem in manus hostium 
tradituri; tamquam Romanorum par- 
tibus adversatos: illi deferebant accu- 
sabantque proximos, cum ejusmodi 


T 
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Ol, 168, 2, οὐδενὸς ἐπιζητοῦντος κατὼ τὸ παρὸν σὴν τοιαύτην χρείαν" 
οἱ δὲ μεθ᾽ ἱκετηρίας ἀπήντων, ὁμολογοῦντες παρεσπον- 
δηκέναι, καὶ συνθανόμενοι τί δεῖ πάσχειν, μηδέπω 
μηδενὸς ἐπιζητοῦντος λόγον ὑπὲρ τούτων. πάντα δ᾽ jT 
πλήρη ὠρχομένης φαρμακείας τῶν ῥιπτούντων ἑαυτοὺς 

Qe εἰς τὰ φρέατα καὶ κατὰ κρημυνῶν' ὥστε κατὰ τὴν 

perturbatio. παροιμίαν κἂν ἐχθρὸν ἐλεῆσαι, θεασάμενον τὴν τότε 
περιπέτειαν τῆς “Ελλάδος. Τὸν μὲν γὰρ προτοῦ χρόνον ὃ 
ἐσφάλλοντο, καὶ τοῖς ὅλοις ἑπταιον ἐνίοτε, ποτὲ μὲν 
“ὑπὸ πραγμάτων διαφερόμενοι, ποτὲ δὲ παρασπονδού- 
μενοι διὼ τῶν μοναρχῶν" κατὰ δὲ τοὺς νῦν λεγομένους 9 
καιροὺς ἠτύχησαν ἀτυχίαν ὁμολογουμένην, διὰ τὴν τῶν 

Thebani ex προεστώτων ὠξουλίαν καὶ διὰ τὴν ἰδίων ἄγνοιαν. ΟΣ δὲ το 

id ig Θηξαῖοι ἐκλιπόντες πανδημεὶ τὴν πόλιν ἔρημον τελέως 

Pytheas. κατέλιπον ἐν οἷς καὶ Πυθέας, εἰς Πελοπόννησον ἀποχω- 
ρήσας μετὰ γυναικὸς καὶ τῶν τέκνων, ἠλῶτο κατὰ τῆς 
χώρας. 

3 


pa . Tov Διαίου παρόντος εἰς τὴν Κόρινθον, “καθε- 
otier 


conditiones nescis i 2a γοῦ Ui τῶν πολλῶν, ἧκον οἱ περὶ σὸν 
TT ᾿Ανδρωνίδαν zi σοῦ Καικιλίουις Καθ᾿ ὧν προδιαδοὺς 2 
τὴν φήμην, ὡς συμφρονούντων τοῖς ἐχθροῖς, παρέξαλε, 
σοὺς αἰνθρώπους σοῖς ὄχλοις, ὥστε μετὰ πάσης ὕδρεως 
συλληφθέντας ADIIT δεδεμένους. "Hxe δὲ καὶ 8 


4 jio utique aut περὶ videtur scribendum. * Forsan xz καθεσε. 


operam remo tum ab eis requireret: 
alii, velamenta supplicum praetenden- 
tes, foedus abs se violatum esse ultro 
fatebantur, et, quzenam poena sese ma- 
neret, ipsi interrogabant; cum nemo 
esset, qui rationem horum adhuc po- 
stularet. Jamque hominibus quasi 
malo carmine incantatis, plena cope- 
runt esse omnia eorum, qui se in pu- 
teos ac per scopulos przecipitabant ; 
prorsus ut hostis etiam, quod prover- 
bio dicitur, casum qui tunc fuit Grz- 
cio miseraturus fuisset. Nam supe- 
riori quidem memoria Grzci clades 
subinde erant experti, nonnumquam 
etiam funditus collapsi erant, sive ob 
mutuas inter se de republica dissen- 
siones, sive regum  per(íidia decepti. 


Sed his temporibus, de quibus nunc 
loquimur, ex ducum temeritate, sua- 
que ipsorum amentia, maximis cala- 
mitatibus conflictati sunt.  7AÀebani 
etiam, e patria vulgo omnes profugi- 
entes, prorsus vacuam reliquerunt ur- 
bem. Inter quos et Pytheas, cum 
uxore et liberis in Peloponnesum trans- 
gressus, hac illac palabundus per re- 
gionem errabat, 
* 

iv. Cum  Diceus, praetor a plebe 
constitutus, Corinthi adesset; 4»dro- 
nidas cum amicorum nonnullis a Q. 
Cecilio Metello advenit. Sed JDiceus 
ante eorum adventum cum famam 
praseminasset, hostibus illos favere, 
iultitudini cunctos tradidit. Itaque 
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Φίλων, ó Θετταλὸς, πολλὰ φιλάνθρωπα τοῖς ᾿Αχαιοῖς A. U. 608. 
“προτείνων. Ὧν ἀκούοντες συνέπραξάν τινὲς τῶν ἐκ τῆς 
χώραρ᾽ ἐν οἷς ἣν καὶ Στράτιος, ἤδη γηραιὸς ὧν, ὃς 
ἐμιπλεκόμενος καὶ λιπαρῶν ἐδεῖτο τοῦ Διαίου, πεισθῆναι 
5TOig ὑπὸ τοῦ Καικιλίου προτεινομένοις. Οἱ δὲ, συνε- xt —- 
δρεύσαντες, τοῖς μὲν ὑπὸ τοῦ Φίλωνος λεγομένοις, QU Dix us. 
epo. οὐκ ἐνόμισαν γὰρ κοινὴν. εἶναι τὴν σωτηρίαν, 
᾿ἀλλὰ διὰ τὸ σφέτερον συμφέρον καὶ τὴν αὐτῶν ἀσφά- 
ua T πλείστῳ τιθεμένων ταῦτα λέγειν. πρὸς τοῦτον 
TÓV σκοπὸν ἐδουλεύσαντο περὶ τῶν ἐνεστωτων᾽ εἰ καὶ 
7 πᾶντων ἅμα διήμαρτον. σαφῶς γάρ σφισι τὰ πέπρα- 
γμένα συνειδότες οὐδαμιὼς ἐδύναντο πιστεῦσαι, διότι 
8 τύχοιεν ἄν τινος ἐλέου παρὰ Ῥωμαίων. Τὸ δ᾽ ὑπὲρ 
πραγμάτων καὶ τῆς τῶν πολλῶν σωτηρίας παθεῖν δ τι 
δέοι γενναίως, οὐδ᾽ ἐν νῷ καθάπαξ ἐλάμβανον" ὅπερ ἦν 
δ" ἀνδρῶν φιλοδόξων καὶ προστατεῖν φασκόντων τῆς EAA«- 
οδος. ξ᾿ Αλλὰ γὰρ πὼς ἔμελλε καὶ πόθεν παραστῆ- 
σεσθαι TOUTO τὸ φρόνημια τοῖς προειρημένοις ; Ἦσαν Diei 
γὰρ οἱ " βουλευόμενοι Δίαιος καὶ Δαμόκριτος, ἄρτι epe 


τῶν 


f Mutila et turbata oratio; in qua nihil, nec in Gracis, nec in Latinis Va- 
lesii, ausus sum mutare, διὰ post ἀλλὰ deletum maluit. Reisk. Tum τιθεμίνους 
legit pro τιθεμένων, et mox καὶ πρὸς φοῦτον. Pro εἰ καὶ Valesius 5 xa) suasit, 
Equidem suspicatus eram ἀλλὰ διὰ «à eQíér. evjsQ., καὶ τὴν αὑτῶν ἀσῷ. i» TA, τιδέ- 
μένοι, [πάντα ἱποίουν, xal] πρὸς σοῦτον &c. Sed suam utilitatem suamque salutem 
praecipuo loco ponentes, co unice consilia sua dirigchant ; quamquam ea rationc 
omnia simu ' erant perdituri. E ᾿Αλλὰ γὰρ correxi, monente etiam Reiskio. 
Corrupte vulgo ἅμα γὰρ. h βουλευόμενοι dobetur Valesio, βουλόῤεενοι erat in 


MSto. . 


comprehensi vinctique cum omni con- 
tumelia perducti sunt. .PAilo etiam 
Thessalus tum advenit, benignas 
Achaeis conditiones ferens. Quibus 
auditis nonnulli adsensum praebebant, 
inter quos et Slratius erat jam affecta 
setate, qui Diseum amplexus supplex 
orabat, ut pacis conditiones a Czcilio 
oblatas acciperet. Sed Di«cus et qui 
cum eo sentiebant, re deliberata, nihil 
Philonis sermonibus commovebantur : 
quippe qui existimarent, haudqua- 
quam communem omnium salutem 
spectari, sed utilitatis atque incolumi- 
tatis proprive caussa hzc ab iis pro- 
poni. Hujusmodi opinione praventi, 
gonsilium de summa republica inic- 


runt, quo fit, ut omni parte aberra- 
verint, Conscii enim sibi ipsi facino- 
rum suorum, numquam in animum 
inducere poterant, fore ut Romani ve- 
niam ipsis indulgerent.  Fortiter vero 
pro republica omnes casus tolerare, 
nullumque periculum pro communi 
salute detrectare, ut viros decebat. glo- 
ri&& cupidos, qui se principes ac mo- 
deratores Graciz ferebant, id vcro ne 
in mentem quidem ipsis veniebat. 
Sed enim, quonam tandem pacto, aut 
unde ejusmodi magnitudo animi ante- 
dictis hominibus accidere potuisset ? 
Erant enim, qui principes tum in con- 
cilio sedebant, Dirus atque Domocrzi- 
ius, nuper ab exsilio revocati ob pub- 


T.3 
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| Οἱ. 158. 2, τῆς καθόδου τετευχότες, διὰ τὴν ἐνεστῶσαν ἀκρισίαν, 
σὺν δὲ τούτοις ᾿Αλκαμένης, Θεοδέκτης, ᾿Αρχικράτης. 

| ὑπὲρ ὧν, τίνες ἦσαν, καὶ τίνα φύσιν £X0.0 TOG TT καὶ 10 
| τίνα dg 7i e^ καὶ βίον, εἴρηται διὰ πλειόνων. 

| Necant "Oda ἐν τοιούτοις ὄντος τοῦ διαβουλίου, καὶ τὸ 


| ECC τέ}. og ἀκόλουθον ML τῶν δοξάντων. Παραυτίκα μὲν 9 
| — οὖν συνέκλεισαν QU μόνον τοὺς περὶ 3 TV ᾿Ανδρωνίδαν καὶ 
| Λάγιον, ἀλλὰ καὶ τὸν ὑποστράτηγον Σωσικράτη, ἐπεν- 
| ἐγκαντες αἰτίαν, ὅτι προστατῆσαι TOU διαξουλίου, καὶ 
| συναποφήναι TÓ πέμπειν πρὸς τὸν Καικίλιον, καὶ συλ- 
| 'Eg δὲ τὴν 8 
| ἐπαύριον καθίσαντες δικαστὰς, TOU μὲν Σωσικρἄτους 
| κατεδίκασαν θάνατον, καὶ δήσαντες καὶ στρεθλοῦντες 
προσεκαρτέρουν, ἕως διέφθειραν τὸν ἄνθρωπον, οὐδὲν 
| Ao posto εἰπόντα σῶν ἐκείνοις προσδοκωμένων. σὸν δὲ Λάγιον, 4 
se redimit, καὶ σὸν ᾿Ανδρωνίδαν, καὶ τὸν ΓΑργχιππον ep ὥρμα 
μὲν τοῦ πλήθους εἰς ἐπίστασιν παραγενομένου ὑπὲρ τῆς 
εἰς τὸν Σωσικράτη παρανομίας, ἅμα δὲ τοῦ Διαίου 
λαξόντος παρὰ μὲν ᾿Ανδρωνίδου σάλαντον, παρὰ δὲ 
᾿Αρχίππου μ μνᾶς. οὐδὲ γὰρ ἐπὶ τοῦ σκἄμματος ὦν, 5 
τὸ δὴ λεγόμενον, ἐδύνατο λῆξαι τῆς περὶ τοῦτο τὸ μέρος 
ἀναισχυντίας καὶ παρανομίας, ὁ προειρημένος. Παρα- 6 
πλήσια δὲ τούτοις ἔπραξε καὶ βραχεῖ v, χρόνῳ πρότερον 
εἰς Φιλῖνον τὸν Κορίνθιον. προθεὶς γὰρ αἰτίαν, ὅτι 


λήξδην πάντων εἴη τῶν κακῶν αἴτιος. 


In Phili- 
num szevit 
Disgus. 


1 Ante verba ὑπὲρ σῆς vulgo inseruntur hzc διὰ σὴν, quz delevi, Ex δύ αὐτοῦ 
corrupta suspicatus est Reisk. 


licam — temporum perturbationem ; Sosicratem quidem capitali sententia 


cumque his Z4/camenes, T'heodectes et 
Archicrates : quorum hominum qua 
indoles ac natura fuerit, queque in- 
stituta vitae ratio, pluribus supra com- 
memoravi. 

v. Igitur cum ex hujuscemodi ho- 
minibus concilium constaret, consen- 
tanca quoque decreta prodierunt. 
Namque illico Zndronidam et Lagium 
in carcerem compegere, simulque So- 
sicratem, praetoris vicarium, crimini 
dantes, quod cum concilio przesideret; 
et mittendz ad Caecilium legationis et 
omnium omnino malorum auctor fu- 
isset, Postridie constitutis judicibus, 


damnarunt, vinctumque omni tor- 
mentorum genere ad necem usque 
cruciarunt: qui quidem pro spe atque 
exspectatione eorum nihil dixit. La- 
gium vero et Znudronidam et Archip- 
pum dimisere; partim quia plebs ob 
saevitiam in Sosicratem exercitam, non 
mediocriter commota erat; partim 
quia Dizus talentum ab Andronida, 
ab Archippo quadraginta minas acce- 
perat. Nam nec in ipso, ut aiunt, 
stadio positus, ab hujusmodi impuden- 
tia ac scelere abstinere, poterat. Idem 
paullo antea prastiterat in caussa 


. Philiwi Corinthii. Criminatus enim, 
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διαπίμπεται πρὸς "Μωαλκίδαν, καὶ τὰ “Ρωμαίων ^. U. 608, 
Φρονεῖ, τόν τὸ Φιλῖνον καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ parri "zT 
καὶ στ ἐδλῶν d ἐν συνόψει πάντας ἀλλήλων, οὐ πρότερον 
ἔληξε, πρὶν ἢ διέφθειρε T μειράκια. καὶ τὸν Φιλῖνον. 

7 Τοιαύτης δὲ τῆς ἀνοίας, καὶ τῆς ἀκρισίας συμᾷξαινούσης 
περὶ πάντας, οἷαν οὐδ᾽ ἂν ἐν βαρβάροις εὕροι τις ῥᾳδίως, 
δῆλον, ὡς εἰκότως ἄν τις ὑπιζητήσειο, πῶς οὐκ ἄρδην 

8 ἀπώλοντο πάντες. Eyo γὰρ ἂν εἴποιμι, διότι δοκεῖ V achar, ni 
[^oi καθάπερ ἃ ἄν εἰ τύχη τις ""ἀντερεῖσαι πανοῦρ γος καὶ cito periis. 
φεχνικὴ πρὸς τὴν ἄνοιαν καὶ μανίαν τῶν ἡγουμένων, 5 «A 
Tic ὑξωβουμένη πάντῃ καὶ πάντως ὑπὸ τῆς οἰνοίας τῶν 
προεστώτων, βουλομένη δὲ κατὰ πάντα τρόπον σώζειν 


τοὺς ᾿Αχαιοὺς, ἐπὶ τὸ καταλειπόμενον ἦλθεν, 


9ayalog παλαιστής. τοῦτο 


n oti ῥᾳδίως. ἡττῆσαι τοὺς “λληνας" 


ὥσπερ 
δ᾽ ἦν, τὸ. ταχέως σφῆλαι 
ὅπερ ἐποίησε. 


7 ^ t /, , ^ ^ 
10 Διὰ γὰρ τοῦτο συνέξη, pré τὴν Ρωμαίων ὀργὴν καὶ 
θυμὸν ἐκκαυθῆναι ποῤῥωτέρω, μηδ᾽ ἐλθεῖν τὰς ἐκ τῆς 
Λιβύης δυνάμεις, μήτε τοὺς προεστῶτας, ὄντας μὲν 


οἵους εἶπον, ἐπιλαξομένους 
ξασθαι τὴν αὐτῶν 


ἀσέξειαν 


δὲ προτερήματος, ἀποδεί- 
εἰς σοὺς ὁμοφύλους. 


11 Tí γὰρ εἰκὸς ἣν πρᾶξαι φούτους κατὰ τῶν ἰδίων, 
ἐπιλαξομένους ὠφορμῆς σινος ἢ προτερήματος, δηλόν 


k Μιναλκίδαν correxi cum Reisk. 
conject. scripsi. Vulgo 2j. 
MSto, quod defendit Reisk. 


Vulgo ex MSto μὲν Χαλχίδα. 
T» ἀνσερεῖσα, COrrexit Vales. ἀντερίσαι erat in 
? Copulam ex ing. adjecit Vales. Quam cum 


l διόσι ex 


ignoret codex, verba ῥᾳδίως $v«77a: cx scholio orta suspicari licet cum Reisk. 


quod ad JMenalcidem clam nuncios 
mitteret, et Romanis faveret, ipsum 
cum adolescentibus filiis alterum in 
alterius conspectu tormentis ac vir- 
gis ad mortem cecidit, Cum igitur 
ea fuerit omnium amentia et ejusmodi 
stoliditas, cujusmodi ne apud barbaros 
quidem facile possit reperiri ; jure 
merito aliquis quasierit, qui factum 
sit, ut non funditus omnes perierint. 
Equidem sic existimo, fortunam quam- 
dam ingeniosam et callidam restitisse 
ductorum dementis ac furori: que 
fortuna, quum a stoliditate istorum 
hominum propelleretur, et tamen gen- 
tem Achaorum omnino servare vel- 
let, ad id, quod reliquum erat, quem- 


admodum boni luctatores facere so- 
lent, se convertit; videlicet, ut cele- 
riter Graeci prosternerentur, ac. nullo 
negotio vincerentur; quod quidem ab 
ila est prestitum. Namqwue eo fa- 
ctum est, ut neque ira ac furor Ro- 
manorum ulterius exardesceret; ne- 
que legiones ex Africa transportaren- . 
tur; neque ipsi Achaorum principes, 
iis moribus praediti, quos supra me- 
moravi, prosperz alicujus pugnae suc- 
cessu elati, insigne aliquod specimen 
impietatis suze in populares suos ede- 
rent. Quid enim in suos hi facturi 
erant, si quam opportunitatem seeun- 
dumque eventum nacti fuissent, cla- 
rum et consequens est ex iis, quze an- 


T 4 
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Ol. 155, 2. 


Aulus P*o- 


st mius 


Albinus, 


Griecar. 
literar. 
ridicule 
studiosus. 


Catonis de 
eo judi- 


cium, 
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ἐστιν ἐκ τῶν προειρημένων διὰ τὸ κατὼ λόγον. 


“Απαν- 


τὲς δὲ τότε τὴν παροιμίαν ταύτην διὰ στόματος εἶχον, 
ὡς, Ei μὴ ταχέως ἀπωλόμεθα, οὐκ ἂν ἐσωθημεεν. 


pu E 


VI. Αὖλος Lor ro pao 


^ 


: c 


ἄξιος, γέγονεν ἐπισημασίας 


ἐπ᾿ ἐντεῦθεν. Οἰκίας μὲν γὰρ ἣν καὶ γένους πρώτου, t 


κατὰ δὲ τὴν ἰδίαν φύσιν 
πέρπερος διαφερόντως. 


στωμύλος καὶ λάλος, καὶ 


᾿Βπιθυμήσας δὲ εὐθέως ἐκ παίδων 3 


τῆς Ἑλληνικῆς ὠγωγῆς καὶ διαλέκτου, πολὺς μὲν ἦν 


ἐν τούτοις καὶ κατακορής" 


ὥστε δι’ ἐκεῖνον καὶ τὴν 


αἵρεσιν σὴν Ἑλληνικὴν προσκόψαι τοῖς πρεσξυτέροις καὶ 


τοῖς ἀξιολογωτάτοις τῶν 


“Ῥωμαίων. 


ποίημα γράφειν καὶ Kay γματικὴν ἱστορίαν ἐνεχείρῃσεν, 
ἐν ἤ διὰ τοῦ προοιμίου παρεκάλει τοὺς. ἐντυγχάνοντας» 
συγγνώμην ἔχειν, ἐῶν, Ῥωμαῖος ὧν, μὴ δύναται MOT 
κρατεῖν τῆς Ἐλληνικῆς διωλέκτου, καὶ τῆς κατο τὸν 


^ , 
X, eigim uuo οἰκονο(υίας. 


Πρὸς ὃν οἰκείως εἰπηντηκέναι 5 
δοκεῖ Μάρκος Πόρκιος Κάτων᾽ 


θαυμάξειν γὰρ ἔφη, 


πρὸς σίνα "λόγον ποιεῖται τοιαύτην πάραιτησιν. εἰ μὲνθ 
γὼρ αὐτῷ τὸ τῶν ᾿Αμφικτυόνων συνέδριον συνέταττε 

! [4 / Μ p 0 , ^ * 
γρῶώφειν ἱστορίῶν, ἰσὼς ἐδει προφερεσθαι ταυτὰ και 


παραιτεῖσθαι. μηδεμιᾶς δ᾽ 


, 7 UI 
ἀπογρώψασθαι, κάπειτα 
3! 2 , ^v 
ἔχειν, ἐὰν βαρξαρίζη, τῆς 
9 προφέρεσθαι Correxi. 


tea retuli. "Tunc vero illud vetus di- 

ctum in omnium ore versabatur: JVi- 

si celeriter periissemus, numquam salvi 

J'uissemus, 
^ ΐ΄ * 

vi. Hoc loco non sine notatione no- 
bis praetereundus AuLUs PosTUMtUs 
est. Erat hic e clarissima familia 
oriundus, sed. ingenio garrulus fuit et 
loquacior, ac singulari levitate praedi- 
tus. Qui, cum statim a puero Greca- 
nicam linguam ac disciplinam ada- 
rpavisset, nimius in his et 3d nauseam 
usque putidüs fuit, adeo ut ipsius 
caussa apnd viros aetate et auctoritate 
eminentissimos populi Romani Graca- 
niea institutio male audiret. Denique 


, / » 5 M 

ὠνώγκης oUc TG, ἐθελοντῆν 1 
παραιτεῖσθαι, συγγνώμην 
ἁπάσης ἀτοπίας εἶναι ση- 


Vulgo προσφέρεσθαι. 


et poema εἰ Iistoriam rerum gestarum 
scribere est adgressus, in cujus pro- 
cmio veniam a lectoribus sibi concedi 
postulat, sz forte civis Homanus Grc- 
c& dictionis elegantiam, et in ipsa re- 
rum tractatione congruam dispositionem, 
plane adsequi non. potuerit, | Cui facete 
respondisse fertur M. Porcius Cato: 
qui, mirari se, quid spectans ille ve- 
niam 6jusmodi flagitaret. Etenim si 
concilium. Amphictyonum id illi man- 
dasset, ut Historiam conscriberet ; for- 
tasse hujusmodi deprecatione opus fuis- 
set. — Cum vero nulla secessitate impul- 
sus ultro. Scriplorem te sis professus, 
veniam postea petere, si forte barbare 
sis loculus, extreinee ünprudentie est, 


Τέλος δὲ χαὶ4 
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8 μεῖον' xai P gra pa oiov, ἡ ὡς ἂν εἴ τις, εἰς τοὺς yup A. U, 608. 
κοὺς ἀγῶνας ἀπογραψάμενος πυγμὴν ἢ παγκράτιον, 
παρελθὼν εἰς τὸ στάδιον, ὅ ὅτε. δέοι μάχεσθαι, παραιτοῖτο 

τοὺς θεωμιένους, συγγνώμην ἔχειν, ἐὰν μὴ δύνηται μήτε 

9 τὸν πόνον ὑπομένειν, μήτε, τὰς πληγάς. Δῆλον γὰρ, 
ὡς εἰκὸς γέλωτα τὸν TOIOUTOV ὀφλεῖν, καὶ τὴν δίκην ἐκ 
χειρὸς λαμβάνειν. ὅπερ ἔδει καὶ τοὺς τοιούτους ἱστο- 
βιογράφους, ἵνα μὴ κατετόλμων TOU καλῶς Cyro. 

l0 Παραπλησίως δὲ καὶ κατὰ τὸν λοιπὸν βίον ἐζηλώκει τὰ Reliqua 
χείριστα των ᾿Βλληνικῶν. καὶ γὰρ φιλήδονος 5 ἤν καὶ oi 
11 φυγόπονος. Tovro δ᾽ : ἔσται δῆλον ἐξ αὐτῶν τῶν ἐνεστώ- 
τῶν. ὃς πρῶτος παρὼν ἐν τοῖς κατὰ τὴν Ἑλλάδα 
φόποις» καθ᾽ ὃν καιρὸν συνέξαινε γίγνεσθαι τὴν ἐν Φω- 
κίδι μάχην, σκηψάμενος ἀσθένειαν εἰς Θήξας ἀνεχώ- 
19 ρῆσε, χάριν τ TOU μὴ μετασχεῖν TOU κινδύνου συντελε- 
σθείσης δὲ τῆς μάχης, πρῶτος ἔγρωψε τῇ συγκλήτῳ 
περὶ τοῦ κατορθώματος, προδιασαφῶν τὰ κατὰ μέρος, 
ὡς μετεσχηκὼς αὐτὸς τῶν ἀγώνων. 
x A D 
vit. Πολύξιος ài σὰ “συμβάντα περὶ τὴν ἅλωσιν Contemtus 
(τῆς Κορίνθου) : ἐν οἰκτου μέρει λέγων, προστίθησι καὶ τὴν ebbe 
στρατιωτικὴν ὀλιγωρίαν, τὴν περὶ τὰ τῶν τεχνῶν ἔργα ea 
2xai τὰ ἀναθήματα. Φησὶ γὰρ ἰδεῖν παρὼν ἐῤῥιμμένους 


P Post παρασλήσιον in cod. inserta erant verba ὡς ἄχρηστον. 


An voluit aea 
σπλησίως ἄχρηστον ὃ 4 ὥσατρ ἂν εἰ Suidas in IIzgeauroie. 


et perinde, ac sà quis, inler pugiles aut 
paoncratio cerlaturos. nomen suum. in 
gymnicis ludis professus, postmodum sta- 
dium ingressus, ubi pugnandum esset, 
a spectatoribus peteret, veniam wt sibi 
darent, si laborem εἰ plagas ferre nou 
posset, Quare, ut hujusmodi vir ma- 
nifesto risum simul prasentesque ρῶς 
nas debiturus est; ita etiam tales hi- 
storiz scriptores explodi oportebat, ne 
quid supra vires adgredi auderent. 
Ceterum idem Postumius in reliqua 
omni vitze ratione pessima quaque 
Graecorum studia zmulatus fuerat. 
Nam et voluptatibus deditus erat, οἱ 
impatiens laboris, ut ex iis rebus, quas 


pra manibus habemus, liquido adpa- 
ret. Qui cum primus in Graciam 
pervenisset, quo tempore in Phocide 
pugnatum est, valetudinem causatus 
Thebas recessit, ne discrimini inter- 
esset. "lerminato autem praelio, pri- 
mus ad senatum de re feliciter gesta 
literas scripsit, singula quaeque nar- 
rans, quàsi ipse pugnae interfuisset. 
» ^ » 

vir. Polybius, quae in excidio Co- 
rinthi evenerunt, narrando deplorans, 
militarem. coutemtum | artificiorum ας 
donariorum inter alia commemorat. 
Ait enim, se presentem. vidisse tabulas 
humum  projectas, ac milites super. iis 


OI. 158, 2. 


Philopee- 
menis ho- 
nores 


defendit 
Polybius. 
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πίνακας ἐπ᾿ ἐδάφους, πεττεύοντας δὲ τοὺς στρατιώτας 
ἐπὶ τούτων. ὀνομάζει δ᾽ αὐτοὺς, ᾿Αριστείδου γραφὴν 8 
τοῦ Διονύσου, i4 οὗ τινες εἰρῆσθαί, φασι τὸ Οὐδὲν πρὸς 
τὸν Διόνυσον" καὶ τὸν Ἡρακλέα τὸν καταπονούμενον τῷ 


τῆς Δηιανείρας χιτῶνι. 
pi 


a ü 


vIII. Οὐσῶν δὲ πολλῶν μὲν εἰκόνων τοῦ Φιλοποί- 
μένος, μεγάλων δὲ τιμῶν, ἃς αἱ πόλεις ἐψηφίσαντο" 
Ῥωμαῖος ἀνὴρ, ἐν τοῖς περὶ Κόρινθον ἀτυχήμασι τῆς 2 
Ἑλλάδος, ἐπεχείρησεν ἀνελεῖν ὡπάσας, καὶ διώκειν 
αὐτόν" ἐνδεικνύμενος, ὥσπερ ἔτι ζῶντα, Ῥωμαίοις πολέ- 
μυίον καὶ κακόνουν γενέσθαι. Λόγων δὲ λεχθέντων, E 
Πολυδίου πρὸς TV συκοφάντην ἀντειπόντος, οὐθ᾽ ὁ Μό 
pios οὔτε oi πρέσξεις ὑπέμειναν ἀνδρὸς ἐνδόξου τιμὰς 


ἀφανίσαι. 


! 
P 


"Ecc 6a Aero (γὰρ ὁ Πολύξιος) διδάσκειν διὰ πλειόνων 4 
ἀκολούθως τοῖς ἦν ἀρχαῖς ἡμῖν εἰρημένοις περὶ τὠνδρος. 
Ταῦτα δ᾽ ἢ ἤν» ὅτι διαφέροιτο μὲν “ρὺς “Ῥωμαίους πολ- 
λάκις ὑπὲρ τῶν ἐπιταττομένων, διαφέροιτο δὲ ἐπὶ τοσοῦ- 

B ΟΝ , M / Ὁ - 5 
vov, &Q oco» διδάσκειν καὶ πείθειν gie των ἀμφισξη- 


τουμένων' 


5 NN ^ M 
οὐδὲ ΤΖοΟυΤΟ σποιειν 


"εἰκῇ. " πεῖραν δὲ τῆς 


προαιρέσεως αὐτὸν ἀληθινὴν, £Qu καὶ» TÓ 07 λεγόμενον, 


, εἰκῇ ex Valesii conject. scripsi pro vulgato εἰκὸς. 


$ Quum vulgo esset mea» 


δὲ σοῦτο cis» τῆς προαιρέσεως, duo verba delevi monente eodem Valesio. 


lalis ludentes: nominatque eas, Bac- 
chum ab Aristida pictum, (in quem 
nonnulli dictum illud putant, JVih;/l 
ad Bacchum,) et Herculem  Deianire 
tunica excruciatum. (Strabe Geograph. 
Lib. VIII. p. 381.) 


* * Li 


viu. Multe erant Philopemenis 
statue, magnique ei a civitatibus de- 
creti honores. Quae cuncta Romanus 
quidam eo tempore, quo capta Coria- 
tho in calamitate fuit Gracia, abro- 
gare et evertere est conatus; perinde 
atque vivum etiamtum accusans atque 
denuncians, quod Ahoslis et infensus 
Juisset  Homanis. Qua de re cum 
essent sermones habiti, et contra ca- 


lumniatorem istum Polybius verba 
fecisset; neque Mummius neque le- 
gati passi sunt deleri inclyti viri glo- 
riam. (Plutarchus in Philopemene.) 


^ 
(Excerptum F'alesianum ex Polybio.) 


Scilicet Polybius contra docere ac 
demonstrare pluribus ccepit, PAilope- 
menem, quod et superioribus libris 
ostendimus, cjusmodi fuisse, qui man- 
datis populi Romani interdum quidem 
adversaretur, sed hactenus tantum, ut 
iu rcbus controversis proponeret. suade- 
retque ea, que sibi videbantur ; neque 
id umquam temere fecisse, Specimen 
vero illustre animi illius, €t sincere 
erga populum. Romanum benevolentic 
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ἐκ πυρὸς παρισχῆσθαι χάριν, κατὰ τοὺς Φιλισπικοὺς A. U. 608, 
T καὶ κατὰ τοὺς ᾿Ανγιοχικοὺς καιρούς. Πλείστην γὰρ 
ἔχοντα ῥοπὴν τότε σῶν ᾿λλλήνων, καὶ διὰ τὴν αὐτοῦ 
δύναμιν καὶ τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν, ἀληθινώτατα διατετη- 
ὃ ρηκέναι τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν parar y ovra, TOU 
δόγματος roig Δγαιοῖς, ἐν o "γεγραμμένῳ πρότερον 
τῆς Ῥωμαίων διαξάσεως ᾿Αντιόχῳ καὶ τοῖς Αἰτωλοῖς 
σὸν ἀπὸ τῆς χώρας πόλεμον ἐξήνεγκαν, τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων σχεδὸν ἁπάντων ὠπηλλοτριωμένων τῆς Ῥω- 
9 μαίων φιλίας." Ὧν οἱ δέκα διακούσαντες, καὶ τὴν 
προαίρεσιν ἀποδεξάμενοι τοῦ λέγοντος, συνεχώρησαν 
καταμόνους αὐτῷ τὰς τιμὰς ὑπάρχειν ἐν πάσαις ταῖς 
10 πόλεσι. Λαξόμενος δὲ τῆς ἀφορμῆς ταύτης Πολύξιος, 
"εἰκόνας ἤτήσατο τὸν στρατηγὸν, καίπερ ἤδη μετακεκο- 
μυισμυένας εἰς ᾿Ακαρνανίαν ἐκ Πελοποννήσου, λέγω δὲ 
11 τὴν ᾿Αχαιοῦ, καὶ σὴν ᾿Αράτου, y καὶ Φιλοποίμενος. Ἔν ποὺς 
οἷς ὠγασθὲν τὸ πλῆθος αὐτοῦ τὴν προαίρεσιν, ἐστῆήσεν Polybii. 
αὐτοῦ λιθίνην εἰκόνα. 
p E 
IX. Μετὰ σὴν κατάστασιν τῶν δέκα, ἣν ἐποιήσαντο Diai bona 
ἐν τῇ ᾿Αχαΐαᾳ, οὗτοι oi δέκα τῷ ταμίῳ, τῷ μέλλοντι ie. 
πωλεῖν τὴν οὐσίαν τοῦ Διαίου, συνέταξαν. O τι πότ᾽ ἂν 
ἐκλέξασθαι βουληθῇ τῶν ὑπαρχόντων ὁ Πολύξιος, ὑφε- 


t Vulgo μετασχόντα δὶ. — Delevi particulam : nisi δὴ malis. 
Vulgo τεσραμμένῳ. σεσραμήνῳ suspicatus erat Vales, 
Y xai σὴν Φιλ. voluit Reisk, χαὶ τὰς 


correxi cum Reisk. 
X σὰς εἰκόνας scribere jussit Reisk, 
malim, | 


testimoniumY exstitisse bello Philippico 
et Antiochico. Nam cum illis tempo- 
ribus unus omnium Gracorum marima 
auctoritate. polleret, cum οὗ suam, tum 
ob gentis Achaeorum potentiam ;  con- 
stanter cum in amicitia ac fide erga 
populum. Romanum | permansisse:  au- 
ctorem ctiam εἰ adprobatorem fuisse 
decreti illius, quo Ache, nondum trans- 
gressis in. Graeciam Romanis, bellum 
ZIntiocho atque /Etolis ándixcrunt, cum 
ceteri ferc Graci omnes a. partibus ct a 
caussa populi Romani alicnati essent. 
Quibus auditis, decem legati, studium 
ut consilium Polybii comprobantes, 


V γεγραμμίνῳ 


Philopemenis memoriam servarunt, 
ejusque honores omnes in civitatibus 
ilibatos passi sunt manere, Hac 
Polybius occasione arrepta, imagines 
Achaei Aratique εἰ Philopemenis, quee 
jam ex Peloponneso transportatz in 
Acarnaniam erant, a proconsule petiit : 
cujus rei caussa Achzi, virtutem ip- 
sius laudantes, statuam ei e marmore 
posuerunt, 
* » 

IX, Rebus in Achaia probe consti- 
tutis, decem Legati qusestori, qui au- 
ctionem bonorum Dici facturus erat, 
in mandatis dederunt, ut, quidquid 
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' 
n OL 188.2. Aowr καὶ δόντα “δωρεὰν, τἄλλα πωλεῖν τοῖς ἀνουμέ- 
( Polybü ^ yogg, Ὁ δὲ προειρημένο τοσοῦτον ἀπέσ & τοῦ TD00-9 
᾿ abstinentia, 9: ξ en» $ X $ 


δέξασθαί Ti τῶν τοιούτων, ὡς καὶ τοὺς φίλους παρεκά- 

— Act, καθόλου μηθενὸς ἐπιθυμῆσαι τῶν ὑπὸ τοῦ ταμίου 
lj πωλουμέτων. συνέξαινε γὰρ, τοῦτον, ἐπιπορευόμενον τὰς 3 
᾿ πόλεις, πάντων τῶν τῷ Διαίῳ κοινωνησἄντων πωλεῖν 
| τὰς οὐσίας, τῶν καὶ κατακριθέντων, ὅσοι μὴ παῖδας ἢ 
l γονέας εἶχον. ὧν τινες μὲν QU προσέσχον, οἱ δὲ κατα- 4 
κολουθήσαντες τῇ συμβουλίᾳ, κολλίστην δόξαν ἐξενέγ- 
καντὸ παρὰ τοῖς πολίταις. 


ΘΝ δι X. Ταῦτα δὲ διοικήσαντες ἐν ἕξ μησὶν οἱ δέκα, καὶ 

Polybiiin φῆς ἐωρινῆς, ὥρας ἐνισταμένης, ἀπέπλευσαν εἰς σὴν Ἴτα- 

Achzeos 

Miri. May" καλὸν δεῖγμα τῆς Ῥωμαίων προαιρέσεως. ἀὠπολελοι- 
πότες πᾶσι τοῖς Ἑλλησιν. ᾿Ενετείλαντο δὲ TU Πολυξίῳ ? 
χωριζόμενοι, τὰς πόλεις M i nia ἢ "καὶ περὶ ὧν οἱ 
ἄνθρωποι ὠμφιδάλλουσι διευκρινῆσαι, " μέχρι οὗ συνῆ- 
θείαν & ἐχωσι τῇ πολιτείᾳ καὶ τοῖς νόμοις. ὃ δὴ καὶ μετά 8 
τινῶ χρόνον ἐποίησε», πρὸς. σὺ τοὺς ἀνθρώπους στέρξαι τὴν 
δεδομένην πολιτείαν, καὶ μηδὲν ἀπόρημα μῆτε κατ 
ἰδίαν, μήτε κατὰ κοινὸν ἐκ τῶν νόμων γενέσθαι περὶ 

/, N x 7 x , ^ 5 / 

μηδενός. Διὸ καὶ καθόλου μὲν ἐξαρχῆς ἀποδεχόμενοι A 


Ν 


2 δωρεὰν correctum est in edit, Ernest. δωρεὼ dabant superiores ; ; quod et ex i» 
δωρεᾷ corruptum videri poterat. xmi περὶ ὧν correxi, monente Valesio. 
Vulgo ex MSto edebatur "2 οἱ ἄνθρ. Ὁ μέχρι οὗ correxi. Vulgo μέχρι 
τοῦ. 


Polybius ex illius bonis optare ac seli- laudem a popularibus suis retu- 


gere vellet, seposito gratisque donato, 
cetera licitantibus adjudicaret. Sed 
Polybius multum abfuit ut quidquam 
eorum acciperet; quin et amicos hor- 
tatus est, nihil ut eorum, quae a quz- 
store venundabantur, concupiscerent, 
Etenim quaestor populi Romani, sin- 
gulas civitates cireumiens, quicumque 
consiliorum Dizi participes fuerant, 
quique a decem legatis condemnati 
erant, eorum omnium, exceptis his, 
quibus liberi aut parentes superstites 
essent, facultates hasta posíta. ven- 
debat. Ceterum consilium Polybii 
nonnulli insuper habuerunt: quicum- 
que autem ei paruerunt, maximam 


lere. 

X. Decem legati, his intra semestre 
spatium ita constitutis, veris initio in 
Italiam navigarunt, cum pulcerrimum 
virtutis morumque populi Romani 
exemplum Graecis omnibus reliquis- 
sent. In ipso autem digressu man- 
daverunt JPolybio, ut singulas urbes 
obiret, earumque controversias diju- 
dicaret, donec constitutioni provincize, 
legibusque datis adsuevissent. Quod 
et Po/ybius aliquanto post prestitit, 
ita ut Graci praescripto reipublicae 
statu adquiescerent, neque vel mi- 
nima de ulla re difficultas, sive. pub- 
lice, sive privatim, in legibus super- 


— NEN l0 ^ nun nd 
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καὶ τιμῶντες τὸν ἄνδρα, περὶ τοὺς ἐσχάτους καιροὺς n4 
καὶ τὰς προειρημένας πράξεις εὐδοκούμενοι κατὰ τάντα pe ead 
τρόπον, ταῖς μεγίσταις τιμαῖς ἐτίμησαν αὐτὸν κατὰ παν 

5 πόλεις, [“ καὶ ζῶντα, καὶ μεταλλάξαντα. πάντες δ᾽ 

ἔκριναν κατὰ λόγον TOUTO ποιεῖν. μὴ γὰρ ἐξεργασα- 

μένου τούτου καὶ γράψαντος τοὺς περὶ τῆς κοινῆς 
δικαιοδοσίας νόμους, ἄκριτα πάντα ἣν καὶ πολλῆς 

ὃ γέμοντα ταραγῆς. Διὸ καὶ τοῦτο κάλλιστον IToxvCío 
πεπράχθαι νομιστέον, πάντων τῶν προειρημένων. 

A 
EL) στρατηγὸς τῶν “Ῥωμαίων, μετὰ τὸ I 

σθῆναι g Αχαΐας TÓ ὁ συνέδριον, & ἐπισκευάσας τὸν ἐν ᾿Ισϑθρνῷ indulgentia, 
τόπον, καὶ κοσμήσας σὸν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ καὶ Δελφοῖς 

νεὼν, ταῖς ἑξῆς ἡμέραις ἐπεπορεύετο τὰς πόλεις, τιριώ- 

βμενος ἐν ἑκάστη καὶ τυγχάνων τῆς ὡρμιοζούσης χείριτος. 
9 Ἐϊκότως δὲ M ripe συνέξαινεν αὐτὸν, καὶ κοινῇ» καὶ 
βϑχατ ἰδίαν. Καὶ γὰρ ἐγκρατῶς καὶ καθαρῶς ἀνε- 
στράφη. καὶ πρᾷως. ἐχρήσατο τοῖς ὅλοις πραγμιάσι, 

μέγαν καιρὸν ἔν τοῖς Ἕλλησιν ἔγων καὶ μεγάλην 
φεξουσίαν. Καὶ γὰρ ἐν οἷς ἐδόκει παρεωραικέναι σι τῶν 


καθηκόντων, 


ἐμοὶ μὲν οὐκ ἐφαίνετο δ’ ἑαυτὸν τοῦτο 


, ^ Ν N / /. - 
διαεποιῆκεναι, διὰ δὲ τοὺς παρακειμένους Φίλους. TOUTO 


€ Verba, quze uncis inclusi, a Compilatore profecta esse adparet. 


τιμᾶσθα, MS. xai delevit Vales, 


esset. Quamobrem cum et antea sem- 
per hominem magnopere coluissent, 
tum vero ultimis illis temporibus 
singula urbes omni honorum genere 
[vivum et mortuum] cumularunt, 
omnia ejus acta communi adsensu 
comprobantes: idque jure optimo a 
se fieri omnes judicabant. Nisi enim 
ile hac perfecisset, legesque ac for- 
mulas juris dicundi civitatibus scri» 
psisset ; ubique justitium, plenaque 
omnia turbarum et tumultus erant 
futura. Itaque pulcerrimum in omni 
vita id facinus Polybii fuisse haud 
dubium est. 
* 


XI. Proconsu!, postquam concilium 


d δὲ xai 


decem legatorum ex Achaia discessit, 
restaurato templo ac luco, qui in 
Isthmo est, ornatoque Jovis Olympici 
et Delphici A pollinis fano, postmodum 
singulas civitates obiit, ab omnibus et 
publice et privatim summis honoribus 
et convenienti grati animi significa- 
tione exceptus: idque sane jure opti« 
mo. Prorsus enim integer ac puris 
manibus in omnibus rebus versatus, 
summaque humanitate usus erat; 
tametsi maximam opportunitatem pet- 
estatemque animadvertendi in Grecos 
esset nactus, ' Nam sicubi etiam non- 
nullis in rebus visus est ab zquitate 
nonnihil recessisse; mihi quidem non 
ab ipso, sed ab amicis et comitibus id 
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* 
^» , » - ^ ^ 
.à ἣν καταφανέστατον ἐν τοῖς “κατὼ τῶν Χαλκιδέων 


e ^ [i , - 
ITT6UCIV, OUG ἀνειλεν. 


1. 
RES /EGYP'TI. 
ae A ἢ 


ΧΙ]. ΠΓΤΟΛΈΜΑΙΟΣ, ὁ ὁ τῆς Συρίας [καὶ Αἰγύ- 
πτου] βασιλεὺς, κατὰ τὸν πόλεμον πληγεὶς ἐτελεύτησε 
τὸν βίον: κατὼ μέν τινας μεγάλων ἐπαίνων καὶ τιμῆς 9 
ὧν ἄξιος, κατὼ δέ τινας τοὐναντίον. Πρῴᾷος μὲν γὰρ 3 
ἦν καὶ χρηστὸς, εἰ καί τις ἄλλος τῶν προγεγονότων 
βασιλέων. σημυεῖον δὲ τούτου μέγιστον" ὃς πρῶτον μὲν 4 
οὐδένα τῶν ἑαυτοῦ Φίλων ἐπ᾿ οὐδενὶ τῶν ἐγκλημάτων 
ἐπανείλετο δοκῶ δὲ μηδὲ τῶν ἄλλων ᾿Αλεξανδρέ m 
μηδένα, δ ἐκεῖνον ἀποθανεῖν. ἔπειτα, δόξας ἐκπεσεῖν ὅ 
ἀπὸ τῆς ἀρχῆς ὑπὸ τἀδελφοῦ, TÓ μὲν πρῶτον, ἐν 
᾿Αλεξανδρείᾳ λαξὼν κατ᾽ αὐτοῦ ὁ καιρὸν ὁμολογούμενον, 
ὠμνησικοίκητον ἐποιήσατο τὴν οἱ μιαρτίαν᾽ μετὰ δὲ TUTO, Ó 
πάλιν ἐπιξουλεύσαντος τῇ Κύπρῳ, κύριος γενόμενος ἐν 
"Λαπήθῳ τοῦ σώματος ἅμα καὶ τῆς υχῆς αὐτοῦ, 
TOC'OUTOV ἀπέσχε τοῦ κολώζειν ὡς ἐχθρὸν, ὥστε καὶ 
δωρεὰς προσέθηκε παρὰ τὼς πρότερον ὑπαρχούσας αὐτῷ 
κατὰ συνθήκας, καὶ τὴν θυγωτέρω δώσειν ὑπέσχετο. 


* Prapositionem deletam voluit Reisk. f Verba καὶ Αἰγύπαου desunt 
vulgo, ex conject. a nobis adjecta. & καιρὸν correxit Vales. καὶ «à» MS. 
h Λαπήδῳ correxi. ᾿Αλσίθῳ MS. quod in Azzíég mutavit Valesius. 


profectum esse videbatur. Quod qui-  cidensium equitum cade. 
dem manifestissimum exstitit in CAal- 


II. 


(Excerptum Valesianum.) 
* x E drinis ab eo est interfectus. Deinde 
xii, PTOLEMJEUS, Syrie (et /7Egzy- cum a fratre Alexandria expulsus esse 


pti) rex, pralio vulneratus, obiit: vir, videretur, primo Alexandrie ulciscen- 


ut quidam sentiunt, maxima laude et di illius opportunitatem nactus, cul- 
gloria dignus, quamvis alii secus ex- pam ei condonavit. Postea vero cum 
istimant. Clemens enim et benignus, idem rursus Cyprum occupare moli- 
si quis umquam superiori memoria tus esset, captum in urbe ZLapetho 
rex, certe hic fuit; cujus rei argumen- tantum abfuit ut supplicio adficeret 
ta supersunt certissima. Qui primum quasi hostem, ut potius preter mu- 
quidem neminem ex amicorum nume- nera, qua ipsi antea ex pactione pen- 
ro ullam ob caussam occidit: ac, Di debat, alia rursus adjecerit, suamque 
fallor, nullus nee ex reliquis Alexan- «ei filiam  collocaturum promiserit. 
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7 Κατὰ pávroi ys τὰς d ἐπιτυχίας καὶ κατορθώσεις i U, 609, 
λύετο τῇ ψυχῇ, καί τις οἷον ἀσωτία καὶ ῥᾳθυμία περὶ 
αὐτὸν ΛΑἰγυπτιακὴ συνέξαινεν' καὶ κατὰ τὰς τοιαύτας 
διαθέσεις εἰς περιπετείας ἐνέπιπτεν. 


Verum enim vero rebus secundis Ππὸ-  mollities /gyptiaca in eo inerat: 
tisque successibus vigorem animi re- quam ob caussam saepenumero in ma- 
mittebat, et quaedam quasi luxuria ac gnum discrimen est adductus. 
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EX LIBRO VI. 


Ap Libri VI. caput 2. v. 1. referri potest id, quod habet otympia- 
Gronaius SvNcELLUS in Chronographia p. 195 sq. Ολυμ- dum ratio. 
πιὰς δέ ἐστι παρ᾿ “Ἕλλησι τετραετηρικὸς χρόνος" οὗ κατὰ συμπλή- 
ρωσιν, ἀρχομένου τοῦ ε΄. ἔτους, ὁ ᾿Ολυμπιακὸς ἀγὼν ἤγετο. .. 
Τὸν δὲ ἀγῶνα τετέλεκεν Ἴφιτος Ἡρακλείδης σὺν Λυκούργῳ συγ- 
γενεῖ. ἑκάτεροι δέ Ἡρακλεῖδαι. τότε δὲ ἀγὼν σταδίου ἦν μόνον, καὶ 
οὐδεὶς ἀνεγράφετο νικηφόρος, ἀμελούντων τῶν τηνικάδε, ᾿Ογδόῃ δὲ 
καὶ εἰκάδι ᾿Ολυμπιάδι Κόροιβος ᾿Ηλεῖος ἀνεγράφη στάδιον νικήσας» 
καὶ ἣ κατ᾽ αὐτὸν ᾿Ολυμπιᾶς πρώτη ἐτάχϑη, ἀφ᾽ ἧς Ἕλληνες ἀριϑμεῖν 
τι δοχοῦσιν ἀκριβῶς χρονικόν. Ταῦτα ᾿Αριστόδημος ἱστορεῖ, καὶ 
συνωδᾷ τούτῳ Ἰ]ολύβιος. d est: Olympias apud. Grecos tem- 
pus est quatuor annorum; quo completo, ineunte anno quinlo, 
certamen Olympicum celebrabatur . . . Certamen autem 
instituit Iphitus Heraclides, cum Lycurgo cognato suo; 
ambo quippe Heraclide erant. "Tum vero solum stadii 
certamen erat, et nullius victoris nomen mandatum est. anna- 
libus ; negligentibus rem eis qui eo tempore fuerunt. Octava 
autem et vicesima Olympiade Corcebus Eliensis scriptus est, 
qui stadio vicit ; et Olympias ea prima constituta est, a qua 
Greci pulant in designandis temporibus aliquid certi se 
constituere posse. Hec Aristodemus narrat, et consentit 
cum eo Polybius. 

Eadem fere in Reliquiis Chronicorum EuszEmi: lib. I. 
p. 39. exhibet Scaliger in Thesauro Temporum. 


EX LIBRO VII. 
Ad lib. VII. cap. 1. referendum Fragm. apud Seipaw 2; 589. 


: ; « XT e m , S . . Capua defi 
in Καπύη. 'H $8 Καπύη, μεταϑεμένη πρὸς Καρχηδονίους, τῷ cit a Rom. 
χὰ 
a2 
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βάρει συνεπεσπάσατο καὶ τὰς ἄλλας πόλεις". Capua autem, 
cum ad Carthaginienses defecisset, pondere suo alias etiam 
urbes secum traait. 


EX LIBRO VIII. 


A.U.542. 1, Ad cap. xxvi. libri VIH. Suidas in Προσπεσόντων. 

o et Πολύβιος" Προσπεσόντων ὃ δὲ τούτων εἰς Τάραντα καὶ τοὺς Θουρίους, 

- ἠγανάκτει τὰ πλήϑη".  Nuncio hujus τοὶ Tarentum εἰ Thu- 
rios perlato, indignari cepit multitudo. 


* * * 


Syracuse IIl. Ad cap. xxxvii. Prieter duo Fragmenta, qua de 

cp". — captis Syracusis ibi adferuntur, ad idem argumentum per- 
tinent etiam alia, partim ab Beer Suida, e quo duo illa 
ducta sunt, partim ab Hznoxz in libello de repellenda Ob- 
sidione conservata, et tali fere: modo secundum rerum ge- 
starum seriem ordinanda*. 


* 


Féseirare τοὺς δόμους" ἦν γὰρ l^ πύργος] ἐ ἐκ συννόμων 
38S ὠκοὴ "ομημένος, ὧστε καὶ λίαν εὐσυλλόγιστον εἶναι τὴν ἀπὸ γῆς 
τῶν ἐπάλξε εων ἀπόστασιν. 1d est: Numeravit ordines lapidum: 
erat enim ex similiter cesis lapidibus [urris] edificata, ita, 


uL distantia pinnarum α terra facili ratione colligi *osset?. 


*? Quamquam Polybii nomen Frag- 
mento isti non prelfixit Suidas, recte 
tamen utique a Fulv. Ursino inter 
Fragmenta Polybii p. 268 sq. relatum 
videtur. 

b Perspecte monuit Gronovius in 
Notis manuscriptis, referenda-hec ad 
nuncium supplici, quod de fugitivis 
obsidibus "larentinis snmtum est. 
Vide Livium XXV. 8. et 15. 

€ Historic seres ex Livio petenda 
lib, XXV. cap. 23 seq. 

d Fragmentum istud, a Suida in 
Συννόῤρων absque Auctoris nomine pro- 
latum, quin Polyb'i sit et ex historia 
captarum  Syracus;rum — decerptum, 
nemo: paulo studiosior Polybii lector, 
si Livii locum modo laudatum con- 
tulerit, dubitabit, De' uri quidem 
altitudine tantum loquitur Livius; de 
quo si intell'zenda sint Po!ybii verba, 
pro φκεδοροηρεένος fuerit ὠκοδοριημένου 
(nempe τὸ σεῖχος) corügendum. Sed - 
maseulinom genus ad nibil aliud, nisi 


ad ὁ σύργος, turris, videtur posse 
referri, Atque si Plutarchi narratio- 
nem conferamus, in Marcello p. 308. 
edit. Wecheliange, intelligemus, et 
muri, turri adjacentis, et ipsius etiam 
turris altitudinem conjectura permen- 
sum esse illum hominem, Marcelloque 
persuasisse, et in inurum, et ex muro 
deinde ad ipsius turris pinnas haud 


. difficili negotio escendere Romanos 


scalis admotis posse. Quam parum 
intellexerint Fragmentum illud edi- 
tores Suidae, notaveram in Emenda- 
tionibus et Observationibus in Suidam, 
ante hoc biennium editis;: et quam- 
quam necdum succurrerat tunc animo 
historia, ex qua illud decerptum esset, 
monueram tamen, δόμους ἢ. 1. non 
esse domos, sed δόμους λίϑων, id est, 
ordines, series atque strata lapidum. 
Confer Polybium nostrum lib. X. cap. 
22, 7. et Jav. Gronov. ad Herodot. 
I. 179. ef brciedienis ad Diodor. I. 
64. 


EX LIB. VIIT. HISTOH. POLVYD. 5 


9. Ma93dy δὲ (ὁ Μάρκος) ἐξ αὐτομόλου, διασαφήσαντο;, ὅτι 
ἑορτὴν ἄγουσιν (οἱ Συρακούσιοι) πάνδημον [πανδημεὶ Vero] ἐπὶ 
τρεῖς ἡμέρας, καὶ τοῖς μὲν σιτίοις λιτοῖς χρῶνται διὰ τὴν σπάνιν, τῷ 
δὲ οἴνῳ δαψιλεῖ": προσανανεωσάμενος τὴν τοῦ τείχους ταπεινότητα, 
ἐπεβάλετο καταπειράζειν τῆς ἐλπίδος. [ἱ est: Quum vero er 
transfuga Marcellus cognovisset nunciante, festum. publicum 
celebrare, Syracusios in. triduum, et. cibis quidem parce. uli 
propter penuriam, vino autem largiuss recordatus humilitatis 
muri illius, constituit tentare spem. 


* 


3. Ταχὺ δὲ καὶ κλιμάκων δύο συντεϑεισῶν, ἐγένοντο κύριοι τῶν 
πύργων. Eig γὰρ τοὺς πύργους ἠϑροισμένοι διὰ τὴν ϑυσίαν, οἱ 


* Priorem istam partem hujus  Diame per triduum agi &c, gitur 
Fragm. habet Suidas in Λισοῖς, et tunc, puto, nuncio isto accepto, Mar- 
diserte Suidam auctorem nominat; cellus, recordatus cjus rei, qua de 
nos tria verba ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας inserui- muro isto ad ipsum fuerat relatum, 
mus ex Herone de toleranda et repel- tentandam spem sibi factam statuit. 
lenda obsidione, ubi eamdem histo- Perperam vero omnino verbum προσ- 
riam ex eodem Polybio eisdem verbis ανανεωσάμενος apud Suidam hoc loco 
(tacito quidem, ut solet, nomine auc- exponitur per ἀνακαινίσα;, ἀνεγείρας, 
toris) exhibet ille scriptor Poliorceti-  Qwi renovavit, qui instauravit. Kec- 
cus, In fine fragmenti, post δαψιλεῖν tius, et unice convenienter huic loco, 
adjicitur apud Suidam verbum σπσλισρ- in artic. ᾿Ανανεωσάκε. ubi idem fragm. 
x5, scilicet ut uno verbo clauderetur exhibetur, adjicitur altera interpre- 
periodus et integra fieret oratio, cum — tatio, ἀναμνησθεὶς, εἰς ἔννοιαν ἐλϑὼν, 1. e. 
alia atque alia apud Polybium verba qui recordatur, cui a/iquid in mentem 
sequerentur, que brevitatis causa in venit: quo magis mirum est, etiam 
unam vocem contraxit Lexicographus, ibi retentam esse ab interpretibus 
sive Epitomator Polybii, ex quo illud Latinis alteram istam et alienam ab 
Fragmentum  transscripsit — Suidas. hoc loco significationem, qui verte- 
Apud Heronem prorsus abrupta in runt: renovata es muri parte, quc 
voce δαψιλεῖ est oratio, et sequuntur  /umilis erat. Eo, quem exposuimus, 
continuo illa, Ταχὺ δὲ xai κλιμάκων sensu, Polybius verbum ἀνανεώσασθαι 
&c. Mihi autem visum est, cum hoc usurpat lib. V. cap. 36, 7. et XV. 
Fragmento olim in continua Polybii 235, 7. . 
historia proxime fere cohzsisse adeo- f Apud Heronem hzc leguntu-, et 
que et nunc ἢ. l. conjungendum illud, qua sequuntur usque ἀποκτείναντες. 
quod in IIgezayzviezápuivos; aque etiam — Non autem σῶν πύργων, sed τοῦ σύργου, 
in ᾿Ανανεωσιέμεενος Suidas habet, utrim- — videtur fuisse scribendum. Primum 
que quidem absque auctoris nomine, enim omnium vaa presertim turrim 
sed ita servans colorem styli Polybiani, Z//am, de qua supra dictum est, (conf. 
ut jam Casaubonus iuter Fragmenta not. d.) pre ceteris captam fuisse, 
Polybii illud referre non dubitaverit. scripserat, puto, boc loco Polybius. 
Delatum fuerat ad Marcellum, (utex Sic et Plutarchus, qui haud dubie 
Livio discimus XXV. 23.) humiliorem Polybium ob oculos habuit, ἔλαϑεν, 
opinione omnium esse murum; et vel ait, οὐ μόνον σὸν πύργον κατασχών. De 
mediocribus scalis snperabilem. Jawd eis, que sequuntur in nostro hoc 
spermenda res visa, wit Livius, sed fragm. confer Livium initio cap. 24. 
occasio querebatur: quam obtulit ejusdem libri XXV, 
transfuga, nusciars, diem festum u$ 

*as 


δεν: 


Syracusae 
capta. 


A. U. 542. 
Cn. Scipio 
in Hisp. 


A.U. 542. 
Bomilcar 
Tarenti. 
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μὲν ἀκμὴν ἔπινον, οἱ & ἐκοιμῶντο πάλαι μεϑυσκόμενοι. Διὸ καὶ 
ἔλαϑον αὐτοὺς ἀποχτείναντες. ld est: Mor vero etiam, col- 
ligatis inter se duabus scalis, ipsis turribus [ni potius, zpsa 
turri] potiti. sunl. Nam in turribus congregati propter 
festum, alii adhuc potabant, alii jam dudum ebrii somno 
erant oppressi. Quare imprudentes eorum occiderunt, 


* 


4. Οὐδενὸς ἐ ἐπε eyvaxóros τῶν πολιτῶν τὸ συμβαῖνον, διὰ τὴν e 
στασιν, ἅτε μεγάλης οὔσης τῆς πόλεως", Livius XXV. 
Magna pars ignara tanti mali erat, . . in vaste esM 
dinis urbe partium sensu non satis pertinente in omnia. 


* 


5. Τοὺς δὲ Ῥωμαίους Sape συνέβαινε, κρατοῦντας τοῦ περὶ 
τὰς ᾿Επιπολὰς τόπου". d est: Captis Epipolis, animus et 
audacia accessit Romanis. 


* * * 


111. De rebus a CN. ΒΟΙΡΙΟΝΕ A. U. 542. in HisPANIA 
gestis, quarum intercidit historia octavo Polybii libro olim 
comprehensa, unum Fragmentum reliquum inveni, couser- 
vatum a Suida in Κανϑήλιος, laudato Polybii auctoris no- 
mine. Σὺν γὰρ τοῖς ἐπιδεδεμένοις φορτίοις" τὰ κανϑήλιαι λαβόντας 
ἐκ τῶν ὄπισϑεν, προϑέσϑαι πρὸ αὐτῶν ἐκέλευσε τοὺς πεζούς. οὗ γένο- 
μένου, συνέβη παρὰ πάντας χάρακας ἀσφαλέστατον γενέσϑαι τὸ 
πρόβλημα'. Id est: Clitellas cum oneribus, que eis illigata 
erant, sumere pedites jussit ex postremo agmine, et ante se 
ponere. Quo facto, effectum est munimentum, quovis vallo 
firmius. 


EX LIBRO IX. 


I. Libro IX. inter cap. ix. et x. inserendum fuerit 
Fragmentum, conservatum ab HzrnowE nostro Poliorcetico 


£ Suidas in ᾿Απόστασις, laudato 
auctore Polybio. 

h Suidas in ᾿Επιπολίὰς, tacito auc- 
toris nomine, Sed Polybio deberi hoc 
fragmentum, jam viderat Valesius ; 
qui tamen, nescio quo consilio sive 
casu, χωρίου edidit pro σόπου, quod 
habent omnes Suida editiones. 

! Totidem verbis idem Fragmentum 
exhibet Scholiastes Aristoph. ad Vesp. 
v. 170. nisi quod in fine ad nomen 
πρόβλημα omittit articulum, qui per- 
commode abesse potest. Initio frag- 


menti Zi» ys Scripsi pro Ἔν γὰρ» 
quod et apud Suidam et apud Scho- 
liasten vulgo legitur. Cum apud 
utrumque ante ista verba prepositum 
nomen Πολύβιος legatur, finalis litera 
hujus vocabuli absorpsit puto initia- 
lem sequentis. Ceterum Suidasne ex 
Scholiaste, an hic ex illo hzc exscrip- 
serit, equidem non definiverim. Conf. 
Kusteri Prefationem ad Suidam pag. 
tertia, De re, que hoc fragmento 
nostro agitur, Livium consule lib. 
XXV. cap. 36. 
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p. 321. Τῶν ἹΡωμαίων πολιορκούντων "TAgavra, Βουμίλκας ὁ τῶν Womilcar 
Καρχηδονίων ναύαρχος εἰς τὸ συμμαχήσειν μετὰ δυνάμεως πλεί- Tarenti 
στης, καὶ μὴ δὲ δυνηϑεὶς ἐπικουρῆσαι τοῖς ἔνϑον διὰ τὸ τοὺς Ρωμαίους 
ἀσφαλῶς ϑέσϑαι τὰ περὶ τὴν στρατοπεδείαν, ἔλαϑεν ἀναλώσας τὴν 
χρείαν. καὶ, μετὰ παρακλήσεως πρότερον ἀφικέσϑαι ἐκβιασϑεὶς καὶ 
ὑποσχέσεων μεγάλων, ὕστερον μετ᾽ ἱκετηρίας τῶν ἔνδον ἀποπλεῦσαι 
ἠναγκάσϑην. Tà est: Dum "Tarentum Iomani obsident, Bo- 
milcar, classis prefectus Poenorum, cum mavima militum 
manu auxiliatum "'arentinis profectus, quum nil juvare op- 
pidanos posset propter Htomanorum in communiendis tuendis- 

que castris diligentiam, sensim. sensimque annonam omnen 
consumsi. — Itaque, qui antea et. cohortationibus et magnis 
promissis expugnatus fuerat, ut Tarentum. veniret, idem de- 

inde supplicibus oppidanorum precibus, ut cum classe dece- 
deret, coactus est. 


* " * 


M. Ad cap. xxvii. libri IX. ubi de Agrigento urbe Origo no- 
agitur, referendum id, quod habet Stephanus Byzantinus minis Agri- 
in ᾿Ακράγαντες. Πολύβιός φησι, τὸν ποταμὸν καὶ τὴν πόλιν ἀπὸ pm 


τῆς χώρας ὠνομᾶσϑαι᾿᾿Ακράγης; διὰ τὸ εὔγειον', 1d est: Polybius 


k De re tota, qu: hic agitur, con-- 


ferendus Livius XXVI. 20, Ceterum 
in Gr»cis non solum librariorum ope 
corrupta passim oratio est, sed etiam 
ipse Hero, cum memoriter ista ex 
Polybio exscriberet, duas res, tempore 
disjunctas, composuisse inter se vide- 
tur. Quo tempore hac gesta sunt, 
nondum Tarentum oppugnabant Ro- 
mani, nec ad urbem castra communita 
habebant; quod deinde A. U. 545. à 


Fabio factum est, (vid. Polyb. X. 1. 


Liv. XXVII. 15.) qui loco oppor- 
tunissimo in ipsis faucibus portus 
castra posuit: et tunc quidem liberum 
erat mare, ut ait Livius, classe Punica 
Corcyram transmissa, Nunc vero 
presidium Romanum, in arce inclu- 
sum, obsidione potius tenebatur a 
'lTarentinis, quam Tarentinos oppug- 
nabat. Et ad arcendos commeatus 
presidii Romani accita ex Sicilia 
classis Punica erat: cui classi praefec- 
tum per ea tempora fuisse JBomi/ca- 
rem, ex Livii lib. XXIII, 41. XXIV. 
36. XXV. 27. discimus. 
in hac historia lib. XXVI. 20. pra- 


fecti classis nomen non diserte ex-. 


promserit Livius, tamen haud dubie 


Quare, licet. 


corruptum nomen Βορμείκλας, quod 
apud Heronem ἢ. l. vulgo legitur, in 
Βουμίλκας vel Βομίλκας fuit mutan- 
dum. Deinde ad εἰς σὸ συμμαχήσειν 
intercidit participium ἀφικόῤεενος, σπο- 
ρευϑεὶς, μεταπεμφϑεὶς aut aliud simile; 
nisi, faciliori etiam medicina, vocabu- 
lum πλείστης, quod sequitur, in πλεύς- 
σας mutandum et ex hoc corruptuin 
statuamus. Mox pro μὴ δὲ vel μηδὲ 
forsan μηδὲν scribendum. — Tum, ubi 
est ἀναλώσας τὴν χρείαν, ferri quidem 
fortasse hoc poterit, sed tamen χισρη- 
yz» potius scripserit Polybius. S.c 
idem Hero, eadem pag. 321. locum 
Polybii citans, qui est lib. I, cap. 18, 
9. pro σὴν σῶν ἀναγκαίων χορηγίαν, 
quod est apud Polybium, τὰς ἀναγ- 
καίας χρεΐας Scripsit, Denique, paulo 
inferius, ἀφικνεῖσθαι correxi, cum ἐῷ- 
ixviig Sas perperam esset scriptum. 

l Pro ᾿Αχρώγης, distinctis vocibus 
puto scribi debuerat "Axez γῆς. Sen- 
tentia ceterum satis plana; quamquam 
ab ea paulipser aberrasse videtur inter- 
pres Berkelius, qui sic habet: Poly- 
bius perhibet, fluvium οὐ urbem a 
resione Jcrage, propter terre ferti- 
litatem, nomen 9btinuisse, Nullam 


*ad4 


| 


X yia. 


A.U. 546. 
Marcelli 
Hio01l*5, 


Catarachae 
portarum. 
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ait, et fluvium et urbem a regione nomen obtinuisse " Axga Γῆς, 
(id est, Prestantissima terre) propter soli fertilitatem. 


* * * 
III. Euvía, GerlaAag πόλις, lloAófhog ἐννάτῳ", ld est: 
Xynia, urbs TAessalie. | Polybius libro nono. Stephanus 


Byzant. 
EX LIBRO X. 


I. Fortasse lib. X. cap. xxxii. post v. 7. inserendum 
fuerit Fragmentum, ex fistoria infelicis obitus Marcelli 
desumtum, quod Suidas in Ἵμερος habet, tacito quidem 
auctoris nomine. Ἵμερος αὐτὸν εἰσῆλϑε διάπυρος ἰδεῖν Μάρκελ- 
λὸν νεχρόν. d est: Desiderium eum [Hannibalem puta] 
ardens incessit videndi Marcellum mortuum". 


* »* * 


II. Post cap. xxxiii. ponendum illud, quod Suidas pro- 
fert in Ἡμμένοι, si modo Polybianum est, ut existimavit 
Valesius, qui non cunctanter in Polybii Fragmentis nume- 
ravit. Oi δὲ [τοὺς καταῤῥάκτας, oüg εἶχον ὀλίγον ἐξωτέρω διὰ 
μηχανημάτων ἀνημμένους, αἰφνίδιον καϑῆκαν καὶ ἐπεβάλοντο. καὶ 
τούτους κατασχόντες, πρὸ τοῦ τείχους ἀνεσκολόπισανν. ld est: 
lili vero cataractas, quas paullo exterius ope machinarum 
suspensas habebant, repente (in hostes) dejecerunt ; eosque, 


comprehensos, pro manibus in crucem sustulerunt. 


Polybius regionem narrat, 7gragen 
dictam: urbem et fluvium Agrigen- 
tum a circumjacentis soli fertilitate, 
ait, nomen obtinuisse "Axez γῆς, (id 
est, σὰ ἄκρα τῆς γῆς,) quod Dorica 
dialecto "Axez γᾶς» et una voce ᾿Ακρά- 
γα;, effertur. 

τι In Fragmentis Polybii ex libro 
IX. diligentiam hóc fefellerat Ursini 
et Casauboni: primus illud ex Ste- 
phano depromsit Gronovius. | Sed 
operarum errore Xov/z editum erat pro 
Ξυνία, quem errorem repetiit editio 
Ernestina. Itaque quum X»íz uus- 
quam apud Stephanum  reperirem, 
neque vero de Ξυνία cogitarem tunc, 
quum Reliquias libri noni prelo sub- 
jicerem,  pratermittendum ibi hoc 
Fragmentum duxeram. Livio plurali 
numero, Xyni-, effertur hujus oppidi 
nomen, XXXII. 13. XXXIII. 5. 
XXXIX. 26. 


? Appianus Annib. cap. 50. Καὶ 
αὐτοῦ (τοῦ Μαρκέλλου) σῷ σώματι ὃ 
᾿Αννίβας ἐπιστὰς, ὡς εἶδε τὰ πραύματα 
“πάντα ἐπὶ τῶν στέρνων, ἐπήνεσε μὲν ὡς 
σπρατιώτην, ἐπέσκωψε δὲ ὡς στρατηγόν. 
Cudaveri Marcelli adstans Hannibal, 
postquam adversa omnia vulnera vidit, 
ut militem laudavit, sed ut impera- 
torem  cavillatus est, Plutarch. in. 
Marcello sub finem: Μάρκελλον δὲ 
πεπτωκέναι πυϑόμενος (ὃ ᾿Αννίβας,) αὐὖ- 
σὸς ἐξέδραμεν ἐπὶ τὸν σόπον, x. T. A. 
Morte nunciata Marcelli, ipse (Han- 
nibal) propere ad locum, quo ceciderat, 
adcurrit ; et adstans cadaveri &c. 
Livius rem praetermisit, lib. XXVII. 
cap. 27 sq. 

? Rem ad Salapiam, Ápulie urbem, 
gestam, qua sua fraude captus est 
Hannibal, narrat Livius XXVII. 28. 
et Appianus in Hatinib. cap. 51. 
Καταῤῥάκτας correxit Küsterus: ante 
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EX LIBRO ΧΙ. 


Ad res Philippi, de quibus agitur cap. iv. hüjus libri, A. U. 547. 
pertinet illud Fragm. apud Suidam in Κατοιμώξας, quod DEM 
Polybio auctori nominatim tribuitur. Καὶ πολλὰ μὲν αὐτὸν 
κατοιμώξας (intell. ὁ Φίλιππος) ὅτι παρὰ μικρὸν ἔλϑοι τοῦ λαβεῖν 
"Ατῖαλον ὑποχείριον. 1ὰ est: Philippus multum lamentatus est 
sortem suam, quod prope admodum ahfuisset, ut. Attalum. in 
potestalem suam redigeret. Conf. Livium XXVIII. 7. 


EX LIBRO XIII. 


Ad cap. x. libri XIII. referendum videtur id, quod est Temesia 
apud Stephanum Byzant. in Ταμάσεος. ῶστι καὶ Ταμέση, ῬΡ' 
πόλις ᾿Ιταλίας, καὶ ποταμός. ἸΠολύβιος δ᾽ ἐν τῷ πρώτῳ Τεμεσίαν 
τὴν πόλιν καλεῖ, Τὸ ταύτης ἐθνικὸν, Τεμεσαῖος. ld est: Est 
etiam "Tamese, urbs Italia, et fluoius. — Polybius autem libro 
primo [imo in quovis potius alio, qui quintum sequitur; 
nam in quinque primis libris, qui integri supersunt, nulla 
hujus urbis mentio occurrit:] Z'emesiam urbem vocat. Hu- 
jus gentile Temesceus. 


EX LIBRO XIV. 


Ad finem cap. x. libri XIV, ubi monente Gronovio in Δ. U. 551. 
Notis manuscriptis ad illum locum, post verbum κἄπειτα P^ Po ma- 
' jor ad Car- 


thag. 


eum omnes χασαῤῥάκται. Quid deinde 
sit ὀλίγον, iÍwríee, non satis mihi 
liquet. Verba ista Küsterus in vers. 
Lat. non expressit, JEmilius Portus : 
quas habebant paulo prominentiores. 
Videtur hoc dicere auctor: cataractam 
illam paulo extra portam fuisse. 

P Mendosum esse illum numerum, 
adparet. Quo pacto corrigendus sit, 


'" probabili quadam ratione indagari 


potest, certo definiri nequit. . 

4 Pro Τεμεσίαν Cluverus sua auc- 
toritate, nescio quo fundamento nisus, 
Τεμέσαν legit, in Ital. Antiq. p. 1288. 
Iliud quidem ipse Stephanus Bvzant. 
in Τεμέση docet, idem oppidum T:zí£zzy 
etiam fuisse nominatum. — Romanis 
Temesa, Tempsa, Temsa audit; in 
Bruttiis. Tempsam et Crotonem ci- 
vium Romanorum coloniam deductam 
esse, Livius docet XXXIV. 45. in 
rebus anni Urbis 560. quas res Po- 
lybius libro XIX exposuit. Ibidem 
vero addit Livius, Tempsanum agrum 


non memoratum. 


de Bruttiis captum ante id tempus 
fuisse. At in superiorum temporum 
historia nullam quidem nominatim 
Tempsae mentionem, a Romanis cap- 
tz, factam apud Livium reperimus ; 
sed libro XXIX. 38. in rebus anni 
urbis conditae 550 ait: Zn Bruttis 
Clampetia a consule (P. Sempronio) 
vi capta, Consentia et Pandosia, et 
ignobiles alie civitates, voluntate in 
ditionem venerunt. | Fuerit igitur 
Tempsa ibi in ignobiliorum istarum 
civitatum numero comprehensa. Po- 
lybius autem, quem novimus uber- 
rime omnia exposuisse, libro XIII, 
quo res tractavit, anno 550 gestas, 
non modo Lampetiam, sed etiam aliud 
ignobile Bruttiorum oppidum Badizam 
nominavit, (XIII. 10, 1 sq.) Livio 
Unde probabili 
quadam ratione colligere licet, ibidem 
etiam 7'emese ἃ Romanis captae ab 
eodem Polybio mentionem fuisse fac- 
tam. : 


A. U. 557. 
Attalus iu 


conventu 


Bootorum. 
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adjecimus Fragmentum, conservatum a Suida in Κεραία, 
continuo adjungi debebant alia nonnulla verba, quce pro- 
tulit idem Suidas 1n "Yvrygerixoig*. — Scilicet: βραχὺ διάστημα 
ποιῶν, ὥστε ὑπηρετικοῖς ἐκπλεῖν δύνασϑαι καὶ διαπλεῖν. ld est, 
interprete Livio XXX. 10. (ϑιώ ipsis pontibus) intervalla 
Jecit, quo procurrere. speculatorie naves in hostem, ac tuto 
recipi possent. Ὑπηρετικὰ (intellige πλοῖα) speculatorias na- 
ves Livius exposuit. Sunt autem proprie quzselibet minora 
navigia, quae majoribus praesto sunt, sive speculandi gratia, 
sive cujusvis ministerii faciendi, ac fortasse etiam, prouti 
res ferret, committenda pugnae caussa. Confer leiskii 
Indicem Grecitatis Demosthenes, voc. ὑπηρετικός. Hoc 
loco potuerunt esse minores naves, ad pugnam instructo ; 
quare τριήρεις eas vocat Appianus in Punic. cap. 25. quo 
nomine generatim qualibet naves, ad pugnam instruct, 
sive majores, sive minores, solent designari. 


EX LIBRO XVIII. 


Ad cap. xxiv. libri XVIII, de morte Attali, pertinent 
verba illa, quae, laudato Polybii nomine, profert Suidas in 
Περιβαλλόμενος. Ὁ δὲ "Ατῆαλος, περιβαλλόμενος πλείω λόγον, 
ὑπεμίμνησκεν αὐτοὺς τῆς ἀνέκαϑεν τῶν προγόνων ἀρετῆς". — Id est: 
Attalus proliziorem orationem complexus, priscam majorum 
virtutem in memoriam eis revocavit. Livius XX XIII. 2. 
* [n concilio (Beeotorum) Attalus primus verba fecit. 
* Orsus a majorum suorum suisque . . meritis, segnior 
** jam et infirmior, quam ut contentionem dicendi sustine- 
* ret, obmutuit et concidit" &c. Conf. ibid. cap. 21. 


EX LIBRO XIX. 


Ad librum XIX. pertinet id, quod de Czvibus Romanis, 
qui, cum serviissent apud Grecos, liberati sunt, hortante 
Flaminino, ex Polybio profert Livius lib. XX XIV. cap. 
50. Ingens, ait, numerus erat bello Punico captorum, quos 
Hannibal, quum a suis non redimerentur, venumdederat. 
Multitudinis eorum argumentum sit, quod. Polybius. scribit, 


T Mendose vulgo apud Suidam 
ὑσειρεσιίκοῖς Scriptum legitur. Quamvis 
autem Fragmentum hoc non habeat 
Polybii nomen prefixum, quicumque 
tamen et initium ejus consideraverit, 
(incipit autem ab his verbis: "Eé:v£: 
τὰς νῆας, βραχὺ διάστημα  &c.) et 
totum Fragmentum cum eo, quod in 


Κεραία diserte Polybio tribuit Suidas, 
contulerit, non dubitabit, quin et hoc 
ex eodem Scriptore et ex hoc ipso 
Polybii loco, ad quem retulimus, sit 
decerptum. We 

* σῆς... ἀρετῆς correxit Küsterus, 
cum veteres editt. c» . . ἀρετὴν de- 
dissent. 
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centum talentis eam rem. Acheris stetisse; quum. quingenos 
Jenarios pretium in capita, quod. redderetur dominis, statu- 
ΠΣ 


EX LIBRO XX. 


Post cap. viii. libri XX. — De Antiocho, viclo ad. Ther- ^. U. 563. 
mopylas ἃ Manio Acilio Consule. Livius XXXVI. 19. 
Nec preter quingentos, qui circa regem fuerunt, er loto ex- 
ercitu pe effugit; eliam ex decem millibus militum, 
quos, Polybio auctore, trajecisse secum regem in. Graeciam 
scripsimus, exiguus numerus. 


EX LIBRO XXI. 


Post cap. iv. hujus libri inserendum F'ragmentum, TES A. U. 564. 
babet Suidas in ΠΠροστηϑίδιον, quod, quamquam Polybii Vari — 
nomen non habet proefixum, tribuendum tamen esse huic — — 
scriptori perspecte jam suspicatus erat Valesius in Notis ad 

aliud Fragm. quod exhibuimus lib. XXII. cap. 20. Est 

autem hoc, quod nunc dicimus, tale: Ἐξελθόντες μὲν Τάλλοι 

δύο μετὰ τύπων καὶ προστηϑιδίων, ἐδέοντο μηδὲν ἀνήκεστον βουλεύ- 

εσϑαι περὶ τῆς πόλεως. [ἃ est: Duo Galli, cum figuris et ima- 

ginibus, pectori adfixis, egressi, rogabant eum, ne quid gra- 

vius de civitate statueret. Evolve Livii librum XXXVII. 

cap. 9. et videbis, factum hoc esse ad Sestum urbem, quam 
oppugnaturus cum exercitu adiit Livius, classis praefectus 
Romanorum. 


EX LIBRO XXII. 


Ad cap. xxvii. hujus libri pertinet hoc Fragmentum : A. U. 566. 
Μάλλιος, ὁ &ySUrrarros, τριακόσια τάλαντα πραξάμενος παρὰ ᾿Αρια- Armes. 
ράϑου, φίλον αὐτὸν ἐποιήσατο Ῥωμαίων. | ld est: Manlius Pro- 
consul, trecentis talentis αὖ Ariarathe acceptis, Romanorum 
amicum eum fecit. Ejusdem libri capite 24. dixerat Poly- 
bius, sexcenta talenta a Cn. Manlio imperata esse Ariarathi, 
ut pacem obtineret: cui nunc hoc repugnare videtur, quod 
de £recentis talentis dicit fragmentum nostrum. Rem 
expedit Livius, XXXVIII. 39. scribens: ** Ariarathes rex, 

* parte dimidia pecunie imperate, Eumenis beneficio, cui 
ἐς desponderat per eos dies filiam, remissa, in amicitiam 
* est acceptus." Quae loca si inter se conferamus, intelli- 
gemus, recte utique fecisse Drakenborchium, quod apud 
eumdem Livium XXXVIII. 37. cum vulgo legeretur, 
ducenta talenta argenti imperata primum fuisse Ariarathi, 
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ex codice Moguntino sexcenta restituit: et ipsum PFrag- 
mentum illud, in quo versamur, quod, tacito Polybii no- 
mine, Suidas in ΠΠραξάμενος protulit, ex hoc scriptore deri- 
vatum esse, haud vana conjectura colligemus". 


Ariarathes, 


EX LIBRO XXIV. 


QUSMU — LOSi vera est, ut est probabilis, Henr. Valesii conje- 

e ustratio » (d J , Ἵ 
apud Μὰ. Ctura, ad Polybium auctorem referentis Fragmentum, quod 
cedones..— de Lustratione exercitus Macedonici. Suidas in ᾿Εναγίξων 
absque auctoris nomine profert, fuerit illud ad hunc librum 
XXIV referendum, et capiti viii subjungendum. — Est au- 
tem tale: ᾿Εναγίξουσιν οὖν τῷ Ξανϑῷ [sive Ξανϑικῷ, ut monuit 
Vales.] Μακεδόνες, xal καϑαρμὸν ποιοῦσι σὺν ἵπποις ὑπλισμένοις". 
Id est, interprete eodem Valesio: Macedones mense Xanthico 
parental(ia celebrant, lustrantque. exercilum cum equis ar- 

matis. 
* * * 

Mers Phi- — II. Ad caput 1x. libri XXIV. De Morte Philopemenis 
| lopemenis. eus habet Plutarchus in Philopoem. p. 267. ea ex Polybio 


prolata esse contendit Ursinus ad Livii librum XXXIX. 
cap. 50. segm. 5. edit. Drakenb. et praesertim verba ista 
inter Fragmenta Polybii p. 285. retulit: Οὐ μὴν, ἀλλὰ κομί- 
σαντες αὐτὸν εἰς τὸν καλούμενον θησαυρὸν, οἴκημα κατάγειον, οὔτε 
πνεῦμα λαμβάνον οὔτε φῶς ἔξωθεν, οὔτε θύρας ἔχον, ἀλλὰ μεγάλῳ 
λίϑῳ περιαγομένῳ κατακλειόμενον, ἐνταῦθα κατέθεντο. ld est: 


Ce- 


: 
| 
: 
| 
| 


τ Mirum tamen videri potest, unde 
hoc Fragmentum proxime duxerit 
Suidas. Nam in Eclogis quidem de 
Legationibus, e quibus hzc talia 
transscribere consuevit Lexicographus, 
non comparet. Et videtur utique ex 
alio Scriptore, qui ex Polybio quidem 
sua hausit, sed mutatis paulisper 
verbis et in brevius contractis, directe 
et proxime ductum hoc Fragmentum. 
Nam et, que brevibus verbis hic con- 
clusa sunt, ea haud dubie (ut ex Livio 
patet) Polybius pro sua ubertate enu- 
cleatius exposuerat;. et Cneus ille 
JManlius Pulso, de quo hic agitur, 
apud Polybium non Μάλλιος ὃ Zy95- 
wTo;, Sed Τιναῖος ὃ στρωσηγὸς τῶν 
“Ρωμαίων nominatur, lib. XXII. 24 et 
27. Apud Diodorum Siculum, qui in 
illa parte Historiarum, verbis passim 
mutatis, res ex Polybio hausit, Γναῖος 
Μάλλιος ὃ ἀνθύπατος; vOcAtur, Eclogá 
ΧΙ. de Legationibus; sed et ibi Frag- 


mentum hoc frustra quesiveris. 
terum Livius XXXVIII. 37. diserte 
scribit Cn. Manlium, consulem pri- 
mum, deinde pro consule fuisse, quum 
istas res in Asia gereret. 

" VaLEsiUS ad h. l|. ** Hoc frag- 
mentum, ait, pertinet ad lustrationem 
illam exercitus Macedonici, que De- 
metrio, Persei fratri, caussam necis 
prebuit. De ea Livius libro XL. 
[cap. 6.] his verbis: Forte lustrand: 
eczercitus venit tempus, cujus solenne 
est tale. Et paullo post: 2705 erat, 
lustrotionis sacro peracto exercitum 
decurrere. Yid solenne Ξανϑικὰ di- 
cebatur, eo quod ageretur mense 
Xantbico seu Aprili. Hesychius: 
Ξανϑικά" ἕορσὴ Μακεδόνων, Ξανθικοῦ 
μηνὸς ἀγομίνη. ἔστι δὲ καθάρσιον σῶν 
σαραπτευμώσων. Ἐκ quo patet, hic 
legendum esse τῷ Ξζανϑικῶ, nom σῷ 
Zay9u." 


EX LIB. XNIV.-—XXX. HIST. POLYB. 19 


T'andem deporlaverunt eum in cameram subterraneam, quam 
J'hesaurum vocant, aéris lucisque. externe erpertem, nec 
J'ores habentem, sed. ingenti βάτο, quod circumagitur, clau- 
sam. dlluc eum demittunt?,—Poterat eodem jure sequentia 
adjicere Ursinus: καὶ τὸν λίθον ἐπιῤῥάξαντες, ἄνδρας ἐνόπλους 
χύκλῳ περιέστησαν. id est: e/, obvoluto saxo, locum viris 
armatis circumquaque cinzerunt. 

Proetermissis istis Plutarchi verbis, Casaubonus eumque 
sequentes alii Polybii editores, inter Polybiana Fragmenta 
hec Plutarchi verba (in Philopoem. p. 368.) retulerunt : 
Φιλοποίμην, δεξάμενος τὸ φάρμακον, ἠρώτησεν, εἴ τι περὶ τῶν Vr- 
πέων, καὶ μάλιστα Auxógra, πεπυσμένος ἐστίν. ἴὰ est: AMccepto 
poculo, rogavit hominem, ecquid de equitibus, precipue de 
Lajycorta. accepisset". . 

* 


3. Ad initium capitis xii libri XXIV pertinet Fragmen- Lycortas. 
tum de Lycorta, PAilopemenis cedem ulciscente, quod ex 
eodem Plutarcho (Philop. p. 368.) vulgo cum Casaubono 
inter Polybii Fragmenta solent referre. Oi δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ, 
μετὰ τῶν προβούλων συνελθόντες εἰς Μεγάλην πόλιν, οὐδ᾽ ἡντινοῦν 
ἀναβολὴν ἐποιήσαντο τῆς τιμωρίας" ἀλλ᾽, ἑλόμενοι στρατηγὴν Λυ- 
κόρταν, εἰς τὴν Μεσσηνίαν ἐνέδαλον. ld est: Juventus cum 
primoribus senatus conveniens Megalopolim, nulla vindicte 
admissa mora, atque electo Locorta praetore, fines Messeni- 
orum invadunt *. 


EX LIBRO XXX. 

Qui Fragmenta Polybiana, quae collegimus cap. xv. libri A. U. 5s7. 
XXX, cum Livii lib. XLV. cap. 98. contulerit, facile sibi 2» ον 
persuadebit, eodem pertinere illud, quod, praetermisso qui- ? aetad 
dem auctoris nomine, apud Suidam in Εὐκαιρία legimus. visitat. 


« M , Ἀ € , , i ^ - » , 
O δὲ θαυμάσας τὴν τῆς πόλεως θέσιν, καὶ τὴν τῆς ἀκροπόλεως 


X Confer Livium loco citato. 

Y Poterant et δὶ eadem ratione 
adjicere, qua sequuntur apud eum- 
dem Plutarchum: Eis»; δὲ τἀνϑρώ- 
σου, διωσεφευγέναι τοὺς πολλοὺς, ἐπένευσε 
τῇ κεφαλῇ, καὶ διεβλέψας modus «ρὸς 
τὸν ἄνθρωσον, ES) λέγεις, εἶπεν, εἰ μὴ 
qüvrm κακῶς τιπράχαμεν. ἴΑλλο δὲ 
μηδὲν sima», μηδὲ φϑεγξάμενος, ἐξέσιεν' 
καὶ «ὦλιν αὑτὸν ἀπέκλινεν, οὐ «ολλὰ 
πράγματα τῷ φαρμάκῳ παρασχὼν, ἀλλ᾽ 
ἀποσβεσϑεὶς ταχὺ διὰ τὴν ἀσϑένειαν. ld 
est : Quo respondente, maximam par- 


tem salvam esse, adnuit capite, pla- 
cidegue intuitus eum, Bene hibet, 
inquit, quod non undequaque fuimus 
infelices. | Nullo alio verbo vel voce 
emissa, ebibit poculum, atque iterum 
rec'inavit se: mec multum negotii 
prabuit veneno, sed confestim est ob 
imbecillitatem exstinctus. 

Z Adjicere his preterea solent illa 
verba: Τὸ δὲ eue καύσαντες &c. quao 
supra retulimus inter Testiconia de 
Adolescentia Polybii, n. 2, 


A. U. 5599. 
Philosophi, 
legati Athe- 
niensium. 


EvROP;/& 
latitudo. 


— — —o— 0000 c EE e ÉETPRREU ὐὰ δῦ -ΥΥΚ 
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εὐκαιρίαν πρός τε TOU; ἐντὸς ἰσθμοῦ καὶ τοὺς ἐκτὸς ἀπολαμδανομέ- 
vus τόπους". ld est: llle vero (/Emilius Paullus, puta, 
confecto bello Persico) admiratus wrbis illius (Corinthi) 
situm, et arcis opportunitatem, tam ad loca, que intra Isth- 
mum, quam ad ea, que extra sita sunt. 


EX LIBRO XXXIII. 


Ad Cap. I. hujus Libri pertinet historia Zegationis trium 
Philosophorum, Itomam ab Atheniensibus missorum; de qua 
verba faciens Aulus Gellius Noct. Attic. lib. VII. cap. 14. 
diserte Polybium testem laudat, his verbis:  4nimadversa 
tripartila varietas est in tribus Philosophis, quos Athenienses 
Jiomam ad senatum populumque Itomanum legaverant, im- 
petratum, uti multam remitterent, quam fecerant dis propter 
Oropi vastationem. | Ea multa fuerat talentüm fere quingen- 
tám. Erant isti philosophi, Carneades ex Academia, Dio- 
genes Stoicus, Critolaus Peripateticus. |. Et, in senatum qui- 
dem introducli, interprete usi. sunt. C. Acilio senatore. Sed 
anie ipsi seorsum quoque quisque ostentandi gratia magno 
conventu hominum dissertaverunt. Tum admirationi fuisse, 
aiunt. Rtutilius et. Polybius, philosophorum trium sui cujusque 
generis facundiam. | Violenta, inquiunt, et rapida Carneades 
dicebat; scita et ieretia. Crilolaus; "modesta. Diogenes οἱ 
sobria^. 


EX LIBRO XXXIV. 
Spicilegium Geographicorum Polybii. 


I. Plinius Hist. Nat. lib. IV. cap. XXIII. segm. 37. 
Polybius latitudinem Europa, αὖ Italia ad oceanum*, scri- 
psit. undecies centena, et quinquaginta millia esse. ... Per 
Lugdunum ad Portum Morinorum Britannicum videtur men- 
suram agere Polybius. 


* 


ἃ Hoc ἀποσπασμάσιον cum  Ursino 
omnes Polybii editores inter Frag- 
menta Polybiana retulerunt. | Nec 
tamen, ad quam partem Historiarum 
referendum sit, monuerunt. 

b Mirum utique est, celebrem hanc 
Legationem silentio prateritam esse 
ab eo, qui Legationum Eclogas ex 
Polybio compilavit. Ad Consules P. 
Scipionem et M. Marcellum, adeoque 
ad A. U. 599. referendam istam Le- 


gationem esse, Tullius docet Acad. 
Quest. II. (vel IV.) cap. 45. praetore 
urbano A. Postumio Albino. Ejus- 
dem Albini sive A. Postumii pretoris 
urbani meminit Polybius in Ecloga 
CXXIX de Legationibus, quam nos 
lib. XXXIII. cap. 1. exhibemus, quo 
et hanc Historiam referendam esse - 
diximus. 

* Id est, ab extrema Italia, usque 
fere Caletum. 
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HI. Plin. VI. xxxiii. 38. Polybius a Gaditano freto. lon» Longitudo 
gitudinem, directo cursu, ad 0s Merotis, tricies et. quater 97^ me» 
centena xxxvi, mill. p passus prodidit, Ἣν eodem initio — — 
ad. orientem recto. cursu Siciliam duodecies centena Lx mill. ν 
passus; Cretam cccuxxv m. passuum; Zthodum cLxxxiin 
mill. Ὁ passus; Chelidonias tantundem; Cyprum. cccxxin 
millia passuum : inde Syrie Seleuciam. Pieriam σαν millia 
quingentos passus. — Que computatio efficit vicies quater cen- 


lena xy m, passuun. 
- 


* * * 
III. Plin. IV. xxii. 36. Zn ipso capite Betice ab. ostio Gades. 
freti. passuum. xxv. mill. Gadis; longa (ut Polybius scribit) 
xir millia, lata 111 millia passuum ; abest a continente pro- 
vima parte minus pedes ncc, reliqua plus septem millia pas- 
suum. - 


* * * 


IV. Plin. III. v. 10. Ultra Siciliam ad Salentinos u- Ausonium 
sonium mare Polybius appellat. mare. 


* x* * 


V. Plin. IV. xii, 94. Znte» duos Bosporos, Thracium et Pontus 
Cimmerium, directo cursu, ut auctor est. Polybius, p. mil], F»xXinus- 
pass. intersunt. 


* * * 


VI. Plin. V. vi. 6. Polybius et Eratosthenes, diligentis- Aruicx 
simi existimati, ab oceano ad Carthaginem magnam undecics '?nsitudo: 
centena mill. passuum : ab ea (ad) Canopium Nili proximum 
ostium quindecies centena et viginti octo millia passuum fe- 
cerunt. 

E * * 


.VII. Plin. V. i. 1. Scipione Jmiliano res im Africa Atlas mons. 
gerente, Polybius, annalium conditor, ab eo accepta classe, 
scrutandi illius orbis gratia circumvectus, prodidit, a monte 
eo (Atlante) ad occasum versus, saltus plenos feris, quas ge- 
nerat Africa: ad flumen Anatin ccceuxxxv. mill. passuum : 
ab eo Lixum ccv. mill. passuum ; a Gaditano freio ΟΧΤΙ. m. 
pass. abesse. Inde sinum, qui vocetur Saguti: oppidum in 
promontorio, Mulelacha : flumina, Subur et Salam: portum 
Rutubis, a Lixo ccxun. m. passuum. Inde promontorium 
Solis: G«tulos Autololes : flumen Cosenum : gentes, Scelati- 
tos, et. Masalos: flumen Masatat : flumen Darat, in quo 


" 
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erocodilos gigni. Deinde sinum Dcxvt. m. pass. includi mon- 
tis Barce promontorio, excurrente. in occasum, quod. appellat 
Surrentium. — Postea | flumen Palsum ; ultra quod. ZElthiopas 
Perorsos ; quorum a tergo Pharusios. Iis jungi mediterra- 
neos Geetulos Daras..— 4t in ora. /Ethiopas Daratitas ; flu- 
men Dambotum, crocodilis οἱ hippopotamis refertum. Ab 
eo montes perpetuos, usque ad. eum, quem "T'heón ochema di- 
cemus. Inde ad promontorium Hesperium navigatione die- 
rum ac noctium decem, in medio eo spatio Atlantem locavit, 
a ceteris omnibus in extremis Mauritanie proditum. 


* * * 
Syrtis mi-.— VIII. Plin. V. iv. 4. 4d proximam (duarum Syrtium,) 
nor. que Minor est, a Carthagine ccc. m, passuum Polybius tra- 


dit: ipsam centum m. passuum aditu*, ccc. m. ambitu. 
* * * 


Cerne ins ΙΧ, Plinius VI. xxxi. 36. Polybius in extrema Mauri- 
tania, contra montem Atlantem, a terra stadia octo abesse 
prodidit Cernen. 


* * * 


Elephan- X. Plin. VIII. x. 10. Magnitudo dentium (de Elephan- 

tum dentes, (ig loquitur) videtur quidem. in templis precipua. | Sed 
tamen in extremis Africe, qua confinis ZEthiopie est, po- 
stium vicem in domiciliis prebere, sepesque in 118 et pecorum 
stabulis, pro palis, elephantorum dentibus fieri, Polybius tra- 
didit, auctore Gulussa regulo. 


* » 3» 


Leones. XI. Plin. VIII. xvi. 18. Polybius, ZEmiliani comes, in 
senecta hominem appeti a leonibus refert, quoniam ad perse- 
quendas feras vires mon superant. Tunc obsidere Jfrice 
urbes: eaque de caussa crucifíxmos "idisse se cum Scipione, 
quia ceteri melu pana similis absterrerentur ab eadem noxa. 


* * * 


Penicilli. ΧΙ. Plin. XXXI. x. 47. (extremo libro.) Polybius 
auctor est, penicillos*, super egrum suspensos, quietiores /fa- 
cere noctes. 


4 Aditu, id est, ex Harduini inter- e «f Mollissimum genus spongia- 
pretatione, faucibus, qua mare in rum, penicilli." Plinius ibid. paullo 
sinum influit, ἥ ante. 


.— EX LIB. XXXIX. HISTOR. POLYM. — 17 
EX LIBIO XXXIX. 


Ad historiam oppugnationis et excidii. Carthaginis, quam A. U. $07. 
in hune Librum conjiciendam putavimus, prieter Reliquias 
hujus partis. Historiarum Polybii, quas suo loco collectas 
jam dedimus, quatuor etiamnum Fragmenta pertinere uti- 
que videntur, a variis:auctoribus conservata. 

I. Ammianus Marcellin. lib, XXIV. eap. 2. Imperator Scipio por- 
(Julianus oppugnans  Pirisaboram, Babyloniae urbem, ) ue CET 
cuneatim stipatus, densatisque clypeis ab ictu sagittarum de- (o4i. 
Jfensus, prope portam venit hostilem, crasso ferro crustatam. 
Et licet. saxis et. glande ceterisque telis cum. periculo salutis 
premeretur, fodicare tamen paratos valvarum latera, ut adi- 
(um. patefücerent, vocibus increpans crebris, non ante. dis- 
cessi, quam telorum congerie, que superjaciebantur, se jam 
cerneret. obruendum, —.1vast. cum. omnibus. tamen, paucis 
levius vulneratis, ipse innoxius, verecundo. rubore. suffusus. 
Legerat. enim, JEmilianum Scipionem, cum Historiarum 
conditore Polybio Arcade, et triginta militibus, portam Car- 
thaginis impetu simili subfodisse. — Sed fides recepta. scripto- 
rum veterum recens factum defendit. milianus enim testu- 
dine lapidea tectam. successerat. portam ; sub' qua tutus et 
latens, dum moles saveas detegunt hostes, urbem nudatam 
irrupitf. Julianus vero locum patentem aggressus, obum- 
brata cali fücie fragmentis montium εἰ missilibus, «gre 
repulsus abscessit. 


* » * 


1I. Plutarchus in Apophthegmatibus Regum atque iin- Polybii 
peratorum, p. 200. cdit. Wechel. Ἐπεὶ δὲ παρελθὼν (ὁ — 
Σκιπίων) εἰς τὸ τεῖχος, τῶν Καρχηδονίων ἐκ τῆς ἄκρας ἀμυνομέ- datam 
νων, * * τὴν διὰ μέσου ϑάλασσαν οὐ πάνυ βαϑείαν οὖσαν, τοῦ Πο- 


f Ad istam rem, quam a Scipione 
gestam Ammianus commemorat, hac 
notavit HrNa. VauEsiUs: ** Polybii 
locus, in quo hac fuse narrabantur, 
hodie desideratur. Itaque ejus faci- 
noris memoria obscura est, Nam 
neque Appianus in Libyco, neque 
Zonaras, id distincte memorat. Quippe 
uterque, Sc'pionem, ait, perfractam 
a militibus, qui jam in urbem intra- 
verat, portam introisse, non ipsum 
suffodisse portam. Zonaras tamen 
dicit, ὑπὸ σὴν πυλίδα παραδραμὼν, καὶ 
qi» μήχλον διακόψας Sc." —Vide Ap- 
pianum in Hist. Punica, cap. 117. et 
Zonaram, Annalium lib. IX. cap. 29. 
VOL. I V. 


&£ Ubi asteriscum posui, vulgo in- 
seruntur μὴ σὺ, qua, ex quibus aliis 
corrupta sint, aut que medela adfe- 
renda sit laboranti orationi, docelit 
nos eruditissimus Daniel. Wyttenba- 
chius, cujus ingenio, diligentie ac 
doctrine intra breve, ut spero, tempus 
insta;ratum Plutarchum debebimus. 
Ceterum pertinet hoc Fragmentum ad 
rem, quam na:rat Appianus in Punica 
historia cap. 194. Conf. Freinsbemii 
Supplem. Livii lib. LI. cap. 18 sq. 
Spretum autem Polybii illud consi- 
lium, cujus meminit Plutarchus, mag- 
num periculum magnamque jacturam 
adtulit Romanis: ac forsan huc pre- 


*b 


Bellum 


Achaicum. 
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λυβίου συμβουλεύοντος αὐτῷ κατασπεῖραι τριβόλους σιδηροῦς, ἢ 
σανίδας ἐμβάλλειν κεντρωτὰς, ὅπως μὴ διαβαίνοντες οἱ πολέμιοι 
προσμάχωνται τοῖς χώμασιν' ἔφη γελοῖον εἶναι, κατειληφότας τὰ 
τείχη, καὶ τῆς πόλεως ἐντὸς ὄντας, εἶτα πράτῖϊειν, ὅπως οὐ μαχοῦνται 
τοῖς πολεμίοις. dd est: Cum transscendisset. Scipio muros 
Carthaginis, εἰ Carthaginenses ex arce se defenderent, ac 
mare inler castra ipsius e£ arcem non esset profundum ;. con- 
sulente Polybio, ut ferreos murices spargeret, aut tabulis vada 
conslerneret. clavos eminentes habentibus, ne transire hostes 
ad oppugnandum aggerem possent, respondit: Büidiculum 
esse, captis muris intra urbem progressos, hoc jam agere, ne 
cum hoste sit pugnandum. 


* * * 


ΠῚ. Suidas i in "Ema. Τότε μὲν οὖν ἀμφότεροι τὴν ἔπαυλιν 
ἐπὶ τοῦ χώματος ἐποιήσαντο, οἵ τε 'Ῥωμαῖοι καὶ οἱ Καρχηδόνιοι. 
Id est: Tunc igitur utrique, et Romani et Carthaginienses, 
in aggere pernoctarunt^. 


* * * 


IV. Suidas in Ῥαϑυμεῖν. Πολύβιος" Πάντων εὐδαιμονιξόντων 
Πόπλιον, καὶ παρακαλούντων ἀναπαύεσϑαι καὶ ῥαϑυμεῖν, ἐπεὶ πέρας 
ἐπιτέϑεικε τῷ πολέμῳ, μακαρίζειν αὐτοὺς ἔφη, ὅτι τοιαύτας ἔχουσι 
τὰς διαλήψεις. Id est: Cum omnes Publium felicem predi- 
carent, et hortarentur, ut somnum caperet animumque relaza- 
ret, quandoquidem Jfnem imposuisse bello; respondit, se 
beatos eos judicare, quod ita sentirent. 


EX LIBRO XL. 


Orosius v. 3. Polybius Achivus, quamvis tunc in Africa 
cum Scipione fuerit, tamen, quia domesticam cladem ignorare 
non potuit, semel in Achaia pugnatum Critolao duce adserit. 
Dicum vero, adducentem ex Arcadia militem, ab eodem 
Metello pretore oppressum cum exercitu docet*. 


cipue respexit Pausanias VIII. 30. 
cum dicit, quae Polybii monitu gessit 
Scipio, ea bene cecidisse; in quibus 
vero minus ei paruit, in eis offen- 
disse Scipionem. 

h Haud immerito fragmentum hoc, 
quod ἀδέσποσον est apud Suidam, ad 
Polybium auctorem retulit Casau- 
bonus. Pertinet autem ad eamdem 
fere narrationem, ex qua decerptum 


est illud, quod ex Plutarcho exhibui- 
mus, 

1 Factum hoc videtur, expugnata 
illa Carthaginis parte, cui Cothon 
nomen erat; ubi Scipio, necdum tamen 
satis fidens victorie, armatus in foro 
pernoctavit, ut narrat Appianus Punic. 
cap. 127. 

k Conf. Adnotationes ad Lib. XL. 
cap. 2. 
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RELIQUA 
POLYBII FRAGMENTA, | 


EX SUIDA MAXIME ET STEPHANO BYZANTINO 
COLLECTA. 


FRAGMENTA HISTORICA ET GEOGRAPHICA. 


FRAGMENTA hzc co ordine locavimus, quem indica- 
bat initialis litera nominis illius proprii, sive viri, sive po- 
puli aut urbis, cujus mentio fit in quoque fragmento. Quz 
Fragmenta apud Suidam diserte Polybio auctori tribuun- 
tur, ad ea Polybii nomen adscripsimus. Qu:e vero, quam- 
vis absque auctoris nomine a Suida proferantur, tamen sive 
certa quadam, sive satis probabili ratione ab Ursino, Ca- 
saubono, Valesio, Gronovio, aliisve viris doctis, aut etiam ΄ 
primum a nobis, inter Polybii Fragmenta relata sunt, ea 
simpliciter adposuimus, nec ulla adjecta nota distinximus. 
Sed quum sint ex eisdem F'ragmentis, quae Polybiana vulgo 
haberi solent, aut a doctis quibusdam viris ad hunc aucto- 
rem relata sunt, baud ju ejusmodi, de quibus dubitari 
etiam atque etiam posse videatur, sint-ne revera ex Polybio 
decerpta; nos hzc, quorum auctoritas incertior nobis visa 
est, prefixo hoc signo t a ceteris distinguenda curavimus. 

I. Πολύβιος: Ὁ δὲ παρῃτεῖτο τοὺς ᾿Αχαιοὺς, ἀπολεγόμε νος τὴν Ache. 
ἀρχήν. lle vero deprecabatur Acheos, recusans imperium, 
Suidas in ᾿Απολεγόμενος. 

II. Αἰγόσϑενα, πόλις Meyagl?oc, οὐδετέρως, ὡς Παυσανίας. Τὸ Jgosthena. 
ἐϑνικὸν Πολύβιος Αἰγοσϑενίτην φησίν.  /Egosthena, urbs Megari- 
dis, neutro genere ita dicta, ut apud Pausaniam. — Gentile 
Polybius JEvosthenitam dixit. Stephanus Byzant. 

I1. Πολύβ. Ὁ δὲ πᾶν ὑπομένειν ἐδόκει, προσανέχων ταῖς τῶν Egypti, 
Αἰγυπτίων ἐπαρχείαις. Ille vero quidvis pati decrevit, in au- 


|. Achaeorum nescio quis, ad pre- tum. "Vulgo apud Suidam est ἐἔσαρ- 
turam (ut videtur) nominatus. χίαις, quod prefecturas exponunt. 
3. ἐπαρκείαις perspecte correxit Ca- — Conf. Polyb. V. 6, 2. 
saub. vocabulum Polybio frequenta- 


"53 


Anii. 


JEtoli, 


Atriarathes, 


Arcesine, 


Asdrubal. 


Assyria 
reges, 
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xilis, quee ab Tgyptiis exspectabat, spem ponens. — Suidas 
in Π οσανέχων. 

I V. Συνέβαινε δὲ, τοὺς Αἰνίους πάλαι μὲν στασιάζειν, προσφάτως 
δὲ ἀπονεύειν, τοὺς μὲν πρὸς Εὐμένη, τοὺς δὲ πρὸς Μακεδονίαν. 4ε- 
cidit vero, μέ /Enii, jamdudum seditione laborantes, nuper- 
rime alii ad Eumenem, alii ad Macedones vergere cepissent. 
Suidas in. Αἴγιον. 

V. Πολύβ. Πάντων τούτων ἦσαν διεψευσμένοι οἱ Αἰτωλοί. 
AEtolos vero his omnibus in rebus spes frustrata est. Suid. 
in Διεψευσμ. 

V]. 'O δὲ, τούτοις πιστεύων, ἀνεδέχετο τὸν πρὸς ᾿Αριαράϑην 
πόλεμον. [lle vero, his fretus, bellum adversus Ariarathen 
suscepit. — Suid. in ᾿Ανεδέχετο, 

VII. ᾿Αρκεσίνη, μία τῶν τριῶν πόλεων τῶν ἐν ᾿Αμοργῷ τῇ νήσῳ. 
ἦσαν γὰρ Μελανία, Μινώα, ᾿Αρκεσίνη. Πολύβιος δὲ ἀρσενικῶς 

ὃν ᾿Αρκεσίνην φησί. ΑἸγοοδῖπο, una ex tribus civitatibus dn 

insula. Amorgo: erant enim Melania, MMinoa, Zrcesine. 
Polybius vero, masculino genere, hunc ZArcesinem adpellat. 
Stephanus Byzant. in ᾿Αρκεσίνη. 

VIII. Ὁ δὲ ἀνεδέχετο τὴν ᾿Ασδρούβου παρουσίαν. Ille vero 
Asdrubalis exspectabat adoentum. | Suidas in ᾿Ανεδέχετο. 

ΙΧ. Ἡ τῶν ᾿Αράβων βασιλεία, διαδεξαμένη τὴν τῶν Χαλδαίων, 
ὧδε ἔληξεν. ἡ Ταύτην ᾿Ασσυρίων μα διεδέξαντο βασιλεῖς, ἀπὸ τοῦ 
πρώτου αὐτῶν Βήλου, ἕως τοῦ μα Κογκολέρου τοῦ xa) Zagbavamá- 
Aou* dig συμφωνοῦσι πολλοὶ τῶν ἐπισήμων ἱστορικῶν, Πολύβιος, καὶ 
Διόδωρος; Κεφαλλίων. τε, καὶ Κάστωρ, καὶ Θάλλος, καὶ ἕτεροι. 
Hic finis fuit. imperii Arabum, quod. Chaldeorum imperio 
successit. Ei successerunt reges Assyrice quadraginta et unus, 
a primo eorum Belo, usque ad quadragesimum primum, Con- 
colerum, cui et Sardanapali fuit nomen ; quemadmodum con- 
sentiunt. multi ex illustribus Historicis, Polybius, Diodorus, 


4. Confer Polyb. XXIII. cap. 11 
et 13. neque fere dubitabis, recte hec 
ad Polybium auctórem solere referri. 
ἀπονεύειν correxit Küsterus, nescio an 
ex MStis. xzrzvióuy» erat in prioribus 
editionibus. 

6. De Pharnace fortasse hec dicun- 
tur, Ponti rege, cujus bellum cum 
Ariarathe tangitur lib. III. cap. 3, 6 
et in Reliquiis libri XXVI. cap. 6. 
Recte autem, ut puto, Polybio hoc 
fragm. tribuit Valesius. 

7. Conf. Stephanum Byz. in 'Agze- 
γὸς, ejusque interpretes, et Cellar. 
Geogr. Antiq. lib. III. cap. 2. Ceterum: 
quum prope Laden insulam fuerit 


Arcesine, fortasse mentionem hujus 
Polybius fecit, ubi de pugna navali 
agebat, ad Laden ins. inter Philippum 
Rhodiosque pugnatam ; cujus pugna 
in transcursu mentio fit in Reliquiis 
Hist. Polyb. lib. XVI. cap. 14. 

8. De Hannibale, puto, agitur, 
adventum fratris in Italiam exspec- 
tante. 

9. Κογκολέρου correxi ex Latinis 
Hieronymi et ex Syncello, cum apud 
Scaligerum legeretur σοῦ μ Μακοσ- 
κολέρουι. Vulgo inter Fragmenta Po- 
lybii hoe non solet referri; sed a4 
oram exempli sue editionis p. 1515. 
adscripsit Gronovius. 
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Cephallion, Castor, Vhallus ef alii, Vusebius in. Chron, 
lib. i. p. 14. 
X. Καλοῦσι δὲ οἱ παλαιοὶ μεγάλην τε καὶ μικρὰν Καὶ αππαδοκίαν' Cnppulocin, 
Μεγάλην μὲν, τὴν ἀπὸ Καισα μίση τε καὶ τοῦ Ταύρου καὶ ἕως τῆ; 
Ποντικῆς ϑαλάσσης, ἣν διορίζει "AAu; μὲν ποταμὸς ἐκ δυσμῶν, 
Μελιτηνὴ δὲ ἐξ ἀνατολῶν. καὶ αὕτη μὲν ἡ Μεγάλη Καππαδοκία. 
Καὶ τούτων μάρτυς Πολύβιος, ὁ τὴν Ρωμαϊκὴν ἱστορίαν γεγφαφος, 
ὃς διορίζει τὴν Καππαδοκίαν ἀπό τε Τ᾿ αύρου καὶ Λυκαονίας καὶ ἕως 
τῆς Ποντικῆς ϑαλάτ]ης. Καὶ αὐτὴ γὰρ ἡ Νεοκαισάρεια, ἥ τε Ko- 
λόνεια", καὶ ἡ Μελιτηνὴ σύμπασα, Καππαδοκία λέγονται, ἔστι 
δὲ τὸ ὄνομα Περσικόν. Πέρσης γάρ τις ἀνὴρ, " ". Ey χκυνηγίῳ 
᾿Αρταξέρξῃ τῷ Ment] ἣ οὐκ οἷδα ἄλλῳ τίνι, λέων προσαπαντήσας, 
τοῦ ἵππου τοῦ βασιλέως ἐδράξατο" καὶ κατὰ τύχην εὑροϑεὶς ὁ Πέρ- 
σὴς ἐν τῷ τοῦ ϑηρὸς συναντήματι, τὸν ἀκινάκην σπασάμενος, ἐῤῥύ- 
caro τὸν βασιλέα παρὰ μικρὸν κινδυνεύοντα, καὶ τὸν λέοντα ἐϑανά- 
τῶσεν. Οὗτος οὖν ὁ Πέρσης, ἐπί τινος ὄρους ὑψηλοτάτου ἀναβὰς, 
xal πᾶσαν τὴν γὴν περισκοπήσας, ὅσην ὀφθαλμὸς ἀνθρώπινος περι- 
βλέπει κατὰ ἀνατολὰς καὶ δυσμὰς ἄρκτον τε καὶ μεσημβρίαν, δωρεὰν 
παρὰ τοῦ βασιλέως πᾶσαν εἴληφε. Ταῦτα δὲ ἱστορεῖ Γρλύβως. 
Id est: Cappadociam veteres partim Magnam adpellant, 
partim Parvam. |.Et Magna quidem, a. Cesarea. et. Tauro 
monte usque ad mare Ponticum excurrens, ab. occasu Halyn 
fluvium, αὖ oriente Melitenen terminos habet. Hac igitur 
Magna est Cappadocia. Cujus rei teslis est. Polybius, is 
qui Romanam conscripsit Historiam ; qui Cappadociam ita 
definit, ut a Tauro et Lycaonia usque ad mare Ponticum 
porrigatur. Nam et ipsa Ncocasarea, εἰ Colonea [rectius 
fortasse Cataonia] et universa Melitene, Cappadocia. dicun- 
tur. δὲ autem nomen Persicum. | Fuit enim vir quidam, 
natione Persa, * *. | In venatione ZArtaxerai, aut nescio, cui 
alii Persarum regi, leo occurrens, equum regis corripuerat. 
Persa autem ille, forte fortuna obviam factus in illo leonis 
occursu, trahens acinacem, interfecto leone, regem periculo 
imminenti liberavit. Hic igitur Persa, conscenso alto monte, 
omnem circumquaque regionem circumspectans, qua late pro- 
spicere humanus oculus versus orientem occasumque et septem- 
trionem atque meridiem poterat, universam a rege dono acce- 


suspicorque, Καταονίς esse legendum, 


10. De rebus Cappadocia ex insti- 
de qua regione vide Cellar. Geogr. 


tuto egerat Polybius libro XXXI. 


cujus libri vide Reliquias cap. 18 
seqq. Ac fortasse ex illo libro ducta 
hec narratio est.  Zbid. ? Κολόνεια. 
Κολώνεια saltem fuerat scribendum. 
Sed mendosum utique nomen videtur ; 


Antiq. lib. I!I. cap. 8. p. m. 348. sq. 
Iiid. Ὁ Lacune notam utique inseren- 
dam duxi. Excidcrunt puta verba non- 
nulla, quibus nominis ratio, quod 
Persici origiuis esse ait, explicabatur. 


*b4 


Ca'thagi- 
n.cnses. 


Celtiberi 
equites, 


Celtib. 
gladii. 
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pit. Hec narrat Polybius. | Constantinus Porphyroden- 
neta, Περὶ Θεμάτων, lib. I. cap. 9. 

XI. {Οἱ δὲ Καρχηδόνιοι, ἀλλήλοις ἐμπλασσόμενοις καὶ out 
TTOVTsg TOig ϑηρίοις, ἀπέϑνησκον. — Carthaginienses ero, se 
mutuo compleai, et in feras incidentes, perierunt. — Suidas in 
᾿Εμπλασσόμενοι. 

XII. "Ar: πεπειϑαρχηκότων (τῶν) Καρχηδονίων ἀπὸ τοῦ κρα- 
τίστου πᾶσι τοῖς ἐπιτατΊομένοις, — Quippe bona Jide nidis 
imperatis paruerant. Carthaginienses. Suid. in 'Azó τοῦ 
χρατίστου. 

XILI. Ἴδιον ἔ ἔχουσιν οἱ Κελτίβηρες κατὰ τὸν πόλεμον. ϑεωροῦν- 
τες γὰρ τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς πεζοὺς πιεζομένους, παρακαταβάντες ἀπο- 
λείπουσι τοὺς ἵππους ἑστῶτας ἐν τάξει. ἄκροις γὰρ τοῖς ἀγωγεῦσι 
τῶν ἵππων πασσαλίσκους μικροὺς ἔχοντες ἀπηρτημένους, τούτους 
ἐπιμελῶς πήξαντες, πειϑαρχεῖν διδάσκουσι τοὺς ἵππους ἐν τάξει, 
μέχρις ἀνακάμψαντες ἀνασπάσωσι τοὺς πατϊάλους, — Celtiberi hoc 
habent in bello proprium, ut, cum viderint pedites suos αὖ 
hoste premi, ex. equis descendentes, eos ordine stantes relin- 
quant. Ex summis enim equorum loris parvos clavos suspen- 
sos habent, quos diligenter (humi) defigunt, et ita docent 
equos parere et in ordine stare, donec reversi clavos revellant. 
Suidas in Ἴδιον, et in Κελτίβηρες. 

XIV. Oi Κελτίβηρες τῇ κατασκευῇ τῶν, μαχαιρῶν πολὺ διαφέ- 
ρουσι τῶν ἄλλων. καὶ γὰρ κέντημα πρακτικὸν, καὶ καταφορὰν ἔχει" 
δυναμένην ἐξ ἀμφοῖν τοῖν μεροῖν". 5 καὶ “Ῥωμαῖοι, τὰς πατρίους 
ἀποϑέμιενοι μαχαίρας ἐκ τῶν κατ᾽ ᾿Αννίβαν, μετέλαβον τὰς τῶν 
᾿Ιβήρων" καὶ τὴν μὲν κατασκευὴν μετέλαβον, αὐτὴν δὲ τὴν χρηστό- 
TYTA τοῦ αἰδήῆραυ καὶ τὴν ἄλλην ἐπιμέλειαν οὐδαμῶς δύναντας μιμεῖ- 
σϑαι. — Celtiberi gladiorum fabrica excellunt. — Quippe eorum 
gladii et mucrone sunt valido, et ad cesim ex utraque parte 

Jeriendum apti. Quamobrem Homani inde αὖ Hannibalicis 
temporibus, abjectis gladiis patriis, Hispanici gladii usum 
adsciverunt. | dc formam quidem ipsam εἰ fabri icam adsci- 
verunt, bonitatem autem ferri ac reliquam (in Jabricando) 
diligentiam imitari nequaquam possunt. Suidas in Μάχαιρα. 


11, Polybio tribuit Casaub. Nec hoc fragm. ad lib. XXXVI. cap. 4. 
tamen alibi apud hunc scriptorem 13. Polybio tribuit Valesius: et 


occurrit verbum illud ZzzAZzztz9zi. habet utique Polybianum colorem. 


12. Ad Polybium auctorem pro- 
babiliter retulit Paul  Leopardus 
Emend. lib. I. cap. 21. in Jani Gru- 
teri Thes. Critico Tom. III. p. 17. 
Videtur esse ex historia belli Pun. 
IH. et pertinere ad illud tempus, quo 
et obsides et arma Romanis tradi- 
derant Poeni. Sic referendum foret 


Sed ἤἔδιόν σι ἔχουσιν putem scripsisse 
Polybium; ac fortasse cg" αὐτῶν, 
non παρ᾿ αὐτοῖς. 

14. Conf. Polyb. VI. 23. et III. 
114. Jbid.* τοῖν μεροῖν, monente Gro- 
novio, correxi ex VI. 23, 7. Apud 
Suidam vulgo legitur gei» ταῖν 
χεροῖν, utraque manu. 
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XV. 1 Καϑάπερ γὰρ ἐπὶ τῆς ᾿Εὐπαμινώνδα καὶ Heomión καὶ Epaminon- 
Boacía καὶ Κλεομβρότου τελευτῆς, καὶ διὰ τὴν lv τῷ ζῆν ἀρετὴν, das et anii. 
καὶ τὴν dy τῷ τελευτᾷν εὐψυχίαν, ἀδυνατοῦσιν οἱ συγγραφεῖς ἀξίους 
εὑρίσκειν λόγους τῆς προκαϑηγουμένης τῶν ἀνδρῶν ἐννοίας, — Quem- 
edis enim. scriptores, de Epaminondee et Pelopidee et 
Draside et Cleombroti morte verba facientes, tam. propter 
horum virorum in vita virtulem, quam in morle maynitudinem 
animi, orationem invenire nequeunt, quibus praestantes viro- 
rum illorum animos pro meritis celebrent, Suidas. ia 
Εὐψυχία. 

XVl. 1 Οὐ γὰρ ἐδόκει αὐτῷ, τὸν ἐν Τυῤῥυνίᾳ πόλεμον ἀτελῆ Ktrorin. 
καταλείποντι, περὶ τῶν ἐκεῖ πόλεων πραγματεύεσϑαι, δεδοικότι, μὴ 
κατατρίψειεν ἅπαντα τὸν τῆς ἀρχῆς χρόνον, οὐ πολὺν ὄντα, περὶ τὰς 
ἐλάττους ἀσχολούμενος πράξεις. — Non. enim consultum ei vide- 
batur, bellum. infectum. in. Etruria relinquere, et circa urbes 
illius regionis occupari, quia metuebat, ne tolum. imperii sui 
tempus, quod breve supererat, in. minoris momenti negotiis 
consumeret. | Suidas in Κατατρίψειν. 

XVII. Πολλὰ τὸν βασιλέα Εὐμένη καταμεμψάμενοι. Le gumenes. 
rege Eumene multa conquerentes. | Suid. in Καταμέμφομαι. 

XVIII. Πολύβιος: Μετὰ τῶν ἐν τῇ πατρίδι φίλων τρίτην πρᾶ- Fabius. 
ξιν κατασχευασαμένου, καὶ προσενεγκόντος τῷ Φαβίῳ τὸν λόγον. 

Cum amicis, qui erant in. patria, tertiam. proditionem est 
molitus, et Fabio condilionem obtulit. Suid. in IHoa£ic. 

XIX. ΤΓαλάδραι, πόλις Μακεδονίας ἐν Πιερίᾳ.. Ὁ πολίτης Gad s. 
Γαλαδραῖος. Τὸ χτητικὸν ἔδει Γαλαδραϊκός" Πολύβιος δὲ ἐν δ 
τρίτω Ταλαδραικὸν φησί.  Galadre, wrbs Macedonie in 
Pieria. .. Ciois Galadreus. — Possessivum oportebat Gala- 
draicus. Polybius vero libro * tertio Galadrecum dixit. 


Steph. Byzant. 


15. Inter Polybii fragmenta retulit 
Valesius, cüm plereque ex oratione 


cum  subjunctivo construere. Cf. 
Adnot. ad lib. I. 10, 6. » 


alicujus sophist: decerptum videri 
possit. Fortasse autem inter Poly- 
biana Fragmenta sub titulo Δ ea 
referri potuerat illud, quod est apud 
Suid. in  Xwcela:. Συντάξας τοῖς 
κυβερνήταις ἀνακοριίζειν τὰς ναῦ; κατὰ 
δύναμιν εἰς ᾿Ελαίαν. Cum iümper«sset 
gubernatoribus, ut naves omni studio 
adhibito Eleum reducerent. 

16, Et hoc Valesius Polybio tribuit. 
lbid. τῶν ἐκεῖ πόλεων correxit Vales. 
ἐκείνῃ velt. edd. Suide. Hine «2» ἐν 
ἐκείνῃ πόλεων Küsterus, ex conject. ut 
puto. bid. μὴ κατατρίψειεν. Non 
solet Polybius conjunctionem μὴ post 
timendi verbum cum optativo, sed 


17. Valesius huc retulit, probabili 
conjectnra. 

18. Ex nescio qua parte historie 
belli Annibalici ductum. . 

19. In Libri numero /acun«m indi- 
cavi, nam in teriio nec fit nec fieri 
potuit mentio hujus oppidi. Aut Ir". 
aut KI". id est ΧΙ vel XXZII 
oportuit, quibus libris de Philippi 
rebus agebatur. Apud Livium lib. 
XXXIX. cap. 26. in rebus anni urbis 
569. qua libro XXIII Polybii erant 


comprehensz, Pierie mentio occurrit. 


Ibid.d ταλαδρικὸν, Galadricum, videtur 
cum Salmasio legendum. 


tall. 


Hannibal. 


Harpyia., 
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XX. 4 Ol δὲ Κελτοὶ, ἰδόντες τοὺς Ῥωμαίους μάχεσϑαι παρε- 
σκευασμένους, καὶ δόξαντες ἐξησϑενηκότας τὰ σώματα ὑπὸ λιμοῦ τὸν 
τάχιστον αἱρεσϑαι τῶν ϑανάτων. Galli vero, videntes Itomanos 
ad pugnandum paratos esse, existimabant, eos fame confectos 
id querere, ut quam celerrimo mortis genere vitam finirent. 
Suidas in ᾿Ἐξησϑενηκ. 

ΧΧΙ. ᾿Αννίβαν δὲ Μάρκελλος, ὡς μὲν οἱ περὶ Πολύβιον λέγου- 
σιν, οὐδὲ ἅπαξ ἐνίκησεν" ἀλλ᾽ ἀήτητος à ἀνὴρ δοκεῖ διαγενέσϑαι μέχρι 
Σκιπίωνος. Ἡμεῖς δὲ Λιβίῳ 7 πιστεύομεν, ἥτ]ας τινὰς καὶ Tgo- 
πὰς ὑπὸ Μαρκέλλου τῶν σὺν ᾿Αννίβᾳ γενέσϑαι. μεγάλην δὲ αὗται 
ῥοπὴν οὐδεμίαν ἐποίησαν. Hannibalem. Marcellus, ut quidem 
Polybius auctor est, ne semel quidem vicit ; sed inviclum ait 
zllum fuisse usque ad Scipionem. | Nos vero Livio . . credi- 
mus, fusum fugatumque aliquot. pugnis a Marcello fuisse 
Hannibalis exercitum : sed parum ille victori ad summam 
rei profecerunt. Plutarchus in Marcello p. 317. edit. 
Wechel. 

XXII. 4 ᾿Αννίβας, ὁ Καρχηδονίων στρατηγὸς, φέρων τῶν ἐλε- 
φάντων τὰ ϑωράκια, καὶ τοῖς τῶν ϑηρίων οἰκιδίοις ἐπὶ πλεῖστον 
ὕψος τοὺς χλάδους ἀποκόπτων, ἀσφαλῆ καὶ ῥᾳδίαν τὴν ὁδοιπορίαν 
κατεσκεύαζε. Quse verba ita interpretatus est Kuüsterus: 
Hannibal, Carthaginiensium imperator, elephantorum loricas 


ferens, et ad transitum prebendum turribus, quas bellu ille 


dorsis portabant, ramos arborum ad insignem altitudinem 
amputans, ier tulum ac facile reddidit. Suidas in Θωράκιον. 
XXIII. "Aezvia, πόλις ἐν Ἰλλυρίδι παρ᾿ ᾿Εἰγχελέαις" εἰς ἣν 


20. Fragm. hoc ex Polybio esse nam vero hic dicantur Elephantorum 


depromtum, suspicatus est Küsterus. 

21. Utrum diserte ac verbotenus 
alicubi hec dixerit Polybius, an ea 
solum spectarit Plutarchus, quz legi- 
mus apud Polyb. X, 33. 2. et XV. 16, 
5. non definiverim. Victoriam Mar- 
celli de Hannibale reportatam exponit 
Livius XXVII. 14. 

29. Fragmentum hoc (post Henr. 
Stephanum in Thesauro Ling. Grec. 
ad vocab. Θωράκιον) Casaubonus cete- 
rique editores Polybii ad hunc auc- 
torem retulerunt; non satis video, 
quodnam secuti indicium. | Neque 
enim in sermone quidquam occurrit, 
quod Polybianum maxime stylum pro- 
dat; εἴ videtur agi de trajectione 
Hannibalis per Alpes, cujus itineris 
descriptio integra superest apud Po- 
lybium lib. III. cap. 50 sqq. nec in ea 
usquam verba ista comparent. Qua- 


ϑωράκιω, obscurum esse, nec a Suida 
declaratum, conquestus jam est Henr. 
Stephanus loco citato. Certe quid sit 
elephantorum loricas ferens, mihi qui- 
dem non liquere fateor. Possis sus- 
picari, esse pinnas vel propugnacula, 
quae superne cingebant turriculas, 
dorsis belluarum impositas. Id si 
placet, videndum erit, an φέρειν auferre, 
demere hoc loco possit denotare, quod 
adfirmare equidem non ausim.—Ce- 
terum, preter duo Fragmenta, qua 
protulimus, ad Zannibalem spectan- 
tia, eodem pertinere videntur duo 
alia, quorum alterum Suidas habet 
ad vocab. Ππαράϑεσις, alterum idem 
ad voc. Φαντασία, quae inter Frag- 
menta Grammatica n. 101. et 188. 
retulimus. 

93. Vide Berkelium ad h. 1. qui 
monet, antiquum illum Batoncm 
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Βάτων, ὁ ᾿Αμφιαράου ἡνίοχος, μετὰ τὸν ἀφανισμὸν αὐτοῦ ἀπῴκησ e 
Πολύβιος. τὸ ἐϑνικὸν ᾿Αρπυιήτης, τροπῇ τοῦ a εἰς v. ἔστι γὰρ  Ag- 
πυιάτης.  Harpyia, urbs Illyric, juxta Encheleas ; ἐπὶ quam 
Dato, Amphiarai auriga, post. hujus interitum. commigravit. 
Polybius. Gentile Harpyietes, a. in » mutato; est. enim 
Harpyiates. | Stephanus Byzant. 

XXIV. "grax, ἣ καὶ "Y'oraxivos, πόλις Κρήτης. Ὃ πολί- Hyrtnens. 
τὴς Ὕρταχῖνος. Πολύβιος δὲ τὸ ϑηλυκὸν Ὑρτακίνη, ἀπὸ τοῦ 
Ὑρτακῖνος ἐϑνικοῦ. ἀπὸ Ὑρτάκου δὲ, "Y'oréxio;. — Hyrtacus, vel 
etiam Flyrtacinus, urbs Creta. Civis /Tyrtacinus. | Polybius 
vero fümininum | Hyrtacina, ab. gentili Hyrtacinus. — 4b 
Huyrtaco vero, Hyrtacius, | Stephanus Byz. 

XXV. Τὴν μόραν τῶν Λακεδαιμονίων "Eqogos μὲν ἄνδρας εἶναι Laeedemo- 

πενταχοσίους φησίν Καλλισϑένης δὲ ἑπταχοσίους" ἄλλοι δέ τινες Or. morie. 
ἐγναχκοσίους, ὧν Πολύβιος ἐστίν.  Lacedemoniorum Moram, 
(id est, cohortem,) Zphorus ai!, viros esse quingentos ; Calli- 
sthenes vero, septingentos ; alii nonnulli, nongentos, in. qui- 
bus est Polybius. Plutarchus in. Pelopida, pag. 286. edit. 
Wechel. 

XXVI. 1 Ὁ δὲ Λεύκιος προχειριζόμενος διαπέμπεσϑαι πρὸς τοὺς Lapateni. 
Λαπατηνοὺς, καὶ λαλεῖν ὑπὲρ ἐπιτροπῆς, ἀπαράσκευος ἦν εἰς τὸ 
μέλλον. Id est, ex. Küsteri versione: ALucius autem, cum 
ad Lapatenos legatos mittere decrevisset, qui cum ipsis de 
deditione agerent, in futurum erat imparatus.  Harpocration 
in ᾿Ἐπιτροπὴ, et Suidas in eodem vocab. 


(conf. Heynium ad Apollodor. p. 
633.) cum alio esse confusum, | Quod 
si distingüenda ita oratio est, ut post 
ἀπῴκησε punctum minus, post Poly- 
bium punctum majus ponatur, quem- 
admodum cum  Berkelio fecimus; 
videri potest, errorem illum a Polybio 
esse commissum. Sed, si extrema 
verba spectamus, $ec; γὰρ "Agmuidmns, 
intelligi (puto) debet, nomen IIoA fios 
non ad antecedentia, sed ad sequentia 
pertinere, et nullam prorsus distinc- 
tionem post Ἰτολύβιος esse ponendam ; 
ut hoc dicat Stepha ^us, gen';le nomen, 
quod rectius vulgo “Αρπυιάτης est, 
᾿Αραυιήτης a. Polybio usurpari. 

26. Polybio hoc fragmentum post 
Ursinum tribuit Casaub. ceterique 
edi'ores Polybii — Qui quo jure id 
fecerint, eo minus equidem ausim 
definire, quod nec verborum sententia 
satis. mihi plana, nec res, de qua 
agitur, comperta est. Pro σροχειριζό- 


μένος» apud Harpocrationem ἐσιχωριζό. 
μενος mendose vulgo legitur. — sed 
ipsum hoc, προχειριξόμενος διαπίμαε- 
vzS«;, dubito an denotet id, quod 
Küsterus, Blancaidum fere secutus, 
Harpocrationis interpretem, expressit, 
dicens, cum legatos mittere decre- 
visset. Ni esset «ροχειριζόμενος τοὺς; 
διαπεμφϑησομένους, inteligerem, cum 
designassct lezatos; sed, uti nunc 
legitur, participium προχειρ ζόμενος Υἱ- 
detur passive intelligendum, | cum 
designatus vel electus esset, qui mit- 
teretur legatus. | Quinam vero sit 
Lucius ille, cujus hic fit mentio, 
quive sint Zayateni, juxta iguoro. 
Valesius ad Harpocrat. monet, spec- 
tari historiam, que est apud Livium 
p. 780. Usus est autem Valesius 
(ut Drakenborchius docet ad Liv. 
XXXIX. 35.) editione Livii Francof. 
1578. quam ipsam inspicere mihi non 
contigit, ut, quem librum Livii, quod 


Lusitania: 


Macedones. 
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XXVII. Ὁ δὲ Μάρκος, Ρωμαίων στρατηγὸς, ἐβούλετο, ἀπο- 
λυϑεὶς τοῦ πολέμου πρὸς Λυσιτανοὺς, μεταβαλεῖν τὸν πόλεμον, καὶ, 
τὸ λεγόμενον, ἐκνεύσας τὴν ἀνδρωνΐτιν εἰς τὴν γυναικωνῖτιν κωμάσαι" 
διὰ τὸ δοκεῖν τὸν στρατηγὸν βραχὺν χρόνον πρότερον ὑπὸ τῶν Auci- 
τανῶν ἡλατ]ῶσϑαι, Marcus, Homanorum Imperator, bello cum 
Lusitanis liberatus, statuit (alio) transferre bellum, et, quod 
vulgo dici solet, relicto virorum. conclavi, ad mulierum atria 
commissatum ire ; quod paullo ante a Lusitanis cladem acce- 


pisset imperator. 


Suidas in Κωμάσαι, et in " Avügoviric. 


XXVII. Πολύβιος: Μνησϑεὶς δ᾽ ἐπὶ κεφαλαίου τῶν γεγονότων 
αὐτοῖς ἐλατϊωμάτων, καὶ ϑεὶς πρὸ ὀφϑαλμῶν τὰ τῶν Μακεδόνων 


προτερήματα. 


caput significaverit Valesius, planius 
cognoscerem. Sed ex eadem, quam 
dixi, adnotatione Drakenborchii in- 
telligo, pag. 759. ejusdem editionis 
Livii, qua usus Valesius est, con- 
tineri caput 35. libri XXXIX ; unde 
colligere licet, paginam 780, continere 
debere ea, quie haud ita procul ab 
initio leguntur libri XL. At ibi nihil, 
quod huc pertineat, reperire mihi 
licuit, nis: quod de Lucio ZEmilio 
Paullo (XL. 25.) his verbis legimus: 
Ubi primum in hostium finibus castra 
posuit, legati ad eum, per speciem 
pacis petende, epeculatum venerunt. 
Negante Paullo, nisi cum  deditis 
pacisci se pacem; von tam id recu- 
sabant ; &c. Sed ca res L. /Emilio 
cum Ziguribus Ingaunis intercessit ; 
Lapatenorum nulla ibi mentio ; neque 
L. /Emilius ad hostes misit, qui de 
pace agerent, sed ill ad J/Emilium 
miserunt. Quod si cetera conveni- 
rent, oboriri suspicio posset, Azzazzz- 
vous in Fragmento nostro eosdem esse, 
qui Lapicini vocantur apud Liv. XLI, 
19. et in Ligurie populis numerantur. 
Ceterum Zapathum, 'Thessalie castel- 
lum memorat idem Livius XLIV. 2. 
et 6. quod nihil huc facere videtur, 
nec ibi Zzci? alicujus fit mentio. 
Apud Ptolemzum (ut monuit Vossius 
ad Melam IÍ[I. 1, 82. edit. Abrah. 
Gronovii) Azzzzíz nominatur locus, 
inter Brigantium, Callecie oppidum, 
et Trileucium promontorium: neque 
vero ulla ratio adparet, ex qua colligi 
utcumque posset, ad illum locum per- 
tinere Lopatenos, dc quibus agitur in 


Cum aulem clades, quas acceperant, breviter 


fragmento nostro, Porro Luc/um quod 
adtinet, quari poterit, (definire quis 
potest?) an idem sit, cujus impru- 
dentia notatur in Fragm. a Suida con- 
servato in ᾿Αναδρομὴ, quod inter Fragm. 
grammatica retulimus. 

27. Probabili conjectura inter Poly- 
bii Fragmenta retulit Valesius. Prior 
pars, usque ad verbum κωμάσαι, quam 
solam Valesius exhibuit, legitur apud 
Suidam, in Κωμάσαι. Meliqua pars 
adjicitur ab eodem Suida in ᾿Ανδρωνῖσις» 
ubi, omissis prioribus verbis, fragmen- 
tum incipit ab his, καὶ và λεγόμενον. 
Verba πρὸς Λυσιτανοὺς ad sequentia re- 
tulit Küsterus, vertitque, priori be'lo 
defunctus, Lusitanis bellum. inferre 
s'atuit: cui interpretationi repugnant 
ea, qua de clade a Lusitanis accepta 
altero loco apud Suidam adjiciuntur: 
AMarcus ille, Romanorum imperator, 
de quo hic agitur, fuerit fortasse 77. 
Claudius Marcellus Consul, cujus ex- 
peditio in Lusitaniam A. Ὁ, 602. sus- 
cepta uno verbo tangitur in Reliquiis 
Historie Polybianez lib. XXXV. cap. 
1. Nec tamen satis ad liquidum de- 
duci res posse videtur: neque lucis 
quidquam adfundit Appianus in eis, 
qua de rebus, a Marcello in Hispania 
gestis, habet in Hist. Hispan. cap. 48. 
aut in eis, quz sigillatim de Lusitanie 
rebus breviter perstringit ibid. cap. 58. 
Ceterum pro ἐβούλετο, quod est 10 
fragmento nostro, suspicari licet ἔβου- 
λεύεσο scriptum reliquisse Polybium. 

28. De Persei fortasse oratione ad 
milites agitur, de qua Livium vide lib. 
XLII. cap. 61. 


HISTORICA ET GEOGRAPH. 29 
commemorasset, et Macedonum victorias ob oculos eis posuis- 
set, Suidas in ᾿Επὶ κεφαλαίου. 

XXIX. Πολύβιος" Τὸ κυριώτατον ἦν, τὸ τὸν πόλεμον ἐρύκειν 
τῆς Μακεδονίας. — Preecipuum erat, bellum a Macedonia pro- 
pulsare, — Suidas in 'Egóxe», et in Κυρία, ubi φυγεῖν legitur 
pro ἐρύκειν. 

XXX. t 'Llo3ávero yàg τὴν τῶν Μακεδόνων ἀρχὴν εὐπερίοπτον 
ἐσομένην, εἰ δὴ τῆς πρώτης πείρας οἱ ἐπαναστάντες κρατήσειαν, 
Sentiebat enim, imperium Macedonum omnibus contemtui 
ore, si sediliosis primus conatus ex sententia successisset. 

XXXI. Oi δὲ τῷ Μάγωνι προσπολεμοῦντες τῶν Λιγυστίνων, Mago. 
πρᾶξαι μὲν ὁλοσχερές τι καὶ μεγαλεῖον οὐχ οἷοί T ἦσαν. ili vero 
ex Liguribus, qui contra Magonem pugnabant, efficere nihil, 
quod ad summam rei pertineret, aut. quod precipuum | esset, 
potuerunt. | Suidas in Μεγαλεῖον. 

XXXI. Πολύβιος" Oi μὲν οὖν περὶ Μητρόδωρον, καταπλα- Metrodo- 
γέντες τὴν ἀνάτασιν Φιλίππου τοῦ βασιλέως, ἐπανῆλθον. Μείγο- ""*- 
dorus igitur, minis Philippi regis territus, reversus est. 
Suidas in ᾿Ανάτασις. 

XXXIII. Μοτιηνοὶ, χωρίον Ἰβηρίας, ἄποικον Ῥωμαίων" 110- Motieni. 
λύβιος τρίτῳ: Φλέγων δὲ Μουτιηνὸν αὐτὴν φησί. Τὸ ἐϑνικὸν, 
Μοτιηνός. Μοιϊοηῖς oppidulum Hispanice, Itomanorum colo- 
nia; de qua Polybius lib. III. Phlegonti Mutienum dicitur. 
Gentile Motienus. Stephanus Byzant. 

XXXIV. 1{ Ὁ δὲ Νάβις, δυσϑετήσας ταῖς συνθήκαις, οὐ προσ- Nabis. 
ἐσχε τοῖς γραφεῖσι. Nabis vero, «egre ferens faderis condi- 
tiones, promissis non stetil, quc scripto erant consignata. 
Suidas in Δυσϑετήσας. 


30. Polybio tribuit Casaubonus. 
Habet Suidas in Εὐπερίοατος. 

31. Ad Polybium retulit Valesius. 
An pertiuet ad pugnam, quam Livius 
XXX. 18, exponit ἢ Ibi quidem Ligu- 
res socii erant Magonis, (conf. Liv. 
XXIX. 5.) quod est συμπολεμεῖν, non 
στροσαολεμεῖν, Sed potuerunt alii ex 
Liguribus pro Magone stare, alii con- 
tra: atque id ita fuisse, ex ipsis verbis 
hujus fragmenti intelligi videtur. 

33. Ni a librariis corruptum vel 
mutilatum est numerale nomen τρίτῳ, 
verum erit, quod conquestus est ad 
h. l. Berkelius, mira oscitantia Polybii 
locum lib. III. cap. 40. (ubi Μοτίνη 
commemoratur, ἀσοικία — "Pugiov) 
transscriptum esse a Stephano vel ab 
ejus Epitomatore. Sed quum Phle- 
gontem etiam auctorem citet, et gen- 


tile Μοσιηνὸς, quis contendet, non 
faisse locum illius nominis in Hispania, 
cujus mentionem facere potuit Poly- 
bius? Numerum libri Polybiani cor- 
ruptum apud Stephanum vidimus in 
Ταλάδραι, supra n. XIX. et in Ταρμέση 
vel Τεμεσία, vid, Spicileg. Reliquiarum 
ex libro XIIT. Ceterum non sum 
nescius, plurima errata in illo Lexico 
occurrere, non ex librariorum culpa, 
sed ex ipsius compilatoris vel epito- 
matoris negligentia prafecta. 

34. Verbum passivum δυσϑεσούμεενος, 
egre ferens, male adfectus, occurrit 
apud Polyb. VIII. 7, 4. Activum 
δυσϑετεῖν nusquam alibi, quod sciam, 


reperitur, nisi in hoc fragm. quod cum 


Ursino Casaubonus Polybio tribuit. 
Δυσθϑετήσας Suidas exponit μὴ στέρξας. 


TNR. 
aeiifi rà 
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Naves hex. XX XV. Δυκοῦσι δέπως τὰ πλοῖα TAUTA TX UVAUTEIG Sot πεντη- 

v" κοντόρων οὐχ ἧτῖον, κατὰ πολὺ τῶν τριηρικῶν ἐλατ]ούμενοι, πλείστοις 
ἔτεσι τῆς τούτων ἐκλιπούσης δημιουργίας" εἰ καὶ Πολύβιος ὁ ὑ συγίφα- 
φεὺς ἐκτίϑεσϑαί πως ἔδοξε τῶν ἑξηρικῶν πλοίων τὰ μέτρα, οἷς φαίνον- 
ται πολλάκις κεχρῆσϑαι ᾿Ρωμαῖοι καὶ Καρχηδόνιοι πολεμήσαντες 
πρὸς ἀλλήλους. identur autem naves πῶ (Liburnicae) non 
minus celeres esse, quam actuarie naves quinquaginta remo- 
rum ; sunt autem multo minores, quam ec, que ex triremium 
sunt genere, quarum fabrica jam plurimis abhinc annis in usu 
esse desiit, quamquam Polybius historiarum. scriptor men- 
suras exposuit. navium hezericarum, quibus scpe usos esse 
constat Romanos οἱ Carthaginienses in bellis, que inter. sese 
gesserunt. — Zosimus, Historiar. libro V. 

Parthus XXXVI. Πάρϑος, πόλις ἸΙλλυρική' ᾿Απολλόξωρος ἐ ἐν Χρονικοῖς. 

opp. Δέγεται δὲ καὶ ἀρσενικῶς, ὡς ΠΙυλύβιος. Τὸ ἐθνικὸν Παρϑηνός. 
Parthus, urbs Πἰψγίσα : Apollodorus in Chronicis. | Dicitur 
vero etiam in masculino genere, ut apud Polybium. | Gentile, 
Parthenus. 

Pergam. XXXVII. t Ὁ δε, κατευδοκήσας τῷ νεανίσκῳ κατὰ τὴν ἀπάν- 
τησιν, τοῦτον ἀπέλυσε παραχρῆμα ἐς τὸ Πέργαμον. llle vero, 
delectatus colloquio juvenis, statim hunc dimisit, et Pergamum 
abire passus est. Suidas in Κατευδοκήσας. 

Perseus. XXXVIII. 'E£avr5 οἱ προειρημένοι βιβλιοφόρον ἔπεμπον πρὸς 
τὸν Περσέα, διασαφοῦντα τὸ γεγονός. Protinus hi, quos dixi, 
tabellarium ad Perseum miserunt, qui, quod acciderat, illi 

significaret. Suidas in ᾿Εξαυτῆς. 

XXXIX. Ὁ δὲ Περσεὺς ἐβουλεύετο μὲν στέλλεσϑαι, οὐ μὴν 
ἠδύνατό γε κρύπτειν τὸ γεγονός. Perseus cogitaveral quidem 
tegere factum, nec tamen occultare potuit. Suidas in Στεί- 


λασϑαι. 
XL. 1 Περσεὺς ὁ Μακεδών, κατὰ πᾶσαν τὴν Μακεδονίαν κατα- 


35. De hoc loco conferri potest 38. Pro βιβλιοῷόρον, quod est in 


Isaacus Vossius de Triremium et Li. 
burnicarum fabrica, in Grevii 'Tlics. 
Antiq. Roman. Tom. XII. p. 727. 

36. In Reliquiis Polybianis occurrit 
Parthi nomen lib. XVIII, cap. 80. sed 
non ita, ut ex eo loco intelligatur, in 
masculino genere illud nomen usurpa. 
tum fuisse a Polybio. Alius ergo Po- 
lybii locus ob oculos versatus est 
Stephano, cum ista scriberet. 

37. Ad Polybium retulit Valesius. 
Verba composita, quale est κασευδοκή- 
σᾶς, amat hic scriptor; quamquam 
hoc ipsum nusquam, quod meminerim, 
in Reliquiis historiarum ejus occurrit. 


omnibus Suida editionibus, sua aucto- 
ritate βιβλιαφόρον edidit Ursinus in 
Polybii fragmentis, et post eum edito- 
rcs Polybii. Utrumque recte dicitur. 

39. Pro ἐβουλεύετο temere ἐβούλεσο 
Ursinus edidit, qui primus hoc fragm. 
cum precedenti tribuit Polybio. De 
re confer Livium XLIV. 10. ex illa 
enim parte bistorie Persei decerptum 
hoc fragm. videtur. 

40. Non videtur esse Polybii, cui 
tribuit Valesius. Nusquam apud Po- 
lybium, qui tamen sepe de συρσοῖς 
verba fecit, et vix apud alium quem- 
quam antiquum scriptorem occurrit 
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σκευαζόμενος πυρσουρίδας, διὰ τούτων ὀξέως ἐμάνθανε τὰ πανταχὴ 
γινόμενα. — Perseus Macedo per universam Macedoniam pharos 
ezstrurerat, e quibus igne sublato, de omnibus, que ubique 
accidebant, brevi certior fiebat, — Suidas in Πυρσουρίϑας, 

XLL. Φίλιπποι. πόλις Μακεδονίας. . . 'O πολίτης, Φιλιππεύς. Philippi. 
Φιλιππηνὸς δὲ παρὰ Πολυβίῳ. — Philippi, urbs Macedonier, . 

Civis, Philippeus ; apud Polybium vero, Philippenus.  Ste- 
phanus Byzant., 

XLII. Πολύθιος: Ὁ δὲ Φίλιππος ἐδυσχέραινεν ἐπὶ τῇ τῶν Philippus. 
Κερχυραίων ἀπαξιώσει. Philippus «gre ferebat. contemtum 
Corcyreorum. | Suidas in ᾿Απαξίωσις. 

XLIII. Πολύβιος" ᾿Επεὶ τὸν Φίλιππον ἐχχλείουσιν οἱ καιροὶ, 
βούλεσϑαι τὸν βασιλέα τὴν ἐπιγραφὴν τῆς πράξεως ἐκείνω περιποιῆ- 
σαι" ὡς ἐν εὐεργεσίᾳ προφέρων τούτῳ τοὺς λόγους. Cum tempora 
hec Philippum excludant, velle regem dicebat actionis hujus 
gloriam οἱ tribuere ; beneficii quasi loco hanc rem ci offerens. 
Suidas in 'ExxAsíovci. 

XLIV. Πολύβιος Ὁ δὲ Φίλιππος, διαδοὺς ὅτι μέλλει σιτο- 
μετρεῖν, ἐκήρυξεν, ὅσοι μὴ πλεῖον ἔχουσι τριάκοντα ἡμερῶν 
σῖτον, ἀπογράφεσϑαι πρὸς αὐτόν. — Philippus autem. cum | evul- 
gasset, se annonam distribulurum esse, per preconem edizit, 
ut, quotquot non amplius quam triginta dierum commeatum 


haberent, nomina sua apud se profiterentur. 


Σιτομετρεῖν. 


Suidas in 


XLV. Oi δὲ, ἀβλεπτοῦντες, καὶ αἰδούμενοι ἀντοφϑαλμεῖν πρὸς 


τὸν Φίλιππον, ἐβοήϑουν. 


adversari Philippo, opem εἰ tulerunt. 


πτοῦντες. 


XLVI. Φιλοποίμην μετὰ δευτέραν ἡμέραν ἀπὸ τῆς πρὸς πόλεμον Philopa- 


vocabulum ΤΙυρσουρίδες. Apud  Pol- 
lucem IX. 14. πσυρσούργια vel πυρσουρ- 
y5ix dicuntur.  Recentioris (nescio 
cujus) scriptoris esse verba ista viden- 
tur. 

45. Polybio hoc tribuit Casaubonus: 
et sunt Polybiana verba ὠβλεσ τοῦνφες 
et àvroQSaXus». Ad Philippum au- 
tem etiam pertinet fragm. quod exhi- 
buimus art. Metrodorus. 

46. Valesius, qui hoc fragm. inter 
Polybiana retulit, verba ista, σὰ δύο 
σῖτα oia «oy, sic vertit: wf pro bidut 
frumento tridui annonam paratam ha- 
berent : quod quidem quo pacto jubere 
altero post profectionem die imperator 
potuerit, non video. "Tenuit tamen 
illam interpretationem Küsterus. Mihi 


Illi vero, connioentes, ac reveriti 


Suidas in. ᾿Αβλε- 


planum utique videtur, idem h. l. a 
Philopaemene factum, quod in insti- 
tutis Spartanorum fuisse Xenophon 
ait, de Repub. Laced. p. m. 535. extr. 
(edit. Leuncl. Basil. 1569.) curasse 
magistratus, wf possent Jjuvexres, εἰ 
muomyysASiim, ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σίτου 
TA χρόνον ἐσιταϑῆναι. Simile quid 
de Persarum juvenibus narrat Xeno- 
phon in Cyroped. lib. I. cap. 9. v. 11. 
edit. Zeunii," Sub finem nostri frag- 
menti pro cori, quod est in Suide 
editione Mediolanensi, posteriores edi- 
tiones cóc: δὲ τὰ δύο habent, nulla 
prorsus sententia. Hinc Valesius ὅσε 
δὲ δύο correxit, abjecto articulo cz, hac 
sententia: gwando vero dwos adjectu- 
rus erat dies, quatuor (scil. portiones 


Praemia mi- 
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ἐξόδου παρήγίειλε, τὰ δύο Gira τρία ποιεῖν, ὅτε βούλοιτο μίαν 


ἡμέραν προσλαβεῖν. ποτὲ δὲ τὰ δύο, τέτ]αρα. 


Philopemen, 


copius ad bellum | educens, altero post. profectionem | die 
imperabat militibus, ul ex bidui. cibariis ^res portiones Jfüce- 
reut, quoties constituerat unum diem amplius, quam edizerat, 
morari ; interdum eliam quatuor portiones ex duabus facere 


Jussit. Suidas in Xira. 


XLVII. Πολύβιος: Τοὺς δὲ ἐτίμησε χρυσοῖς ὑφάσμασι καὶ 


λόγχαις, βουλόμενος ἀκόλουϑον εἶναι τοῖς ἔργοις τὴν διὰ τῶν λόγων 


ἐπαγ Πελίαν. 


᾿Ακόλουϑον. 


Ios vero vestibus donavit auro. textis el hastis, 
promissis suis jacta consentanea esse volens. 


Suidas in 


XLVIII. Οὕτω γὰρ διέξειν τὰς χεῖρας, καὶ φροντιεῖν τοῦ 


CN 3^/ , bi 
μηδὲν ἀδίκημα ποιήσειν τὸν Προυσίαν εἰς αὐτούς. 


Ita enim. 56 


manus distenturum (et diremturum litiganteg,) curaturum- 


que, ne Prusias ullam illis injuriam inferret. 


Διέξειν. 


Suidas in 


XLIX. t Πρυπεπωκέναι δὲ παρὰ τὴν συνουσίαν πολλὰ μὲν 
ἀργυρώματα τὸν προειρημένον, πολλὰ δὲ χρυσώματα, τῷ Προυσίᾳ. 
In convivio autem. predictum oirum multa argentea et aurea 


vasa Prusie propinasse (.ferunt.) 


Suidas in [1 ροπεπωκέναι. 


L. Ὁ δὲ Πόπλιος κατέσχε τῆς Λίτωλίας εἰς Ναύπακτον. 
Publius autem Naupactum ZEtolie urbem adpulit. Suidas 


in Κατέσχον. 


LI. Τὸν δὲ llóz2uov καὶ τὸν Γάϊον ἀποδεξάμενος φιλανθρώπως 


καὶ μεγαλομερῶς. 
ct magn?fice excepisset. 


Cum autem Publium et Caium humaniter 
Suidas in Μεγαλομερῶς. 


LII. 'O δὲ ἐξέπεμπε τὸν Πόπλιον μετὰ μεγάλης προστασίας. 


ex duabus facere jussit.) At restituta 
particula ποτὲ, nihil opus erat illa 
emendatione. 

48. Haud improbabiliter ad Poly- 
bium retulit Valesius, — Polvbiana 
phrasis est διέχειν τὰς χεῖρως. conf. 
IV. 52, 1. Ceterum infinitivi διέξειν 
et φροντιεῖν, ambiguum est, utrum 
in singulari, (distenturum curaturum- 
qu^,) an in plurali (d?stenturos et cura- 
turos) sint intelligendi. 

49. Et hoc Valesius Polybio tribuit. 

50. Cum aliis Polybianis hoc pro- 
fert Suidas, et ipsum pariter ex Poly- 
bio decerptum significare videtur, ad 
quem retulerunt Ursin. et Casaub. 
Agebatur autem fortasse de P. Su/pi- 
cio Galba, cai ex Consulatu Maceco- 
nia provincia obtigit, qua ci deiude 


per aliquot annos continuos prorogata 
est. Liv. XXVI. 22. et 28. XXVII. 
30. Classem autem Romanam per illa 
tempora Naupacti stationem habuisse, 
ex eodem Livio XXVII. 31. discimus. 
51. Polybio cum insigni veri specie 
adjudicavit Toupius, Emendat. in Sui- 
dam Part. II. p. 263. edit. Lips. Qui- 
nam autem ἢ, 1. dicantur Publius et 
Caius, nescio. Legatos fuisse Roma- 
norum ad aliquem regem, satis intelli- 
gitur. Ὡς: 
. 59. Ἐχκπέμσειν apud Polybium sa- 
pius usurpatur de dimittendis vel re. 
mittendis Legatis. uev μεγάλης προ- 
“τασίας phrasis est Polybiana co sensu, 
quem in versione expressi. Itaque 
Polybio hoc fragm, tribuit Casaub. 
cum Ursino, ii 
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llle vero Publium cum magno et. honorifico comitatu dimisit, 
Suidas in Προστασία, qui quidem προστασίας hoc loco inter- 
pretatur δυνάμεως, ἐξουσίας, quem secutus Küsterus vertit, 
cum magna militum manu emisit. | 

1111, Ὁ Διὸ κατεξαναστάντες τοῦ μέλλοντος, παρητήσαντο τοὺς Prytanes. 
Πρυτάνεις ἐκπέμψαι πρεσβευτὰς εἰς τὴν Ρόδον συνεπιλαβέσϑαι τῆς . 
ἐλευϑερίας. 1d est, interprete Küstero: Quare cum futura 
prudenter prospexissent, rogarunt. Prytanes, τὶ Hhodum 
legatos mitterent, (qui ab. iilis peterent) ut in. libertate 
tuenda se adjuvarent, 

LIV. Ὁ τῆς Αἰγύπτου βασιλεὺς δεύτερος, ὁ Φιλάδελφος ἐπί- Ptolem. 
κλὴν, ἐκδοὺς τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα Βερενίχην ᾿Αντιόχῳ τῷ ἸΞυρίας gni « 
βασιλεῖ, ἐν ἐπιμελείᾳ εἶχε πέμπειν αὐτῇ τὸ ἀπὸ τοῦ Νείλου ὕδωρ, opo 
ἵνα μόνου τοῦ ποταμοῦ τούτου ἡ παῖς πίνῃ, ὡς ἱστορεῖ ἸΠολύβιος, 
Ptolemeus secundus, ;Tovypti rex, cognomine Philadelphus, 
cum filiam Berenicen Antiocho regi Syrie nuptum dedisset, 
mitlendam ad eam. Nili aquam sedulo curavit, ut eam solam 
gnata biberet : quemadmodum Polybius narrat, — Athengeus 
lib. II. pag. 45. edit. Casaub. | 

LV. Ὁ δὲ, τὸ μέλλον ἐμφρόνως ὀτ]ευσάμενος, εἰς ἔννοιαν 935, Ptolemaus 
τὴν φρουρὰν ἀποτρίψασϑαι τὴν παρὰ τοῦ Πτολεμαίου. lle autem, alius. 
prudenter id quod erat futurum. auguratus, secum cogitare 
capit, quomodo presidium Ptolemei ex urbe ejiceret, Suidas 
in Ὀττεύεσϑαι. 

LVI. ΤΠολύβιος" Ταῦτα sigo 3o χάριν τῆς Ρωμαίων εὐβουλίας, Romano- 
καὶ τῆς ἀγνοίας τῶν ὀλιγορούντων τῆς τῶν ἐχτὸς συγκαταϑέσεως, nm 
αὐτοτελεῖς δὲ νομιζόντων εἶναι πρὸς τὸ κατορϑοῦν τὰς σφετέρας — 
δυνάμεις. — Heec dicla sunto ad prudentiam Romanorum lau- 
dandam, ct ad amentiam coarguendam eorum, qui exterorum 
consensum negligunt, et suas.sibi vires ad. rem feliciter 
gerendam sufficere putant. Suidas in Αὐτοτελής. 

LVII.. Oi yao Ῥωμαῖοι οὐ τὴν τυχοῦσαν πρόνοιαν ἐποιοῦντο τοῦ 


53. In exponendo verbo κασεξανω- 
στάντες ipsum Suidam secutus est 
Küsterus; interpretatur enim ille age-- 
μηϑῶς βουλευσάμενοι. Mihi sententia: 
hec videtur esse, opponentes sese vel 
resistentes imminenti periculo. Nus- 
quam autem hoc verbum apud Poly- 
bium occurrit, quamvis amet ejusmodi 
composita. Inter Polybiana tamen 
Fragmenta referre non dubitavit Vale- 
sius.  Cujusnam civitatis Prytanes 
hoc loco dicantur, quis definiet? An 
'lThasi? Ibi ce:te  Prytaneum fuit. 
(conf. Casaub. ai Athenzum lib. XV. 

VOL. IV. 


Lo EE 5 


cap. !9.) Sie suspicari liceret, Phi- 
lippo Thasum invadente (Polyb. XVI. 
24.) poposcisse Thasios a magistratibus 
suis, ut ad Rhodios mitterent legatos, 
qui opem ab illis contra regem pete- 
rent, 

55. Polybio tribuit Valesius proba- 
bili conjectura. ᾿Α ποτρίψασθα, et cjicere 
er urbe potest inteiligi, ut exposuit 
Küsterus, e£ wrbe prohibere, vel repel- 
lere presidium, a Ptolemaeo missum. 

56. οἱ ixcis, Qui foris sunt, qui 
concilii non sunt participes. 

57. Recte post Ursinum Casaubonus 
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Sei pio. 
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μὴ κατάρχοντες φαίνεσϑαι χειρῶν ἀδίκων, μηδ᾽ ἀναιρούμενοι τοὺς 
πολέμους τὰς χεῖρας ἐπιβάλλειν τοῖς πέλας, ἀλλ᾽ ἀεὶ δοκεῖν ἀμυ- 
νούμενοι καὶ κατ᾽ ἀνάγκην ἐμβαίνειν εἰς τοὺς πολέμους. Omni 
enim diligentia providebant  [tomani, ne. ipsi priores in- 
Juriam. intulisse, neve susceptis ullro bellis vicinos adpetiisse 
viderentur ; sed ul potius vim illatam repellentes et neces- 
sitate adducti suscipere viderentur bella, | Suidas in ᾿Αμυνό- 
μένοι, et in "Eufalvav, et ᾿Αναιρούμενοι, et Πέλας. 

LVIII. Πολύβιος" ᾿ΩὩσανεὶ καὶ τὸ αὐτόματον καὶ τύχη τις 
ἐσωματοποίει τὰς τοῦ Σκιπίωνος πράξεις, ὥστ᾽ ἐπιφανεστέρας ἀεὶ 
καὶ μείζονας φαίνεσϑαι τῆς προσδοκίας. — Aliquis etiam veluti 
casus et fortuna. quedam res gestas augebat Scipionis, ut 
illustriores | semper major esque exspectatione viderentur. 
Suidas in ᾿Εσωματοποίει, 

ΠΙΧ, Οὐ μὴν οὐδὲ τὸ πάρεργον ἄξιον σιωπῆσαι, καϑάπερ 
ἀγαϑοῦ τεχνίτου. περὶ τοῦ Σκιπίωνος λέγων ὁ ἸΠολύβιος. Verum 
ne leviora quidem ejus dicla el facla, tamquam  solertis 
cujusdam artificis, silentio praeterire decet. Sic de Scipione 
scribit Polybius. Suidas in Παρέργως. 

LX. Σκιπίων ὁ Ῥωμαῖος συνεβούλευσεν οὕτως, ἢ μὴ πειράζειν, 
ἢ οὕτως ὥστε ἐκ παντὸς τρόπου τέλος ἐπιϑεῖναι τῇ πράξει. τὸ γὰρ 
δὶς πρὸς τὸν αὐτὸν πειράξειν, ἅμα μὲν ἐπισφαλές' ἅμα δ᾽ εὐκα- 
ταφρόνητον γενέσϑαι ποιεῖ παντελῶς. δοίρίο ]υοπιαμες aut 
omnino rem non tentandam esse suadebdl, au£ sic tentlandam, 
ut omnibus viribus, quod inslituisti, coneris perficere. | Nam 
bis adversum eumdem tentare, et. periculosum esse, et cou- 
Lemtui obnoaium prorsus reddere. Suidas i in Πειράζειν. 

LXI. Oi δὲ, διαξηλοτυπούμενοι πρὸς τὸν Σκιπίωνα, ἐπεβάλοντο 
διασύρειν τὰς πράξεις αὐτοῦ. lili vero, Scipioni invidentes ; 
traducere ejus facta cceperunt. | Suidas in Διαξηλοτυπ. 

LXII. Oi δὲ Ῥωμαῖοι; ὑπερευδοκούμενοι κατὰ πάντα τρόπον τῇ 
τοῦ Σκιπίωνος ὁμολογίᾳ καὶ τῷ χειρισμῷ τῶν πραγμάτων. Ro- 


et Valesius hoc in Polybianorum nu- 
iierum retulerunt, 

58. et 59. De Majore Africano uti- 
que agi videtur. : 

60. Casaubonus, in  Fragmentis. 
Polybianis, pro πρὸς τὸν αὐτὸν πειράζειν: 
legendum πρὸς τὸν αὐπὸν λίϑον προσκό- 
σσειν censuit, ad. eumdem | lapidem 
offendere. Posses eodem jure ze. v. 
αὖτ. λιϑι aTmiu» suspicari, ut habet 
Plolyb.. X XXE 19. aut προσκρούειν, ut. 
est apud. Micha£iem. Apostolium Pro- 
verb, Centar. VIT. n. 29. Sed non, 
video, quid si*, quod impediat, quo 


minus vulgatam teneamus scripturam, 
ea, quam ia versione expressi, sen- 
tentia, nisi ita ἐν τῷ αὐτῷ potius, quan. 
πρὸς τὸν αὐτὸν Scribendum fuisse pute- 
mus, quod tamen nec ipsum admodum 
necessarium videtur. | ——— 

61. Polybio tribuit Valesius. An. 
de Majore Africano agitur, in Sicilia 
versante? conf. Liv. CX XIX. 19. 

69. Ad Polybium retulit "Toupius, 
Emend. in Suidam P. HI. p. 518. edit. 
Lips. perspecteque χειρισμῷ correxit , 
pro mendoso χωρισμῷ, quod apud 
Suidam vulgo legitur. 
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mani autem, valde adprobantes fadus: Scipionis et. rerum Spio. 
administrationem. | Suidas in Ὑπερευδοκουμ. 

LXI. Σκιπίων γοῦν, ὁ ᾿Αφρικανὸς ἐπίκλην, ἐκπεμπόμενος 

ὑπὸ τῆς συγκλήτον ἐπὶ τὸ καταστήσασϑαι τὰς κατὰ τὴν οἰκουμένην 
Besinino e τοῖς προσήκουσιν ἐγχειρισϑῶσιν, πέντε μόνους ἐπήγετο 
οἰκέτας, ὡς ἱστορεῖ Πολύβιος καὶ 11Ἰοσειδώνιος, καὶ ἑνὸς ἀποθανόντος 
κατὰ τὴν ὁδοιπορίαν, ἐπέστειλε τοῖς οἰκείοις, ἄλλον ἀντ᾽ ἐκείνου 
πριαμένους πέμψαι αὐτῷ. — Scipio, cui Africano cognomen fuit, 
& Senatu legatus, ut terrarum orbis regna componeret, ac in 
manum eorum, quibus reddi «quum fuit, illa. restitueret, 
servos. tantum quinque secum. duril, ut narrat. Polybius et 
Posidonius. — Cumque unus em illis in itinere. vila. esse! 
functus, ad familiares literis datis mandavit, alium ut eme- 
rent ad seque milterent.— Athenaeus. Deipnosoph. lib. VI. 
pag. 973. 

LXIV. 1 Οὐ δυνάμενος δὲ πείϑειν ἐξ ἀκεραίου διὰ τὴν εὐλάβειαν Seleucus. 
καὶ ἀπραγίαν τοῦ προειρημένου βασιλέως, ἠναγκάσϑη Q τάλαντα 
προτεῖναι. καὶ δὴ συγκατέϑετο βοηϑήσειν ὁ ἸΞέλευκος. | Cum 
autem persuadere simpliciter (e! sine mercede) won posset 
propter. timiditlatem εἰ ignaviam prediclà regis, quingenta 
talenta E coactus est. — tque ita Seleucus promisit, 
opem se laturum. | Suidas in ᾿Ακέραιος. 

LXV. 'O δὲ ἔπλει, παράπλους ποιησάμενος τοὺς ἸΞιδητῶν Sidetz. 
παρῶνας. ἧκον γὰρ Ῥοδίοις εἰς συμμαχίαν. — Ille vero cum classe 
profectus est, comitari sese jussis Sidetarum  paronibus : 
auxilio enim Ahi venerant Rhodiis. Suidas in Παρῶναι, 
quod tamen perperam ibi pro Παρῶνες vel Πάρωνες scriptuni 
videtur. 

LXVI. Ὁ δὲ, τοὺς ZXugaxouclous ἀνασείων, καὶ τὴν &Asu-Syracusani. 
ϑερίαν ἀποκαταστήσειν ἐπαγίειλάμενος. Π||6 vero, Syracusanos 
ad bellim concitans, et libertatem se illis restiturum Ρ7Ὸ- 
miltens. Suidas in ᾿Ανασείειν. 


63. De Minori Africano h. l. agi, 
satis certum est. De illa Scipionis 
legatione supra dixi in 'Testimoniis de 
Vita Polybii, Tit. VIII. n. 2. Conf. 
Davis. ad Ciceronis Acad. II. 2. et 
auctores ibi citatos, Plutarcb. Apo- 
phthegm. p. 201, et Valer. Max. IV. 
8, 13. 

64. Polybio tribuunt Ursinus et 
Casaub. 

65. Valesius Polybio tribuit. 'O 3i, 
an Eudamus, classis prefectus Rho- 
diorum? Liv. XXXVII. 22 seq. σαρά- 
Acus ex certa (ut mibi quidem videtur) 
conjectura correxi; cum nihili voca- 


bulum παρόπλους h. 1. vulgo legatur 
apud Suidam, quod frustra interpretari 
solent, postquam .Sidetarvm parones 
exarmasset. σἀράπλους ναῦς idem est 
quod παραπλέουσα, navis qu& comita- 
tur, que juxta navigat; sicut πρόπλους 
ναῦς idem quod προσ λέουσα, et ἐπίπλου; 
i.q. ἐπι τλέουσα. De vocab. πἀρὼν sive 
πάρων, minoris navigii genus desig- 
nante, vide Henr. Stephani Thes. Gr. 
Ling. in hoc vocab. et presertim iu 
vocab. Μυσαάρων, Adde Schefferum de 
Militia Navali Veterum, lib. IL. cap. 9. 
. 71] sq. 

μ 66. Vulgo apud Suidam in locum 

*c2 


'T'arsacon. 


'Th:ssalo 


rum turba. 


Tyana. 


Viriathus. 
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LXVII. "Πολύβιος" Oi Ῥωμαῖοι τὰς μὲν ναῦς ἐνεώλκησαν" 
τοὺς δὲ " ἐν τῇ Ταῤῥακῶνι συναϑροίσαντες ἐκ τῶν προγεγονότων 
ἐλατ]ωμάτων, ἐπίνειον ἐποίησαν, ἐπὶ τῷ προκαϑίσαντας ἐπὶ τῆς 
διαβάσεως διαφυλάξαι τοὺς συμμάχους. Homani vero, subduc- 
Lis in terram navibus, [milites sociosque] ex ante acceptis 
cladibus Tarraconem congregarunt, ibique castellum navale 


fecerunt, ut trajectui presidentes tuerentur socios. Suidas in 


᾿Επίνειον. 

LXVIIH. Τῆς παρὰ τοῖς Αἰτωλοῖς χρεωκοπίας κατὰ τὴν Θεσ- 
σαλίαν ξηλωϑείσης, καὶ πάσης πόλεως εἰς στάσεις καὶ ταραχὰς 
ἐμπιπτούσης. Cum ad. ZEtolorum exemplum, T'hessali quoque, 
ere alieno pressi, novas tabulas poscere conficereque caepis- 
senl, eaque res civitates cunctas seditionibus et turbis com- 
plevisset. | Suidas in Χρεωκοπεῖται. 

LXIX. Tv δὲ, καϑήμενον περὶ τὰ Τύανα, κατηργηκέναι καὶ 
καταπροΐεσϑαι τοὺς καιρούς. Illum aulem, ad T'yana sedentem, 
otiosum esse, et rei bene gerendc occasiones e netur 


dimittere. 


Suidas in Κατηργηκέναι. 


LXX. t [Ὅτι βάρβαροί τινες κτείνουσι Βυρίατϑον τυραννή- 


σαντα, ταύτῃ προσάγεσϑαι τὸν τῶν Ῥωμαίων στρατηγὸν ἡγούμενοι 


εἰς εὔνοιαν, 


v rbi ἀνασείων irrepsit ἐρεϑίζων, quod 
alterius est interpretatio. "Verum re- 
stituit Valesius, in Fragmentis Polybii. 
An agitur de Theodoto, qui cum Soside 
Syracusanos simul ad libertatem, simul 
ad arma vocavit? Liv. XXIV. 21. 
67. τῇ Ταῤῥακῶν, ex vetustis Suidae 
editt. restitui. σῷ Ταῤῥωακῶνι sua aucto- 
ritate edidit Ursinus in Fragm. Polyb. 
et post eum Casaubonus. σῇ Ταῤῥακώνη 
Küsterus cum Porto. Omnia hec ferri 
possunt. Attamen diversa paulisper 
forma nomen hoc apud Polybium 
usurpatur, nempe Ταῤῥάκων, Ταῤῥάκω- 
νος, Ταῤῥάκωνι, quam eamdem, omissis 
ceteris, Stephanus Byzant. notavit. 
At Suidas, suo loco, Ταῤῥωκὼν, πόλις, 
ait, xal xXíviTmi Τωῤῥακῶνος.  Utro 
genere nomen hoc alias usurpaverit 
Polybius, ex-locis, ubi occurrit, haud 
adparet. Ceterum ante hac verba ἐν 
τῇ Ταῤῥακῶνι excidisse utique vocabu- 
lum σσρατιώτας, συμμάχους, aut aliquid 
in eamdem fere sententiam videtur: 
nam cum Porto et Küstero componere 
τοὺς iv τῇ Ταῤῥακῶνι, et T'arraconenses 
interpretari, non placet. De Neronis 
forte in Hispaniam adventu post Sci- 
pionum calamitatem egerat hoc loco 


Καὶ δὴ ἀφικόμενοι τῶν τοῦ Βυριάτϑου αὐϑεντῶν τινες, 


Polybius ; quamquam non omnibus 
momentis conveniunt qua de ea re 
Livius habet XXVI. 17. 

68. Ad Polybium auctorem cum 
Ursino retulit Casaub, De /Etolorum 
novis 'labulis vide Polyb. XII. 1. 
De "ÜThessalorum turbis conf. Liv. 
XXXIV. 51. 

69. Polybio tribuit Valesius. Ac 
passim de rebus Cappadocie, quo per- 
tinet hoc fragmentum, copiose egisse 
Polybium lib. XXXI. et seqq. ex Re- 
liquiis Historiarum ejus adparet. Vi- 
deri potest ἢ. |. προέσθα, scribendum, 
ut de tempore preterito intelligatur, 
et conveniat cum κασηργηκέναι. Sed 
ipsum hoc κατηργηκέναι a Suida ex- 
ponitur ἀνέργητον εἶναι in presenti, 
otiosum esse, in desidiam  delapsum 
esse. 

. 70. Posteriorem . fragmenti hujus 
partem inter Polybiana retulit Casau- 
bonus; multum autem augeri illud 
posse, ex Suida in Βορίανθος, notavit 
Gronovius. Ac potuerat quidem Po- 
lybius in rebus Hispaniz, anno urbis 
606. gestis, quo ionotescere Viriathus 
cepit, viri hujus mentionem facere : 
scd ad id tempus, quo periit Viriathus, 
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d3A« τῶν περὶ τὸν ἄνδρα πεπραγμένων ἠξίουν irte Καιπίωνος vuiathus, 
κομίζεσϑαι. Ὁ δὲ Καιπίων ἀποκρίνεται, μηδαμῶς εἶναι Ῥωμαίοις 
ἔννομον, ἐν ἐπαίνῳ ποιεῖσϑαι τὰς κατὰ τῶν στρατηγῶν τοῖς ἀρχομέ- 
νοις ἐπιχειρουμένας ἐπιβουλάς. — Barbari. quidam | Viriathum 
tyrannum . interfecerunt, ea. re putantes se imperatoris Ho- 
manorum benevolentiam sibi esse. conciliaturos. — Quidam 
igilur percussorum, Cepionem adeuntes, cedis. perpetrata 
premia ab eo postularunt..— Quibus. Cepio respondit, non 
solere Ftomanos probare insidias, quas milites contra duces 


suos essent moliti. 


A.U. 614, non pertigit bujus scri- 
ptoris Historia universalis, Potuerat 
quidem etiam in introitu historig Belli 
Numantini, quam separatim perscrip- 
sit, res a Virintho gestas breviter per- 
stringere, quoniam ab hoc viro incitati 
arma primum ceperant Numantini, ut 
Appianus docet, Hist. Hispan. cap. 
66. et 76. Sed Suidie αἴας jam pri- 
dem deperditus baud dubie fuerat ille 
Polybii liber, et in Constantini Por- 
phyrogeniti Excerptis (e quibus hoc 
Fragmentum descriptum esse prodit 
initialis particula Ὅτι) nihil ex Polybii 
historia Belli Numantini decerptum 
constat. Deuique in stylo totius hujus 
Fragmenti nihil magnopere inest Po- 
lybiani coloris, et solo nomine Scipi- 
onis, quod perperam vulgo h. l. apud 
Suidam legitur, inductus fuisse Casau- 
bonus videtur, ut ex Polybii Historiis 
decerptum hoc fragmentum suspicare- 
iur. Sed Καιπίωνος et Καιπσίων pro 


Suidas in Βορίανθϑος et in ᾿Επιβουλαί, 


vulgato Xxwmíw»veg οἱ Σχησίων csse 
rescribendum, ipsumque illud porten- 
tum nominis Βορίανδος, quod ex vitioso 
codice Suidas in horrea sua retulit, ex 
Βυρίασθος, OUsiarfog vel Ovigimfo; esse 
corruptum, docui in. Emendauonibus 
et Observationibus in Suidam, anno 
MDCCLXXXIX. editis, p. 24 sq. ibi- 
demque de dissensione monui, facile 
quidem concilianda, que interesse vide- 
tur de morte Viriathi inter alios auc- 
tores (velut Livium Epit. lib. LIV. 
Velleium Paterc. II. ). Valerium Max, 
IX. 6, 4. Auctorem de Viris Illustrib, 
in Viriatho) et inter hunc auctorem, 
e quo fragmen!um nostrum ductum 
est, cum quo vicissim ad verbum pene 
consentit Eutropius IV. 7, !6. ubi, 
Viriatus, ait, a suis taterfectus est... 
Cum interfectores ejus premium a 
Cepione consule peterent, responsum 
est, numquam Romanis placuisse, im- 
peratorem a suis militibus interfici. 
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POLY BbII 
FRAGMENTA GRAMMATICA. 


L. τ Ὁ δὲ φέρων ἐκαρτέρει τὰ τῶν ἰδιωτῶν ἀβλεπτήματα" τὰ Suidas in 
δὲ τῶν λογικωτέρων αὐτὸν ἠνία. — llle vero idiotarum peccata — 
patienter ferebat ; sed prudentiorum, male ipsum habebant. "^^ 

II. Ὁ δὲ, οὐ σφόδρα στοχαζόμενος τῆς τοῦ βασιλέως γνώμης, ᾿Αβουλεῖ. 
ἀβουλότατα διεπράξατου {ΠῚ vero, non admodum ratione 
habita sententic regis, imprudentissime rem est exsecutus. 

Ill. Θαυμαστὴ γάρ τις κίνησις, ὡς ἔοικέ, τἀνθρώπου πρὸς Αγριότης. 
τοῦτο τὸ μέρος καὶ ἀγριότης. (ἐπὶ φιλαργυρίας.) | Mirus quidam 
motus ac ferus impetus, ut videtur, illius hominis in. hanc 
partem fuit. (de avaritia agitur.) 

IV. Ἢγωνία δὲ, μὴ τοὺς στρατιώτας ἐπιλείπῃ τὰ ὀψώνια. ᾽Δγωνιῶ. 
Timebat vero, ne milites cibaria deficerent. 

V. Ὁ δὲ στρατηγὸς, οὐ δυνάμενος ἐνεγκεῖν τὴν ἀδικοδοξίαν τῶν᾽᾿Αδικοδοξ. 
ταῦτα λεγόντων. Imperator vero, cum ferre non posset. ini- 
quum eorum, qui ista dicebant, consilium. 

. VI. Πολύβιος" Ἐπικρύπτειν ἅπασι τὴν ἀϑεσίαν αὐτῶν καὶ ᾿Αϑισία. 
τὴν ἀβεβαιότητας. | pud omnes occultare perfidiam eorum et 
inconstantiam. 

VII. Πολύβιος" Ὁ δὲ, προσπεσὼν, αἴρεται νίκην εὐτυχεστάτην. Atos. 
Ilile vero, hostem adortus, victoriam reportavit felicissimam. 

VIII. ᾿Ακόλουϑον ἀπέβη τὸ τέλος ταῖς προτέραις ἐνεργείαις. λκόλουθον. 
Finis consecutus est, industrie atque constantice consentaneus, 
quam ille adhibuerat. 


1. Non video, quid spectans Ca- 
saubonus Polybio hoc fragmentum 
tribuerit, in quo nihil Polybianum 
equidem reperio. 

. 9. De hoc minus repugnem, quod 
ab eodem Casaub. huc relatum est. 
Verbum στοχάξομαι ea notione, quam 
in vers. Lat. expressi, sepius usurpat 
Polybius. Küsterus: »o» admodum 


considerata uec satis intellecta sen- 
entia. : ' 


8. Kal ἀγριότη;. —Adjeci xa] cum 
Toupio, qui l'olybio fragmentum hoc 
adsignat, Emend, in Suid, P. 1, p. m. 
14. 

4. Polybianum utique mihi visum 
est, et jungitur apud Suidam aliis 
Polybiauis. 

5. Et alias vocab, ἀδικοδοξία usurpat 
Polybius, cui hoc fragm. tribuit Vales. 

8. Polybianum esse, singula pane 
vocabula produnt. 

*c4 


Nuidas in 
'Á κρόπολιᾳ. 


᾿Αλάστωρ. 
et I1aga- 
στατ. 


᾿Αλκή. 


᾿Αλογιστία. 


᾿Αναδέξα- 


σθαι. 


᾿Αναδρομή. " 
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εἰ Ap ios" T2 yàg ἐπιφανέστατα τῶν ὀχυρωμάτων ὡς 
ἐπίπαν κοινὴν ἔχει τὴν φύσιν, Τνοίη δ᾽ ἄν τις τὸ λεγόμενον ἐκ τῶν 
περὶ τὰς ᾿Αχροπόλεις συμβαινόντων. αὗται γὰρ δοκοῦσι μὲν μεγάλα 
συμβάλλ εσϑαι πρὸς ἀσφάλειαν τῶν πόλεων ἐν αἷς ἂν ὦσι, καὶ τρὸς 
τὴν τῆς ἐλευϑε solas φυλακήν' γίνονται δὲ πολλάκις αἴτιαι δουλείας 
καὶ κακῶν ὁμολογουμένων, ὥς φησι Πολύβιος. Damascius: Mu- 
nimenla enim mazime insignia ancipitem plerumque natura 
sua habent usum. ld ita. esse, facile quis intelliget ex eis, 
que Arcibus solent accidere. ΠΙᾺ enim multum quidem con- 
Jerre videntur ad. securitatem urbium, in. quibus sunt, et ad 
libertatem. tuendam :. altamen. haud. ita. raro seroitulis et 
man festo "m malorum causse exsistunt, ut ait Polybius. 

X. Ὁ δὲ ἔγραφε πικρῶς καὶ παραστατικῶς, ἀλάστορας ἀποκα- 
λῶν καὶ παλαμναίους διὰ τῆς ἐπιστολῆς, εἰ οὕτως αἰσχρῶς προήσον- 
τῶι τοὺς τόπους, μηδὲν παϑόντες ἢ ἰδόντες κακόν. lle autem 
acerbe εἰ ferociter scripsit, sceleratos eos οἱ nefarios in epi- 
stola vocans, si tam turpiter loca. prodituri essent, quum 
nullum malum nec passi essent nec vidissent. 

XI. Πολύβιος" Οἷδε γὰρ καὶ λόγων ἀλκὴ ϑανάτου καταφρονεῖν. 
Vis enim doctrine et rationis mortem etiam contemnere novit. 

XII. Πολύβ. Ὀλίγοι δέ τινες ἦσαν οἱ καταινέσαντες. οἱ δὲ 
ἀντέπιπτον" ὧν οἱ μὲν ἀλογιστίαν, οἱ δὲ μανίαν ἔφασαν εἶναι τὸ 
παραβάλλεσϑαι καὶ κυβεύειν τῷ βίῳ, τοπαράπαν ἀνεννόητον ὄντα 
τῆς μάχης καὶ τῆς βαρβαρικῆς χρείας. — Pauci nonnulli proba- 
bant: at plerique refragabantur, quorum alii temeritatem, 
alii insaniam dicebant esse, caput objicere periculis, et vitam 
incerte foriune alee committere, cum nescius omnino sis 
generis pugne εἰ rationis, qua in rebus gerendis utuntur bar- 
bari. 

XIII. Πρὶν ἀναδέξασϑαι τοὺς ἐσκεδασμένους ἐν ταῖς προνομαῖς. 
Priusquam reciperet (vel rursus contraheret) eos, qui pabu- 
landi causa dispersi erant. 

XIV. ᾿Αναδρομὴ γίγνοιτο, κοὐσφαλλοίμεδα. Δεῖ πρόχειρον 


9. Correxi σῶν πόλεων ἐν αἷς ἄν ὦσι, 
quod etiam in vers. Lat. expressit 
Küsterus. Mendose apud Suidam σῶν 
πολέμων ἐν οἷς ἄν ὦσι. 


Κυβεύω.  Suspicatus est Gronovius, 
spectari monitum quod Q. Fabius M. 
Livio dedit, ad bellum proficiscenti, 
ne, priusquam genus hostium cognos- 


10. Convenire utique videtur Po- 
lybio, cui tribuit Casaub. Vocabulo 
παραστατικῶς et alibi eadem notione 
utitur hic scriptor. "Utitur et Dio- 
dorus Siculus, diversa paulisper no- 
tione, fidenter, forti animo. conf. 
Wesseling. ad Diodori Legat. XXVII. 

12. Conferendus Suidas in Kecai»s- 
σαντες, in " Aysyvónos, et in. Κύβος, et 


set, temere manum consereret. Liv. 
XXVII. 40. At videtur potius de 
uno quodam viro agi, in certamen 
singulare cum barbaro quodam pro- 
dituro. 

13. Mediis Polybianis interseritur 
apud Suidam, et videtur recte a 
Casaub. Polybianis adnumeratum. 

14. Polybio tribuit Casaub. cum 
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ἔχειν ἀεὶ τὸν στίχον τούτον, Τοῦτο μὴ ποιήσας Λεύκιος P Ρωμαῖος, Suidas in 
μεγάλως ἐσφάλη, Οὕτω παρ᾽ ὀλίγον σφάλλεται τὰ μέγιστα τῶν Avalon. 
πραγμάτων, τῶν ἡγουμένων ἀκρισίᾳ. ᾿Ἱκανὰ τῶν τοιούτων παρα- 
δείγματα τοῖς εὖ φρονοῦσιν, L τε Πύῤῥου τοῦ τῶν ᾿Ηπειρωτῶν βασι- 

λέως "βία. καὶ πάροδος εἰς "Agyos, 5 Tt Λυσιμάχου ἔνσσα διὰ 
Θράκχης ἐπὶ Δρομιχαίτην τὸν βασιλέα τῶν ᾿Οὐρυσῶν, καὶ πολλὰ δὴ 

τούτοις Fraga παραπλήσια, — lleceptus tibi pateat ; nec eventus 

ca'pta frustrabitur. — FTunc versum. semper in. promtu habere 
oporlet ; quod quia non fecit Lucius Romanus, in gravissi- 

mam calamitatem incidit. | Sic maxime res levi momento ad 
irritum recidunt, ducum imprudentia. Hujus rei documentum 
abunde prebent intelligentibus cum Pyrrhi, Epirotarum regis, 
violentia el irruptio in. Argivorum urbem, tum. Lysimachi 
expeditio per Thraciam adversus Dromichetem, Odrysorum 
regem, suscepta, multaque. alia his similia. 

XV. Oi δὲ Ρωμαῖοι, τῶν γεγονότων οὐδὲν ὅλως εἰδότες, περὶ Αναζνγαῖς. 
ἀναζυγὴν ἐγένοντο. . Itomani vero, prorsus ignari eorum, que 
accidissent, reditum parabant. 

XVI. Oi; δ᾽ ἅμα ἀναταϑεὶς καὶ τὸν ἐξ αὐτοῦ φόβον ἐπικρεμά-᾿Αναταϑεὶς 
σας. Aliis vero minas simul intentans, et metum sui incutiens, **, Fve- 
Καὶ, ἀνατατικῶς κελεύων" (ἀντὶ τοῦ προστακτικῶς καὶ ἐμβριϑῶς. Tapas 
Minaciter imperans. 

XVII. Τὰ μὲν φιλάνθρωπα παρεσιώπων, τὰς δὲ ἀνατάσεις xal Δνατάσεις. 
ἀπειλήσεις ἔλεγον. Que quidem ad benignitatem pertinebant, 
silentio praeterierunt ; que duriora erant, et minas, comme- 
qorarunt., 

, XVII. Ὁ δὲ, συναϑροίσας τοὺς φίλους, ἀνεδίδου διαβούλιον, "Δνιδίδου, 
τί δέον εἴη mo&rlsw. — llle vero, convocatis amicis, deliberandum 
proposuit, quid facto esset opus. 


Ursino: "nec videtur ab usu hujus 
scriptoris abhorrere. Quis vero 58:1 
Lucius ile, cujus calamitas occa- 
sionem prebuit auctori praeceptum 
hoc lectoribus suis inculcandi, viderint 
doctiores. An idem, cujus mentio fit 
in Fragm. Historico XXVI? An L. 
Postumius, de quo Liv. XXIII. 24. 
ad A.U. 538? Sic decerptum fuerit 
fragmentum e fne libri VI. Aliud 
haud dubie egerat Reiskius, cum ad 
hoc Fragm. (in Animadv. ad Polyb. 
p. 781.) scripsit: ** Lucius Romanus, 
qui hic commemoratur, est L. Cor- 
nelius Scipio, patruus Africani ma- 
joris, qui cecidit una cum fratre in 
Hispania.  Avunculo illi Africani 
majoris, Cnx»o non Lucio fuisse cog- 
nomen, norunt omnes, Iu Gracis 


verbis nonnulla correximus ; scil. 
primo σῶν ἡγουμένων, pro ἀγομένων, 
quod perperam vulgo apud Suidam 
scriptum legitur; et deinde σσρατεία 
pro σσρατιὰ, quod vulgo h. ]. editur. 

15. Proxime subjicitur alii Frag- 
mento apud  Suidam,. quod citra 
dubium Polybii est, et recte hoc 
ipsum ad eumdem auctorem retulisse 
videtur Valesius, 

16. Hac duo, et id quod sequitur 
num. 17. probabiliter Polybio tribuit 
Casaub. 

18. Ad Polybium auctorem recte 
retulit Ursinus. Similia verba legun- 
tur VII. 5, 2. nec tamen ita paria, ut 
cum Gronovio putandum sit, ex illo 
loco confictum esse hoc fragmentum. 


Suidas in 
'Avivvón Ta. 


᾿Ανεσισχά- 
Twi. 


᾿Ἄσαραγγ. 


᾿Ασίστησεν. 


Ibid. 


᾿Απηρείσατο. 


"'ATAwS. 


᾿Ασοστο- 
μοῦν. 


᾿Ασὸ ToU 
κρατίστου. 
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XIX. Πολύβιος" Πάντων δὲ ἧσαν τούτων oi στρατηγοὶ ἀνεννόη- 
τοι. Horum autem omnium ignari erant duces. 

XX. Οὐχ ἄξιον, ἀνεπιστάτως παραδραμεῖν περὶ τῶν τοιούτων. 
Non decet, heec talia sine notatione pretermittere. 

XXL. Πολύβιος" Καὶ πανταχόϑεν ἀπαρωγγέλτως ἠϑροίζοντο. 
ΕἸ undique injussi conveniebant. 

XXII. Πολύβ. 'Exeivov γὰρ οὔτε σκότος, οὔτε χειμῶνος μέγε- 
Sog ἀπέστησεν οὐδέποτε τῆς προϑέσεως" ἀλλὰ, καὶ ταῦτα διωθδούμε- 
νος, καὶ τὰς ἀῤῥωστίας ἐχπονῶν, καϑῖκτο, καὶ διευτυχήκει πάντα 
τὸν χρόνον.  lllum enim meque tenebre, neque tempestatis 
magnitudo a proposito umquam dimoverunt : sed, luec incom- 
moda fortiter superans, et morbum labore vincens, consecutus 


est propositum, et perpetua felicitate est usus. 
XXIII. Πολύβ. ᾿Αποσχόντες τῆς ἰδίας παρατάξεως ἐφ᾽ ἱκανόν 
τινα τόπον, οἱ μὲν πλείους ἀπέστησαν" (immo ἐπέστησαν") δύο δὲ 


ἐπὶ πολὺ προῆλϑον. 


Cum ab acie sua satis longo intervallo ab- 


essent, plerique quidem substiterunt, duo vero longius pro- 


gressi sunt. 


XXIV. Πολύβ. 'O δὲ, ἀπορῶν τοῖς ὅλοις, πέρα ἐπί τινα 
τοιαύτην ἐλπίδα κατὰ τὸ παρὸν ἀπηρείσατο τὴν ἐνεστῶσαν ἀπορίαν. 
Ille vero, de summa rei sollicitus, tali tandem spe in presenti 


difficulta te nisus est. 


XXV. Πολύβ. Οὗ καιρὸς ἀφυέστερος οὐ γέγονεν ἁπλῶς. Quo 
nullum utique tempus exslitit magis alienum. j 

XXVI. Προέϑετο τὰς διώρυγας ἀποστομοῦν τὰς ἐπιφανεστά- 
τας.  Fossas maaime insignes terra obruere statuerat. 

XXVII. Πολύβ. Καὶ τὸ μὲν παλαιὸν ἀπὸ τοῦ κρατίστου ἐγέ- 
yero παρὰ Ῥωμαίοις * Μονομαχία. ἐν δὲ τοῖς καϑ᾿ ἡμᾶς καιροῖς 


19. Plenius repetitur hoc Frag- 
mentum in voc. Zegerzyix, et jam 
insertum est a nobis lib. XI. 8, 2. 
ut non repeti debuerit hoc loco. 
Aliud Fragm. quod habet Suidas ad 
νος. ᾿Ανεννόητον, vide supra in 'AAoya- 
eia. 

20, Colorem utique habet Poly- 
bianum, et perspecte huc retulit 
Valesius. 

22. Καϑῖκτο ex conject. correxi; 
iutell. σῆς προθέσεως. Vide Lexic. 
Polyb. in καϑικνεῖσϑαι. Mendose vulgo 
καθῆστο. 

23. Ex mendoso codice hec de- 
scripsit Suidas, in quo ἀπέστησαν 
erat, pro ἐπέστησαν, quod non dubito 
scriptum fuisse a Polybio. — Bene 
babet interpreratio Lexicographi, cuux 
addit, ἀντὶ τοῦ ἐπέσχον τοῦ δρόμου, Md 


est, ἐγ) buerunt cursum. | Contra ἀπέ- 
στησῶν est deficerunt, quod nullo 
modo videtur esse hujus loci, Paullo 
ante, pro cózo», quod recte posuit 
€ssaubonus, perperam σρόπον legitur 
apud Suidam. 

25. Repetitur in ᾿Αφυές. 

26. Gronovius, in Fragmentis Po- 
lybianis hoc referens, hanc notam 
subjecit: ** Suspicor, ceteris ad com- 
plendum sensum, ut solet, a Suida 
adjectis, ortum hoc Fragm. ex lib. V. 
cap. 62. (vers. 4.) quamquam ibi 
legatur ἀνασσομοῦν.᾽᾽ —Sed quum z»z- 
στομοῦν, ut recte monuit Küsterus, 
contrarie s:t significationis σῷ ἀπο- 
σπομοῦν, nec cetera satis conveniant ; 
ex alio Polybii loco (si modo Polybii 
est, quod equidem non negem,) de- 
cerptum esse Fragmentum oportet. 


GRAMMATICA. 


πολλαὶ ὁδοὶ εὕρηνται. 


ria certamina bona κὰδ fiebant, 


multee fraudes inventae sunt. 
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Nostris vero temporibus 


Et olim quidem apud Romanos singula- Suidas in 


XXVIII. 1 Δείσαντες οὖν τὸ ἀπραγμάτευτον, λυπρᾶς οὔσης ᾿Λσξαγμά- 
αὐτῶν τῆς γῆς» καὶ πάσης ἀϑρόον ἀγορᾶς διακλεισϑέντες, ἐν ἀκαρεῖ omn 
χρόνῳ ἐκινδύνευον διαφϑαρῆναι, Metuentes teritur, ne negotiatione 
el commercio privarentur, cum terra ?psorum parum esset 
füecunda, omni commeatu prorsus. interclusi, periculum erat, 


ne brevi tempore perirent. 


XXIX. HoAUB. ᾿Ακούων ταῦτα πάντα διὰ τῆς αὐλαίας, ἐγέλα Αὐλαία. 


ὁ βασιλεύς. 


Ic omnia per auleeum audiens, risit rer. 


XXX. Πολύβ. ΤΠροορώμενος δὲ xad καταῤῥωδῶν τὸ βάρος xal Βάροι. 
τὸ φιλόνεικον τῶν ἀνδϑρώπων. — Prospiciens vero (vel suspectum 
habens) εἰ formidans potentiam hominum ct ingenium con- 


tentiosum. 


XXXI. Πολύβ. Ὁ δὲ ἐξαναστὰς προῆγε, τὰ μὲν ὑπὸ τῆς ἀῤῥω- Βαρυνόμινοι. 
στίας, τὰ δὲ ὑπὸ τῆς ἡλικίας βαρυνόμενος. εἶχε γὰρ ἐβδομηκοστὸν 


M 
ἔτος. 


morbo, partim vero «tate gravatus. 


agebat cetatis annum. 


Ille vero, discedens inde, progressus est, partim quidem 


Septuagesimum enim 


XXXII. Πολύβ. Τότε νομίσας τὴν ἐκ πυρὸς ἔχειν βάσανον, Βασανίζιι». 


ἀπελύϑη τῆς ὑποψίας. 


Tunc existimans, se habere evplorati- 


onem per ignem, liberatus est suspicione. 
XXXIII. 1 Ὁρῶν δὲ rob; στρατιώτας δεισιδαιμονοῦντας ἐπὶ δεισιδαίμων. 
τοῖς σημείοις, ἐφιλοτιμεῖτο διὰ τῆς ἰδίας ἐπινοίας καὶ στρατηγίας 


μεταϑεῖναι τὰς τοῦ πλήϑους εὐλαβείας. 


Videns autem, prodigia 


animis militum injecisse religionem, commento aliquo suo arte- 
que metum multitudinis in fiduciam vertere studebat. 
XXXIV. Πολύβ. Διαβιασάμενος δὲ τὴν ἀσϑένειαν τῇ συνηϑείᾳ Διαξιασάώμ. 


T4 πρὸ τοῦ, παρὴν ἐξ ΓΑργους εἰς Μεγαλόπολιν αὐθημερόν. Sed 


infirmitatem vi vincens, propter superioris temporis consue- 
᾿ ᾽ . * * * 
tudinem, Argis codem die Megalopolin pervenit. 
XXXV. "Ἔδοξεν οὖν αὐτο ἐπισφαλὲς ἔχειν τι κοινωνῆσαι αὐτοῖς 


28. Polybio tribuit Erncst. in Lexico 
Polyb. voc. 'Avegaygac. 

29. De Antigono hoc dici putavit 
Casaub. et conferre jussit Senecam 
de lra HI. 22. Sed res Antigoni 
exposuit Polybius lib. II. usque ad 
quintum, qui integri supersunt, nec 
in eis reperiuntur ista verba. 

30. Βώρος h. l. Suidas interpretatur 
τὸ α΄ λῆϑος, σὴν ἰσχύν. 

31. An eodem pertinet Fragm. 
quod «exhibemus infra ad  vocab. 
Διαβιασάμεενος, n. 34? 


33. Ad Polybium auctorem retulit 
hoc Valesius; pariterque illud, quod 
habet Suidas in Δεΐξαντες his verbis: 
Oi δὲ αἰφνιδίως ἐπεκχϑέουσι τῷ τάγματι 
καὶ διὰ τῆς φάραγγος διήξαντες (sic pro 
δείξαντες legere jussit Vales.) σροσαέτ- 
φουσι τοῖς Ῥωμαίοις. ld est: I/li vero 
repente leg onem invsduct, et, cim 
vallem transiissent, in. Romanos. im- 
petum faciunt. 

35. Polybio probabili ratione tribuit 
idem Valesius. αὐτῷ ante ἐπισφαλὲς 
inseruit Küsterus, quod non est in 


Aim χσισούσης» 


Suidas in 


Aaa wir AS. 


Διασχών. 


Διατατι- 
κώτιρον. 
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τῆς πράξεως, καὶ διαπεσούσης καὶ συντελεσϑείσης τῆς ἐπιβουλῆς. 
Videbatur igitur res periculo non vacare, si. conspirationis 
illorum particeps fieret, sive ad. irritum. cecidissent insidiee, 
sive ad speratum finem essent perducta. 

XXXVI. t Τοὺς μὲν στρατιώτας διασπεύσας, τοὺς δὲ χιλιάρ- 
χοὺυς παρακαλέσας ἅψασϑαι τῆς πράξεως. Cum milites incitasset, 
et tribunos militum cohortatus. esset, ut manum operi admo-- 
verent. 

XXXVII. Πολύβ, Ὁ δὲ, διασχωὼν τῶν πολεμίων ὡς τρία στά- 
δια, κατεστρατοπέδευσε, μεταξὺ λαβὼν τὸν ποταμόν. llle vero, 
cum iria circiter stadia ab hoste abesset, castra posuit, Jfu- 
vium munimenti loco hostibus oljiciens. 

XXXVIII. Ἰπολύβιος' Τοῦτ᾽ ἄμεινον ὑπολαμβάνοντες εἶναι καὶ. 
διατατικώτερον, τὸ μήτε τῷ καιρῷ» μήτε ταῖς ἐκκλησιαστικοῖς καὶ 
παραστατικαῖς διαϑέσεσι παραγίγνεσϑαι τῶν ἐναντίων. Quae Küs- 
terus, obscurissimum esse hoc fragmentum conquerens, sic 
est interpretatus: JMe/ius existimantes esse, et. prudentiee 
ducis magis conveniens, neque temporis opportunitatem negli- 


gere, neque ad hostes accedere, cum duces pro concione animos 


illorum. orationibus accendissent. Jo. Alb. Fabricius ad. 
Sextum limp. p. 225. his verbis Latine reddendum idem 


fragm. putavit: 1706 melius ducentes esse, et quo ab 2nimicis. 


superioribus Suidae editionibus, et pro 
ἔχον σι, quod haud. male dabant illa, 
ἔχειν v, edidit, nescio an ex MStis, 
quorum tamen nullam fecit men- 
tionem. In fine pro ἐσιβουλῆς fortasse 
ἐπιβολῆς legendum, quod vocab. fre- 
quentissime cum illo solent commu- 
tare librarii. ἐπιβουλὴ tosidice ; ἐπιβολὴ 
inceptum, inst (utum, molitio. 

36. Et hoc ad Polybium ejes 
rctulit. 

38. Putavi, agi fortasse de dura 
aliqua conditione, hostibus pacem 
petentibus proposita, de qua deli- 
beraturi illi erant, Quaerebatur, an 
lezati Romani interfuüturi essent deli- 
berationi. | Consultius duxerunt, non 
interesse: id et tutius sibi fore 
existimantes, et majorem etiam vim 
habiturum ; quoniam, si presentes hi 
adessent, ad preces fortasse conver- 
terentur illi; si abessent, viderent, 
nil aliud superesse, nisi ut aut acci- 
perent conditionem, aut. cxtremam 
belli fortunam tentarent. Sed hanc 
meram esse conjecturam, pulcre intel- 
ligo. Ceterum non adsentior Küstero 
et Fabricio, διατακτικώτερον legendum 


putantibus, in cujus tamen vocabuli 
interpretatione mire alter ab altero 
dissentit. Apud Sextum Empir. adv. 
Mathem. lib, I. cap. 2. sect. 45. (ad . 
quem locum Fabricius de hoc Polybii . 
Fragm. disseruit) manifesto errore 
διασακτικώτερον scribitur pro διασάτι- 
κώτερον, quod ibi mon, ut Fabricius 
voluit, distinctionem denotat, sed 
majorem extensionem, que tribuitur. 
alicui vocabulo; quemadmodum cum 
ex ipso contextu adparet, tum extra "ἡ 
omnem dubitationem ponitur per ver- 
bum διεσάϑη, quod mox ibidem se- 
quitur, et recte ab eodem Fabricio 
exponitur de srajore extensione, qua 
accipitur vocabulum | Grammatica, ' 
quod prima origine non nisi ipsarum 
literarum, id est, elementorum scrip- 
ture notitiam significaverat.. Sed ἢ. l. : 
notio vocabuli διατατικώτερον ab alia - 
notione verbi διωτείνομεαι derivari de- - 
buit, nempe qua contendere, miti . 
ar ur Confer quae notamus ad 
Polyb. X. 27, 7. ubi vocab. διάτασιν 
huic scriptori restituimus, cum im 
διάβασιν essct corruptum. - Porro, « 
quum pro σῷ καιρῷ (quod in Fragm... 
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magis dignoscatur, si cum adversariis mon versentur, neque Suidus in 
uando occasione illi gaudent, neque quando conventus cele- 

Ires aut gov animis. ihi talis fere visa est. esse 

sententia: Hoc melius existimantes οἱ majorem. vim habitu- 

rum, si ipsi tempori et concioni feroci ac tumultuosee adversa- 

riorum non interessent. 

XXXIX. Πολύβ. Ὅταν 5 τὸ δίκαιον ἐκλαβὲν παρὰ τῶν δΔικαιοδισία. 
ἀδικησάντων, ἣ κατὰ νόμους, ἣ κατά τινας ἄλλας ὑποκειμένας δικαι- 
οδοσίας. Cum jus suum repetere ab eis, qui. injuriam nobis 
fecerunt, licet, vel secundum leges, vel secundum alias, usu. et 
instituto receptas satisfaciendi rationes. 

XL. Πολύβ. ᾿Απελϑεῖν εἰς πόλιν, ἣ δυεῖν μὲν ἡμερῶν ἀπεῖχε. δυεῖν, 
Abire in urbem, que bidui itinere aberat, — Kal αὖϑις" Δυεῖν 
προελέσϑαι ϑάτερον, ἢ τὸ, ἢ τό, Duarum rerum alteram eligere, 
aut hóc, aut illud. 

XLl. Πολύβ. Ἐς παραπλησίαν διάϑεσιν ἦλθον τοῖς ἐν ταῖς δυσπότμ. 
πολυχρονίαις ἀῤῥωστίαις δυσποτμοῦσι. 1" ο(ἰθηι modo adficieban- 
tur, ac illi, qui cum diuturnis morbis conflictantur. 

XLII. Πολύβ. Τοῖς βουλομένοις πάντα κίνδυνον ἐϑελοντὴν᾽ Εδελοντήν. 
ὑπομένειν. 1115, qui omne periculum ultro sustinere voluissent. 

Forsan et huc referendum illud: ἸΠροσλαβωὼν ἐθελοντὰς ἐκ 
παντὸς τοῦ στρατεύματος. — Secum sumens eos, qui ex omni ezer- 
citu sponte se obtulerant. 

XLIII. Πολύβ. Φῶς ἑαυτοῖς παρεσκεύαξον εἰς τὸ μήτε σφάλ- Εἰκοβολεῖν. 
λεσϑαι, μήτ᾽ εἰκοβολεῖν. — Lucem sibi pararunt, ne vel laberen- 
tur, vel temere jacularentur. 

XLIV. 1 Πρόδηλος γὰρ ἐγένετο 3, φυγὴ, καὶ ὑπεναντίων ἐκκλή-᾿ Ἐκκλήσειρ. 
σεις πρὸς ἐπίϑεσιν. Matifesia enim fuil fuga, quc hostes ad 
eos invadendos invilabat. 


nostro recte legitur in oinnibus Suide jure dicendo inter duas civitates 
editionibus) Ursinus in Polybii Frag- initas, que σύμβολα dicuntur. conf. 
mentis, nescio quo casu vel consilio Polyb. XXXII. 17. 
τῶν καιρῶν Scripsisset, adoptaus hanc 40. Posterius Fragm. an pariter 
scripturam Casaubonus, excidisse ver- Polybii sit, non definiverim. Sape 
bum ἀμελεῖν putavit, quod nescio quo apud Suidam verba καὶ αὖϑις non 
pacto probare et in versione Latina significant, esse aliud Fragmepbtum 
exprimere: potuerit Küsterus.  Deni- «ejusdem auctoris, sed esse aliud ex- 
que quod περιγίνεσθαι, pro παραγίνεσϑαι emplum, quo idem usus vocabuli vel 
ad oram libri adscripsit Ursinus, id phraseos confrmetur. Ceterum, in 
quo pertineat, ipse viderit. hoc quidem exemplo, parum refert. 
39. Idem Fragm, repetitur apud 48. Posses suspicari, agi de expe- 
Suid. in Ἔχλαβεῖν. "d verba ἄλλας ditione nocturna Scipionis adversus 
ὑαοκειμένας δικαιοδοσίας mouuit QCa- castra Syphacis et Poenorum ; sed ea 
saubonus: ** puta, per arbitros, ct res narratur in Reliquiis lib. XIV. 
legationes . intercedentium — populo- cap. 4 sq. neque ibi ista verba le- 
rum,"——Posses etiam intelligere pe- guntur. 
culiares quasdam conventiones de 44. Polybianum hoc mihi visum 


— RR ili 
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Suidas in ALV. Ὁ δε, ἐκμηρυσάμενος τὴν δύναμιν ἐκ τῶν δυσχωριῶν, 

PAP" χατεστρατοπέδευσε. — llle vero, cum copias ex locorum angustiis 
expedivisset, castr a metatus est. 

Ἔκ συγκω. — XL VI. Τότε: e xai ἐς τάξιν τινὰ ὥσπερ ἐκ συγκειμένου κατέ- 
0 TY9 4v, καὶ ἐν κόσμῳ τὸν ἀγῶνα ἐποίησαν. Junc vero eliam 
velut ex composito aciem quodammodo instruxerunt, ef ordine 
pugnam commiserunt, 

Ἔκφανσσ. — XLVII. Lo»48. “Τὸ γὰρ μάλιστα λυποῦν ἀεὶ τῶν ἐν χερσὶν 


ὄντων, ἐκφανεστάτας ἔχει τὰς χαράς. Quod enim in prasens 
maxüno dolore nos adficit, id (postea) marime insignem ad- 
Jerre letitiam solet. 


'Esíteas XLVIII. Kal τοῖς πύργοις πῦρ ἐνίεσαν. Εἰ turribus ignem 
injecerunt. 
᾿Εξαίσ, XLIX. Πολύβ. ᾿Επιγίγνεται χειμῶνος μέγεϑος ἐξαίσιον. Su- 


pervenit insolita 9 gravissimaque tempestas. 
L. Ὁ δὲ ἐξαυτῆς προῆγε, βάδην τῇ πορείᾳ χρώμενος. — lle vero 
confestim profectus est, presso gradu incedens. 


ue τὰ 
Εξαυτηξ. 


᾿Εξιδιώτρ LI. Οὐ μόνον ἑαυτοὺς ἐξεϑεάτρισαν, ἀλλὰ καὶ τὴν Ἑλλάδα 
πᾶσαν κατέστρεψαν. Non solum se ipsos publico contemtui 
exposuerunt, sed etiam totam Graeciam everterunt. 

Ἐξίστηκε. .,1]. T Ὁ δὲ τῇ πολυχρονίῳ τριβῇ τῶν πολεμικῶν οὐδ᾽ ὅλως 
ἐξέστη τῶν φρενῶν. — llle vero, propter. diuturnum rerum belli- 
carum usum, nequaquam de statu menlis dejectus est. 

" Efoivos. LIII. Πολύβ. "E£oivoi γεγονότες καὶ κατὰ τὰς σκηνὰς ἐῤῥιμ- 


μένοι πάντες, οὔτε παραγίέλματος ἁπλῶς ἤκουον, οὔτε τοῦ μέλλοντος 
ἐλάμβανον οὐδ᾽ ἡντιναοῦν πρόνοιαν. Omnes autem, vino madidi, 
et per tenloria slrati, nec imperium ducis audiebant, nec de 
fuiuro ullo modo erant solliciti. 


"EE ὁμολό- LIV. Διὰ τὰς ἐξ ὁμολόγου καὶ συστάδην μάχας πολλοὶ ἔπιπτον 


ipt ἐξ ἀμφοτέρων. Preliis er composilo pugnatis δὲ slatarüis 
multi utrimque ceciderunt. 

᾿Εσπιγεννή- LV. Πολύβ. Δεῖ τοὺς ὀρϑῶς βουλευομένους περὶ τοῦ πολέμου, 

qum καϑάπερ καὶ τοὺς ἐν ταῖς ἀῤῥωστίαις, μηδὲν ἥτ]ον τῶν ἐπιγεννημάτων 


XXX. c. 10. et c. 20. Sane quidem 


Eodemque referendum puto id, 
non immerito scriptori huic fragmen- 


est, 


quod est in voc. 'ExAey(t. ᾿Εκλογιζό- 


μενος στὸ πλῆσος τοῦ CcTouvo. —ARe- 
putans copiarum multitudinem. 
45. In Polybianis recte retulit 


Casaub. et probabili ratione illud 
quoque, quod sequitur n. 46. 

48. Ad Polybium retulit Gronovius. 

50. Polybianis adscribendum pu- 
tavi. 

51. Agebatur fortasse de Callicrate 
ejusque sociis, Grecia proditoribus.; 
de quibus vide Polyb. in Reliq. lib. 


tum hoc tribuit Casaub. Conf. Suid. 
in Θεαςσρίξζω, ubi idem fragm. repetitur. 

52. Polybii esse suspicatus est Tou- 
pius, Emend. P. I. p. m. 120. 

54. Polybianum mihi utique visum 
est, licet vulgo in Polybii Fragmentis 
non soleat referri. 

55. ᾿Εσιγεννήματα Suidas interpre- 
tatur σὰ i£ ὑστέρου σοῖς «ραύμασιν 
ἀναφυόμενα, mala, que vulneribus 
deinceps accedunt. 
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ποιεῖσϑαι λόγον, ἢ τῶν ἐξ ἀρχῆς ὑποκειμένων παϑῶν, Ορογέεί Suidas in 
illos, qui bellum recle et prudenter gerere volunt, quemad- 
modum in morbis, non minorem habere rationem accidentium, 
quee deinde accesserunt, quam malorum, quee initio adfuerunt. 

LVI. 1 Καὶ ἐφ᾽ ὧν ἐνόμιζε πλεονεκτήσειν κατὰ τὴν μάχην'μ τιλ.γ»- 
ἐπιλογισάμενος, πείϑει. Et cum (breviter) enumerasset ea, οὗ “ἐμ. 
quan prelio superiorem se fore putabat, rem eis persuasit. 

LVII. Πολύβ. Oi δὲ ἹΡωμαῖοι ϑείας ἐπιπνοίας τινὸς ἐπεπλή- '"Ετίπν».α. 
ὠντο" τήν τε προϑυμίαν ἀνανταγωνίστῳ σϑένει φραξάμενοι, * “, 
ood vero adflatu quodam Numinis erant. repleti; et 
animorum alacritatem invicto robore munientes &c. 

LVIIL. Τοὺς μὲν χάρισι, τοὺς δὲ κολάσεσιν, ὡς καὶ τοῖς ἄλλοις 'Ἑ “ἰσημή- 
παράδειγμα εἶεν, ἐπισημαίνεσϑαι, “105 beneficiis, alios vero "ασέαι. 
ponis, ut aliis etiam exemplo sint, insignes reddere. 

LlX. Τὰ δὲ τῶν πόλεων πράγματα ἀλλοιοτέρας ἔτυχεν ἐπι" '"Ε πίστασις. 
στάσεως καὶ μεταβολῆς. — Res vero civitatum graviorem nacta 
sunt animadversionem et mutationem. 

LX. Ἢ σύγκλητος, πλείονος ἐπιστροφῆς εἶναι τὸ πρᾶγμα νομί- "Eswre. 
σαντες, *. Senatus, hanc rem majori cura dignam esse 

Judicans &c. 

LXl. t Oi δὲ, πεισϑέντες, καὶ παραδόντες ἑαυτοὺς εἰς τὴν᾽ Επιφορά. 
ἐπιφορὰν τῶν πολεμίων, ἀπέϑανον γενναίως. Illi autem, verbis 
(ius) persuasit, hostibus irrumpentibus corpora sua obje- 
cerunt, ac fortiter occubuerunt. 

LXII. Ὁ δὲ ἐπραξικόπει τὴν πόλιν, ἐκ πολλοῦ κατασκευα-᾿Επραξικό- 
φόμενος ἐν αὐτῇ προδότας. llle vero urbem fraude ac dolo 5". 
occupare studuil, proditoribus a longo jam tempore in ea 
subornatis. 

LXIII. Πολύβ. Πάσης ἐπωδῆς καὶ γοητείας xal περιάμματος ' Ee hr. 
πεῖραν ἐλάμβανον. — Omnis incantationis et. prestigiarum | et 
ainuletorum periculum fecerunt. 

LXIV. Πολύβ. ᾿Απλῶς δὲ πάντα κατὰ τὸ συνεχὲς, ἐκ τῆς ᾿Εσχ:δίαζον. 
ἀρχὴς ἄχρι τέλους, ἐσχεδίασϑαι καὶ διημαρτῆσϑαι. — Prorsus 
aulem omnid, perpetua serie, αὖ inifio ad finem usque, 
negligenter et perperam facta esse. 

LXV. Πολύβ. Τοῦ δὲ λέγειν ἀληϑινῶς ταῦτα, πίστιν ἔφη Εὐδοκουμ. 
ποιήσειν εὐδοκουμένην. Se autem vera ista dicere, fídem se 
sufficientem aiebat facturum. 


56, Polybio tribuit Casaubonus; 
cui adsentirer, si esset ἀσολογισ. pro 
ἐσιλογισάμενος. ; ' 

$8. Polybianis apud Suidam jun- 
gitur, ac videtur utique ipsum pariter 
Polybianum. εἶεν correxit Ursinus, 
Apud Suidam vulgo ἦν, mendose. 


59. Et boe recte ab Ursino et Ca- 
saub. ad Polybium relatum videtur. 

60. l'olybianum mihi visum est. 

61. Ad Polyb. retulit Casaub. 

62. Rursus Casaub. cum Ursino. 

65. Forsan ejusdem Polybii est illud 
in Εὐδοχεῖν,. Ὃ δὲ ἔφη εὐδοκεῖν τοῖς 


Nuidas in 
Enni. 


23 - 
EUxainiv 


Εὐρεσιλόγος. 


"Ἔφιδρες. 


᾿Εφίσεις. 


᾿Εφιστώμε- 


Ἡρμόσαντο. 


15 


LXVI. 
παιδικῶς. 

LXVII. 
τοῖς βίοις. 
habebantur. 

LXVIII. Πολύβ. 
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Πολύβιος. Εὐήϑως ἐκλογιζόμενοι τὰ παρόντα καὶ 
Stulle ac pueriliter de presentibus Judicantes, 

Ὁ δὲ ἐκάλει τῶν πολιτῶν τοὺς δοκοῦντας εὐκαιρεῖν 

Ille vero vocavit cives, quotquot opulentiores 


Ἔχων δὲ καὶ πλείω λέγειν, ἀγωνιῶ, μὴ 
δόξω τισὶν ὑμῶν οὐκ ἀναγκαίως εὑρεσιλογεῖν. 


Quamvis plura : 


habeam dicenda, vereor tamen, me cui vestrüm verbosior 


esse videar, quam sit necesse. 


LXIX. "Epson γίνονται τοῖς καιροῖς, καὶ ὁ ἑτοίμως διάκεινται 


πρὸς τὸ πάλιν ἀντοφϑαλμεῖν τούτοις. 


Occasioni imminentes, 


cum hoste rursus congredi cupiunt. 
LXX. t ᾿Απὸ δὲ τῆς τῶν στρατιωτῶν γνώμης λαβὼν ἔφεσιν 
παρὰ τοῦ στρατηγοῦ, ξένην καὶ παράδοξον βοήϑειαν ἐπορίσατο 


'τρὸς τὴν ὑποχειμένην κατάστασιν. 


Cum autem ex sententia 


militum potestas ei ab imperatore esset facta, novum plane 
et insperatum auxilium rebus presentibus adtulit. 


LXXI. 'O δὲ ἐπορεύετο, ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε ἐφιστάμενος. 


71ἰ6 


vero pr oficiscebatur, subinde subsistens. 
LXXII. t Ὅσον δ᾽ ἂν Χρόνον. τὸ ἡγούμενον τοῦ στρατεύματος 
ἐπιστῇ, τοσοῦτον ἀνάγκη χόνον δι’ ὅλου τοῦ στρατεύματος γίνεσϑαι 


τὴν ἐπίστασιν. 


Quamdiu primum agmen subsistit, tamdiu ne-, 


cesse est et reliquos in toto exercitu milites gradum sistere. 
LXXIH I. Πολύβ. Oi δὲ στρατιῶται πάντα ἡρμόζοντο πρὸς τὴν 


εἰς οἶκον ἐπάνοδον. 
reditum. 


λεγομένοις, εἰ λάβῃ (rectius λάβοι, vel 
ἰὰν λάβῃ) πίσσιν.  Jl'e vero ait, se 
dicta probare, si mmodo fides sibi 
daretur. | 

67. In Polybianis probabiliter nu- 
meravit Valesius. 

68. οὐκ ἀνῳγκαίως restitui ex Suide 
edit. Mediolanensi: quod quum in 
seqq. editt. corruptum esset in οὐκ 
ἀναγκαίων, Küsterus, clandicantem 
videns orationem, et illam principem 
editionem ad h. l. non consulens, 
addita praepositione legendum censuit 
περὶ 09x ἀναγκαίων. 

69. Polybio tribuit Casaub. haud 
improbabiliter; sed quod ibidem se- 
quitur apud Suidam Fragmentum, 
temere utique ad eumdem auctorem 
cum Ursino retulit idem Casaub. 

70. Nescio quid spectans, ad Po- 
lybium retulit hoc Fragm. Va'esius. 

71 et 72. ln Polybianis posuit 


Mililes autem. omnia preparabant αὐ 


idem Valesius, pro uno numerans duo 
diversa Fragmenta, ut vulgo factum 
est a Suidz editoribus. 

73. Poterat h. l. inseri Fragm. 
quod profert Suidas in Ἡρμιολίοις, 
quod infra in Ὑ σεριοϑιμίσας, ubi re- 
petitur a Suida exhibemus. Ad idem 
vocab. Ἡμιολίοις aliud Fragm. Suidas 
habet, quod Valesius ad eumdem 
auctorem Polybium refzrendum puta- 
vit, suffragante Fruesto in Lex. Polyb. 
voc. ἡμιολία. Est au'em hujusmodi: 
AzzTGÁ πένες εἰς πολυχειρίαν, καὶ σπει- 
φασικαῖς ἡμιολίαις. τῇ Λακωνικῇ Κεν- 
ἐνεχιϑέντες εἰς σὰ χωρία ἐσωσάμενοι, 
λείων ἀπήγαγον. d est, ex versione 
Küsteri: .Latrones quidam magna 
-unw et piraticis naviculis αὐ La- 
conicam appulsi, in agros irruptione 
facta, praedam  abegerunt. — Quibus 
in verbis nibil Polybiani coloris me 
invenire; ingenue profiteor. εἰς σολν- 


GILAMMATICA. 49 


LXXIV. Oi δὲ ἡρμόσαντο πρὸς τὴν βούλησιν, καὶ συνέϑεντο Suidas in 


δέκα τάλαντα δώσειν. — Fili vero consilium probarunt, et. pacti 
sunt, decem talenta se daturos esse. 


LXXV. Τὸ ἱμείρειν τοῦ βίου καὶ φιλοξωεῖν, τῆς μεγίστης ἀγε- Ἰμείφω. 


νείας ἐστὶ σημεῖον “τὶ κακίας. Vite amore ac desiderio teneri, 
animi maaime humilis et ignavi signum est. 


LXXVI. Πολύβ. Hagam Mis iv τι πάϑος ἔφασκε τοῖς ἐπὶ τῶν ᾿'ππαφι’. 


ἱππαφέσεων" οἷον εἰκὸς ἐφιστάμενοι ἐκ τῶν αἰρομένων πυρσῶν. 
Quie ita. interpretatus est. Küsterus: Dicebat hunc casum 
similem esse illis, qui in ludis equestribus, cum equi ad cursum 
emittuntur, accidere solent. j unc enim faces, in altum sub- 
late, [cursus signum] expectantur. 


LXXVII. t Διαψευσϑεὶς δὲ τῆς χρίσεως, ἐν οὐδενὶ τῶν ἀμφισ-"Ισολογία. 


βητουμένων ἰσολογίαν ἕξειν οὐδέποτε πρὸς τὸ συνέδριον. Küsterus: 
Cum eventus judicii spem cjus fefellisset, (evistimavit,) se apud 
Judices in nulla re controversa equo umquam cum aliis jure 
gavisurum esse. "Toupius, Polybii Graeca esse suspicans, 
posteriora illa verba ἰσολογίαν ἔχειν πρὸς &c. ita exponenda 
monuit, pari esse honore et pr ivilegio cum iis, qui συνεδρεύουσι. 


LXXVIII. Πολύβ. Τολμῶσι πέρα τοῦ δέοντος, καὶ ποιοῦσι Καθήκοντα. 


παρὰ τὸ καϑῆχον. .dudent ultra quam decet et contra officium 


faciunt. 


LXXIX. t Oi δὲ πλείονες καϑήρηντο τὰς γνώμας ἐπὶ τοσοῦτον, Καθήρηντο. 


x uela» et ἐσωῚθ εἶσϑαι ista notione nus- 
quam apud Polybium leguntur. Ce- 
terum ipsum illud verbum iewegtyo: 
ex Porti conject. a Küstero, qui ad 
codicum scripturam certe non pro- 
vocat, receptum est, cum in supe- 
rioribus Suidae editionibus mendose 
ἐστωσάμενοι scriptum esset. 

74. Fragmentum hoc, quod sine 
auctoris nomine prcedit illud, quod 
num, 73. posui, eidem Polybio, cui 
alterum diserte tribuitur a Suida, 
adsignavit Casaubonus ; neo immerito, 
ut mihi videtur. 

75. Polybio adjudicavit "Toupius 
Emend. in Suid. P. IIT. p. 547. ^c 
potest etiam confictum videri Frag- 
mentum ex eo loco, qui superest in 
Reliquiis lib. XXX. cap. 7. Ibi vero 
ἀγεννίας Scribitur, rectius cuam h. 1l. 
ἀγενείας. 

76. Et corruptum et mutilum esse 
locum, perspecte monuit /Emil, Por- 
tus; at lucem magnam οἱ adferre 
posse putavit Aristophanis versus in 
Ranis 131 sqq. et que ibi Scholiastes 


VOL. IV. 


Ego vero, illis lectis non 
minus, quam ante, cecutire me 
fateor. "Toupius Emend. in Suid. 
Part. II. p. m. 177. pro ἔφασκε cor- 
rgit ἔσασχε, exponi'tque, idem ei 
accidit, quod iis accidere solet, qui 
equorum carceribus presu:t. Bene 
quidem et acute, quod ad prius adtinet 
Fragmenti membrum ; sed difficulta- 
tem, que alterum premit membrum, 
callide dissimulavit Criticus. — An eje» 
εἰκὸς (intellige πάσχειν) ἐφιστάμενον 
σοῖς σημείοις lw τῶν αἰρουμ. Uoc. 
Certe ita, ut nunc jacent verba, 
sententia extricari nulla posse videtur. 
Suspicatus equidem eram, conferri 
inter se cupidam attentionem exspec- 
tationemque eorum qui ad carceres 
stant, signum cursus exspectantes, εἴ 
eorum qui observant ea signa, quae 
datari sunt socii facibus accensis. 

78. Conf. lib. XXII. 1, 5. 

79. Polybio tribuit "Casaub. Si 
verum est «τοὺς βασιλέας in plurali, 
pessis suspicari, agi de fratribus Pto- 
lemais. Scd fortasse corruptum ctiam 


*d 


adnotavit. 


Suidas in 


Καϑιγμεῖνος. 


Καϑι κόμεινοι. 


Καταβολή. 
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ὥστε τῆς πίστεως τῆς πρὸς βασιλέας ὑπὸ τοῦ περιδεοῦς ἀφίσταντο. 
Plerique vero animo ita sunt alienati, ut. pre timore a fide 
erga reges de'icerent., 

LXXX. Ὁ δὲ βασιλεὺς, καϑιγμένος καὶ ταύτης τῆς ἐπιβολῆς, 

ἐγένετο πρὸς ἀναζυγήν.  Jiex autem, et hac re ex sententia 
gesta, castra movit. 

LX XXI. Πολύβ. Πάντας μὲν “γὰρ οἱ βασιλεῖς καὶ φίλους 
προσαγορε εύουσι καὶ συμμάχους, τοὺς κοινωνήσαντας τῶν αὐτῶν 
ἐλπίδων" καϑικόμενοι δὲ τῶν πράξεων, παραπόδας οὐ συμμωχικῶς, 
ἀλλὰ δεσποτικῶς χρῶνται τοῖς πιστεύσασι. — Tüegies enim. amicos 
et socios vocant omnes eos, quibus adjutoribus utuntur ad con- 
sequenda ea, ad quee adspirant. — Postquam vero rebus potiti 
sunt, e vestigio non u£ socii, sed ut domini agunt cum is, qui 
fidem eorum sunt seculi. 

LXXXII. 'Ex καταβολῆς πεντήχοντα, γαῦς ναυπηγήσασϑαι" 
πεντήκοντα δὲ ὑπαρχουσῶν καϑέλκειν ἐκ τῶν νεωρίων. A funda- 
mento quinquaginta naves cdificare [ jussit; vel statuerunt; ] 
εἰ quinquaginta, que jam parata eranl, ex navalibus in mare 
deducere. 

LXXXIII. Hog. Oi δὲ πειραταὶ, ϑεασάμενοι τὸν ἐπίπλουν 
τῶν Ῥωμαϊκῶν πλοίων, ἐκ μεταβολῆς ἐποιοῦντο τὴν ἀναχώρησιν. 
Pirate vero, conspicati classis Htomane | adventum, cursu 


rétro converso se receperunt. 


LXXXIV. Τῶν δὲ Μακεδόνων ἐκ NOME, συνερεισάντων 


τοῖς βαρβάροις, εὐθέως ἐκκλίναντες ἔφευγον. 


Postquam autem 


Macedones agmine. converso. impetum fecerunt in. barbaros, 
confestim inclinantes fugam ceperunt. 


vocab. est, et βασιλέα legendum. 
Nam, quod in Polybii Fragmentis vul- 
go πρὸς τοὺς βασιλέας adjecto articulo 
editur, id unius Casauboni auctori- 
tate, invitis libris, est factum. 

80. Ab eodem Casaub. huc est 
relatum. 

81. Πάντας pi» correxi cum Gata- 
kero ad Antonin, VI. 30. Eamdem 
sententiam in versione expressit Küs- 
terus; sed in Grecis apud Suidam 
vulzo Πάντες editur. Articulum σοὺς 
ad κοινωνησ. ex conject. adjecit Casaub. 
eumdemque tenuit Gatakerus. 

82. Probabiliter Polybio tribuit Ca- 
saub. Pro xz9£Azca» vulgo omnes dant 
κατελθεῖν, quod corruptum esse et in 
illud mutandum docui in Emend. in 
Suidam p. 67. Sed nec sic satis 
integram orationem esse ibidem mo- 
nui; nempe vel accusativus cx: 


intercidisse putandus erit ad verbum 
xaJixxuv, vel ὑπαρχουσῶν in ,ὑπαρχού- 
qus erit mutandum, vel πεντήκοντα τῶν 
ὑπαρχουσῶν scribendum. 

88 et 84. In utroque hoc Fragm. 
pro ix καταβολῆς, quod ex mendosis 
codicibus scripsit Suidas, utique ἐκ 
μεταβολῆς scribendum putavi. Vide 
Adnot. ad Polyb. I. 36, 8. Fragm. 
84. pro συνερισάντων, quod vulgo apud 
Suidam legitur, συνερεισάντων Scripsi 
cum Valesio, qui Polybio hoc Fragm. 
tribuit. Conf. Polyb. V. 84. 2. et 3. 
et Diod. Sic. XIII. 46. Sic et apud 
Hesychium, ubi συνερίσαντα exponitur 
συνάψαντα, recte monuerunt viri ἀοοι], 
συνερείσαντα fuisse scribendum. — Plura 
de h. 1. dixi in Emend. in Suidam 
p. 68 sq. Ceterum de illo Fragm. 
LXXXIIIL οἱ δὲ σειφωταὶ &c, dubitari 
fortasse poterit, an revera ad Poly- 
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LXXXV. IloA(B. Ἣν οὐχ οἷόν τε ἀναλαβεῖν, μὴ οὐχὶ κατα- Suidas in 
πορευϑέντων τῶν πεφυγαδευμένων. — Quee recuperari non poterat, K«reriqid. 
nisi exsulibus patrie restitutis, 

LXXXV. Καταταχούμενοι δὲ ὑπὸ τοῦ καιροῦ, ἠναγκάσϑησαν Κατατα- 
μένειν τὸν ἐπίπλουν. — Cum. tempus. eos oppressisset, adventum x**^ 
classis hostilis exspectare coacti sunt. 

LXXXVII. 4 Τὸ δ᾽ ἐναντίον κατεριϑευομένου τοῦ βασιλέως, Karied. 
καὶ τῆς χώρας ἀπεχομένου, καὶ κατὰ τὴν δικαιοδοσίαν ἐξαχριβοῦντος 
ἐπιμελῶς, ἔλαϑον ἐκλυϑέντες ταῖς διανοίαις, κατολιγωρήσαντες τῆς 
σφῶν αὐτῶν ἀσφαλείας. ege vero pro contraria sententia 
contendente, e£ regionem intactam. relinquente, οἱ studiose 
operam dante, ut. suum cuique accurale. tribueretur, animos 
sensim remillere ca perunt, securitatis sue nulla ratione Aa- 
bita. 

LXXXVIII. Ὁ δὲ παρήγί[ελεν ἔρχεσϑαι κοιταίους. — Küs- Korais. 
terus: Z//le autem eos circa illud tempus venire jussil, quo 
homines cubitum ire solent. 

LXXXIX. Πολύβ. Τῆς εἰς τὄυμπροσϑεν κομιδῆς καὶ τῆς ὅλης Κομιδή, 
ἐπιβολῆς ἀπέστη.  .4 consilio ulterius proficiscendi εἰ ἃ toto 
illo conatu destitit. 

XC. Lawa4, Graecum; ut Polybius et Callimachus scri- vanno in 
bunt. LANA. 

XCI. Πολύβ. Πάντων τῶν κατὰ τὸν πόλεμον ἐνεργημάτων Suidas in 
μεγίστην ῥοπὴν ἔχουσι, καὶ πρὸς τὸ λείπεσϑαι, καὶ πρὸς τὸ νικᾷν, pem 
αἱ ψυχαὶ τῶν ἀγωνιζομένων. — In rebus bellicis, vel ad cladem, 
vel ad wictoriam, maximum omnium momentum adferunt 
animi pugnantium. 

XCII. t Πάντα δὲ τὰ λεγόμενα μεϑοδικῶς περὶ τῶν Τάξεων Mi62. 
ἐπωπτευχῶὼς, εἰ καί τις ἕτερος τῶν καϑ᾿ ἡμᾶς.  Küsterus: Qui 
omnid, quc de acie instruenda secundum artem dicuntur, 


bium auctorem debeat referri: nomen 9. Sed potuit alio loco, in libro, 


enim Πολύβιος, quod huic Fragmento 

praefixum est, forsitan bon ad hoc 

ipsum, sed ad precedens Fragmentum 
pectat, a quo etiam non nisi minima 

distinctione separatum |; illud nomen 
st in antiquis Suidae editionibus. 

85. Ad pronomen ἣν Küsterus sup- 
plendum nomen πόλιν putavit: qwe 
[urbs] recuperari &c. 

86. Ad Polybium refero cum Ca- 
saub. 

87. Temere, ut mihi videtur, Po- 
lybio tribuitur a Valesio, 

88. Consarcinatum boc Fragm. 
Küsterus putavit ex Polyb. V. 17, 


hodie deperdito, his ipsis verbis uti 
Polybius. Κοιταῖος ἃ Suida exponitur 
ὃ κατὰ σὴν ὥραν τῆς κοίτης ἐρχόμενος. 

90. Ex Varronis libro quarto de 
Lingua Latina hoc depromsit post 
Ursinum Casaubonus. Respicitur, ut 
adparet, Grecum vocabulum Az». 

92. Τάξεων ex MS. Paris. recepi, 
probante Küstero. Vulgo πράξεων. 
Jungitur hoc Fragm. apud Suidam 
alii Polybiano. Nec tamen equidem 
cum Casaub. certo tribuere Polybio 
ausim. Participium ivwe:vxo; eque 
in prima persona dictum, ac in tertia, 
intelligi potest. 
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Suidas in. Zuspecerat [et norat,] s quisquam alius eorum, qui nunc 
vivunt. 

Μνησικακεῖν, — XCIII. IloA λύβ. Τοῦ μνησικακεῖν ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν οὐδ᾽ ἥ ἥν τινα 
οὖν ἔμφασιν ἐποίουν οἱ Ῥωμαῖοι. — Ftomani vero ne minimam 
quidem suspicionem illis prabebant [vel, speciem pre se fere- 
bant,] se ob preteritas injurias infensos. illis esse. 

Μύωψ. XCIV. LA. Ὁ δὲ, προσϑεὶς τοὺς μύωπας ἐξ ἀμφοτέρων τῶν 
μερῶν, ἤλαυνε κατὰ κράτος, Ille vero, subditis equo ab utraque 
parte calcaribus, δ᾿ νὰ cursu ruebat. 

Νοῦν. XCV. Hox4g. Νοῦν ἔχειν καὶ τόλμαν δεῖ τοὺς στρατηγοὺς. 
ἅπερ ἐστὶ κυριώτατα πρὸς τὰς ἐπισφαλεῖς καὶ παραβόλους πράξεις. 
Delli duces et prudentia et audacia praeditos esse oportet : 
quippe sine quibus nullum facinus audax vel cum periculo con- 
junctum perficere queas. 

Νουνεχῶς. ΧΌΟΝῚ. Νουνεχῶς ἐδόκουν πολιτεύεσϑαι πρὸς τοὺς τότε καιρούς. 
Rempublicam, pro illorum temporum ratione, prudenter ad- 
ministrare videbantur. 


Ὀρϑή. XCVII. Πολύβ, Διόπερ ὡς οὐδέποτε μᾶλλον ὀρϑὴ καὶ περίφο- 


Bos ἡ τῶν Ῥωμαίων πόλις ἐγεγόνει, καραδοκοῦσα τὸ συμβησόμενον. 
Quar e Romanorum civitas metu erat. suspensa ut. numquam 
magis, anzie exspectans quid eventurum esset. 


Ὄχλος. XCVII I. 1 Οὔτε ἐξετάσαι" τὸν ᾿ἄνϑρωπον οἷόν τε ἦν ἀκριβῶς, 


ἀσϑενείᾳ σώματος ὀχλούμενον, οὔτε ἐρωτᾶν, εὐλαβείᾳ τοῦ ὀχλώδους. 
Neque tormentis admotis evaminari homo ille poterat, quod 
infirmitate corporis. vexaretur, neque interrogari, propter 
metum hominum turbulentorum. 

HaAyxwr. | XCIX. Πολύβ. Τῶν γὰρ πολεμίων αὐτομάτως καϑάπερ ἐς 
παλίγκυρτον αὑτοὺς καϑεικότων, δυνάμενος κρατῆσαι τῶν ἐἔχϑρῶν, 
τούτους παρέλιπε. Cum enim, hostes, qui tamquam in nassam 
2psi se induerant, in potestatem suam facile redigere posset, 
e manibus eos dimisit. 

Παραβάλλ. (Ὁ. Λοιπὸν ἦν; παραβάλλεσϑαι καὶ τολμᾷν. — Fleliquum erat, 
ut periculis se exponerent, et fortiter aliquid auderent. 


93. Duo Fragmenta, qua ad vocab, yb. retulit Casaub. 
Μεταβολὴ erant referenda, vide supra 99. De Nerone videtur agi, in 
in Kzrz o5. Hispania Hasdrubalem circumventum 

96. Polybiotribuit Toup.P.II.p.276. elabi e manibus patiente. Verba σῶν 

97. Huic Fragmento aliud subjun- ἐχϑρῶν, ex diversitate lectionis pro 
git Suidas, his verbis: TZ £9»4 σῆς πολεμίων fortassis orta, deleri pote- 
᾿Ιβηρίας ὀρϑῶς αὐτοῖς ἀντικαϑισσάμενω, rant, ut monuit Küsterus. Pro 
id est: gentes Hispanie pertinaciter παρέλιπε, Casaubonus in Fragm. Po- 
[recta fronte] zpsis resistentes: quod yb. παρέλεισε edidit; non male, sed 
eidem Polybio tribuit Casaub. invitis Suida codicibus. 

98. Et hoc fragmentum, cum alio 100. Citatur inter media Polybiana, 
Polybiano junctum, ad eumdem Po- et Polybii pariter essc videtur. 
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CI. Βουλόμενος δ᾽ ἐκ παραϑέσιως ὑπόδενγμα ποιεέῖσϑαι 


αὑτοῦ προαιρέσεως, ἧς ἔχει πρὸς τοὺς πεπιστευκότας αὐτῷ, καὶ τοὺς 


ἀπειϑοῦντας, ἐπολιόρκει. 


Cum autem illustri aliquo exemplo in 


ulramque partem ostendere. vellet, quomodo tractare decre- 
vissel eos, qui se fidei ipsius committerent, quique contra con- 
tumaces se pre berent, urbem oppugnare capit. 

CII. Πολύβ. ΠΙαρατετολμηκότες, xal τελέως ἀπελπίσαντες τὴν 


σωτηρίαν. 


Cceca audacia in. periculum ruentes, ut qui omnem 
salutis spem penitus abjecissent. 


τῆς 5uidas in 


Taeaderist. 


Παρατι- 
τολμι. 


CIII. 4 ᾿Ενέδραν εἶχεν ἐν τόποις περιχεκλασμένοις καὶ ϑυσϑεω- Τιερικε- 


οἥτοις. 


Insidias collocatas habebat in locis confragosis εἰ ^ev 
— non. facile patentibus. 


IV. t'Ars μηδεμίαν ἐχούσης πραγματικὴν ἔμφασιν τῆς περι- Τιερικοπή, 


κοπῆς αὐτῶν. 
acem speciem habebat. 


Quippe adparatus eorum. exterior haud sane 


CV. 4 Ἐπὶ ὄχϑου τινὸς ἀποτόμου καὶ περιῤῥῶγος ἐπετείχιξον τιεριῤῥώξ. 


αὐτοῖς φρούριον, ἱκανὸν φυλάτίεσϑαι τοσαύτῃ στρατιῶ, — In abscisso 


quodam et circum abrupto colle opposuerunt illis castellum, 
quod a tanto exercitu satis commode custodiri posset. 
CVI. Πολύβ. Τὰ μὲν ἄλλα καλῶς ἔχειν αὐτῷ πρὸς τὴν χρείαν, TTAadasf». 


τὸ δὲ δόρυ πλαδαρὸν εἶναι. 


Cetera quidem recte ab eo ad. usum 


parata esse; hastam vero infirmam. 
CVII. 1. Ἔτι δὲ τῷ προσπνεύματι συνηλαμένων καὶ μαχομένων τινεύσας. 
ἐκ διάρσεως ταῖς μαχαίραις, παραστάς τις ἐκ τῶν ὄπισϑεν ὑπὸ τὴν 


μάλην παρέσφαξε. 


Dum vero acriter concurrebant, et. cesim 


rem gerebant, pone quidam adstans sub maxilla eum percussit. 
CVIIT. Ὁ δὲ, βραχέα προσαναταϑεὶς, κατένευσε ποιήσειν. τιροσαναταϑ. 


101. Polybio probabili ratione tri- 
buit Valesius, qui σοιεῖσθαι ex ingenio 
correxit, cum esset «oze«; apud Sui- 
dam. Ad Hannibalem fortasse pertinet 
hujus Fragmenti argumentum. 

103. Polybianum hoc mihi visum 
est. 

104. Jungitur apud .Suidam alii 
Fragmento Polybiano, et ipsum ad 
Polyb. pariter retulit Casaub. Poterat 
fortasse eodem referri id, quod sequitur 
apud Suidam: 'O δὲ προῆγε, ποιήσας 
tÜcroAo» τὴν ἀκολουθίαν xai τὴν περι- 
κοσὴν τῆς ἐκδημίας. llle vero progres- 
sus est, expedito comitatu et adparatu 
itineris. 

105. Colorem habere Polybianum 
mihi visum est. 

106. Videndum, ait Gronovius, ne 
compositum sit ex lib. VI. cap. 98, 


[nobis cap. 25. 5.] Ibi κλαδαρὰ fuisse 
scribitur τὰ δόρατα veterum Komano- 
rum. Et hic fortasse κλαδαρὸν scri- 
bendum suspicatus est  Küsterus. 
Vide, que notamus ad loc. cit. 

107. Ita, ut exhibui, scribendum et 
interpretandum istum locum contendit 
Toup. Emend. P. IIf. p. 364 sq. et 
procul dubio Polybio adsignandum. 
Apud Suidam vulgo scribitur Ἔχ 2jz;- 
gír:ws, quod teneri fortasse debuit. 
Conf. Polyb. XVIIL. 13, 7. Pro sa- 
ραστάς vis, quod acute Toupius restituit, 
vulgo παρὰ τὰς ix &c. legitur. Cete- 
rum miror, an verum sit σῷ σροσανεύς- 


Ti. 
108. Polybio utique tribuenda cen- 


sui, licet vulgo non referantur iu 
Polybianis. conf, Polyb. V. $7, 4. 
* 
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lile vero, pauca comminatus, se id facturum. adnuit. ' Τὰ 
μὲν παρακαλῶν, τὰ δὲ προσανατεινόμενος, — Partim rogans, par- 
tim vero comminans. 

CIX. 1 Ὁ δὲ, παρακαλέσας αὐτὸν, καί Ti προσαστειασάμενος 
τοιοῦτον" 


Ad δ᾽ ὁπλοτέρων ἀνδρῶν φρένες ἠερέϑονται. 


Id est: llle vero eum hortatus est, dictis suis ITomericum 
illud urbane adjiciens : Semper juniorum virorum elati sunt 
animi, 

CX. Προσδέξασϑαι δὲ, τὸ δὴ λεγόμενον, πρὸς τὰς πλευρᾶς τοὺς 
πολεμίους. “Ἰἀγιϊέέεγ vero, quod vulgo aiunt, ad latera hostes. 

CXI. 1 Προσεπιμετρῶν ἀεὶ τῷ δεομένῳ, πρὸς τὸ παρὰ πάντων 
ὁμολογουμένως γίγνεσϑαι τὴν ἐπὶ τούτοις χάριν. — Plus semper 
dans petenti, quam peteret ; wt propter hanc liberalitatem 
sine controversia ab omnibus gratia sibi haberetur. 

CXII. Ὁ δὲ κατεσκεύασε στοὰς, καὶ διὰ τούτων προσηρεικότος 
τῷ τείχει τὰς κριοφόρους μηχανὰς, * *. Ille vero porticus (vel 
vineas) construxit, per quas, quum arietes admovissent ad 
murum, &c. 

CXIII. 'H δὲ τύχη; παρελκομένη τὴν πρόφασιν καϑάπερ ἐπὶ 
προσκήνιον, παρεγύμνωσε τὰς ἀληϑεῖς ἐπινοίας. Fortuna vero 
causam, quc pr«etendebatur, velut in prescenium protrahens, 
vera consilia aperuit. . 

CXIV. Oi δὲ ἔδωκαν τῷ βασιλεῖ πεντήκοντα τάλαντα, πρόστι- 
μον τῆς ἁμαρτίας. llli vero pro delicto regi mulctam solverunt 
quinquaginta talentorum. 

CXV. Ὁ δὲ, νέος ὧν κομιδῇ, καὶ πρωτόπειρος τῶν κατὰ πόλεμον 
ἔργων, καὶ νεωστὶ γευόμενος τῆς ἐπὶ πλεῖον προωγωγῆς, φιλότιμος 
καὶ φιλόνεικος καὶ φιλόπρωτος ἦν. lle vero, cum esset admodum 
Juvenis, et in rebus bello gerendis tiro, et ad. allzorem digni- 
tatis gradum nuper demum promotus, ambitiosus erat et con- 
tentiosus et principatus cupidus. ' 

CXVI. Πολύβ. Ian» ῥαβδοῦχος παρὰ τοῦ στρατηγοῦ, καλῶν 
τὸν βασιλέα. Aderat lictor, ab imperatore missus, qui regem 


accersebat. 
.CXVII. ᾿Ολίγοι δέ τινες, δεδιότες, μήποτ᾽, οὐ δυνάμενοι στείλα- 


109. Ad Polybium referendum cen- non προσηρεικόσος. 
suit; Valesius. 113..Etiam hoc, cum duobus se- 


110. Ursinus et Casaub. probabiliter quentibus, a Casaub. probabili utique 
tribuerunt Polybio. ratione, ad Polybium auctorem sunt 
111. Retulit huc Valesius. relata. 
112, Polybio tribuit Casaub. Forsan 117, Ursinus et Casaub. 
autem προσηρεικότες scripserat auctor, 


GRAMMATICA, 


ὧν. 
οι 


σϑαι, καταφανεῖς γένωνται, ἀνέφερον τὸ χρυσίον, — Pauci. autem Suidas ia 
nonnulli, verentes, ne occultare non possent, sed deprehende- 
— rotulerunt aurum. 

IH. p Πηγνῦντες εἰς τὴν γῆν ὀρϑὰ rà στύπη, Ψαύοντα Στύσα». 
Ἀν μὴ ἐν ἡμικυκλίου σχήματι. Defrgentes in terra. erectos 
stipiles, sese mutuo langentes,, figura semicirculi. 

CXIX. t Ὁ δὲ bulAque τοὺς κρατίστους, συνεπισπεῦσαι τὰς Συνισισα. 
ἁμάξας. lle wero jussit forlissimos quosque accelerare 
plaustra, 

CXX. Πολύβιος" Συντάξας ἐλαύνειν κατὰ σπουδὴν ὅσον ἔχει Συντάξαι. 
δυνάμεως. — Cum eum jussissel, ut malurato. itinere quidquid 
haberet copiarum adduceret. 

CX XI. Πολύβ. Ταῦτα iv ταῖς «92 τοῦ συντάξεσι δεδηλώκα- Xévrals 
μὲν. Hoc superioribus libris demonstravimus. 

CXXII. Πολύβ. Τοῦτον ἐξαπέστειλε, συστήσας ἱππεῖς TSVTA- Xorráen;. 
κοσίους, δυναμένους ἔτι πονεῖν. — Hunc. emisit, traditis οἱ quin- 
gentis equitibus, qui laborem tolerare poterant. 

CXXIII. Oi δὲ ἠναγκάζοντο παντὶ τῷ λεγομένῳ προσέχειν, καὶ Σωματο- 
πᾶσαν ἐλπίδα σωματοποιεῖν καὶ προσδέχεσϑαι. Illi vero coge- v». 
bantur omni dicto audientes esse, e! omnem spem alere. et 
admittere. 

CX XIV. Ἐμοῦ δὲ ταχέως συγκαταϑεμένου, καὶ σωματο- Σωματο- 
ποιήσαντος τὴν ἐπιβολὴν, τῷ βλέπειν διότι ὀρέγεται τοιαύτης ὑποϑέ- τ΄. 
σεως. Equidem vero cum statim adsentirer, et. conatum ejus 
comprobarem confirmaremque, quod viderem, illum talis rei 
cupidum esse. 

CXXV. Ὁ δὲ ἔφασκε, δεῖν μὴ προΐεσϑαι τοὺς ἐχϑροὺς ἐχ τῶν 
χειρῶν, μηδὲ σωματοποιεῖν τὴν τόλμαν αὐτῶν φυγομαχοῦντας. 
lile vero dicebat, non oportere e manibus dimittere hostes, 
neque audaciam ipsorum detrectatione pugne corroborare. 

CXXVI. Ὁ δὲ, βραχείας ἐπιλαβόμενος ἐλπίδος ἐ ἐκ τῶν πολιορ- 
χουμένων, ἐσωματοποίει ταύτην. lile vero, exigua spe arrepta, 
quc ab obsessis ipsi adfulserat, auxit eam atque aluit. 

CXXVII. Καὶ αὖϑις Πολύβιος" 'O δὲ, ὡς κηδεμονικὸς φίλος, Σωματο- 


σοιήσ. 


118. Στύπη scribendum, non zcóz- utique videtur esse istorum verboram, 


πον ut vuleo est apud Suidam, recte 
monuit Casaubonus, cui suffragantur 
codices Parisini, quibus usus est 
Küsterus. 

119. Ad Polyb. retulit Valesius, 
nescio quid spectans, nisi unum ver- 
bum συνςσισαεύδω, cujus usus nil im- 
pedit, quo minus aliis auctoribus 
communis fuerit cum nostro scriptore. 
Ipsum vel similem certe locum habes 
apud Xenophontem de Cyri Exp: d. 
Lib. I. c. v. 8. 

190. Ea, quam expressi, sententia 


———————— — Ó 


non quam habet Küsterus, cum eum 
jussissct totis viribus festinare. 

122. ἔσι vovv, An ἐσισονεῖν ἢ quod 
verbum absque auctoritate in Thes. 
Grac. Ling. citavit Henr. Stephanus. 

193. Hoc et tria sequent'a, mediis 
Polybianis apud Suidam inserta, a4 
eumdem auctorem retulit Ursin. et 
Casaub. Sed illud, quod est num. 
124. praeteriit Casaubonus. 

127. Nescio in quemnam proüitorem 
vel transfügam hzc dicta sint. 


ἘΠ 4 
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πᾶν ἐμηχανᾶτο, δι οὗ τὰ τῶν ἐχϑρῶν σωματοποιήσει, τοῖς δὲ σῷφε- 
τέροις πράγμασι περιστήσει τοὺς μεγίστους κινδύνους. llle vero, 
tamquam sollicitus amicus, omnia moliebatur, quibus opes 
hostium augeret, res vero ipsorum in mazima pericula conji- 
ceret. 

CXXVIII. ΠΠολύβ. Περὶ τὸ τῆς τάφρου χεῖλος τελεσιουργήσας 
τὴν πρᾶξιν. Cum ad fosse labium facinus perfecisset. 

CX XIX. Πολύβ. Τῆς πέτρας αὐτοῖς δυσχρηστίας παρεχούσης; 
διοὶ τὸ δεῖν τρῆμα ποιεῖν ἐν αὑτῇ, τοῖς τύλοις κρατοῦσι τὴν σύριγ[α 
τὴν προσαγομένην. — Cum rupes multum negotii eis facesseret, 
quod perforanda esset, clavis ligneis pervicerunt, ut cunicu- 
lum, quem (ad urbem) agere inceperant, perficer ent. 

CX XX. ΠΠολύβ. Εἰ χρὴ Τύχην λέγειν ἐπὶ τῶν τοιούτων, καὶ 
μή ποτε αὕτη μὲν κενῶς κληρονομεῖ ταύτην τὴν φήμην, αἴτιοι δ᾽ εἰσὶν 
οἱ χειρίζοντες τὰς πράξεις, τῷ ταῖς αὐταῖς ἐπιτρέχειν σεμνότητα καὶ 
μέγεϑος, ποτὲ δὲ τοὐναντίον. Si modo talia Fortune tribuere 
oportet, nec potius temere illa talem famam obtinuit, causa- 
que omnis referenda ad eos est, qui negotia administrant, 
quod eisdem rebus munc gravitas et. magnitudo inest, nunc 
contra. 

CXXXI. Τύχη, παρ᾿ “Ἕλλησιν, ἀπρονοήτος κόσμου διοίκησις" 
y φορὰ ἐξ ἀδήλων εἰς ἄδηλον καὶ αὐτόματον. Oi δὲ Χριστιανοὶ 
Θεὸν ὁμολογοῦμεν διοικεῖν τὰ πάντα, καὶ ἸΠαλύβιος φησί. Τύχην 
δὲ λέγει ὁ Θουκυδίδης τὸν πόλεμον.  Forlunam Greci [id est 
gentiles] intelligunz gubernationem mundi absque providentia. 
Nos vero Christiani profitemur, Deum omma gubernare : 
idemque dicit Polybius. | Thucydides vero bellum vocat For- 
tunam. | 

CXX XII. Ταχὺ δὲ τοὺς κέλητας καὶ τὰς ἡμιολίας ὑπερισϑμί- 
σας) ἀνήχϑη, σπεύδων καταλαβεῖν τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν σύνοδον. — Cum 
autem celoces et hemiolias isthmum celeriter trajgecisset, in 


129. Aut δυσχρηστίαν in sing. scrip- 131. Tres voces, καὶ Πολύβιος φησὶ, 


sisse Polybium putem, aut πολλὰς 
δυσχρηστίας, sed illud magis placet. 
Posteriorem Fragmenii partem minus 
intellexerunt interpretes. Et Portus 
quidem ingenue JV. Z. id est, noa 
liquet, adscripsit. Küsterus vero, nil 
cunctatus, ita exposuit: quod in ea 
facienda essent foramina clavis, qui 
fistulam, que [ad urbem] perduceba- 
tur, retinebant. 

130. Conf. Suid. in Τῷ γὰρ λόγῳ, 
ex quo loco in fine Fragm. recepi Toci 
δὲ, cum altero loeo esset μή mov: δὲ 
τοὐναντίον, 


Küsterus supervacaneas esse pronun- 
ciavit. Possis etiam suspicari, inter- 
cidisse verba quzdam Polybii, qua hic 
adferri debebant. Sed quod si, missas 
facientes suspiciones, teneamus id, 
quod scriptum invenimus, erit (puto) 
ea sententia, quam expressi, Polybium 
etiam dixisse, Deum esse, qui omnia 
gubernet. 

132. Polybio recte tribuit Valesius. 
Videtur autem haud. dubie agi de 
"Philippo rege.  Repetitur hoc Fragm. 
in Ἡρμολίοις. 
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alum provectus est, Aches in concilium coactis supervenire Suidas in 


studens. 


CXXXIII. Εἰδως γὰρ, ὅτι φαντασία περὶ αὐτόν ἐστιν, ὡς Φαντασία, 


ἔχοντα χρήματα pue! ἑαυτοῦ πλείω, ἡρμόσατο πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν 


ἐνδεχομένως. 


Cum enim sciret, opinionem de se esse, quasi 


magnam pecunie vim secum haberet, composuit se, quoad 
feri commodum erat, ad illam opinionem. 
CXXXIV. Oi δὲ Ῥωμαῖοι μετὰ μεγάλης φαντασίας καὶ 


συμπαϑείας τοῦ δήμου προῆγον ἐπὶ τὰς πράξεις. 


Iomani [impe- 


ratores] cum magno speciosoque comitatu populi, spes omnes 
metusque participantis, ad res gerendas proftciscebantur. 


CXXXV. Φρεατοτύπανα, ὄργανά τινα, παρὰ ἸΠολυβίῳ. 


est: Focabulo Φρεατοτύπανα instrumentorum quoddam genus 


designatur apud. Polybium. 


133, Probabili utique ratione ad 
Polybium retulit Casaub. Videtur 
autem agi de callido Hannibalis con- 
silio, quo apud Cretenses usus est; 
de quo conf, Cornelium Nep. XXIII. 
9. 

134. Et hoc probabiliter Polybio 
tribuit idem Casaub. In versione ex 
conject. adjiciendum vocab. zmpera- 
tores putavi. συμεσαθίων autem non 
placuit ἢ. 1. comuniserationem cum 
Küstero interpretari. 

135. De hujus vocabuli significa- 
tione, quod nusquam alias occurrit, 
quum nihil monuerint Critici ad He- 
sychium, liceat nobis nonnulla, qua 
collegimus, hoc loco adnotare. Henr. 
Stephanus in Thes. Gr. Ling. sic babet: 
*€ Φρεατοτύπανα, püteorum tympana, 
** haustra. - Ita vulgaria lexica; quum 
** Hesychius dicat duntaxat, esse 2z- 
*€ strumenta quedam apud Polybium." 
Cujusmodi autem ista fuerint instru- 
menta, explicare Stephanus non ten- 
tavit. Ad irrigandos hortos, aquam 
e puteis educi solitam esse machina, 
qua κηλώνειον Vel κηλώνιον vocabatur, 
Julius Pollux docet, Onomast. VII. 
142 sq. X. 31. Et in Assyria arva, 
quibus frumentum colitur, irrigaban- 
tur aqua Euphratis, non exundante, 
ut Nili aqua, sed manibus et κηλω- 
νηΐοισι e fluvii canalibus educta, teste 
Herodoto I. 193. coll Vl. 119. 
Exponitur autem  xzA«wue» tolleno, 
grus. Suidas: Κηλώνειον" γερώνιον. Et 
Etymologus in Κῆλον. Κηλώνειον, v 
ἀνανεῦον καὶ καπανεῦον ξύλον, ὃ ξύλινος 


ἀνελησὴρ, TÓ παρ᾽ ὑμῖν λεγόμενον γερά- 
νιν. Nempe eadem machina, qua 
vulgo utuntur rustici nostri ad hau- 
riendam e puteo aquam. Confer Bro- 
deum, Miscellan. lib. III. cap. 7. in 
Gruteri "Thes. Crit. T. II. p. 492. 
Jam idem fere genus machine vel 
instrumenti a Polybio nomine isto 
φρεατοτύπανα designatum fuisse eo 
loco, quem ante oculos habuit Hesy- 
chius, suspicari licebit, sive eam 
cogitemus notionem vocabuli σύπανον 
aut (quod idem sonat) σύμσανον, qua 
Justem, lignum oblongum denotat, 
sive illam potius, qua Latinum voca- 
bulum Z'ympanwm accipi apud Vitru- 
vium X. 4. et alibi, et apud Ulpianum 
lib. XIX. & 2. Digest. locati, monuit 
Faber in Thes. pro rota, que pedum 
pulsu versata lapides, aquam aut alia 
in altum subvehunt. Nempe ope rotae 
ejusmodi grui adplicite, notum est, 
ampliorem attrahi situlam, et majorem 
vim aquae hauriri posse, quam sim- 
plice tollenone. Cujus generis rota, 
nescio, an a similitudine fympa»nt 
musici, ex eo genere quod Turcicum 
vocamus, nomen invenerit. Fortasse 
autem vocabulo isto usus erat Poly- 
bius eo loco (conf. Reliq. lib. IX. 
cap. 43.) ubi dixit de arvis, ex 
Euphrate fluvio irrigari solitis. Sus- 
picari enim licet, cum Herodoti evo 
simplicibus tollenonibus haurire e 
fluvio aquam consuevissent, Polybii 
etate in usu fuisse grues cum ma&- 
joribus rotis, quibus multo najor 
aqua copia facili ratione hauriebatur. 


Id Hesychius 
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CXXXVI. t Θεασάμενοι δὲ τὸν Φρονηματισμὸν τῶν ἀνϑρώπων 
ἔν τε ταῖς xaT ἰδίαν ὁμιλίαις, καὶ ταῖς κατὰ κοινὸν ἐντεύξεσιν, ἐξ 
αὐτῆς ἐπανῆλθον ἐς τὸν στρατηγόν. Cum autem. superbiam et 
J'astum illorum hominum, tam in. privatis colloquiis, quam in 
publicis congressibus vidissent, confestim ad imperatorem 
redierunt. 

CXXXVII. Πολύβιος φησίν' Ὁ δὲ κατέσχεν ἀμφότερα τὰ 
κατεσκευασμένα φυλάκια, πεντήκοντα πόδας διεστῶτα ἀλλήλων. 
Ille autem ambo castella, quinquaginta pedes a se invicem 
exstructa, in potestatem suam redegit. 

CXXXVIII. Πολύβ. Μὴ οἷον κατὰ ϑάλατῆαν τὰς παρασκευὰς 
καὶ τὰ χορήγια παρακομίζειν τοῖς στρατοπέδοις, μηδὲ ἐπὶ ὑποζυγίων, 
ἀλλ᾽ ἐν πήραις δεχ᾽ ἡμερῶν ἔχοντας ἐφόδια. Fieri non poteral, 
ut commeatus aut adparalus mari deferrentur | exercitibus, 
neque per jumenta, sed in peris gestare decem dierum viatica 
oportebat. 

CXXXIX. Πολύβ. Οὗτοι μὲν περὶ ταῦτα διέτριβον, ψυχα- 
γωγοῦντες τὰς δυνάμεις. Ζ1{Π| quidem his rebus tempus terebant, 
militum animos demulcentes. 


136. Ad Polybium retulit Valesius; &c. Restituendum putem: Χορηγία. 
nec tamen aliás apud hunc scriptorem δόσις, καὶ χορήγιον. ἹἸΙολύβιος' 149 οἷον 
nomen φρονηματισμὸς usquam legitur, &c. Id est: Χορηγία idem notat quod 
nec ἐς τὸν cTouT. DYO πρὸς τὸν στρ. δόσις. demque motat Χορήγιον. [ἃ 
stylum admodum redolet Polybianum. — quod deinde exemplo, e Polybio petito, 

139. Apud Suidam vulgosiclegitur: demonstratur. Conf. Adnot. ad ἢ. 
Xognyía. δόσις. καὶ YloAUpues* Μὴ οἷον 147,5. 
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LIB. VL 
Ed. nost, ; Ed. Gron, Ed. Lips. 
ap.Y. 1, AnavuwENTUM Ling: VI. (petitum ex 
Polybii Historiar. HII. 2, 6.) 
2, II. Ex VgTUsTIOnI PorurLi Row. HisTOnR1A. 
Κατὼ τὸ δεύτερον ἔτος. ( Dion. Halicarn. 
I. 74.) Frag.p.1508 9495 
Παλώντιον λέγεται. (Dion. T. 39). Frag. p. ead. ead. 
Παρὼ Ῥωμαίοις. (Athen. X. 11.) Frag. p. 1487 201 
"Exies 0i. (Steph. Byz. ἴῃ ᾿Ωστία.) Frag. p. ead. 202 
Λεύκιος ὁ Δημαράτο. —— Exc. Valesian. p. 1867 sq. 9 sq. 
3-10. IIl. De Vannus RenvuMPUBLICARUM Fom- 


MIS. Exc. Antiqua — Cap. 1—8. 
11-18. IV. Dr R&irunrtic  RowawNu CoNsri- 

TUTIONE. Exc. Antiqua | Cap. 9—16. 
19-49. V. Ds MirirriA RoMANA. Ibid. Cap. 17—40. 


43-56. VI. RreiPUBLICE RowAN X CUM Arts, prz- 
cipue cum Laconica et Carthaginiensi, 


| CorrATIO. Ibid. Cap.41—54. 
57 seq. VII. CoNcrvusio Linni VI. lbid. | Cap. 55 seq. 
59. VIII. Vanra FRAGMENTA MiNona. 
Πάντα χρὴ. Exc. Vales. p. 1368 10 
Τὸ γὰρ ἀδύνατον. (Ora Cod, Ur- 
bino- Vaticani.) Frag. p. 154 263 
Πρᾶγμα ποιῶν. (Ibid.) Frag. p. ead. ead. 
Τὸ γὰρ μανθάνειν. ( Ibid.) Frag. p. ead. ead. 
Ἔν γὰρ τοῖς πλείστοις. (Ibid.) ^ Frag. p. 1487 201 
"Ὄλκιον. (Steph. Byz.) Frag. p. ead. ead. 
LIB. VII. 
A. U. 589. 
l. I. Brzrzv« HaxNiBaLICUM. 
(Athen. XII. 6.) Frag. p. 1488 202 


II. Res ϑυβαούβανε. 
2—5. (L) Hieronymus Rex ab amicitia Roma- 
norum deficit ad Poenos. Legatio [. 
6. (II.) Hieronymus occiditur Leontii. Ezc..jntiq. Cap. 1. 


b 


"T C 
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7 seq. 


c 


10. 


11. 


12. 
13 seq. 


15-18. 


19. 
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Ed, Gron. Ed, Ern. 
(111.) Judicium Polybii de Hieronymo, 
ejusque avo Hierone, et patre Ge- 


lone. 
Toig τῶν λογογράφων. — Exc. Vales. p. 1368 sq. — 10 sq. 
Γέλων πλείω. Ibid. p. 1370 19 


III. Res PuriripPri, Recis MACEDONUXE., 
(1) Feedus Philippi cum Hannibale. 
Exc. Antiq. Cap. 2. 
(1I.) Philippus Messen:e. 
Οὔσης δημοκρατίας. (Suidas i in 'Ies- 


γορία.) Fragm. 25. p. 1522 241 
Γόργος à Μεσσήνιος. Eac. Vales. p. 1370 12 
Kara δὲ τὸν itchy. Exc. Antiq. Cap. 8. 


(I1I.) Observationes Polybii de Philippi 
moribus in pejus mutatis. 
᾿γὼ δὲ κατὰ τὸ παρὸν. Exc. Vales. p. 1371 sq. 13 sqq. 
Ὁ ἤΑρατος θεωρῶν. Ibid. p. 13725sqq. 15 sqq. 
IV. DBgtLvuM ANTIOCHI CUM ÁCH;EO. 
Sardes capit Antiochus. Exc. Antig. Cap. 4—7. 
V. FRAGMENTA MiNona. 


Μασσύλοι. (Steph. Byz.) Frag. p. 1488 202 
Oi δὲ τὸν ᾿Ωρικὸν. (Idem.) Ibid. p. ead. ead. 
Ol. 141. 2. | LIB. VIII. 
A. U. 540. 
. Ll. CaurI0 NeczssaRiA iN Fipz ApmHt- 
BENDA Hosri. Exc. A4niiq. | Cap. 1 seq. 


. II. Ixcess Mores BzrriPux.10. Exc. Antiq. — Cap. 8 sq. 


III. OrPuGNATIO SvyRACUSARUM. 
Premiltitur Fragmentum ex Suida 
in Διισκευασμοένην, Frag. 39. p. 158] p. 251 
Ex Suida in "Eegyoy, et. ex Herbae 
de toleranda et repellenda Ob-  . 
sidione. liter Exc. Antiq. Cap. 5. init. 
Ὁ δὲ Μάρκος. Exc. Antiq. medio Cap. 5-8. 
IV. Res Puir:iPri. 
Φίλιππος παραγενόμενος. Exc. V ales. p. 1374. sqq. p. 14 
Φίλιππος δὲ τοὺς μὲν. Exc. Antiq. Cap. 9—11 


. V. Acnzus Caprrus SaARDIBUS AB ÁNTI- 


OCHO. Exc. Antiq. Cap. 12—18. 
Ol. 141. 3. 
A. U. 541. 


24. VI. CavaRvs, Rex Gallorum in Thracia. | 


Καύαρος ὁ βασιλεὺς. Exc. Vales. p. 1380 p. 24. 


INDEX RELIQUIARUM. 63 


Kd, nost. Ed. τοῦ, Ed. Ern. 
95, VIT. Hus ANTIOCHI ad urbem Samosatam. 
Ἐίρξου βασιλεύοντος. Exc, Vales, p. 1380 sq. p. 24 τ. 
Ol, 141. 4. 
A, U. 649. 
296-30. VIII. εν HaNwimaLicuM,  Taren- 
tum proditur Hannibali, — Ezrc. Antiq... Cap. 19—29. 
37. IX. Ex Historia ExruGNATIONiS SvRACU- 


SARUM, 
Mata» δὲ iE αὐτομόλου. (Suidas in 
Λιτοῖς.) Frag. p. 1554. p. 278. 
Τοὺς δὲ Ἱρωμαίους. (Idem in 'Ezimo- 
λάς.) Frag. p. ead. p. 219. 


38. X. FRAGMENTA MiNonA varii Argumenti, 
Obras οἱ πλείους. (Ora Cod. Urb.) 
Frag. p. 1541. p. 263. 


Πᾶσα γὰρ ἐλευθερία. (Ibid. — Frag. p. ead. p. ead. 
λγκαρα. (Steph. Byz.) Frag. p. 1488. p. 202. 
Δασσαρῖται. (Idem.) Frag. p. ead. p. ead, 
Ὕσκανα. (Idem.) Frag. p. 1554. p. 219. 
Ol. 142. 1. LIB. IX. 
A. U. 548. 
1 sq. 1. Ex PRocwro Libri IX. Exc. Antiq. — Cap. 1 seq. 


3-9. Il. BEgtLruw HaANNIBALICUM. 
Hannibal Capua Romam petit. Exc. 4ntiq. | Cap. 38—9. 
10. Ill. Res SvnacusaN E. 
Οὐκ ἐκ τῶν ἔξω. (Ora Cod. Urb.) Frag. p. 1541. p. 263. 
"Exegibn μὲν οὖν. Exc. Antiq. Cap. 10. 
11. IV. Rzs HisPANIENSES. 
Οἱ τῶν Καρχηδονίων. Exc. Vales. ".1881. — p. 25 sq. 
19-21. V. PanrEs AnTis IuPERATORIE. Exc. Απίϊᾳ. Cap. 11—90. 
Ol. 142. 2. 
A. U. 544. 
VI. BgztLuM HawNiBALICUM. 
39-296. ^ Ingenium et mores Hannibalis. 
Τῶν ἑκατέροις. Εας. Vales. p. OPNS p. 26 sqq. 
97. VII. Res Sicut. Agrigentum Romanis 
traditum. 
Ἡ δὲ τῶν ᾿Αχρωγαντίνων. — Exc. πᾳ. Cap. 21. 
᾿Αγάθυρνα. (Steph. Byz.) Frag. p. 1488. p. 202. 
Ὁ δὲ Μάρκος. (Suidas in 'EQ' o. ey 
Frag.p.1554. p.979. 
VIII. Res Gaxconuw. 
28-39. (1.) Legatio ZEtolorum ad Laced:emo- x 
nios contra Philippum; et legatio 
Acarnanum ad eosdem pro Philippo. 
Exc. Antig. Cap. 92.—33. 
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Ed. Gron. Ed. Ern. 
Τὸ yàg τοιοῦτον stas. (Ora Cod. Urb.) | 
Frag. p. 1541. p. 263. 
Προθυμίαν γὰρ φίλων. Exc. Antiq. Cap. 33. v. 
O0; δὲ ᾿Ακαρνάνες. (Suid. in ᾿Απαλ- 
γοῦντες ) Frag. 6. p. 1519. p. 238. 


( Et Suidas in &abuv.) Frag. T. p. 1590. p. ead. 
(11.) Echinum oppugnat Philippus. 


Προθέμεενος δὲ, Hxc, Antiq. | Cap. 34. 
Πόπλιος ὁ τῶν Ῥωμαίων. ( Ex Herone | 
de Obsidione.) Frag. p. 1545. p.267. 


3, IX. Rs Asiae. Euphrates fluvius. Exc. Antiq. — Cap. 35. 
. X. LrgacATi0 RoMaANoRUM AD PToLE- 


MJEUM. Legat. II. 


. XI. FnaGMENTA VaniA. 


Πολύβιος ἐν τῇ ἐννώτη. (Athen. Χ. 6.) 
Frag. p. 1488. p. 202. 


᾿Αρσινόη. (Steph. Byz.) Frag. p. ead. p. ead. 

"Ατελλα. (Idem.) Frag. p. ead. p. ead. 

Φόρουννω. (Jdem.) Frag. p. 1555. p. 219. 
OI. 142. 3. LIB. X. 


A. U.. 545. 


. 1. TaxgNTUM ReckPTUM AFABIO. Ézc. dntia. Cap. 1. 
2-22. 


II. Seir10 MirriTUR 1N HisprANIAM. 
Exc. Vales. p. 1387. p 82, 
! Et mox Exc. Antiq. Cap. 2—22. 
III. Rrzs Gu crux. | 


23. (l1. JEtolorum societas cum Romanis, | 
ipsis ZEtolis periculosa. Exc: Antiq. — Cap. 93. 
Ibid Πᾶσαν γὰρ δημοκρατικὴν &c. ex Ora 
Cod. Urb. l'rag. p. 1541. p.263. 
24sq. (ML) Philopoemen. 
Εὐρυλέων δὲ &c. Exc. Vales. p. 1387 sqq. p. 39-36. 
26... (GILj Philippi effrenata libido. 
Φίλιππος ὁ βασιλεὺς &c. Exc. Vales. p. 1390 sq. — p.36 sq. 
27-31. (IV.) Res Awr10cH:. Bellum Antiochi 
cum ÁArsace. Exc. Antiq. Cap. 924—928. 
Ibid ᾿Αγριάνη. Καλλιόπη. Frag. p. 1489. p. 203. 
Ol. 142. 4. 
A. U. 546. 
32 sq. V. BErrzuM HaNNiBALICUM. 


Occiaitur Marcellus Consul. Exc. Antiq. | Cap. SIN; 


. VI. Scirro rx HispANrA vincit Asdrubalem, 


Hamilcaris filium. Exc. Antiq. Cap. 31—37. 
VH. Res κοι. 
(L.) Philippus providet sociis. — Exc. Antiq. Cap. 38 sq. 
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Kd nost, Ed. Gron, Kd, Ern. 
43-47. (IL) Signa sublatis ignibus data, Ere. Antig. Cap. 39 med.-44. 
VIII. Res Ast. 


48, (IL) Cataractie Oxi amnis. Exe. Antiq. — Cap, 45. 
49. (IL) Antiochus vincit Euthydemum re- 
bellem, Exc. Antiq. — Cap. 46. 
Ol. 143. 1. LIB. XI. 
A. U. 547. 


1-3. I. Βευμ HaNxNinaLICUM. 
Asdrubal, iu Italiam — transgressus, 
praelio victus perit. 
Suidas in Ῥαδήστερο. — Frag. 193. p. 1536. p. 251. 
Exc. Antiq. Cap. 1 —3. 
II. Rxs GniEconuw. 
4. (L) Thermum iterum spoliat Philippus. 
Φίλιππος πορευθεὶς ἅς, — Exc. l'ales. p. 1391. p. 3T. 
᾿Ἑλλόπιον. Φύταιον. Frag. p. 1489. p. 203. 
5-T. (II) Legatio ad /Etolos de Pace. Exc. 4ntiq. — Cap. 4—6. 
(III.) Philopeemen vincit Machanidam, 
Lacedaemoniorum tyrannum. 
Ex Suida, in Στρατηγίαᾳ. — Frag.31. p. 1594. p.942. 


n in Ζῆλος. Frag.94. p.15229. — p.241. 

, in ᾿Εκθεωτρίζουσι. Frag. 96. p. 1593. — p. 241. 

Et in ora cod. Urb. Frag.p.1541. ». 968. 

9-18. Exc. Antiq... Cap. 1—16. 
Ol. 143. 9. 
A. U. 548. 
19. III. BgzttuM HaNwNriBALICUM. 
Laus Hannibalis. Exc. Antiq. — Cap. 1T. 


IV. Scipio iN HispaNtA. 
20-94. (L.) Vincit Asdrubalem, Gisconis fil, 
Exc. Antiq. Cap. 18—22. 
Ἰλούργεια. (Liv. XXVIII. 19.) Frag. p. 1489. — p.203. 
Suidas in Τετηκός. (Liv. XXVIII. 
93.) Frag. 47. p.1526. ^ p.945. 
25-30. (IL) Seditionem militum sedat. Exc. Antiq. Cap. 293—298. 
.31-33. (111.) Victo Indibili, Romam redit ex 


Hispania. Exc. Antiq. Cap. 99—31. 
34. V. Rzs ANTIOCHI. Exc. dntiqj. | Cap. 32. 
Ol. 143. 3. LIB. XII. 


A. U. 549. 
l. Res ArRICE. 
l. (L) Varia Fragmenta. 
Ex Siephano Byzani. in Ἵππων. 
Τάβρακα. Σίγγα. Χαλκεῖκ. Frag. p. 1489sg. — p.204. 
VOL. IV. *e 
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Kd. nost. Ed. Gron. Ed. Ern. 
Ex eodem in Βύξζαντες. Frag. p. 1517. p. 2306. 
2. Lotus Arbor. Ex Athenco XIV. 
18. Frag. p. 1489. p. 208. 
3sq. (IL) Timai de Africa et Corsica er- 
rores, Exc. Antiq. Cap. | seq. 
II. Res LocnENsiIUM. 
55q. (L) Dissensus Aristotelis et Timzai de 
Origine Locrorum. Exc. Antiq. Cap. ὃ sq. 
Τίμκιος, δ᾽ ὁ Ταυρομενίτης &c. Apud . 
Atheneum lib. VI. c. 18. et 
20. Frag. p. 1489. p. 803. 
7. (11.) Veritatis praecipua debet esse cura 
Historico. Exc. Antiq. Cap. 5. 
8-19. (IIL.) Vindicatur Aristoteles a conviciis 
Timei, qui ipse falsa tradit de rebus 
Locrensium. 
Πολλὰ ἱστορεῖ &c. Exc. Vales. p. 1392 sqq. p. 97-42. 
(IV.) Vindicantur Demochares et Aga- 
thocles a Timsi calumniis. 
13. Τίμαιός φησι δια. Exc. Vales. p. 1396. p. 43. 
14. Cap. 14, 1. Ἐξ ὧν ἐγὼ &c. 
| Exc. Vales. p. 1397. p. 44. 
Cap. 14, 3. Καϑώπερ γὰρ οἱ νοῦν 
' ἔχιντες. Exc. Antiq. Cap. 6. 
15. Καὶ γὰρ οὐδὲ ταῖς &c. — Exc. Antiq. Cap. 6 med. 
16. (V.) Leges Locrensium, Auctore Za- 
leuco. Exc. Antiq. Cap. 7. 
17-292. (VI. Arguitur Callisthenis imperitia in 
narrandis rebus ad militiam perti- 
nentibus. Exc. Antiq. — Cap. 8—18. 
23. (VII.) Ephorus et Callisthenes vindican- 
tur a Tim:ei conviciis. 
Κατὰ ToU ᾿Εφόρου Tuus &c. 
j Exc. Vales. p. 1398. p. 45. 
24 sq. (VIIL) Timsi et maledicentia in alios et 
propria levitas ex ipsius scriptis elu- 
cent. 
é Οὐ διωπορεῖν ἔστι &c.— Exc.Vales. p. 1399sqq. p. 46-48. 
. Cap. 25. extr. Τὸ μὲν ἐπιτιμῆσαι. Ora 
: Cod. Urb. Frag.p.1549. ». 904. 
, 96. (IX.) Laudes Pacis. Exc. Zntiq. Cap. 14. 
27 sq. (X.) Scriptor Historiarum debet esse in 
rebus agendis versatus. ^ Exc. Antiq. ^ Cap. 15 sq. 
Ol. 143. 4. LIB. XIII. 
A. U. 550. ET 
I. Res /ETroronuM. 
l Οἱ Αἰτωλοὶ &c. Exec. ἵάαϊος. p. 1401. p. 48. 


Py/N 
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Ed. nost. E.!. Gron. Ed. Ern. 
Σκόπας ὁ Αἰτωλῶν erga. Ivc. ales. p. 401 sq. p. 40. 
Καϑάπερ πὶ τῶν ὑδροπικῶν, Exc. Antiq. Cap. 1. init. 
2. , " ^. 
Παρ᾽ οἷς ἔφυ τοῦτο Ac. ex ora Cod. 
U, . Frag. p. 1542. p. 264. 
II. Rxs Puirrirrri. 
3 sq. Ἐγίνετο περὶ τὴν τοιαύτην, — Exc. Zntiq. Cap. 1 τη. 
Διωπιστοῦντες δ᾽ oi Πρυτάνεις. Har- 
ocrat. et Suid. in Πρυτ. Frag. p. 1555. p. 970. 
Ὁ δὲ εἰσελϑῶν, Suidas ἱη ᾿Α πελογίζετο. 


3. IT» γοὼρ βουληϑῆναι. Suidas in 'Ava- 
δίξασϑαι 
Καί μοι δοκεῖ μεγίστην. Exc. Antiq. Cap. 3. 
Δαμοκλῆς. Exc. Vales, p. 1402, p. 49. 
65sq. VII. Nanis, tyrannus Lacedaemoniorum. 
Exc. Antiq. Cap. 4 sq. 
8. Kai τὰ λοιπὰ. Exc. Vales. p. 1402. p. 950. 
IV. Res ANT10cur in Arabia. 
([Χατ]ηνία. Steph. Byz. Frag. p. 1490. p. 205. 
Ade. Idem. Frag. p. 1555. p. 970. 
Οἱ δὲ Γεῤῥαῖοι. Suidas in ᾿Αξιοῦσι. 
9 | Frag. 299. p. 1593. p. 942. 
; Αὐτὸς μὲν παρήγγειλε. Steph. Byz. 
in Xelayia. Frag. p. 1490. p. 905. 


| Κυρωϑείσης δὲ, Suid. in Σ τακτή. 
Frag. 30. p. 1593. p. 242. 
10. V. Fragmenta Geographica. Frag. p. 1400. p. 904 sq. 


Ol. 144. 1. LIBÁ/JXIV. 
A. U. 551. 
1-10. I. Scipio 1N ArnicA castra Poenorum et 
Syphacis cremat. Exc. Antiq. Cap. 1—10. 
lI. ProrEw;Evus, PruiLoPAToR,rex Egypti. 
m Athen. lib. VI. cap. 13. et lib. XIII. 
« cap. 5. Frag. p. 1490 sq. p. 205. 
13. Εἶεν δὲ τινες. Exc. Vales. p. 1405, — p. 51. 


Ol. 144. 4. LIB. XV. 
A. U. 552. 

1-19. I. SciPro iN Arnica vincit Hannibalem, 

et bello finem imponit. Exc. Antiq. Cap. 1—1i9. 
II. Res Puiriprr. 
20. (L) Adversus Ptolemeum  Epiphanem, 
Philopatoris filium. ^ Exc. 4ntiq. Cap. 20. 
*e92 
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26-36. 
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Ed. Gron. Ed, Ern. 
(II.) Adversus Cianos. 
Μολπωγόρας &c. Exc. Vales. p. 1404. p. 52. 
Exc. Antiq. — Cap. 21—23. 
(III.) Adversus Thasios. 


Φίλιππος κατὰ τὸν ἀπόπλουν. 


Exc. Vales. p. 1404. p. δῶ. 
Suidas in ᾿Ανεπίισταϑμ. ᾿Ασταϑμ. 
et ᾽᾿Αφρουρ. Frag. 39. p. 1594. p. 943. 
III. Res ZEavPr1. | 
Σωσίβιος. Exc. Vales. p. 1404. p. 52. 
᾿Αγαϑοκλῆς. Exc. Vales. p. 1405. p. 53. 


Exc. Antiq. — Cap. 294—834. 
IV. Res ANTIOCHI. 


᾿Αντίοχος ὁ βασιλεὺς. Exc. Vales. p. 1405. 5. 54. 
OL 144. 8. LIB. XVI. 
A. U. 558. 
. I. Philippus ad Pergamum. 
Φίλιππος ὁ βασιλεὺς. Exc. Vales. p. 1406. p. 54. 
II. Pugna Navalis ad Chium Philippi 
cum Attalo et Rhodiis. Ezc. Zntiq. Cap. 1—9. 


III. Cariam invadit Philippus. Exc. Antiq. Cap. 10 sq. 
IV. Res Peloponnesi. 
Κατὰ τὴν Πελοπόννησον. Exc. Vales. p. 1407. p. 55. 
V. Polybii Excursus de Zenone et An- 
tisthene, scriptoribus Rhodiis. 


Ἐπεὶ δέ τινες. Exc. Vales. p.1407 sqq. p.56 sqq. 
VI. Res ZEgypti. 
Τληπόλεμος &c. Exc. Vales. p. 1415 sqq p. 655qq. 
VII. Scipio triumphat de Peenis. 
Exc. Antiq. Cap. 12. 


. VIH. Philippus hiemat in Caria. 


Φίλιππος ὁ βασιλεὺς &c. Exc. Vales. p. 1419. p. 69. 
Ol. 144. 4. 
A. U. 554. 
IX. Attalus et Rhodii concitant Athe- 
nienses ad belli societatem adversus 


Philippum. Legat. III. 

X. Initium Belli Romanorum cum Phi- 
lippo. Legat. IV. 
Exc. Antiq. Cap. 13. 


XI. Abydum oppugnat et capit Philip- 
pus. Suidas, in ᾿ΕἘπιβάϑρω. Frag. 59. p. 1539. » 252. 
MARIA Exc. πε. — Cap. 14—19. 
XII. Legatio Achaeorum et Romanorum 
ad Rhodios. 'PD'Eest, F. 
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Ed, nost, 1.4, Gron. Ed. Ern. 
305q. XIIL. Philopormenis Strategema adver- 
sus Nabidem Lacedoemoniuimm. 
Exc, Antiq. Cap. 20 sq. 
Ol. 145, 1. 


A. U, 555. 
38, XIV. Philippus Achaos concitat adver- 
sus Romanos, — Suid. in Ἑὐλαβῶς. 
Frag. 99. p. 1562. p. 288. 
A, U. 555 seq. 
39, XV. Res Syrie et Paleestinie. 
Joseph. Antiq. XII. 3. Frag. p. 1491. p. 205. 
Suidas, in Σκόπας εἰ ῥεμβώδης. 
Frag. 68. p. 1564. p. 291. 


40. Excerpt. Vales. '"Avrióxov τοῦ βα- 
σιλέως. Frag. p. 1418. p. 68. 
41. XVI. Fragmenta Geographica. 
Ex Stephano Byz. Frag. p. 1553. p. 250. 


et 1491. εἰ 206. 


OL 145. 2. LIB. X VÀ. 

A. U. 556. 

BErLLvM RouaNonuM MackpoNicuM Pni- 
MUM. 


1-12. (I.) Colloquium irritum cum PniriPro. 
Excerpt. Antiq. Cap. 1—12. 
13-15. (II) Non fuit Proditor AmisT.ENVS, 
Ach:os a societate Philippi ad ami- 
citiam Romanorum traducens. 
Excerpt. Antiq. Cap. 13. 
Et Excerpt. Vales. "Epos γε πολ- 
λάκις μεν. p. 1420 sqq. p. 71 sqq. 
16. (1r ) ArrALUS Sicyone. 
Excerpt. Vales. Ὃ βασιλεὺς " Avla- 
λος. p. 1445. p. 16. 
17. (IV.) NaBis, Lacedaemoniorum tyran- 
nus. 
Excerpt. Vales. Νάβις ὁ τύραννος. ». 1425. p. 76 5. 


Ol. 145. 8. ΕΒ X VIIL. 
A. U. 557. 
I. Finis Berri MaczpoNici Pniwr. 
1-16. (I.) PuiriePus a Titio Flaminino vin- 
citur ad CvNoscEPHALAs. Excursus 
Polybii de Fallo Romanorum, et. de 
Militia Romana collata cum Phalange 
Macedonica. 
Excerpta Antiqua ex Libro XVII. Cap. 14—29. 
*e$ 
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Ed. nost. Ed. Gron. Ed. Ern. 
17-22, (I1.) Pacew petenti Puirirro dat Quin- 
ctius, indignantibus ZEroris. Legat. VI. 
Insertum est Excerptum Vales." δὴ 
yàg xavà τὴν “Ἑλλάδα. p. 1426 sqq. p. 77 sqq. 
23. Accedil in fine Exc. Antiq. ex Lib. 
XVII. . . Cap. 30. 


24. (111. ArrAL! Mors et Encomium. 
Excerpt. Vales. "Ατῆαλος ἐτελεύτησε 


τὸν βίον. p. 1428. p. 80. 
OL. 146. 4. 
A. U. 558. 
25. (IF.) Pax cuu Puirippo confirmatur a 
Senatu Populoque Romano. Leg. VII. 
26. (F.) Factiones Daoronux. Cedes Bna- 
CHYLLJA. Leg. VIII. 
Οὐδεὶς γὼρ οὕτως μιώρτυς. Fragm. (in | 
ora Cod. Urb.) | . p. 1542. p. 264. 
23-31. (FI. Decem Legati Romani cum Quin- 
ctio res Graeci: ordinant. Leg. IX. 


II. Res ΑΝΤΙΟΟΘΗΙ. 
32. (1.) Antiochi successus in lonia et in 
Thracia. ᾿Αντίοχος ὁ βασιλεὺς. Suidas 
in Ἑὐκαιρία. , Frag. p. 1553. 2953. 
Adjicitur Legatio X. Leg. X. 
33-35. (11.) Lysimachiz cum Antiocho congre- 
diuntur Legati Romani. : 
Exc. Antiq. ex Lib. XVII. Cap. 31—833. 
Adjectum in fine Fragm. 'Eay δὴ τὸ 
λεγόμενον €x ora Cod. Urb. et ex 


Suida in Τρέχειν. | p. 1542. p. 964. 
36-38. I1I. Rzs ZEavrrr. 
Excerpt. Antiq. ex Lib. XVII. Cap. 34—36. 
OL: 146. 1. LIB. XIX. 


A. U. 589. 
Caro in Hispania. 
Πολύβιός φησι, τῶν ἐντὸς Βαίτιος. Apud 
Plutarch. in. Catone Maj. Fragm. 
Polyb. p. 1510. p.227. 


OL. 146. 4. LIB. XX. 
A. U. 562. 
. I. ANTIOcHUS consultat cum ZEroris. 
Suidas in ᾿Απόκλητοι. Frag. p. 1599. p. 949. 
II. Legatio ANTI0cu: ad Baoros. . Leg. XI. 
. HI. Legatio EPiRorAnuw et EvEoRUM, i 
ad Antiochum. . Legat. XII. 


-- 


ὧδ 1 


INDEX RELIQUIARUM,. 1! 


Kd. nost, E4. Gron. kd. Ern. 


4-7. IV. Baor!, quomm jam pridem turbata 
fuerat Respublica, infensi Romanis, 
ANTIOCHUM reoipiunt, 
wovon Vales, Βοιωτοὶ ix. πολλῶν 
»àn γῶν. , 1429 $qq. p. 81 5qq. 
8. V. Antiochus Chalcide nuptias hod ni — " 
Atheneus lib. X. c. 10. Frag. p. 1492. p. 206 
Ol, 147. 1. 


A. U, 563. 
9-11, VI. Bellum RowuaANonUM cum ZErorts. Legat. XII. 


Adjiciuntur duo. Fragm. ex | Ste- 
phano Byz. in Κόραξ et in "Am- 
᾿ φάντεια. p. 1555. p. 280. 
12. VII. Legatio LaAcgp.gMoN1OonUM ad Ho- 
manos. Legat. XIV. 
13, VIII. Legatio Pruirirri, benigne accepta 
a Romanis. 


Legat. XV. 


Ol. 147. 2. 


LIB. XXI. 
A. U. 564. 


I. BetLvuw RowaNonuwM ZETroLi1cUM. 
l. (I. Res geste post VicrogmiAM Nava- 
LEM DE ÁNTIOCHO. Ἂ Legat. XVT. 
2,3. (IL) L.Scirro inducias condecit ZEtolis, — Legat. XVII. 
Il. Beutu M RoMANORUM CUM ÁNTIOCHO. 
4. (I.) PHoceENsiUM Factiones, divis: in- 
ter Romanos et Antiochum. 


Suid. in "EzieraSy. Frag. p. 1562. p. 388. 
Deinde Legat. XVIII. 
5. (JI) PavusisrRATO,  Prafecto classis 
. Rgoprz, succedit Pamphilidas. 
Suidas in Πυρφόρος. Frag.p. 1559. p. 984 sq. 
Deinde Excerpt. Vales. Παμφιλίδας 
ὁ τῶν Ῥοδίων. p. 1484. p. 86. 
6. (IIL) ScieioNES cum exercitu petunt 
Hellespontum. Legat. XIX. 
7. (IFV.) EvwEN: advenit auxilium ab 
Acn is adversus Antiochum. Legat. XX. 
Deinde Excerpt. Vales. Διοφώνης ὁ 
Μεγαλ. p. 1434. p. 87.. 


8. (F.) EvwxNESs disssuadet. Romanis pa- 
cem cum Antiocho. 
9. (FI.) Pnvsrias, rex Bithynize, partes am- 
plectitur Romanorum. Leg. XXII. 
10-12. (VII.) Cum Scirrouinvs de Pace frustra 
agit Antiochus. Leg. XXIII. 
13-14. I]I. PAx ANTIOCHO DATA ἃ ScirioxIBUs. Leg. XXIV. 
*e 4 


Legat. XXI. 


72 INDEX RELIQUIARUM. 
Ed. nost. Ed. Gron, Kd. Ern. 
OL 147. 3. LIB. X XII. 
A, U. $65. 
1-7. 1. Εὐυμενιβ KuopronuMque, et aliorum, 
Legationes ad Senatum Rom. Leg. XXV. 
8. IL. Bellum /ErornicuM, gestum a M. 
Furvio Cos. Leg. XXVI. 
9. Leg. XXV II. 
10 sq. Apud Hnowxw de repellenda Ob- 
sidione, partim in Fragm. Polyb. p. 1545 sq. p. 268. 
12-15. Leg. XXVIII. 
16. Hl. Bellum GarroGR/EOUM, gestum ἃ 
Cx. MaNxL10 Cos. Leg. XXIX. 
17. Excerpt. Vales. Μοωγέτης ὁ τῆς Ka- 
βύρας. p. 1434. p. 87. 
Deinde. Leg. XXX. 
18-20. Leg. XXXI.—XXXIII. 
Et. inserium. Fragm. ex Suida in 
Γάλλοι. p.1559 sq. p.285. 
21. Excerpt. Vales. 'Ogsicryav. p.1434.b. . p.89. 


Tum Fragm. ex Plutarch. de Mu- 
lier. Virtut,. Χιομιραν. 


2. 
93. IV. Res Gnxcux et PELOPONNEs1 sub 
finem anni. 
'O δὲ Φούλβιος. Suidas in Πραξικο- 


p. 1511. p. 229. 


Leg. XXXIV. 


πήσας. Frag. p. 1535. p. 256. 
᾿Ἐγκαλίσας Ti τοῖς. Plutarch. in 
Philopoem. Frag. p. 1510. p. 227. 
Ol. 147. 4. 
A. U. 566. 
94-96. V. CN. Marius Procos. ordinat res 
As. Leg. XXXV. 
27. Leg. XXXVI. 
OI. 148. 1. LIB. XXIII. 
A. U. 567. fe 
1,2. I. Rzs Gazcrux. Leg. XXXVII et seq. 
3. II. Controversia RuopnioRuM cum Lx- 
CIIS. Leg. XXXIX. 
OL 148. 3. 
A. U. 569. | 


III. Variz Legationes, partim ad Contro- 
versias PHiLiPP; cum EuwrNE de 
Thracia, et cum Tnugssarrs, pertinen- 
tes, partim ad res Acuxxonuw et La- 
CEDJEMONIORUM, 


INDEX RELIQUIARUM. 


Kd. nost, 

4.5, (1.) Designatio summorum CarrTUM . ea- 
rum rerum, quas hoe loco persecutus 
est Polybius. 

Ex Cod. Bav. εἰ Ursin. 
6. (71. Legationes RoMAM missie adversus 
PuiLirPUM. 
7-10, (HI.) Legationes RgcuMw ad. Concilium 
AcukoRnuM, et Ὁ. Caccrr ir ad Achieos, 
Ol. 148. 4. 
A. U. 670, 
11 sq. (IF.) Novie Legationes RoMAM missie in 
caussa PurLipPr, tum. ACHJEORUM et 
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Kd. Gron, k4. Ern. 


Leg. XLIII. 
Leg. XL. 
Leg. XLI. 


LACEDAEMONIORUM. Leg. XLII. 
13, 14. (F.) Aerei Craupri Legatioad Philippum, — Leg. XLIV. 
15. et in Cretam. Leg. XLV. 
IV. Rzs /EcvPrri. 
16. Exc. Vales, Πτολεμαῖος ὁ βασιλεὺς. p. 143459. p. 87 sq. 
17. Exc. Vales. ᾿Αριστόνικος. p. 1434. b. p. 89. 
18. V. Res EuwrNis. 
Exc. Vales. ᾿Απολλωνιὰς. p. 1433. b. p. 88. 


Ol. 149. 1. LIB. XXIV. 
A. U. 571. 
1-4. I. Plurimze L&GaTIONES, ex Gracia, Ma- 
cedonia, Asia RoMAM missi. 


Leg. XLVI. 


5. II. Res MesszENrIoRUuM in Peloponneso. Leg. XLV1I. 
Insertum est Exc. Vales. Δεινοκρώτης 
ὁ Μεσσήνιος. p. 1434. b. sq. p. 90 sq. 
.6. HI. Res Purriprr. Leg. XLVIII. 
d.i d Leg. L. 
&--. Exc. Vales. Τῷ βασιλεῖ Φιλίππω. p. 1435 sqq. p. 91 sqq. 
9. IV. Puirorc&MEN, HaNNiBar, SciPio, 
eodem anno vita functi. 
Exc. Vales. Φιλοποίμην. ᾿Αννίβας et 
Πόπλιος. p.1437 sq. p.93 sq. 
Ol. 149. 4. 
A.U. 572. 
10. V. Lecar10Nes Romam missz. Leg. LI. 
11. Leg. XLIX. 
19. VI. Lxconrss ulciscitur cedem Pruiropc- 
MENIS. Leg. LII. 
Ol. 149. 3, LIB. XXV. 
A. U. 573. 
Leg. 1.11]. 


1, 2. l. LecarioNzxs, RowaM missa. 
3. II. Res PELoroNNEsir. 


Leg. LIV. 


74 INDEX RELIQUIARUM,. 
Ed. nost. Ed. Gron. Ed. Ern. 
4, 5. III. Res Asie. Bellum EuMENis et AníA- 
RATHIS cum PHARNACE. Leg. LV. 
Ol. 149. 4, 
A. U. 674. 
6. IV. ArraLUs et Fratres RoMaM proficis- 
cuntur. Leg. LV. 
V. Rzs PrLOPONNESI, 
7. (L) Legatio ab Acrmxis ad ProLEMJEUM 
destinata. Leg. LVII. 
8. (II.) Ομ κὸν Spartanus. 
Exc. Vales. Κατὼ τοὺς αὐτοὺς. Ρ. 1488 sq. p.94 sq. 
9. (III.) Comparatio AnisrzNi et PuirLora- 
MENIS. 
Exc. Vales. Φιλοποίμενα καὶ ᾿Αρίσταιν. p. 1439 5ῳ. p. 95 sq. 
OL 150. 1, LIB. XXVI. 
A. U. 575. 
1-3. I. CarricRATES, Romam legatus, prodit 
LinERTATEM ÁCHJEORUM. Leg. LVIII. 
4. II. Gnaccuvs in HisraN14. 
Strab. Geogr. lib. III. p. 163. Πολυ- 
βίου δ᾽ εἰπόντος. Frag. p. 1503. p. 220. 
5. III. Mortuo PuiriPPo, initia Regni PEnsxr. 
Exc. Vales. Περσεὺς et Φίλιππος." p. 1440 sq. p. 96 sq. 
6. IV. Pax confecta inter EUMENEM et 
PHARNACEM sociosque. Leg. LIX. 
Ol. 150. 8. 
A. U. 577. 
7, 8. V. LxcronuM Legatio Romam missa con- 
tra RHoptros. Leg. LX seq. 
Ol. 150. 4. 
A. U. 578. 
9. VI. Danpasri: et Tuzgssari Legationem 
mittunt Romam. Leg. LXII. 
OL 151. 1. 
A.U. 579. 
VII. Res Syniacu. [Initium Regni As- 
TIOCHI EPIPHANIS. 1 
Athen. lib. X. c. 10. p. 439. et lib. V. 
c. 459. p. 19354. Frag. Polyb. p. 1492. p. 207. 
Ol. 152, 1. LIB. AXI 
A. U. 583. 
]. IurrrA ΒΕ. Pensicr. 
1, 2. (1) Commune B«oronuw dissolvitur, et 


εν 
2, 


Beeoti abstrahuntur a Societate Persei. — Leg. LXTIT. 


.{11.) Legatio Romanorum in Asiam. Leg. LXIV. 


Kd. nost. 
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Ed, Gron. Ed. Ern. 


4. (111. Legatio Pens: ad Rniopros. Leg. L.XV. 
5. (IF.) Baoros tentat Prnsxkus. Leg. LXVI. 
6. (F.) πόσει fidem servant ROMANIS. Leg. LXVII. 
7T. (FI.) Mackpbowzs Italia pulsi. Leg. LXVIII. 
8. (FII.) Prelio victor Pensrus, frustra pa- 

cem petit a Romanis, Leg. LXI X 
9. (FIL) Priesidium Romanum piene op- 


10. 


11. 
12. 


13. 


primitur a Pinsxo. 


Suidas in Κίστρος, Frag. p. 1557. p. 282. 
(IX.) Corvs Thrax, socius PEnskr. 
Excerpt. Vales. p. 1441. p. 98. 


(X.) Pensgus captivos redimita Rnopus. — Leg. LXX, 
II. Res /Ecvrr: et Cypri. 


Exc. Vales. Πτολεμαῖος ὁ στρατηγὸς. p. 1442. p. 98. 
01. 152. 2. 
A. U. 584. 


11. Bgrruw Prnsicuw. 
(L) CErnarus Epirota deficit ad Psen- 
sEUM. Ecc. Vales. p. 1442 sqq. p. 98 sqq. 


. (4L) Αὐτὸ HosmiLt:0. Consuli insidice 


struuntur in Épiro. 
Exc. Vales. Oi περὶ Θεόδοτον. ».1444. »».. 100 sq. 


. IV. Rzs Asrx. 


Exc. Vales. Φαρνώκης οἰ Ατταλος. p. 1445. p.101 sq. 


16. V. Res CnsTENs1IUM. 
Exc. l'ales. p. 1445. p. 102. 
17. VI. Res Syniac et /EGvPTIACAE. Leg. LXXI. 
Exc. Vales, ᾿Αντίοχος. p. 1446. p. 102 sq. 


Ol. 152. 3. LIB. XXVIII. 


A. U. 585. 
l. Res iN Iraria gesta. 


I. (11) Senatus datur Legatis ANTI0cur Ert- 
pPHANIS et ProrEeM.Eg! PuiroMgronis. — Leg. LXXII. 
2. (II.) Audiuntur Legati Ruopronuw., Leg. LXXIII. 
H. BsgrLuM Prnsicuw. 
3-7. (1) Porrrzu Legatio ad Populos Graecis, 
belli Persici caussa. eg. L XXIV seq. 
(Ecloga LXXV inserta est medic 
Ecloge LXXIV.) 
8, 9. (IL) Penser Legationes ad GeNTH1UM. — Leg. LXXVI sq. 
10, 11. (III. Porvsu Legatio ad Q. ManciuM 
Cos. Les. LXXVIII. 
12. (IF.) HenacrEvw, Macedonie oppidum, 


capitur a Romanis. 
Suidas in Σημαία, οἱ in Κεραμοωτόν. 
Frag. p. 1557. . p. 282 sq. 
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Ed. nost. Ed. Gron. Ed. Ern. 
13. HHI. Res CaxTENSIUM. Leg. LXXIX. 
14, 15. IV. Rzs RuopioRux. Leg. LXXX. 


16-19. V. Rzs Svnux et /EGvrri. 
AwTi0cHUS ΕΡΙΡΗΑΝΕΒ majorem partem 


AEgypti occupat. Leg. LXXXI. 
usque LX XXIV. 
Ol. 152. 4. LIB. XXIX. 
A. U. 586. 


1. I. Rzs Iraric x. 
Senatus Rom. Legatos mittit in ZEgyp- 


tum. Leg. XC. 
II. BELLUM Pznsicux. 


2,3 Leg. LXXXV. 
4. Leg. LXXXVITI. 
5. Leg. LX X XVII. 
Frag.apud Athenaeum lib. X. cap. M. p. 1494. p. 209. 
6 Suidas in Πάρμη. ibid. 


Plutarch. in ZEmilio Paulo. Frag. p.1509. Ρ. 226. 


Suid, in Πολλ κενά. Frag.45.p.15296. ^ p.245. 
Suid. in Φάλαγξ, et in ᾿Ανθωμολο- 
γεῖτο. Frag.36. p. 1524sq. p.243. 


"- in ᾿Απεδειλία, et in Καχιεκτοῦν- 
, "Frag.p.1597. . 240. 
να, in /Emilio Paulo. Ὃ τὸ 
τῶν Μακεδ, 1509. p. 226. 
ὭΣ LXXXVIII. 
III. Rzs 7EcxrriaACE et SvgiAC A. 
8, 9. (1) Fratres Prorgwz: auxilia petunt ab 


Acmis adv. ANTIOCHUM. Leg. LXX XIX. 
10. Leg. XCI. 
11. (7/7) Poriiin Legatio ad ANTIOCHUM 
Epiphanem in ZEgyptum. Leg. XCII. 
Ol. 153. 1. LIB. XXX. 
A. U. 587. 


I. Res in Irar1A gestae. 
1-3. (1) Legationes introductze in Senatum. 


ArrALI Legatio. Leg. XCIII. 
4,5. 1. Legationes RHoprioRux. iliud. 
6-9. Excerpt. Vales. quod vulgo ad lib. 
XXVIII. refertur, Πρότερον ἐπι- 
στήσαντες. p. 1446 sqq. p. 103 sqq. 
10. 2. Legationes GnzeconuMw. Leg. XCI 
l1. 3. Legatio ProtEwxoRUw. Leg. ΧΟΡ. 


12. 4. Corvis Legatio. Leg. XCVI. 


p. 
Κατὼ τὴν “Ἐξπωφων. MJR. p.109 
15. (IL.) JEw1inics Pacnus civitates Gemein τὰ 


SNuulas in. Bags. Prag.29.p.15300— p.325. 
Idem im Μυτεωρος. Prag. 54. p. 1565. p.290. 
[iem in Qudusc. .3T.p.l1525. — p.344. 
Strabo lib. Vl. p. 322. Lp. 1506. — p.295 
QI. 133. 2. 
IIL Rss rw Lean. τα Awyo Uuars 
DLXXXv1r. 
16, 17. (L) Puvsrs Romam venit  Ecwxwzs 
Iranra. Leg. XCVIL 
18. (IL) Legatio ArwssrENsIUM. Lez. XCVTIL 
19. (I[f) Rmopweavw Legatio. Lez. XCI X. 
IV. Rzs PsrtoeowwzEsr CarnricmaTzs pro- 
ditor Achaeorum. Lez. CIIIL 


Lez. €. 
9. (IL) Legatie Garzoca Ecogvw. Lez. CHI. 
3,4. (IIL) Res Awrrocur Esvewasrs. 
Athenaeus lib. V. c. 3. e£ X. c. 10. 
Frag. p. 1493 sq. p. 20. extr. 
et 


ἐκ να 
ef p. 1404 πᾳ. p. 210. 
Lez. CL 


ACH EORUM. Leg. CIV. 
8. . €F. 
9. (II. Fratres Euwswis Romam legati. Lez. CVI. 


70. (IIL) C. SurPrwivs Garrcs Levatione 
in Asza. 


- F'ales.. p.H353. — p.i. 
I —(ZIF.) Mors Awrtocur Eprrezavxtis. ane. 


L2 
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Ed, nost, Ed. Gron. Ed. Ern. 
12. (V) DzuerniUs, obses Romse, frustra 
petit ἃ Senatu, ut in Regnum Syrie 


restituatur. Leg. CVII. 
13. (VL) Legationes Romane πὰ AngrARA- | 
rDEM, reg. Cappad. Leg. CVIII. 

Ol. 154. 1. 

A. U. 891. 


III. Hes GesT ANNO Unnis pxci. | 
14, 15. (I) Res AnianaTHIS, Ariarathis filii. Leg. CIX. et CXII. 
16, 17. (I1.) Res Ruonpionux. Leg. CX. et CXI. 
Ol. 154. 2. 
A. U. 592. 
IV. Rzs Ggsr ANwo ὮΧΟΙΙ. 
(4.) In Irarta. 
18. IL. Protrgwus Junior Rome a Senatu 
petit Cyprum insulam. Leg. CXIII. 
19-23. 11. DEwMETRIvs Roma profugit in Syriam. — Leg. CXIV. 
Suidas in Προσανέχων, Frag.115. p. 1585. p. 956. 
24. III. Caro queritur de Luxu Romanorum. 
Atheneus lib. VI. c. 91. Frag. p. 1494. p. 210. 
25, 96. (II.) In /Ecvrro et CvnzNE. 
Fratres ProrEMzri litigant de CvPni 


regno. Leg. CXV. 
27. Leg. CX VI. 
OI. 154. 8. LIB. XXXII. 
A. U. 593. ' 


I. Rrs GesT/& ἄννο Unnis ὌΧΟΙΠΙ, 


1. (J.) In Irari4. 
Senatus PTrorgwuxo  PnuiroMETORI! 
amicitiam renunciat. Leg. CX VII. 
9. (II.) In Arnica. 
MasaANis8A, contendens cum Cartha- : 
giniensibus, juvatur a Romanis. Leg. CXVIII. 
3. (111.) In Asra. 
Legationes Romam decernunt Reges : 
Prusias, Eumenes, Ariarathes. Leg. CXIX. 
4. Demetrius. Leg. CXX. 
Ol. 154. 4. 
A. U. 549. 


11. Res ANN: Unnis pxciv. 
9. (£.) Legationes AnranATHIS et ATTALI. Leg. CX XI. 
6, 7. (IL) Legatio DrwETn11t, tradens Senatui 
interfectorem Cn. OctaviietIsocratem 
Grammaticum. Leg. CX XII. 
8-16. (111. L. ZEuir1 obitus. | 
SciProNis /EuiL1aNI juvenilis zetas. 


Exc. Vales. p. 1453 sqq. p. 111 sq. 


—"2] "——À—— HH 
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INDEX RELIQUIARUM. 19 
Kd. nost, ᾿ KE4. Gron, E4. τη, 
In Notis ad Cap. 13. adfertur locus 
Plutarchi, in Fita Gracchorum. ᾽ 
Frag.p.1510 sq. p. 998, 
Ol. 155, 1. d 7 j 
A. U. 595. 
III. Rss ANNI Unnis pxcv ? 
17. Legatio AcmgoRUM et ATHgNIEN- 
srUM Romam. Leg, CX XIII. 
Ol. 155. 2. 
A. U. 596. 
IV. ANNO DXCVI. 
18. Issg&NsiUM et DaonsonuM Legatio 
Romam. Leg. CXXIV. 
Ol. 155. 3. 
A, U. 597. 


V. Rxs GgsT.& ANNO Unnis pxcvit. 
(1.) Row x. 


19. I. Dar Maris bellum indicunt Romani. Leg. CXXV. 
90, II. AnranaTHES, àb OnorznNxE ope De- 
metrii regno pulsus, Romam venit. Leg. CXXVI. 
Adjectum . Frag. ex Athenaro lib. X. 
cap. 11. p. 1495. p. 210, 


Q1, 99, (II.) Status Gmcrxe, precipue Erin, 
post mortem Cuanorirs. 
Exc. Vales. Τὼ κατὰ τὴν Αἰτωλ. — p. 1465 sqq. p. 125 sqq. 
23. (III.) In Asta. 
Vita functo Euw&Nt: succedit ArTALUS. 
Exc. Vales. Εὐμένης et"AvvaAos. — p.146754. — p.128. 
Ol. 155. 4. 
A. U. 598. 
VI. Res Ggsr ANNo Unnis ὌΧΟΥΠΙ, 
94. (I) Row. 
- Admittitur Legatio EPriROTARUM. Leg. CXXVII. 
95. (II. In Αβια. 
Bellum Pnvsris cum ATTALO. 
Excerpt. Vales. Προυσίας μετὼ τὸ νι- 
x cui. p. 1468 sq. p. 199 sq. 
26. Leg. CXXVIII. 


Ol. 156. 1. LIB. XXXIII. 


A. U. 599. 

I. Res Axxi1 Unsrs pxocix. 
l. (I) Res Row gesta. Leg. CXXIX. 
2. (IL) Res PEroPoNNEsr. Leg. CXX X. 


3. (III.) Res Cvrni. 
AncHi1AS prefectus, prodere insulam 
DEMETR10 conatur. 
Suidas in Προτείνειν. p. 1539. p. 260. 
Excerpt. Vales. ᾿Αρχίας. p. 1470. p. 131. 
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14, nost, Ed, Gron. Kd. Ern. 
In Notis adfertur. Fragm. ex Suida 
in Πρυσωγγελία. p.1535. ^' p.956. 
Ol, 156. 2. 
À. U. 600. 


II. Res ANNI Unnis pc. 
(4.) Res in lIrAL1A gestae. 
4. L Audiuntur Rome Legati MAsSILIEN- 


8IUM. Leg. CXXXI. 
5. II. PrortEw xus junior ( PAyscon) Romam 
venit. Leg, CXXXII. 
6. III. Decem Legati mittuntur ad. Pnv- 
$IAM pro ATTALO. Leg. CXXXIII. 
7,8. (II.) In Garza. 
Bellum cum LicvunrBus. Leg. CXXXIV. 


(111.) In Asia. 
9. L RuonpionuM Bellum cum CnaETENSI- : 
BUS. Excerpt. Vales. '" Agir voxpd mus. p. 1469 sq. p. 130. 


10,11. II. Pausrx Bellum cum ATTALO. Leg. CXXXV seq. 
12. III. PnurENENsEs male multati ab. Aria- 
rathe. 
Excerpt. Vales. Κατὰ τοὺς καιρεὺς. p. 1470. — p. 131 sq. 
Ol. 156. 3. 
A. U. 601. 


III. Res ANN1 Unnrs pcr. 
13. (1) Acuxr frustra petunt dimissionem 


Evocatorum. Leg. CXXXVII. 
14. (II.) Legatio ex Syria adversus Ῥεμε- | 
TRiUM. Legatio Rnopronuw. Leg. CXXXVIII. 


Athenaeus lib. X. c. 1. Frag. p. 1495. p. 210. 
15. (111.)ὺ ΟΚΕΤΕΝΒΕΒ et Inopri auxilia pe- 
tunt ab Acn irs. Leg. CXX XIX. 
Ol. 156. 4. 
A. U. 602. 
IV. Res AsNr Unzis pncir. 
16. Regum Asiz filii Romz in Senatum in- 
troducuntur. Leg. CXL. 


LIB. XXXIV. 


GEgocnaPHICA PoLvnzirt, a STRABONE maxime et ATHENZEO conservata. 


]. I. GEzNeRALIA nonnulla de AnGUMENTO 
hujus Libri. 
Οἱ δὲ ἐν τῇ κοινή. Strabo lib. VIII. 


init. Frag. p. 1506. p. 223. 
Πολύβιος φήσας, περὶ τῶν ᾿Ελληνικῶν. 
Strabo lib. X. p. 465. p. 1507. p. 924. 


Ἴσως δή τινες ἐπιζητήσουσι. Polyb. Με 
III. cap. 57. 
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Vd, nost. Fd. Gron, K4. Er 
Πολύβιος ποῖ Quous ἔξ, Strabo lih. 

H. y. 96. p. 1498 sq. p. 214 $4. 


9.4, 11. De Urvssis. navigatione, cirea Srct- 
LIAM priesertim. 
Ἔκ μηδενὸς δ' ὡληϑοῦν., Strabo lib. I. 
p. 90. 
Πολύβιος δ᾽ ὀρϑὼς vwov, δίγανο 
lib. I. p. 93 sqq. p. 14965gq. p. 212 547. 
5.7. MI. Contra superiores Scnirroges Gro- 
GRAPHICOS disputat Polybius. 
Πολύβιος, τὴν Εὐρώπην χωρογρκφω»ν. 
τς "Strabo lib. 11. p. 104 sqq. p. 1499 sq. p. 2155qq. 
8. IV. De LvusirAN1A. 
Πολύβιος ὁ Μεγαλοπολίτης. Athen. lib. 


VII. c. 14. p. 302. p. 1495. p. 21M. 
Λίγη δ᾽ ὁ Πολύβιος. Strabo lib. MI. 

p. 145. p. 1502. p. 220. 
T^» xarà Λυσιτανίαν. — Athen, init. lib. 

VIII. p. 1495. p. 211. 


9. V. Ds HisraxtA. 
Τοὺς τὴν Βαιτικὴν woix.. Strabo lib. ! 1T. 


p. 139. p.1503. p. 220. 
Τῇ δὲ τῆς χώρας εὐδώιμ. Strabo lib. 

ΠῚ. p. 151. ibid. 
Καὶ Δικαίαρχος δὲ. Id. 111. p. 170. ibid. 
Φησὶ δὲ Πολύβ. κρήνην. d. 111. p. 172. ibid. 
Πολύβιος δὲ τῶν περὶ Καρχηδ. I4. YI. 

p. 147 sq. ibid. 


Πολύβ. καὶ τὸν Αναν. Id. 111. p. 148. 
Πολύβ. τὼ τῶν Οὐχκκαίων. Id. 11]. p. 
162. ibid. 
Τοιοῦτόν τινα ὑφίστωται. Athenaus lib 
I. c. 14. p. 16. p.l512. p.230. 
10. VI. De Garria. 
Πολύβ. δ᾽ ἐν τῇ τετώρτη καὶ τριώκ. 
Athen. lib. VIII. cap. 9. p. 1406. p. 211. 
Περὶ δὲ τῶν «οὔ Ῥοδανοῦ. Strabo lib. IV. 
.Op.183. p. 1504. p. 221. 
Ὁ As'ysg. Strabo IV. p. 190. ibid. 
Πολύβιος xai ἰδιόμεαρφον. Ld. YV. p. 
207 sq. ibid. 
"ET: φησὶ Πολύβιος ἐφ᾽ ἑαυτοῦ. Id. IV. 
p. 208. ibid. 
Ὁ δ᾽ αὐτὸς ἀνὴρ. Id. lV. p. 908 sq. ibid. 
11. VII. De Iraria 
Πολύβιος διώφορον οἶνον. — Athen lib. I. 
c..24. p. 31. 
Φησὶ Πολύβιος πεζῇ. Strabo l. V. p. 211. p. 1505. p. 222. 
af 
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Ed, nost. Ed. Gron. Ed. Ern. 
Τῆς Τυῤῥηνίας μῆκος. 1d. V. p. 999. p. 1505. p. 222. 
Κρωτῆρω καλοῦσι, Id, V. p. 942. ibid. 
Πολύβ, ἀπὸ τῆς lamwy. Strabo lib, VI. 
p. 285. 3 ἀνα, 
Μετὰ δὲ ταῦτα τὸ Λακίνιον. Id. VI. 
p. 261. ibid. 
Πολύβιος τῶν τριῶν. Id. Vl. p. 2706. ibid, 
12. VIII. De Tunactia, MackgpoNtA, ΘΟ ΠΟΙΆ, 
Πρὸς τῷ Πόντῳ τὸ Αἷμον, Strabo l. VII. 
p. 818. p.1505. p.223. 
Ἔκ δὲ τῆς ᾿Απολλωνίας, Id.p.393. p. 1500. p. 923. 
Ἢ τῆς Πελοποννήσου πέρι. — Strabo 
VIII. p. 385. ibid. 
“μον εἰρηκότος. Id. p. 389. p. 1506. p. 224. 
13. IX. De Asia. | 
Τὰ δ᾽ ἀπ᾽ εὐθείας. Strabo lib. XIV. 
p. 008 sq. p.1507. . p.924. 
14. X. De ArEgxaNDni1A ZEcvPrTti. 
Ὁ γοῦν Πολύβιος. Strabo XVII. p. 
797 sq. p. 1507. p 2925. 
Ol. 157. 1. LIB. XXXV. 
A. U. 603. j 
1. J. BzzruM CzrTIBERICUM. 
Suidas in Tlvgiyog πόλεμος. — Frag. 28. p. 1523. p. 242. 
2-4. Leg. CXLI. 
5 ᾿Ενέπεσε δέ τις ὁρμὴ. Suidas in ᾿Ενίπεσε. 
Frag. 13. p. 1521. p. 239. 
'O δὲ ἵππος. Suidas in ᾿Α ποσφαλμήσας. 
Frag. 24. p. 1530. p. 249. 
In Notis adfertur aliud. Frag. ex 
Suida in. Ὑπερωλγὴς et in ᾿Απο- 
σῷφαλμε. 
6. II. AcHa1ci1 ΕἸΧΘΌΜΕΒ iiberantur a Senatu 
Romano. 
Plutarch. in Catone Maj. p. 1509. p.247. 
OL 157. 8. LIB. XXXVI. 
A. Ὁ, 605. 
BzrL1: Puntci ΤΈΚΤΙΙ ΡΕΙΜΟΆΡΊΙΑ. 
1-4. Leg. CXL1I. 
"Accedit in fine Frag. apud Suid. in 
Βάσταγμω. : 
5. Suidas in ᾿Απλῶς. Iu Gronovii Notis p. 461. p. $21. 
Suidas in ᾿Οττευόμεενοι. Frag. 56. p. 1563. ». 2900. 
Swuidas in ᾿Αλογία. Frag. 5. p. 1528. p. 241. 


INDEX RELIQUIARUM. 8j 


Ed. nost, kd. Gron. kd. Ern. 


6. Suidas in" AN»vx,os εἰ in Φαμίας, Frag. 9. p. 1510. p. 237 
Suidas in. wanici, Frag. 4. p. 1519. p. 237 sq. 
Suidas in Awero^. Frag. 3T. p. 1531. p. 251 
Suidas in ᾿Αἵσσουσι, Frag. 42. p. 1525. p. 244, 
Ol. 157.4. LIB. RA A VLL 
A, U. 606, 


|l. 1. Ex Historia Brui: Maczgpowtrer 1I. 
contra Pseudo-Philippum. 


Μουσεῖον. — Steph. Byzant. p. 1496. p. 211. 
2, MH. Pmusras necatur a filio Nicowurpk. 

Excerpt, Vales. p. 1471, p. 132 sq. 
5. HI. Masawissx obitus et elogium. 

Excerpt. Vales. p.14729. p. 133 s4. 


Μασανάσσην ἱστορεῖ i Πολύβιος. Plutarch. 
An. Seniori capienda sit. Respub- 
lica, Frag. p. 1511. p. 2239. 


OI, 158. 1. LIB. XXXVIII. 


A. U. 607. 
1. SEMINA BrrL1 Acnaici, Leg. CXLIII. 
2-5. Leg. CXLIV. 


LIB. XXXIX. 


Ex Historia Excipi1 Can THAGINIS. 


1, 8. Excerptum Vales. p. 147 sqq. p. 134 sqq. 
Ol. 158. 9. 
A. U. 608. 
8. Ὃ δὲ σεμνὸς ᾿Ασδρούβας. Suidas ia 
Σεμενός. Frag. 10. p. 1564. p. 291. 
Ὃ X ᾿Ασδρούβας ἐβουλήϑη. Suidas. in 
Φιλανϑρωπηϑείς. Frag. 75. p. 1565. p. 291. 


Ὁ δὲ Σκιπίων Καρχηδόνα ὁρῶν. 44.- 
pian. in Punicis, cap. 182. 
Frag. Polyb. p. 1512. p. 230. 


LIB. XL. 


l. BELLUM AcHai1CUM. 


1. Excerpta Falesiana. Πυϑέας ἦν. p. 1416. p. 138. 
m d. Τοῦ Κριτολάου. p. 14765qq. p. 138 sqq. 
4, 5. Τοῦ Διαίου παρόντος. p. 1479 sqq. p. 141 sqq. 

6 3 Αὖλος Ποστούμιος. — p.1481 sqq. p. 144 sqq. 


INDEX RELIQUIARUM. 


Ed. Gron. Kd. Ern. 
Strabo lib. VIT. p. 381. Πολύβιος δὲ ᾿ 


τὼ συμβάντα. Frag. p. 1506. p. 224. 
Plutarch, in. Philopei. Οὐσῶν δὲ 
πολλῶν. 1610. p. 897 sq. 


Excerpt, Vales, "EsBáosro διδάσκειν, p. 1483. p. 146 sq. 
Μετὼ τὴν κατώστασιν.}». 1484. p. I 


- Ol. 158. 3. 
A. U. 609. 
| 10. Excerpt. Vales. Ταῦτα δὲ διοικήσαντες. p. 1484 94... P 148, 
᾿ ΤΙ. Ὃ στρατηγὸς τῶν 'Ῥῳ- 
μαίων. ». 1485. ». 140. 
II. Res 7Eaovrri. 
12. Excerpt. Vales, Πτολεμαῖος ὁ τῆς Ev- 
εἰας. p 1485 4. p. 149 sq. 
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HISTORICUS ET GEOGRAPHICUS. 


Primus numerus, Románo more scriptus, Librum indicat ; alter caput ; tertius 
versum, 


A BBA, 5 "Affe, urbs Africie, haud pro- 
cul Carthagine; in quam se recepit Sy- 
phax castris amissis. xiv. 6G, 12, 7, 5. 

Abia, n" Afua, rectius 'ABia, urbs Messe- 
nie; ἃ Messeniis avulsa, separatim in 
foedus Achaicum recipitur. xxv. 1, 2. 

Abila, σὰ " AGiA«, urbs Galaaditidis, capta 
ab Antiocho Magno. v. 71, 3. victo 
Scopa, recepta ab eodem. xvi. 39, 3. 

Abilyx, ᾿Αβίλυξ, (Livio Abelux v4 Abe- 
lox) nobilis Hispanus, obsides Hispano- 
rum Sagunti custoditos, decepto Bo- 
stare, Scipionibus fratribus tradit. iii. 
98 sq. 

Abstinentiw exempla apud Romanos fre- 
quentia, rariora apud Grecos. xviii. 17 
extr. el seq. xxxii. 8, 

Abydus, ἡ ἼΆβυδος, ἡ τῶν ᾿Αβυδηνῶν «πόλις, 
ad fauces Propontidis. iv. 44, 6. situs 
ejus, et portus. xvi. 99, Arisben, oppi- 
dum agri Abydeni, infestant Galli ZEgo- 
sagos, mox deleti a Prusia. v. 111, 5. 

Abydum a terra et mari oppugnat 
Philippus. xvi. 30, desperatissima con- 
silia capiunt Abydeni, et fortissime pu- 
gnant; sed quum propellere hostem non 
possent, perire omnes maluerunt, quam 
ci se tradere, 31—35. 

Abydum M, /Emilius, legatus Roma- 
norum, venit ad Philippum, et cum eo 
expostulat frustra. xvi. 34. Abydo ex- 
cedere jubetur Philippus. xvii, 2, 4. 
xviii. 27, 4. 

Academia, Atticam, usque ad Acade- 
miam, populatur Nicander, dux Phi- 
lippi. xvi. 27, J. 

ex Academia Pbilosophus Carneades, 
Romam legatus. Spicil. ev /ib. xxxiii. 

Acarnanes, οἱ ᾿Αχκαρνᾶνες et ᾿Αχαρνάνες. 
vide iv. 5, 10. item ᾽Α καρνανεῖς. iv. 80, 
2, Acarnania, 5 ᾿Αχαρνανίω.  Acarna- 


niam ab Epiro separat sinus Ambraci- 
cus. iv, 63, 6. 

Acarnanes et Epirote foedus faciunt 
cum Illyriis, et ab illo tempore adver- 
santur /Etolis et Achaeis, ii. 6, 9 σφ. 
Illyris septem naves auxilio mittunt 
adv. /Etolos et Achaeos, Corcyrais opem 
ferentes. ii. 10, 

de dividendis Acarnanum oppidis so- 
cietatem cum Alexandro, Epiri rege, 
fecerunt J/Etoli, ii. 45, 1. ix. 34, 7, 38, 
9. 

Acarnanes fcedere Antigoni cum 
Acheis comprehensi. iv. 9, 4. 15, 1 
sq. 95, 3. invitati ad bellum Sociale 
adv. /Etolos, generose bellum  susci- 
piunt; candidus inprimis et ingenuus 
honestissimusque, si quis alius, populus 
Graecis. iv. 30, 1 sqq. 

Acarnanes classem jungere cum Phi- 
lippo jubentur ad Cepballeniam. v. 3, 
3. pretor eorum Aristomachus copias 
suas jungit Philippo, /Etoliam inva- 
denti. v, 6, 1 sq. 

Acarnaniam incursat et populatur 
Agetas, praetor /Etolorum. v. 96, 1. 
Acarnanes, in Strati agrum incursionem 
facientes, panico territi, re infecta re- 
deunt. v. 96, 3. 

Acarnanis Lysisci oratio ad Lace- 
demonios, pro Macedonibus adv. /Eto- 
los et Romanos. ix. 32 sqq. 

Acarnanum desperata conjuratio, ix. 
40, 4 sqq. xvi. 32, 1 et 3. 

adversus /Etolos, Romanos et Illy- 
rios, opem Philippi implorant Acar- 
nanes. x. 41, 3. 

CEniade urbs, Acarnanibus ademta 
ab JEtolis, (ix. 39, 9.) eisdem restitui- 
tur ex pacis lege JEtolorum cum Roma- 
nis, xxii, 15, 14. 
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ad Acarnanes legatus mittitur, belli 
Persici causa, C. Popillius. xxviii, 5. 
concilium gentis Thurii actum. (ibid. 
vs. 1, 

Acatides, stadiodromus, frater Pythea. 
xl, 1 

Acatium, genus navigii minoris, i. 73, 
2. 

Accusationi fides non prius habenda 
quam omnia diligenter inquisieris, iv. 
85, 4 sqq. 

Acerra, αἱ 'Axijja,, oppidum Insubrium, 
obsessum et captum a Komanis. ii. 34, 
Acesimbrotus, Rhodiorum navarchus et 
legatus ad colloquium inter T. Fla- 
min. et Philippum. xvii, 1, 4. 9, 3 

394. 

Acetabulum : in sola Sicilia, velut in 
acetabulo, gloriam quaesivit Timoleon. 
xii. 23, 7. 

Acetum ex loti baccis. xii. 2, 8. 

Achaei, οἱ ᾿Αχαιοί, Achaia, ἡ ᾿Αχαΐα. 

Achaei succurrunt Epirotis adv. Tlly- 
rios. ii. 6. contra eosdem Achaos, Epi- 
rote εἴ Acarnanes foedus faciunt cum 
Illyriis. ii. 6, 9 sg. Achai cum ZEtolis 
decem navibus auxilio veniunt Corcy- 
reis adv. Illyrios, sed ab his navali pu- 
&nà ad Paxos vincuntur. ii, 9 seg. 
Acheis et /Etolis Romani res a se adv. 
Ilyrios gestas per legatos renunciant. 
ii. 14, 4. 

Achaei, sociali fcedere juncti, eisdem 
legibus, ponderibus &c. eodemque ma- 
gistratu utuntur. ii, 37, 9 59g. ACHJ£- 
ORUM nomen cunctis Peloponnesiis coni- 
mune factum, cum Achai per se non 
fuissent maximus Peloponnesi populus. 
1i. 38. Nusquam obtinuit status magis 
popularis, major juris equabilitas et li- 
bertas, quam apud Achaos. ii. 38, 6. 
Acheorum instituta et leges adsciscunt 
civitates Magna Grecia, ii. 39. 

Achaeorum primus rex "Tisamenus, 
postremus Ogygus. ii. 41, 4 sq. iv. 
l, 5. 

Primum Fedus Achaicum, democra- 
tia xii. urbibus constans; ii. 41, 5 σφ. 
oppidatim dirimitur a regibus Mace- 
donize ; ii. 40, 5. 41, 9 sq. iv. 1, 5. 
instauratur; ii. 41, 1 e£ 11 sg. ad to- 
tam paullatim Peloponnesum extendi- 
tur, auctoribus presertim Arato, Philo- 
peemene et Lycorta. ii, 40, 1 sg. Con- 
fer Aratus, Philopaemen, Lycortas. 

Achai, instaurato foedere, scribam 
communem habuerunt, et duos Prae- 
tores; dein nonnisi unum Pratorem, 
quorum primus Marcus Cerynensis: ii. 
43. paulo post, Aratus. ibid. 

a Romanis, pro prestita eis opera, 
nihil umquam aliud, nisi libertatenr 


civitatum Peloponnesi, petierunt. ii, 43. 
b 4qq4. 

cum /Etolis foedus jungunt, eisque in 
bello adversus Demetrium strenuam 
operam navant. ii. 44, 1. 46, 1. 

Acba&orum faederi accedunt. Megalo- 
politani, Argivi, Hermionenses, Phliasii. 
i. 44, 5 444. 

Ach&i Cleomenem et Lacedaemonios 
hostes declarant ; hinc Bellum Cleome- 
nicum. ii. 46 extr. εἰ σφῷ. Eorum ami- 
cus Ptolemaeus Auergetes; ii. 47, 2. 
sed is dein, spretis Achais, Cleomenem 
juvat, ii, 51, 29. Achei vincuntur ἃ 
Cleomene ad Lyceum montem, ad La- 
docea, et ad Hecatombaum. ii. 51, 3. 
$5, 9. 

Achaeorum σύνοδος vel ἰκκλησία, con- 
ventus s. concilium, /Egii agitur. ii. 54, 
8 et 18. iv. 7, 1. 26, 7 sq. 82, 7. xvi. 
27, 4. xxviii, 3, 7 et 10. ex lege, JEgii 
agi debuit; v. 1, 6 sq. sed εἰ sepe aliis 
in locis esf actum ; velut Clitore, xxiii. 
5,1. Corinthi, xxix. 8, 8. xxxiii. 15, 
4. xxxviii. 4, 2. Megalopoli, xxiii. 7, 
2. xxiv. 12, 12, Sicyone, v. 1, 9. 
xxv. 1l, 5. xxviii. 11, 9. xxix. 9, 6. 
Semel concilium vel conventum Achae- 
orum 204 σύνοδον aut ἰκκλησίαν vocat 
Polybius sed σύγκλησον, xxix. 9, 6. in 
quam non modo τὴν βουλὴν (id est ma- 
gistratus) ait solere convenire, sed et 
omnes cives, annis triginta majores. 
Videri quidem potest iv. 26, 7 sq. et 
xxviii, 3, 10. coll. vs. 7. idem esse βουλὴ, 
atque σύνοδος vel ἐκκλησία s sed poterit 
ibi βουλὴ intelligi consessus magistra- 
tuum separatim habitus per eosdem dies, 
quibus simul totius gentis conventus 
agebatur. Conventus Pratori creando, 
5. comitia preetoria, σὰς ἀρχαιρεσίας, age- 
bant Achaei circa Pleiadum ortum, id 
cst zstatis initio. iv. 37, 2 sg. v. 1, 1. 
30, 7. adde iv. 82, 7. coll. vs. 1. Eo- 
dem pertinere videtur ἡ καθήκουσα σύνο- 
δος iv. 7, 1 sq. coll. vs. 6 et 10. Quo 
tempóre acta fuerit à καθήκουσα σύνοδος 
d; qua iv. 26, 7. agitur, non perequc 
liquet. Illos conventus, qui ii. 54, 3. 
et ibid, vs. 18. commemorantur, intelli- 
gitur actos esse sub hiemis initium. 

Achei Mantinenses, qui ab ipsis de- 
fecerant, vi recipiunt et perhumaniter 
tractant. ii. 57. 

Praetor Achaeorum 'Timoxenus. iv. 6 
sg. conf. Timoxenus. Achaei post Cleo- 
menicum bellum exercitia militaria neg- 
lexerunt. iv. 7, 6 sg. Messeniis auxilium 
decernunt adv. ZEtolos. iv. 7. infeliciter 
cum his pugnant ad Caphyam. iv. 12. 

decreta Achaorum de Bello Sociali 
adv. /Etolos. iv. 15. ef 25. avita amici- 
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tiw jura renovant Ache cum Philippo. 
iv. δῦ, 7 aq. 

Achiei et Philippus societatem ineunt 
cum Polyrrheniis Cretensibus ; auxilio 
hia mittuntur. 200 milites Achaei. iv. 
55, 9. 

in commune Achmorum nihil am- 
plius contribuere. decreverunt. Dymiwi, 
Pharwenses et "'riteenses, cum auxilium 
^ pretore Aochieorum πάν. /Ktolos nul- 
lum acciperent, iv. 66, 4 qj. 

Achieos in servitutem redigere cona- 
tur Apelles, iv. 78. 82, 2 594. 

Pretor Achmóorum Eperatus, iv, 82, 
8, v. 1. 

decretum. de stipendio solvendo mili- 
tibus Philippi, v, 1, 11 sg. 

Pretor Achworum Aratus, v. 30, 7. 
9l seqq. 

Pacem cum JEtolis faciunt Achwi et 
Philippus, et Eello Sociali finem impo- 
nunt. v. 105., 

Pretor rursus creatur Timoxenus. v. 
106, 1. 

Pretor Euryleo; praefectus equitum 
Philopoemen. x. 24, 1. 25, 6. 

Achii adv. /Etolos (qui cwm Romanis 
εἰ Attalo societatem. contraxerant,) et 
adversus Lacedemonios opem implorant 
Philippi. x. 41, 92. 

equites Achieorum exercet Philopae- 
men, praefectus equitum, pretore Eury- 
leonte. x. 24 seq. et cap. 41 seg. impe- 
ritiam ducum castigat, et disciplinam 
omnem militarem apud Ach:zos resti- 
tuit idem Philopeemen, preztor. xi. 8— 
10. eodem duce, Achaei Machanidam et 
Lacedzemonios acie vincunt, Tegeam 
capiunt, et Laconicam impune depra- 
daptur. xi. 11—18. 

Achaeorum omnis juventus in unum 
diem Tegam a Philopoemene convocata, 
incursionem facit in Laconicam, xvi. 
36 seq. 

Achazis edicunt legati Romanorum, 
populum Rom. bellum indixisse Phi- 
lippo, ni ab injuria in Grecos absti- 
neret. xvi. 27, 4. 

Acheos Philippus concitat ad bellum 
cum Romanis; xvi. 38, sed illi, decreto 
facto, 8 Macedonum partibus ad Roma- 
nos transeunt. xvii. 6, 7. 

Achai, in colloquio Philippi cum T. 
Quintio, Corinthum et Argos a Phi- 
lippo repetunt. xvii, 2, 5. 6, 8. post 
bellum Philippicum, Roma per legatos 
societatem petunt Romanorum; sed 
litem eis movent Eleorum, Messenio- 

rum et /Etolorum legati. xviii. 25, 6. 

adversus Achzeos et Romanos Antio- 
chum advocant irati JEtoli. iii. 3, 3. 


Kumeni auxilia mittunt Achaei adv, 
Antiochum. xxi. 7, ) 44. 

M. /Kmilius Lepidus consul, literis 
ad commune Achiorum scriptis, inere- 
pat eos ob res Lacedwemone prave ad. 
ministratas, Xxiil. 1, 1 aq. conf. cap. 7, 


5 4q. 

: NR legatos mittunt Achowi, pre- 
tore Philopoemene, xxiii, 1, 4. 7, 1. et 
ad Ptolemwum Kpiphanem. xxii. 1, 6. 
7, |... Achieis. Philopaemen praetor. fa- 
cultatem dat, res & Beootis per vim 
repetendi ; unde belli initium. xxiii. 2, 
10 sgg. Achaeorum prietor Aristienus ; 
et concilium gentis Megalopoli actum, 
quo conveniunt legati Roma et. Alexan- 
dria redeuntes, tum legati regum Ku- 
menis et Seleuci, dona pollicentes, et 
Ciecilius legatus Romanor. xxiii, 7—10. 
conf. cap. 4, 5 sq.  Acbmorum magi- 
stratus, Argis congregati, Q. Cicilio 
negant conventum gentis, eo quod scri- 
ptum Senatus mandatum non baberet. 
xxiii, 10, 10 sgg. 19, $ sqq. Sic Tito 
Quintio, xxiv. δ, 16 σφ. 

Achaos Romi in senatu accusat Q. 
Marcius; legatis eorum, auxilia adv. 
Messenios petentium, responsum dari 
curat, e quo patebat, non impedituros 
Romanos, si qui populi a societate 
Achaeorum vellent discedere; legati ipsi 
Roms retinentur, xxiv. 10, 1 εἰ 8 594. 
conf. xxv. 1, 3. 

Achais Ptolemeus Epiphanes decem 
naves dono offert, ad quas accipiendas 
nominantur legati, Lycortas, Polybius, 
Aratus junior; sed morte regis pripedi- 
tur legatio, xxv. 7. 

Pretor Acheorum Hyperbatus. xxvi. 
l, 1. 

exsulum Lacedemoniorum causa le- 
gati Acheorum Romam mittuntur; in 
his Callicrates, adulator Romanorum, 
proditor sue gentis et auctor malorum. 
xxvi. 1—3. 

Praetor Achs»orum Callicrates: xxvi. 
3, 14. Archo: xxvii. 2, 11. rursus 
Archo: xxviii. G, 9. 7, 6. 

Achaei, praetore Archone, per Poly- 
bium consuli Romano auxilia offerunt 
adv. Perseum, que ille non accipit. 
xxviii. 10 seq. 

auxilia ab Achaeis petunt Ptolemzi 
fratres, et duces Lycortam et Polybium ; 
sed illi legatos mittunt ad pacem inter 
Ptolemzos et Antiochum Epiphanem 
conciliandam. xxix, 8—10. 

Achaei, absque suo incommodo, 30 
aut 40 millia militum armare possunt. 
xxix. 9, 8. 

Achaei per legatos Roma pro exsuli- 
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bus suls (qui ob belli Persici culpam 
Komam erant evocati, et per ltalia 
municipia distributi ; xxx. 10, 6 544. 
et ἰδὲ xxxii, 9, 5.) frustra deprecantur. 
XXXi. 8. rursus, praecipue pro Polybio et 
Stratio; xxxii. 7, 14 sqq. rursus; xxxiii. 
1, 3 sqq. εἰ cap. ?. rursus; xxxiii, 18, 
ad extremum liberantur Exsules Achae- 
orum, intercedente Catone. xxxv. 6. 

Delios, qui imperium Atheniensium 
fugientes in. Achaiam commigraverant, 
civitate donant Achaei. xxxii. 17, 

ab Acheis et Khodii et Cretenses 
auxilia petunt ad bellum quod inter se 
gesserunt: auctore Callierate, neutri 
populo auxilia mittuntur. xxxiii, 15. 
Concilium Achaeorum Corinthi habi- 
tum. ibid. vs. 3. 

Belli Romanorum  Achaici semina. 
xxxviii, 1—95. Achaei controversias et 
bellum habent cum Lacedamoniis. cap. 
2, 11. 3, 9 sqq. xl. ὦ, 6. Fortuna, 
cum servatos Achaos vellet, fecit ut 
nullo negotio vincerentur, et celeriter 
subigerentur. xl. 5 8 sqq. vincuntur 
Achaei « Mummio pugna ad Isthmum 
commissa, iii. 32, 3, Ex mandato de- 
cem legatorum, Polybius res Achaie 
ordinat. xl. 10. 

Achaeorum. nescio quis, ad preturam 
(puto) nominalus, deprecatur honorem. 
Fragm. histor. 1. 

Achaei Phthiote, οἱ ᾽Αχαιοὶ, οἱ Φθιῶται, 
liberi renunciantur ex SCto Romano- 
rum. xviii. 29, 5. et Thessalis eos ad- 
tribuit T. Quintius cum decem legatis. 
30, 7. quibus ex locis intelligitur, 
Pthiotas omnes nomine Achaeorum ἐῃ- 
digitari a Polybio. 

Gente Acheus dicitur Phaxidas v. 
65, 8. qui idem Meliteensis perhibetur 
v. 63, 11. nempe ex Melitea, PAthioti- 
dis oppido. vide ad h. I. 

Achaus, princeps et auctor Deis Ache- 
orum. lmaginem Achzi, e Pelopon- 
neso in Acarnaniam a Romanis jam 
deportatam, a Mummio repetiit et obti- 
nuit Polybius. xl. 8, 10. 

Achaeus, filius Andromachi, fratris 
Laodices, que uxor fuit Seleuci Calli- 
nici, patris Antiochi Magni. iv. 51, 4. 
viii. 22, 11. ejus uxor Laodice, v. 74; 5. 
viii. 21, 7. Mithridatis filia, regis 
Ponti, viii, 22, 11. soror Laodices, 
uxoris Antiochi Magni. v. 43, 1 δῷ. 

Acheus, Seleucum Cera«awm, Calli- 
nici filium, trans Taurum comitatus, 
ez:dem Seleuci ulciscitur; et sub Antio- 
cho, Seleuci successore, Asie cis Tau- 
rum praefectus, Attalo quas ille sibi 
subjecerat Asic regiones eripit: mox 


diadema et regium nomen ipse sibi ad- 
sciscit, iv. 2, ὁ. iv, 48 v. 40, 7. 57, 5. 
expeditionem adv. Antiochum in Sy- 
riam molitur, sed eam ob seditionem 
in exercitu ortam emittit, et Pisidiam 
populatus domum redit, v. 57. Sardi- 
bus in Lydia sedes hábet, v. 57, 4. conf. 
Sardes. 

ab Acha&o auxilia contra Rhodios 
petunt Byzantii. iv, 48, 1 e£ 18, pater 
Achaei, Andromachus, Alexandrie ca- 
ptivus, precibus Rhodiorum condonatur. 
iv. 51. 

fitam Achaei epistolam — Hermwas 
Antiocho offert, qua significatar Pto- 
lemeum cum Achao facere. v. 42, 7 s4. 
nuncios ad Acheum mittit Antiochus, 
accusans eum, et fidem ejus obtestans. 
v. 57, 1 sg. Haud dubie cum Ptole- 
mao PAilopatore consilia communicat 
Acheus, v. 66, 5. intercedentibus Ni- 
comacho et Melancoma Rhodiis. viii. 
17, 9 sq. Achweum federe cum An- 
tiocho comprehensum vult Ptolemaeus. 
v. 68, 12. 

Acheus  Pedlenissensibus, Pisidiam 
incolentibus, Garsyeridem cum exercitu 
auxilio mittit adv. Selgenses. v. 72 sq. 
deinde ipse Selgam venit, proditione 
Logbasjs capturus urbem, sed spe fru- 
stratus pacem cum Selgensibus facit. 
74—76, interim Milyadem et majorem 
Pamphylie partem sibi subjicit. 77, 1. 
dum ad Selgas haeret Acheus, Attalus 
ei 7Eolidem et Mysiam eripit. 77, 2 
8qq. 

Ps Achaeo timet Antiochus post pu- 
gnam ad Raphiam. v. 87, 2. Sardibus 
eum obsidet Antiochus et urbem capit. 
vii. 15 segq. arcem Acheus tenet. v. 
*17, 4. per Bolidem, a Sosibio:ad se 
liberandum missum, proditur Antiocho ; 
vi. 17 sqq. et prater opinionem captus, 
c. 22, supplicio ab eo adficitur. c. 23. 

Achaia, occupatur a Tisameno. ii. 41, 4. 
Achaie civitates xii. primum foederata. 
ii. 41, 6. Confer Achaei. 

᾿Αχαΐας quod iv. 77, 8. erat in edd. et 
MStis, in ᾿Αρκαδίας mutavi cum Pal- 
merio. 

Achelous amnis, 5 'A χελῷος, edcarnaniam 
ab ZEtolia distcrmánat. iv. 68, 7. Stra- 
tum urbem preterfluit. iv. 63, 11, col/. 
64, l. v. 18, 10. Je eodem vide v. 6, 
6. v. 7, 3 et 6. 

Achradinam, σὴν ᾿Α χραδινὴν, partem urbis 
Syracusarum, classe oppugnat Marcel- 
lus. viii. 6, 1. 

Achriana, "Roca Hyrcanie urbs. x. 
31, 14. 

Acies. acies navalis M. Atilii et L. Man- 
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lii, quatuor classibus. constans, trique- 
tra, rostri figura, L 96, acies ad forcipis 
figuram, ἐν ἐπικαμαίῳ, d, 27, 4, v, 82, 
9. xii 91, 6. ποῖον. bifrons Gallorum 
ad "'elamonem, il. 28 seg. acies Hanni- 
balis et Romanorum ad "Trebiam. iii. 
72. acies lunata, μηνοιδής, lii, 113, 8. 
Confer Pugna. 

equitum acies qua altitudine instrua- 
tur ad pugnam. xxii, 18, 3. quot equi- 

tes in acie capiat stadium; xii, 19, 9. 
quot pedites. xii. 20 seg. 

aciei instruendw ratio. usitata. apud 

Romanos, paululum immutata a Sci- 
pione in pugna cunt. Hannibale. xv. 9, 
7 sqq. 

aciei Romane comparatio cum Pha- 
lange Macedonica. xviii. 11 segqg. 

"cilius. Manius zfcilius Glabrio consul, 
capta Heraclea, /Etolos in fidem recipit, 
non intelligentes quid hoc esset, fidei 
Romanor. se permittere, xx. 9 seq. 
vincit Antiochum ad  Thermopylas. 
Spicileg. Reliquiar. ex lib. xx. Am- 
phissum obsidet, ubi successor ei venit 
L. Scipio, xxi. 2. provincia decedit. 
xxi, 3, 13. 

Acre, "Axgai, JEtolie oppidum. v. 13, 
8. 

Acrim, 'Axgím, oppidum  Laconim, v. 
19, 8. 

Acrocorinthus, ὃ 'Axgoxégioc, cum pra- 
sidio Antigoni Gonate teneretur, prodi- 
tione capitur ab Arato. ii. 43, 4, 45, 3. 
iv. 8, 4. Antigono JDosoni in pignus 
societatis et amicitia offertur ab eodem 
Arato, et ab illo accipitur. ii. 51, 6 et 
cap. 52. spatium inter Acrocorinthum 
et Oneos montes fossa et vallo muuit 
Cleomenes. ii, 52, 5.  Acrocorintbum 
et Ithomatham servare suadet Philippo 
Demetrius Pharius, vii. 11, 3.  Acro- 
corinthum post bellum  Philippicum 
praesidio tenent Romani. xviii. 28, 12. 
Confer Corinthus. Lei 

Acte vel Acta, ἡ 'Axc5, orientalis ora 
Peloponnesi. v. 91, 8. 

Actium, fanum Acarnanum, «c? τῶν 
᾿Ακαρνάνων ἱερὸν καλούμενον ᾿Αχειον, id 
est ad verbum, locus qui Templum Li- 
torale Acarnanum vocatur; ibi angu- 
stissimus est sinus Ambracicus. iv. 
63, 4. 

Acusilochus, Asie dynasta, fcedere Eu- 
menis cum Pharnace comprehensus. 
xxvi. 6, 12. 

Adeus, praefectus Bubasti urbis. xv. 
27, 6. 

Adeus, Beroensis Macedo, Persei lega- 
tus ad Genthium. xxviii. 8. 

Addua, Fide Adua. 


Adherbal, 'Azáeflar, dax. Carthaginien- 

sium, prefectus urbis. Drepanorum, i. 
46, V, 49, 4, pugna navali ad Drepana 
vincit P, Claudium, et classem «jus 
disperdit. i. 49—52. — Adberbalis trier- 
archus et priecipuus amicus Hannibal, 
Amilcaris filius, i, 44, 1, ejusdem Ad- 
herbalis collega Carthalo, qui tamen sub 
ejus fuit imperio, i, 53, 1, 

Adiganes, ᾿Α)ωγάνεεν (temere vulgo Di- 
ganes, Auyávig,) magistratuum nomen 
apud Seleucienses ad Tigrim, v. δή, 
10. 

Adimantus, ephorus Lacedemon. Phi- 
lippo favens adv. JEtolos, per seditio- 
nem occiditur. iv. 22. deinde falso ac- 
cusatur apud Philippum ut auctor tu- 
multus, 23, 5 et 8. 

Adis vel Adin, Adys vel Adyn, urbs non 
ponitenda Africie, capta a Regulo. i. 
80, 5. εἰς πόλιν ' AJi», alii codd, ' ABóv, 

Admetus, a Philippo necatus. xxiv. 8, 
9. 

Adrene ve/ Adrane, 'AJe£» oppidum 
Thraciie, xiii. 10, 6. 

Adrianus ager. vide Hadrianus. 

Adriaticum — mare, ^ Adriaticus sinus, 
Adrias, ὁ ᾿Αδρίας, i. 2, 4. ii. 17, 5. iii. 
86, 8 sg. 87, 1. 88, 1. δ᾽ Αδρίας κόλαος, 
ii. 14, 11. ὁ xac τὸν ᾿Αδρίαν κόλσος, ii. 
14, 4. οἱ κατὰ civ ᾿Αδρίαν κόλποι, ii. 16, 
7. ἡ κατὰ σὸν ᾿Αδρίαν θάλαττα, ii. 
16, 4. 

intimus Adriatici sinus recessus, à σοῦ 
παντὸς ᾿Αδρίου (vel ᾿Αδρία) μυχὸς, ii. 14, 
6. iii. 47, 4. ὁ ᾿Αδριασικὸς μυχὸς, ii. 
16, 7. xxxiv. 6, 10. 

ad introitum sinus Adriatici (sciL e 
Jlonio mari navizantibus) ad dextram 
est Oricus, oppidum Epiri. vii. 19, 2, 

Adrumetum, urbs Africe, (metropolis 
Byzacene,) ὁ ᾿Αδρύμης, τοῦ ᾿Αδρύμησος, 
σὸν ᾿Αδρύμητα. Xv. 9, 8, Adrumeti ca- 
stra habet Hannibal, ex Italia reversus. 
fbid. eodem post pugnam ad Zamam 
fuga se recipit. xv. 15, 3. 

Adua, (vel Addua,) 5 ᾿Αδόας vel ᾿Αδούας, 
fluv. superioris Italie, s. Gallia Cisal- 
pine ; exit e lacu Lario. xxxiv. 10, 21, 
(Ἰδὲ ᾿Αδούαν scribe, pro "Αδούαν.) qua 
Adua in Padum infiuit, consules intra- 
runt in Insubrium £ines. ii. 32, 2, 

ZEacide bello gaudent veluti epulis, juxta 
Hesiodum. v. 2, 6. 

δος, Αἴχκαι,» oppidum Itali, i» Apuliz 
et Samnii confinibus. iii. 88, 9. Olim 
cà; Αἶγας erat editum, minus recte; 
nisi T pro Homanorum C scripsit Poly- 
bius quemadmodum wsus obtinuit in 
Γάϊος), Tvy&ios, aliisque nonnul/is. 

JEdilis, in JEdilium azrario Roma ser- 
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vantur tabula nea foederum, in Jovis 
Capitolini templo. iii. 26, 1. 

aedilis creatur Scipio Afric. major si- 
mul cum fratre, x. 4 seq. JEdilitas 
maximus honos qui juveni patricio 
Kom confertur. x. 4, 1. 

JEdui (Alhus) fortasse legendum pro 
" Aedui; lii. 47, 8. 

JEge; vide Éce., 

χα, oppidum JEolidis: cujus cives, 
AEgeenses, οἱ Aiyautig, cum prius Acheo 
se tradidissent, tradunt se Attalo, v. 77, 
4. damna eis inlata sarcire tenetur 
Prusias, xxxiii. 11, 8. 

Ageum mare, và Αἰγαῖον, Xvi. 34, 1. 

JEgates; vide /Egusa. 

/Egreaten, Αἰγεάτην, mendose (ut videtur) 
MSti vocant Teleclem, quod in Tvysáeny 
mutarunt editores. xxxiii. 1, 3. 

JEgesta, ἡ Alyízrn, opp. Sicilie ; obsi- 
dione liberatur a C. Duilio. i. 24, 2. 
Cives JEgestani, οἱ Αἰγεστεῖς. tbid. 

JEgienses ; vide /Égium. 

JEginete, Αἰγινῆται, ἃ P. Sulpicio in 
servitutem redacti sunt, et ab JEtolis 
Attalo venditi, pretio 30 talentorum. 
xxii. 8, 9 sqq. xi. 6, 8.  /Egineta 
Casander. xxiii. 8, 9. 

JEgira, ἡ Αἴγειρα, ἡ τῶν Αἰγειρατὼν πόλις, 
urbs Achaie, ex xii. primis foederatis. 
ii. 41, 8. sita ad sinum Corinthiacum, 
inter /Egium et Sicyonem. iv. 57, 5 sq. 
per proditionem capta ab Z/Etolis, ser- 
vatur virtute civium, et plurima pars 
Atolorum occiditur. iv. 57 seg. 

ZEgiticus ager. Sic mendose olim ede- 
batur. i. 54, 8. pro JEgyticus. "ide 
JEgys. 

JEgitna, ἡ Αἴγιτνα, oppidum ad mare in 
finibus Oxybiorum Ligurum, xxxiii. 7, 
2. vi capitur a Romanis. 8, 2. 

JEgium, τὸ Αἴγιον, urbs Achai&, ex xii. 
primis olim fceederatis. ii. 41, 8.  /Egi- 
enses, οἱ Αἰγιεῖς» Inox eis civitatibus se 
adjunxerunt qua fcedus instaurarunt, 
ejecto presidio Macedonico. ii. 42, 13 

? eii conventum agunt Achaei appe- 
tente hieme, eodem venit Antigonus 
Doson. ii. 54, 3. et rursus anno se- 
quenti. ibid, vs. 13. rursus /Egii legiti- 
mo tempore agitur, conventus Achze- 
orum. iv. 7, 1. 26, 7 sq. 82, 7. adde 
xvi. 27, 4. et xxviii. 3, 10. conf. Achaei. 
Ex lege semper 4Egii agi conventus 
Achaeorum debuit; sed Aratorum causa 
Sicyonem transtulit eum Philippus. v. 
1, 6 sqq. 5 

JEgium tridui itinere abest a Mega- 
lopoli. ii. 55, 1. inter ZEgium et Sicy- 
onem est JEgira. iv. 57, 5. Naves suas 


JEgium mittit Philippus; v. 101, 4. 
et ipse eo cum exercitu venit. 102, 
5. 


JEgones, Alywws. AMendose εἰς vulgo 


legebatur, pro Δίγγωνες, quod vide, 


Agos flamen, Αἰγὸς ποταμοί; pugna na- 


valis ibi facta, i. 6, 1, 

JEgosages vel JEgosaga, Αἰσογάγαι. sic 
vulgo legebatur v. 77, 2. et 78, 6. ubi 
Αἰγοσάγας ex Casauboni conjectura in 
Τικτοσάγας mutavi, vereor ne prapro- 
pere. Fortasse etiam v. 58, 8. pro 
“Ῥ,γόσαγιες, quod dabant libri, Α ἰγόσαγες 
erat scribendum. 

in Asiam invitati ab Attalo, cum eo 
JEolidem et Mysiam Achao eripiunt ; 
dein eis sedes adsignantur ad Helle- 
spontum. v. 77 seq. effuse depopulantur 
urbes ad Hellespontum; hinc 'Troade 
ejecti ab Alexandrensibus, Abydenorum 
fiues infestantes, deleti sunt a Prusia. 
v. 111. 


JEgosthenense vinum dulce, σὸ Αἰγοσθέ- 


νιον. vi. 2, 4. Sed, Stephano Byzant. 
teste, gentile Polybius ὁ Δἰγοσθενίπης 
usurpavit. vide Fragm. histor. 2. 


JEgusa vel 7Egussa insula, ante Lily- 


bum sita, una ex /Egatibus ; ἡ Αὔἴγουσα 
vel Αἴγουσσά. i, G0, 4. ad eam pugna 
committitur navalis inter C. Lutatium 
et Hanmonem, qua 50 naves Punice 
demersa sunt, 70 capta. i. 60 seg. 

JEguse vel /Egusse insule, inter Li- 
lybeum et Africam site, αἱ καλούμεναι 
Αὔγουσα, vel Αἴγουσσαι, ecdem que 
ZEgates. i. 44, 2. 


JEgyptus; et JEgyptii. ide Ptolemai, 


JEgypti reges. 

JEgyptiacas res ante Olymp. cxl. 
gestas multi scripsere; quare nil opus 
fuit ut altius eas repeteret Polybius. ii. 
37, 6. res JEgyptiacas plurium anno- 
rum simul uno libro xiv. complexus est 
Polybius. 3 iv. 12. 

JEgypti turba sub finem regni Ptole- . 
mai Philopatoris. iii. 2, 8. co»f. xiv. 
12. optimates rebelles domiti sub Pto- 
lemazo Epiph. xxiii. 16. Egypto ma- 
nus injicit Philippus. iii. 2, 8. si ibi 
vera vulgaris scriptu?a. 

JEgypti reges, prater JEgyptum, 
tenuerant Coelesyriam et Cyprum, tum 
et opportunissima loca per omnem Asia 
oram a Pamphylia ad Hellespontum, 
item Lysimachiam, /Enum et Maro- 
neam, aliasque 'Thracie urbes. v. 34, 7 
sq. et Ptolemeus etiamnum Philopator 
multas Sami naves habuit et magnum 
militum numerum aluit Ephesi. v. 35, 
11. 

JEgyptii, victoria ad Raphiam inflati, 
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arma capiunt contra Ptolemaeum Philo- 
pat. v. 107, 1 sqq. Vii, 2, 4, xiv. 19, 4. 

ex /Egypto Komani frumentum pe- 
tunt in annon inopia bello Hanni- 
balico, ix. 44. 

Agypto, excepta. Alexandria, potitur 
Antiochus Epiphanes. xxvii, 16, |. 
xxix. !, ], Egyptum Ptolemiwis ser. 
vant Romani, exire jusso per Popillium 
Antiocho Epiphane, xxix. 11, 11. 

AEgyptii, dum fervet. ira, inirum in 
modum crudeles. xv, 23, 10. 

AF gys, Ayvi, oppidum Lac nte, in 4r- 
py. confinibus. Hinc JÉgyticus ager, 
ἡ AlyUrig χώρα, ii. 54, 3. 

Aumilia, soror L. JEmilii, patris natu- 
ralis Scipionis minoris, uxor Africani 
majoris, avi adoptivi Scipionis minoris. 
xxxii. 12, ejus heres Scipio minor 
pretiosum adparatum, quem moriens 
illa ei reliquerat, donat matri sui, re- 
pudiatie a L. /Emilio. ibid. 

JEmilius, Alu; Minus recte vulgo 
nonnumquam Αἰμύλιος vel Αἱμύλιος erat 
scriptum. vide i. 36, 10, xvi. 34, 1. 

L. JEmilius Papus, Cos. Ariminum mit- 
titur ad prohibendos Gallos, ii. 23, 5. 
Arimino in Etruriam properat ad suc- 
currendum Romanis, qui a Gallis ibi 
premebantur, ii, 26. duplici acie cadit 
Gallos, cum collega e Sardinia rede- 
unte. 27—31. 

L. JEmilius Paullus, Cos. mittitur in 
Illyricum, adv. Demetrium Pharium 
rebellem. iii, 16, 7. iv. 37, 4. bellum 
ibi fortiter gerit. iii. 107, 8.  Dimalum 
et Pharum urbes vi capit, et, victo 
fugatoque Demetrio, Illyricum omne, 
quod sub Demetrio fuerat, recipit. iii. 
18 seg. iv. 66, 8. ex lllyrico trium- 
pbat. iii. 19, 12 sg. iv. 66, 8. 

consul iterum cum C. "Terentio, iii. 
106, 1. v. 108, 10. omnium animos et 
spem in se convertit. iii. 107, 8. 108, 1. 
hortatur milites, 108 seg. pugnandi 
consilium non probat, nec tamen im- 
pedire potest. 110. alternis diebus cum 
C. Terentio imperium habet. 110, 4. 
pugnam oblatam ab Hannibale detre- 
ctat. 119. dextrum cornu tenet in 
Pugna Cannensi. 114, 6. fortissime 
pugnans cadit, optimus civis. 116. 

L. JEmilius Paullus, superioris filius, 
Consul Perseum acie vincit. xxix. 6. 
xvii. 18, 4. stupet Macedonicam pha- 
langem. xxix. 6, 1l sg. hibernat in 
Macedonia xxix. S, 11, ad Cibyratas 
scribit de Polyarato Romam mittendo. 
xxx, 9, 18. civitates Gracie obit. xxx. 
15. εἰ Spicileg. Reliquiar. ex lib. xxx. 
ludos celebrat in Macedonia xxxi. 3, 1. 


septuaginta oppida Epiri evertit. xxx. 
15, δ 4“. 

Charopem KÉpirotam Komm domo sua 
prohibet, xxxii, ΨΩ, δ, vir nbstinentisai- 
muda, xvii, 18, 4 “4. xxxii. 8, moritur, 
xxxii, 5, 1, 14, t. 

ejus duo filii. naturales, Fabius et 
Scipio xviii, 18, &. xxxii. 14, 

Lucius “νι. Hegillus, classis Ro- 
mane priefectus bello Antiochico. xxi. 
6, 1, 8, 3 494. pugna navali ad Myon- 
nesuin vincit Antiochum, 9, 18, 10, I. 
xxi. 7, 16, triumphans Komam redit, 
xxii. 7, 17. 

M. /Emilius Paullus, Cos. cum Ser. 
Fulvio, capit cix naves Ponorum, i. 
36. classem Rom. infando maufragio 
amittit. 37. 

M. ZEmilius Lepidus. Eo consule, Ho- 
mani agrum Picenum, Gallis Senonibus 
ademtum, dividunt colonis. ii, 21, 7. 

M. J/Émilius Lepidus, minimus natu e 
legatis ad reges Antiochum et Ptole- 
meum missis, ad Abydum urbem expo- 
stulat cum Philippo, et ab eo ut juvenis 
ridetur. xvi. 34. 

consul, deinde Pontifex Maximus, 
xxiii, 1, 2. idemque princeps senatus. 
xxxii. 22, 5. 

ejus consilia sequitur legatus Ptole- 
mai, xxvii !, 8. Charopem Epirotam 
Roma domo sua prohibet. xxxii, 22, 
5. 

JEmulatio imperita magnorum virorum. 
xi. 8, 4— 7. 

JEmus sive Hoemus, ὁ AZues sive. Αἷμος, 
(vide Cellar. ii. 15. p. 1296.) mons 
'TThracie ; magnitudine et altitudine 
inferior Alpibus, xxxiv. 10, 15. ex eo 
utrumque mare, Adriaticum et Pontum 
Euxinum, consp!ci posse, ait Polybius, 
negat Strabo. xxxiv. 12, 1 sq. 

JEne (sive Ana) fanum, τῆς Αἴνης 
(s. ᾿Αναΐας) ναὸς Ecbatanz, auro et 
argento abundans. x. 27, 12 sq. 

JEneas Tacticus, scripsit Commentarios 
σερὶ σῶν Στρατηγικῶν, id est, de Officio 
Imperatoris. x. 44, 1. ejus ratio signa 
dandi per Faces, emendata a Polybio. x. 
44 sq. 

JEneis vasis indagant Ambraciotze cu- 
niculos Romanorum, xxii. 11, 10 


594. 

JEnian (s. JEnianum) sinus, à Αἰνιὰν s. 
Aivuày κόλαος, aut ὃ Αἰνιάνων vel Ai- 
vti&yuy κόλπος, idem qui Maliacus, inter 
Locros Epicnemidios et T'hessaliam. x. 
42, 5. 

JEnus, Ajw;, urbs maritima "Thracia. 
conf. Maronea. Ora Thracia, ubi sunt 
JEnus et Maronsa urbes, in regum 
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AEgypti erat potestate. v. 84, 8, conf, 
Lysimachia. 

Αἰεὶ, οἱ Alu», inter se dissident, 
alii ad Eumenem, alii ad Macedonas 
inclinantes. — Fragm. Aistor. 4. et xxiii, 
6, 7. ubi jam insertum est idem Frag- 
mentum. 4dile xxiii. 13, 9. exsules 
Αἰεὶ et Marone apud senatum Rom. 
queruntur de Philippo. xxiii. 11, 2. 
/Eno et Maronea prasidia deducere 
jubetur Philippus. xxiii. 11, 4, /Enum 
et Maroncam a senatu Rom. dono sibi 
petit Attalus. xxx. 3, 3, promittit se- 
natus; 3, 5. sed mox revocato pro- 
misso liberas eas urbes declarat. 3, 7. 

JEolia, /Eolis, ἡ Αἰολίς. JEolie urbes 
Achao eripit Attalus, v. 77, 2. easdem 
dein occupavit Antiochus Magnus. xxi. 
10, 4. 

/Eolie insule ; vide Lipares. i. 25, 4. 

/Eolus, cur ventorum promus condus 
rexque ventorum fictus sit ab Homero. 
xxxiv. 2, 4 sqq. et cap. 11, 15—20, 

/Epium s. /Epius, Αἰπιὸν 5. Αἰσιὸς, oppi- 
dum Triphylie. iv. 77, 9. ubi minus 
recte vulgo Αἰπυόν. [n deditionem ac- 
cipitur a Philippo. iv. 80, 13. ubi per- 
peram vulgo ' £arauóv. 

AEqualitas possessionum a Lycurgo insti- 
tuta. vi. 48, 3 sqq. 

equabilitatem juris oderunt tyranni. 
xxii. 5, 8. Conf. Libertas. 

JEquator, de Habitatione sub /Equatore 
libellum scripsit Polybius. 

Aéris influxus in hominum naturam. iv. 
21, 1 δ. 

JErarium Rom. in potestate est Senatus. 
vi. 13, 1. 

in zdilium erario, in Jovis Capitolini 
templo, conservantur aeneae bur fae- 
derum. iii. 26, 1. 

/Erenosii, Αἰρηνόσιοιγ populus γῆ γὰηῖο 
citerioris, subacti ab Hannibale. iii. 
35, 2. 

JEschrion, Αἰσχρίων, Acarnan, Romanis 
favens. xxviii. 5, 1. 

JEsculapii fanum, ᾿Ασκληπιεῖον, prope 
Agrigentum. i. 18, 2. Ambraciz. xxii. 
10, 9. Carthagine Nova. x. 10, 8. 
Pergami. xxxii. 25, 1. 

AEsculapii statua, Phyromachi opus, 
rapta a Prusia. xxxii. 25, 4. 

JEthale, Αἰθάλη, insula Etruscorum. 
xxxiv. 11, 4. 

JEthalea, Αἰδάλεια. Sic vocatur Lemnus 
insula. ibid. 

JEthiopia; JEthiopes. Circa /Ethiopiam 
sese contingunt Asia et Africa. iii, 38, 
1. utrum ἃ meridie /Ethiopie continens 
sit terra, an mari ea ambiatur, nemo 
adfirmare potest. zbid, 


JEthiopes Daratitz, Spicileg. ex. lib. 
xxxiv, num. 7. JEthiopes Perorsi. 
ibi, 

JEtna. Post &tnam, maximus Sicilia 
mons Eryx est. i. 55, 7. 
JEtoli, Αἰτωλοί, JEtolia, Αἰσωλία. 

τοι Medionem urbem  Illyridis 
oppugnant, et jam de titulo manubi- 
arum inter se litigant, ii, 2, ab Agrone, 
rege Illyriorum, magna clade adficiun- 
tur. ii, 3 seq. 

gens superbia ferox. ii. 8, 8. 4, 6. 
cui innata est improbitas et prava cu- 
piditas, ii, 45, 1. 49, 3. neque pacis 
neque belli jura norunt ZEtoli. iv. 67, 4 
nil turpe putant, dummodo quaestus 
adsit. ii, 46, 3. ix. 38, 6. adsueti ex 
rapto vivere, et ferinam quamdam agere 
vitam. iv. 3, 1, eorumdem avaritiam 
odit T. Quintius. xviii. 17, 1. 

JEtoli succurrunt Epirotis adv. Illy- 
rios. ii. 6. eis adversantur Acarnanes ct 
Epirote, fodere icto cum Illyriis. 6, 9 
sq. /Etoli et Achaei suppetias veniunt 
Corcyreis, obsessis ab Illyriis. ii. 9 
seq. 

^ gtolis et Achaeis Romani per legatos 
renunciant victoriam suam de lllyriis, 
et pacem eis datam. ii, 12, 4 sg. 

4Etolorum cupiditati se opponit Ara- 
tus. ii. 43, 9. Cum ZJEtolis fedus jun- 
gunt Achaei, eosque juvant in bello adv. 
Demetrium, Philippi patrem. ii. 44, 1. 
46, 1. JEtoli, invidia accessionum ta- 
cti, quibus creverat respub, Achaeorum, 
cum Antigono Philippi tutore et cum 
Cleomene societatem contrahere adv. 
Acheos student; sed consilia eorum 
pervertit Aratus. ii. 45 seq. 

iidem antea cum Alexandro, Epiri 
rege, pactum fecerant de dividenda 
Acarnania; ii. 45, 1, ix. 34, 7. et 
cum Antigono Gonata, de dissolvenda 
repub, Achaeorum. ii. 45, 1. ix. 34, 6. 
38, 9. 

JEtoli, cum Antigoni Dosonis metu 
quieti fuissent, spreta Pbilippi pueritia 
pretextum quzesivere rebus Peloponnesi 
se immiscendi. iv. 2. Hine Bellum 
JEtolorum et Lacedaemoniorum cum 
Achaeis et Philippo; Bellum Sociale. 
i. 29, 3. iv. 3—37. 57—Jfíin. et v. 
1—30. 91—1065. 

JEtolici impetus et avaritie plenus 
juvenis Dorimachus. iv. 3, 5. Etoli 
pirate, e Messenia predam agentes, 
Phigalie morantur, qua socia erat et in 
potestate /Etolorum. iv. 3, 8. 79, 6 sq. 
4Etolorum praetor Aristo; vide Ariston. 
JEtolos ad bellum Messeniis inferendum 
hortatur Dorimachus. iv. 5. 


ne 
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JEtolorum socii et amici Klel. iv. δ, 
4. Atoli, duce Scopa, Messeniam in- 
enrsant, iv. 6, — /Etoli magis habiles ad 
viritim. pugnandum extra aciem, quam 
in. acie. iv. 8, 10, ad Caphyas prelio 
vincunt Achieos. iv, 19. mstutum et 
absurdum decretum faciunt. adversus 
Achieos, iv. 15, 8 sqq. insolenter rident 
hos qui de eorum injuriis queruntur, 
16, 4. cum /Ktolis clam societatem 
ineunt Lacediemonii. 16, 5. 

denuo, cum Illyriis, in Achaiam ir- 
rumpunt JEtoli, iv. 16, 11. et Cynie- 
tham proditione capiunt, iv. 18. et 
comburunt. 19, G.- Diane fanum Lusis 
spoliant, 18, 9 sgq. 19, 4. inde per 
Rhium domum abeunt, frustra eos 
persequente Demetrio Phario. 19,6 sqq. 

Querelae Sociorum de J/Etolorum in- 
juris. iv. 25, Fit decretum de Bello 
inferendo /Etolis. iófd. Διο] potesta- 
tem. templi. Delphici, Amphictyonibus 
tdemtam, sibi solis vindicaverant. 925, 
8, Laconicam etiam populati erant, 
ducibus Charixeno et Timo. iv. 34, 9. 
conf. ix. 34, 9. 

JEtolorum praetor Scopas; iv. 97. 
creatus pro more comitiis autumnalibus. 
iv. 37, 8. 

τοι, ex foederis lege, mille milites 
auxilio mittunt Cnossiis Cretensibus. 
iv. 53, 8. vicissim mille Cretenses acci- 
piunt a Cnossiis. 55, 4. 

per Epirum in ZEtoliam intrat Phi- 
lippus, et plura oppida capit. iv. 61 
segg. interim JEtoli, duce Scopa, Ma- 
cedoniam devastant, et Dium diruunt 
cremantque. 62. dein, praetore Dori- 
macho, Epirum devastant, et templum 
Dodoneum cremant. 67. socios non 
minus quam hostes spoliant. 79, 3. 

in ZJEtoliam denuo expeditionem 
suscipit Philippus, et TThermum deva- 
stat, ubi conventum agere JEtoli con- 
sueverant. v. 6 segg.  /Etoli, per Rho- 
diorum et Chiorum legatos, Philippum 


sociosque Rhium ad colloquium invi- - 


tant, sed ipsi ad diem non adsunt, v. 
98 seq. Agetas, prator JEtolorum, 
Arcarnaniam et Epirum incursat δ. 
v. 91, 1. et cap. 96. Naupactum con- 
gregati ZEtoli, pacem faciunt cum Phi- 
lippo sociisque, et finis imponitur Bello 
Sociali, v, 103—108. 

in JEtoliam profugit Lycurgus rex 
Spartan. v. 29, 8 sq. 

JEtolis intercedentibus, Ptolemaeus 
Philopator Antiochum legationibus dif- 
fert. v. 63, 5. 91, 1. 

JEtoli Lacedaemonios ad suas et Ro- 
manorum partes trahere student contra 


Philippum, ix. 998 χρη, Soli olim 
AMtoli contra. Antipatrum oculos ad- 
tollere ausi erant; soli restiterant 
Drenno. ix. 80, 3, 

AMtoli, Komani et Attalus arma 
sociant contra Philippum et Aclhiwos, 
ix. 80, 7 &qq.. X. A1, 1. ejus societatis 
conditiones: ix, 39, 8. xi. 6, 9 »g4. 
xviii. 91, 7. in en societate /Étoli se 
primos periculis objici queruntur, Ko- 
manos in subsidiis stare, x. 8, /Etolos 
legatus Rhodiorum, in plurium lega- 
torum congressu, ( forsan £n Acherorum 
conventw) gravi oratione hortatur; ut 
bello adv. Philippum et Grecos absi- 
stant, et Romanorum societati renun- 
cient. xi, 5—7. 

JEtoli, adsiduitate belli et luxu oba- 
rati, pace facta cum Philippo et Achiis, 
Dorimachum et Scopam nominant ad 
novas leges et novas tabulas conficien- 
das, xii. 1, Fragm. histor. 68. De 
pace cum Philippo facta vide ibid, not. 
et xv. 28, 8. xvii. 1, 14. xviii. 21, 8. 

/Ftolorum socios, Lysimachenses, 
Calchedonios, Cianos, Philippus, post- 
quam ipse pacem cum ZJEtolis fecerat, 
ab /Etolorum societate abstraxit et sibi 
adjunxit, Cianos etiam in servitutem re- 
degit. xv. 23, 7 sqq. xvii. 8, 11 sg. 4, 7. 

cum ZEtolis Naupacti de bello adv. 
Philippum redintegrando agunt legati 
Romanorum. xvi. 27, 4. JEtolorum 
praetor Phaneas interest colloquio Phi- 
lippi cum T. Quintio. xvii. 1, 4. 3, 1. 
iEtolicam et theatralem orationem ibi 
habet Alexander Isius ZJEtolus. xvii. 4, 
1, JEtolorum mos lege saucitus, sPo- 
GIUM DE SPOLIO CAPIENDI ; qui 7Eto- 
liam prius ex ZEtolia erant sublaturi, 
quam illam legem abrogaturi. xvii. 4, 8. 
5, 1 sq. JEtolorum plerosque non 
esse Grecos, contendit Philippus. xvii. 
5, 8. 

JEtoli, victo Philippo, non exspecta- 
tis Romanis, castra Philippi spoliant. 
xviii. 10, 4. /Etolorum avaritiam, do- 
minandi libidinem, et jactantiam odit 
T. Quintius; JEtoli Quintium a Phi- 
lippo corruptum suspicantur. xviii, 17. 
Philippum prorsus regno ejectum vo- 
lunt /Etoli; et oppida sibi petunt, quz 
eis negat Quintius. xviii 19, 5 sqq. 
20, 11 sgg. inde semina Belli Romano- 
rum JEtolici et Antiochici. 22, 1 sg. 
JEtolorum praetor Alexamenus. xviii. 
26, 11. Z7Etoli carpunt senatusconsul- 
tum de pace Philippo data. xviii. 98. 
in conventu Thermico cum JEtolis agit 
Cn. Cornelius, unus e decem legatis T. 
Quintio adjunctis, xviii. 81, 5 sgg. 
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Ira sux indulgentes toli, Antio- 
chum  advocant adv. MHomanos iii, 
4, 3. et per Apocletos suos deliberant 
cum Antiocho. xx. 1, 1. conf. Apo- 
cleti. 

Bellum  /Étolorum cum Romanis, 
infelix JKtolis. iii. 3, 6. capta a M. 
Acilio Heraclea, fidei Komanorum se 
permittunt ; xx. 9. sed, consule durius 
cum eis agente, bellum continuant. 10. 
legatos Komam mittunt, quibus anceps 
responsum dat senatus. xxi. 1, 3 σῴῳ. 
pro /Etolis apud Scipiones intercedunt 
Athenienses, et inducias sex mensium 
impetrant. xxi. 2 seq. e£ 6, 2. cum non 
convenisset pax, mittitur adv. /Etolos 
M. Fulvius cousul; interim illi Amphi- 
lochiam, Aperantiam et Dolopiam re- 
cipiunt, a Philippo prareptas. xxij, 8. 
capta Ambracia urbe, Pacem /Etolis dat 
Fulvius; xxii, 9—13. qua, interce- 
dentibus Atheniensibus, Roma confir- 
matur. 14. formula Foederis. 15. 

ad /Etolos legati mittuntur, belli 
Persici causa, C. Popillius et Cn. Octa- 
vius. xxviii. 3, 9. 4, 1 sgq. 

in 7Etolia, post bellum Persicum, ci- 
vilium cedium omnia plena. xxx. 14. 
tranquillitas restituitur, mortuo Ly- 
cisco, xxxii, 21, !. 

Afri, Λίβυες ; pro quo mendose, ut puto, 
Λίβυνες vulgo legebatur xxxi. 26, 9 et 
11. 

Afri et Numidae, semel victi, bidui 
aut tridui viam solent recedere. i. 74, 7. 
Afros Romano more armat Hannibal, 
iii. 87, 3. 114, 1. Afri Macedonico 
more armati, in exercitu Ptolemaei Phi- 
lopat. v. 65, 8. 

Africa, ἡ Λιβύη. (Confer Libyna, A; 
βύνη.) [ 

in Africam primum trajiciunt Ro- 
mani, Regulo et Manlio Coss, i; 29. 
primi eorum in Africa successus, tum 
clades. 29—34. 

Africe populi, Poenis subjecti, ab 
eisdem deficiunt, et cum rebellibus mer- 
cenariis faciunt. i. 70, 9. durissime tra- 
ctati a Poenis tempore belli Siculi. i. 
72. 

ex Africa in Hispaniam, ex Hispania 
in Africam milites mutui prasidii causa 
trajecit HannibaL iii. 33, 8 sgg. 

res Africe et Italie rebus Grecorum 
misceri coepta. v. 104, 4. 

Africa, una e tribus terre partibus, 


inter Nilum et Columnas Herculis. iii. ὲ 


37,2 εἰ 5. in Ethiopia contingunt se 
Asia et Africa. iii. 38, 1. longitudo 
ditionis Poenorum in Africa. iii. 39, 2 
sg. Africe fertile solum. xii. 3, 1 sq. 


omnem Africam arenosam, siccam et 
sterilem. putaverat "Tiniwus. £d. ani- 
máàntium cum domesticarum, tum fera- 
rum copia. xii. 3, 3 sqq. Africae totius 
longitudo. Spicileg. ex lib. xxxiv. mum. 
6. ia de Africe geographia, ibid. 
num. 7, 

Africanus junior. xxxv. 4, 7. vide Cor- 
nelius Scipio. 

Africum Bellum, Λιβυκὲς πόλεμος. 1. 70, 
7. wide Mercenariorum bellum cum 
Poacuis, 

Africus ventus ἄνεμος Als. x. 10, 1. 

Agathagetus, Khodius, suadet civibus, ut 
jam inde ab initio belli Persici Romanis 
se adjungant, xxvii. 6, 3. xxviii, 2, 3. 

Agatharchus, unus e filiis Agatbhoclis, 
Syracusarum regis, interfectus (ut fere- 
batur) ab avo Hippocratis et Epicydis. 
vii. ὦ, 4. : 

Agatharchus, legatus Hieronymi regis, 
Carthaginem missus, vii. 4, 1. 

Agathoclea, meretrix, in potestate habuit 
Ptolemaeum Philopatorem. xiv. 11], 5. 
conf. 19, 3. soror Agathoclis, exosa 
Alexandrinis post mortem Philopatoris, 
xv. 25, 8. et 26, 1—83. . Macedonibus 
frustra ubera exserit, quibus puerum 
regem aluisse se ait. 31, 13. ad suppli- 
cium quzritur. 32, 11. nuda cum soro- 
ribus et cognatis adducitur, et a populo 
discerpitur. 33, 7 sqq. 

Agathoclee nomen Aristomenes filize suae 
dedit. xv. 31, 9. 

Agathocles, e figulo rex Syracusarum. 
xii. 15, 6. xv. 35, 2. ejus mercenarii, 
origine Campani, vi potiuntur Messana 
urbe. i. 7. Africe partem sibi subjicere 
est conatus. xv. 35, 5. ejus temporibus 
in fide Poenorum manserat Utica. i. 82, 
8. acerba maledicentia eum persequitur 
Timzus, contra cujus calumnias eum- 
dem defendit Polybius, viii. 12, 12. xii. 
15. 

Sicilie tyrannus, initio regni sevissi- 
mus, dein clementissimus. ix. 23, 2. 
judice Scipione, in administratione re- 
rum solertissimus, et cum judicio auda- 
cissimus. xv. 35, 6. ejus filius Agathar- 
chus. vide suo loco. 

Agathocles, CEnanthes filius, amicus 
Ptolemzi Philopatoris. xiv. 11, 1. cum 
Sosibio preest administrationi rerum. 
v. 63, 1. xv. 34, 5 sq. ejus consilio 
Antiochus M. in Colesyria legationibus 
differtur interim dum bellum parant 
AEgyptii. v. 63, 2 sgg. ' 

falsi nominis tutor Ptolemai Epipha- 
nis, crapula, lascivia, et insolentia, 
odium in se et seditionem concitat 
AEgyptiorum. xv, 25. frustra .Macedo- 
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num opem implorat. 246—234. in vin- 
cula abductus, ceonfoditur ab amicis, ne 
ab inimicis eruciaretur. 33. nulla virtute 
fuerat conspicuus, 84, 

Agathynus, Corinthius, Leucade cum 
navi in portu stans juxta lilyriorum 
naves, violata fide ab eis capitur. v. 
95, à. 

Ayathyrpa, 'Ayáfvgra, Sicilie oppidum. 
ix, 97, 10 sq. 

Agelaus, Naupactius, Per eum Scerdi- 
ledas Hilyrius societatem facit cum 
Αὐτοὶ», iv, 16, 10. Dorimachus pretor 
Agelaum et Scopam Eleis suppetias mit- 
tit. v. 3, 1. 

gravem orationem de Pace habet 
Agelaus; v. 1038 ertr. εἰ seq. quoe 
oratio commovit Philippum et socios. 
105, 1 sg. 107, 5. Prwtor creatur 
JXEtolorum, mox vero ab eisdem repre- 
henditur ob pacem factam. 107, 5 sq. 

Agema Macedonicum, distinguitur a ce- 
tratis in exercitu Philippi, v. 25, 1. 8 
cetratis pariter et a phalange diserte 
distinguitur in exercitu Ptolemaei Philo- 
patoris, ubi Agema e tribus fere milli- 
bus coustabat. v. 65, 1 sgg. 84, 4. va- 
lidissimum habebatur equitum corpus. 
xxxi. 3, 8. 

Agepolis, (perperam vulgo | aliquoties 
Agesipolis) Rhodiorum legatus ad Q. 
Marcium PAilippum cos, et ad €C. Mar- 
cium  Figulwm, classis — praefectum. 
xxviii. 14, 6. 15, 1 sgg. Romam lega- 
tus. xxix. 4, 4. ef cap. 7. ef xxx. 4, 2. 

Ager. Flaminii lex de dividendis agris, ii. 
21, 7 sq. 

ager apud Lacedaemonios equali mo- 
do inter cives distributus. vi 45, 3. 
48, 3. -non item apud Cretenses. 46, 


l. 

Agesauder, s. Agesarchus, Megalopoli- 
tanus, pater Ptolemai, praefecti /Egypti. 
xviii. 38, 8. 

Agesias, Achaeorum legatus in Macedo- 

" niam ad gratulandum ducibus Romanis 
victoriam de Perseo. xxx. 10, 3. 

Agesilaus, rex Lacedemoniorum; ejus 
in Asiam transitus patefecit ignaviam 
Persarum. iii. 6, 11. commode Sparte 
auxilio venit, cum in eo esset ut capere- 
tur ab Epaminonda. ix. 8, 6. quecum- 
que ab Agesilao gesta sunt, contraria 
erant sociali Grecorum rationi. ix. 23, 
7 sq. 

Agi alius junior; filius Eudamide, 
pater Hippomedontis. iv. 35, 13. 

Agesilochus sive Hegesilochus, 'AytziAo- 
Xxos, ᾿Αγησίλοχος et 'HyneiAoxos, Rho- 
diorum prytanis, monet cives suos, ut 
cum Romanis spes suas jungant bello 
Persico, xxvii. 3, 8 524. Romam lega- 


tus, xxviii, 2, 1, 14, 5 et δ, legatus in 
Macedoniam ad L. /Émilium cos. et ad 
Perseum. xxix, 4, 4. 

Agesipolis, 'AymneimoXa, Agenipolidis fi- 
lius, Cleombroti nepos, puer admodum, 
rex creatur Spartae post. mortem Cleo- 
menis; εἰ tutor datur. Cleomenes, 
Cleombroti filius, patruus pueri, iv. 35, 
10 5:44. Momam legatus missus, capi- 
tur a piratis et occiditur. xxiv, 1}, 
| “ῃ. 

Agesipolis, pater superioris. /bíd, 

Agesipolis, Dymirus, bello captus ab 
KEleis. v. 17, 4. 

Agesipolis (Rhodius) femere vulgo et in- 
vitis libris scribebatur xxviii. 14 sq. et 
xxix. 4, 4. pro Agepolis, quod vide. 

Agetas, praetor /EÉtolorum, v. 91, 1. 
Acarnaniam et Epirum incursat, v. 96, 
| sq. Phanotensium urbem proditione 
capturus, suis artibus luditur. 96, 6. 

Agminis Romani ratio. vi. 40, agminis 
coactores, οὐραγοί, vi, 24, 2. 

Agones, ΓΔ γωνες, populus Gallicus Cisal- 
pinus, ii, 15, 8. nfsi mendosa scriptura, 
legendumque | Ebyavtig vel Lingones, 
Λίψγγωνις. — Conf. /Egones. 

Agrai vel. Agrai ; 'Ayeaol, 'Aygain 5 po- 
pulus /Etolicus, non Gr:ecus, xvii. 5, 8. 
Conf. Agrianes, et Agrii. 

JAgria. Mendosa olim lectio. ' Aygíav 
xxix. 11, 8. pro Συρίαν. 

Agrianes, ᾿Αργιῶνες vel ᾿Αργιάνες 5. (idem 
qui Agrai vel Agrei. not. ad xvii. 5, 8.) 
in exercitu Antigoni Dosonis. ii. 65, 2. 
in Philippi exercitu Antiochi adv. Ptole- 
meum. v. 79, 6. 

Agrigentum, δ᾿ Αχράγας, ἡ τῶν ᾿Αχραγαν- 
φίνων πόλις, urbs Sicilie ; arx et hor- 
reum belli Pcenorum., i. 17. obsidetur a 
Romanis. ibid. et segq. urbem obsiden- 
tes Romani, obsidentur ipsi ab Han- 
none. i, 18 sg. capitur Agrig. a Roma- 
nis. 19. 

Pdni urbem quidem presidio tenue- 
rant, sed cives libertate et legibus suis 
passi erant frui. ii. 7, 7. coll. i. 43, 8. 
tunc Galli mercenarii Peenorum, qui 
eam custodiebant, diripere urbem conati 
erant, sed eam servavit Alexo, ἐδέω, et 
ii. 7, 8. 


Agrigentum receptum a Poenis bello: 


Punico tertio, proditur Romanis: ea 
occasione situm urbis et praestantiam 
describit Polybius ix. 27. colonia erat 
Rhodiorum. ibíd. vs. 8. Nominis origo 
Spicileg. Fragm. ex lib. ix. num. 92. 
Phalaridis taurum numquam Agri- 

geuti exstitisse contendit Timaeus. xii. 
25. 
Agrigentus fluvius, ὁ ᾿Αχράγας. ix. 27, 5. 
εἰ Spicileg. ex lib. ix. num. 2. 
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Agni, " Aygini ; Vàdem qui Agrai vel Agri, 
^i vera leclio XXvi, 7, 1. ubi Σάρδους vel 
Σαρδῴφυς fortasse ἐν Livio scribendum 
pro vulgato "A ygíaui. 

Agrinium, "Ay gimov, oppidum Acarna- 
nia. V. 7, 7. 

Agron, rex. Hllyriorum, Pleurati fil. ii. 2, 
4, pacta eum Deinetrio, Philippi patre, 
mercede, Medionios ab. /Etolis obsessos 
adjuvat, et magua clade adficit /Etolos. 
i 2 seq. inde letitia elatus, potui et 
comissationi indulget ; unde in pleuriti- 
dem incidit, qua brevi tempore abripi. 
tur. 11, 4. 

mortao Agroni, in regnum succedit 
vidua 'Teuta. ii. 4, 7. 

Δί γόσαγες 5 vide /Egosages : et sicreliqua 
omnia nomina ab Ai ín Greco ínci- 
pientia, vide in JE, 

Ala. Ale sociorum in exercitu Roma- 
no. vi, 26, 9. ala ve/ cohors regia Phi- 
lippi, ἴλη βασιλική, X. 42, 6. conf. x. 2, 
δ. amicorum ala; vide Hetari. 

Alabandenses, ᾿Αλαβανδεῖς, cives urbis 
"Alabande in Caria, commeatus praebent 
Philippo. xvi. 24, 6. tamen eorum 
agrum diripit Philippus. ibid. vs. 8. 
Orthosiam inyadentes, acie vincuntur à 
Rhodiis. xxx. 5, 15. 1 

Alabandensis Menedemus. v. 79, 6. 

Albam usque penetrant Galli cum exer- 
citu, ii. 18, 6. 

Albinus. vide Postumius. 

Alceus scite ridere consueverat Isocra- 
tem grammaticum. xxxii, 6, 5. 

Alcamenes, Lacedaemonius, occisus a 
factione /Etolica. iv. 22, 11. 

Alcamenes, Diei sodalis, praetoris Achz- 
orum. xl. 4, 9. 

Alces in Alpibus. xxxiv. 10, 8 sg. 

Alcetas, Beoeotorum praetor. xxii 2, 
13. 

Alcibiadis consilio, Athenienses, Chry- 
sopolim tenentes, portoria exegerunt ἃ 
navigantibus in Pontum. iv. 44, 4. 

Alcibiades Spartanus, e veterum exsulum 
numero, Romam legatus, ingratus adv. 
Achaeos. xxiii. 4, 8. 11, 7 sq. 12, 2 sq. 
xxiv. 4, 3. 

Alcithus, Xenophontis filius, legatus 
Achaeorum ad Ptolemeum  Philome- 
torem. xxviii. 10, 9. 16, 3. 

Aleator; veluti bonus aleator, Amilcar 
intercepit hostem. i. 84, 7. 

Aletes, metallorum argenti in Hispania 
inventor, ut heros àb incolis colitur. x. 
10, 11. tumulus prope Novam Cartbag. 
ab eo denominatus. zbid. 

Alexamenus, /EÉtolorum  prator. xviii 
26, 11 sq. 

Alexander, Philippi filius, rex Maced. 

usque ad Alexandri et Philippi reg- 
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num (forte ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Φιλίστου 
leg endum, pro ᾿Αλεξ, καὶ 4A.) substitit 
foedus. pristinum. Achiorum. ii, 41, G 
et 9. primi successores Alexandri, Se- 
leucus, Ptolemieus et Lysimachus, circa 
unum idemque tempus omnes e vivis 
excesserunt, ii, 71, 5. cf. 41, 9. 

Alexandri trajectio in Asiam non erat 
causa, sed initium belli contra Persas. 
iii. 6, 14. ejus imperium in Asia remo- 
tissimas et parum cognitas olim regiones 
patefecit itineratoribus, iii, 59, 3. 

cjus severitatem in "Thebanos exerci- 
tam (cf. v. 10, 6.) non imitatus est 
Philippus in. Lacedaemonios. iv. 23, 8. 
et cap. 24. Alexander, cum a 'Theba- 
nis et Persis poenas sumeret, a templis 
tamen et locis Diis sacratis abstinuit. v. 
10, 6. Alexandri merita in Graecos. ix. 
34, 1 $4q. 

ut de Alexandri genere prognatus 
videretur, solicite laboravit Philippus, 
Demetrii filius, v. 10, 10. 

ab Alexandro neglecta fuerat Artaba- 
zanis dynastia. v. 55, 9. magna pars 
glori: Alexandri comitibus ejus ac mi- 
nistris debetur. viii. 12, 7 5gq. ejus 
pugnam cum Dario in Cilicia pugnatam 
imperite descripsit Callisthenes. xii. 
17—22. ^lexander cum Dario in 
aperto potissimum campo bellum gessit, 
urbes raro exscidit aut perdidit. xvii. 
8, 5. 

Alexander, Acmeti filius, dux copiarum 
Antigoni in pugna adv. Cleomenem, 
Macedonibus chalcaspidibus prefectus. 
ii. 66, 5. 

Alexander alius, in eadem Antigoni acie 
equitatui praefectus, ii. 66, 7. minus 
perite rem gerit quam juvenis Philopoe- 
men, 68, 1 5qq. 

Àic idem videtur esse atque ille Alex- 
ander, quem satellitio et custodiz cor- 
poris prepositum Philippo reliquit idem 
Anfigonus, Philippi tutor. iv. 87, 8 sg. 
quem apud Philippum calumniatus est 
Apelles. 87, 5. idem a Philippo TThebas 
mittitur ad persequendum Megaleam. 
v. 98, 6 sq. ejus studium et benevo- 


. lentia in Philippum laudatur, vii, 12, 


6. 

Alexander, JEtolus, per proditionem in 
ZEgiram urbem irrumpit, iv. 57. in cer- 
tamine occiditur. 58. 

Alexander, ZJEtolus; vide Alexander 
Isius, et Alex. 'Vrichoniensis, 

Alexander, Antigoni pater, legati Persei 
ad Boeotos. xxvii. 5, 1. 

' Alexander, Attali legatus Romam. xvii. 
10, 11. 

Alexander Ba/as, qui Antiochi Epiphanis 

filius perhibebatur, Romam adducitur 
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ab Heraclide. xxxiii, 14, 1, quamvis 
manifesta. fuerit. frams, impetrat. tamen 

a senata, ut in. Nyrhe. regnum restitun- 
tur; sie enim intelligenda est ἡ κάδοδοι 
xxxiii, 18, 9, non (ut ex (n vers. Lat.) 
de solo reditu in patciam, conf. (bid. vs. 
1:8, 

Alexander, Epiri rex, — Cum οὐ societa- 
tem. jungunt /Etoli, de subigenda εἰ 
dividenda Acarnania, i 45, 1, ix 
84, 7. 

Alexander, Isius cognomine, geote. /Eto- 
lus, cum Phonea interest colloquio T. 
Quinti cum Philippo, et invectivam 
habet in Philippum, xvii. 3. quam ille 
JEtolicam et theatralem dicit. 4, 1. ab 
Atolis legatus mittitur Romam. xvii. 
10, 9. 

rursus cum Phinena interest colloquio 
Titi cum sociis de pace Philippo danda. 
xviii, 19, 5 sqq. coll. 20, 11. 21, 3. 
rursus Romam mittitur legatus cum 
Phonea, xxii, 8, 11, senex; 2, 14, sed 
interceptus ab Epirotis, quum pretium 
redemtiones, ditissimus licet, solvere 
nollet, in custodia servatus est, mox 
vero Homanorum jussu absque pretio 
liberatus. xxii. 9, 

Alexander, Molonis frater, Persidi pra- 
fectus sub Antiocho Magno. v. 40, 7. 
cum fratre, Media satrapa, deficit ab 
Antiocho, v. 41, 1. 43, 5 sq. victo 
Molone ab Antiocho, se ipse jugulat. v. 
54, δ. 

Alexander PAaereus, Thessalia tyrannus, 
in vincula conjicit Pelopidam 'Theba- 
num. viii. 1. 

Alexander, Phocidi prafectus a Philippo, 
decipit /Etolos, Phanotensium arcem 
se eis traditurum pollicens, v. 69, 4 


sqq. 

Middle, "TTrichoniensis, dux ZEtolorum, 
carpit extremum agmen Philippi, Ther- 
mo regredientis. v. 13, 3. 

Alexandri Turris, ὁ ᾿Αλεξάνδρου πύργος, 
in Thessalia, xviii. 10, 2. 

Alexandria ZEgypti, ἡ ᾿Αλεξανδρειω. 

Alexandriam fugit, ibique perit Cleo- 
menes. vide Cleomenes. Alexandriam 
Ptolemzus Philopator contrahit milites 
mercenarios, quos extra ZEgyptum alu- 
erat. v. 63, 8 ct 10. Alexandrie et 
Carthagine in publicis tumultibus non 
minus pueruli quam viri tumultuantur. 
xv. 80, 10. 

Alexandria pene potitur Antiochus 
Epiphanes, xxvii. 18, 1. xxix. 1, 1. 
Alexandrie tria genera degunt homi- 
num. xxxiv. 14. 

Alexandria Troas, à Tewas ᾿Αλεξάνδρεια. 
v. 111, 3. cives ejus urbis liberaut 
lienses ab obsidione Gallorum, et Gal- 


los universa ''roade ejiciunt, ibid. Alex- 
andrenses, "AXiDedeus, benigne com- 
pellantur ab. Attalo, ob servataryfidem. 
v, 78, 6, 

Alexandria ('Troade) se cessumum pol- 
licetur Antiochus. Seipionibus. xxi. 10, 
8. 11, 9. 

Alexis, arcis Apameim custos; ejus opera 
utitur Hermeas ad. perdendum  Epige- 
nem, v, 50, 10 sgg. 

Alexo, ὁ ᾿Αλίξων, gente Achirus, militans 
apud Poenos, sua fide impedit proditio- 
nem mercenariorum Agrigenti, et. Lily- 
bai. i, 43, 8 “φῳ. coll. ih, 7, 7. 

Aliena. pro suis obtrudere, turpissimum 
in Scriptore, ix. 2, 2. 

Alinda, 'Axibn, pro urbis Asiatica πο- 
mine vulgo legebatur xxii, 17, 11, er 
Ursini conjectura, temere in contextum 
recepta. Wide Temenopolis. 

Aliphera, ἡ 'AAíQuga, ἡ᾿Αλιφωραίων πόλις, 
urbs olim Ατοδάϊα et Megalopoli con- 
tributa, a. Lydiada tyranno Eleis per- 
mutando concessa. iv. 77, 10. 78, 1 
sqq. eam oppugnat capitque Philippus. 
iv, 78, 6 sqq. 

Alipherenses, 'Aa,Qugus, iv. 78, 8. et 
᾿Αλιφωραῖοι cap. 77, 10. nisi ibi ᾽Αλι- 
φειρίων pro' Αλιφειραίων scribendum, quod 
tamen nil urget ut statuamus, 

Alipta pro legato vel nuncio ad Rhodios 
utitur C. Lucretius, xxvii, 6, 1. 

Alliadas, mendosa olim scriptura iv. 77, 
10. vide Lydiadas. 

Alliorum capita. xii. 6, 5. 

Allobroges, ᾿Αλλόβριγες, Gallie populus 
inter Rhodanum et Alpes. iii, 49, 13. 
infestant Hannibalem, Alpes conscen- 
dentem. iii, 50 seg. 

Alorus, " Axwges, urbs Macedonice. Alo- 
rita Cnopias, 'AAweirzs. v. 63, 12. 
65, 7. 

Alpes, αἱ ἔΑλιεις. ii, 14, G et 9. 15, 8. 
δε. τὰ ᾿Αλπεινὰ ὄρη. ii. 14, 8. 

Alpium juga (ἡ τῶν "Αλσεων παρόρεια) 
incipiunt a Massilia et locis Sardoo 
mari superjectis, pertinentque usque ad 
ultimum Adriatici sinus recessum, ii. 
14, 6. per 2200 stadia, ii. 14, 9. xxxiv. 
10, 17. Alpes ct Apennipnus mons 
coincidunt supra Massiliam, haud pro- 
cul à Sardoo mari. ii. 14, 8. 

Hannibalis transitus per Alpes. iii. 
47—56. ante Hannibalem Galli plus 
semel cum magnis exercitibus Alpes 
erant transgressi. iii. 48, 6. nono die 
ad summa Alpium juga pervenit Han- 
nibal. ii. 53, 9. Alpium cacumina 
perpetuis nivibus tecta. 55, 1 «c£ 9. 
Alpes veluti arx sunt universe Italie. 
54, 9. 


Alpium magnitudo et memorabilia. 
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xxxiv, 10, 8 sqq. quatuor per Alpes 
transitus. ibid. vs. 18, 

Alphess, à ᾿Αλφωὸς, fluvius Peloponnesi, 
Herceam urbem adluit, iv. 78, 2. pon- 
tem in Alpheo ad Heream instaurat 
Philippus iv. 77, 5. per decem stadia 
sub terra occultatur. xvi. 17, 5 sqq. ubi 
et alia de ejus cursu. 

Althaa, 'AX/aía, urbs princeps Olcadum 
in Hisp. expugnata ab Haunibale. iii. 
13, 5 sq. 

Altitudo turris aestimata ex numero or- 
dinum lapidum.  Spicileg. ex lib, viii, 
Alypus Ambraciensis, legatus Romam; 
mendosa vulgo lectio xxii, 8, 11. 
Amsaocritus, praetor DBeotorum. 

4, 2. 

Amanice Pyle, αἱ ᾿Αμανίδες πύλαι. xii. 
17, 2. 

Ambitio civium, origo et principium rui- 
né reipublice. vi. 57, 5 sq. 

Ambracia, urbs et regio; vid: mor Am- 
bracus. 

Ambracus, à "Άμβρακο;, iv. 61, 7. et 
Ambracia, 5» ᾿Αμβρακία, xvii. 10, 10. 
(ubi quidem ᾿Αμπρακία per « literam 
habent codices:) xxii. 9, 2 et 5. 13, 9. 
urbs bene niunita /Etolorum, olim Pyrrhi 
regia. xxii. 13, 9. ejus situs. iv. 61, 
7. 

ad eam obsidendam Philippum hor- 
tantur Epirotze, qui potiunde Ambra- 
cie, {τῆς ᾿Αμβρακίας id est ditionis Am- 
braciotarum σῆς τῶν ᾿ΔΑμβρακιωτῶν χώ- 
ρας) avidi erant. iv. 61. urbem capit 
Philippus, et Epirotis tradit. 63. 

eamdem oppugnat Fulvius consul. 
xxii, 9, 1—6. et cap. 10 seq. interce- 
dente Amynandro, Ambraciote urbem 
Romanis tradunt. xxii. 12. statuas et 
tabulas pictas ex urbe avehi curat Ful- 
vius. 13, 9. 

Ambracie exsulant Thurio profugi. 
xvii. 10, 10. 

Ambracius vel Ambracicus sinus, ó 
᾿Αμβρακικὸς κόλπος. Ejus descriptio. 
iv. 63, 4 sqq. v. 6, 13 per eum ex 
Epiro i in Acarnaniam trajicit cT 
iv. 63, 4. per eumdem redit. 66, 4. in 
eumdem rursus anno sequente invehitur, 
ex Cephallenia et Leucade veniens, et 
Limneam portum petens. v. 5, 12 et 14. 

Ambraciota Lamius; vide swo loco. 
Ambraciota smescio quis, cujus nomen 
corruptum, ab /Etolis Romam missus. 
xxii. 8, 11. 

Ambrysus,"Azfeuzos, urbs Phocidis, ab 
ZEtolis tentata. iv. 25, 2. 

Amentia est cum malitia conjuncta, pu- 
tare, si tu oculos claudas, ne alios qui- 
dem cernere, iv. 27, 7. 

Amicitia, Regum inconstantia in ami- 


XX. 


citia. Fragm. gramm, 81. reges amici- 
tiam nonnisi utilitate metiuntur, ii, 47, 
5. 

Amicorum delectus in regum adolescentia 

quantum valeat, vii. 14, 6. 
amicorum ala; vide Heteri. và và» 
φίλων σύνταγμα. χχχὶ, 9, 7. 

Amilcar senior, dux copiarum pedestrium 
Ponorum in Sicilia, cedit auxiliares 
Ronranorum, dissidentes à Romanis. i. 
24. idem, dux classis, ad ''yndaridem 
minus prospere pugnat. i. 25. coll. cum 
27, 6. tum in pugna navali cum Regulo 


, cornu sinistro prefectus, vincitur fuga- 


turque. i. 27 seg. revocatur ex Sicilia in 
Africam adv. Regulum. i. 30. ejus 
filius v— diversus a Barce filio. 
i. 44, 1. 

Amilcar cognomine Barca, ᾿Αμίλκας ὃ 
Boxas ἐπικαλούμενος. i. 56, 1. pater 
Hannibalis, i. 64, 6. ii. 1, 6. dux clas- 
sis Poenorum, agrum Locrorum Brut- 
tiorumque in Italia populatur; inde ad 
Ercten, inter Erycem montem et Panor- 
mum, castra posuit, Romanis imminens, 
Panormum tenentibus. i, 56. multis ad 
Panormum certaminibus cum Romanis 
per tres annos continuos singulari forti- 
tudine et miraindustria defunctus est. 57. 
Erycem urbem in medio monte sitam oc- 
cupat, ubi rursus per biennium certavit. 
58. 

Barcam, cujus audacia nil fuit terri- 
bilius, Eryce in classem recepturus erat 
Hanno, ad pugnam navalem cum Lu- 
tatio. i. 60, 3 et 8. KHannone, prius- 
quam ad Erycem adpellere posset, victo 
summa rerum Amilcari traditur; qui 
pacem petit ἃ Romanis, prudentis ducis 
officio functus. 62. 

dux consilio et virtute omnium sua 
etatis prestantissimus. i. 64, 6. icto 
federe cum Lutatio et Romanis, re- 
liquiis copiarum Eryce Lilybeum de- 
ductis, (unde in Africam erant dedu- 
cenda) imperium deponit. 66, 

ei infensi sunt mercenarii rebelles in 
Africa, quod ab eo se neglectos puta- 
rent. i. 68, 12. bello cum mercenariis 
praeficitur, idque bellum probabili cum 
Successu gerit. 75—78. humanitatem 
ejus, qua in captivos utitur, suspectam 
faciunt rebelles. 79, 8. ei collegam 
Hannonem dant Poeni, orantque ut 
graviter bellum persequatur. 81. copias 
jungit cum Hannone; sed, ob ducum 
discordiam, nil recte geritur. 82. Han. 
nibalem collegam nanciscitur, e£ cum 
eo bene rem gerit, juvante, Navara 
Numida. 82, 12 sg. 84 seg. Hannibale 
ab hostibus victo et in crucem acto, 
cum Hannone in gratiam redit Amilcar, 
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87. et juuctis. cum eo viribus finem 
bello Poenorum Africo imponit. ΒΗ. 
in H inm missus Amilear, multis 

Abi populis imperio Paenorum subjectis, 
nono anno fortiter pugnans oceumbit. ii. 
|. ἰὼν in Romanos ira, precipua 

- «musa fuit secundi belli Punici; Wi. 9,6 
5gq« 10, 7, 12,9 sg. quum filium Hau- 
balem perpetuum odium Romanorum 

jurare fecisset, iii. 12. 

Amilear. alius, classi. Asdrubalis priefe- 
etus in. Hispania. iii, 95, 2. (pro quo 
Livius Himilconem ΟΝ “ἰἀε 
viii, 3, 8. 

Amilcar a/ius, legatus Poenorum Romam 
missus initiotertii belli Punici xxxvi. 3, 8. 

sus, urbs Ponti, «lg ' Agaràv temere ex 
Ursini. conject. editum erat xxv. 4, 8. 

pro εἰς Τιαρνασσὸν; εἰ mor ibid. vs. 9. 
" Agarkov, pro Μωκισσίων. 

Ammonius, Barceus, dux partis copiarum 
Ptolemei Philopat. v. 65, 8. 

Amorgus, 'Ageey?s, insula maris Agi. 
Fragm, hist. 7. 

Ampbaxitis, ἡ 'AgexEiris, Macedoniie re- 
gio. v. 97, 4. 

Amphictyonibus JEtoli potestatem tem- 
pli Delphici ademerunt ; Amphictyonas 
in subjiciendo potestati eorum templo et 


in legum instauratione se adjuturos re- 


cipiunt Achaei eorumque socii. iv. 95, 8. 
si Amphictyonum concilium jussisset 

Albinum historiam Greece conscribere, 
excusatio ejus locum erat habitura. xl. 
6, 6. γί 

Amphidamus, (aliis Amphidamas) dux 
Eleorum, a Philippo captus cum suis. 
iv. 75, δ. Olympiam captivus ductus, 
sine pretio a Philippo Elidem dimittitur, 
pollicitus'se Eleos ad Philippi partes tra- 
ducturum. iv. 84, 9—8. cum destinata 
perfücere non potuisset, Elide elabitur 
et ad Philippum se confert, ubi Aratos 
contra Apellis calumnias defendit. 86. 

Amphilochi, «à σῶν ᾿Α μφιλόχων ἔθνος, po- 
pulus JEtolicus, non Gracus, xvii. 5, 
8. Sek. 

regio Amphilochia, ἡ '^gQixoxía, re- 
cipitur ab JEtolis. xxii. 8, 3 sgg. 

Argos Amphilochicum : vide suo loco. 

Amyce campus, cà xaAoUusvov "A μύκης 
«ilv, prope Antiochiam; eum perfluit 
Orontes, v. 59, 10. 

Amycle, αἱ ᾽Α μύκλαι, oppidulum prope 

. Spartam. v. 18, 3. ejus situs et memo- 
rabilia. 19, 1 sg. castra ibi babet Phi- 
lippus. v. 29, 19. 93, 7. 

Amvnas, 'Ageóyas, (rectius fortasse 'Auv- 

γᾶς. ut s't nomen decurtatum ex 'Aguó- 
νανδρος, et idem sit vir qui Amynander 
elias et a. Polybio et a Livio vocatur. 


conf. xx. 10, 5.) rex Athomanum, gener 
Scerdiledam Hlyrii, iv. 10, 9, 

Amynander, 'Ajivar)oss, (idem qui 'Ajv- 
vig modo dictus. est) vex. Athamanu 
Ki per legatos significant Komani, 
Philippum bello petituros, ni. Gracia 
abstineat, χνὶ 27, 4, cum T. Quintio 
interest colloquio eum Philippo. xvii. 1, 
8. ingenio est flexili; Romam legatus 
mittitur a T. Quintio. xvii. 10, 7. rur- 
sus iaterest colloquio Quintii cum Phi- 

*lippo, victo ad Cynosceph. xviii. 19, 8 
sq. Quintius et. decem. legati, victo 
Philippo, Amynandro tenere permise- 
runt castella, quie. ille belli tempore 
ademerat Philippo. xviii. 30, 13. 

Amynandrum dedi sibi ab /Etolis po- 
stulat M? Acilius, cum a Romanis ille 
defecisset, xx. 10, 5. Amynander, cum 

Antiocho se. junaésset, et α Philippo 
Athamania esset. pulsus, restitutus in 
regnum per JEtolos, legatos Romam 
mittit et ad Scipiones in Asiam, culpam 
deprecans, et Philippum accusans. xxii, 
8,1 59. Conf. Liv. xxxviii, 1—83. 

hortatu Amynandri, Ambracienses 
urbem suam tradunt Romanis, xxii. 
12. 

Amyntas, Philippi pater. ii. 48, 9. 

Amyricus campus, c2 ' A μυρικὸν πεδίον, in 
"Thessalia. v. 99, δ. 

Anacleteria, ἀνακλητήρια, proclamatio et 
inauguratio solennis Regis, qui hacte- 
nus pupillus sub tutoribus fuerat. Ana- 
cleteria Ptolemaei Epipbanis, filii Philo- 
pat. xviii, 38, 3. Ptolemaei Philomet. 
xxviii. 10, S. ni ἐδὲ minor Ptolemaeus 
(PAyscon) intelligendus. Fide Ptole- 
mus Pbhilometor, ef Ptolemaeus Phy- 
scon. 4 

Ane fanum Ecbatane, σῆς 'Avaías. Sic 
legendum videtur x. 297, 19. pro Ene. 

Anagnia, αἱ ᾿Ανάγνειαι, oppidum Latii, 
prope viam qua Roma itur ad Circeum 
montem: eo servulos praemittit Deme- 
trius. xxxi. 21, 6. 22, 9. 93, 9 sg. 

Anamares, ᾿Ανάραρες, populus Gallicus, 
Galli& Cispadane, inter Boios et Insu- 
bres, haud procul Massilia, ut mendose 
vulgo legitur pro Placentia, uf videtur. 
ii. 32, 1. Conf. Ananes. 

Ananes, "Avyavis, ΓΆνωνες cod. dug. ᾿Ανί- 
ἄνες cod. recentiss. Reg. B. (unde Ani- 
anes Casaub.) populus Gallicus Cispa- 
danus, Boiis ab ortu. ii. 17, 7. lidem 
qui 'A»Zuaess dicuntur ii. 32, 1. et"A»- 
δρες di. 34, 5. in eorum finibus erat 
Clastidium oppidum. ii. 34, 5. 

Anariace. Fide Aniaraca. 

Anas, ὁ ἴλνας, Hispanie fluvius. xxxiv, 
9, 12. Spicileg. ex lib. xxxiv. num. 7. 
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Anaxidamus, Acheus, in exercitu Phi- 
lopeemenis adv. Machanidam. xi. 18, 1 
Auaxidamus alius, (si vera scriptura) 
icus Machanida. xi. 18, 3. e£ vs. 5. 

i fortasse Archidamus ibi legendum. 

Anaxidamus, legatus Achzcorum, Romam 
missus ad deprecandum pro exsulibus, 
χχχί, 6, 1. coll. cap, 8. rursus eodem 
mittitur. xxxiii. 2. — Fidetur Mega- 
lopolitanus fuisse. xxxiii. 2, 2. 

Aucara, "Ayxzos, oppidum Italie civis 
᾿Αγκαρώτης. Vili. 38, 3. 

Ancyra, ἡ "Ayxuea, urbs Galatie. xxii, 
22, 1. 

Ancyra, oppidum llyrici. xxviii. 8, 
11. ubi rectius ic "AMysugay scribetur, 
quam (ut vulgo) iv ᾿Αγκύραν. 

“πα, Africie oppidum. xiv. 6, 9. 

Andania, ἡ ᾿Ανδανία, oppidum "Messenie. 
v. 92, 6. ubi, pro mendoso ἔνδειαν, uti- 
que A νδανίαν legendum. 

᾿Ανδοξάλης. vide Indibilis, 

Andosini, ᾿Ανδοσίνοι, si vera lectio, po- 

ΡΝ Hispan. cis Iberum. iii. 35, 2. 

Andranodorus suadet Hieronymo regi Sy- 
racusarum, ut, relictis Romanis, Han- 
uibalis partibus se adjungat. vii. 9. et 5. 

Andreas, archiater Ptolemaei Philopatoris, 
in tentorio rezis pro rege occisus, v. 


be vel Andri, (ἡ τῶν γΑνδρων χώρα) 
mendosa scriptura, pro Anamares vel 
Ananes. ii. 34, 5. 

Androlochus, Eleus, captus a Lyco, pro- 
pretore Achaeorum. v. 94, 6. 

Audromachus, Achai pater, frater Lao- 
dices, uxoris Seleuci Callinici, matris 
Antiochi magni; captivus Alexandrie, 
liberatur deprecantibus Rhodiis. iv. 51. 
vili. 99, 11. 

Andromachus, Aspendius, hortatur mi- 
lites Ptolemaei Philopat. v. 64, 4. 83, 
3. in pugna ad Raphiam fortiter se ge- 
rit. v. 85, 9. praetor Coelesyrie et 
Phoeniciz relinquitur a Ptolemaeo. 87, 6. 

Andromachus, Ptolemei Philometoris le- 
gatus Romam. xxxiii. 5, 4. 

Andronicus, Attali legatus 
xxxii. 26, 9. 

Andronidas, cum Cal'icrate nititur, ne 
Ptolemeis auxiliam ittantur ab Acheis. 
xxix. 10, 1. exosus Achaeis sicut Cal- 
lierates. xxx. 20. a Metelio ad Dizeum 
missus bello Acbaico, pacis conditiones 
Acheis offert, frustra. xl. 4, 1 59g. 
vinctus abducitur, et nonnisi soluto 
pretio dimittitur. ibid. et cap. 5. 

Androsthenes, Cyzicenus, Antiocho M. 
gazam ex India devehit. xi. 34, 12. 

Anerobístus, vel Aneroéstes, rex Gsasa- 
torum Gallorum. ii, 22, 2. 


Romam. 


cum preda 


domum redeundum censet. ii. 26, 5 
sqq. prelio victus a Romanis, : et 
necessariis suis manus infert. ii, 81, ὦ, 

Anianes; vide Ananes. 

Aniar » Awsgnta, populus à septem- 
tri Medie incoleus. v. 44, 9. .Men- 
dose vulgo ᾿Αριαρώκαι, Rectius fortasse 
᾿Αναφιώκαι, Anüri 

L. Anicius, debellatis Illyriis, Genthium 
in triumpho ducens, ridiculos ludos edit. 
xxx. 18, in Epiro nobilissimos viros 
condemnaverat, xxxii. 21, 6. legatus 
mittitur in Asiam, ad vindicandam in- 
juriam Attalo a Prusia illatam. xxxiii. 6. 

Anien s. Anto fluvius, ὁ ᾿Αννίων φοταμός 5. 
per eum copias trajicit Hannibal, Ro- 
mam petens. ix. 5, 9. pontibus rescis- 
sis consules hostem per alveum ioni 
regredi cogunt, ix. 7, 4. 

Animantia, hominibus cautiora. xv. 21 . 
5 sqq. xvii. 15 extr, inter animantia, 
ducum munere funguatur fortissima. 
vi. 5, 8. animalis ἰδιομεόρφου (Alcis) 
in Alpibus descriptio. xxxiv. 10, 8. 

Animi moderatio res. magus « et petan. 
viii. 14, 6. 

animi pugnantium, magnum et ex- 
itum pugnae momentum habent in 
utramque partem. Fragm. gramm. 91. 

Annales in domorum parietibus descripti. 
v. 83, 5. 

Annone omnis vile pretium in Gallia 
Cisalpina. IL. 15. in Lusitania. xxxiv. 
8, 4 5qq. 

annona inopia et caritas Rome. ix. 
44. 
Annus, vide Olympias. 

annorum 53 res gestas persequitur 
principalis pars historie Polybii. i, 1, 5. 
iii. 1, 9. 4, 2. 

annus legitimus capessendi rempul 
apud Achaos, tricesimus, xxix. 9, 6. 


conf. xxv. 7, 4. et F'alesii -4dnot. ad 
xxiv. 9, 3 
Antalcidas. Antalcide pax, pax Antal- 


cidica, ἡ ἐπὶ ᾿Ανταλκίδον γενομένη (vel 
λεγομένη) εἰρήνη. i. 6, 2. post illam 
Lacedemonii edixerunt, se liberas di- 
mittere Graecas civitates, nec tamen 
Harmostas revocarunt, iv. 27, 5. ea 
pace urbes Graecas (Asia) Persis tradi- 
derunt, pro quarum libertate dimicantes 
vicerant Persas. VI. 49, 5 

Aptanor, Fleus, bello captus a Lyco, 
propretore Acheorum. v. 94, 6. 

Antenor, Persei legatus Rhodum, xxvii. 
4 et 11. 

Antias populus Latii, ὁ ᾿Ανσιασῶν δῆμος, 
primo federe Romanorum cum Pcenis 
comprehensus. iii, 22, 11. rursus se- 
cundo fcedere. iii. 24, 16. 
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Antieyra, ἡ "Avrinuga, oppidum mariti- 
mum Phocidis, ad s41num Corintliaeum : 
inde T. Quintius, Elaten. Phocidis. ve- 
niens, Corinthum transjicit, xviii, 48, 
7 


 Antie ram ex Epiro navigat A. Ho- 
stilius, "Thessaliam. inde petens. xxvii. 
14, 6, 


Antigonea, ἡ ᾿Αντιγόνμα, urbs Epiri. 


ler fauces δὰ Antigoneam in Epirum 
intrat Scerdiledas. lllyricus. ii, 5, 6. 6, 
ὃ, διὰ vv παρὰ φὴν ᾿Λνειγόνμαν στενῶν. 


Autigonia  solenuin, và ᾿Αγγσιγόνμα, 


xxviii, 16, 3. celebrantur Sieyone, xxx. 
30, 3, 


Antigonus, Alexandri filius, legatus Per- 


sei ad Hoeotos. xxvil. 5. 


Antigonus Cocles, à Μονόφθαλμεος, primus 


Syriam et Colesyriam obtinuit; qua, 
eo devicto, Seleuco cesserunt. v. 67. 
xxviii, 17, 7. cuncti successores Alex- 
andri bellum adv. eum gesserunt. xvii. 
3, 5. 


Antigonus JDeson, tutor Philippi, De- 


metri filiiy nomine ejus administrat 
regnum Macedonis ii. 45, 2, xx. 5, 7. 
Antigonus novissimus. ix. 29, 7. ejus 
amicitiam querunt /Etoli, ob invidiam 
adv. Achwos, ii. 45. professus Acha- 
orum inimicus est, ob interceptam ab 
Arato Acrocorinthum. ii. 45, 3. 

cum eodem clam societatem molitur 
Aratus ad bellum Cleomenicum, et le- 
gatos ad eum mittit duos Mega!opolita- 
mos. ii. 47—49. societatem Arato pro- 
mittit Antigonus. 50. in Peloponnesum 
udvocatur ab Acheis, eique traditur 
Acrocorinthus in fidei pignus. 51 seg. 
in Achaeorum conventu dux Sociorum 
nominatur adv. Cleomenem. 54, 3 sq. 
ejus auspiciis jurejurando sancitur soci- 
etas inter Achaos, Epirotas, Phoceuses, 
Macedonas, Beeotos, Acarnanes et Thes- 
salos. iv. 9, 4. 

multas Cleomeni urbes eripit. ii. 54, 
6 sqq. de ejus crudelitate in Mantinen- 
ses immerito queritur Phylarchus. ii. 
56. Macedonibus domum in hiberna 
dimissis, Argis quiescit Antigonus, Cle- 
omene interim in Megalopolitanos se- 
viente et agrum Argivum populante, et 
querentibus de Antigono Achais. II. 
54 ertr. 55. et 64. 

wstatis initio in Laconicam ducit ex- 
ercitum, et praelio ad Sellasiam ad 
Olympum et Evam colles vincit Cleo- 
menem. ii. 65—469. v. 24, 8 sq. repen- 
tina invasione Sparta potitur, Spartanos 
humaniter tractat, et pristinam remp. 


. €is restituit, (v. 9. 8 sgg. ix. 36.) hono- 


ribusque ab Achaeis cumulatus domum 


rediit, i. 70. communi pace omnibus 
Graecis priestita, ἵν, 3, 5. 

Illyrios, qui Macedoniam invaserant, 
prelio vincit: in eo praelio nimia vocia 


contentione usus, moritur ex rejectione 


sanguinis, et regnum Juveni Philippo 
relinquit, ii, 70, 

vivus sapienter et reyuum et pupillum 
Philippum rexerat ; moriens, testamento 
rebus in posterum prudenter. providit. 
iv, 87. industrius, prudens, diem co- 
lens, i. 47, δ, 70, 7. rei cmatrensis 
magnum usum babuit. ii, 66, v, 35, 9. 
iu praelio ad. Sellasiam Megalopolitanos 
iepeis clypeis armavit. iv. 69, δ, 

dona mittit HKhodiis, terre motu Ad- 
flictis. v. 89, G. uxor ejus, Chryseis. v. 
89, 7. Antigonus Megalopolitanis Pry- 
tanin legumlatorem misit. v, 93, 8. - 

ejus res adv. Lacedaemonios gestas 
Lacediemoniis in memoriam revocat 
Chlieneas /Etolus, ut eos a Macedonum 
amicitia ad ;Ltolos traheret; ix. 29, 7 
sqq. vicissim humanitatem Antigoni 
eisdem in memoriam revocat Lycisdhs 
Acarpan, ix, 36. 

Antigonus in Asiam profecturus, ad 
Larymnam cum navibus in *icco basit ; 
ubi cum ab hostibus opprimi posset, 
servatus est benevolentia Neonis Bao i, 
XX. 5, 

Antigonus Gonatas, ᾿ΑΆντιγ. à Γονατᾶς, 
Demetrii Poliorcetis filius. ix. 34, 6. ab 
JEtolis incitatus, Achaeorum concilia 
dissolvit. ii. 43, 9. 45, 2. ix. 34, 6. 
civitatibus Achaeorum partim praesidia 
imponit, partim tyrannos prafcit. ii. 
41. 48. 44, 1. ix. 29, 5 44. ejus 
conatibus se opponit Aratus. ii. 43, 9. 
Antilibanus. 'AvziAiBases. nter Libani 
et . ntilibani radices, est Marsyas cam- 
pus. v. 45, 9. in Libani et Antilibani 
confinibus oritur Orontes fluv. v. 59, 
10. “ 
Antinous, Epirota Molossus, (xxx. 7, 2.) 
per Charopis calumuias bello Persico 
cogitur ad Perseum confugere, ne Ro- 
mam insons abduceretur. xxvii. 13. Mo- 
lossorum gentem ad Perseum abstraxit ; 
ad extremum fortiter occubuit. xxx, 7, 2 
sq. (Fidetur sibi ipse mortem consci- 
visse. cf. vs. 8. et cap. 8, 3.) 
Antiochia, 'Avzi/x uz, ad Orontem., v. 59, 
10. princeps urbs Syrie, ex quo Se- 
leucia in Ptolemaorum venerat potesta- 
tem. v. 58, 4 sgg. sedes Antiochi M. 
qui ibi Laodicen salutari reginam juber, 
et ad bellum se comparat. v. 43, 4. se- 
des item Demetrii SSoteris. xxxii. 4, i. 
Antiochiam ex clade ad Raphiam ac- 
cepta redit Antiochus Magnus. v. 87, 1. 
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Antiocheuses, ' Avriox iis ; eorum agro 
mminet Coryphaeus mons. v. 59, 5. 
Autiochia Mygdouie, 'Avróyua ἡ i 

. Μυγδονίᾳ. v. 51, 1. 

Antiochieum bellum. iii. 32, 7, Antio- 
chica tempora. xxv. 9, 8, ide Antio. 
chus Maguus. 

Antiochis, soror Antiochi Magni, Xerxi 
regi Armosatorum copula'a. viii. 25, 5. 

᾿Αντιοχισσαὶ, Antiochi factio Phocas in 
/£&olide. xxi. 4, 2. 

Antiochus Epiphanes; vide post Antio- 
chus Magnus. 

Antiochus Maznus, frater Seleuci Ce- 
rauni, filius natu minor Seleuci Cal- 
linici; fratri Seleuco succedit in regnum 
Olymp. cxxxix. Jib. ii. e. 70, 4 et 6. iv. 
2, 7. 48, 10. v. 40, 5 sqq. regnante 
fratre, ipse in superiori Asia vitam ege- 
rat. v. 40, 5. 

adversus Molonem, Medie satrapam 
rebellem, Xenonem et ''heodotum He- 
miolium mittit. v, 41 sg. nuptias cele- 
brat cum Laodice, Mithridatis filia; v. 
43, 1 sqq. qua filium ei parit. 55, 4. 
propter etatem totus est in potestate 
Hermes. 45, 7. 

Colesyriam invadit, cum Ptolemaeo 
Philopatore de ea contendens. v 45,8 
sqq. 46, 1 sqq. i. 3, 1. ii. 71, 9. iii. 1, 
1. 2, 4. v. 1,5. sed ad nuncium victo- 
riarum Molonis recedit. v. 46, 5. et ad 
bellum cum Molone per se gerendum 
sese comparat. v. 49. 

Molonem prelio vincit, et omnem 
rebellionem sopit. v. 53 seg. Seleuci- 
euses, seviente in eos Hermea, buma- 
niter tractat. 54, 9 sgq. expeditionem 
suscipit adv. Artabazanem. 55. mo- 
nente Apollophane medico, Hermeam 

" ceccidi curat. 56. ab expeditione adv. 
Molonem suscepta domum. redit. 56, 
14. nuncios ad Achzum mittit, defecti- 
onem ejus accusans, et fidem ejus obte- 
stans. 57, 1 s4g. 58, KH 

Bellum  Calesyriacum adv. Ptole- 
meum Philopatorem instaurat; Seleu- 


ciam ad mare oppugnat, et in dediti-- 


onem accipit. v. 58—61. fauces ad 
Gerra et Brochos, tum ad Berytum 
occupat; et Tyrum ac P:olemaidem, a 
'Theodoto traditas, accipit. v. 61 sg. 1v. 
37, 5. legationibus JEgyptiorum, dum 
illi bellum parant, differri se patitur. v. 
63 seqq. et induciis factis cum Pto. 
lemao, exercitum in hiberna reducit. 
66. per hiemem legationibus agere cum 
Ptoiemzo pergit. ibid. «f cap. seg. . 
anno insequenti, terra marique bellum 
iuchoat, Nicolaum ex angustiis ad Pla- 
tanum et Porphyreonem depellit; Phi- 


loteriam, Scythopolin, Atabyrium, Abila, 
Gadara, Rabbatamana capit, et majori 
parte Coelesyri in. potestatem redacta, 
Ptolemaidem hibernatum  coucedit. v. 
68—71. coll. cap. 29, 8. | 
insequente anno, Pugna ad Raphiam 
vic'us, pacem a Ptolemwo petit et acci- 
pit, tota rursus Cearlesyria et Phoenicia 
Prolemieo decedens, v. 79—87. 

Antiochus ad bellum adv. Acheum 
rebellem se accingit, facta cum Attalo 
societate v. 87, 8, 107, 4. Acheum 
Sardibus oppugnat; vii. 15. et urbe 
potitur, Lagore audacia 18. Acheum 
dolo capit et supplicio adficit, arceque 
Sardium potitur. viii. 29 sq. 

Xerxem, Armosate regulum in Me- 
sopotamia, confirmat in regno, et soro- 
rem suam ei in matrimonium dat. viii. 
95. per Mediam adv. Arsacen in Par- 
thiam ducit exercitum ; et inde, supe- 
rato Labo monte, in Hyrcaniam. x. 
27—31. ex Hyrcania Bactrianam petit, 
Euthydemum  rezem acie vincit, et 
pacem ei dat, x. 48 sq. xi. 84. in 
pugna cum Bactrianis inprimis fortiter 
se gessit. x. 49, 9—14. inde Indorum 
fines ingressus, amicitia cum Sophaga- 
seno rege renovata, per  Arachosiam, 
Drangianam, Carmaniam, victor domum 
redit. xi. 34, 11 54g. 

expeditionem suscipit in Arabiom 
Felicem, et Gerrais libertatem confir- 
mat; inde Seleuciam redit. xiii. 9. 

regnante in JEgypto pupillo Ptole- 
mao Epiphane, Antiochus cum Philippo 
conjurat de partiendo ZEgypti regno. 
xv. 91. iii 2, 8. ex faeederis lege, com- 
meatus Philippo redeo tenetur 
Antiochus. xvi. 1, 8. . 

Scopa. Ptolemai duce, ad Panium 
victo, potitur A«tiochus Palestina et 
Hierosolymis. xvi. 18 seg. 39, 3 sgq. 
Gazam obsidet, xvi. 18, 2. et devastat, 
xvi. 40, 1. Duos Antiochi M. filios, 
utrumque Antiochum nomine, interfu- 
isse pugne ad Panium sfatuit Zeno 
bistoricus, cum unus tantum fuerit ; 
xvi. 18 seq. (scil. minor filiorum, qui 
Epiphanes cognominatus est: major 
fuit Seleucus, cognomine Phi'opator ; 
quorum statim hic, dein ille patri in 
regnum successit. 

Beilum Romanorum Antiochicum, δ 
᾿Αγσιοχικὸς πόλεμος, Mi. 82, 7. ὁ xac 
᾿Ανσίοχον καὶ “Ῥωμαίους, li. 7, 1. idem 
Asiaticum, ὃ ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας ᾿Α χαιοῖς καὶ 
“Ῥωμαίοις ἐκκαυσθεὶς πόλεμεος, Mi. 8, 9. 
Antiochica tempora, oi ᾽Α νειοχικοὶ καιροί. 
xxv. 9, 3. Ejus belli causa, pratextu-, 
ei initium. iii, 7, 1—3. occasjonem οἱ 
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dedit bellum Philippioum et .Ktollcum. 
il, 89, 7. xviii, 42, 9. 

Antiochus cum exercitu Syria. egres- 
su», versus Europam tendere videbatur, 
et suspectus erat. Romanis. xviii, ?9, ἢ, 
26, 9. 98, 10 sg. ejus classem prieter- 
navigare se non passuros declarant 
Khodii, 94, 11. Antüochi legatis, qui 
Corinthum. venerant, mandata dat. T. 
Quintius eum collegis. xviii, 30, 1—4. 
Epheso urbi inhiat Antiochus. 32, 1 4g. 
eamque occupat, et inde JEtolis opem 
pollicetur. xx. 11, 9. co/f. e. 10, 16. 
aliasque. /Eolidis et. ioniw urbes occu- 
pat. xxi, 10, 4, 11, 2. in Thraciam 
nbit, et Lysimachiw postulata. legato- 
rum Romanor, audit, jus suum in Cher- 
sonnesum et '"bracie oram defendit ; 
et, cum Ptolemao non solum amicitiam 
$ed et adfinitatem se. contracturum, ait. 
xviii, 32, 3 sg. et cap. 33 seq. 

ab .Etolis accitus Antiochus adv. 
Achwos et Homanos, trajicit in ku- 
ropam ; sed e Grecia ejectus, et acie 
victus, cedit omni Asia cis Taurum. iij. 
3,39 σφ. Demeiriadem cum classe ad- 
pellit. iij. 6, 4. 7, 3. consultat. cum 
JEtolis. xx. !, legatos mittit ad L'ovotos. 
xx. ?. Chalcide legationes exc pit Epi- 
rotarum et Eleorum. 3. "Thebis eum 
non recipiunt Booti. 7, 5. Chalcide 
nuptias celebrat. xx. 8. ad Z/ermopy(tas 
vincitur a M? cilio. Spicileg. Reliq. 
er Lb. xx. Antiochi classis ad. CAium 
vincitur, a C. Livio. xxi. 1, 1. 

Antiochus agrum Pergamenum in- 
cursat, mox vero de Pace agere conatur 
cum L. Emilio, classis prefecto; qui 

. eum non audit, moneute Eumene. xxi. 
8. agrum Elaensem et Theb:s campum 
vastat, 8, 10 sgg. Prusiam frustra ad par- 
tes snas trahere studet. 9. pugna navali 
ad Myonuesum vincitur a Lucio milio 
Regülo. 9, 13. et 10, 1. xxii. 7, 16. 
inde tardior factus, ad Scipiones de 
Pace legatos mittit, qua tamen non 
convenit. xxi. 10—12. acie victus a 
Scipionibus, (xxii. 8, 8.) pacem petit, 
quz ei datur, xxi. 13. Pacis leges. xxi. 
14. confürmate 8 senatu populoque 
^. Rom. xxii, 7. formula Foederis. xxii. 26. 

Antiochus, cum initio ad res ma- 
ximas suscipiendas idoneus visus esset, 
(xi. 34, 14 sgg.) processu temporis se 
ipso et hominum exspectatione inferior 
adparuit. xv. 87. ) 

Antiochi M. filia Cleopatra, uxor 
Ptolemaei Epiphanis, mater Ptolemaei 
Philomet. et Physconis. xxviii. 17, 9. 

Antiochus Epiphanes, Antiochi M. filius, 
frater minor Seleuci Philopatoris, rex 
Syrie. xxxi. 12, 1 sg. ob male sanum 


ingenium. "Eerianris potius quam "kw 
(«vhi cognominandus. xxvi. 10. 

cum Ptolemius Philoi.etor ad. Coe. 
lesvriam ei eripiendam (cf. xxvii, 1, ἡ 
PA »e compararet, prievenit enin, et 
Agyptum invasit, xxvii, 17, 1 4g. ad 
l'elusium «nllido dolo usus est. 17, 3. 
legatos Komam mittit de eo bello. 
xxviii, 1, Jgyptum occupat, xxvi. 
16, Y. legationibus Graecarum. civita- 
tum respondet, pro Ptolemiwis. (ratribus 
apud ipsum deprecantibus. xxvii. 16 
seg. Memphi Naucratim, inde Alexan- 
driam petit; xxviii, 17, 1l. eamque 
oppugnat et propemodum capit, 18, I. 


xxix. 1, 1. NHomam rursus legatos 
mittit, xxviii, 18. 
ad belli societatem adv. Romanos 


invitatur à. Perseo. xxix, 3, 8 aeg. libe- 
ralis in. Graecos. xxix, 9, 13, xxviii. 
18, 3. 

magnificam Pompam ducit et ludos 
celebrat ad Daphnen in Syria; xxxi. 3 
seg ex eis opibus, quas Ptolemaeo Phi- 
lometori puero abstraxerat, 4, 9. 

Ti. Gracchum legatum Rom. magna 
dexteritate excipit. xxxi. δ. Antiocho 
οὐ Eumeni diffidit senatus Romanus, 
xxxi. 6, δ. 9, 6 5gq. 

Diaug templum in Elymaide spoliare 
frustra conatus Antiochus Epiphanes, 
moritur labis. xxxi. 11. regnum «cjus, 
cum Demetrio Seleuci filio debereiur, 
puero Antiochi firmandum censct sena- 
tus Rom. xxxi. 12, 6. 


Antiochus ρα or, Epiphanis filius, 


puer; cui regnum post patris obitum 
frmant Romani, cum tamen ad Deme- 
trium potius pertineret, xxxi. 12, 7 sq. 
regnum ei administrat Lysias. xxxi. 19, 
o 


-^ 


Antipater, amicus Philippi Amynte ilii ; 


per eum Philippus ossa Atheniensium, 
in pugna Charonensi occisorum, Athe- 
nas mittenda curavit. v. 10, 4. 

praelio victis ad Lamiam Graecis, pes- 
sime accepit Athenienses aliosque Gra- 
cos. ix. 29, 9. soli JEtoli oculos contra 
eum adtollere ausi sunt. ix. 29, 4. 30, 3. 

in Antipatrum regem multa contu- 
meliose in sua historia scripsit Demo- 
chares. xii. 13, 8. 


Antipater, Antiochi Magni fratris filius, 


equitum prafectus Antiochi. v. 79, 12. 
82, 9. legatus de pace mittitur ad 
Ptolem. Philopat. post pugnam ad Ra- 
phiam. v. 87, 1 ef 4. equitibus 'Ta- 
rentinis praeest in pugna ad Panium. 
xvi. 18, 7. legatus de pace mittitur ad 
Scipiones. xxi. 13, 4. 14, 9. Romam. 
xxii. 7, 1 sgq. εἰ vs. 14. 
Antipatria, ἡ ᾿Αντιπά τριὰς oppidum Phoe- 
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batidis, in Dassaretia, ἐν exrtremltate 
Macedonizs, Kam sibi adjunxerat Scer- 
diledas, eandemque recepit Philippus. 
v. 108, ὦ et 5. 

Antiphanes, Bergaus, seriptor rerum 
íneredibilium., xxxiii. 12, 10, s^d istud 
Fragmentum referri debuerat ad xxxiv. 
δ, 10. Conf. Berga. 

Antipbates, 'Telemnaesti filius, Gortynius, 
legatus Cretensium àd. Achaos, auxilia 
petens ad. bellum cum Rhodiis, xxxiii. 
15. 

Antiphilus, Prusiz legatus Romam. xxxii. 
Q6, 4. 

Antipolis, 'Avrísz3,;, Massiliensium urbs 
εἰ colonia, obsessa a Liguribus. xxxiii. 
4, 9. 

Antisthenes Rhodius, particularis Hi- 
storie Scriptor probatus, in quo tamen 
nonnihil reprehendit Polybius. xvi. 14, 
2 σηῳ 15, 8. 

Antitalees, Gortynius Cretensis, pater 
Cyd:* cosmi. xxiii, 15, 1. 

Autium, o»pidum maritimum Latii. iii. 
24, 16. vide Avtias populus. 

Antonius, tribunus plebis, legatos Rho- 
diorum in senatum introducit, postquam 
pretorem, de bello Rhodiis inferendo 
legem ad populum ferentem, de rostris 
detraxerat. xxx. 4, 6. 

Aous, 'Azes, (mendose vulgo omnes 
Aaios) lllyrize amnis, prope Apolloniam 
in Ionium mare se exonerans. v. 110, 1. 
ad oum fimvium Molossi, ponte inter- 
cepto, progredi in Thessaliam prohibent 
A. Hostilium cos. xxvii. 14, 3. 

Apamea, ᾿Απώρεια, urbs Syrie. Ibi co- 
guntur copie Antiochi Magni. v. 45, 7. 
rursus. v. 50, 1. 

Zpameam ab exercitu, postdtinte 
Hermea, remittitur Epigenes. v. 50, 6. 
Sic nempe ibi, εἰς ᾿Απάμειωαν, ev “πὸ 
recentissimo cod. edidit Casaub. pro εἰς 
ἱμάτιον, quod ez εἰς χειμάδιον corruptum 
videri potest ; nisi | fortasse bene habet 
ἀναχωρήσαντος εἰς ἱμάτιον, cum δὰ pal- 
lium rediisset, d est, quum bello exces- 
sisset ; quemadmodum Romani dice- 
bant, ad togam redire. 

custos arcis Apamee, Alexis. v. 50, 
10. Apamee, mulieres uxorem Her- 
mez, pueri filios ejus, occidunt. v. 56,15. 

Apamea Phrygiae. xxii. 24, 9 ef 12. 25, 
6 et 9. 26, 8. 27, 1. elephantes Apa- 
mez. xxii. 26, 11. “πὸ intelligenda 
Apamea Syrie ὃ 

Apasiace. Jide Aspasiace. - 

Apaturius, Gallus, occidit Seleucum, 
Callinici filium, in Asia cis Taurum. iv. 
48, 9. ! 

"peaurus; mendosa vulgo lectio, wut 
putavi. Fide Apelaurus. 


Apega, Nabidis tyranni uxor. Xii, 7, 6. 
xvii, 17. E 

Apelaurus, và ᾿Α σέλαυρον, mons immi- 
nens Stymphalo, Arcadiw oppido, iv. 
69, 1. sendose vulgo Apeaurus, 

Apelles, unus e tutoribus Philippo ab 
Antigono JDosone relictis, iv. 87, 8, 
precipua gratia apud Philippum valens, 
Achiros in servitutem redigere conatur, 
renitente Philippo et Arato, iv. 75. 
olim in Antigoni castris cam Achaeis 
versatus erat. 76, 7. Aratos deprimere 
apud Philippum studet, et malitiose eos 
calumniatur. iv. 82. ef 85. 

calumniarum convictum, suspectum 
babere coepit Philippus, licet connivere 
ei in multis coactus, iv. 86, 8. "l'auri- 
onem apud Philippum calumniatur, non 
obtrectando, sed laudando. 87, 1 544. 
in potestate sua habet Leontium et 
Megaleam, et omnem prorsus potesta- 
tem ad se rapere studet. 87, 9 sqq. 

conjurat cum bLeontio et Megalea 
de impediendis regis consiliis; ipse 
Chalcidem se confert. v. 2, 8. 16, 9. ibi 
subvectionem  commeatuam prohibere 
conatur, v. 2, 8. 28, 4, et omnia pro 
auctoritate agit. v. 96, 3 sqq. 

Cbhalcide a Leontio advocatur Corin- 
thum. y. 26, 9. ubi magra cum pompa 
urbem intrat, sed ad regem non familia- 
riter admittitur. 26, 7 sqq. studiose 
observatur ἃ rege, qui eum sequi se in 
Phocidem jubet. 26, 16. Corinthum in 
custodiam mittitur, ubi mox vitam fini- 
vit. v. 28, 5 sqq. 

Apelles alius, ( fortasse filius superioris) 
amicus Philippi, filium Philippi Derae- 
trium Romam comitatur. xxiii. 14, 7. 
xxiv. 1, 5. 

Apenninus mons, δ᾽ Απέννινος. li. 16, 1 
ili. 110, 9. τὰ ᾿Απέννινα ὅρη. ii. 14, 8. 
Apenninus et Alpes sese contingunt 
supra Massiliam, ii. 14, 8. 16, 1. me- 
diam Italiam in longitudinem secat 
Apenninus, et ad fretum usque Sicu- 
lum pertinet. ii. 16, 4. Apenninum 
superans Hannibal, ex Apulia in Sam- 
nium transit. iii. 90, 7. 

Aper. Aprum ferens, 'arentum Hanni- 
bali prodit Philemenus. viii. 81. apri - 
venationem adamavit Polybius. xxxi. 
22, 3. 

Aperantia, ᾿Ασεράντεια vel ᾿Ασερανσία, 
urbs ef regio Thessalie ; quam, cum 
ZEtolorum esset, recepit Philippus. xx. 
11, 12. eamdem Philippo rursus eri- 
piunt ZEtoli. xxii. 8, 9 ef 5. 

Aphtheratus, a Masanissa deficit. xxxii. 
2, 7. 

Apia. Apiz campus, τὸ TN in 

"Mysia ve/ Phrygia. v. 77,9 
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Asini "Ma, portus. /Egypti, xxxi, 95, 


wee οἱ ᾿Ασόκλησοι, stnotius conci- 
livim .Ftolorum, iv. δ, 0, xx. 10, 18, 
eum triginta. Apocletis consultat. An- 
tiochus, xx. |, d. jidem οἱ ἄρχοντι 
vocantur xxi. ἃ, 7. coll. à, 9. 

Apodoti, ᾿Α σοδοφοὶ, populus AKtolicus, 
non Groecus. xvii, 5, 8. 

Apollinis templum; (conf. Peanium.) 
Amyelis, v, 19, 3. Apollinis Carnei 
templum. v. 19, 4, Cynii. Apollinis 
delubrum: "l'emui. xxxii. δ»: 12. Del- 
phici Apoll, templum, xl. 11, 1. "Thermi 
teriplum Apollinis a Philippo Aena 
xi, 4, I. 

coram Apolline ictum fcedus Philippi 
et Hannibalis. vii. 9, ἢ. Apollinis Hy- 
acinthi tumulus 'Tarenti, viii. 30, 2. 
sacrum Apollinis agrum Sicyoniis redi- 
mit Attalus. xvii. 16, 1. 

Apollodorus, Susianw praeficitur ab An- 
tiocho post Diogenem. v. 54, 12. 

Apollodorus, tyrannus Cassandree, Ma- 
cedoniae urbis, quie olim Potidaia; pa:s- 
sim a Seriptoribus cum Pbalaride colla- 
tus, vii, 7, 9. Diodor. Sicul. Excerpt. 
Fales. p. 854. Seneca de Ira ii. δ. de 
Jienefic. vii, 13. “ἰδ quos laudavit 
Heinsius ad Ovid, Lib. i. er. Ponto, 
Epist. 9. vs, 43. 

Apollodorus, scriba Philippi rejis, adest 
ei in colloquio cum T. Quintio. xvii. 1, 
4. 8, 7. 

Apollodorus, Bootorum 
Achaos, xxiv. 12, 5. 

Apollonia, 5 ἡ ᾿Ασολλωνία, ἡ TÀY' Ασολλω- 
νατὼν πόλις, urbs Z/lyrie Grece ad 
mare Adriaticum, prope ostia Aoi fluvii. 
v. 110, 1. xxxiv. 12, 6. 

Apolloniate auxilium adv, Illyrios 
petunt ab JEtolis et Acbais, ii. 9, 8. 
Romanis se tradunt. ii, 11. ad Apollo- 
niam Panicus terror invadit classem 
Philippi, ad nuncium classis Romanz 
Apolloniam tendentis. v. 109, 6. 110, 1 
RD Philippi cum Hannibale 
cavetur, ne Romani Apolloniam tenere 
sinerentur, vii. 9, 13. 

Apolloniz, -ssyrie urbs, in Apolloni- 
atide regione. Eo pervenit cum exer- 
citu Antiochus M. io expeditione adv. 
Molonem. v. 52, 3 et 7. Conf. Apollo- 
niatis. 

4dpollonia Crete. Saeva Cydoniatarum 
perüdia in Apolloniatas, feederatos et 
&micos. xxvii. 16. 

Apollonias ve/ Apollonis, uxor Attali, 
Cyzicena, honorata a quatuor filiis. 
. Xxiii. 18.- 

* * 


legatus δὰ 


A polloniatis regio, ἡ ᾿Ασολλων HE yino, 

in. Assyria, a meridie Medie; (nomen 
habena a principe urbe, Apollonia, de 
qua supra ) v. 44, 6, Conf. v. 54, 7. 
ea potitur Molo, qui ab Antiochi im- 
perio defecit. v, 48, ἢ, 51, δ, in ea 
Antiochus praelio vincit Molonem. 5? 
“ε{4. M 

Apollonidas ve/. Apollonides, Sicyonius, 
dona Eumenis aliorumque regum gene 
rose respuenda censet, xxii 8, b. (uhi 
mendose vulgo. Apollonius Jegeebator ) 
legatus Romam mittitur ad. rationem 
reddendam eorum quee Sparte gesta 
erant ab Achieis et Philopoemene. xxiii. 
11, 6.12, 1. cjus sententia. moderata 
intuitu Romanorum, bello Persico. 
xxviii. 6, 9 et 6, 

Apollonides, quastor Laecdowem. 
occisus a Chierone. xxv. 8, 6, 

Apollonides «t Apollonius, Clazomeni- 
orum legati in /Egyptum. xxvin, 16, 
5. 

"ILIyollonius mendose vulgo legebatur, xxii. 
3, l. pro Apollonides. 

Apollonius, Clazomeniorum legatus in 
AEgyptum. xxviii. 16, 5. 

Apollonius, familiaris Demctiii, Seleuci 
filii, Rome obsidis; xxxi. 19, 6. 21, 2. 
fiüllus Apollonii ejus, qui plurimum 
gratia valuerat apud Scleucum. 21, 3. 

Apollophanes, Antiochi M. medicus, *e- 
leuciensis, (v. 58, 3.) monet Antiochum 
de occidendo Hermea. v. 56. hortatur 
eumdem, ut, priusquam Celesyriam in- 
vadat, Seleuciam, imperii sedem, Pto- 
lemazo eripiat. v. 58, 3 54. 

Appius. vide Claudius. 

Apron, "Acoo», fluvius Liguric. xxxiii. 8, 
9. nisi pro "Απρωνα legendum Οὔαρον, 
Varum. 

Apterei, ᾿Ασσεραῖοι, Cretenses. Eos 
Cnossiorum societati renunciare coc- 
gerunt Polyrrhenii et Lampe. iv. 55, 
4. 

L. Apuleius, legatus Romanor. in Asiam, 
ad inspiciendas res Attali et Prusia. 
xxxii. 96, 5. 

Apulia; Apuli. 5 ᾿Ιασυγίας οἱ ᾿Ιάσυγες. 

Apuli ('I&zwys;?) et Messapii, in so- 
ciis Romanor. bello Gallico Cisalp. ii. 
24, 11. Apulia (ἡ ᾿Ι«πσυγία) in tria 
nomina (2d es, in tres partes) distincta, 
in Dauniam, Messapiam (et Peucetiam : 
nisi forte tertia pars intelligenda est 
Apulia proprie sic dicta; quod inde 
colligi posse videtur, quod ii. 94, 11. 
distinguuntur ᾿Ιάπυγες et Mieeámic) 
iii. 88, 3 sg. 

Apulos ve/ Appulos iw Lat. vers. 
scripserat Casaub. iii. 9!, 5. ubi Greca 
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exempla mendose. (ut. videtur) Δαύνιοι 
habent, fo: tasse pro Καυδίνοι. 

^puliam ín vers. Lat. cum Casaub. 
scripsimus v. 108, 9. e£ Apuliam Dau- 
niam ewm eodem ix. 7, 10, ubi Graecum 
exemplar nonsdst Δαυνίαν habet. 

P. Apustius, Romanorum legatus ad ju- 
niorem Ptolemaum. xxxii, 1, 4. 

Aquae inopia capitur ab Antiocho M. 
urbs Rabbatamana. v. 71, 9 sq. 

aquam qui derivass.t in terram in- 
cultam, eum per quinque generationes 
immunem eam terram colere siverunt 
Persarum reges, x. 28, 3. 

aqua intercute laborantibus similes 
suat avari. xiii. 12, 6. 

Aquileia, ἡ ᾿Ακυληΐα. divites in ejus vi- 
cinia vene auri. xxxiv. 10, 10 544. di- 
stantia urbis ἃ lIapygio promontorio. 
cap. 11, 8. 

Arabia, ᾿Αραβία. Arabie (deserte et 
Petre) populi part m. sponte se ad- 
jungunt Antiocho M. partim vi ab eo 
subigurtur. v. 71. 

Arabes, iu acie Antiochi ad Raphiam. 
v. 79, 8. 82, 12. 88, 4. 

in eam Arabie Fe/iícis partem, quae 
sinui Persico adjacet, expeditionem su- 
scipit Antiochus Magnus. xiii. 9. Ῥο- 
puli ejusdem regionis, Chatteni, Gerrei 
ὅς. ibid. 

Arachosia, ἡ ᾿Αραχωσία, Asie regio, in- 
ter Drangianam et Indiam. Per eam, 
ex India veniens, ders ipte gie Antio- 
chus. xi. 34, 13. 

Arachthus, "Aezz/£o;, Epiri fluvius, Am- 
bracie muros preterfluens. xxii. 9, 4 
Menose " Aggro; codd. nostri. σὸν ' Agt- 
bovrz ex. Livio erat editum. 

Aradii, ᾿Αράδιοι, partim urbem insulam- 
que habitantes, partim oppositam con- 
tinentem in Phoenicia; eos in societa- 
tem accipit Antiochus Magnus. v. 68, 
7. in eorumdem ditione est Marathus 
oppidum. iid. 

Aranace, ᾿Αρανάκαι. Sic olim ex MStis 
editum erat xxxv. 2, 4 et sqq. pro 
᾿Αραυάκαι, Aravace, quod vide. 

"Aemoes, Arar. Sic ex conject. ediderat 
Casaubonus iii. 49, 6. pro ᾿Ισάρας. 

Aratus, Sicyonius, senior. 

ejus Commentarii historici ubi desi- 
nunt, inde historiam incipit Polybius. 

i. 3, 9. iv. 2, 1 sg. Sunt illi com- 
mentarii inprimis veri et dilucidi. ii. 
40,5. " ΑΒ 

virtutes. et vitia ingenii et indolis 
Arati. iv- 
Aratus 
deris Ac 


΄ 


ux et auctor instaurati ἴω- 
ci et concordie Peloponne- 


siorum. idi. 40, 2. vicesimo etatis auno - 


Sicyonem à tyranno Nicone liberavit, 
(iv. 8, 4. x. 95, 3.) et faederi Achaico 
adtribuit; praetor iterum, Acrocorin- 
thum cepit, et Corinthios moxque 
etiam Megarenses feederi Achaico ad- 
juuxit ; tyrannis Peloponnesi, et Anti- 
gonii Gonat& dominationi, ZEtolorum- 
que cupiditati fortiter se opposuit. ii. 
43 

Arati prudentia omnibus mederi no- 
vit difficultatibus, et consilia hostium 
in contrarium vertere. ii. 45, 5 sq. 46. 
iv. 8, 1 sqq. idem Aratus ad bellum 
aperte gerendum parum idoneus, iv. 8, 
δ sqq. πολιτικώτερος ἢ στρατηγικώτερος. 
iv. 19, 11. 

molitur "-— cum Antigono, 
Philippi tutore. ii. 47 segg. multa si- 
mulare et dissitilaó cogitur, neque 
omnia in Commentariis suis referre 
potuit. 47, 10 sq. 

Argos capit, quod Cleomeni se tradi- 
derat. ii. 53. coll. 59, 8. Aratum de- 
fendit Polybius contra Phylarchi ea- 
lumnias de crudelitate ejus adv. Manti- 
nenses et Aristomachum Argivum. ii. 
56 seqq. 

Aratus, pretor designatus post Ti- 
moxenum, iv. 6, 7. quinto die an'e 
legitimum tempus init pra:turam, Mes- 
seniis contra /Étolos opem laturus. iv. 
7, 8 sqq ed Caphyas sua imprudentia in- 
feliciter pugnat cum ZEtolis, iv. 10—12. 
accusatus apud Achaos, culpam depreca- 
tur, et liberaliter absolvitur. 14. 

Philippo moderationem suadet in La- 
cedemonios; iv. ?4, 3. et alias semper 
meliora eidem suasit. v. 12, 5 sgg. vii. 
11. e£ 13 seg. ix. 28, 9. cum Philippo, 
iterum in Peloponnesum veniente, deli- 
berat Corinthi, iv. 67, 8. 

Apelli, Achaos jugo subdere conanti, 
resistit Aratus. iv. 76, 8 sg. Aratum 
apud Philippum, merito maxime eum 
facientem, de statu deJicere A pelles co- 
natur, 82, 2 sgg.  Aratos apud Philip- 
pum denuo calumniatur .Apelles, sed 
illorum innocentiam patefacit Aíiphida- 
mus Eleus. 85 sg. precipuam Aratorum 
rationem — habet Philippus, cognito 
Apellis et Leontii delicto. v. 1, 8. 
Aratus resistit Leontio, successum ex- 
peditionis 'Thermice impedire conantem. 
v. 7, 4. post reditum Limnesz lapidibus 
petitur a Leontio et Megalea, et mox 
eos criminum admissorum convincit in 
consessu amicorum Philippi. v. 15 sg. 

apud Aratum Sicyone divertit Phi- 
lippus. v. 297, 3. pretor rursus creatur 
Aratus post Eperatum. 30, 7. 91 segq. 
militiam instaurat. 9]. protegit Achaeos 
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^dv. Lacedmemonior. Kleor. et |l tolo 
rum incursiones, 92, dissidia. Megalos 
politanorum componit, 93. cum “τοῖν 
agit de pace. v. 103. 

Philippo rectum dat consilium de 
IHhomata arce Messeniis reddenda, vil, 
11, lento veneno necatur & Philippo, 
"T'aurionis opera. vili, 14. post mortem, 
ut heros, eultus αὖ Achiis. ibid, vs, 7. 
Honores ejus apud Romanos, post € o- 
rinthi excidium, vindicat Polybius, xl. 
8, 10. 

Cynietham urbem proditione captu- 
rus, ausu exciderat, quod diei horam 
non observuverat, ix. 17. 

Aratus junior, Arati filius, 

a patre mittitur ad Antigonum Zo. 
sonem, Girmandae societatis causa, ii. 51, 
5. Pretor creatur Achiweorum. iv. 37, 
1, eunctator et segnis ad bellum. iv. 
60. copias conjungit cum Philippo. iv. 
70, 9. pritura abit, v. 1, 1 sq. 

legatus Achaeorum nominatur δὰ 
Ptolem, Epiph. cum Lycorta et Polybio. 
xxv. 7. Komam legatus mittitur cum 
Callicrate, in caussa exsulum Sparta- 
norum, xxvi. 1, 8. 

Aravace, ' Agaváxas (rectius '" Agaovaxa) 
populus Celtibericus; bello gesto cum 
Romanis legatos Romam mittunt, xxxv. 
9 seq. Vide cap. 2, 4. 

Araxus, ὁ ΓΑ ραξος, Elidis promontorium. 
iv. 59, 4. 65, 10. 

Arbitrio Romanorum se permittere. vide 
Fides, 4 

Arbo, ὁ "Άρβων, urbs Illyrici. ii. 11, 15. 
nisi Narbona ve/ potius Naroua /egen- 
dum. 

Arbucala, ἡ ᾿Αρδουκάλη, urbs magna 
Vacceorum in Hispania, vi capitur ab 
Haunibale. iii. 14, 1. 

Arbusticum vinum Capuse. xxxiv. 11, I. 

Arcades, οἱ ᾿Αρκάδες, Crete civitas, cum 
aliis desciscit a Cnossiorum societate ad 
Lyctios, iv. 53, 6. 

Arcadia, ᾿Αρχαδία. ii. 54, 9. Arcades, 
᾿Αρκάδες. ΔΑρκαδίας cum Palmerio po- 
sui iv. 77, 8. pro 'Axaias, quod dabant 
edd. et MSti) ab occasu hiberno Arca- 
die, est Triphylia. iv. 77, 8. 

Arcades, major per se populus quam 
Achiai stricte sic dicti. ii. 88, 3.  Arca- 
des et Lacedemonii, duo maximi populi 
Peloponnesi. iv. 32, 3. virtutis fama 
fruuntur Arcades, cum ob humanita- 
tem, tum ob pietatem in Deos. iv. 20, 
| sg. ab eorum institutis desciverunt 
Cyneathenses, et efferati sunt. 20, 2 sg. 
21, 5 sgg. Musica et saltationis stu- 
dium, ad molliendam morum austeri- 
tatem Arcadibus necessarium. iv. 20, 3 
sqg. εἰ $1. Arcadibus auctor fuerat 


Epaminondas condendm Megalopoleos, 
et sinceri societatis perpetuo eum Mes- 
senis eolepdw, 42, 10. pariter Arcadus 
et. Messenios ad. concordiam hortatur 
Polybius. ibid, et 33, 10 sq4. 

inserip'io in. bonorem Arcadum n 
columna ad aram Jovis Lycai Messenm, 
iv. 33, 2 4g. Arendin, velut altera patria 
Messeniorum, ob fidem Arcadum in 
Messenios, à Lacedwmoniis inique ha- 
bitos, 33, 4 sgg. 

Arcadica. fabula, ' AgxaJindg piles , de 
hominibus in lupos versis. vil, 13, 7. 

Arcas ;. ejus filius Triphylus, iv. 77, 8, 

Arcesilas Philosophus, x. 25, 2. 

Arcesilaus, legatus exsulum *partanorum 
Komam, a piratis captus εἰ occisus, 
xxiv. 11, ! 54. 

Arcesilaus, Megalopolitanus, bello Per- 
sico tempori serviendum censet intuitu 
Romanorum. xxviii. 6, 2. ef vs. 8, 

legatus. Achaeorum ad conciliandos 
inter se reges Antiochum Epiph. et Pto- 
lemiweos, xxix. 10, 6. 

Arcesine, à ᾿Αρκεσίνης. Fragm. hist. 7. 

Archedamus, /Etolus, praefectus equitum 
in exercitu T, Quintii. xviii. 4, 5, bello 
JEtolico ad M? Acilium mittitur cum 
Pantaleonte, inducias petiturus. xx, 9, 
l. ejus et Pantaleontis fidem Romanis 
suspectam facit Lyciscus. xxviii. 4, 8. 
tbi perperam (ut vid-tur) ᾿Αρχιδάμου 
vulgo l'gitur pro' Ἀρχεδάμου, in quam 
scripturam consentiunt. superioribus lo- 
cis libri. Ferumtamen memoratur. et 
Archidamus ZEtolus, Pantaleontis filius, 
iv. 57, 7. et is quidem ab hoc utique 
diversus, at hujus fortasse avus, aut 
certe er eadem familia. Ceterum pa- 
rum inter utramque scripturam inter- 
esse videtur, et idim nomen utroque 
modo potuit efferri. 

Archedicus, Comicus, perstringit Demo- 
charem historicum. xii. 13, 6. 

Archias, Cypri prefectus Ptolemaorum 
nomine, insulam Demetrio vult pro- ^ 
dere; sed deprehensus, suspendio vi- 
tam finit. xxxiii. 3. 

Archicrates, sodalis Diei, Achaeorum 
pretoris qui patriam perdidit, xl. 4, 9. 
Arcbhidamus, Eudemida filius, rex Sparta, 
duos reliquit filios ex Hippomedontis 
filia, qui a Spartanis post mortem Cle- 
omenis regis preteriti sunt, quamquam 
ad eos jus regni pertinebat. iv. 35, 13 
sq. idem metu Cleomeniá; Sparta aufu- 
gerat, et Messene exsulaverat; deinde, 
ficta Cleomenis reconciliatione confisus, 
cum Spartam repeteret, a Cleomene oc- 

cisus est. v. 37, 1 sgg. viii. 1, 3 sgg. 

Archidamus, Pantaleontis filius, ZEtolus, 
(vide supra in πε artic. Archedamus.) 
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«um Dorimacho et Alexandro in. /Egi- 
ram, Achaig oppidum, per proditionein 
irrumpit, iv. 57, 7. mox cum sociis 
urbe rursus expulsus, perit, iv, 68, 9, 


Archidamus aus, si wera scriptura 
xxviii. 7, 8. pariter /Etolus. vide Ar- 
chedamus. 


drchidamus fortasse legendum xi. 18, ὃ 
et δ. pro vulgato ibi Anaxidamus. 
Archimedis ingenium, quavis multitu. 
dine manuum elficacius. viii. 5, ὃ sgq. 
9, 7. 'ejus machius, viii. 7—9 

Archippus, Achaus, iu carcerem conje- 
ctus a Dio praetore, dimittitur ab eo- 
dem solutis 40 minis. xl. 5, 4. cf. cap. 
4, 1l. 

Archo, (.Egirates, xxix. 10, 6.) coram 
Cecilio Metello defendit res Spartae 
gestas ab Achais pratore Philopaemene. 
xxiii. 10, 8. 

Ardaxanus fluvius, ᾿Αρδώξανος, prope Lis- 
sum in Illyrico. viii. 15, 2. 

Ardeates, δῆμος ᾿Αρδεωσῶν, civitas mari- 
tima Latii, antiquissimis fcederibus Ro- 
manor. cum Panis comprehensa. iii. 
22, 11. 24, 16. 

Ardiazi, a/iis Ardyai, populus Illyricus, a 
Romanis obiter subactus, dum a Dyr- 
rhachio interiora Illyrici petunt. ii, 11, 
10. 12, 2. 

Ardyes Galli," Agàvig Κελσοὶ, a septem- 
trione convallis per quem decurrit Rho- 
danus fluvius. Fortasse Αἴδυες, /Edues. 
iii. 47, 8. 

Ardys, vir fortis, equitibus hastatis pre- 
fectus in acie Antiochi adv. Molonem. 
v. 53, ?, cum Diogneto navarcho exi- 
miam operam prestat in oppugnatione 
Seleucia Pierie. 60,-4 sqq. 

"Agua» πεδίον, id est, Martius campus, 
inculta Thracie regio. xiii. 10, 7. 

Arethon invilis libris ev Livio editum 
erat, pro Arachthus, quod vide. 

Aretium. vide Arretium. 

Arcus et Alcibiades, Spartani, exsules 
veteres a Philopoemene in patriam re- 
stituti, ingrati legationem Romam ob- 
eunt adv. Achaos. xxiii. 11, 7 sq. 12, 2 
sq. Xxiv. 4, 3. 

Argennum promontorium, «o "Agyt»yo», 
ad fretum quod est inter Chium et 
Asiam. xvi. 17, 2 

Argenti metalla ad Carthaginem Novam. 
xxxiv. 9, 8 sg. eorum inventor Aletes. 
T. 18,13. 

argenti excoctio e glebis amne deve- 
ctis in Hispania. xxxiv. 9, 10 sq. ar- 
gentum zstimatur decima pars auri 
ejusdem ponderis. xxii, 15, 8. argen- 
tum optimum Atticum. zbid. et cap. 26, 
19. cf. Talentum. 

argentee lamine, Jovis are Thebis 


detractas xxiii. 2, 7, eouf, Aurum, et 
Aureus, 

Argolicus sinus, à ᾿Αργολικὸς κόλπος V. 
91, 8. juxta eum protenditur Acte, ἡ 
᾿Ακφή, ibid. 

Argos, "Agyos, gen. "Apysos, dat. " Apyu. 
Sie v. 160, 6, cum ZAeishio correxi iv 
"Agyu, pro mendoso. ἐναργῆ, Rursus ii. 
54, l, perperam veteres libri εἰς ἴογον 
d ibant, pro εἰς "Agyet. Argivi, ᾿Αργεῖοι; 
^" ipsa urbs ἡ σῶν ' Mysia πόλις. M. 

), 5. 

As rn oppida nonnulla Laconica adtri- 
buerat Philippus, Amynta filius, ix. 23, 
7, ΔῈ, 14, 2 

Argivorum tyrannus Aristomachus ty- 
rannidem abdicat, et Argos adtribuit 
Achaeis, ii. 44, 6, mox vero rursus ab 
eis se separat, et cum Cleomene facit, 
ii. 60, 6, conf. 52, 9. Argos recipiunt 
Achai, Aristotelis Argivi opera. ii. 53. 
Argos se confert Antigonus, Pelopon- 
nesum intrans. ii, 54, 1. rursus, domum 
rediens. 70, 4. 

Argivorum fines (τὴν 'Agysízv) incur- 
sat Lycurgus, et oppida nonnulla capit. 
iv. 36, 4 sq. Argis hiemat Philippus. 
iv. 82, 1. 87, 18. Argis cedem pa- 
traverat Leontius, post Antigoni disces- 
sum. v. 16, 6. Messenii per Argivorum 
fines Laconicam petunt. v. 20, 3. Ar- 
givorum finibus imminet Machanidas 
Lacedemonius. x. 41,2. —— 

Argos a Philippo repetunt Achaei in 
colloquio ejus cum T. Quintio. xvii. 2, 
5. 6,8. 8,9. Argis conveniunt magi- 
stratus Achaorum. xxiii. 10, 2. xxvii. 
2, ll. Sic et pro Αἴγιον, quod est 
xxviii. 3, 10. apud Livium est Argos, 
ubi pariter de Achaicorum magistra- 
tuum conventu agitur. 

Argis celebrantur Nemeorum solen- 
nia. vide Nemea. Junonis sacerdotes 
apud Argivos cum Olympiorum victori- 
bus comparavit Timeus in sua Historia. 
xi. 12, 1. “Ἵγρίω sacerdotis fiL, Cleo- 
bis et Biton, xxiii. 18, 7. Argivorum 
colonia, Iassus; xvi. 12, 2. item Rho- 
dus et Soli Cilicie. hey 7, 11. urbis 
Argivorum opes miratur L. J/EÉmilius 
Paullus. xxx. 15, 1. 

Argos Amphilochicum, v2 καλούμενον " Ag- 
yos ᾿Δρμφιλοχικὸν, xxii. M. P. distans 
ab Ambracia. xxii. 13, 12. 

Argyraspides, argenteis clypeis insignes, 
in exercitu Antiochi. v, 79, 4 
"Agyspir aro, vide Arpi. 

Arianus, amicus Bolidis Cretensis, cujus 
opera utitur Bolis ad decipiendum pro- 
dendumque Achaeum. viii. 18 segg. 

Ariarace. Jide Aniarace. 

Ariarathbes circa Olymp. CXL. suscipit 
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regnum Cappadoclw, iv, ὦ, 8. per logn- 
tos deprecatur. apad. Manlium, quod 
cum Antiocho fecisset ᾿ς εἰ sexcenta 
talenta. pendit. Homanis, xxii, 94, 4 
et 7. 

eum socio Eumene adv, Pharnacem 
bellum gerit. iii, 3, 6, xxv. 4 aeq. cf. e. 
4, 6. xxvi, 6, 3 et 15. Fragan. hist, 6. 
paeem. facit. eum  Pharnaee, xxvi, 6. 
controversias eum Gallogriecis disceptat 
coram M. Junio legato Romanor. xxxi. 
Id. qf. e. M, 18. 

Aciarathes, Arinrathis filius, rex Cappa- 
docue, patri succedit in. regnum. xxxi, 
14. amicitiam eum Romanis renovat, 
et diis sacra facit ob Romanorum in se 
benevolentiam, xxxi, 14 seg. ad Lysiam 
iu Syriam mittit, sororis et matris ossa 
repelens, xxxi, 15. insigne donum Ro- 
mam mittit, et scipione et sella eburnea 
^ senatu donatur, xxxii. 3, 9. 5, 1 594. 

ab Oroferne, ope Demetrii, pellitur 
reyno, ii 0, 9, et Romam venit, xxxii. 
20. in regnum restituitur, Attali opera. 
ili, 5, 2, xxxii, 93. depositum Orofernis 
repetit a Prienensibus, xxxiii. 12, 

Aribazus, Sardium prefectus, vii. 17, 
9. 18, 7. viii, 93, 9. wbi vulgo Ario- 
bazus. - 

Aridices, Rhodiorum legatus ad. Byzan- 
tios. iv. 52, 2, 

Aries. In arietes libramenta plumbi et 
saxa et stipites e muris dejiciebantur. 
xxii. 10, 4. 

Ariminum, 'Aegiuvov; sed superiores edi- 
tiones. ünte. Ernestum "Agiunvoy | cum 
codd. nostris, excepto «ἀρ, qui 'Agi- 
pavor dat ii. 91, 5. et 93, 5. sed ec 
emend. ab antiqua tamen manu. 'Ag- 
μηνὸν habet cod. Fat. εἰ ejus socii iii. 
86, l. 'Agiuvoy corrigere jusserat. Ur- 
sinus, eui obtemperavit Ernestus; eo- 
demque modo habet Steph. Byz. 

urbs ad Adriaticum mare, in confini- 
bus Gallie Cisalpine et relique Italie, 
haud procul a Padi ostio. iii. 61, 11. 
86, 1 sq. ad Ariminum usque progredi- 
untur Galli Transalpini, a Boiorum 
regibus conducti. ii, 21, 5. L. /Emi- 
lius Cos. cum legionibus Ariminum 
mittitur. ii. 23, 5. Ariminum conve- 
niunt legiones Ti. Sempronii ex Sicilia 
dimissz, iii, 61, 10. 68, 13 sg. eodem 
mittitur Cn. Servilius Cos. ad prohi- 
bendum Hannibalem. iii. 77, 2. 86, 1 
sg. Arimino exercitum in Dauniam 
ducit idem ad Fabium dictatorem. iii. 
88, 8. 

Ariobazus. viii. 98, 9. Jide Aribazus. 

Arisba, ᾿Αρίσβη, oppidum agri Abydeni, 
a Gallis /Egosagis occupatur. v. 111,5. 

Aristeenetus Dymzeus, ᾿Αρισταίνετος, equi- 


tituli prafectus. «ub. Philopaemepe, jn 
pugna ad Mantineam. xi, 1, 7. ' 

Aristienus, 'Agieramn, Megalopoli'anus, 
nonnumquam etiam: ANristienelus rocas 
tus dn. libris. Polybianis, 'Agumruimre; 
(vide xvii, 1, 4.) legatus Achworum ad 
colloquium Philippi eum "I, Quintio. 
xvii, 1, 4. 7, 2, immerito pro proditore 
habitus a nonnullis, quod Aches ab 
AKtolis ad. partes Romanorum tradux- 
isset. xvii, 13, 7 444. 

praetor Achieorum, xxiii, 7, 9, argui! 
levitatem quam commiserant. Philopar- 
menes et lLycortas in renovatione fae- 
deris cum Ptolemieo. xxii. 9, 5 49g. 

Q. Caecilio, objurganti Acbwos εἰ 
Philopaemenem,tacens adsentitur; xxiin. 
10, 3. inde suspectus Achaeis, 10, 14 sq. 

Aristeni et. Philopoemenis compara- 
tio. xxv. 9. 

Aristarchus, Phocaeensium legatus ad 
Seleucum, Antiochi M. filium. xxi, 4, 4. 

Aristides et Pericles quamdiu reipublicae 
Atheniensium prafuerunt, plurima A- 
thenienses benigne et graviter fecerunt. 
ix. 93, G. ejus abstinenti: laudem 
superavit L. /Emilius Paulus, xxxii. 
8, 6. 

Aristides, legatus Antiochi Epiphanis ad 
Ptolemaeum (minorem, wt videtur.) 
xxviii. 17, 12. 

Aristides, pictor, qui Bacchum pinxit. 
ul. Ὁ 8. 

Aristo. vide Ariston. 

Aristocrates, rex Arcadum, a suis occisus 
ob perfidiam in Messenios admissam. 
iv. 32, 6. 

Aristocrates, pretor Rhodiorum. xxxiii. 
9. 

Aristocratia, una e tribus reip. formis. 
vi. 3, 5. quanam sit vera Aristocratia. 
vi. 4, 3. quomodo nascatur, 4, 8. 8, 
l sgg. mutatur in Oligarchiam,. 8, 4 
sgg. à qua multum differt. 3, 11. 

Aristodamus, Achaeorum legatus ad gra- 
tulandam Romanis ducibus victoriam 
de Perseo. xxx. 10, 3. 

Aristodemus, tyrannus Megalopolitano- 
rum. x. 25, 2. 


Aristogiton, Eleus, bello captus a Lyco, 


propretore Acbaorum. v. 94, 6. 
Aristomachus, Argivorum tyrannus, (ty- 
rannis prognatus; ii. 59, 1.) mortuo 
Demetrio, Philippi patre, tyrannidem 
abdicavit. ii. 44, 8 ef 6. 60, 4. mox 
vero ab Achzis se rursus separavit, et 
Cleomeni se adjunxit. ii. 60, 6. Cum 
Aratus recipere Argos et ad Achaeos 
reducere frustra tentasset, 80 primores 
cives, ut cum Achais facientes, tortos 
jugulavit. ii. 59, 7 sgg. deinde captus 
ab Antigono et Achais, Cenchreis mari 
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demersus est. 60, 9. de quo supplicio 
temere multas mendaces tragoedias fecit 
Phylarchus, 59. 

Aristomachus, Corinthius, Hieronymum 
Syracusium monet, ut in societate Ro- 
manorum maneat, vii. 5, 3, 

Aristomenes, rex Messeniorum, quo re- 
guante gestum est bellum cum Lacedae- 
moniis, Aristomenicum dictum. iv, 33, 
2. et vs. 5. 

Aristomenes, Acarnan, putidus Agatho- 
clis adulator; pro eo orans Macedonas, 
male accipitur. xv. 31, 6 sgg. dein 
regni administrator factus. ibid. vs, 7. 
Ncopam et Dicearchum occidi curavit, 
xviii. 36 sq. 

Ariston, /Etolorum praetor, corpore infir- 
mus, belli caram Scope et Dorimacho 
permittit. iv. 5, 1. 9, 9. nullum esse 
cum Achaeis bellum stulte contendit, 
quo tempore in Peloponnesum irrupe- 
rant /Etoli. iv. 17, 1 sgg. 

Ariston,  Megapolitanus, temporibus 
cedendum putat intuitu Romanorum, 
bello Persico. xxxviii. 6, 2 ef 8. legatus 
Acheorum ad conciliandos reges An- 
tiochum Epiph. et Ptolemaeos,. xxix. 
10, 6. 

Ariston, Rhodiorum legatus ad Q. Mar- 
cium Philippum. Cos. in Macedoniam. 
xxviii. 14, 6. 

Aristonicus, eunuchus Ptolemaei Epipha- 
nis, vir strenuus et bellicosus. xxiii. 17. 
mercenarios milites e Grrecia adduxerat 
regi. 16, 6. 

Áristophantus, Acarnanum praetor, co- 
pias suas jungit cum Philippo. v. 6, 1. 

Aristoteles Argivus, Cleomenis factioni 
se opponit; et Argos, a Cleomene oc- 
cupatum, Achzis rursus tradit. ii. 53, 2. 

Aristotelis PAilosophi traditio .de Lo- 
crorum origine, verior quam "Timzi. 
xii, 5, 5 sgg. 6, 7 sq. 8, 2 sqq. 12, 5. 

Aristotelem temere probris insectatur 

Timaus. xii. 9. eum defendit Polybius. 
xii. 8 sg. 23, 8. 

Aristoteles, Rhodiorum legatus Romam 
de societate, xxxi, 1, 2. 

Arius, 5 "Agios, fluvius Bactriane, Ta- 
purie οὐ 4:iic. x. 49, l. juxta quem 
Bactrianos acie vicit Antiochus Ma. 
gnus. 49, 4 594. 

Arma. vide Gladius, Scutum, Hasta &c. 

armis Romanis Afros instruit Han- 
nibal. iii. 87, 3. 114, 1. arma peditum 
Romanor. vi. 28. equitum Rom. arma, 


olim parum commoda, dein ad morem, 


Graecorum in melius mutata. vi. 95. 
armatura Macedonum et Romanorum 
inter se collata. xviii. 11 sg7. 
armorum, non vestium, cultum et 
elegantiam curare vir fortis debet. xi. 9. 
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Armenas, Nabidis filius, Rome obses 
moritur, xx, 13, 4. 

Armosata, ᾿Αρμόσατα, urbe Armeni, 
inter Euphratein et "igrim, in Pulcro 
qui dicitur Campo. viii. 95, 1. 

Aromata Arabie. xiii. 9, 5 

Arpi, (ἡ '"Agybperara) oppidum. Daunia 
in Apulia. Ejus agrum, σὴν Agyupie- 
πανὴν, populatur Hannibal, iii, 88, 6. 
Arpant, οἱ ᾿Αφργυριαπανοὶ, advocaut Han- 
nibalem. iii. 118, 3. 

Arretium, urbs Etrurie, 4 τῶν ' Afpnrivuv 
πόλις. Kam obsidere conantur Galli, et 
ante urbem cedunt Romanos. ii, 19, 
7 ὅσῳ. ad Arretium cum exercitu con- 
sidet €, Flaminius, consul. iii. 77, 1. 
80, 1. 

usque ad Arretinum agrum, τὴν τῶν 
᾿Αῤῥητίνων χώραν, pertinet Liguria, ii. 
16, 9. 

Ars. Polybii etate, omnium rerum in 
vita utilium Ars quadam inventa erat, 
certis preceptis corstaus, et certa ra- 
tione nitens. ix. 2, 5. x. 47, 19. Conf. 
Cognitio. 

ars Imperatoria. vide Imperator. 

Arsaces, rex Parthie, ad Antiochi M. 
adventum corrupit puteos, et in Hyrca- 
niam se recepit. x. 29$ sq. 

Arsinoé, Ptolemaei Philopatoris soror, 
(eademque uxor, XF. 25, 2.) cum rege 
δὰ Raphiam hortatur milites. v. 83, 3, 
84, 1. cum eodem Alexandriam redit. 
87, 6. Berenices erat filia, mater Pto- 
lemzi Epiphanis, occisa auctore Sosi- 
bio, ministro Philammone. xv. 25, 2. 
32, 7. 83, 11. 

Arsinoé, Lysimachi Thraciae regis filia, 
uxor Piolemei Philadelphi, mater Ly- 
simachi, occisi opera Sosibii. v. 25, 9. 

Arsinoé, ἡ ᾿Αρσινόη, urbs Africe; et 
urbs /Etolie. iX. 45, 1 sq. (Conf. Ar- 
sinoia.) ^Arsinoénsis, ᾿Δρσινδεὺς, civis. 
Arsinoés /Etolice. ix. 45, 2. xvii. 10, 9. 

Arsinoia, 'Aezivoiz, eadem cum  Arsinoé 
JEtolica. ^ Cede ibi patrata, gustato 
cruore, efferantur ZEtolorum animi. xxx. 
14, 5. Conf. ix 45,1. 

Artabazanes, potentissimus dynastarum 
Asiaticorum. v. 55, 2. cum Antiocho, 
quibus conditionibus ille voluit, pacem 
wei 55, 10. ejus regnum ubi situm. 

55, 6 sqq. Conf. v. 44, 8. 

Artaxerxi regi Persarum in venatione 
occurrens leo, equum ΝᾺ corripuit, 
Fragm. hist. 10. 

Artaxias, regulus majoris partis Arme- 
nic, pace comprehensus inter. Eume- 
nem et Pharaacem confecta. xxvi 6, 12. 

Artemidorus, prattor Syracusanorum cum 
Hierone. i. 8. 

Aricmidorus, scriptor, corrigit Polybii 
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errorem, xxxiv, 19, 11, Conf. e. 13, 
P 

Artemisium, locus Elidis. iv. 73, 4. 
Conf. Diana, 

Arx absque muris, /Egirm, iv. 58, 7. 
i. 80, 4, Conf. Liv. xxiv. 3, de arce 
Crotonis, 

As Romanus, ejusque relatio ad. obolum 
Grecorum, ii. 15, 6,. vi, 39, 12, 

Ascondas et Neo, BHooti, Brachylle 
majores, Macedonibus faventes. xx. 5, 
5 sq. 

Abate! “. Hasdrubal, ᾿Ασδρούβα;. 
Hannonis fil, dux Poenorum in. Africa 
adv. Regulum. i, 30, in Siciliam mis- 
sus, Lilybii milites exercet, 38. ad 
Panormum ciwditur a L. Cocilio Cos, 
40, 

Asdrubal, gener Amilcaris Barcie, et 
classis ejus prefectus, succelit Barcie 
in Hispanie imperio, ii, 1, 9. iii. 12, 3. 
13, 3, Hispaniam prudenter admini- 
strat; Novam Carthaginem condit, ii. 
13. prope urbem exstruxisse perhibetur 
regium palatium, monarchicum adfe- 
ctans imperium. x. 10, 9. 

faedus facit cum Romanis de Ibero 
amne non transgrediendo. ii, 13, 7. 21, 
11, iii. 97, 9 sq. 99, 3. non tam 
armis, quam comitate sua in regulos 
Hispani, auxit Posnorum imperium, 
ij. 36, 9. interficitur a Gallo, privatas 
injurias ulciscente, ii. 36, 1. 

ejus avaritiam et dominandi cupidita- 
tem, causam fuisse ait. Fabius secundi 
belli Punici, iii. 8. eumdem, ait idem 
Fabius, pro lubitu omnia in Hispania 
gessisse et monarchicum adscectasse im- 
perium. ibid. 

Asdrubal, Hannibalis frater senior, 
nempe c dwobus minoribus. ix. 29, 2. 
ei Hispzuniz imperium committit Hanni- 
bal, expeditionem in Italiam susceptu- 
rus. ii. 83, G ef 14 :*gg. ix. 92, 2. 
palantes classiarios Romanos cedit. iii. 
76,8 sgg. Carthagine nova hibernat. 
76, 11. 95, 2. ad [beri fiuii ostia, 
prelio navali vincitur ἃ Cn. Scipione. 
il. 95, 8. 96. urbem nescio quam in 
Carpetanis obsidet, quo tempore Car- 
thaginem Novam petit Scipio. x. 7, 5. 
a "cipione praelio victus ad Bzcu!a, ad 
"Tagyum se reccpit, et inde versus Pyre- 
neum. x. 38 sq. 40, 11. 

ex Hisp. in Italiam transgressus, 
prelio vincitur a Livio et Nerone Coss. 

xi. l. mors ejus et encomium. 2. 

Asdrubal, ministeriis militar.bus in exr- 
citu Hannibalis prefectus. iii. 66, 6. 
93, 4. 

Asdrubal, nescio an idem cum yrecedente, 
rem labantem Hannibalis ad Gerunium 


sustinet. ili, 109, 6, levo cornu priest 
in. Pugna. Cannensi. ili, 114, 7. in ea 
pugna prudenter fortiterque rem gerit. 
116, 6 494 

Asdruübal, Gesconis vel Gisconis filius, 
dux Poa:norum in. Hispania; insolenter 
se gerit ; ab Indibili, amico Pasnorum, 
magnam pecunie vim et. filias obsides 
exigit, ix. 11, x. 36, 6 “9. in Lusita- 
nia circa. Tagi ostium versatur. x, 7, 5. 
88,3, pugna ad Ilipam vincitur a Sci- 
pione, xi. 290—294. 

ejus filia Sophonisba, uxor Syphacis. 
xiv. 1, 4. 7, 6. ejus castra incendit 
Scipio, et magnam cidem edit. xiv. 
1—5. cum reliquiis exercitus Carthagi- 
nem profugit. xiv. 6, 3. col. vs. 18. 
unde ad novas contrahe^das copias 
mittitur, ibid. victus acie in Magnis 
Campis, eum reliquiis copiarum Car- 
thaginem redit. xiv. 8, 

Asdrubal, profectus classis Poenorum, ad 
Uticam insiliantis legatis Scipionis 
Carthagine redeuntibus, xv. 2. 

Asdrubal, dux  Penorum, Carthagini 
praefectus tertio. bello Punico, per Gu- 
lussam cum Scipione agit, multa statim 
cum arroga;tia; deinde supplex ad 
victoris genua provolvitur. xxxix. 1—3. 

Asia, una e tribus terrae partibus, inter 
Nilum et Tanaum comprehensa. iii, 37, 
2 sqq. Asie longitudo, xxxiv. 7, 9. 

Asie res gestas ante Ol. CXL. multi 
scripsere, ut non opus habuerit Poly- 
bius, altius eas repetere, ii. 37, 6. 
Asia cis Taurum excedit Antiochus, iii. 
3, 4. Asia, per Alexandri dominatum, 
patefacta es! itineratoribus, iii. 59, 8. 
Asiw ora maritima, a Pamphilia usque 
Hellespontum, in regum Egypti fuit 
potestate. v. 34, 7. 

Asie dynastz, Lysanias, Olympichus, 
Limngus. v. 90, 1. 

Asina, vel Asine, ἡ ᾿Ασίνη, oppidum mu- 
nitum Lacon'ce. iv. 19, 5. 

Asine, ᾿Ασίνη, Messenie oppidum. xviii, 
25, 7. ubiquidem Xsium, "ΑΔ σιον, dabant 
edd. εἰ MSti. 

Asinus in theatro traducitur Athenis. xii. 
13, 11. 

sium ; vice Asine Messenia. 

Aspasiace, s?ve Apasiace, ᾿Ασσασιάκαι 5. 
᾿Α“ασιάκαι, Nomades, sedes inter Oxum 
et Tanaim habentes; ubi Osus fluvius 
terram subit, sicco pede cum equis eum 
superantes, in Hyrcaniam transeunt. x. 
48. 

Aspasiarus, Medus, Medis prafectus in 
exercitu Antiochi. v. 97, 7. 

Aspasius, Eleus, bello captus a Lyco, 
propretore Achaeorum. v. 94,6. - 

spendus, ("Aeatsbsc) urbs Pamphyliz. 
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Aspendii ('Azris)ou) copias jungunt 
Garsyeridi pro Pedlenissensibus adv. 
Selgenses. v. 73, 8 sq. 

Aspendios ad obsequium redigit Cn. 
Manlius. xxii, 18, 4. 

Aspeudius. Andromachus ; vide suo 
loco. 

" Aeris. vide Clupea. 

Assyrie imperium eversum. XXxix. ὃ, 4. 
Assyriorum reges quadraginta unus. 
Fragm. hist. 9. 

᾿Ασσυρίας vulgo legebatur x. 40, 7. 
pro quo Συρίας vescripsi. 

dstapa, Yn Afstape urbis incendio dum 
fusum aurum «et argentum quaerunt 
milites Romaui, igne ipsi consumuntur. 
xl. 24, 11. 

Astrologie notitia quaedam necessaria 
imperatori. ix. 14, 5. 20, 5. ejus in- 
scitia damno fuit Nicie Atheniensi ad 
Syracusas. ix. 19, ) sqq. 

Astymedes, Rhodius, cum Romanis fa- 
ciendum censet bello Persico. xxvii. 6, 
3. Romam legatus ad deprecandam 
Romanorum iram post bellum Persi- 
cum. xxx. 4 seq. 19, 4 sq. cjus ora- 
tionem improbat Polybius. cap. 4, 10 
sqq. 

iterum Romam legatus, impetrat tan- 
dem societatem Romanorum. xxxi. 6, 1. 
et cap. 7. rursus Romam legatus, de 
bello Cretico. xxxiii. 14, 3 sq. 

Atabyrii Jovis templum Agrigenti, sicut 
- Rhodi. ix. 27, 8. 

Atabyrium, ᾿Ασαβύριον, oppidum in monte 
"Colesyrie, (Galilee) alias T'habor et 
Jtabyricum ; captum ab Antiocho Ma- 
gno. v. 70, 6 *qq. 

Atella, "AciAAz, urbs Opicorum Italiz, 
inter Capuam et Neapolim.  Atellani, 
᾿Ατελλανοὶ, Romanissetradunt. ix. 45, 3. 

tes. | Sic perperam vulgo editum erat, 
pro Atys vel Atis, quod vide. 

Athamania, 'Afzuzviz, Macedonie fini- 
tima. xviii. 19, 4. eam adeunt legati 
Romani, cum Amynandro acturi de 
bello Philippo inferendo. xvi. 97, 4. 

Athamanes, ᾿Αδωμῶνες. xviii. 19, 4. 
eorum rex Amynander. vide 5:0 loco. 
eorum p?rs cum ÀAmynandro a Romanis 
ad /Etolcs deficit. xx. 10, 5.  Athama- 
niam ab JEtolis sibi ereptam queritur 
Philippus xxii. 14, 4. conf. xxii. 8, 1. 
adde Liv. xxxviii. 1—3. à 

Athamanes apud  Homanos repetunt 
urbes, a Philippo per bellum Antio- 
chicum ipsis ereptas. xxiii. 6, 8, xxiv. 
1, 10. d 

Athene; ^thenienses; Attica. 

ad Athenienses legationem mittunt 


Romani post victoriam de lIllyriis par-. 


tam. ii, 12, 8. 


Attalum cum Romanis legatis magna 
pompa Athenienses recipiunt per Dipy- 
lum intrantem in urbem, et tribum de 
nomine ejus nuncupant, xvi. 25. hor- 
tantibus Komanis et Attalo Rhodiisque, 
bellum contra Philippum decernunt, 26. 
Atticam vastat Nicanor, dux Philippi. 
27, 1. 

Athenienses apud Scipiones per lega- 
tos intercedunt pro /Etolis. xxi. 2 seq. 
rursus, xxii. 8, 10. ef cap. 12, 1 et 9. 
13, 7. 14 foto. KEuclide et Micyonis 
consilio recti, omni cura honesti ab- 
jecta, turpiter blandiuntur regibus, et 
inprimis Ptolemaeo Philopatori. v. 106, 
7 sq. legationem in /Egyptum ad Pto- 
lemeum (s. Philometorem s. Physco- 
nem) mittunt, de nescio qua donatione, 
et duas sacras legationes. xxviii. 16, 4. 
nescio quem morem continuo servant. 
ix. 40, 1. pro Haliartiis cum apud 
Romanos frustra deprecati essent, turpi 
consilio agrum eorum sibi petunt. xxx. 
18. Delum et Lemnum petentibus dat 
senatus. ibid. cf. xxxii. 17, 2. Delii, 
qui in Achaiam commigrarunt, et ibi 
civitate donati sunt, res ab Athenien- 
sibus repetunt ex formula juris quod 
Achais cum Athen. intercedebat, xxxii. 
17. 

Cum veteres Athenienses ad bellum 
adv. Lacedamonios pecuniam ex censu 
civium conferendam decrevissent, agro- 
rum et omnium fortunarum totius At- 
tice census non complevit sex millia 
talentorum. ii. 62, 6G sg. olim cum 


" Chryscpolin tenerent, ad ostium Bos- 


pori '"Thracici, portorium exigere pri- 
mum iustituerunt a navigantibus in 
Pontum. iv. 44, 4. Atheniensium 
cognati  Lyttii Cretenses. iv. 54, 
6. victi ad Cheroneam Athenienses 
clementissime habentur ἃ Philippo 
Amynta fil. v. 10, 1 sqq. xvii. 14, 13 
sq. nempe ut alios ille alliceret ad im- 
perium ipsius libentius recipiendum. ix. 
28, 4. 

Atbeniensium reipub. forma nihil 
precipui habuit. vi. 43, 9 sq. similis 
fuit navi que gubernatore caret; et in 
ea maxime dominabatur turba homi- 
num. vi. 44. floruerat precipue Themi- 
stoclis virtute. 44, 2, eorumdem reipubl. 
Aristides et Pericles benigne et graviter, 
Cleo et Chares acerbe prefuerunt. ix. 
48, 6. 

Athenienses, prelium Lacedemonio- 
rum cum Thebanis participare properan- 


tes, probhibuerunt Epaminondam, ne 


Mantineam de improviso capere posset. 
ix. 8, 10 sg. Cassandro turpiter impe- 
rata faciunt, quapropter in theatro per- 
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stricti sunt a. Demetrio Phalereo. xii, 
13, 1!, immodica adv, Plálippum 
Amynte fil, contentione, in. maximna 
calamitates delapsi sunt, xvii, 14, 18, 

Atheniweum, φὸ ΓΑ ϑήναιον, in agro Megnlo- 
politano adv, Achwos communit Cleo. 
menes, rex Laeedwem. id, 46, 5. illud 
(postquam Megalopolitanis ab Antigono 
—- traditum, ii. 54, 3.) obsidet Ly- 

us rex Lacedwem, iv, 37, 6, et 
enpit, iv, 60, 3. evertilque. iv. 81, 11. 
em d. 54, 8. 

Athenwus, frater Eumenis, Romam ab 
co legatus mittitur adv. Philippum. xxiv. 
1, 4 εἰ 7. rursus legatus cum Attalo, 
xxxi, 9. rursus ab Attalo rege mittitur, 
conquestum de Prusia, xxxii. 26. classi 
prefectus, oram infestat l'rusiae oper 
subjectam, xxxiii. 11. 

Athenagoras, prefectus mercenariorum 
in exercitu Philippi, xviii, 5, 2. 

Athinis, dynasta  /Egyptius, cum ἃ 
Ptolemieo Epiph. defecisset, eique rur- 
sus se tradidisset, ab eo ad currum 
revinctus trahitur necaturque. xxiii. 16, 
4 sq. 

ateirbiuhs mendosa. olim. scriptura, pro 
Vulthurnus ve Vulturnus ; quod vide. 

A. Atinius Calatinus, Cos. cum C. 
Sulpicio, Panormum frustra tentat, 
plures Sicilie urbes capit. i. 24. consul 
iterum eum (ἢ, Cornelio, capit Panor- 
mum. 38, 

A. Atilius, legatus Roman. cum Q. 
Marcio ia Graeciam et Peloponnesum, 
initio belli Persici. xxvii. 2, 11. 

C. Atilius Regulus Cos, ancipiti pugna 
navali defungitur ad. l'yndaridem. i 25. 
consul iterum cum L. Manlio, i. 39, 13. 
oppugnat Lilybeum. 41—48. 

C. Atilius ARegulus, M. F. Cos. in 
Sardiniam profectus; ii. 93, 6. inde 
rediens cum "exercitu Pisis exposito, 
occurrit Gallis ab. Etrurie devastatione 
domum redeuntibus. ii. 27. occiditur in 
pugua cum Gallis. 28, 10. 

€. Atilius pretor, auxilio mittitar L. 
Manlio, cum qvarta legione & Boiis 
obsesso. iii. 40, 14. 

M. Atilius Hegulus Cos. cum s. Manlio. 
i. 96. ejus acies navalis triquetra, 
quadripartito divisa. zbid. prelium 
navale triplex. 37. victoria. 28. 

adpellit in Africam ; Clupeam capit, 
et Tunes, aliasque urbes. i. 99 sg. dura 
Ponis imperat. 81. prelio sujeratur, 
duce Poenorum Xauthippo. 33 sq. ca- 
pitur a Poenis, 34, 8. 

(de Supplicio ac morte Reguli nihil 
memorat Polybius: qua de re vide que 
ad ppiani Punic. cap. 4. monuit Pal- 
merius, et alii, quos tbi laudavimus.) 


M. tilius Wegulus, consul, suffectus 
Flaminio, in. pugnam ad. T'rasimenom 
lacum occiso. ii. 106,9. mediam aciem 
tenet in. pugna. Cannensi, Hi 114, 6, 
cadit in. pugna. 116, 11. 

Atutanes, "Avivr&ng, Epiri populus. ij 
δ, 4, tradunt se Komanis. il. 11, 11. 
Atintania, 'Aeivravia. vil. 9, 18, 

Atis sive Atys, Boiorum rex, 
occimus, ii, 21, δ, 

Atlanticum mare, v) 'AvcXavrixév σίλα- 
γοῦν Oceanus à nonnullis adpellatum. 
xvi 99, 6. ^ ἱκτὸς fáxarra, mare ex- 
ternum, iii, 37, 9 e£ 11, xvi, 29, 9. 

illud navigavit Polybius iii, 59, 7, et 
de ejus natura et indole ex professo 
se dicturum promittit. iii, 57, 9 et 5. 
vide Spicileg. ex lib. xxxiv. mum. 7. 

Atias mons, et alia geographica Africa. 
Spicileg. lib, xxxiv. num. 7. 

Atrata gens ad Kridanum fluv. ii, 16, 8. 

Atreus, solis cursum conversioni cceli 
contrarium docuit, eoque vates et anti- 
stes sacrorum nominatus est. xxxiv, 
2, 6. 

Atropatios probabiliter scripsit Casaub. 
in vers. Lat. v. 44, 8. et 55, 9. pro eis 
qui dbi οἱ Σατράποιοι εἰ αἱ Σατραπεῖαι 
vulgo dicuntur. 

Attalica tribus Athenis. xvi. 25, 9. 

Attalus, pater Eumenis et Attali, rex 
Pergami. 

mortuo Seleuco Ca]linico, omnem cis 
Taurum Asiam sibi subjecerat; quam 
ei Acheus, cum Seleuco Cerauno 'Tau- 
rum supergressus, rursus eripuit, et 
intra paterni regni fines, id est, intra 
Pergamum eum conclusit. iv. 48. ludos 
celebrat Minerve, ad quos Byzacstii 
legatos mittunt. 49, 3. 

Attalus cum Achao continuum bel- 
lum gerit. v. 77, 1. eidem JEolidis et 
Mysia urbes eripit, Gallorum /Egosa- 
garum opera, quos ex Europa acciverat. 
77, 2 sqq. Pergami sedem habet. 78, 
6. Qui cum ::ttalo controversias habe- 
bant post Olymp. cxl non amplius 
Antiochum et Ptolemaeum, sed occiden- 
tem spectabant. v. 105, 7. 

cum Attalo societatem adv. Acheum 
contrahit Antiochus Magnus, v. 107, 
4. 

Attalus socius Romanorum et .Etolo- 
rum adv. Philippum et Achaos. ix. 30, 
7 sgQ. X. 41, 1. Peparethum insulam 
occupat x. 41, 9. JEginam ab .Etolis 
emit triginta talentis. xxiii $8, 10. 
agrum ejus Pergamenum et sacra loca 
vastat Philippus. xvi. l. sociis Rhodiis, 
pugnam navalem ad Chium pugnat cum 
Philippo, satis felici eventu; xvi. 2—9. 
ipse tamen naves &uas in continentem 
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ejicere coactus, egre Erythras evadit. 
xvi, 6. JDe pugna ad Laden vide xvi. 
14 4eq, Post eas pugnas novos adpara- 
tus belli facit, xvi, 24, 1. 

Athenas invitatur, et magna cum 
pompa ibi recipitur. xvi, 25 seg. Aby- 
denis auxilia mittit adv. Philippum. 30, 
7. ipse Tenedum venit succursurus eis, 
frustra. 34, 1, ejus postulata per lega- 
tum ἰὼ colloquio Philippi cum "T. 
Quintio. xvii. 2, 2. 6, 1 sqq. 8, 10. 
suminis honoribus ornatus ἃ Sicyo- 
niis ob beneficia in eos collata, xvii. 
16. 

mors Attali et encomium. xviii. 24. 
conf. Spicileg. cx lib, xviii, ejus merita 
in Komanos commemorat filius Eumenes 
Romi apud senatum. xxii. 3, 2 5qq. 
mortuus est infirmitate contracta ex 
contentione, qua B«eotos ad societatem 
Romanorum hortatus est, xxii. 3, 5. 
xviii. 24, 9. 

uxor Attali Apollonias veZ, Apollonis. 
xxiii. 18. 

Attalus, Attali filius, Eumenis frater. 
€n. Manlium Vulsonem Cos. comitatur 
in expeditione in Galatiam. xxii, 29. 
honore matri Apollonidi habito magnam 
laudem consequitur. xxiii. 18, 4 sgq. 
Roma legatus redit, et Eumenem comi- 
tatur in bellam cum Pharnace. xxv. 
4,4 et 11. per Eumenis morbum indu- 
cias facit cum Pharnace, et rursus l«ga- 
tus Romam abit cum minoribus fratri- 
bus. xxv. 6. 

operam dat, ut honores Eumeni, in 
Peloponnesi urbibus sublati, res'ituan- 
tur, evcque amorem suum in fratrem 
precipuum testatur. xxvii. 15. xxviil. 7. 
idque obtinet. xxviii. 10, 7. : 

rursus Homam Attalus legatur post 
bellum Persicum, vbi εἰ blandiuntur 
Romani, et ad dissensionem cum fratre 
Eumene concitare student. xxxi. 1. 8 
parum sano impetu eum revocat Stratius 
medicus, ab Eumene submissus. cap. 2 
seq. rursus cum fratre Athenzo Romam 
mittitur, ad respondendum querelis 
Prusie. xxxi 9. rursus, xxxii 3. et 
benigne accipitur. 5, 5 sgg. 

mortuo Eumene, regnum administrat 
pro pupillo filio fratris. xxxii. 23, 8. 
conf. xxx. 2, 6. xxxiil. 16, l|. statim- 
que Ariarathum in regnum Cappadocia 
restituit. zbid - Conf. iii. 5, 29.. mox a 
Prusia bello petitur, et acie vincitur. 
xxxii. 95. 96, 1 ;q. Atheneum fra- 
trem Romam mittit; 26, 1. simul 
exercitum cogit, ct auxilia ab Ariarathe 
et Mithridate sociis adsciscit. xxxiii. 10, 
classem ei administrat Athenaeus. 1], 1 
*q9. mx, intercedentibus Romanis, 


pax conciliatur inter Attalum ^ Pru- 
siam. 11, 4 sqq. 

Attalus, Eumenis filius, (conf. xxx. 9, 6.) 
Komam venit, €t benigne accipitur. 
xxxiii, 16, 1 sqq. 

Atticum argentum ; vide Argentum. 

Attis et Battacus, antistites templi Deae 
Pessinuntia, xxii. 20, 5. 

Avarntia, animi morbus insanabilis, hy- 
dropi similis. xiii. 9, 6 sgg. avaritiam e 
republ. tollens Lycurgus, omnium civi- 
lium  dissensionum fontem sustulisse 
putatur. vi. 46, 7. 

Audacia nimia sepe in amentiam et in 
nih.[uim abit. iv. 34, 2. | 
Audire semper eadem nemo vult. xv. 
36, 6. auditff»nem ex auditione scri- 
bere, parum tutum. iv, 2, 3. auditus et 
visus, duo instrumenta ad rerum co- 
gnitionem a natura data, xii. 27. Conf. 

Aures. 

Aves, Ex avibus Lacoras cognoscit par- 
tem minus custoditam murorum urbis 
Sard'um. vii. 15. 

Aufidus fluvius, à Αὔφιδος, unus ex om- 
nibus [talie fluviis, qui Apenninum 
montem permeat; fontes habet inter 
Apenninum et mare Etruscum, exit in 
Adriaticum, iii. 110, 8 sg. juxta Aufi- 
dum committitur pugna Cannensis. iii, 
110 seqq. iv. 1, 2. 

Aviditas militum Romanorum punita. xi. 
24, 1l. 

Aulici, similes sunt calculis in abacis ; 
ad regis nutum modo beati, modo miseri. 
v. 26, 13. 

Aulus. vide Atilius, Hostilius, Postu- 
mius, &c. 

Aurea signa bellica Insabrium. ii. 32, 6, 
aureis argenteisve laminis obducte fue- 
rant trabes, lacunaria, et columne in 
rcgia Ecbatane. x. 27, 10 sqq. “πλίνθοι 
χουσαῖ. ibid. vs. 12. que videntvr esse 
capita columnarum. Conf. Aurum. 

Aurei signati. iv. 56, 8. 

L. Aurelius Or stes, legatus Roman. in 
Asiam et Syriam. xxxi. 12, 9. legatus 
in Achaiam, Romam reversus queritur, 
in vitz periculum se esse Achaeorum 
culpa adductum. xxxviii. 1l, 1 sqq. cf. 
9, 1. 

Aures, testes male fidi. iv. 40, 3. 

Aurore imago prefertur in pompa An- 
tiochi Epiph. xxxi. 3, 15. 

Aurum amant cumulantque Galli Cisal- 
pini. ii. 17, 11. 

de auri argentique metallis in Hisp. 
ex professo se dicturum promittit Poly- 
bius. ii. 57, 3. auri metalla prope 
Aquileiam in 'Tauriscis Noriscis ditis- 
sima. xxxiv. 10, 10 sqq. 

aurum et argentum in zfstape wrbie 
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incendio fusum, dum quwrant. milites, 
igne ipsi consumuntur, xi, 94, Vl. 
libra una auri iequiparatur decem li- 

bris argenti, xxii. 15, 8. 

C. Aurünculeius, legatus ad Prusiam et 
Attalum. xxxiii. ), v. 

Alusetani, Abemravol, Sic fortasse. acri- 
bendom ii, 35, 9. pro Avdosini, 

Ausones, Αὔσονεε, δὰ sinum. Neapolita- 
nwm incolunt: eos ab Opicis discretos 
facit Polybius ; eosdem esse statuit ^fn- 
tochus. xxxiv. 11, 5—7. 

Ausonium mare, ultra Siciliam ad 

Salentipos. Spicileg. lib. xxxiv. num. 4. 

Auspicium, ὀρνιδεία, npud Romanos ex- 
cusatio legitima est eis qui sacramento 
tenentur ad conveniendum in armis. vi. 
φῦ, 4. 

Auster, νόσος ; οἱ oppositi Etesii, id esf, 
boreas, iv. 44, 6 et 10 

Autaritus, dux Gallorum in exercitu 
mercenariorum, bello Poenorum Africo. 
1.77, Let 4. 79, 8. sceva suadet rebel- 
libus. 80, in potestatem venit Pono- 
rum. 85, e cruce suspenditur. 86, 4. 

Autocheiria, pusilli animi indicium. xxx. 
7; 8. 

Autololes Οὐ], in. Africa. Spicileg. 
lib. xxxiv. num, 7. 


Autolycus, gubernator — quinqueremis 
Rhodiwe in pugna ad «Chium. xvi. 5, 
] $94. 


Autonus, 'Thessalus, salutaria suadet 
Hieronymo Syracusauo. vii. 5, 3. 
Ausilia. ede Socii, ef Legio. 
auxilium tardum, inutile. ix, 40, 9 ἐφ. 
Azanis, ἡ ᾿Αζανὶς, pars Arcadia, iv. 70, 
8. (nomen habet ab “τανε, -rcadis 
Jilio, cujus meminit Pausan. X. 9. p. 
IT. 
Azorium, ᾿Αζώριον, 
xxviii, 11, 1. 


urbs — Perrhabic., 


B. 


Babrantium, Βαβράντιον, locus prope 
Chium. xvi. 41, 3. 

Babylonia, ἡ Βαβυλωνίαᾳ. Ea potitur 
Molo. v. 48, 13. 52, 4. οἱ περὶ Βαβυ- 
λῶνα τόσοι. Y. 51, 3. 

Babyrtas, homo impurus Messenius, iv. 
4, ὃ sqg. 

Bacara, et Bacra, ὁ Βαχάρας et ὁ Báxoas. 
Sic scripsi pro vulzato Μακάρας vel 
Μάκαρ ct Μάκρας, qud scriptura tamen 
servari fortasse debuerat. Vide i. 75, 5. 

fluvius Africe, in mare exiens prope 
Carthaginem: pontem ei impositum 
custodit Matho, et oppidum ibi ex- 
struit; eumdem amnem vado prope 
ostium transit Amilcar. i. 75. De op- 


pido conf. c. 70, 1 et 9 ag. δὰ ejus 
ostium cnmstra metatur. Amilcar. ἱ, 87, 
9. usque ad «ejus ostinto. legatos. Ko- 
manos navibus comitantur Poi, xv. 
4, ἢ, 

WVannain fortasse legendum Wii. 33, 15, dd 
est, Vaccenses, pro Manxnaiosi vel Μάκιοι, 

Bacchus, ab. Aristide pictus; & quo or- 
tum. proverbium: Nihil ad Bacchum. 
xl. 7, 8. 

Bactriana, ἡ Βακτριανή, 
Oxus fluv. x. 48, 4. 

urbs Bactriane, Zariaspa, Ζαρίασσα. 
49, 15. 

regionis incole, Βακσριανοὶ, ef Βά- 
wTps, X. 49, 8. contra quorum regem 
Euthydemum — expeditionem — suscepit 
Antiochus Maznus. x. 49, xi. 34. 

Badiza, Βάδιξα. oppidum Bruttiorum. 
xiii, 10, 1. Livio Besidiw. 

L. Baebius, legatus ἃ Scipione Cartha- 
ginem missus. xv. ] seq. covf. cap, |, 8. 
castris prificitur a Scipione. xv. 4. 

M. Babius, legatus Roman. in. Mace- 
doniam. xxiii. 6, 6, 

Bocula, Βαίκυλα πόλις, urbs Hispanim, 
in. Oretanis, haud procul Castulone et 
Castulonensi saltu. x. 38, 7. Ibi Asdru- 
bal, Hannibalis frater, vincitur a Sci- 
pione. x, 39. “ἐπε xi. 90, 5. 

Betica Hispanin, ἡ Bajcix5. xxxiv, 9, 1. 

Betis, ὁ Bzir;;, Hispani fluvius, Aelig. 
libri xix. xxxiv. 9, 12. 

Bagrada; vide Bacara, et i. 75, 5. 

Balacer ve/ Balacrus, pater Pantauchi, 
amici legatique Persei. xxvii. 8, 5. 

Balas. vide Alexander Haas. 

Balauchus, Pantauchi filius, obses datus 
Genthio a Perseo, xxix. 3, 6, 

Baleares, Βαλιαρεῖς. Nomen proprie Fun- 
ditores sonat. iii, 39, 11. 

mercenarii Poenorum. i. 67, 7. iii, 33, 
16. 

ab Hannibale in Africam missi, secu- 
ritatis caussa. iii. 33, 11. 

junguntur in pugna cum jaculato- 
ribus. iii, 113, 6. et passim alias. 

Ballistis (λιθοβόλοις) lapides triginta atque 
etiam sexaginta librarum jaculaptibus 
usus est Philippus. ix. 41, 8. Conf. 
Leric. Polyb. ἐπ YlwpepóAos.  -idde 
'Talentum. 

Balneum; in idem balneum post Calli- 
cratem nemo Achaus descendit. xxx. 20. 

Bantia, Bzvzíz, oppidum Illyrici in fini- 
bus Calicenorum, captum & Philippo. 
v. 108, 8. 

Barbara et mixta turba, quid differat ho- 
minibus qui legibus et civilibus institu- 
tis innutriti sunt. i. 65, 7. 

barbari Grecis sunt Romani, ix. 33, 
$ et 7. 
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Barias, cognomen  Auilcaris, patris 
Hannibalis. i. $6, 1. 

Barce, imons Afric, ad oceanum Atlan- 
ticum. Spicileg. ex lib. xxxiv, uum. 7. 
DHarce, urbs Cyrenaice, | Aline Barcaus, 
Bagxaiog, Ammonius. v. 65, 8, 
Bargusil, Βαργούσιοι, populus Hispauiw 
citerioris ; subacti ab BHaunibale. iii. 
35,9 εἰ 4 

Bargylia, rà Βαργύλια, Cari urbs, capta 
a Philippo, qui ibi hiemat. xvi. 24, 1 sg. 
petentibus  Khodiis, invito Philippo, 
liberatur à Romanis. xvii. 2, 3. 8, 9. 
xviii. 97, 4. 31, 2, 33, 1. 

ibi erat miracalosum simulacrum. 
vi. 12, 3. 

cives, oi Βαργυλιῆται. xvi. 12, 3. 

Bargylieticus sinus, ὅ Βαργυλιητικὸρ 
κόλπος, idem qui sinus lassius. xvi. 12, 
l. 

Barmocal, Pceenus, subscripsit formulae 
feederis Hauuibalis cum Philippo. vii. 
tx 

Barnus, Βαρνοῦς, οὔντος, Oppidum Mace- 
doniz, preter quod transit v:a Ignatia., 
xxxiv, 12, 8. 

Bastarni ve/ Bastarnae, Βαστάρναι; de eis 
Rome queruntur Dardaniorum legati. 
xxvi. 9. 

Batanea, Βαταναία, recepta ab Antiocho 
Magno. xvi. 38, 3. 

Bathea, βαθεῖα, via in urbe Tarento. viii. 
81, 1. 35, 6. 

Battacus et Attis, antistites templi Dez 
Pessinuntig. xxii. 20, 5. 

Beli et Titti, Βελλοὶ καὶ Tirvoj, populi 
Celtiberici Komanarum partium, legatos 
Romam mittunt, xxxv. 2, 3 sgg. 

Bellum, ἄσσονδον, implacabile, Paenorum 
cum mercenariis rebellibus. i. 65, 6. 
Bellum nemo prudens eo solo consilio 
suscipit ut hoste superior discedat, &c. 
iii. 4, 10. 

bello Antiochico occasionem praebuit 

Philippicum, Philippico Hannibalicum, 

Hannibalico Siculum. iii. 32, 7. 

belli jura quid permittant, quid ve- 
tent. v. 11, 3 54. 

bella spirantes et numquam ab armis 
quieti: dictum Euripidis. v. 106, 4. 

de Bello et Pace deliberat Populus 
Romanus. vi. i4, 10. 

pauciora sunt in bello quz aperta 

vi perficiuntur quam quz dolo. ix. 12, 
l sq. 

belli flamma, sicut ignis, ipsum in- 

terdum auctorem incendii consumit. xi. 
5, 4 sq. bellum morbo simile, pax sani- 
tati. xii. 26, 6 sq. 

bella olim aperte gerebantur, non 
dolo; pristini moris vestigia supersunt 

apud Romanos. xii: 3. 


ante bella transmarina, intemerata 
erat omnium imperatorum Romanorum 
abstinentia, xviii, 18, 1. 

In bello multa vana; πολλὰ κενὰ τοῦ 
buc a xxix, 6, 10, bellum igneum 
XXXv. 1, 1 δ. 

Bellum A:tolicum, ἀμ Antio- 
chicum &e. Jide quodque suo loco. 

Beliminas ager, ( forsan rectius Belbinas) 
ἡ Βελμινᾶτις (f. Βελβινῶτι) χώρα, in 
Arcadia, Castella ibi ἃ Cleomene ex- 
structa capit Antigonus, 'et Megalopoli- 
tanis tradit. ii. 54, 3. 

Benacus lacus, ἡ Βήνακος λίμνη, in Al- 
pibus. xxxiv. 10, 19. 

Beneventum, colonia Romana Zn Samnfo. 
iii. 90, 8. Beneventanum agrum incur- 
saut Komani. ibid. 

Berenice, (nonnulli codd. Beruice) Pto- 
lemaei Philadelphi filia, Ptolemaei Ever- 
getis soror, nupta Antiocho Deo, Syriae 
regi. Ei aquam e Nilo bibendam mit- 
tere soleLat pater. Fragm. Aist. 54. ob 
ejus casum Seleuco Callinico iratus 
Ptolemaeus Evergetes, Syriam bello pe- 
tit. v. 58, 10 sq. 

Berenice, (nonnulli codd. Beronice; de 
qua scriptura conf. Criticos ad Justin. 
xxvi. 3, 2. e£ xxvii. 1, 9.) Mage filia, 
et Mage mater, uxor Ptolemai Ever- 
getis, mater Ptolemaei Philopatoris, oc- 
ciditur « Ptolemao filio, Sosibii opera. 
v. 96. xv. 25, 2. 

Berga, (^ Βέργη)ὴ Macedonie oppidum ; 
unde Dergaus, Βεργαῖος, Antiphanes, 
scriptor rerum | incredibilium, | xxxiii. 
12, 10. 

Evemerum Eratosthenes Bergxum 
adpellavit, 2d est, fabulosum scriptorem. 
xxxiv. 5, 12. 

Berea, ἡ Βέροιω, urbs Macedonie. Hinc 
Beroénsis, Βεροιεὺς, Medon. xxvii. 8, 5. 
et Βεροαῖος vel Βεροιαῖος, Adeeus, xxviii. 
8, 1, 

Berytus, Βηρυσὸς, Phoenicie s. Coele- 
syrie urbs. Fauces ad Berytum, pulsis 
TA EN (à ducibus, occupat Antiochus. 
v. 61, 9 sq. 

Arado profectus, Theoprosopon pro- 
montorium preterzressus, Berytum ve- 
nit Antiochus Magnus, capta in trans- 
itu Botry, et crematis 'l'riere et Calamo. 
v. 68, 8. 

Besidie. vide Badiza. . 

Bessi, Beczsi, populus Thracicus ; quo- 
rum fines invasit Philippus. xxiv. 6, 4. 

Bethsan. vide Scythopolis. 


Βία καὶ χειροκρατία ; in eam degenerat 


Democratia. vi. 9, 7. 
Bibliothecarum commoditas. xii. 27, 4. 
Bionidas, Lacedemonius, Occisus a fa- 
ctione ZEtolica, iv. 22. 
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Bippus, Argivus, Kómam legatus, xav. 
9,3. et ἃ, 11, et 9, 4. 

Bitbynia, Hithyni, Conf. Prusias, 

Bithynie regoum ad. Tibotem: pari 
jure, δὸ ad Prusiam, visum est pertinere, 
iv, 560, 9. quecumque loca DBitbyni By- 
xantiis in. Mysia ademerant, restituere 
eis coguntur ex pacis lege. iv. 592, 9. 
Biton. et. Cleobis, «ἀνία: sacerdotis. fiit, 
pietate in matrem insignes, xxii. 18, 7. 
Dodeneus, Bébeyxo;, ab indigenis nomi- 
natur Padus fluvius, ii. 16, 12, 
Boearum agrum, τὴν σῶν Βοιῶν χώραν, in 
extrema. Laconica, populatur Philippus. 
v. 19, 8. 

Boi, sive. Boii, οἱ Bus, oppidum Illyriae 
ad Lychnidium lacum, captum a Phi- 
lippo. v. 108, 8. nist. Βοιβίους pro vul- 
gato. Βοιοὺς legendum, intelligendique 
cives oppidi, cui nomen Bobe, Bof. 

Vaotarcha, Brachyllas. xviii, 26, 3. 

Booti, Βοιωφοί. 

socii Antigoni et Achworum bello 
Cleomenico et Sociali, ii, 65, 4. iv. 9, 
4. 15, 1 sg. 

universie Doeotorum gentis conven- 
tum (τὴν σῶν Παμβιωσίων πανήγυριν) 
perüde violarunt Nicostratus .Ktolus, 
Dorimachi pater, et Lattabus. iv. 3, 5. 
ix, 34, 11. 

Booti, adversus /Etolorum, Roma- 
norum et Attali societatem, opem im- 
plorant Philippi. x. 41, 3. cf. 42, 2. a 
T. Quintio impetrant, ut eis, qui contra 
Philippum militaverant, impune redire 
liceat; cui favori male respondentes, 
Brachyllam, ^ Macedonibus faventem, 
Beeotarcham creant. xviii. 26, 

Bootorum, post Leuctrica tempora, 
minuta et perdita gloria. xx. 4 seqq. 
mox cum Achais faciunt, mox rursus 
cum .Etolis ; inde Macedonibus se tra- 
diderunt; cap. 4 seg. inde ad convivia 
et crapulam conversi sunt. 4, 7. et cap. 
6, 1 sqg- Ab eorum repub. Megarenses 
ad Achzos redierunt. 6, 7 sqq. 

pretor Boeotorum  Amezeocritus, xx. 
4, 9. 

Antiochum "Thebis recipiunt Boeoti. 
XX. 7. δ. 

nove Beotorum turbz; exsules suos 
Romanis faventes recipere nolunt; Ma- 
cedonibus favere pergunt; Achaeis jus 
reddere recusant; inde Belli origo. xxiii. 
2. 

pretor Beeotorum Hippias, dein Al- 
cetàs,. xxiii. 2, 8. 

Commune Beotorum dissolvitur, et 
Boeoti abstrahuntur a societate Persei. 
xxvii. 1. 

mortuo Mnasippo, tranquillitas Bee- 
otie rediit, xxxii, 21, 9 


Boll, Been Weici, Béso 5i. 17, 7. 1*0, Y. ὅτ, 
Gallicus. populus Cispadanus, voter 
Ananes s Anamares et inner Lingones 
habitans, i, 17,7. 98, 4. conterminus 
ditioni Komanoram, du, 21, 9. (Cum 
his non confundendi Wei ,. quos vide.) 

Boii, post Insubres, potentissimi (v 
yrs) iter Gallie Cisalpinie pop 
i. I, 1, coll, e, 17, 4. adversus Ko- 
manos profecti cum Etruscis, ewduntur 
ad Vadimonem lacum, ii, 20, auos reges 
Atiu et Galatum occidunt, et mutuis 
ciedibus in se ipsi grassantur. 21. 

Boii et Insubres adv, Komanos in- 
citant Giesatas, 22 seg. In Boiorum 
ditionem, Romanorum 1n gratiam, ime 
p'essionem facturi erant. Veneti et Ce- 
noinani, ii. 24, 8. prelium committunt 
(ad T'elamonem) cum L. /Emilio et C. 
Atilio Coss. ii. 28 seqq. braccati pu- 
gnant et levi sago induti, 23, 7. comi- 
nus fortissime pugnant, solo gencre 
armorum victi. 30, 7. Romanis se tra- 
dunt, 31. 

Boii et Insubres deficiunt à Roma- 
nis; Mutinam, HKomanorum coloniam, 
obsident; Romanorum triumviros agris 
dividendis perfidi prehendunt; Roma- 
nam legionem caedunt, reliquos. inclu- 
dunt. iii. 40. ad Boiorum (ines accedit 
P. Scipio, Massilia rediens. 56, 6. Boii 
cum Haunibale amicitiam faciunt, eique 
Romanos triumviros vinctos tradunt, 
quos ille vero his custodiendos reddit. 
67, 6 sq. 

Bolax, Βῶλαξ, oppidum Triphyliz. iv. 77, 
9. in deditionem accipitur a Philippo. 
80, 13. 

Bolis, Cretensis, a Sosibio Sardes mitti- 
tur ad liberandum Acheum, viii. 17 
seq. sed is Cretica perfidia Acheum 
Antiocho prodit, viii. 18 sgg. 

Bomilear, Βοαμίλκας, rex Carthaginis, 
pater Hannonis ejus qui in Hannibalis 
fuit exercitu. iii. 42, 6. De eodem cf. 
iii. 33, 3. 

Bomilcar, Βουμίλκας, classis prefectus 
Penorum, auxilio mittitur Tarentinis 
adv. Romanos, Spicileg. Relig. ex lib. 
ix. 2um. 1. 

Boodes, senator Carthag. ab Hannibale 
seniore in Liparam missus adv. Cn. 
Cornelium. i. 21, 6. 

Bos, ἡ Βοῦς, locus in Asia, ad Bosporum 
"T hracicum. iv. 43, 6 sg. 44, 3. 

Bos, pes. Qui utrumque cornu tenet, 
bovis est compos ; proverbialis locutio. 
vii. 11, 3. cornibus boum accensis, 
evadit Hannibal. iii. 93. 

Bosporus, Cimmerius, ὁ Kiugetoex2s  Bó- 
σαορος, 05 Paludis Mzeotidis. iv. 39, 3. 
xxxiv. 7, 14, 
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Bosporus 'Thraciess, Βόσπορος Θρῴκιο;, 
ἵν, 89, 4, ejus descriptio. 43 se4. 
Bosporum ponte junxit Darius. 43, 2. 

Bostar, ὁ Βώσσωρ, τοῦ Βώστορος, dux Car- 
thag. ab Hasdrubale ad [berum fluv. 
missus adv. Komanos. iii. 98, 5, dece- 
ptus ab Abilyce Hispano, tradit ei 
obsides Hispanorum, qui Sagunti erant, 
Komanis prodendos 98 seg. 

Bostarus, à Βώσταρος, dux Poenorum in 
Afriea adv. Atiliam Regulum, i. 30, 1. 
auxiliorum praefectus in Sardinia, in- 
terficitar a rebellibus mercenariis. 79, 2. 

Botrys, Bórgu;, Phoenicia oppidum, ca- 
ptum ab Antiocho Magno. v. 68, 8. 
De ejus situ conf. Berytus. 

Botrys, Siculus, scriptor obscoenus. xii. 
13, 1. 

Bottia, Borríz, (alias οι, Borruziz) 
Macedonis regio. v. 97, 4. 

Braccati Galli. ii, 28, 7. 

Brachylles, DBeoeotus, puto Thebanus ; 
filiis (μέ videtur)  Neonis, nepos 
Asconde, Macedonibus faventium ; vi- 
cto Cleomene Sparte praefectus est ab 
Antigono Dosone. xx. 5. comes Phi- 
lippi in colloquio cum T. Quintio. xvii. 
Ἰ, 2. victo a Romanis Philippo, cum 
aliis Beeotis, qui Philippo militaverant, 
a T. Quintio incolumis remittitur, et 
Beeotarcha a suis creatur. xviii. 26, 
1—3. 

permittent? Quintio, occiditur a fa- 
ctone contraria, que cum Romanis 

faciebat. xviii, 26, 5 sqq. xx. 7, 3. xxiii. 
2, 7. 

B'asidas. Frag. hist. 15. 

Brennus, — Pars Gallorum, qui cum 
Brenno patria excesserant, declinavit 
Delphicam cladem, et ia Thracia sedes 
cepit. iv. 46, 1. Galli cum Brenno, 
victo Ptolemaeo Cerauno, contemtis Ma- 
cedonibus, in mediam Graeciam irru- 
erant. ix. 35, 3. eorum impetui soli 
JEtoli restiterant, ix. 30, 3. 

Britania, 4 Βρετσανική. Eam totam se 
peragrasse ait Pytheas, et multa mira 
de ea narravit. xxxiv. 5, 2 e£ 8. c. 10, 7. 

de Britanunicis insulis copiose se com- 
modo loco dicturum promittit Polybius. 

ji. 571,8; xx£iv. 1. 6.1." 

de Britannia nemo mercatorum Mas- 
siliensium, nec Narbonensiuin, nec Cor- 
bilonensium, dicere quidquam Inquirenti 
Scipioni potuerat. xxxiv. 10, 7. 

Brochi, οἱ Bex», castellum in faucibus 
Ceelesyrie. v. 46, 1. 61, 8. Confer 
Gerra. 

Bruma. Circa brumz tempus commissa 
est pugna ad Trebiam. iii. 72, 8. 

Brundusium, Βρεντέσιον, et Βρεντήσιον, ^ 
σῶν Βρεντεσινῶν πόλις, Brundusio Apol- 


loniam eum exercitu adpellit Postamius. 
ái. 11, 7. priusquam conditum esset 
Brundusium, "larentinus portus. cele- 
berrimus erat. x. 1, 9. Brundusium 

adpellit classis Rom. ex Asia rediens. 

xxii. 7, 16, Eumenes, ex Asia Romam 

petens, Brundusium adpellit, xxx. 17, 
7. 

vir. Brandusinus Hannibali Clasti- 
dium prodidit. iii. 69, 1. 

Bruta animantia, hominibus cautiora. 
xv. 21, 5 sgq. xvii, T5 extr. Conf. 
homo, 

Bruttia, ἡ Betrríz ; Bruttii, Βρέττιοι; in 
orà inferioris Italie. x. 1, 3. 

per Dauniam et Bruttiam, Rhegium 
petit Hannibal. ix. 7, 10. re$ Bruttie 
Haunibali administravit Mago. ix. 25, 
|. in Bruttie angulum conclusus est 
Hannibal. xi. 7, 1. 

Bruttius ager, ἡ Βρετσιανὴ χώρα, ἡ 
Βρεττιανή, | Eum  populatur  Amilcar 
Barca, i. $6, 3. eundem Agathyrnais 
populandum dat M. Valerius Lievinus. 
ix. 27, 11. coll. Liv. xxxvi. 40. 

Bruttiorum oppida, DBadiza e£ Lam- 
petia. xiii, 10, 1 5. 

Bubali pulcerrimi in Africa. xii. 3, 5. 

Bubastus, ἡ BeuBazcó;, urbs JEgypti; 
ejus praefectus Acdaus, xv. 27, 6. 

Bucaras, fluv. Africe. Sic ex Polyb. 
citavit 'Suidas; vide Dacara, e£ conf. 
i. 75, 5. 

Buccina signum datur vigiliarum. vi. 35, 
12. 

buccina convocantur greges in Italia. 
xii. 4, 6 sqq. 

Buchetum, ve/ Buchetus; Βουχετὸς vel 
Βουχεσὸν, oppidum Epiri: εἰς. Βουχετὸν, 
xxii. 9, 8. ubi perperam vulgo εἰς 
Βουλεσὸν, Buletum, edebatur. Straboni 
Βουχαίσιον. 

Bumilcar. vide Bomilcar. 

Bura, B;joz, urbs Achaeorum ex XII 
primis olim fcederatis. ii. 41, 8. 

Burii, οἱ Βούριοι, instaurato dein fce- 
deri mox accedunt, occiso tyranno. ii. 
41, 13. 

Bylazor, Βυλάξωρ, urbs maxima Peoniez, 
occupatur a Philippo. v. 97, 1 sqq. 

Βυσσάτις. vide Byzacium. 

Byttacus, Macedo, levi armaturae pre- 
fectus in exercitu Antiochi in Coele- 
syria. v. 79, 3. 82, 10. 

Byzacium, 4 Βυσσάτις (sive Βυσσακῖτις) 
Africae regio. iii. 23, 9. xii. 1, 5. 

Byzantium, Βυζάντιον, ἡ v4» Βυζαντίων 
πόλις. ἵν. 39, 5. 43, 7. 44, 1. 

situs urbis a mari opportunissimus. 
iv. 38. e£ 44. incommodus a parte con- 
tinentis, unde perpetuis bellis Byzantii 
premebantur a "Thracibus et Gallis, 
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'"l'antaleum. siepe supplicium patientes, 
iv. 45 seq. 

Byzantiis gratinin debent Grieci, qui- 
bus earendum foret omni fructu. come 
mercii e Ponto, si Byzantii eos prohi: 
bere vellent transitu. per Bosporum. iv. 
88, 8 c£ τὸ. Gullis gravissima tributa 
pendunt, quare portoria à navigantibus 
in Pontum exigere coruntur. 46, 

Bellum. Byzantiis indicunt Rhodii. 
iv, 47. Byzantii auxilia petunt ab At- 
talo et Achieo, quorum mutuum inter 
s* bellam dirimere iidem. statuerunt. 
48, 1, 49, 9. eis iratüs est. Prusias, 
quod ad Soteria ipsius legatos non mi- 
sissent, 49, 3. Μγβίῳ partem tenent 
ià Asia, quam eis cripit. Prusias, et 
Hieron castellum, magno ire emtum. 
50, 9 sqq. Tiboetem adv. Prusiam ex- 
citant, 50, 1 e£ 8 sj. 

Pacem faciunt Byzantii cum Rhodiis 
et Prusia, qua nullum amplius vectigal 
à navigantibus in Pontum se exacturos 
promittunt. iv, 59, 5. 

Byzantiis iutercedentibus, Ptolemoweus 
Philopator legationibus differt Antio- 
chum Magnum. v, 63, 5. eisdem, con- 
tra "Thraciw regulos, auxilia. promittit 
Philippus. xxiii. 14, 12. 


C. 


Cabyla, Καβύλη, urbs Thracim. xiii. 
10, 9. 

Gentile Cabilenus, Καβυληνός. tbid. 

Cadi, Κάδο:, oppidum Asie, i» PArygice, 
Mysie et Lydie confinibus. xxxiii. 10, 
9. Quadi Casaub. 

Cadmea, Καδμεία. per dolum capta a 
Phoebida Lacedemonio. iv. 27, 4. 

Caduceus apud Grecos, olive ramus 
apud Gallos aliosque barbaros, pacis 
signum et amicitia. iii. 52, 3. 

Hastam simul et caduceum: mittere ; 
proverbium. iv. 52, 3. 

Cadusii, Καδούσιοι, Asi: populus, a sep- 
tentrione Medie. v. 44, 9. Cadusii 
in exercitu Antiochi. v. 79, 9. 

- L. Ciecilius Metellus, Cos. cum C. Furio, 
''hermam et Liparam capit. i. 39. ad 
Panormum cedit fugatque Asdrubalem. 
40. 

Lucius Cecilius Metellus, pretor, cadit 
in pugna cum Gallis ad Arretium oppi- 
dum. ii. 19, 8. 

Q. Caecilius Metellus, legatus Roman. 
ad judicandas Philippi cum finitimis 
populis controversias. xxiii, 6, 6. 10, 1. 
11, 1 sgg. objurgat Achaos ob ea qua 


Sparte egerant. prietore. Philopaemenoe. 
10, ? sqq. 12, 5, postulat concilium 
gentis Achirorum, quod ei negant ma- 
gistratus, quod. scriptum senatus man- 
datum non haberet, 10, 10 sqq. 12, δ 
sqq. nique ab eo secum actum queritur 
Philippus, xxiv. 9, 7. 

denuo legatus mittitur in. Peloponne.- 
sum. xxiv, 4, 8, 


Q. Ciecilius Metellus, prietor Macedonim, 


legatos mittit ad Achlieos, sed. ceonditio- 
nes ejus temere respuuntar. xxxviii, 4, 
| sqq. cf. 5, 9. rursus, sl 4, Dium 
cum exercitu opprimit in Phocide. xl. 6, 
Vl, et Spicileg. ex lib. xl. 


Calabri, Καλαβροὶ, iu. ora inferioris Ita- 


lias, x. 1, 3. 


Calami, αἱ Καλάμαι,, Messeniorum ca- 


stellum, proditione captum a Lycurgo, 
tyranno 5partanorum. v. 9l, 4. 

Calamitatui;n recordatio incitat ad odium 
adversus earum auctores, ix. 10, 10. 

Calamus, Κάλαρος, πὰ ὦ “. Phoe- 
nicic oppidum, crematum ab Antiocho. 
v. 68, 8. Je ejus situ conf, Bery- 
tus. 

Calamus odoratus, ὁ μευρεψικὸς κάλαμος, 
colligitur e paludibus que sunt in Mar- 
sya Campo. v. 45, 10, 

Calchedon, Καλχηδὼν, z Καλχηδονίων 
πόλις. Sic scripsi cum codd. nostris, 
pro vulgato Chalcedon, Χαλκηδών. Fide 
iv. 39, 5. urbs ad ostium Bospori 
Thracici a parte Propontidis, ex adverso 
Byzantii. iv. 39. ejus situs multo in- 
commodior, quam situs Byzantii. 43, 8 
sqq. et 44. 

Calchedonios, quum ;Etolorum essent 
socii, Philippus, ipse licet /tolis nuper 
reconciliatus, ab JEtolorum societate 
abstraxit, et sibi adjunxit. xv. 28, 8 sq. 

Calculis in abacis similes sunt aulici. v. 
26, 18. 

Calela ve/ Calena, Καλήλη sive Καλήνη, 
arx in agro Larinate, iii. 101, 3. 

Caleni, Καληνοὶ, cives oppidi Campania, 
cui Calas nomen, ἃ septentrione Capua. 
iii. 91, 5. 

Caliceeni, Καλίκοινοι, gens lllyrica, Ma- 
cedonie vicine, cujus oppidum Ban- 
tiam presidio occupavit Philippus. v. 
108, 8. 

Callias, Tespiensium legatus Romam. 
xvii. 1, 1. 

Callias, pancratiastes, lezatus Athenien- 
sium in JEgyptum. xxviii. 16, 4. 

Callicrates, Leontesius Achaus, humilis 
adulator Romanorum, Romam legatus 
in caussa exsulum Spartanorum, Achzos 
prodit. xxvi, 1—3. 

pretor ereatur Achaeorum, commen- 
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datus a Romanis, 3, 7 et 14.  Ptole- 
mais auxilia petita non mittenda cen- 
set, invidia Lycorte maxime ductus. 
XXiX. B8—10, HKomanis imperatoribus 
εἰ X legatis gratulatur. victoriam de 
Perseo relatam, et populares suos calu- 
mniatur. xxx. 10, 3 et 9. inde reversus, 
vulgo exosus omnibus. xxx. 20. 

responso ἃ senatu legatis Acheorum 
dato inflatur. xxxi. 8, 8 e£ 12, conten- 
dit, Achaeis absque Komanorum volun- 
tate nec bellum cuiquam inferre licere, 
nec opem ferre. xxxiii. 15, 7. 

Callicritus, legatus H«aotorum Romam, 
xxili, 2, 8. 

Calligiton, Καλλιγείσων, pater Cothonis, 
hieromnemonis Hyzantiorum. iv. 52, 4 

Callinicus ; vide Seleucus. 

Calliope, Καλλιόπη, urbs Parthorum. x. 
31, 15. 

Callipolis, Καλλίπολις, opp. /Etoliz. xx. 
11, 11. 

Callisthenes, refert epigramma in co- 
lumna ad aram Jovis Lycei Messence 
in honorem Arcadum. iv. 33, 2 sq. 
rempubl. Cretensium similem esse con- 
tendit Laconica. vi. 45, 1. 

Callisthenis imperitiam in narrandis 
rebus ad militiam pertinentibus, pra- 
cipue in exponenda pugna Alexandri et 
Darii in Cilicid, perstringit Polybius. 
xii. 17. Alexandrum Callisthenes in 
Deorum numerum noluit referre. xii. 
23, 4 sq. 

Callistratus, legatus Eleorum Chalcidem 
ad Antiochum. xx. 3, 1 et 5. 

Callonitis. Καλλωνῖτις. Sievulgo Grece 
editur v. 54, 7. pro Χαλωνῖτις, vel pro 
Χανωνῖσις, quod voluit JFesseling. 

Calpitus s. Calpitum, Κάλπισος vel Κάλ- 
m.Toy, δὲ vera scriptura, Galatie oppi- 
dum. xxv. 4, 8. 

Calamniandi novum genus, non obtre- 
ctando, sed laudando. iv. 87, 3 sqq. 

Calycadnus, à Καλύκαδνος, promontorium 
Cilicie ; ultra illud belli caussa na- 
vigare prohibetur Antiochus. xxii. 26, 
14. 

Calydonia, Calydoniorum ager, ? KzAv- 
δωνία, in /JEtolia; eum populatur Phi- 
lippus, et oppidum capit cui nomen 
Eleus. iv. 65, 6 sg. eamdem Calydo- 
niam populantur Achaei. v. 95, 11. 

Calydonius Damocritus; vide suo 
loco. 

Calynda, ἡ Κάλυνδα, urbs Carie ; eam a 
Romanis sibi petunt Rhodii. xxxi. 16, 
l sq. 

Calyndenses, Καλυνδεῖς, Rhodiis se 
tradunt, xxxi. 17. 


Camarina, ἡ Καριαριναίων πόλις, in Sicilia, 


expugnatur a Romanis. i, 94, ὃ, prope 
cam tempestate perit classis Komano- 
rum. i. 37, 1. 

Camartes. vide Camers, 

Cambylus, preefectus Cretensium in exer- 
citu Antiochi ad Sardes, viii. 17, 4 sgg. 
cum LHolide Cretensi decipit Achauim, 
et Antiocho prodit. viii. 18 segq. u'pote 
Cretensis, natura varius et astutus. 
18, 4. 

Camers ve/ Camars ager, Camartium 
vel Camertium fines, ἡ τῶν Καμερτίων 
x". dbi Galli et Samnites magna 
clade adficiunt Romanos, ad Clusium 
oppidum in Ftruria. i, 19, δ. 

Κάμησον χώραν mendosa scriptura codicis 
MSti xxv. 4, 9. pro Μωκισσίων χώραν. 
Cammani, Kessiasd, a (Ti. Graccho sub 
imperium Rom. rediguntur. xxxi. 9, 

l. 

Campani, Καμπανοί. mercenarii Aga- 
thociis, vi potiuntur Messana urbe 
Sicilie. i. 7, 9 sgg. Mamertinos se 
ipsi adpellant. i. 8. conf. Mamertini. | 

Campanorum numerus ad militiam 
inscriptorum bello Gallico Cisalpiuo. ii. 
24, 14. 

Campanus Decius. vide Decius. 

Campania, ez κατὰ ca» Καπύην πεδία, 
ab Hannibale vastata, iii. 91 sq. ἡ 
Καμπανίά. Vii 1,1. Conf. Capua. 

Campi Phlegrei; vide Phlegrei. Cam- 
pi Magni; vide Magui. Campi cir- 
cumpadani; vide Gallia Cisalpina. 


Campos Amycae.  Apiz campus. Cam- 
pus Marsyas, Campus Martius. Cam- 
pus Pulcer. Thebes campus. . P:de 


Amyce, Apia, Marsyas, "Agtuey πεδίον, 
Pulcer, Thebe. 

Camus, 5. Camum, KapzUs sive Καμοῦν, 
(alias Καμὼν) oppidum Ceelesyrie ix 
JDecapoli trans Jordanem, captum ab 
Antiocho. v. 70, 12. 

Candasa, Κάνδασα, castellum Cariz. xvi. 
41, G. Conf. c. 11, 1. 

Candavia, Κανδαουΐα, mons Illyrici, per 
quem ducta est via Ignatia. xxxiv. 
12, 9. 

Canes dicuntur galeote vel xiphize pisces. 
xxxiv. 2, 15. 

canes et alia animantia sepe con- 
ciduntur ἃ Romanorum militum furore, 
in urbibus vi expugnatis. x. 15, 5. 

Canis ortus, signum nautis infestum. 1. 
37,4. sub canis ortum augetur Padus 
fluv. ii. 16, 9. et Euphrates. ix. 48, 
4. 

Canna, ἡ Κάννα, τῆς Κάννης, σὴν Κάνναν, 
oppidum Apulia. iii. 107, 29. Romanis 
in plur. num. Canna, et sic in plur. 
Κάννα, apud Polyb. xv. 7, 8. 11, 8. 
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oppido superiori anno diruto, arcem 
Chine, ubi horreum erat Romanorum, 
motis Ge;uuio enatis, eepit. Hannibal, 
ili. 107, 9. 

Pugna Cannensis, ἡ eig) Καὶ άνγην με χιην 
ib 1}17,.1, v. 105, 10. ad oppidum 
Cannam et Aufidum fluvium pugnata. 
iv, 1, ἃ, ejus descriptio. ii, 1159117. 
post eam maxima Italie pars ad. Poenos 
defecit. v. 111, 8. xv. 7, 3, coll. iii. 
618, post eamdem captivos. redimere 
nolunt Komani, vi. 58, 2, 

Canopus, Kéwwo;, urbs 
39, 1. 

Canuleius, senator Romanos, qui lega- 
tionem. in. Egyptum obierat, xxxi. 
18, 4. 

Canusium, Κανύσιον, oppidum Apuli. 
iii. 107, 3. 

Cap δίανο, Argennum promontorium. 
xvi. 7, 4, 

Caphyie, αἱ Kan, oppidum. Arcadiz, a 
Cleomene occupatur, ii, 52, 9. in agro 
Caphyensium, σῶν Καφνίων, cum Etolis 
pugnant Achai, duce Arato, fugantur- 
que, iv. 11 segg. Caphyas venit lhi- 
lippus, iv. 68, 6. 70, 1. indeque Pso- 
phidem. iv. 70, 3— 5. 

Capillumenta Hannibalis. iii. 78, 9 sqq. 

Capilli /praparati. 800 talenta Sino- 
pensibus mittuntur a Rhodiis. iv. 56, 3. 

Capita alliorum, xii. 6, 4 sq. 

Capitis reis Romanis potestas est in exsi- 
lium spontaneum secedendi. vi. 14, 7. 
Capitolium, Κασισώλιον, Καπετώλιον. 
Capitolio excepto, Roma capta a Gallis. 
i. 6, 9. ii. 18, 9. Capitolium ornatur 


Agypti. vw. 


signis militaribus et maniacis Gallorum. - 


ii. 31, 5. in Capitolio instituitur quot- 

annis delectus militum. vi. 19, 6. 
Capitolinus Jupiter, Ζεὺς Κασιτσώλιος 

vel Κασπεφςώλιος. iii. 99, 1. 

Cappadociam invadit Pharnaces. xxv. 4. 
rex Cappadocum Ariarathes, σῶν Κασ'- 
σπαδοκῶν, (a sing. ὁ Κασπαδόκης, Cap- 
padox, xxxi. 13, 29.) xxv. 4, 9. 

Cappadocia, a 'l'auro monte et Ly- 
caonia usque ad Ponticum mare por- 
recta. Fragm. Aistor. 10. Nomen est 
Persicum, de cujus vi et origine vide 
idem Fragm. hist. 10. de finibus Cap- 
padocie ad Taurum montem, conf. 
xxxiv. 13, 4. 

Cappadocia ad Pontum, Κασσαδοκία 
ἡ περὶ và» Εὔξεινον, Sic vocatur regnum 

T NR v. 43, 1 sq. 
aptivi. Captivorum spectaculo milites 
suos hortatur Hannibal. iii, 629 seq. 
captivos Gallos sine pretio dimittit 
Hannibal; iii. 77. pariter captivos 
Italos, socios Romanorum. iii. 85, 3 


i 


enptivos ex pugna Cannensi (iii, 117, 
7 aqq.) redimere nolunt Komani. vi, δὴ, 
captivos Hispanos fideliter eurat Scipio ; 
x. 17, et sine pretio dimit. x. 41, 
10, 

Capua, Κασύη. Campos cirea. Capuam 
olim  possederant Etrusci. ji 17, 1. 
eosdem campos petit Hannibal. iii, 90, 
10, eorum situs et opulentia, 01. 

Capuanorum 4, Campanorum pars 
(Κασνανῶν T1) Hannibalem advoca- 
runt post pugnam Cannensem. iin, 118, 
3. Rursus Karvavo, Cnpuani ix. 8, 8. 
acd Κασυηνεὶ ix. 5, 6. 

Capuani in Campania (Κασυήσιο οἱ do 
Kajwavia) luxu superantes Crotoniatas 
et Nybaritas, a Romanis ad Hannibalem 
defecerunt. vii. 1, 1 “9. "fdd: Spicileg. 
reliq. ex lib. vii. 

Capuam obsidet Appius, obsessus 
ipse ab Hannibale, ix. 3. Appium 
Hannibal, Romam petens, frustra stu- 
det a Capua abstrahere. ix. 4, 8, 7, 7. 
Capue oppugnationem premunt Ro- 
mani. iX. 9, 8. 

vinum  àrbustivum 
pom 

Carchi, Κάρχοι, (an. Carduchi ὃ Kag3o7- 
x^?) Asiw populus, Zagrum montem 
incolens. v. 44, 7. 

Cardaces, Κάρδακες, militum mercenarito- 
rum genus in “σία. mille Cardaces, 
duce Lysimacho Gallo, in Antiochi acie 
ad Raphiam. v. 79, ! 1. $2, 11. 

Caria, Cares. ἡ Καρία, οἱ Κᾶρες. 

Cariam, cum regibus κυρ pareret, 
invadit Philippus. iii. 2, 8. (conf. xvii. 
2, 3.) xvi. 1] seq. et ibi hiemat. xvi. 
24. 

Lycia et Caria usque ad Meandrum 
Rhodiis dantur a Romanis post bellum 
Antiochicum. xxii. 7, 7. 27, 8. xxiii. 
3, 7. non pro munere, sed ut aniici et 
soci. xxvi. 7. liberi pronunciantur 
Lycii et Cares. xxx. 5, 12 et 16. Conf. 
xxxi. 7, 4. 

Carico belló magnam olim cladem 
passi erant Iassenses. xvi. 12, 2, 

in Care faciendum periculum; pro- 
verb. iv» Kai τὴν πεῖραν. X. 89, 1. Sic 
Carum militum per contemtum memznit 
Cleomenes v. 36, 5. 

genere Car fuit Hermeas, princeps 
minister Antiochi. v. 41, 2. 

Carmania, ἡ Καρμανία, Asie superioris 
regio. 

ex Arachosia, per Drangianam, in 
Carmaniam rediit Antiochus, ubi hie- 
mavit. xi. 34, 13, 

Carmani, Καρρμανοὶ et Καρριάνιοι, in 
exercitu Antiocbi. v. 79, 3 e£ 7. 82, 
13, 
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Carneades Philosophus Roma. Spicileg. 
ex lib, xxiii. 

Carnium, KZewo,, locus Laconie, Apol- 
lini sacer. v. 19, 4. 

Carpetani, Καρπήσισι, populus validissi- 
mus Hispanice; pene opprimunt Han- 
nibalem, mox ab eo ipsi oppressi, iii. 
14. conf. vs. 1. Καρπητανοί, X. 7, 5. 

per eorum fines transit "agus fluv. 

iii, 14, 5$. urbem in Carpetanis obsidet 
Asdrubal. x. 7, 5. 

Carsenses, Καρσεῖς, forsan Καρησεῖς, a 
Careso, Troadis oppido. | Eos terrens, 
ad obsequium redigit Attalus. v. 77, 
7 4q. 

Carsizna'us, regulus Galatie in Asia, 
qui cum Pharnace fecerat, frustra lega- 
tos de pace mittit ad Eumenem «t At- 
talum. xxv. 4, 6 sq. 

Carthiea, Kaoefaíz, una equatuor urbibus 
Cei insule. xvi. 41, 7. 

Carthago, Καρχηδών. 
Poeni Καρχηδόνιοι. 

situs urbis, inter Uticam et Tunes. i. 

73. ad Bacaram fluvium, 75. 

Carthaginiensium ditionem in Sicilia 
carpunt Mamertini. i. 8, 1. ab Carthag. 
auxilium adversus Syracusanos petit 
pars Mamertinorum. i. 10. inde prima 
certamina Paenorum cum Romanis, ab 
altera parte advocatis, zbid. et seqq. 


Carthaginienses, 


postquam olim federa Romanis ac 


Poenis intercessissent. iii. 22 seqq. 

ante primum bellum Punicum Poeni 
jam, preter Sicilie partem, plurimas 
etiam partes Hispanic et insulas omnes 
Sardoi et Etrusci maris in potestate 
habuerant. i. 10, 5. 

Pani ducem suum, arce Messana 
excedentem, cruci adfigunt, i. 11, 4 sg. 
Messanam obsidentes, in fugam ver- 
tuntur ab Appio. i. 12. 

Belli Punici primi initium. i. 16. 
Co»f. Sicilia. Sicilie plurimae urbes 
deficiunt a Poenis ad Romanos. i. 16, 8, 
capto Agrigento, Poenos penitus Sicilia 
ejici posse sperant Romani. i. 19, 2. 
Poeni maris tenent imperium. 20, 5. 
39, 10. re nautica praestant. vi. 52, 1. 
naves Romanor. cum duce Cn. Cor- 
nelio ad Liparas capiunt. i. 21. navali 
prelio a Duilio vincuntur. 23. classe 
350 navium tectarum, ultra 150 millia 
hominum tenente, in altum evehunt; 
i. 25,9. 96,8. et tamen vincuntur a 
Romanis navali pugua ad Ecnomum. 
27 seq. in Africa rursus vincuntur fu- 
gauturque ἃ Regulo. 30. non sua, sed 
ducum culpa. 32, 2. post varia belli 


facta, que capp. sqq. ervponuntur, Poeni 


Romanis Sicilia cedunt. i. 62, bello 


Siculo prorsus attriti. 71, 3. 


LI 


Poeni bellum habent eum mercenariis 
suis et subditis rebellibus; Bellum 
Africum. i. 65 sgq. 70 sqq. duris tribu- 


tis premebant subditos. 72, Sardinia 
cedunt Komanis. i. 88. iii. 10, 8, 


Carthaginensium antiqua Foedera cum 
Romauis. iii. 92 seqq 

de Secundo Punico bello, vide Han- 
nibal, et Hanuibalicum bellum. [n eo 
bello equitatu maxime valent Pani. iii. 
110, 2. 117, 4. ix. 8, 9. 

rex Carthaginis, Bomilcar. iii. 41, 6. 
33,3. vi. 51,9. 

longitudo ditionis Carthaginiensium 
in Africa. iii, 39, 1 5g. 

Carthaginienses, victa a Cn. Scipione ad 
Iberi ostia et magnam partem perdita 
Punica classe, aliam submiserunt; qui, 
cum obiter Pisas adpellere et cum 
Hannibale communicare vellet, a Cn. 
Servilio rc pulsa est, et Africam repetere 
coacta. iii. 96, 

sive Romani bello vicissent, sive 
Poeni, in Greciam arma translaturi 
erant victores, v. 104, 8, 

Respublica Carthaginiensium, collata 
cum rep. Romana. vi. 51 seg. tempore 
secundi belli Punici jam consenescebat 
Carthago, Roma cum maxime vigebat. 
vi. 51, 5.. 

cum P«enis Hieronymus foedus facit 
de dividenda Sicilia. vii. 4. Poenorum 
facdus cum Philippo. vii. 9. — Carthagi- 
niensium numen. ibid. vs. 2. 

Seniorum collegium, γερουσία, γερόν- 
Tioy5 Senatus, σύγκλητος. Vi. 5l, 2, x. 
rey 

consternatio Carthagine, postquam 
castra Sypbacis et Asdrubalis incendit 
Scipio. xiv. 6. acie victi Poeni in Mag- 
nis Campis, varia consilia capiunt. xiv. 
8 seg. Postquam supplices pacem pe- 
tierant, et confirmandarum conditionum 
pacis caussa a Scipione scriptarum Ro- 
mam legatos miserant; induciarum 
tempore commeatum intercipiunt Ro- 
manorum, et legatis insidiantur Scipio- 
nis. xv. 2 sqq. cf. 8, 7. Victo Hanni- 
bale a Scipione, xv. 9—16. pace Poenis 
data a Romanis finitur Bellum Punicum 
secundum. 17—19. 

Carthaginienses quotannis "Tyrum 
primitias frugum Diis patriis mittunt. 
xxxi. 20, 12. 

Emporiis circa Syrtin minorem cedere 
Masanissa coguntur iniquo Romanorum 
judicio. xxxii. 2. 

Tertio bello Pur$co, missis Romam 
legatis, Romanorum fidei se tradunt 
Peni. xxxvi. 1, 9. obsides poscit sena- 
tus, quos ilii mittunt c. 2 seg. arma 
omnia tradere jubentur. 4 seg. sedes 
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mutare jubentur ; dein. funditus. delen- 
tur. Hid, 5, δ, Carthaginis oppugnatio 
et excidium. xxxix. 1... et SNpicileg. 
ex lib. xxxix. 

Posnis. insita avaritia et. dominandi 
l.bido, ix. 1, 9. 

Carthagine et Alexandrie in publicis 
tumultibus pueruli non minus. quam 
viri tumultuari solent, xv. 30, 10. 

Carthago Nova, in. Hispania, Νέα Καρ- 
χηδὼν, Ka σόλιε, ἡ κατὰ env ᾿Ιβηρίαν 
Καρχηδών. ii. 13, |, iii 13, 7. 39, 6. 
X. 15, 11. 

condita ab  Asdrubale, Hamilcaris 
genero. ii, 13, situs et descriptio urbis. 
x. 10, a freto Herculeo abest stadia 
3000, ab Ibero fluv. stadia 2600, ii. 
89, 5 sq. 

. dbi hiemare consueverat Hannibal. 
Hi. 18, 7. 15, 3. 33, 5. fuit enim 
veluti caput et sedes imperii Poenorum 
in Hispania, iii. 15, 3. x. 10, 9. Ibi- 
dem hiemat Asdrubal. iii. 76, 11. 

eam oppugnat expugnatque Scipio 
Africanus Major. x. 6—19. commodi- 
tates urbis. x. 8. argenti metalla, x. 10, 
11. xxxiv. 9, 8 sgg. 

Carthalo, collega Adherbalis, ab eo Dre- 
panis Lilybaeum missus, classem Roman. 
Lilybeum  obsidentem partim capit, 
partim. cremat, i. 53. insidiaus classi 
L. Junii a Pachyno advenienti, tempe- 
statem, qua illam perdit, sua providentia 
effugit. 54. 

Cartheia, ii. 13, δ. 

Carynea; — Carynensis. δὲς mendose 
olim legebatur. ii, 41, 14, pro Cerynea, 
Ceryuensis; 

Carystus, Κάρυστος, Euboew urbs, libe- 
ratur a senatu Rom. post bellum Phi- 
lippicum. xviii. 30, 11. 

Casander ; vide Cassander. 

Casius mons, σὸ Κάσιον, JEgypti; pro- 
pter eum Ptolemaeus exercitum in Cc- 
lesyriam ducit. v. $0, 9. 

Caspiwe Pyle, Κχασσία, σύλαι, in Media, 
v. 44, 5. 

Cassander, rex Macedoniz, urbibus Ache- 
ornm praesidia imponit. ii. 41, 10. ix. 
99, 5 sq. 

victo Antigono, Cassander, cum 
Lysimacho et Seleuco deliberans, uni- 
versam Syriam Seleuco adtribuit. v. 
67, 8. 

Athenienses, concessa ceteris Graecis 
omnium rerum honestarum gloria, Cas- 
sandro imperata faciunt. xii. 13, 11. 

Cassander, s. Casander (nam perinde est,) 
JEgineta, apud Achaos conqueritur de 
patria ab ;Etolis Attalo vendita, et 
libertatem /Egine repetit ab Eumene. 
xxii 8, 9. 


Cassander Corinthius, Leucade cum navi 
in portu stans prope Hlyriorum lembos, 
violata fide ab liyricis capitur, v. 
95, ὃ. 

Cassander s, Casander, Philippi minister, 
regis jussu ingentem cedem. Maronem 
edit, xxii. 13, 3. 4494. "um in speciem 
Komam missus a Philippo, in. via jussu 
ejusdem e medio tollitur. 14, ) ef 5. 

Κασταλών, vide Custulo. 

Castorum ides; vide Dioscurium., 

Castra ad. Ctesiphontem, ex vulgata olim 
seriptura. v, 45, 4. 

Castra Pyrrhi ; vide Pyrrhi castra. 

Castrorum. metatio et. descriptio apud 
Romanos. vi, 27—32. in itinere. 41], 
melior ratio apud Romanos, quam apud 
Grecos, 42. 

castrense sacramentum ;. ministeria 
castrensia; vigilim, et quie huc spe- 
ctant. vi, 33 segq. 

Castulo, ve/ Castulon, Κασταλὼν, urbs et 
mons Orctanie in Hispania. x. 38, 7. 
xi. 20, 5. 

Casus alieni, efficacissimi ad ferendas 
fortune mutationes, i. 1, 2. in bello 
cogitemus inopinatis casibus esse locum. 
ii. 4, δ. casus adversos, prudentes in 
suam utilitatem convertere norunt. v, 
88, 3. casus fortuiti, non res gesti, 
adpellanda sunt ea que in bello sine 
certo consilio eveniunt, ix. 12, 6. Conf. 
Fortuna. 

Catabathmus magnus, ὁ Μίγας Κασα- 
βαϑθμὸς, locus acclivis in aditu Cyre- 
naici, ex /Egypto venienti, xxxi, 26, 9. 

Cataphracti equites. xxxi. 3, 9. 

Catapulta Uticensium, ante urbem locate 
ab Hannone, in hostium perveniunt 
potestatem. i. 74, 4 εἰ 12. 

Catarracta ad portam urbis Salapia. 
Spicileg. lib. x. num. 9 

Catarracte Oxi fluvii. x. 48. 

Catenis onerari M? Acilius jubet ;Eto- 
los, qui fidei Romanorum se permise- 
rant. xx. 9. 

Catillones in legendis historiis. iii. 57, 7. 

catillonem et heluonem fuisse Aristo- 
telem, ait Timaeus. xii. 9, 4. 

Cato. vide Porcius. 

Cavarus, rex Gallorum "Thraciam irco- 
lentium, cui tributum pendebant By- 
zantii, iv. 46, 3 sg. pacem conciliat 
iuter Byzantios et Prusiam, Bithynia 
regem. iv, 52, 1 sg. viii. 94, 1 sq. Conf. 
iv. 51, 8. 

Caucasus Zndicus, Καύκασος; ex eo ori- 
ginem ducit Oxus fluvius. x. 48, 4. eo 
superato, Antiochus M. in Indiam venit. 
xi. 34, 11. 

Caudini, Καυδῖνο. δὶς forte legendum 
i 91.5. pro Daunii, Δαύνιοι. 
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Caulon, (ἡ Καυλωνία,) wrbs Magna 
Gracie, Cives Cauloniatie cum vicinis 
civitatibus Jovi Homorio s, Homario 
communem «dem ponunt. ii. 39, 6, 
Caunus, Ka/ws;, urbs Carie; in eam 
confugit Polyaratus. xxx. 9, 12. eam a 
Ptolemii ducibus emerant Khodii. xxxi. 
7, 6 

Caunii, οἱ Kaówo, Rhodiis contributi, 
xxx. 9, 18. deficiunt à Rhodiis, xxx. 5, 
1l. ab eis rursus subiguntur ibid. vs, 
13 σῳ. Romam legatos mittunt; sena 
tus Khodios prasidia deducere Cauno 
jubet. xxx. 19, 3 sqq. xxxi. 1, 2. 

à Cauniis Calyndeuses deficiunt ad 
Rhodios, xxxi. 17. 

Caupones Gallig Cisalpinz recipiunt ho- 
spites semisse per diem. ii. 15, 5 sg. 

Caussa. Distinguendum est inter caus- 
sam, initium, et pretextum rerum ge- 
starum. iii. 6 seq. 

caussae eventuum maxime notanda. 
iii. 7, 7. 31, 11 sqq. 32, 6. 

Celt:?, Καὶ ελισοί, vide Galli et Gallia. 
Celtiberi, Κελσίβηροι.  Celtiberia, KsAc- 
βηρία 

IS Celtiberie ct Iberie confi»ibns 
erat urbs Saguntum. iii. 17, 9.  Celti- 
berig& urbes 300 eversw perhibentur a 
Ti. Graccho praetore xxvi. 4. «eodem 
Tiberio praetore Celtiberi Foedus pepi- 
gerunt cum Senatu Romano; quod 
feedus illi postea restitui sibi petunt. 
Zxxkh 9, 14 

Celtiberorum auxilia Carthaginem 
opportune adveniunt adv. Scipionem ; 
Xiv. 7, 5 sgq. mox in pugna pereunt 
8, 9 sqq. Celtiberi equites, in pugna 
ex equis descendunt, Fragm. Aist. 
18, Celtiberorum gladii. Fragm. hist. 
14. 

Celtiberis bellum inserunt Roma»i. 
ii. 5, 1. xxxv. l1l—5. bellum. illud, 
igneum. xxxv. l. cum Celtiberis in- 
ducias paciscitur M. Marcellus. c. 2. 
continuatur bellum. c. 3 sgq. Conf. 
Titti, Belli, e£ Aravaca. 

Celtici, οἱ Κελσικοὶγ populus Hispanie, 
vicinus Turdetanoruni. xxxiv. 9, 3. 
Cenchreze, Κεγχρεαὶ, Corinthi portus ab 
ortu. v. 29, 5. 101, 4. ibi cruciatur et 
mari mergitur Aristomachus, Argivorum 
tyrannus. ii. 59, 1. 60, 7 sq. Cenchreis 
lembos suos per Isthmum transvehit 
Demetrius Pharius.iv. 19, 7 s9gq. pari- 
ter Philippus. v. 101, 4. Attalus Sicyone 
Cenchreas abit, xvii. 16, 6. 
Cenomani, Τονομεάνοι;, ihe ρον populus 
Gallicus, juxta Insubres incolens, se- 
cundum Padum fluv. ii. 17, 4. 


Cenomani et Veneti Romanorum 


partibus accedunt, ii, 23, 92 sgg. 24, 7. 


32, 4, inter Insubrinm fines et Ceno- 
manorum, interfluit Clusius amnis, 32, 
4. 

Censores Komsie singulis lustris magnas 
impensas faciunt in reficienda et ex- 
struenda aedificia publica, vi. 13, 3, 

locant opera publica et. vectigalia, vi. 
CS 

Centauri, qfi Pelium incoluere, viii. 11, 
13. 

C, Centenius auxilio mittitur Flaminio 
ad 'Tarsimenum lacum cum 4000 equi- 
tibus, qui partim interficiuntur, partim 
vivi capiuntur, iii. 86. 

Cento, vide Claudius, 

Centronius. vide Centenius. 

Centum familie Locrensium. xii. 5, 6 
8qq. 

Centuriones, ordinum ductores, Κεντυ- 
Qiuvts, ταξίαρχοι. VÀ, 94, 1 sqq. eorum 
officium 24, 7 sgg. locus in castris, 30, 
5. centurio primi manipuli triariorum 
curam habet, ut signum buccina siu- 
gulis vigiliis detur. vi. 36, 5. in itinere, 
centuriones nonnulli cum tribuno pra- 
euntes designant castra. 41, 1 sq. 

Centuripa, Kevrópizu, opp. Sicilie, prope 
Cyamosorum amnem. i. 9,4 

Cephallenia insula, ἡ Κεφαλληνία. Ejus 
situs v. 3, 9 sq. incole, Cephalleni e£ 
Cephalfenii, Κεφαλλῆνοι, Κεφαλληνοὶ, 
Κεφαλλήνιοι. Mi. 3, 6. xxii. 18, 5. 

Cephalleniorum navibus commodato 
utuntur /Etoli ad populandas Epiri et 
Acarnanie oras. iv. 6, 9, et 8. v. 8, 
7. 

Cephalleuiam invadit Philippus. v. 3 
seg. oppidum Pronnos, expugnatu diffi- 
cile, omittit. v. 3, 3 sg.  Paluntem 
oppugnat, sed per Leontii perfidiam 
oppido non potitur. v. 3, 4 sgq. e£ cap. 
4. per Etesias uno die ex Cephallenia 
in Messeniam trajici potest. v. 5, 3. ad 
Cephalleniam cum classe stans Philip- 
pus, classem Romanam observaus, Pa- 
nico terretur. v. 109, 5. 110, 1 sqq. 
circa Cephalleniam  deprebensi legati 
4Etolorum, vincti abdacuntur ab Epiro- 
tis. xxii. 9, 7 

Cephallenia excipitur a pace Roma- 
nor. cum Z4Etolis. xxii. 13, 5. 15, 12. 
Cephalleniam cum exercitu petit M. 
Fulvius Cos. xxii, 13, 13 sg. et Samen 
urbem vi capit. xxii. 93, 1. conf. iii. 
3, 6. 

ad Cephallen. cum classe stat C. 
Lucretius. xxvii. 6, 1. 

Cepha'o, familiaris Philippi famulus. viii. 
14, 5. 

Cephalus, Epirota, Molossus, (xxx. 6, 8.) 
vir prudens et probus, in repub. ad- 
ministranda fidem servans Romanis, nec 
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tamen humiliter eis. obsequens; per 
calumnins Charopis eogitur nd. Perseum 
confugere, ne indicta enu sn Homam 
abduceretur. xxvii, 18, Molossorum 
gentem: ad Persei partes. abstraxit, ad 
extremum fortiter occubuit, xxx. 7, 9 
“4. (Fidetur sibi. ipse mortem conact- 
visse, — Conf. vs, 8. et c, 8, 3.) 

Cephisodorus, Atheniensium legatus Ro- 
mam. xvii. 10, 11. 

Cerieas ; vide Kerwas. 

và Κίρωαε, Cornu; sinus maris prope Dy- 
zuütium, iv, 43, 7. 

Cer inta, Kagaévua, Síc mendose. olim 
seribebatun Wi, 41, 8. pro Cerynea, Ke- 
qóvua , quod vide. 

Ceraunii montes, rà. Κιραύνια, xxxiv. 6, 
13. 

Cerax, Κίραξ, oppidum Illyricum, ad la- 
cum Lychnidium, capitur a Philippo. v. 
108, 8. 

Cercidas, Κιρκιδᾶς, Megalopolitanus, ab 
Arato mittitur ad Antigonum, de socie- 
tate acturus, ii, 48, 4 sqq. 50, 3. prie- 
est mille Megalopoiitanis in acie Anti- 
goni adv, Cleomenem. ii. 65, 3. 

Cercidas, Arcas, (fortasse progenitor 
superioris) immerito a Demosthene in 
proditorum numero relatus, xvii. 14, 2. 
et vs. 12, 

Cercina, ἡ τῶν Κερκινηφῶν νῆσος, Arico 
insula; (contr; Byzacium) Ex ea pe- 
cuniam facit Cn. Servilius Cos. classem 
Punicam persequens. iii. 96, 12. 

Cereris templum Alexandrie, xv. 27, 2. 
Cereris et Proserpine wdes, có Θεσμο- 
Φορεῖον, Alexandria, xv. 29, 8. 

Cerete, (ἡ. Cereata,) Κερέσα, (rectius 
fortasse Keos£cas) Cretenses, a Cnossio- 
rum societate ad Lyttios transeunt, 
iv. 53, 6. 

Cerne, mons Africae. 
XXXiv. num. 7. 

Certaminum singularium usus apud Ro- 

. manos. Fragm. gramm. 27. Certamen 
singulare Scipionis. xxxv. ^. conf. 
Fragm. gramm, 12. 

Cerynea, Κερύνεια, urbs Achaie ex xii. 
primis olim feederatis. ii. 41, 8. δὲ 
mendose vulgo Κεραύνεια εἰ ἘΚεραυνία 
legebatur. 

Cerynenses, οἱ Κερυνεῖς, cum. domina- 
tum posuisset Iseas, Cerynee tyrannus, 
instaurato Acheorum fcederi se adjunxe- 
runt. ii. 41, 14. 

Cerynensis, Marcus, praetor Achao- 
rum. vide Marcus. 

Cesbedium 5. Cesbelium, Κεσβέδιον s. 
Κιεσβέλιον, templum Jovis, prope Selgam 
Pisidie urbem. v. 76, 2 sgg. 

Cestrus, vel Cestrosphendone. xxvii. 9, 

Cetrati Macedones, πελτασταὶ, distim- 


Spicileg. ex. lib. 


quuntur a phalange, et ab. equitibus ἐπ 
exercita Macedonico. V. 65, 9. iv. 67, 
6. 84, 9. x. Jl, 18, ef passim alibi, 
distinguuntur. ab. /dgemat^ v. 95, 1, 
Mediam rationem servant inter levem et 
&gravem armaturam, v, 24, ἢ, 923, 35 aq. 
et vs, B. 

Ceus. insula, Kíor; in qua Carthia, 
unum e quataor oppidis. xvi, 4!, 7, 
conf. cap. 96, 10. 

Chierens,  subleste— fidei 
20, 5. 

Chieron, Laco, Romam legatus, caussam 
agit exsulum Spartanorum, capitis dam- 
natorum ab Achiis, xxiv. 4, δ,  Per- 
peram ibi vulgo Charon edebatur. 

rursus Komam mittitur. xxv. 2, 4. 
(ubi pariter mendose vulgo Charon.) 
wuiflimie sortis juvenis, plebem Spartanam 
agrorum divisione demeretur, pecuniam 
publicam dissipat, Apollonidem quiesto- 
rem occidit; ad extremum jussu pra- 
toris Achaeorum in vincula conjicitur. 
xxv. 8. 

Charonea,  Xawvum. — Athenienses ἃ 
Philippo ad Chieroneam victi. v. 10, 1. 
xvii. 14, 13 sq. 

Chaeronenses, Χαιρωνεῖς, Q. Marcio 
per legatos urbem: suam tradunt, xxvii. 
1, 4. cf. vs. ). 

Chalcaspides Macedonum. ii, 66, 5. iv. 
67, 6. Megalopolitani. ii, 65, 8. iv. 
69,4 sq. v. 91, 7. 

Chalcea, ἡ XAxu«, JEtolie oppidum 
maritimum. v. 94, 8. 

Chalcea, σὰ Χαλκεῖα, in Africa; non 
urbs, ut Demosthenes JitÁynus perhi- 
buit, sed «ris officina. xii. 1, 4. 

Cbalcedon, Χαλκχηδών. Nic vulzo invitis 
AMStis edebatur, e quibus nos Κ}Ὸλχηδὼν, 
Calchedon, restituimus; quod vide, 

Chalcidicus mons Sicilie, σὸ Χαλκιδικὸν 
ὅρος. ΩΝ, ὦ ΜΈΓ κα 

ἡ Χαλχίοικος, SCil. ᾿Αθηνῶ, iv. 29, 8. coll. 
c.35, 9. Fide Minerva. 

Chalcis, urbs Eubaz, ἡ XaAxí;. x. 42, 2. 
43. 7. Chalcidenses, Χαλχιδεῖς. 

Chalcidem se confert Apelles, impe- 
diturus subvectionem commeatuum. v. 
2, 8 sg. inde Corinthum advocatur, 
26. 

Chalcis, una e Gracie compedibus a 
Romanis occupata retinetur. xvii, 11, 5 
seq. xviii. 98, 4 sqq. 

Ch:lcide hibernat Antiochus xx. 3, 1. 
et nuptias celebrat cuni virgine Cha'ci- 
dica, Χαλκιδικῇ. xx. 8. 

Chalcide Q. Marcius legatus Rom. 


scriptor, iii. 


| accipit legatos Beeotorum. xxvii. 1 sg. 


Chalcidem quinque naves praetori Ro- 
mano adv. Perseum mittunt Rhodi: 
xxvii. 6, 14. 
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Chalcidensium equitum cades, bello 
Achaico. xl. 11, 5. 

Chaleis /Etolie, X4Axuz vocatur. apud 
Polyb, Fide Chalcea. 

Chaldaei, Xa23a/4, in honore apud suos. 
xxxiv. 2, 7. 

Chalesus, /Etolorum legatus ad M? 
Acilium, de pace. xx. 9, 2. 

Chalonitis, Χαλωνῖτις, regio .dssyrie. 
Sic scribendum pro vulgato KaX2X2virig. 
v. 54, 8. 

Charadra, 4 Χαράδρα, urbs Epiri, juxta 
sinum Ambracium. iv. 63, 4. 

eadem Charadrus vel Charadrum. xxii, 
9, 7. nisi ibi εἰς Χαράδραν pro Χάραδρον 
legendum, ubi vulgo εἰς Χάρανδρον edide- 
rant. 

Chares εἰ Cleo pessime prasunt reip. 
Atheniensium. ix. 23, 6. 

Charimortus, homo a gratiis omnibus 
destitutus, scelerum socius Scope in 
JEgypto. xviii, 38, 2. 

Charixenus, dux /Etolorum Laconicam 
vastantium. iv. 34, 9. 

Charon; vide Charon. 

Charops, Epirotarum legatus, cum Anti- 
ocho M. Chalcide /£a agit, ut nec regem 
nec Romanos πὴ voluisse intelli- 
gatur. xx. 3, vir probus, amicus 
Romanorum, *nus praecipue effecerat, 
ut Philippus a Flaminino ex Epiri fau- 
cibus ejiceretur. xxvii. 13, 2. 

nepotem ex Machata filio Charopem 
Romam mittit, ut et sermonem et li- 

teras Romanorum perdisceret. xxvii. 13, 
3 sqq. 

Chirops, Epirota, Machate filius, supe- 
rioris Charopis nepos; (vide paulo ante) 
Roma domum reversus, Cephalum et 
Antinoum ut Perseo faventes crimina- 
tur apud Romanos. 13, 6 sqq. 

leratus Epirotarum in Macedon. gra- 
tulatur ducibus Romanis victoriam de 

Perseo. xxx. 10, 4. pessimus et sevissi- 
mus homo, civilium cadium aucter, 
xxx. 14, 7 sqq. letatur severitate Ro- 
manorum inexorabili in exsules Grecos. 
xxxi. 8, 12. omnes qui aliena a Ro- 
manis sentiebant, condemnari curat; et 
ipse omne genus sevitie exercet. xxxii. 
21 seg. Romam profectus, domo ho- 
nestissimorum virorum probibetur. 22, 
3 sqq. 

moritur Prundusii xxxii. 21, 4. 

Charopem ab J/Etolis legatum Romam 
missum vulgo scribebatur xxii. 8, 11. 
er falsa Ursini conjectura, temere in 
conteztum recepta, cum nullam ibi 
Charopis mentzonem faciant codices. 


Chartas regias, que Larisse custodi-. 


ebantur, ad hostis adventum cremari 
jussit Philippus. xviii. 16, 2 sq. 


Charybdis. xxxiv. 8, 10. 

Chasmion, Cretensis. xxiii, 15, 3. 

Chattenià, Χαὰ γτηνία, regia Gerreorum 
in felici Arabia. xiii. 9, 1l. 

Chatteni, Χαττηνοί, xiii, 9, 4. Chat- 
tenis urbs, Laba. ibid. vs. 9. 

Chauonitis, Χανωνῖσις. Sic v. 54, 7. le- 
gendum putavit JIF'esseling. pro Καλλω- 
vivig vel Καλωνῖσις. 

Χεροκρατία. In eam degenerat demo- 
cratia, vi. 9, 7. 

Cherroses;t vel. Chersonesitae, Χεῤῥονη- 
σίται, XXVl. 6, 9. cives urbis Chersonesi 
in Chersoneso T'aurica, quee colonia fuit 
Heracleotarum ; | comprehensi — foedere 
Eumenis cum Pharnace. 

Chersonesus "'hracica, ἡ Χεῤῥόνησος ἡ ἐπὶ 
Θράκης. eam ad Seleucidas belli jure 
pertinere contendit Antiochus. xviii. 
84, 3 sqq. xxi. 12, 7. post bellum 
Antiochicum Eumeni datur, xxii 5, 14 
sq. 297, 9. Conf. Ll ysimachia 'Fhraciee. 

Chesuphus, rebellis /Fgyptius. xxiii. 16, 
4. 

Chilon, Lacedaemonius, indigne ferens 
Lycurgum pro se regem creatum, res 
novas molitur, ephoros trucidat, et ta- 
men nil proficit. iv. 81. 

Chiomara, uxor Ortiagonis, regis Ga- 
latie, caput abscindit centurionis libi- 
dinosi et avari. xxii. 21, 5 sgg. ejus 
prudentiam miratur Po!ybius, ipse cuim 
ea Sardibus collocutus. zbid. 

Chironis villa, có Χείρωνος (alii Xógmvos) 
καλούμενον ἐπαύλιον, prope urbem Mes- 
senen, spoliatur a piratis ZEtolicis. iv. 
4, l. Nisi Scyronis legendum, qui fuit 
ephorus Messeniorum, 

Chius insula, X;z;. Incole, οἱ Χῖοι. 

Chium inv.dit Philippus, si vera est 
nostra conjectura, ii. 2, 8. cum vulgo 
legatur cog xaT Αἴγυπσον, "0n κατὰ 
Xi. 

Chiorum et Rhodiorum legati ad Phi- 
lippum rmissi de pace concilianda cum 
JEtolis; v. 24, 11. a Philippo in ZEto- 
liam ire jussi, redeuat inde, inducias. 
pacti. 28, 1 sg. Quum non convenisset 
pax, v. 29. rursus legatos ad Philippum 
mittunt Cbii. v. 100, 9. 

ad Chium Pugna navalis Philippi 
cum Attalo et Rhodiis. xvi. 9—9. vide 
cap. 5, 9. 6,13. 8, 1 et 5. xvii. 9, 2. 
illa pugna cum pugna ad Laden confer- 
tur. xvi. 14, 5 sqq. 

Chii agro donantur a Romanis post 
bellum Antiochicum. xxii. 27, 6. 

Chlaneas, ZEtolorum legatus ad Lacede- 
monios contra Philippum. ix. 31, 7. 32, 
6 ef 10. ejus oratio ad Laccdemonios. 
ix, ?8—31. 

Chrematas, ide» Chremas, εἰ Chremes, 
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n xxviii. 5, 1.) Aearnan, amicus 

manorum. xxviii δι 1 «gd, Romanis 
ducibus gratulatum it victoriam de Per- 
seo, οἵ populares suos calumniatur, 
XXX, 10, 1 oqu. 

eo mortuo, tranquillitas. Acarnania 
rediit, xxxii, 21, 2 aq. 

Chryseis, uxor Antigoni. Zosonis, dona 
mittit Khodiis, v. 89, 7. 

Chrysogonus, Sami poétie pater. v. 9, 4. 
dux copiarum Philippi in. "Thessalia, v. 
16, 6. in Pionia, v. 97, 3. singulari 
studio et benevolentia. complexus est 
Philippum. vii, 19, 6. quoties ejus 
consilio usus est Philippus, clementis- 
simus rex fuit, ix. 93, 9. 

Chrysondion, Χρυσονδίων, urbs Phosba- 
tidis in Dassaretian ; eam sibi adjunx- 
erat. Seerdiliedus, et recepit. Philippus. 
v. 108, 2 et 8. 

Chrysopolis, Χρυσόσολις, ad oram Asiati- 
cam Hospori "Thracici, prope Bovem ; 
eam olim tenuerant ..thenieuses, iv. 
44, 3 sq. 

Ciani ; vide Cius. 

Cibyra, ἡ Καὶ δύρα, Phrygie urbs, cujus 
tyrannus Moagetes Cn. Manlio se dedit. 
xxii. 17. 

Cibyrate, οἱ Κα ξυρᾶσα,, Cnuniis suc- 
currunt adv. Rbodios. xxx. 5, 14. 

Cibyram confugit Polyaratus Rho- 
dius, sed Romanis eum tradunt Ci- 
byratae. xxx. 9, 13 sqq. 

Cibyra tyrannus, Pancratiüs. xxx. 9, 
14. 

Cilicia, Κιλικία. | Cilices, Κίλικες. 

inter Ciliciam et Phaenicem est urbs 
Seleucia ad mare. v. 59, 4 

Cilices expediti milites in exercitu 
Antiochi. v. 79, 3. 82, 10. 

de pugna Alexandri cum Dario in 
Cilicia, absurda multa narravit Calli- 
sthenes xii. 17 sqq. 

Cilicia Antiochum decedere jubet 
senatus Romanus; sed id contra fcedus 
esse evincit legatus Antiochi. xxii, 70, 
3. 

Ciliciae Pyle, αἱ Κιλικίαι πύλαι, αἱ At- 
ψόμεναι ἐν τῇ Κιλικίᾳ YlóAa. xii. 9, 3 
17,9 

Cimmerius Bosporus, Κιμ ερικὸς Βόσσπο- 
gos, ostium paludis Maotidis. iv. 39, 3 

Cinzdos magis quam equos curat Ptole- 
meus Philopator. v. 37, 10. 

Cindyas Diana; vide Diana. 

Cineas, minister Ptolemai minoris, ut 
videtur. xxviii. 16, 1 

Cineas, '"hessalus, immerito in prodi- 
torum numero relatus a Demosthene. 
xvii. 14, 4. 

Circeus mons Latii, σὸ Κίρκαιον; in eo 
apros venari consueverat Polybius cum 


Demetrio Syro, Romi obside. xxxi, 22, 
9 2g. 29, 9 “ῃ. 

Circeiensis populus vel Circieensis, δῆμοι 
Κιρκαι τῶν, i ora Latii, antiquis Ko- 
manorum foederibus eum Fonis coms 
prehensus. ii. 22, 11, 24, 16, 

Cireuitio. castrorum nocturna, vi. 35, 
B aqu. et δῦ, 

Circumpadani campi. /"ide Gallia Cis- 
alpina. 

Circus, Fide Hippodromus. 

Cirrha, ἡ Kijja, urbs Phocidis cum portu. 
y, 27, 3. 

Cirta, ἡ Kira, urbs Numidiw, Masi- 
nisso regnm. xxxvii. 3, 10. 

Cissa, Και σσα, oppidum Hispania citeri- 
oris, iii, 76, 5. Scissis. vel. Scissum, 
epud Livium. 

Cissii, Καὶ ἰἴσσιφι, “σἰα" superioris populus, 
in. Susiana,  Cissii, in exercitu. An- 
tiochi M. ad Haphiam, v. 79, 7. 82, 12. 

Civitatum origo. vi, 5. civitas fortitu- 
dine adv. hostes et consensu civium 
continetur. vi. 46, 7. civitatum libera- 
rum et regum res contraria, xxiii, 8, 
G sq. in liberis civitatibus populus ad 
dimicandum promtior quam mercenarii ; 
secus in monarchia. xi. 13, 4 :2q. Conf. 
Democratia. 

Cius, urbs Bithynie, ad oram Proponti- 
dis (ἡ Kiog) ἡ Κιανῶν σόλις, urbs Ciano- 
rum xv. 93, 9. cf. xv. 21, 1. demo- 
cratia olim usa, sed perdita per dema- 
gogum Molpagoram. xv. 21, 1 sg. tum 
socia JEtolorum, et praetorem babens 
JEtolum, xv. 23, 8 sq. expugnata et in 
servitutem redac!a a Philippo, pro ge- 
nero ejus et socto Prusia, xv. 21— 23. 
xvi. 34, 5. xvii. 3, 12. 4, 7. 5, 4. li- 
berata a Romanis. xviii. 27, 5 

Cius, Kíos, (si vera scriptura xvi. 96, 
10.) eadem que alias vulgatiore nomine 
Ceos insula vocabatur, Ptolem«o vero 
Kíx. vide xvi. 26, 10. ef xvi. 41, 7. 

Clampetia; vide Lampetia. 

Clarium, Κλώριον, castellum in agro 
Megalopolitano, captum ab JEtolis, iv. 
6, 3. 25, 4. receptum ab Achais, iv. 
6, 4. 

Classis. Classis prima Romanorum bel- 
lica, fuit 100 quinqueremium, 20 trire- 
mium. i. 20, 9. mox fuit 330 navium 
longarum tectarum. i. 25, 7. Poenorum 
vero classis, 350 navium tectarum. 25, 
9. Romana classis tenuit 140 millia 
hominum, Punica ultra 150 millia, i. 
26. 

classis Rom. 220 navium, ab ipsis 
statuminibus intra tres menses edifica- 
tur. i. 38, 5 sg. cum 190 navibus 
longis, onerariis 800 Syracusas venit L. 
Junius Cos. i. 52, 6. ea classis nau- 
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fragio perit. 54. classis Romana duceu- 
tarum — quinqueremium, — privatorum 
sumtibus parata. 59. 

maximis classibus et praesertim quin- 
queremibus, non tri'emibaus, bellum 
gesseruut. Poeni et Komani, i, 63 s4. 
Romani bello primo Pun. amiserunt ad 
700 quinqueremes, Fani ad $00. c. 
63, 6. 

classis Punica, Pisas adpulsura, et 
cum Hannibale communicatura, a Cn. 
Nervilio cogitur in Sardiniam et in 
Africam redire. iii. 96, 

Clastidium, KAzeri2í», opp. Gallice Cis- 
padaus, in ditione Anamarum vel Ana- 
manum, obsidetur ab Insubribus. ii, 34, 
9. ad Clastidium Insubres acie vincun- 
tur a M. Marcello, ii. 34, 6 5gq. 

Claudius, — Appius Claudius  Caudez, 
Cos. Messanam in Siciliam auxilio mit- 
titur Mamertinis. i, 11. fugat Hiero- 
nem. ibid. pellit Poenos. 12. Adde 16, 1. 

Appius Claudius Pulcher, pretor, cum 
100 quinquéremibus ia Siciliam mit- 
titur. viii, 3, 7. et Syracusas oppugnat 
ad Hexsapyla. viii. 5, 1 e£ 6. sed nihil 
proficit. cap. 9. 

Capuam obsidens consul, circumsede- 
tur ipse ab Hannibale. ix. 3. conf. c. 7, 
l sgg. 

App. Claudius Nero, trib. nil. xvii. 8, 6. 
a T. Quintio Romam missus, de pace 
Phi'ippo danda. xvii. 10, 8. princeps 
legationis in Macedoniam et Graeciam 
misse post Metelli lega'ionem, xxiii. 
12, 4. xxiv. 4, 8. expostulat cum Phi- 
lippo ob scelus in Maronitas commis- 
sura, xxiii. 13 seg. 

in Cretam abit, et arbiter est inter 
Cnossios et Gortynios. xxiii. 15. 

Appii Claudii nomen supplendum putavi- 
mus xxiv. 4, 8. : 

App. Claudiu: Cento, ab Achaeis postu- 
lat, ut sibi 5000 milites in. Epirum 
mittant: sed, id ne fieret, vetuit Q. 
Marcius Cos. per Polybium. xxviii. 11. 
Videtur idem esse App. Claudius, quem 
ab Hostilio Cos. in Illyricum missum 
Livius scribit, ubi ad Uscana oppidum 
ccsus fusatusque est ejus caercitus. 
Liv. XLIII. 9 sq. Vide Uscana. 

App. Claudius, legatus in Asiam pacis 
concludende caussa inter Attalum et 
Prusiam. xxxiii. 11, 4, (JVescio an idem 
cum superiore.) 

C. Ciaudius Cento, legatus in Asiam, 
qui Prusiam prohiberet, ne cum Attalo 
bellum gereret. xxxiii. 1, 2. i 

C. Claudius Nero Cos. cum Livio collega 
prelio vincit Asdrubalem, Hannibalis 
fratrem. xi. 1, 1 e? 3. 

C. Claudius Pulcher, Consul, expediti- 


onem adv, Istros suscipit, xxvi. 7, 1. 'ex 
numero decem legatorum, in. Macedo- 
niam post bellum Persicum missorum, 
mittitur ad. gentem. Achaeorum. xxx. 
10, 8. 

M. Claudius Marcellus Cos, Gallos In- 
subres pralio vincit ad Clastidium. ii. 
34. 

M. Claudius Mareellus Cos. pedestribus 
copiis in Sicilia praeest, viii. 3, 7. Syra- 
cusas sambucis oppugnat, viii, 6, inani 
opera, ob artes machiuasque Archime- 
dis. 8. binc oppugnationem in obsidi- 
onem mutat, et reliquam Siciliam in- 
festat. 9. Conf. Syracusae, 

bello Hannibalico incautus intercipi - 
tur ab hostibus, necaturque. x. 32. et 

Spicileg. ex lib. x. num. 1. 

M. Claudius Marcellus, filius superioris, 
sauciatus in prélio. x. 32, δ, consul, 
frustra impedire conatur pacem Phi- 
lippo a Ἵν. Quintio datam. xviii. 25. 

M. Claudius Marcellus Cos. in Hispania, 
bellum metuens, inducias paciscitur 
cum Celtiberis. xxxv, 9, 1. expediti- 
onem suscipit adv. Lusitanos, et Ner- 
cobrigam capit. c. 2, 2. Conf. Fragm. 
hit 27. 

P. Claudius Pulcher Cos. ad Drepana 
pugna navali vincitur ab Adherbale, et 
93 naves amittit, i, 49—51. ob temeri- 
tatem €t imprudentiam Rom infamis, 
et graviter multatus. 52. 

Ti. Claudius. Sie libri Polybiani da- 
bant nomen unius e legatis Komanorum 
ia Greciam missis, qui de rebus Phi- 
lippi cognoscerent; xxiii, 6, 6. ubi ex 
Livio Ursinus 'Ti. Sempronium  sub- 
stituit. 

ΤΙ. Claudius et Δ. Postumius mittuntur 
ad inspiciendas res insularum et civita- 
tum Asiz. xxvii. 3. E uni 

Clazomene, Κλαζομεναὶ, urbs lonie, ex 
qua legatio adest Alexandrie. xxviii. 
16, 5. 

Clazomenii, Kazézuíwo, immunes 

renunciantur a Romanis. xxii. 27, 5. 

Cleagoras, Rhodiorum legatus Romam. 
xxxi. 16, 1. 

Cleander, Mantinensis, educator et insti- 
tutor Philopcemenis. x. 25, 1. 

Clearchus, Eleus, a Lyco propratore 
Achaorum bello captus. iv. 94, 6. 

Κλεινὼ, puella, pincernze munere fungens 
apud Ptolemzum Philadelphum: plures 
ei statue erecte sunt Alexandrig. xiv. 
11, 2. 

Cleo et Chares acerbe presunt reip. 
Atheniensium. ix. 23, 6. 

Cleobis et Biton, Argie sacerdotis filii. 
xxiii. 18, 7. 

Cleomachus Atheniensis, pater Xeno- 
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phanis, legati Philippi a4 lHIannibalem, 
vii. 9, 1 

Cleombrotus, Sparte rex, i» qui cum 
Agesiluo regnavit, e£ pugna. Leuctrica 
cecidit ; quecumque i» gessit, euncta e 
sociali consilio sunt profecta. ix, 23, 7. 
Conf, Fragm. hist, V5. 

Clecombrotas, pa'er. Agesipolidis, avus 
Agesipolidis ejus qui post. Cleomenis 
mortem puer rex est creatus; in re. 
gnum successit. Leonidie 11, regno. ex« 
pulso, iv, 35, 11. 

Cleombrotus, Rhodiorum legatus, HRo- 
mam missus, xxix. 4, 4. 

Cleomenes, rex Laotdn moniorum ; idem 
et rex optinims, et tyrannus sievissimus, 
et in privata vita vir suavissimus, 1x. 
23, 93. 

cum eo amicitiam contrahere parant 
Αὐτοὶ! adv, Achwos, ii. 45, 2 φῳ. l'e- 
geam, Mantineam et Orchomenum in- 
tercipit Cleomenes, foederaitas. Ache 
orum JEtolorumque. 46, 2. Confer 
Cleomenicum bellum. 

formam reip. Laconicm atiquat, et 
regnum in tyrannidem mutat. ii. 47, 3. 
iv. 81, 14. novas divisiones agrorum 
instituit, iv. 81, 9, juvatur à Ptoleiiwo 
Evergeta, ii. 51, 2. 

prelio vincit Acheos ad Lyceum 
montem et ad Ladocea. ii. 51, 3. 55, 2 
complures Peloponnesi urbes, partim 
vi, partim voluntate, in deditionem ac- 
cipit, ii, 52, 9 sgg. in Isthmo castra 
ponit, 59, 5. receptis Argis ab Achaeis, 
relicto Isthmo  Arzos petit, indeque 
depulsus domum redit. 53. 

plura oppi!a Cleomeni eripiuntur ab 
Antigono. ii, 54. Megalopolin Cleome- 
nes proditione capit, et sevit in cives. 
55. tribus ante mensibus, cum urbem 
clam esset iogressus, virtute civium 
ejectus erat, ióid. et ix. 18, 1 sqq. 
agrum Argivum popaulatur. ii. 64. acie 
decernit cum Antigono ad Scellasiam. ii. 
65 segg. qua victus, Alexandriam pro- 
fugit. 69, 10 sg. 

regnante etiamnum Ptolemaeo Ever- 
gete Alexandriam venit Cleomenes, 
sperans ejus ope regnum se recupe- 
raturum, v. 34, 1]. 35, 1. mortuo 

. Evergete, Philopator, Clcomenem su- 
spectum habens, Alexandriw retinuit. 
v. 85 seg. ei per Nicanoram Messenium 
iosidiatur Sosibius minister Piolemai, 
et in custodiam duci curat. 37 seg. e 
custodia elabitur cuim suis, sed, cum 
nemo de popu'o se ei adjungerct, manus 
sib! infert. 39. 

Elogium Cleomenis. v. 39, 6. ix. 23, 
3. 99, 10. xviii, 36, 2 sg. amatus et 
desideratus admodum est a Spartanis, 


usque ad mortis nuncium semper spe- 
rantibus incolumem eum rediturum, iv, 
85, 0 sqq. conf. ix, ?3, ἢ, 

ficta reconciliatione. deceperat. inter 
fecerit que Arcbidamum regem. v, 37, 1 
qu vit. 1,0 aqq 

Cleomenes, Gleombroti filius, patruns et 
tutor Agesipolidis illius, qui post Cleo- 
menis regis cbitum puer rex est erentus 
Spartanorum. iv, 85, 12. 

Cleomenes, Thebanus, pater Pythee ejus 
qni bellum. Achaicum ex parte con- 
citavit. xl. 1 

Cleomenicum Bellum, ὁ KAsoptwsnig σό- 
Agueg, b. 13, δ. di 46—69. id bellum, 
prwter Aratum, descripsit Phylarchus. 
i. 56, 4, Cur id bellum Polybius plu- 
ribus exposuerit ?. ii, 70, 1. Cleomenico 
bello sola. Messenia immunis popula- 
tione hostili manserat. iv. 2, δ, Confer 
Cleomenes, 

Cleone, Κλιωναὶ, oppidum Pel-ponnesi, 
inter drgos εὐ Corinthum, à Cleomene 
occupatum. ii. 52, 2. 

Cleonieus, classi Rhodiorum praeficitur & 
'Theophilisco, lethali vulnere sauciato. 
xvi. 9, 1 

Cleonicus, Naupactius, captus ab Achaeis, 
et sine pretio dimissus. v. 95, 12. ἃ 
Philippo ad /Etolos mittitur, ut de pace 
cum eis ageret. v. 102, 4 sg. 

JEto'orum legatus ad Lacedaemonios 
contra Philippum. ix. 37, 4. si modo 
idem vir est cum superiore. 

Cleonymus, Phliasiorum tyrannus, ab- 
dicat tyrannidem. ii. 44, 6. 

Cleopatra, uxor Ptolemaei Epiphanis. 
mater Ptolem. Philomet. et Physconis, 
filia Antiochi Magni, soror Antiochi 
Epiphanis. xxviii. 17, 9. in dotem ac- 
cepisse dicitur Ceelesyriam, quod negat 
Antiochus Epipb. zd. 

Cleoptolemus, pater Eubez, que Anti- 
ocho nupsit Cbalcide. xx. 8, 3. 

Cleostratus, Atheniensium legatus Alex- 
andriam, de mysteriis. xxviii, 16, 4. 

Cleoxenus, inventor rationis signa dandi 
per faces, correcte a Polybio. x. 45, 
6 sqq. 

Cletis, (KAzz;s sive λῆσις, sive KAX9cig 
aut AUcis,) Diactorius, Lacedzeemoniorum 
exsulum legatus Romam. xxv. 2, 5. 
Confer Ly*is. 

Clientel:ee Gallorum, ii. 17, 12. 

Climax, ἡ KAiua£, mons inter Lyciam et 
Pisidiam; cujus angustias occupant 
Selgenses, transitu prohibituri Garsy- 
eridem, Achzi ducem. v. 72, 4. 

Clitor, ἡ Κλείτωρ, (gén. KAsíveogos,) ἡ σῶν 
Κλεισορίων πόλις, Opp. Arcadim. Ab 
urbe Cynetba per agrum Lusiatarum 
Clitorem pervenitur. iv. 18, 9 594. 
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Clitoriorum ager, ἡ Κλωσορία, iv. 10, 
6. 11,2,  Caphyis per Clitoriorum fi- 
nes Psophidem pervenit Aiatus. ii, 70, 
| 54. 

tlitoriorum generosum àanimum εἴ 
libertatis amorem unus homo maculavit, 
il. 58,9. bi bis KAvrepin mendose, ut 
puto, scribitur, pro. Κλεισόριοι per & in 
prima syllaba, et à breve in secunda, ut 
est. constan'er. alios, cum apud. Poly- 
bium, tum apud alios scriptores, 

Clitorem frustra obsident oppugnant- 
que /Etoli. iv. 18, 12, 19, 8, 25, 4. et 
ix. 38, 8. 

Clitore cogitur concilium Achaeorum, 
cui intersunt lezati. Romani, xxiii, 5, 
Ι, 

Clupea, ἡ ᾿Ασσὶς, urbs Afric, a Romanis 
Obsessa et capta. i. 29. Clupeam eva- 
dunt reliqui ex Reguli clade. i. 34, 11. 
eam frustra obsident Poeni. 36, 

Clusium, Etrurize oppidum, tridui itinere 
distans a Roma. ii. 25, 2. 

Clusinorum agrum in Lat. vers. scri- 
pserat Casaubonus. ii. 19, 5. ubi Poly- 
bius τὴν Καμερτίων χώραν dixit. 

Clusius fluvius Gallie ΟἸβα!ρῖπα;, ὁ Καὶ λού- 
σιος ποταμὸς, trans. Padum, inter lnsu- 
bres et Cenomanos. ii, 32, 4. 

Clysis ; vide Cletis, et Lysis. 

Cneus; notum praenomen Scipionum, 
quos quere in Cornelius Cnaeus xxii. 
16—27. ut Cn. Manlius FV'ulso, quem 
vide in Manlius. 

Cnidus, Cnidii, ἡ Κνίδος, οἱ Κνίδιοι. XXX. 
8, 6. ἃ Cnidiis Calyndenses opem pe- 
tunt adv. Caunios. xxxi. 17, l. 

Cnopias Alorita, armorum fabrice et 
militum delectui in /Egypto prefectus. 
v. 68, 12. Cretenses inilites exercet. v. 
65, 7. 

Cnossus, Κνωσσὸς, urbs Crete. iv. 54, 
2. ; 

Cnossii, οἱ Κινώσσιοι, naves a Rhodiis 
petunt et obtinent. iv. 53, 1. Cnossii 
cum Gortyniis dominantur tota Creta, 
excepto Lytto. iv. 53, 4.  Polyrrhenii, 
Lampzi, aliique, a Cnossiis ad Lyttios 
deficiunt. 53, 6.  Cnossii ab /Etolis pro 
societate auxilia petunt et impetrant. 
53, 8. 55, 1.  Gortynam occupant, in- 
vitati a senioribus urbis. 53, 9. Lyttum 
urbem diruunt. 54. 

Cnossiorum et Gortyniorum lites 
componunt legati Romoni. xxiii, 15. 
Cnossii et Gortynii bellum gerunt cum 
Rauciis, et in eorum exitium conjurant. 
xxxi. 1. 1. ἰ 

Cobulatus ; vide Colobatus. - 


: Cocles ; vide Horatius, e£ Antigonus. 


Cocynthus, ὁ ΚΚόκυνθος, (al. ἸΚόκινθος, Co- 
cinthus) promontorium inferioris Italie, 


distinguens mare Siculum a Ionio. ii. 
14, 5. 

Cocla (i, e. loca concava, convallis) agri 
Naupactii, τὰ Ko/Aa τῆς Ναυπακτίας. V. 
103, 4. 

Coelesyrin, ἡ Κοίλη Συρία, per totam 
Phoeniciam et. Palaestinam pertinet us- 
que ad Rapbiam et fines ZEgypti. v. 80, 
3. ili tamen a Coelesyria.— diserte 
Phoniciam. distinguit Polybius, ut iii. 
2, 8. v. 67, 10, xxviii. 1, 9. 

Bellum de Coelesyria s. Coelesyriacum 
Bellum (ὁ περὶ Κοίλης Συρίας πόλεμος) 
Antiochi Magui et Ptolemai Pbilopato- 
ris. i. 3, 1, ii, 71, 9. ili. 1, 1. 2, 4. 
Caelesyria in regum Egypti erat. p,ot- 
estate. v, 34, 6. eam adversus primam 
Antiochi Magni invasionem defendit 
T'heodotus 7Etolus. v. 40, 2. c. 45 extr. 
et seq. Altera ejusdem Antiochi exj;e- 
ditio in Celesyriam, et acre Bellum 
Coelesyriacum ; finitum Pugna ad Ka- 
phiam, qua victus a Ptolemao Philopa- 
tore Antiochus M. pacem petiit, et tota 
Coelesyria, quam occupaverat, rursus 
cessit Ptolemaeo. v. 58—87. jura sua in 
Caelesyriam Antiochus M. exponit. v. 
67. Coelesyrie multitudo ad veneratio- 
nem regum /Egypti mire inclinabat. v. 
86, 10 sq. 

Per infantiam Ptolem&i Epipbanis 
Coelesyria rursus ab Antiocho M. coepta 
est occupari. 111, 2, 8. e£ xvi. 39, 1. sed 
a Scopa, Ptolemai duce, rursus in pot- 
estatem /Egyptiorum redacta xvi. 39, 1. 
tum victo ad Panium Scopa, Antiochus 
M. Ceelesyriam rursus recepit. xvi. 39, 
3 $qq. 

AEgyptii sub Ptolemao Philometore 
ad Bellum pro xecipienda Coelesyria se 
comparant; quos praveniens Antio- 
chus Epiphanes, Egyptum invadit. 
xxvii 17. xxviii. 1, ef cap. 15, 5 sq. 
jura sua in Coelesyriam exponit An- 
tiochus Epiphanes; et negat, quod 
urgebant /Egyptii, Coelesyriam dotem 
datam esse Cleopatre, Antiochi M. 
filie, uxori Ptolemai Epiphanis. xxviii. 
17. 

Caeli quatuor plage. iii. 36, 6 sq. 

cceli influxus in hominum ingenia et 
mores. iv. 21, 1 sgg. cceli imago pra- 
fertur in pompa Antiochi Epiphanis. - 
xxxi 3,15, ; 

Coranus, Κοίρανος, Smyrneorum legatus 
Lysimachiam ad congressum Antiochi 
cum legatis Romanis. xviii. 35, 2. 

Cognitionis rerum via triplex: ex pro- 
prio usu et experientia, ex historia et 
percunctatione aliorum, ex arte et justa 
doctrina. ix. 14. cf. xi. 8, 1 sq. 

Ex libris absque periculo eognitio 
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hauritur, et commodius quam proprio 
usu et experientia, xil, 97, 4 49g. 
Coleus, ὁ Κωλαιδε, (ni. potius. uis, 
6 6, lustrum, latibulum) locus sic. di- 
ctus Megalopoli, i. 55, δ. 
Colchas, ee Colichas, regulus Hispaniw, 
copins Scipioni contrahit. xi. 90, 8 ef δ, 
potentia augetur ἃ Momanis, xxi. ἢ), 


Colehi, Κόλχοι; inde rediens Jason, iv. 
39, 6. 

Collibus superstructae urbes, non plures 
domos capiunt quam quie in plano, ix. 
21, 7 sqq. 

Colobatus, ὁ Κολοβάσος, Asie fluvius, 

in Pamphylie vicinis. xxii, 18, !. Co- 

bulatus vudgo apud Livium vocatur. 

Colonie Romanorum in Galliam Cisal- 
pinam ductae, Placentia et Cremona. iii. 
40, 6. 

Colophonii, KoAeQawo, cives Colophonis 
wrbis loniw, per legatos Attalo se ur- 
bemque suam tradunt. v. 77, 5. 

Colophonii Notium incolentes, im- 
munes a tributo pronunciantur a Ro- 
manis. xxii, 97, 4, 

—Colorum varietas in hominibus, pro 
«peli varietate. sub quo habitant, iv. 
21, 9. 

Colossi Rhodii casus. v. 88, 1. ad eum 
reficiendum Ptolemaeus Philopat, archi- 
tectos Rhodiis et pecuniam mittit. 89, 
3. 

colossus decem cubitorum Attalo 
positus Sicyone. xvii. 16, 2. 

colossus 30 cubitorum in ede Mi- 
nervi Rhodi erectus in honorem pop. 
Rom. xxxi. 16, 4. 

Columnae Herculis ; vide Herculis co- 
lumne. . 

Achaei columnam icti foederis cum 
Messenis ponunt. xxv. 3, 3. ldem 
institutum | tenuerunt. 4dchai, quoties 
nova civitas Federi accessit; solum- 
modo de quatuor illarum civitatum con- 
cordia, quae primae omnium inter se 
foedus et societatem instaurarunt, nulla 
columna exstabat. ii. 41, 12. Conf. 
xxiv. 4, 14. 

Comanus, minister Ptolemzei minoris, ut 

. videtur, qui Physcon est cognominatus. 
xxviii. 16, 1. ab eodem Ptolemaeo Ro- 
mam legatus cum fratre Ptolemao. xxxi. 
97, 90. xxxii. 1, 1. 

Commagene, 5 Κομμαγηνή. In ea urbs 
Samosata. xxxiv. 13, 3. 

Comontorius, Gallorum dux, qui iu 
'Thracia prope Byzantium consederunt. 
iv. 45, 10. 46, 1 sgq. regis titulum ad- 

. sciscit. 46, 2. 

Compasii (ve/ ad Compasium,) i» τῷ 
Κομπσασίῳω, cedes facta Lacedemonio- 


rum, auc'ore Philopoermene, xxi —!. 
?, 5. 

Compedes: Griecle, xvii, 11, δ, xviii 
45, 6, 

Concilium Achieorum, Acarnanunm, .Eto- 
lorum, vide Achiei, Acarnanes, Ktoli, 
Concolerus, idem qui Sardanapalus, As- 

syrim rex.— Fragm. hist, n. 

Concolitanus, rex Giesatarum Gallorum. 
i, 92, 9, captus a Romanis in prxlio 
ad Telamonem, ii, 84, I. 
Conductitiorum militum multitudo peri- 
culosa, vide Mercenarit. 

Conii, Cunei, οἱ Kino, Hispani popu- 
lus, extra Herculis. columnas, x. 7, 
5. 

Conope, Κωνώση, oppidum JFEtoliw. iv. 
64,8 aq. V. 6, 6. 7, 7. 13, 5 aq. 

Conscientia cujusque, accusator maxime 
timendus, et gravissimus testis. xviii. 
26, 13. 

Consilia bellica rarius vi aperta perfi- 
ciuntur quam dolo. ix. 12, 1 s4. con- 
silia ne exitum habeant, minimum suffi- 
cit momentum neglectum. ix. 12, 8 594. 
in consiliis ineundis non solum presen- 
tis temporis, scd et futuri habenda est 
ratio. i. 72, 7. 

Consul quid differat a. dictatore. iii, 87, 
7 sq. consules ambo copias conjungunt 
quoties necessitas aliqua urget. iii. 72, 
12, (sic factum in pugna ad Trebiam. 
ibid. coll. c. 68, 13 sq. et ad Cannas. 
iii. 107, 9 sgg ) et tum alternis diebus 
imperant. iii. 110, 4. duorum consulum 
castra quo modo jungantur,. vi. 32, 6 
ὅσῳ. 

δ ον, potestas quodammodo mo- 
narchica in urbe, sed potissimum in 
bello. vi. 19. conf. c. 13, 2, attamen 
opus habet consul et populi ope et se- 
natus. vi. 15. milites conscribunt con- 
sules. 19, 5 sqq. et cap. 26. uterque 
consul duas legiones habet, et auxi- 
liorum partem. vi. 26, 3. Conf. Le- 

io. 
^ duo primi consules Romanorum. iii, 
22, 1. 

Contoporia, ἡ Κοντοσπορία vel Κοντοπορεία, 
via qua Corintho Argos ibatur. xvi. 16, 
4 sq. 

at, ὁ Κόραξ, mons JEtoliz, inter Calli- 
polin et Naupactum. xx. 11, 11. 

Corbilo, ἡ Κορβίλων, nobilis urbs et em- 
porium Gallie super Ligeri. xxxiv. 10, 
6 sqq. 

Corbrene, (f. Corbieni) Κορβρῆναι, jf. 
Κορβιῆνοιγ Asie populus, Zagrum mon- 
tem incolens. v. 44, 7. 

Corcyra insula, 5 Kíexwea, obsidetur ab 
Ilyriis. ii. 9. frustraauxilio venientibus 
Achaeis et /Etolis, dedit se Illyriis, et 
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presidium ab eis prefectumque Deme- 
tium Pharium recipit, ii. 10.  Con- 
sentientes inter se Corcyra, οἱ Κερκυ- 
£&», et Demetrius l'harius, Romanis 
insulam tradunt. ii. 11. 

foedere Philippi cum Hannibale cave- 
tur, ne Romani Corcyram tenere sine- 
rentur, vii. 9, 18, 

Corcyra residet praefectus Romanus, 
xxii. 15, 6, 

Corcyrei — aspernantur 
Fragm. hist. 42. 

Corduba, 4 Κορδυβά, Corduba hibernat 
Claudius Marcellus Cos. ex Lusitania 
veniens. xxxv. 2, 2. 

Corinthiacus sinus, ὁ Κορινθιωκὸς κόλπος. 
Ad eum sita est /Egira, opp. Achaia ; 
iv. 57, 5. item Cephallenia insula. v. 
8, 9. 

Corinthus, à et à Κόρινθος. Fide iv. 
67, 8. Confer Acrocorinthus, e£ Isth- 
mus, 

Corinthii Romanos, qui legationem 
ad eos miserant post bellum Illyricum, 
Isthmici ludicri participes faciunt. ii. 
13, 8. 

Corinthios liberat et reip. Achaeorum 
adjungit Aratus. ii, 43. Corinthii ur- 
bem suam, excedere jussis Achaeis, 
Cleomeni tradunt. ii. 52, 2 sg. mox 
Cleomene retrogredi coacto, arx cum 
urbe ab Achaeis Antigono traditur, qui 
presidio imposito utramque tenet, ne- 
que post discessum ex Peloponneso, 
confecto bello  Cleomenico, restituit 
Achaeis. ii. 59, 3 sqq. et 54, 1. iv. 12, 
4 sq. 

Corinthum primum cum exercitu ve- 
nit Philippus. iv. 22, 2. eodem redit, 
et cum sociis deliberat. 25, 1 sgq. 

Corinthum a Philippo repetunt Achaei 
in colloquio T. Quintii cum Philippo. 
xvii. 2, 5. is deliberaturum: se cum 
Tito ait. 6, 8. cf. 8, 9. e£ 11, 13. Est 
una e tribus Grecie compedibus. xvii. 
11,4 sq. xviii, 28, 5 sg. ^ 

Corinthii liberi renunciantur ex SC. 
Romanorum. xviii. 29, 5. 

Corinthi agitur concilium Acheo- 
rum. xxix. 8, 8. rursus. xxxviii, 4, 2. 
ibi proterve legatis Romanis insultant 
Corinthii. ibid. vs. 5 sqq. Corinthi 
adest Dieus, et rejicit pacis conditio- 
nes, a Metello oblatas. xl. 4, 1 sgg. 

excidium Corinthi. xl. 7. contem- 
nuntur tabula picte a militibus Roma- 
nis. zbid. Corinthi excidio interfuit 
Polybius, aut certe mox supervenit. 
ibid. vs. 2. - 

Cornelius. Κορνήλιος. —Cornelios Lentu- 
los vide in Lentulus. 

Cn. Cornelius Scipio, 44sina, Cos. primo 


Philippum. 


bello Punico, cum «classe capitur ad 
Liparam. i. 21. viii. 1, 9. Consul 
iterum, Panormum Poenis eripit. 1. 38. 

Cn. Cornelius Scipio, Calvus, Cos, cum 
M. Claudio Marcello, bellum infert In- 
subribus ; Acerras et Mediolanum capit. 
ii. 34. 

Cu. Cornelius Seípio, frater Publii, pa- 
tris Africani majoris ; a fratre consule 
cum legionibus in Hispaniam mittitur 
ad bellum ibi nomine ipsius gerendum, 
iii. 49, 4. 56, 5. cum classe ad Empo- 
rias Hispania adpellit; Hannonem acie 
victum et Indibilem capit; Hispaniam 
usque ad Iberum Romanis subjicit. iii. 
76. Asdrubalem ad Iberi ostia pugna 
navali superat, et plures e navibus ejus 
capit. iii. 95 seq. 

ad eum cum supplemento classis ad- 
venit frater Publius. iii. 97. inde Cnzeus 
pedestribus copiis prefuit, Publius nau- 
ticis. viii. 3, 4. OCn«us vallum e clitel- 
lis facere jubet milites. Spicileg. ex 
lib. viii. num, 3. perit in Hispania. x. 
?, 1. 867; 

Cn. Cornelius, (nescio qua de familia) 
unus ex decem legatis T. Quintio ad 
junctis, ad Philippum regem mittitur. 
xviii, 31, 3. et inde Thermum ad JEto- 
lorum conventum. 31, 5 sqq. 

L. Cornelius Scipio, frater Publii Afri- 
cani majoris; wdilitatem impetrat ope 
fratris. x. 4 seq. 

consul, mittitur ad Bellum ZEtolicum 
et Antiochicum, legato utens fratre 
Publio; et victo Antiocho bellum com- 
ponit. xxi. 9 seg, et c. 9—14. trium- 
phans Romam redit. xxii. 7, 16 sq. 

L. Cornelius (nescio e qua familia; an 
L. Cornelius Scipio, de quo odo di- 
ctum 7) a senatu missus ad pacem inter 
Antiochum M. et Ptolemeum Epipha- 
nem conciliandam, in Thracia convenit 
Antiochum una cum nonnullis e dec 
legatis T. Quintio adjunctis. xviii. 32, 
3 sg. 33, 5 sqq. 35, 1l. 


P Cornelius Scipio, pater Africani ma- 


joris, Cos. cum Ti. Sempronio. iii. 41, 
2. iv. 66, 9. ei decernitur Hispania. 
iii. 40, 2. v. 1, 4. exercitus ei decre- 
tus, mittitur in Galliam Cisalpinam 
adv. Boios; ipse novas legiones con- 
scribere jubetur. iii. 40, 14. 

Pisa cum classe et exercitu profectus 
versus Hispaniam, Massiliam adpellit, 
et copias ibi exponit, contra Hanniba- 
lem ducturus. iii. 41. ejus equites pre- 
missi fugant Numidas Hannibalis. 45, 
1l sgg. Scipio cum exercitu versus 
castra Hannibalis proficiscitur. 45, 4. 
sero veniens, redit ad naves, et Gal- 
liam Cisalpipam repetit, fratre πὸ 
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in Hispaniam* misso. 45, 1 4 
δῦ, 5, 

accepto in Etruria a prietoribus exer- 
citu, ad Paulum properat, ii 56, δ, 
Padum transgressus, miratur. Hanniba- 
lem ibidem prwsentem, 61. inter Pa- 
dum et 'lieinum superatur ab. Haoni- 
bale proelio equestri. 65... in eo. praelio e 
prosenti vite periculo eripitur a filio, 
X. 3, 9, saucintus cis Padum regreditur, 
et ad Placentiam castra ponit. iii. 66, 9. 
monet collegam sempronium, ne aciei 
discrimini ad "Trebiam rem Romanam 
committat, 70, 3 «94. 

post consulatum, eum supplemento 
navium mittitur in Hispaniam, cum 
fratre Cuweo res ibi administraturus. iii. 
97, | sqq. et maritimis copiis profutu- 
rus, viii. 9, 4, Iberum fluv. cum fratre 
transit, et Saguntum obsidet, iii. 98, 5 
sqq. obsides Hispanorum, qui Sagunti 
à Ponis custodiebantur, domum ad suos 
quemque remittit. iii. 99. 

perit in Hispania. x. 7, 1. 36, 
98. 
ublius Cornelius Scipio, Publii filius, 
Africanus Major. Apud Polybium pane 
constanter nude à Ylómwe; vocatur; 
passim tamen Σκιπίων, quod nomen in- 
terdum librarii pro suo more Σκησίων 
scripsere, ut xiv. 2, 1 et 6. xvi. 93, 1l. 
Integrum vero nomen Yloa2uog. Κορνήλιος 
Σκισίων exstat xxiv. 9, 7. Africani 
cognomen de hoc Scipione nusquam 
apud Nostrum commemoratur; sed ei 
cquivalet nota adjecta xv. 35, 6. nempe 
IlómAuog Σκιπίων ὁ τυρῶτος καταπολεμήσας 
Καρχηδονίους 5 qua nota etiam quodam- 
modo cognomen Majoris s. superioris 
continetur: alias vero suo sermone Po- 
lybius non Majorem, sed Magnum, «v 
Μέγαν, cognominatum aif, nec diversa 
tamen (ut videtur) sententia. xviii. 18, 
9. xxxii. 19,1. 18, 1. 

de ejus ingenio et instituto ex pro- 
J'esso agit Polybius x. 9 seqq. non felix 


solum fuit, ut vulgo ferunt, sed et pru- - 


dens, x. 2, 5—7. liberalis, magnificus, 
sagax, sobrius. x. 3, 1. comis, blandus, 
simulque industrius, 5, 5 sqq. 7, 1 sgq. 
consilia sua, ubi opus erat, tegens. 9, 1. 
Quod divino spiritu se adflatum simula- 
vit, simile fuit Lycurgi institutum. x. 2, 
8 sgq. et cap. 4 seq. conf. c. 11, 7 sq. 
14, 11 sq. 
juvenis patrem servavit, et ab eo 
Servator est salutatus, x. 3. zdilis crea- 
tur juvenis admodum, simul cum fratre. 
x. 4 seq. , 
annos natus xxvii, imperator in 
Hispaniam missus, Novam Carthagi- 
nem oppugnat capitque, x. 6—20, con- 


silium suum in oppugnanda Nova Carth. 
exposuit in Epistola ad Philippum regem 
scripta. x. 9, 8. obsidum Hispanorum, 
Carthagine. eaptorum, singularem cu- 
ram habet. x, 18, «continenti egre- 
gium specimen edit. 19. nobilissimos 
captivos per Laelium Homam mittit, 198, 
|sq. 19, 8, varia exercitia militaria 
instituit, 20, 1 sgg. officine belli totam 
urbem similem reddit, "l'arraconem 
hibernatum redit. 20, 4 444. 84, 
Ι, 
(Exercitia equestria, de quibus x. 41 
seq. agitur, non ad Scipionem pertinent, 
ad quem perperam vulgo referuntur. ín 
scriptía libris l'olybianis edíitisque ; aed 
ad Philopoemenem.) 

Edeconem, Mandonium, Indibilem, 
regulos Hispanorum, in fidem accipit. 
x. 94—38. εχ ab Hispanis salutatus, 
declinat id nomen ; x. 38, 8, 40, 2 494. 
magnitudine animi omnes mortales 
superans, 40, 6 sgg. Asdrubalem, Han- 
nibalis fratrem, praelio vincit ad Dacula. 
x. 89. 

Asdrubalem, Gisconis filium, et Ma- 
gonem et Masinissam praelio vincit ad 
llipam, ubi solertes motus peragit. xi. 
20—24. seditionem militum feliciter 
sedat. 25—30. victo Indibili rebelle, 
Romam triumphans redit ex Hispania. 
xi, 31 seqq. 

Scipio in Africa, Uticam obsidet. xiv. 
1, 2. 7, 1. Syphacem legationibus 
ludit. xiv. 1, 3 sqq. c£ cap. 2. Sypha- 
cis et Asdrubalis castra incendit. 4 seg. 
castra hiberna ad Uticam ab oriente 
habet in promontorio. 6, 7. Poenis 
cum Sypbace acie victis in Magnis 
Campis, plura Africe oppida capit. 8 
seq. castra ad Tunetum, fugientibus 
Ponis, occupat, sed mox Uticam ad 
ferendum suis auxilium redit, 10. ef 
Spicileg. reliq. ex lib. xiv. 

cum Penis de commeatu per indu- 
ciarum tempus intercepto expostulat 
per legatos, quibus redeuntibus insi- 
diantur Paeni. xv. 1 seg. plura Africae 
oppida vi subigit; Masinissam, domum 
profectum, revocat; legatos Poenorum, 
Roma redeuntes in Romana castra, 
salvos Carthaginem mittit. xv. 4. spe- 
culatores Hannibalis e castris suis in- 
columes dimittit. 5, 4 sgg. positis ad 
Naragara castris, 5, 14. colloquio cum 
Hannibale frustra instituto, c. 6 sgg. 
pugna ad Zamam vincit Hannibalem. c, 
9—16. conf. c. 5, 3. 

Pacem dat Poenis. xv. 18 seg. trium- 
phanus ex Africa Romam redit Scipio. 
xvi. 23. 

Scipione judice, solertissimi in rerum 
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administratione viri εἴ cum judicio 
audácissimi faerunt Dionysius et Aga- 
thocles Siculi, xv. 35, 6. 

Lucio fratri, ad bellum cum Antiocho 
proficiscenti, legatus datus Publius, 
/4£tolos pacem petentes humaaiter 
excipit, et fratri persuadet ut inducias 
eis daret, xxi. 2 seq. Prusiam per 
literas in amicitia Romanorum confir- 
mat. xxi. 9. Salius cum esset, /ncilio- 
rum tempore non licebat ei Hellespon- 
tum trajicere, 10. Publium privatim 
conveniunt legati Antiochi. c. 11 eztr. 
et seq. filius ejus initio belli captus 
fuerat ab Antiocho. 12, 2 sq. victo 
Antiocho, fert conditiones pacis 13 
seq. 

cum dies ei esset dicta, defendit se 
coram populo. xxiv. 9, 6 sqq. mortuus 
est circa idem tempus cum Philopce- 
mene et Hannibale. ibid. Conf. c. 
9, l. 

ejus uxor /Emilia ; vide /Emilia. daa 
filie, altera i, Graccho nupta, altera 
Scipioni Nasice. xxxii, 13. 

ad eumdem Africanum Majorem per- 
finere videntur Fragmenta historica 
num. 58—62. 

P. Cornelius Scipio, Africani majoris 
filius naturalis, pater adoptivus .4fri- 
cani minoris, initio belli Antiochici 
captus est ab Antiocho. xxi. 12, 2 sg. 
P. Cornelius Scipio /Emilianus, Africa- 
nus minor; filius naturalis L. ZEmilii 
Pau!i, adolescentulus patrem in Mace- 
doniam comitatur; ubi, confecto Per- 


 Sico bello, venatione sese exercuit. xxxii. 


15, 8 sqq. cum fratre majore, Fabio 
JEmiliano, impetrat a praetore, ut 
Polybio Rome manere liceat, cujus 
institutione et consuetudine constanter 
inde usus est. xxxii, 9 seq. 

modestia, liberalitas, abstinentia, et 
continentia juvenis Scipionis. xxxii. 
11—14. 

ad bellum Celtibericum, cum omnes 
metu retinerentur, Scipio, juvenis ad- 
modum, operam suam obtulit, et Zu- 
cullo consuli legatus in Hispaniam 
abiit. xxxv. 4. certamen singulare init 
cum provocatore Hispano. 5.  JVescio 
an eodem pertineat Fragm. gramm. 
192. 

eo deprecante apud Catonem, redi- 
tus conceditur exsulibus Achzis. xxxv. 


s 6. 


ejus virtus in Africa, initio tertii 
belli Punici, laudata a Catone. xxxvi. 
6. Ξ 

Cirtze Scipio res Masanisse mortui 
ordinat. xxxvii. 3, 10. 


Carthaginem  oppugnans, Gulusse. 


mandata dat ad Asdrubalem, urbis 
prifectum, de pace agentem, xxxix. ? 
cf. e. 3, 1, Expugnat Carthaginem. 
Spicileg. ev lib, xxxix, illacrymatur 
fortunae Carthaginis, xxxix. 3, 8 sqq. 

in celeberrima legatione nonnisi 
quinque servos secum habuit. Fragm. 
st. 68. 

(4 Acheos legatum fuisse missum 
Scipionem Africanum, vulgo ferebant 
editiones Polybii xxxviii. 4, 1. ex pa- 
rum felici Ursini conjectura, temere in 
contertum recepta.) 

P. Cornelius Scipio Nasica, Africani 
majoris gener, L. /Emilio bello Persico 
egregiam operam navat. xxix. 6, 2 
sqq. 

in eum liberalitas Scipionis Emiliani. 
xxxii. 13, 7 sqq. 

Cornu, τὸ Kígzs, nomen sinus maris 
prope Byzantium. iv. 43, 7. 

Cornu dextrum «et sinistrum, s. Ale 
Sociorum in exercitu Romano, vi. 
26, 9. 

Corona dicilur pecunia, muneris et ho- 
noris caussa, loco corona oblata. xxii. 
17, 4. Sic xxii. 13, 10. Rursus xxiv. 
l, 7. xxviii. 17, 3. Conf. Dukerum 
ad Liv. xxxviii, 14, 5. et Leric. Po- 
lyb. in στέφανος et στεφανόω. 

corona aurea, premium ejus qui pri- 
mus murum urbis expugnate conscen- 
dit. vi. 39, 5. x. 11, 8. corona civica 
a cive servato donatur is qui eum in 
pugna servavit. vi. 39, 6 sq. 

Coronea, Κορώνεια, urbs Beoeotio. —Con- 
tra eam cum exercitu proficiscitur T. 
Quintius, xx. 7, 3. 

Coronzi vel Coronenses, οἱ ἸΚορωνεῖς, 
facto 'Thebas concursu, in Persei socie- 
tate manendum contendebant. xxvii. 1, 
8. amicitiam cum Perseo confirmant. 
5, 2 sqq. 

Coronzus Olympichus. xxvii. 1, 9. 

Corsica insula, à νῆσος ἡ προσαγορευομένη 
Κύρνος, xii. 3, 7. fere quz ibi generan- 
tur. xii, 3. greges boum et caprarum. 
4. 

Cortona, c) ἹΚυρτώνιον, urbs Etruriae. iii. 
89,'9. 

Coruncanius. C. et L. Coruncanii, 
legati ad Teutam, Illyrie reginam. ii. 8. 
eorum alter occiditur. ibid. 

Corvus, machina qua usus est Duilius in 
pugna navali cum Poenis. i. 22. ejus 
descriptio et usus. ?bid. et cap. 27, 12. 
28, 11. 

Corypheus mons, và Κορυφαῖον ὄρος» in 
Cilicia et Phoenices confinibus, prope 
Seleuciam urbem. v. 59, 4 sqq. 

Cos insula, ἡ Κῶς, τῆς Κῶς, τῇ Ko, τὴν 
Ko. xvi. 70, 4. xxx. 7; 9. 
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(ἐν Ky xvi, 41, 7, perperam ediderat 
Casaub, (dn. Fragm. Polyb, pro. ἐν 
Kip.) 

Civis ὁ Kgoj, Cous. xxx, 7, 10. 
x. 00, ὃ, 

Cosenus, flumen Africm, 
lib, xxxiv. num, 7. 

Cosmopolis apud Locros, magistratus 
nomen. xii. 16, 6 sqq. 

Cosmus, magistratus apud. Cretenses. 
xxii, 15, ]. xerguv, Cosmi magistra- 
tum gerere, ibid. 

Cossivi, Kerri, Asi populus, Zagrum 
montem incolens. v. 44, 7. 

Cossyrus, νῆσος Κόσσυρος, insula inter 
Siciliam et. Carthaginem ; quam occu- 
pat et oppido ejus praesidium imponit 
Cn. Nervilius, iii, 96, 13. 

Cothon, Calligitonis filius, hieromne- 
mon Byzantiorum, iv. δὲ, 4. 

Cotys, rex Odrysarum "l'hracum, Persei 
socius, vir eximius, xxvii, 10. legatos 
Romam deprecatum mittit, xxx. 12. 

Crassus ; vide Licinius. 

Crater, Κρασὴρ, nomen sinus JVeapoli- 
tani, inter Misenum et Minerva pro- 
montorium. xxxiv. 11, 12 sq. 

Credere prorsus nemini, amittere est 
facultatem rerum gerendarum. viii, 9, 2, 
Nemini temere credendum. ibid. et viii. 
23, 9. Quse vehementer optavimus, 
ea accidisse ad primum nuncium parum 
credere solemus. xi, 3, 4. 

Sobrius esto; nemini crede: articuli 
hi prudentie, xvii. 93, 4. xxxi. 21], 
14. 

Cremaste Larissa, Λάρισσα ἡ Κρεμαστὴ, 
urbs "Thessali, quam a Philippo repe- 
tunt JEtoli; xviii. 91, 3. diversa ab 
altera celebriori Larissa. 

Cremona, Κρεμώνη, colonia Romanorum, 
trans Padum. ii. 40, 5. 

Creonium, Kesdwov, oppidum Dassareti- 
dis in Illyrico, captum a Philippo. v. 
108, 8. 

Creta, ἡ Κρήση. Cretenses, Κρῆςες, iv. 
8, 11. 90, 6. 53, 5. v. 14, 1 et 4. 53, 
3. 79, 10. et alibi ; presertim de his 
qui mercede militunt ; aut ubi notatur 
levitas ingenii ei genti insita: alias οἱ 
Κρηταιεῖς. v. 53, 8. 54, 6. vi. 45, 1. 
46, .1,.ef. 3. .47,, 5. . Vii. .12,, 9. , xxxiii. 
15, 1. (Cretenses recens ad mili:iam 
conducti, sunt Neocretes ; quod vocab. 
vide suo loco.) 

Je Rebus Creticis vide iv. 53—55. 
xxvii. 16. xxviii. 13. xxxiii. 9. &c. 

Cretenses ad insidias et res cum dolo 

,agendas aptissimi; minus babiles ad 
prelium instructa acie committendum. 
iv. 8, 11. tibia et rhythmo in bello 
non sine caussa utuntur. iv. 20, 6. 


Spicileg. ex 


Crete universe status cire. Olymp. 
CXL. et iotestiom discordie, iv, δῆ, 8 
“4. urbs antiquissima, praestantissi- 
morum pre cieteris Cretensibus. civium 
procreatrix, Lyttus, iv. 54, 6, Cre- 
tenses Polyrrhenii et Lampiri societatem 
ineunt cum Philippo et Achaeis, eisque 
500 Cretenses auxilio mittunt, iv, 55, 
1....8.. 61, 2. 

Cretensium. Respublica. laudatur. a 
veteribus, vi, 43, 1. similis a nonnullis 
auctoribus perhibetur reip, Spartano- 
rum, cum tamen multum differat, vi. 
45—47. 

Cretensium animis insita est ava- 
ritia; nullum apud eos lucrum turpe 
ducitur; plurimas iidem inter se discor- 
dias agitant et intestinas cordes, levissi- 
mas ob caussas. vi. 46, 2 sg. et vs. 9. 
iv. 53, δι neque ingenia usquam magis 
veteratoria facile invenias, ueque in- 
cepta iniquiora, iv, 47, 4 s4. Quare 
Antipbatam Cretensem /audaturus. Po« 
[ybius xxxiii. 15, 4 sg. ait, graviori et 
honestiori oratione eum usum esse, 4 
κατὰ Κρῆτα, quam ἃ Cretense exspe- 
ctasses: erat enim homo ingenio haud- 
quaquam Cretico, οὐδαμῶς Κρητικὸς, et 
fugerat Creticam je nsa discipli- 
nam, πεφευγὼς v» Κρητικὴν ἀναγωγὴν, 
sive ἀγωγήν. — Eodem pertinet Prover- 
bium: QCretissare cum Cretense, πρὸς 
Kenea κρητίζειν. viii, 91, 5. Sic porro 
Cretica deliberatio viii. 18, 5. est do- 
losa, .Et Bolis, utpote Cretensis, Κρὴς 
ὑπάρχων, (ut ait. Polyb. vii. 18, 4.) 
natura varius et astutus erat. 

Philippum ad res suas constituendas 
elegerunt Cretenses. vii. 12, 9. Cre- 
tenses ad bellum adversos Rhodios inci- 
tat Philippus, xiii. 4, 9. 5, 1. Socie- 
tatem pradationum maritimarum cum 
Nabide faciunt Cretenses. xiii 8, 2. 

Gortyniorum lites cum Cnossiis. vide 
Cnossus, et Gortyna. 

Cydopiatarum perfidia in Apollonia- 
tas, xxvii. 16. 

cum Cretensibus amicitiam renovant 
Rhodii. xxix. 4, 6 sg. 

Bellum habent Cretenses cum Rho- 
diis, ad quod componendum senatus 
Romanus rogatu Rhodiorum legatum 
mittit, xxxiii. 9, 14, 8 sg. conf. c. 11. 9. 
ad idem bellum Cretenses ab Achzis: 
opem frustra petierant. xxxiii. 15. 

Cretensis Lagoras. vii. 15, 9. et Bo- 
lis. vii. 17, 1. Utrobique mendose 
libri ὃ Κρήτης dederunt, pro ὁ Κρὴς, in 
quod consentiunt omnes viii. 22, 9. vel 
pro ὁ Κρητεὺς, quod habet Steph. Byz. 
nec tamen usquam apud Polybium ος- 
currit. 
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^. Creticum vinum. vi. 2, 4. 

Creticum Mare, τὸ Κρητικὴν σπίλαγοι, 
inter Cretam εἴ Laconicam. v. 19, 5. 

Cretopolis, Κρητῶν πόλις, in Myliade. v. 
72, 5. 

Crinon, socius Megalee, Aratum lapidi- 
bus incessit, et in vincula conjicitur ἃ 
Philippo. v. 15, 7 σφῳ. 16, 8. 

Criticus et grammaticus, Isocrates ; vide 
suo loco. 

Critolaus, Alexandri» apud Macedones 
cealumniatur  Tlepolemum,  Agathocli 
gratificaturus, xv. 26, 7. 

Critolaus, Achaeus, Diei socius, pestis 
sua gentis. xxxviii. 2, 8, impedit ne 
S. Julius Casar legatus controversias 
Ach&orum cum Lacedaemoniis compo- 
nere posset. 3, 1 sqq. et Achaos con- 
citat contra Romanos. 3, 8 sqq. et cap. 
4 seq. monarchicam propemodum po- 
testatem inter Achaos obtinet, 5, 7. 
obiit pretor Achaeorum. xl. 2, 1 sg. 
Critolaus, Philosophus Peripateticus 
Rome. Spicileg. er lib. xxxiii. 
Crocodili in fluminibus Darat et Bam- 
boto in Africa. ;JSpicileg. lib. xxxiv. 
num. 7. 

Cropius Nestor, Νέστωρ à Κρώπιος, habitat 
i» τοῖς Φανοτεῦσιν. Apud eum divertit 
A. Hostilius consul, xxvii. 14, 4. Conf. 
Phanotenses. 

Croton, Κρότων, Greca urbs inferioris 
Italie, x. !, 4. 

Crotoniatz, Κροτωνιῶται, cum aliis 
vicinis civitatibus Jovi Homorio s. 
Homario communem «:edem ponunt, et 
Achaeorum instituta adsciscunt. ii. 39, 6. 

Crotoniatas luxu superabant Capu- 
ani. vii. 1l, 1. eorum opulentia ex na- 
vium statione. x. 1, 6. 

Crucis pcena apud Carthaginienses. i. 24, 
6. 79, 4. 86, 4 et 6. 

in crucem tolli cadaver rebellis Molo- 
nis &ublimi loco jubet Antiochus. v. 54, 
6 5. 

Cryphon, Persei legatus ad Eumenem. 
xxix. 3, 8. 

Ctesiphon. ἡ Καησιφὼν, urbs Chalonitidis 
in .4ssyria ad Tigrim; ibi castra habet 
Molo. v. 44, 4. 

Cultus vestium exquisita cura mulieres 
decet, armorum viros. xi. 9, 7. 

Cuma, Cyme, 5 Κύμη, civitas /Eolica, ab 
Achaei partibus transit ad Attalum. v. 
77, 4. 

Cumai, Cymai, Κυμαῖοι, immunes à 
tributo renunciantur a Romanis post 
bellum cum Antiocho. xxii. 27, 4. 
jiidem comprehenduntur fcedere Attali 
cum Prusia. xxxiii. 11, 8. 
Cumani, Κυμαῖοι, qui Cumas habitant, 
unam e celeberrimis pulcerrimisque ur- 


bibus in ora maritima Campanig. iii. 
91,8 sq. Cumanorum fines cum classe 


Punica populatur Amilcar Barca. i. 56, 
10. 


Cunei ; vide Conii. 

Cuniculi et leporis differentia. xii, 3, 
9 54. 

Cuniculi hostium indagantur suspensis 
eneis vasis. Xxii. 11, 10 sqq. fumo e 
cuniculis pelluntar HKomani. bid, vs. 
15 sqq. cuniculi per petrosum solum 
ligneis clavis perfecti. Fragm. gramm. 
129. Cuniculis actis, muri urbis subli- 
cis inferne fulciuntur. vide Muri, 

Manius Curius, Μάνιος ὃ Κόριος, substi- 
tuitur L. Caecilio pretori, in pugna 
cum Gallis ccso. ii, 19, 8. 

Custodia castrorum diurna, vi. 88, 7 sqq. 
nocturna, 34, 7 sqq. et cap. 85 seq. 
Cyamosorus, Κυαμόσωρος, fluvius Sicilie, 
ad quem situm erat oppidum Centuripa. 
i. 9, 4. 

Cyathus, Κύαθος, fluvius ad Arasinoén, 
A4tolie urbem. ix. 45, 1. 

Cyclades insulas, τὰς Κυκλάδας νήσους, 
incursat Demetrius Pharius, iii. 16, 3. 
iv. 16, 8. 19, 7 sg. rursus Philippus, 
classis duce Dicearcho. xviii. 37, 8. 
Cycliadas, Acheus, Philippi comes in 
colloquig cum T. Quintio. xvii. 1, 2. a 
Philippo, post cladem ad Cynoscepha- 
las, ad Titum legatus mittitur. xviii. 
17, 4. 
Cyclopum 
xxxv. 6, 4. 

Cydas, Gortynius, (vulgo Cydates vel 
Cydatas) Cosmus suz civitatis, xxiii. 
15, 1. 

Cydoniate, Κυδωνιάται, cives Cydonie, 
urbis Crete. 

eos Cnossiorum societati renunciare 
cogunt Polyrrhenii eorumque socii. iv. 
55, 4. 

eorumque lites componunt legati 
Romani. xxiii. 15, 4. foedam perfidiam 
committunt Cydoniate in Apolloniatas. 

xxvii. 16, metuentes sibi a Gortyniis, 
opem petunt ab Eumene. xxviii 13. 
anno superiori in presentissimum peri- 
culum venerant, ne caperetur ipsorum 
urbs. ibid. 

Cygneum cantum edere; proverbium. 
xxx, 4, 7. xxxi. 20, | 

Cyllene, Κυλλήνη, Eleorum navale. iv. 9, 
9. contra Philippi invasionem munitur 
ab Eleis. v. 3, 1. 

Cymai. vide Cumzi. 

Cyme. vide Cuma. 

Cynetha, ἡ Κύναιθα, à Κυναιθέων πόλις, 
oppidum Arcadie; proditione polemar- 
chorum, qui nuper ab exsilio fuerant 
revocati, capitur ab JEtolis. iv, 16, 11. 


spelunca apud Homerum. 
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εἰ cap. 17. AKtoli, occisis proditoribus, 
urbem diripiunt; 19, 7 sgg. reliquos 
οἶνον in servitutem redigunt; dbid. et 
cap. 99, 6. ix, 38, 8, merita poena. iv, 
19, 8, Inter Cynetham et Clitorem est 
oppidum Lusi et Dianm fanum, iv, 18, 
10, 

efferati sunt Cyniethenses, quod a 
musica studio et aliis salutaribus Arca- 
dum institutis desciverant. iv, 90 44. 
Cyniethensium legati, post patratam in 
urbe civium cwdem — Lacediemonem 
missi, omnibus Arcadicis civitatibus 
horrori fuerunt. iv, 21, 8. 

AraMus, Cynoetham proditione rece- 
pturus, horam diei non observans, ince- 
pto excidit, ix, 17. 

Cynius Apollo. xxxii. 25, 12. 
Cynoscephale, Κυνὸς Κιφαλαὶ, tumuli 
'"'hessalie ; xviii. 5, 9. 10, 7. ubi Phi- 
lippus prelio victus est a (T. Quintio. 
xviii. 3—10. 
Cynus, Küvog, emporium Locrorum Opun- 
tiorum ex adverso Eubec. iv. 67, 7. 
Cyparissenses, οἱ Κυσαρισσεῖς, cives op- 
pidi Messenie, cui nomen Cyparissa, 
Cyparissia, et Cyparissie ; Pyrrhiam et 
Eleos prohibent aditu in Messeniam. 
v. 99, 5. 
Cyparissensis Polycnus. xi. 18, 2. 
Cyphanta, σὰ Κύφαντα, oppidum cum 
portu ad sinum .rgolicum. | .Laconice 
accensetur a Plinio, Ptolemeo et Pau- 
sania; (vide Cellar. Geogr. «πὲ. ii. 
13. p. 1198.) sed ditionis Argivorum 
fuisse ait. Polybius, iv. 36, 4 sq. Ar- 
givis vero ademtum ἃ Lycurgo rege 
Spartanorum, ibid, Confer Prasie, et 
Zarax. 
Cyprus insula; in JEgypti regum est 
potestate, v. 34, 6. 

mare quod est inter Cyprum et Pho- 
niciam, adluit radices Coryphaei mon- 
tis, v. 59, 4. 

Cyprum Ptolemaeo Epiphani admi- 
nistrat Polycrates, xviii, 37, 1. 38, 86. 
dein Ptolemeus Megalopolitanus. 38, 
6 sqq. 

Cypro exire copias Antiochus Epi- 
phanis jubet Popillius, et Cyprum Pto- 
lemeis servat. xxix. 11, 9 sgg. Cypri 
regnum ἃ senatu Rom. petit Ptolemzeus 
junior. xxxi. 18, 1 sgg. quod ei pro- 
mittit senatus. vs. 9. sed illud omit- 
tere cogitur Ptolemeus. cap. 95. 

Archias, Cypri prefectus, insulam De- 
metrio prodere molitur. xxxiii, 3. Pro 
Demetrio, Seleucus nominatur, qui pa- 
ter erat Demetrii. Fragm. hist. 64. 
errore puto Grammatici. 

Cypselus ve/ Cypselum, Κύψελος vel 
Κύψελον, Thracie oppidum ad Hebrum 


fluvium. xxxiv, 19, 3. Aliis σὰ Kd- 
Nau, 


Cyrene, ἡ Κυρήνη, urbs, xv. 33, 10, et 


ipsa regio. xxxl, 18, 4 4g. 

Cyrenworum reip. priwsunt et eorum 
libertatem tuentur Eedemus et. Demo- 
phanes Megalopolitani. x. 35, 2 4g. 

Cyrevm regnum Ptolemieus Philome- 
tor Physconi fratri dat, quo ille non est 
contentus. xxxi. 18, Cyrenii ab eodem 
desciscunt, et acie victum repellunt, 
xxxi 26, 

Cyrmasa, τὰ Κύρμασα, Pisidim urbs; 
Cormasa, Livio et Ptolemaeo. 
Eam cepit Cn. Manlius. xxii, 19, 1. 
in ejus vicinia lacus est. ibid. vs. 9. 
Cyrrhestae, οἱ Kujjneral, Syrie populus. 
Eorum sex millia, qui erant in Antiochi 
M. exercitu, facta seditione deseruerunt 
signa. v. 50, 7 «q. illis adjuvantibus, 
Achieus regnum Syriae obtinere se posse 
sperat, 57, 4. 
Cyrtii, Kéerioi, funditores prastantes in 
exercitu Molonis. v. 52, 5. 
Κυρτώνιον. vide Cortona, 
Cythera, σὰ Κύθηρα, insula £nfra Laco- 
nicam. Prope eam 4JEtoli pirate ca- 
piunt navim Macedonicam. iv. 6, 1. 
Cyzicus, Κύζικος, urbs Mysie ad Pro- 
pontidem, patria Apollonidis, uxoris 
Attali, quo matrem comitantur filii, 
xxiii. 18. 

ager Cyzicenorum, τῶν Κυζικηνῶν, 
multum prominet in mare, iv. 44, 7. 
Cyzicenis intercedentibus, ministri Pto- 
lemei Philopatoris agunt de pace cum 
Antiocho. v. 63, 5. 

Cyziceni, foedere inter Eumenem et 
Pharnacem icto comprehensi. xxvi. 6, 
13. viginti naves mittunt Attalo adv. 
Prusiam. xxxiii. 11, 9. triremis Cyzi- 
cena Abydi. xvi. 31, 8, 


D. 


Dae, Aaa, populus Scythicus ad Ca- 


spium sare, in exercitu Antiochi Ma- 
gni. v. 79, 10. 


Dalmate, δελρμασεῖς. xxxi. 18 sg. ef 


Δαλμασεῖς. Xi. 5, 9. olim Pleurato et 
Genihio subjecti, a Genthio deficiunt ; 
et finitimis populis Illyricis bellum in- 
ferentes, tributa imponunt. xxxii. 18. 
bellum eis indicunt Romani. 19. ad 
bellum Dalmaticum quum copias mari- 
timas ex federe conferre tenerentur 
Locri, immunitatem eis impetravit Po- 
lybius. xii. 5, 1 sg. 

Damasippus, Macedo, Phaci consessores 
publici concilii occiderat, dein a Pto- 
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lem&o Physcone adsumitur. xxxi. 25, ὦ 
et ὃ, 

Damippus, Lacedaemonius, Hieronymum 
Syracusarum regem monet, ut in so- 
cietate Romanorum maneat. vii. 5, 3. 

Damis, Icesige fil. Atheniensium legatus, 
apud senatum Koman, deprecatur pro 
/Etolis. xxii. 14, 6 sqq. 

Damiurgi; vide Demiurgi, et xxiv. 5, 
16. 

Damocles, callidus minister (nescio cue. 
jus,) missus ad speculanda consilia 
Komanorum. xiii. 5, 7. 

Damocritus, Calydonius, /Etolorum le- 
gatus Romam de pace cum Philippo. 
xvii. 10, 9. idem deinde /Étolos con- 
citat adv. Romanos. xxii. 14, 13. 

Damocritus, Diei sodalis, cum eo perdit 
Achieos. xl. 4, 9. 

Damon, Ptolemai Philometoris legatus 
Komam. xxviii. 1, 1. 

Damon, Khodiorum legatus ad JEmi- 
lium Paulum Cos. et ad Perseum. xxix. 
4, 4. 

Damoteles, /Etolus, Komam legatus. xxii. 
8, 9. coll. xxi. 3, 11. rursus, xxii. 9, 18, 
rursus ad M. Fulvium Cos. xxii. 12, 4. 
cf. vs. 10 et cap. 18, 7. 

Damoxenus, /Egiensis, Acheorum lega- 
tus Komam post bellum Philippicum. 
xviii. 25, 6. 

Damuras, à Δαμοῦρας, fluvius Phoenicia. 
v. 68, 9. 

Danaé, socrus Tlepolemi, in carcerem 
conjecta a Sosibio. xv. 27, 1 sqq. 

Danaus Argis aquarum receptacula iusti- 
tuit. xxxiv. 2, 6. 

Daochus, 'lhessalus, immerito proditor 
vocatus a Demosthene. xvii. 14, 4. 

Daorsi, Azegzoi, populus Illyricus; apud 
Romanos queruutur de Dalmatis. xxxii. 
18, 2. 

Daphne, ἡ Δάφνη, vicus cum luco, Di- 
anc et Apollini sacro, prope .4nti- 
ochiam Syrie: pompam et ludos ibi 
celebrat Antiochus Epiph. xxx. 3 seg. 

Darat, flumen Africa, crocodilos alens. 
Spicileg. er libro xxxiv. num. 7. 

Daratite Z/Ethiopes. ἐδ). 

Dardanii, ve/ Dardani, οἱ Διαρδανεῖς, et 

Δαρδάνιοι. iV. 66, 1 et 6 sq. 

Dardania, 7 Δαρδανική. 8 ἘΠ Ἣν 

pars Illyriorum, qui sub 'Teuta sunt, 
deficiunt ad Dardanios. ii. 6, 4. 

Dardani, absente Philippo, Macedo- 
niam invadere parant; sed cognito ejus 
adventu retrocedunt. iv. 66. Bylazore 
occupata, Pzoniz urbe, tutus erat Phi- 
lippus ἃ Dardaniorum incursionibus in 
Macedoniam. v. 97, 1. 

Dardanii Rome queruntur de Bastar- 
nis et de Perseo. xxvi. 9, 2 sgg. De 


rebus a. Perseo adv. Dardanos gestis. 
conf. xxviii. 8, 2 sq. 

Da'ius Z/ystaspes, Scythas bello petens, 
Bosporum '"Thracium ponte junxit prope 
Hermum. iv. 43, 2. 

majoribus Mithridatis tribuit domina- 
tum Cappadocie ad Pontum. v. 43, 2. 
Conf. Fragm. hist, 10, 

Darius Codomanus, Pugna ejus cum 
Alexandro in Cilicia, xii. 17 seqq. 
cum Dario Alexander in aperto campo 
potissimum bellum gessit, urbes raro 
excidit. xvii, 3, 5, 

Dassaretge, Δασσαρῆται, (sic enim scri- 
bendum viii. 38, 4. pro vulgato Δασ- 
eupirai, Dassarite ;) populus Illyricus. 

Regio Dassaretis, 4 Δασσαρῆτις j Cu- 
jus urbes Scerdiledas sibi adjungit. v. 
108, 2. easdem cum aliis sibi subjicit 
Philippus. 108, 8. 

Daulium, Azóx, oppidum Phocidis, ab 
A&tolis tentatum. iv. 25, 2. 

Daunia, Daunii; 4 Δαυνία, οἱ Δαύνιοι; 
uua e tribus partibus, in quas distin- 
guitur Apulia, ἡ ᾿Ιαπυγία. iii. 89, 3 sqq. 
Graecum nomen Δαυνίαν cum Casaubono 
Apuliam verti v. 108, 9. et Apuliam 
Dauniam. ix. 7, 10. 

Daunii, ad ortum planitiei circa Ca- 
puam. iii, 91, 5. Fortasse Caudini /e- 

gendum. 

Dauniorum, Δαυνίων, cum Gronovio 
scripsi x. 1, 3. pro vulgato Σαυνίτων, 
ubi agitur de ora maritima inferioris 
Italie. 

Deceates; vide Deciatae. 

Decem viri ve decem legati, exacto bello 
in provincias missi a senatu Rom. ad 
res s'mul cum imperatore ordinandas. 
οἱ δέκα. οἱ δίκα ἄνδρες. Xl. 9, 1. δέκα 
πρεσβεύοντες, δίκα πρεσβευταί. xxii. 7, 5 
sg. 25, 6. h 

missi in Siciliam, post primum Puni- 
cum bellum. i. 63, 1. in Greciam, post 
bellum Philippicum. xviii. 25, 7. 27,1. 
28, 7. in Asiam, post bellum Antiochi- 
cum. xxii. 7, 5 sq. et cap. 27. in Gre- 
ciam, post bellum Persicum. xxx. 10, 6. 
in Achaiam. post bellum Achaicum. xl. 
9, 12708914. | 

Deceris Philippi, navis praetoria, in pugna 

navali ad Chium depriwmitur. xvi. 3, 3 

sq]. : 

Deciate, vel Deciates, οἱ Δεκῆσαι, po- 
pulus Ligurie. xxxiii, 7, 8. ef cap. 8, 
9. 

Decimatio, vi. 38. 

Decius Campanus, prefectus legionis 
Romane, que, cum Rhegio urbi prae- 


| sidio esset missa, sibi urbem adseruit et 


oppressit, i. 7, 7. 
Decuriones. vi. 25, 2. 


57 


ET GEOGRAPHICUS. 


Decursiones militares a Scipione ad No- 

vam  Carthag. — jnstitute, x. 90, 1 
“ῃῃ. 

decursiones equestres. Philopoemenis, 
x, 91 seq. 

Dei Facies ; vide ''heoprosopon, 

Asypa Rhodiorum ; vide Digma. 

Delectus militum apud Romanos, vi, 19 
δῇ. 

Delicta eastronsia quomodo puniantur. 
vi. 87. eadem ubi a pluribus admissa 
sunt, quid fiat, 38. 

delicta publica. in. Italia. commissa, 
pertinent ad. cognitionem senatus. Ro- 
mani, vi. 13, 4. i 

Delphi, Δελφοί, Edictum quo exsules 
in Macedoniam revocavit Perseus, Del- 
phis publice suspensum est. xxvi, 5, 
2. . 
Delphica Gallorum clades; Galli ad 

Delphos internecione deleti, i. 6, δ. ii. 
40, 6. 35, 7. iv. 46, 1. 

Delta JEgyptiorum ; ei similem figuram 
habet regio Galli, cui Insula nomen, 
Rhodano et Isara fluviis circumfusa, iii. 
49, 7. 

Delus, Δῆλος. Deli in pollinis templo 
publice suspensum est Persei edictum, 
quo exsules Macedones domum revoca- 
bantur. xxvi. 5,9. Statu ibi posita ab 

- Antiocho Epiph. xxvi. 10, 12. 

Delus et Lemnus Atheniensibus dan- 
tur a senatu Romano, xxx. 18. xxxii. 
17, 2. Delii, Δήλιοι, qui ea occasione 
in Achaiam migraverant, et ibi civitate 
erant donati, res repetunt ab Atheni- 
ensibus ex formula pacti quod inter 
Athenienses et Acbaos intercedebat, 
xxxii. 17. 

Demaratus, Corinthius, pater L. 'Tar- 
quinii, regis Romanor, vi. 2, 10. 

Demaratus, legatus Atheniensium in 
JEgyptum. xxviii. 16, 4. 17, 3. 

Demetrias, ἡ Δημησριὰς, urbs Magnesiee 
in "Thessalia. v. 99, 8. Cenchreis pro- 
fectus per Euripum Philippus, Demetri- 
adem adpellit, per Thessaliam domum 
hibernatum rediturus. v. 29, 5. in ea 
moratur Philippus, conatus hostium 
observans. x. 42, 6, xvii. 1, 1. 

una e tribus compedibus Gracie; 
xvii. 11. Philippo ademta, Romanis 
custodienda relinquitur. xviii. 28, 5 et 
10 sgq. 

Antiochi ad Demetriadem cum classe 
adpulsio, non est caussa belli Antio- 
chici, sed initium. iii. 6, 4. 7, 3. 

Demetriensium &gro, e£ τῶν Awum- 
σριίων χώρᾳ, opportune imminent Thebae 
Phthiotice. v. 99, 3. 

Demetrius, Ariarathis filius, regis Cap- 
padocie, dux copiarum Attalo auxilio 


missarum nb Ariarathie, 


xxxii 10, 
Hlem (ut. videtur) Womam legatus. 
xxxi, 14, δ, quem. Casaubonus. De- 
metrii filium, Syrie regla, fecit, 

Demetrius, Atheniensis, legatus Ptole- 
miei Kpiphanis ad Achmos, renovande 
societatis caussa, xxili, 1, δ, 

Demetrius, Euthydemi filius, Bactrianim 
regis, ad Antiochum mittitur a patre de 
pace; patri regnum confirmat Anti- 
ochus, ipsi filiam suam despondet, xi. 
94, B 494. 

Demetrius Phalereus, — Ejus dictum, quo 
acies militaris cum wdificio confertur. 
x. 992, 7. eum non leviter in sua hi- 
storia perstriaxit Demochares, xii. 13, 
9 sqq. 

Demetrius Pharius, Corcyre insule a 
'T'euta, IHlyrici regina, praeficitur. ii. 10, 
8. Romanis Corcyram prodit, et ad 
alia ducem se eis praebet. cap. 11. a 
Romanis prweficitur populis lllyricis, 
quos illi sub potestatem suam rede- 
gerant. 11, 17. dux lllyriorum aaxili- 
arium in exercitu Antigoni Dosonis ct 
Achaeorum adv. Cleomenem. ii. 65, 4. 
66, 5. 

Postquam T'euta regno se abdicasset, 
tutor fuit regii pueri Pinna. ii. 5. 6. 

Deficit a Romanis, regibus Mace- 
doniw confisus, et oppida Illyrica, quae 
in potestate Romanorum erant, diripit 
subigitque. iii. 16, 9 sg. cum Scerdi- 
Leda /Etolis se junzit, et classem ducit 
adv. Achaos bello Sociali, Cycladasque 
populatur, iv. 16. cf. iii. 16, 3. persequen- 
tes fugiens Rhodios, persuasus a Tauri- 
one, Achaeis auxilio venit, et J/Etolos 
persequitur lembis per Isthmum trans- 
ductis, sed frustra. iv. 19, 7 sq. 

Bello Illyrico victus a L. JEmilio, 
profugit ad Philippum, a quo benigne 
accipitur. iii. 18 sg. iv. 37, 5. 66, 4. 
xxxii. 19, 5. 

vir intrepidus et audax, sed nullius 
judicii, iii. 19, 9. 

ejus suasu Philippus in bello JEtolico 
impia facinora patrat. v. 12, 5 sgg. vii. 
14. hortatus Philippum, ut pace facta 
cum ZEtolis, et firmatis rebus a parte 
Illyrici, in Italiam trajiciat. v. 101, 
6 sqq. 105, 1. 108, 4 sq. 

recuperare studet — dominationem, 
quam in Pharo insula habuerat. v. 108, 
6 sg. comprehenditur federe Philippi 
cum Hannibale. vii. 9, 14. 

De arce Messeniorum et Corinthi sua- 
det Philippo, det operam, ut utrumque 
cornu tenens, bovis fiat compos. vii. 11. 
pessima quaque semper suasit Philippo. 
v. 12. vii, 13 sq. ix. 23, 9. 
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Perit Messenas, iii. 19, 11. 

Demetrius, Philippi pater, Persei avus, 
Antigoni Gonato lius, rex Macedonia. 
i. 8, 1, iv, 25, 6, Agroni Illyriorum 
regi, mercede pacta, persuadet, ut Me- 
dionios juvet adv, /Etolos. ii. 2, 5. 

in bello adv. Demetrium /Etolos ju- 
vant Achaei. ii. 44, 1, Demetrius Pe- 
loponnesi tyrannos suis opibus et mer- 
cede sustentat. ii, 44, 3. eo mortuo, 
reliqui. tyranni abdicant tyrannidem. 
ibid. cf. i. 60, 4. Demetrio, cum 
/Etolis bellum gerenti, tradunt se DBoe- 
oti, relicta /Etolorum societate. xx. 
5, 8. 

decimo regni anno moritur Deme- 
trius, eodem fere tempore quo Romani 
primum in llyricum trajecerunt, ii. 
44, 2. 

Demetrius, Philippi filius minor, Persei 
frater; obses datur T. Quintio. xviii. 
42, 5 sq. patri ἃ senatu remittitur, xx. 
13, 3. 

à patre Romam mittitur ad purganda 
crimina et ad veniam petendam. xxiii. 
14. xxiv. 1, 5. benigne habetur a se- 
natu, qui in ejus gratiam veniam dat 
Philippo. xxiv. 2. hinc favent Demetrio 
Macedones, sed eidem invident Philippus 
et Perseus. xxiv. 3 ef 7. inde mutue 
fratrum insidiae, xxiv. 8, 12 sqq. 

Demetrius Poliorcetes, Antigoni I. filius, 
rex Macedonie post Cassandrum ; urbes 
Achaicas prasidiis occupat. ii. 41, 10. 
ix. 29, 5 sq. ejus filius erat Antigonus 
Gonatas, ix. 34, 6. 

Demetrius, Ptolemaei PAilometoris ami- 
cus; cui Polyaratus Rhodius Rhodum 
transvehendus traditur. xxx. 9, 3 et vs. 
10 $q. 

Demetrius Soter, filius Seleuci PAilopa- 
toris, Syrie regis. 

obses Rome, juvenis 23 annorum, 
frustra petit a senatu, ut per pop. Rom. 
in regnum Syrie, sibi debitum, restitu- 
atur. xxxi, 12, cum Polybio de fuga 
deliberat, xxxi. 19 segg. et ejus con- 
silio clam Roma profugit. 22 seg. po- 
tui indulget. 21, 8. e£ xxxiii. 14, 1. 

ad ejus conatus observandos Roma 
legati mittuntur, xxxi. 23, 9. 

Syrie regno potitus, et patrocinante 
Ti. Graccho Rex a senatu adpellatus, 
insigne donum Romam misit, et inter- 
fectorem Cn. Octavii. xxxii. cap. 4. et 6. 
Accusatus ab Ariarathe, quod ejus 
opera Orofernes Ariarathem regno ex- 
pulisset, legationem Romam mittit ad 
se purgandum. xxxii. 20, 8, iii. 5, 9. 
Cypri regno per proditionem potiri spe- 
rat, sed deprehenditur proditor Archias. 
xxxiii. 3, 


Demetrio opponitur Alexander Jalas. 
xxxiii, 14, } sq. 16, 6 sqq. postquam 
12 annos in Syria regnasset, vitam cum 
regno amisit, conspirantibus in eum ce- 
teris regibus. iii, δ, 3. conf. xxxiii. 16, 
8 sqq. 

Demiurgi vel Damiurgi, «magistratus 
Achiorum, xxiv, 5, 16, 

Demochares, historicus, sororis filius De- 
mosthenis, xii, 13, 1 sgg. eum contra 
Timei calumnias defendit Polyb. xii. 
13 seq. 

Democletus, A»zóxAureg, inventor cum 
Cleoxeno rationis signorum per faces 
dandorum, correctae a Polybio. x. 45, 6. 

Democrates, Philippi classis prefectus, 
perit in pugna ad Chium. xvi. 3, 6. 

Democratia nusquam verior quam apud 
Achos. ii. 38, 8. una e tribus summis 
formis reipub. vi. 3, 5. quanam sit 
vera Democratia. vi. 4, 4 sq. quomodo 
oriatur. 9, 1 sgq. degenerat in ὀχλοκρώ- 
τίαν €t χειροκρωτίαν. 4, G et 10. 9, ὅ sqq. 
democratia apud Messenios, vii. 10, 1. 
Conf. Civitates libera. 

Demodocus, equitum pra:ffectus Acha- 
orum. v, 95, 7. 

Demophanes et Ecdemus, Meoegalopoli- 
tani, Arcesilai Philosophi sectatores, 
patriam ab Aristodamo tyranno libe- 
rarunt; Arati socii in tollendo Sicyoni- 
orum tyranno; reipublice Cyrenensium - 
preclare prefuerunt; horum consuetu- 
dine et convictu adolescens usus est 
Philopcemen. x. 25, 2 sgg. 

Demosthenes. z4theniensis orator, multos 
immerito in proditorum numero retulit. 
xvii. 14 sg. ejus sororis filius, Demo- 
chares historicus. xii. 13, 4. 

Demosthenes Bithynus, qui Καὶ τίσεις scri- 
psit. xii. 1, 4. 

Demosthenes, Philippi scriba et comes 
in colloquio cum 'T. Quintio. xvii. !, 
2. 8, 7. ab eodem, post pugnam ad 
Cynoscephalas, mittitur ad Titum. xviii. 
17, 4. 

Dentheleti, Δενθηλῆσοι, "Thraces; Livio 
et aliis Denthelete, Asv/zAzvz. xxiv. 
6, 4. 

Desertores signorum capite plectunt Ro- 
mani. i. 17, 1l. conf. vi. 37, 1l. iii. 
84, 7. 

Desertum, inter Persidem et Parrhasiam 
(f. Parthiam) interjectum. v. 44, 4. 

Desperatio Abydenorum. xvi. 31 sgq. 
Acarnanum, Phocensium. 32, 1. 

Deum ex machina, deos et deorum filios, 
scriptores nonnulli introduxerunt in 
historiam trajectionis Hannibalis per 
Alpes. iii. 47, 8.48, 8. 

dii inter se pugnant de Campis Phle- 
grais, iii. 91, 7. 
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enga deos non. esse mendacem, fomes 
est. veracitatis. adversus homines, Υἱ, 
59, 4. 

deorum heroumque generationes. ix, 
1, 4. 

Diactorius, Διακσόριοε, vocatur. KAsrig 
rive KAfjeug (ut KAXdon. xxv. 9, δ, 

Diwus, pestis gentis Achieorum ; quie 
Komani dextra manu dabant, sinistra 
accepit, xxxviii, 9, 8 sgg. prietor fuit 
Achworum ante. Critolaum, et Critolao 
in preetura mortuo rursus suffectus. xl. 
ὦ, | sq. nuper ab exsilio fuerat revo- 
catus, xl. 4, 9. omnes püberes Achow- 
orum eum-'vernis et alumnis Corinthum 
convenire jubet, et ingentem pecunia 
summam imperat. xl. 2. 3 sqq. cf. 4, 1. 
rejicit pacis conditiones a Metallo obla- 
tas. cap. 4 seg, bona ejus sub hasta 
venduntur a Romanis, 9. 

Diane fanum asylum cum luco, Lusis in 
Arcadia, diripitur ab JEtolis, iv. 18, 9 
sqq. 25, 4. ix. 34, 9. qui sacrum dee 
pecus inde abegerunt. iv. 19, 4. 

Diane Cindyadis simulacrum Bargy- 
liis in Caria, licet sub dio positum, nec 
ningitur umquam, nec pluitur. xvi. 12, 
3. «4. 'Εστιὰς Diana. intelligenda xvi. 
12, 4? 

matronas omnes in Diane templum 
congregant Abydeni. xvi. 31, 2. 

Diano udin in Elymaide spoliare 
frustra conatur Antiochus Epiph, xxxi. 
l1. 

Diane templum in Hiera-Come spo- 
liat Prusias. xxxii. 25, 11. 

Diatonium, A;acówov, (si vera scriptura) 
Crete oppidum sive ager, Cnossiis adi- 
mitur à Gortyniis, et Lyctiis datur. 
xxiii. 15, 1.- 

Δικαιάρχεια. Fide Puteoli. 

Dicearchus, Philippi classis prasfectus, 
Cycladibus insulis bellum faciens, Im- 
pietati et Iniquitati aras ponere con- 
suevit, xviii. 37, 8 sgg. necatur Alex- 
andrie., ibid. vs. 7. 

Dicearchus Trichoniensis, legatus JEto- 
lorum Romam missus post colloquium 
Philippi cum T. Quintio. xvii. 10, 9. 
ab Antiocho ex Asia veniens, JEtolos 
ad bellum adv, Romanos concitat, xxii. 
14, 13. eum ab JEtolis repetit M? 
Acilius Consul. xx. 10, 5. 

Dicaarchus, historiarum scriptor. Ejus 
errores nonnullos in rebus geographicis 
notat Polybius, xxxiv. 5, 1. cap. 6 foto. 
9, 4. 

Dicetas, legatus Thebanorum et Coro- 
neorum ad Q. Marcium, excusans soci- 
etatem Persei. xxvii. 1, 10. revera 
etiam tum Perseo favens, in carce- 


rem conjectus, mortem sibi consciscit. 

4. 

Dictator, quid differat a consule. iii, 87, 
7 4. 

dictator Q. Fabius Maximus. dii. 57, 
0. res inaudita, duo simul dictatores, 
qui legiones inter se partiuntur, iii. 108, 
106, 1, 

Didascalondas, Cretensis, copiis Achm- 
orum prefectus sub Philopasmene, v. 
87, 3. 

Didyma-'l'iche, Avus mix, castellum 
prope Cysicum, Attalo traditur a 'The- 
mistocle, Achiri praefecto. v. 77, 8. 

Diei tempora qua ratione investigentur. 
ix, 15, 6, en scientia necessaria impera- 
tori. ix. 14, 6 aqq. 15, 5 sq. 

Diei imago profertur in pompa An- 
tiochi Epiphanis. xxxi. 3, 16. 

Diflicilia, immo quie impossibilia vide- 
bantur, tempore et usu facilia fiunt. x. 
47, 5 et 11. 

Diganes; vide Adiganes. 

Digeri, δΔύγηροιγ populus Thracicus. xiii. 
10, 8. 

Digma Rhodiorum, v? σῶν Ῥοδίων δεῖγμα. 
v. 88, 8. 

Dignitates apud Carthaginienses palam 
largitionibus redimuntur. vi. 56, 4. 

Diligentia quantum ignavie prstet. v. 
88, 5. 

Diluvia, humano generi interitum in- 
ferentia. vi. 5, δ. 

Dimalus, ἡ Δίμαλος, et ἡ Διμάλη vel 
Διμάλλη, Dimale ve/ Dimalle, maunitis- 
sima urbs Illyrie, vi capta 8 L. Amilio 
Consule. iii. 18, ! sqq. 

Videtur esse in Partbinis, vii. 9, 13. 
Federe Philippi cum Hannibale cave- 


tur, ne Romani Dimalles domini ma- 


neant. ibid. 

Dimidium facti, qui bene ccpit, habet, 
v. 892, 2. vi. 59, 8. 

Dino, Aíww», rectius Δείνων, (vide xxvii. 
6, 4.) Rhodius, cum Polyarato frustra 
Rhodios ad Persei partes trahere co- 
natur adv. Romanos. xxvii. 6. cf. c. 11, 
9. xxviii. 9, 3. 15, 4. xxix. 5, 9. xxx. 7, 
10. per nuncios et arcanas literas cum 
Perseo egerat; cujus criminis licet con- 
victus, tamen Romam traduci, quam e 
vita se ipse generose educere, maluit. 
xxx. 8. 

Dinocrates et Dionysodorus fratres, pre- 
fecti classis Attali. xvi. 3, 7 sqq. 

Dinocrates, Messenius, Romam legatus, 
Messenios a societate Achaeorum ab- 
strahere frustra conatus est, T. Quintii 
studio in eam rem usus. xxiv. 5. levis 
ingenii homo. ibid. ad Philopoemenis 
adventum, cedit necessitate. xxiv. 12, 8. 


δῦ 
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56 ipsum e vita educere cogitur. t5. vs. 
1 à. 

Diocles, Dymaus, bello captus ab Eleis, 
V. 17, 4. 

Diocles, Parapotamie prafectus, partem 
exercitus ducit Antiochi, in ora Phani- 
cia. v. 69, δ. 

Diodorus, educator Demetrii, Rome ob- 
sidis, xxxi. 90, 9? sqq. ἃ Demetrio 
Koma profugituro praemittitur in. Sy- 
riam, 21, 1, 

Diogenes, Acarnan, deprecatur prasi- 
dium Romanum, Acarnanibus imponen- 
dum, xxviii. 5. 

Diogenes, Orofernis legatus Romam, 
XXxii, 20, 4, 

Diogenes Stoicus Roma.  Spicileg. €x 
lib. xxxiii, 

Diogenes, Susiana profectus. v. 46, 7. 
arcem Susorum contra Molonem de- 
fendit. 48, 14. Medie praeficitur, 54, 
19. 

primum agmen ducit Antiochi, per 
Labum montem ex Parthia in Hyrcaniam 
proficiscentis. x. 29, 5. et bene rem 
gerit. 30, 6 sqq. 

Diognetus, navarchus Antiochi Magni, 
Laodicen sponsam Antiocho adducit 
Seleuciam ad Zeugma. v. 43, 1, iusi- 
gnem Antiocho operam prestat in op- 
pugnatione Seleucie ad Mare. 59 seq. 
ei traduntur naves Ptolemaei, Tyri et 
Ptolemaide reperte. 62, 3. Antiochum, 
per Pheenicie oram exercitum ducen- 
tem, cum classe a latere comitatur. v. 
68, 9. 69, 7. rursus cap. 70, 8. 

Diomedon, Cous, cives suos ad Persei 
partes trahere frustra conatur. xxx. 7, 
10. 

Diomedon, Seleucie ad Tigrim. prafe- 
ctus, fugit adveniente Molone. v. 48, 
r2 

Διονυσιώκοις αὐληταῖς. iV. 20, 9. Confer 
Liberalia. 

Διονυσιωκὸν θέατρον, theatrum ludis 
scenicis agendis, Alexandrie. xv. 30, 4. 

Dionysius, prefectus satellitum  Anti- 
ochi. vii. 16, 2. cum Lagora primus 
muros Sardium escendit, et urbem oc- 
cupat. v. 16—18. 

Dionysius, Syracusarum tyrannus, se- 
nior; Grecos ltaliam incolentes su- 
perat ad Elleporum szve Elorum flu- 
vium, et Rhegium obsidet. i. 6, 2. 
cogit Graecos Italiam incolentes vale- 
dicere institutis Achaeorum. ii. 39, 
6 sq. 1 

solertissimus in rerum administra- 

tione judicatur a Scipione Majore. xv. 

35, 6. Conf. ibid. vs. 1 sgq. obiter 

commemoratur a Timaeo. xii. 1l, 8. 


lectos diligenter ornavit, et vestium 
bonitatem studiose inquisivit, xii, 24, 
8. 

Dionysius '"hrax, dux Thracum et Gal- 
lorum in exercitu Ptolemaei Philopato- 
ris, v. 65, 10. 

Dionysius, amicus Antiochi Epiph. xxxi. 
3, 16. 

Dionysodorus, frater Dinocratis, navar- 
chus Attali. xvi, 3, 7 sgg. c. 6, 11. 
legatus Attali ad. colloquium T. Quintii 
cum Philippo. xvii. 1 sq. 

Dionysodorus, legatus Ptolemeorum fra- 
wuüm ad Achaos, xxix. 8, 5. 

Diophanes Megalopolitanus, copiis auxi- 
liaribus praefectus Eumeni missis, xxi. 
7. strenuus bellator adv. Nabidem, sub 
Philopaemene, ibid. iufensus Philopae- 
meni, accusat apud Caecilium Philopae- 
menem et Achaos, quod iniquius egis- 
sent cum Spartanis et cum Messeniis, 
xxiii. 3. exsulum omnium Spartano- 
rum patrocinium suscipit adv. Lycor- 
tam. xxv. 1, 12. Ptolemais auxilia 
petita non mittenda censet. xxix. 8, 2. 

Diophanes alius, Persei legatus ad An- 
tiochum Epiphanem, pane captus a 
Rhodiis, xxvii. G, 15. 11, 1. 

Diopitlies, Διοπείθης, Rhodius, judex inter 
Achaeos, honores Eumeni ab Achaeis 
decretos evertit, xxviii. 7, 9. - 

Dioptra. x. 46, 1 sq. 

Dioryctus, ὁ Διόρυκτος, fretum manu 
perfossum, Leucadera ab Acarnania se- 
parans. v, 5, 12. 

Dioscurium, cà Διοσκούριον, (id est. Ca- 
storum Φ 468) locus Phtiasie in Pelo- 
ponneso; ibi castra habet Philippus. iv. 
67, 9. 68, 2. 73, 5. 

Dioscurium ad Seleuciam Pieriam. v. 
60, 4. 

Dipylum, Δίπυλον, porta Athenarum, 
qua ex Pireo in urbem adscenditur. 
xvi. 25, 7. coll. vs. 6 sq. 

Discendarum rerum via triplex. Jide 
Cognitio. 

Disciplina militaris saluti est Romanis. i. 
17, 11 $gq. 

eam apud Achaos restituit Philopce- 
men. Jide Philop. disciplina castrensis 

Romanor. vi. 33 sgg. 

Dissensio de repub. a Lycurgo sublata. 
vi. 46, 7. 

dissensio inter duces periculosissima. 

iii. 110. discordia ducum Peonorum 
bello Africo. i. 82. ducum Punicorum 
in Hispania, ix. 11. 

Dissipare res. Qui paratas res accepe- 
runt, ad eas dissipandas sunt proniores, 
quam qui ipsi eas pararunt. vi. 59, 5. 

Dium, τὸ Δῖον, Macedonia urbs, diruitur 


bi 
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et incenditur à Scopa cum JEtolis iv. 
69, v, 9, ἃ. M, καὶ εὐ B. ix, 30, 6, Ud 
facinus. ulciscitur. Philippus anno seq. 
in Atolia. v, 9. ubl valuit illud. 'Oggs 
v). Δῖον οὗ βίλει feras, 

ad Dium, Perseus occurrit. legatis 
Genthii, xxix. 3, 4. 

Dodona, Δωδώνη, urbs Epiri. 

Dodonaeum templum (73 wig Δωδώνην 
ligáv) evertunt eremantque. toli, prie- 
tore Dorimacho. iv. 67, 3. v. 9, 9. 11, 
9 εἰ 8. ix, 35, 6, id factum dein ulcisci- 
tur Philippus in templo Thermico /Eto- 
lie, v. 9. conf. v. 11, 2. 

Doliche, ἡ AesA/xn, oppidum Perrhabii., 
xxviii, t1, I, 

Dolio, tenui pluma referto, fumum in 
cuniculis omanorum excitant Ambra- 
ciota. xxii. 11, 15 sq. 

Dolopes, Δόλοσες, Griecie populus, infer 
Epirum et Thessaliam ; libertate donati 
4 Romanis post bellum Philippicum. 
xviii, 30, 6, famen sive vi, sive vo- 
luntate, in. fide Philippi manserunt. 
xxii. 8, 6. 

Dolopia, ἡ Δολοσία ; eam Philippo 
eripiunt /Etoli. xxii. 8, 5 sq. 14, 4. 

Dolus. Non dolo, sed aperte olim gere- 
bantur bella. xiii. 3. 

dolosi swpe suis artibus capiuntur. 
xviii, 98, quo pertinet illud, πρὸς Κρῆτα 

 xenviQuy, viii. 21, δ. 

Cn. Domitius 4fAenobarbus Cos, cum T. 
Quintio, xxii. 15, 13. 

unus e clarissimis ex decem legatis 
post bellum Persicum in Graeciam mis- 
sis, ad gentem mittitur Achaorum., xxx. 
10, 8. 

Dora, ἡ καλουμένη πόλις Δῶρα, urbs 
Phenicie munita, frustra obsidetur ab 
Antiocho. v. 66, 1. Minus recte vulgo 
Dura, Δοῦρα. 

Dorimachus, Δορίκαχος, (semel Δορύμα- 
xes dant codd. xvii, 37, 4. minus 
recte, Dorymachus. Conf. que de voca- 

- bulis ex: δορὶ compositis adnotavimus ad 
"Appian. T'om. i. pag. 54. lin. 40.) Tri- 
choniensis JEtolus, Nicostrati filius, iv. 
3, 7. xviii. 37, 4. 

JEtolici impetus plenus juvenis, Phi- 
galeam in Peloponnesum missus, piratis 

- favet adv. Messenios; Scopam, ducem 

JEtolorum, ad bellum incitat Messeniis 
inferendum. iv. 3 segg. cum Scopa 
Messeniam incursat, et Achzos prelio 
ad Caphyas fugat. iv. 16, 12. prodi- 
tione capit JEgiram 57. sed turpiter 
rursus expellitur, et gre evadit. 58. 
immo periit, si quidem Grecos nostros 
codices audias, ibid. vs. 9. sed id quidem 
ad Archidamum referendum. 

Pretor créatus /Etolorum, (eomf. v. 


|, ?,) Epirum devastat, et Dodonaeum 
templum eremat. iv, 67, 1 49g. v. 11,1, 
auxilia mittit Eleis adv, Philippum. iv. 
77, 6, v. 8, V, in ''hessaliam irrumpit. 
v. 5, 1 et 9. 6, 4, redit, tolum succur- 
surus, sed sero venit, 16, 5 4gq. Echino 
urbi, oppugnats & Philippo, frustra 
conatur succurrere. ix. 42, 

leges novasque tabulas scribit JEtolis. 
xiii, 1, 

legatus ab. /Etolis in aulam Egypti 
pacis conciliandm caus«a missus, frustra 
excusare conatur. Scopam, capitis reum. 
xviii. 37, 4. 

Dorymenes /Etolus, jussu. Nicolai, ducis 

Ptolemimi, fnuces ad. Berytum occupat, 
qua adventurus erat Antiochus. v. 61, 


9. 

Dos, Ut ex bonis L. /Emilii Paulli dos 
reddi posset vidue, vendendi nonnulli 
erant /Emilii fundi, xviii. 18, 6. xxxii. 
B, 3 “7. 

dos apud Romanos solvebatur aonua 
bima trima die. xxxii. 13, 5. 

Drachma, stipendium per singulos dies 
equitis Romani, vi. 39, 12. 

Drangiana, ἡ Δραγγιανὴ, Asi regio, 
quam Autiochus M. ingreditur, ex 
Arachosia veniens, superato Erymantho 
fluvio; tum inde in Carmaniam transit. 
xi. 34, 13. 

Drepana, cz Δρίσανα, (perperam passim 
và Δρίπανον. vide i. 46, 1.) urbs Sicilia 
cum portu praestanti, millia passuum 
xv. a Lilybaeo. i. 46, 8, exceptis Dre- 
panis et Lilybzo, totum Siciliam tenent 
Romani anno decimo quarto belli Si- 
culi. i. 41, 6. 

Dromichetes, Odrysarum Thracum rex. 
Fragm. gramm. 14. 

Drymussa, ἡ Δρύμουσσα, lonime insula, 
Clazomeniis data a Romanis xxii. 27, 5. 

Duces belli. vide Imperatores. 

Ductores ordinum. vide Ordo. 

Dueli usus apud Romanos. Fragm. 
gramm. 27. 

Duilius. C. Duili victoria navalis de 
Penis reportata, corvorum ope. i. 22 
seq. 

Bones Δοῦναξ, mons Thracie, magnitu- 
dine non conferendus cum Alpibus. 
xxxiv. 10, 15. 

Dura, τὰ Δοῦρα, urbs J4ssyric. (conf. 
Cellar. Geogr. zint. lib. III. c. 17. p. 
m. 722.) Antiochus ex Mesopotamia 
veniens, trajecto "Tigri, versus Dura 
pergit, eamque urbem obsidione Mo- 
lonis liberat. v. 52, 9. (conf. Dura 
Mesopot.) 

Dura, στὰ Δοῦραφ urbs JMesopetamie. 
Mesopotamiam usque ad Dura occupat 
Molo. v. 48, 16, Nisi intelligendum, 
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usque ad eam Mesopotamisw partem, 
cui ab altera "'igridis ripa opposita est 
urbs Dura Assyrie., 

Duwra, urbs munita Phonicie. v, 66, 1. 
rectius Dora, quod vide. 

Dux belli. vide Imperator, 

Dyme vel Dyma, ἡ Aun, urbs Achaie, 
6 XII primis olim fcederatis, ii, 41, 8 
iv. 83, 5. Dyméi, οἱ Augzis, cum Pa- 
trensibus incipiunt instaurationem foe- 
deris Achaici, ii, 41, 1 e£ 12. 

Dymaorum agrum populatur Euripi- 
das /Etolus, dux Eleorum. iv. 59 seq. 
castellum Dymiorum, 'l'ichos, occu- 
pant Elei. 59, 4. conf. 83, 1 sqq. nihil 
amplius in commune Acha«orum con- 
ferre decernunt Dymii. 60, 4 544. 

Dymee validum prasidium relinquit Phi- 
lippus. v. 3, 2, Dymeorum fines, σὴν 
Δυμαΐαν, rursus incursant Elei. v. 17, 3. 
oram ad Dymen navibus custodiunt 
Achaei. v. 91, 8. 

Hecatombeum in Dymzorum agro. 
ii. 51, 3. 

Dymus, Miecus, propretor Acheo- 
rum, iv. 59, 2 

Dyrrhachium vel Epidamnus, ἡ ἡ τῶν 'Emi- 
δαμνίων πόλις, n ᾿Εσίδαμνος, xxxiv. 12, 
6. urbs cum porta ad Ionium mare; ab 
Iilyriis per aquationis speciem capta; 
sed mox Illyrii rursus urbe ejecti, ii. 9. 
ab ZJEtolis et Achaeis auxilium adv. 
Iilyrios petunt Dyrrhachini. ii. 9, 8. 
Dyrrhachium rursus obsidetur ab Illy- 
riis. 10, 9. obsidio solvitur a Romanis, 
quorum fidei se tradunt oppidani. 11, 8 
δῳῃ. 

fcedere Philippi cum Hannibale cave- 

tur, ne Romani temere Dyrrhachium 

sinerentur. vii. 9, 13. 


E. 


Ebrietas, perniciosa imperatori. ebrietati 
deditus Demetrius, Roma. xxxi. 21, 8. 
in regno. xxxiii, 14, 1. Genthius. xxix. 


5, 7. 
ἜἜβρος, Hebrus, fluvius Thracie xxxiv. 


12, 3. 

Eburnea sella, domum regibus singularis 
honoris caussa missum a senatu Roma- 
no. xxxii. 5, 3. 

Ecbatana, σὰ ᾿Εκβάτανα, caput et regia 
olim Medie; ejus situs et descriptio. x. 
27, 3 sqq. 

Ἑκκαιδεκήρης, navis 16 versuum remo- 
rum. xxxvi. 3, 9. 

Ecdemus, Megalopolitanus, Arcesilai phi- 
losophi alumnus, &c. Ejus consuetu- 
dine utitur Philopoemen juvenis, x. 25, 
2 sqq. Conf. Demophanes. | 


Echecrates, 'T'hessalus, centuriationi mi- 
litum Alexandrie prefieitur, v. 63, 11. 
equitibus Grecis et aliis mercenariis 
preest. 65, 6. pugnat in dextro cornu 
ad Kaphiam, v, 89, δ, 85, 1. 

Echecrates alius, cujus auctoritate in 
disputatione de origine Locrensium 
temere usus est Timaeus, xii. 11, 7 sq. 

Echedemus, legatus Atheniensium δὰ 
Scipiones, de pace /Etolis concedenda. 
xxi. 2 seq. 

Echetla, 4 ᾿Εχέτλα, (rectius puto "Ἔχετ- 
λα, retracto accentu) Sicilie oppidum, 
medium inter ditionem Syracusiorum ct 
Poenorum. i. 15, 10. 

Echinus, 'Ex vos, ἡ ᾽Εχιναιξων πόλις, urbs 
"Thessali ad sinum Maliacum, in pot- 
estate /Etolorum ; oppugnata a Phi- 
lippo, frustra succurrentibus P. Sul- 
picio procos. et Dorimacho J/Etolo, de- 
dit se regi. ix. 41 seg. et ab eo in ser- 
vitute tenetur. xvii. 3, 12. xviii. 21, 3. 

Echinenses, οἱ ᾽Εχιναεῖς et ᾿Εχιναιεῖς. 
ix. 41, 11. 42, 1 et 8. 

Ecnomus, "Exvouos, collis Sicilie, in quo 
castra habent Poeni. i. 25, 8. Prope 
eum committitur pugna navalis inter 
Regulum et Amilcarem. i. 26 seqq. 

Edeco, Hispanice regulus, 'Tarraconem 
ad Scipionem cum amicis venit, eique 
se tradit. x. 34. regem eum salutat. 40, 
3. benevole eum recipit Scipio, et 
uxorem liberosque captivos ei reddit. 
35. 

Edesa vel Fdessa, ἡ "Εδεσσα vel "Ἔδεσα, 
Macedonie oppidum; a/ias /Ege vel 
JEgea. v. 97, 4. ad viam Ignatiam. 
xxxiv. 12, 7 δ. 

Edetani, populus Hispanie. Fortasse 
᾿Εδητανῶν δυνάστην legendum x. 34, 2. 
pro δυνατὸν δυνάστην, de Edecone. 

Ἐγνατία 000g, via Ignatia. xxxiv. 12, 3 
5qq. 

Elea, ἡ 'EAzíz, urbs ZJEolidis, . 2avale 
Pergamenorum regum. | Ad eam positis 
castris, de pace cum Romanis et Eu- 
mene agit Antiochus. xxi, 8. quam ubi 
non impetravit, agrum populatur Eleen- 
sium, τῶν ᾿Ελαϊτῶν. ibid. 

Elec obsidionem frustra tentat Pru- 
sias. xxxii. 95, 9 sq. 

'EAsím haud dubie Mi cilium pro 
vulgato"EXX« apud Stephanum Byz. et 
Polyb. xvi, 41, 5. 

Eleus, "Ἔλαιος, castellum agri Calydo- 
nii in ZEtolia, captum a Philippo. iv. 
65, 6. 

Elatea, (Livio Elatia) ἡ ᾿Ἐλάτεια, urbs 
Pbhocidis. v. 26, 16. 

Elateze hibernat T. Quintius. xviii. 
26, 1 et 7. nisi ibi intelligenda Elatea 
Thessalic. 
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ibidem hibernat Attalus, xxvii, 15, 


?. 

KElea, (ἡ ᾿Ελία) urbs inferioris. Hali j 
cujus cives Ποία, οἱ ᾿Ελιῶγα,, Koma- 
nis naves commodato prebent initio 
primi belli Punici, i, 90, 14. 

Kleatee, '"EXskrni, (n. Peloponneso vilgo 
olim v, 17, 1, commemorabantur ex 
mendosa scriptura, ᾿Ελιωατῶν, pro. Te- 
γιατῶν, quod ibi reposuimus. 

Elea, ἡ ᾿Ηλεία, ἡ σῶν ᾿Ηλείων χώρα, regio 
Peloponnesi, que Latine Elis, et Grace 
ἡ "inue alies adpellatur, — (Fortasse la- 
fius patet "Wig, quam ᾿Ἡλεία ; ut hec 
sit ager ad Elidem urbem pertinens, il/a 
regio omuis, que Elidis nomine vulgo 
censetur ;. quod tamen. confirmare no- 
lim.) | Confer Elis, et Elei. 

"HAaíat siepe incursata olim ab Illyriis. 
i, 5, 1 sq. 

Pheias insula τῆς ᾿Ηλείας, Elidis. iv. 
9, 9, mendose vulgo «ἧς ἰδίας. 

Philippum hortantur Achwi, ut Eli- 
dem, σὴν 'HAs/av, bello invadat. iv. 64, 
9. eam popaülatur Philippus. iv. 73. ef 
77, 6 sq. et 83, 5. 

Elea olim sacrosancta, et nulli popu- 
lationi obnoxia. iv. 73, 10. 

Achaiw partes, in Eleam vergentes, 

protegit Aratus. v. 92, 10. 

Elea, ᾿Ηλεία, apud Polybium et etiam 
nomen Elidis urbis. iv. 78, 7. nisi ibi 
pro' Ἠλείαν legendum Ἦλιν. 

Elei, οἱ 'HAso, incole Elidis, sive Elec 
regionis. (Conf. Elea, ἡ 'HAsía.) 

socii sunt et amici JEtolorum. iv. 
δ. 4. 6, 11. 9, 10. eis Cynetham 
urbem, ἃ se captam, tradere volunt 


JEtoli, sed non accipiunt Elei. iv. 19,- 


5$. ad inferendum Achais bellam per- 
suadentur a Machata, /Etolorum legato. 
36, 6. Duce belli utuntur Euripida 
JEtolo; 59. a quo turpiter deserti, cum 
Sicyoniam invadere vellent, partim ca- 
piuntur, partim caeduntur, ἃ Macedo- 
nibus et Megalopolitanis, 68 seg. tamen 
rursus eumdem ducem ab ZEtolis pe- 
tunt. v. 94, 9. 

Vite rustice amantissimi sunt; ager 
eorum opulentissimus, iv. 73. 

Eleorum propugnaculum et arx belli 
adv. Achaos, Psophis, capta a Phi- 
lippo. iv. 71. eorum dux Amphidamus, 
captus ἃ Philippo. 75. sine pretio di- 
missus, frustra persuadere conatur 
Eleis, ut ab JEtolis ad Philippi ami- 
citiam transeant. 84,  Eleis /Etoli au- 
xilia mittunt, duce Philida. 77 segqg. 
Eleorum praesidia excedere coguntur 
Lepreo, Samico, et aliis Triphylie oppi- 
dis. 80. 

Eleis Agelaus et Scopas duces mit- 


tuntur ab. Ktolis, v, 3, 1. in Dymm- 
orum fines ineursionem facinnt, v. 17, 
s. rursus Dymoworum, Pharecnaimm, 
Patrensium agrum  populantur, duce 
Pyrrhia. Aitolo. 40, 9 494. Messeniam 
eodem duce jneurrentes, repelluntur. 
91,39. 99,5 sq, rursus, Euripida ite- 
rum duce, Achaiam populantur, 94, ἢ 


ψ' 

klei Achiris coram senatu Rom, lites 
movent de 'Triphylia. xviii, 26, 7, per 
legatos Chaleide agunt cum Antiocho. 
xx. 3. domi manent initio belli Achaici, 
xl. 3, 3. 

Elephanti; e£ Eleuthernai; vide moz, 
post. Klis. 

'EXía, Laconicm. v. 19, 7. 20,12, Fide 
Helia. 

Elis, ἡ Ἦλις, eadem regio que alias à 
᾿Ηλεία vocatur à Polybio; de qua vide 
paulo ante in Elea, οἱ ix τῆς "Ἤλιδος. v. 
17, 8. Mida» ἐκ τῆς "Ἤλιδος, v. 92, 5. 
95,7. Potest tamen utrobique et urbs 
Elis /ntelligi. | Conf. artic. seq. 

Elis, Ἦλις» urbs precipua Elidis regio- 
nis. Conf. Elea, ἡ ᾿Ηλεία, et Elea, 
᾿Ηλεΐα. 

Amphidamum Olympia Elidem (εἰς 
Ἦλιν) liberum dimisit Philippus. iv. 84, 
4. Mov idem Archidamus ex eadem 
Elide. (ix σῆς "HAj)e) cum destinata 
perficere non potuisset, ad Philippum 
elabitur. 86, δ, 

Elephanti: eorum multitudo in Africa. 
xii, 3, 5. eorumdem nullus usus in locis 
montanis. i, 30, centum elepbanti in 
exercitu Poenorum adv, Regulum. 32, 9. 
adversus eos Romani prudenter yminus 
solito in longum, magis in altum aciein 
instruunt. 33. ab eisdem tamen plurimi 
Romani conculcati pereunt. 34. sau- 
ciati eleph. szviunt, et conversi in suos 
ruunt. 40, 12 sq, 

elephantum rectores Indi, in Paeno- 
rum exercitu. i. 40, 15. iii, 46, 7 εξ 11, 
xi. 1, 12. elephantis Ponorum aliis 
occisis, aliis captis, mire gaudent Ro- 
mani, i. 41, 1. centum eleph. habet 
Hanno in bello Africo. i. 74, 3. 

elephantorum trajectio per Rhoda. 
num. iii. 46. eorum terror disjicit Gal- 
los, Hannibalem in Alpium trajectione 
infestantes, iii. 53, 8. bellue fere om- 
nes fame consumte in Alpibus. 55, 8. 
relique omnes, una excepta, imbrium 
et nivis vi pereunt in Gallia Cisalpina. 
74, 11. illa vectus est Hannibal, per 
paludes Etruriam petens. 79, 12. 

elephantorum inter se pugnandi ratio. 
v. 84. Libyci elephanti timent Indicos, 
ibid. vs. 5 sq. 

adversus 70 elephantos Hannibalis 
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quo pacto aciem instruxerit Scipio. xv. 
9, 7 aqq. cf. e. 12, ἃ 544. 

elephanti curribus juncti in pompa 
Antiochi Epiph. xxxi, 3, 11. 

elephantum dentes eximia magnitu- 
dine, Spécileg. ev lib, XXXIV. num. 
10, elephantum θωρώκια ? Frag. hist. 
22. 

Elephas, cognomen  Nicanoris, ducis 
Philippi. xviii. 7, 2. 

Eleuthern&i, ᾽Ε}ευθερναῖοι, Cretenses, bel- 
lam Rhodiis indicunt. iv. 53, 9. eos 
Polyrrhenii et Lamp:ei intra maenia in- 
cludunt, et renunciare Cnossiorum 50- 
cietati cogunt. iv. 55, 4. 

Elia Laconie. vide Elia. 

KElinga olim legebatur xi. 90, 1, pro quo 
llipa restitui, quod vid. 

Elis. vide supra in Elea, ἡ 'Hasiz 5 et 
rursus post kei, 

Elisphasiorum ager, ἡ σῶν ᾿Ελισφασίων 
χώρα, in P.loponneso prope Manti- 
neam. xi. 11, 6. ubi τῶν Ἑλικασίων 
suspicatus est Gronov. 

ἽὝἝλλα, mendosa (ut videtur) scriptura 
xvi. 41, 5. pro'EAzíz. 

Elleporus, ve/ Elorus, ᾿Ελλέπορος sive 
"EAwgos, fluvius inferioris ltalie. i, 6, 


Ellopium, rà ᾿Ελλόσιον, JEtoli& oppidum. 
xi. 4,3. 

Elorus. vide £lleporus. 

Elymei, 'EAuzzie, populus Asie, ἃ sep- 
temtrione Media. v. 44, 9. 

Elymais regio, ἡ 'EAvzzi;, ubi Dian 
templum spoliare conatus est Antio- 
chus Epiph. xxxi. 11. 

Emathia, ἡ 'Huzfíz, olim Peonia dicta. 
xxiv. 8, 4. 

Emporia ve/ Emporie, τὰ 'Epeptiz, τὰ 
"Egemópwe, αἱ Ἔ μπορίαι; Africa regio 
circà minorem Syrtin, soli ubeitate 
prestans, Penis subjecta, unde hi 
precipue alimenta et commeatus ca- 
piunt. i. 82, 6. iii. 23, 2. ea regione 
Masanissz cedere coguntur Poeni. xxxii. 
2. 

Emporium, τὸ 'Ejoezov, (Romanis Em- 
porice)in Hispania. iii. 39, 7. ad Em- 
porium Cn. Scipio cum classe, a Rho- 
dano veniens adpellit. iii. 76, 1. 

Enchelanes, 'Eyz:A4ws, gens et urbs 
Illyrica, subacta a Philippo. v. 108, 8. 

Enipeus, ὁ ᾿Εσινεὺς, Thessalie fluvius. v. 
99, ]. xxix. 3, 4. 

Enna, ^ "E»z, oppidum Carthaginen- 
sium in Sicilia, captum a Romanis. i. 
24, 12. 

Enneris, in classe Philippi. xvi. 7, 1. 

Ensis Gallorum; vide Gladius. 

à ᾿Ενυάλιος, Quirinus Gradivus pater. 
Per Martem et Quirinum (Casaub. per 


Martem et Gradivum patrem) jurarunt 
Komani in proximo faedere cum Poenis 
ante primum Punicum bellum. iii. 
25, 6. 

Eordiea, ᾿Εορδαΐα, regio Macedonis. xviii. 
6, 8. 

Eordi, ᾿Εορδοί. xxxiv. 12, 8. 

Epaenetus, Boeotorum legatus ad Achaos. 
xxiv. 12, 5, 

Epaminondas Messenios et Arcades hor- 
tatur, ut perpetuo sinceram societatem 
colant. iv. 32, 10, idem ^Ircadibus au- 
ctor fuerat condendee Megalopoleos. 

victoria pugnae Mantinensis anceps 
ob mortem KEpaminonde, iv. 33, 8. 
Epaniunonde presertim et Pelopidae 
virtuti gloriam suam debuit resp. 'The- 
bana. vi. 439, EKEpaminonde Pelopidas 
persuaserat, ut propugnandam liber- 
tatem Grecorum susciperet. viii. 1, 6. 

cum Lacedemonem et dein Manti- 
neam de improviso capturus, boni im- 
peratoris partes omnes explesset, ἃ for- 
tuna victus est, fere ut Hannibal ad 
Capuam et Romam. ix. 8, 2 sg. 

abstinentie laude clarissimus, xxxii. 
8, 6. Je ejusdem viri laude conf. 
Fragm. hist. 15. 

Ἔπσειόν. vide /Epium. 

Eperatus, Pharzensis, praetor Achzorum 
creatur, Apellis opera, invito Arato. iv. 
82, 8. magistratum init. v. 1, 2. ἃ 
Philippo opem ferre jubetur Messeniis. 
v. 5, 11. contemnitur ἃ militibus, 30, 
l. socordia cjus et imbecillitas, multo- 
rum caussa est malorum. 30, 5 sq. 91, 
4. magistratu abit, 30, 7. 

Epetium, 'Ezíciv, opp. Illyricum, ditio- 
nis Issiorum. xxxii. 18, 1 sg. 

Ephesus, Ἔφεσος. Ephesi magnum nu- 
merum militum alebant reges /Egypti. 
v. 35, 11. ibi habitat Melancomas. viii. 
17, 9. | 

Epheso inhiat Antiochus Magnus. 
xviii. 32, 1. eamque tenet. xx. 1], 2. 
coll. c. 10, 16. xxi. 9, 10. Ephesus 
Eumeni datur a Romanis. xxii. 27, 
10. 

Ephesi Heraclides pro Alexandro 
Bala, Antiochi Epiphanis filio, bellum 
parat adv. Demetrium JSoterem. xxxiii. 
16, 15. 

Ephorus, historie universalis scriptor; | 
v. 38, 2. de origine urbium, et de 
cognitione migrationeque gentium opti- 
me exposuit. xxxiv. 1, 3. cf: ix. 1, 4. 

Musicam ad fraudem hominum ait 
inventam. iv. 20, 5. laudat remp. 
Cretensium, et cum Spartanorum re- 
pub. confert, dissentiente Polybio. vi. 
45 seg. 

Ephori errores ex professo notaverat 
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Polybius libro xii, «ed ea pars interci- 
dit, — Fide xi, 89, 7, et conf. xli. 
17. Eumdem contra "CTimwi repre* 
hensiones defendit Polyb. xi 93, 1 
et ἢ, 

Kphori dictum : optimam MHistoriain 
eam fore, cujus scriptor ipse rebus gestis 
interfuerit. xii, 27, 7. 

Ephorus Messeniorum, Sciron. ve/ Scy- 
ron, iv. 4, 9, Eorumdem ephori, (snis 
et Nicippus. iv, 31, 9, 

Ephori Spartanorum dissident inter se 
de societate sive cum Philippo et 
Achiis, sive cum JEtolis facienda. iv. 
99 seg.  Adimantus ephorus occiditur 
n factione /Etolica. 99, 11. novi ephori, 
Philippo faventes, tracidantur dum 
sacra faciunt. 34 seq. Chilo trucidat 
ephoros, qui Lycurgum regem creave- 
rant. 81, 

ephoros Spartanorum omnes, simul 
cum regibus, in historia sua adnotave- 
rat TTimius, xii. 12, l, 

ephororum curia, v2 σφῶν ἐφόρων ἀρ- 
xov, iv. 35, 9. 

Epicbares, praefectus navis Rhodia. xxx. 
9, 9. 

Epicharmi dictum: Sobrius esto δ. 
xviii. 93, 4. xxxi. 91, 14. 

Epicydes, origine Syracusius, Carthagine 
lares babens, cum fratre Hippocrate ab 
Hannibale mittitur ad Hieronymum, 
Syracusarum regem. vii. 2, 3 sq. 

Epidamnus. xxxiv. 12, 6. ^de Dyrrha- 
chium, 

Epidaurus, oppidum Argolicum, a Cleo- 
mene occupatum. ii. 5, ὦ. .fdde xxx. 
15, 1. 

Epi-erctes, ὁ ἐπὶ σῆς Εἰρκτῆς λεγόμενος 
φόσος. l. 56, 8. 

Epigenes copias reduxit, quas Seleucus, 
Antiochi M. frater, in Asiam cis Tau- 
rum duxerat; eum, suadentem Antio- 
cho ut expeditionem adv. Molonem ipse 
susciperet, calumniatur Hermeas. v. 41 
seg. et 49. dolo Hermee amandatur 
Epigenes ab exercitu, denique ficto 
crimine occiditur. 50 e£ 51, 5. 

Epigramma in honorem Arcadum, in 
columna ad aram Jovis Lycei Messena. 
iv. 32, 9 sq. 

epigramma Sami poéta. v. 9, 5. 

Epipole, αἱ ᾽᾿Ἐπιπολαὶ, pars urbis Syra- 
cusarum, capta a Romanis. viii, 37, 2. 
et Spicileg. ex lib, viii. num. 5. 

Epirus, Epirote. "Heuees, ᾿Ηπειρῶται. 
Epirum ab Acarnania separat sinus 
Ambracicus, iv. 63, 6. 

Epiri urbs Phoenice ab Illyriis pro- 
ditione capta. ii. 5. Epirote, auxilio 
venientes caeduntur fuganturque ab 
Illyriis. bid. ab 7Etolis et Achaeis opem 
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petunt Epirota, et quamquam illi cum 
auxiliis. advenerant, tamen pAcem et 
foedus faciunt cum eisdem Ilyriis, 6. 

cum Kpiri rege. Alexandro, Acarna- 
num oppida partiti erant /Etoli, ii. 45, 
|. dx. 94, 7. 

Epirotie arma sociant eum Antigono 
et. Achieis. adv, Cleomenem, il, 65, 4. 
iv. 9, 4. Epiri oram populaatur /Ktoli, 
iv. 6, 2. 

Kpirotm anb Achwis invitantur κά 
Bellum Sociale adv, τοῖον, iv, 15, 1 
sq. initio inconstan'er et parum in- 
genue se gerunt. 16, 1. 30, 6 4g. dein 
copias suss Philippo jungentes, persua- 
dent ei, ut Ambraciam obsideat. 61. 

Epirum devastant /Etoli, et Dodo- 
neum templum cremant. iv. 67. 

Epirot:e classem jungere cum Phi- 
lippo ad Cephalleniagm jubentur, v. 

(9. 

adversus /Etolos, Romanos et Illyrios 
opem Philippi implorant. x. 41, 4. 

cum Efpirotis legati Romani Pheo- 
nice agunt de bello Philippo inferendo, 
xvi. 27, 4. ex Epiri faucibus propere 
recipere se cogitur Philippus, et earum 
potitur 'I. Quintius, xvii. 3, 9. xviii. 6, 
4. xxvii, 13, 2. 

Epirote per legatos Chalcide agunt 
cum Antiocho. xxi, 3. cum M. Fulvio 
cos, consultant de bello /Etolico. xxii, 
9, 1 sqq. et vs. 19. legatos Romam 
mittunt contra Philippum. xxiv, 1, 10. 

A. Hostilius Cos. per Epirum in 
Thessaliam adv. Perseum profecturus, 
parum abest quin bostibns proderetur. 
Xxvii. 14. in Epiro post Bellum Persi- 
cum, civilium cedium omnia plena. xxx. 
14, 7 sgq. xxxii. 21 seg. Epirotarum 
urbes 70 evertit L. /Emilius Paullus, 
xxx.15,5. Legatio Epirotarum Romam 
missa. xxxii. 94. 

Epirota, Charops; item Cephalus ; 
quos vide suo loco. 

Epiri populus, Molossi; quos vide. 


Epistola Scipionis Afric. maj. ad Phi- 


lippum. x. 9$, 3. ejusdem ad Prusiam. 
xxi. 9. 

epistola Scipionis Nasica ad aliquem 
ex regibus. xxix. 6, 4. 


Epistratus, Acarnan, dux equitum et 


levis armature Achaeorum in pugna ad 
Caphyas. iv. 11, 6. 


Epitalium, ᾿Εσπιτάλιον, opp. Triphylie, in 


deditionem accipitur a Philippo. iv. 80, 
13. 


Epium. Fide XEpium. 
Eposoguatus, regulus Gallograecorum, 


amicus Romanorum, officia sua illis 
apud alios etiam reges pollicetur. xxii. 
20, 1 sqq. et vs. 8 sgq. 
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Equi Hannibalis, e puppibus nantes 
trahuntur per. Khodanum, iii. 45, 4. 
amissi in Alpibus, sponte redeunt in 
castra, 53, 3. in Ektrurie paludibus 
plurimi pereunt, aliis ungule exceidunt, 
79,7 sqq. equos Alexandriam advehit 
Nicagoras Messenius. v. 37, 7. 

equorum armenta regum Syris, com- 
missa sunt Medorum curi&, v. 44, 1. x. 
27, 1 sq. Conf. Equit«s. 

Equiso Nabidis, xiii. 8, 3. 

Equites Nisai; vide Nisai. 

Equites Komani decem annua sti- 
pendia facere tenentur. vi. 19, 2. 
Equitum numerus in legione; wide 
Legio. equitum turma, /Az,; earum 
praefecti, ἐλώρχαι, decuriones. vi. 25, 
l sq. arma, olim parum commoda, 
dein ad morem Graecorum in melius 
mutata, 25, 3 sgq. 

equites Romani, agiles ad desilien- 
dum de equis, et rursus insidendum. vi. 
25, 4. xi. 21, 4. 

Celtiberi equites, ubi opus est, pedi- 
bus pugnant, equis immotis stantibus, 
Fragm. hist. 13. 

in equitatu praecipuum robur fuit 
Hannibalis. ix. 3, 9 sqq. cf. iii. 110, 2. 
117, 4. 

equitum varie conversiones et decur- 
siones. x. 21. equitum acies qua altitu- 
dine locetur ad pugnam, et quot equites 
capiat stadium. xii. 18, 3 sqq. 

Eratosthenes, novissimus ante Polybium 
geographica tractavit, et superiores scri- 
ptores reprehendit, ipse tamen Pytheze 
fabulis adhibens fidem. xxxiv. 5. De 
eodem conf. c. 4, 4. 18, 1. 

Erbessus, ᾿Ερβησσὸςγν ἡ στῶν ᾿Ερβησσέων 
σόλις, oppidum Sicilie prope Agrigen- 
tum. i. 18, 5. captum ab Hannone 
Poeno. ibid. vs. 9. : 
KErcobriga, mendosa olim scriptura pro 
Nercobriga ve/ Nertobriga, urbe Lusi- 
tanorum. 

Ercte, ve/ Epi-Erctes, ὁ ἐπὶ τῆς Εἰρκτῆς 
λεγόμενος τόπος, (quasi supra carcerem, 
interprete Casaub.) locus ad mare inter 
Erycem montem et Panormum, occu- 
patus ab Amilcare Pceno. i. 56, 3. de- 
scriptio ejus loci. zbid. vs. 3 sqq. 

Eretria, ἡ ᾿Ερέτριω, ἡ τῶν ᾿Ἐρετρίων πόλις, 
urbs Eubcez insule. 

eam Romanis tradi post bellum Phi- 
lippicum queruntur ZEtoli. xviii. 28, 5. 
sed ei senatus Rom. libertatem tribuit. 

. 80, 10 sq. 

Eretria Phthiotidis in Thessalia, ἡ Ἐρόσρια 
σῆς Φθιώτιδος, xviii. 8, 5. 

Eribanus. Via ab Eribano (ἀπὲ τοῦ 
᾿Εριβανοῦ, δὲ nodo vera lectio) Capuam. 
iii. 91, 9. 


- 
irbianus mons, ὁ ᾿Εριβιανὸς καλούμενος 
λόφος, per cujus angustias Hannibal ex 
samnio in Campaniam transit, iii. 
92, 1. 

Eridanus, ᾿Ηριδανὸς, poóbticum nomen 
Padi fluvii. ii. 16, 6. 

Erycins  Veueris templum, in. summo 
monte Éryce, occupatum a Romanis, i. 
55, 6. 58, 2. spoliatum a Gallis, Poe- 
norum mercenariis, qui ad Romanos 
transierant. ii. 7, 9, Conf. Eryx. 

Erymanthus, ᾿Ερύμανθος, fluvius et mons 
Arcadiae. iv. 70, 8 sq. 71, 4. 

Erymanthus, Asie fluvius, inter Aracho- 
siam et Drangianam. xi. 34, 13. 

Erythra, αἱ 'Egufgz), urbs maritima 
louie, in quam ex prelio navali ad 
Chium evasit Attalus. xvi. 6, 5 ef 8. 

Erythr&i, οἱ 'Egulozia, pro fide Ro- 
manis bello Antiochico prastita, agro 
donantur. xxii. 27, 6. 

Eryvhreum s. Rubrum mare, ἡ ᾿Ερυθρὰ 
θάλαττα, sinus Persicus, ix. 43, 2. 
conf. v. 46, 7. 

provincia vel praefectura regni olim 
Persici, dein Syriaci, ad Persicum 
sinum a parte Arabie. v. 46, 7. Paulo 
pleniori dictione, ^ igi «^» ᾿Ερυθρὰν 
θάλατταν, SCil. χώρω. V. 48, 18. et 
οἱ κατὰ Th» 'Egufozv θάλατταν τόποι. 
v. 54, 12. 

item, pars Arabie Felicis ad Pcr- 
sicum sinum sita. xii. 9, 1 εἰ 5. 

Eryx mons, ὁ Ἔρυξ, in eo Sicilie latere, 
qnod Italiam spectat, inter Drepana et 
Panormum, maximus post /Etnam. i. 
55,7. ejus verticem et radices presidio 
occupant Romani. 58, 2. 

Conf. Erycinge Veneris templum. 

Eryx oppidum, (ἢ) "EgwZ, ii, 7, 8. ἡ 
πόλις τῶν ᾽᾿Ερυκινῶν, i. 58, 9. in medio 
monte Eryce; a Romanis primum, dein 
a Poenis occupatum. i. 55, 6. et 58, 2. 
iude a Romanis obsessum. i. 58 seqq. et 
i. 7, 8. oppidum Romanis prodere 
moliti sunt Galli, Poenorum mercenarii. 
ii. 7, 8 54. 

Ἕστία, vide Vesta. 

Ἑστία... τὰ περὶ τὰς Ἕστίας ἄκρα. iV. 
48, 5. Fide Ηεκίϊα. 

Etennenses, 'Ezt»sz, montana Pisidie 
supra Sidam incolentes. v. 73, 3. 

Etesii venti, a septentrione flantes; eis 
e Ponto Euxino versus Hellespontum 
feruntur naves; oppositus his auster. 
iv. 44, 6. coll. vs. 10. eorum vis inter 
Cephalleniam et Messeniam. v. 5, 3 
et 6. 

Etruria, 4 Tujjzvíz. — Confer mox Etrusci. 

Etruria situs et fines. ii. 16, 2 sq. 
in Etruria geritur bellum Gallicum 
Cisalpinum. ii. 23 segq. 
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in Etruriam PScipio ex Gallia navi- 
bus redit, ut inde Hannibali ad. Alpes 
oecurrat, ib. 49, 4, δ, 6. in eam 
commeatus. conferunt Romani ad bel- 
lum adv, Hannibalem, iii, 75, 6. eam 
per paludes petit Hannibal, 78 segq. 
cladem in ea patiuntur Romani; in. 
108, 9. v. 101, 3 e£ 7. 105, 8, nempe 
ad "'rasimenum lacum, iii. 84. 

Etraürie longitudo, xxxiv. 11, 3. 

Etrusci, οἱ Τυῤῥηνοί, | Conf. Etruria, 

Etruscorum sedes. i. 16, |. olim 
coloniis tenuerant campos cirea Padum, 
(e quibus dein a Gallis ejecti sunt) 
simulque Campani» campos. ii 17, ! 
sqq. cum Gallis "Transalpinis et Cisal- 
pinis in ditionem Romanam irrumpunt, 
H. 19. ewduntur a. Romanis ad Vadi- 
monem laeum, subigunturque. i. 6, 4. 
ii. 90, socii Romanorum bello cum 
Gallis Cisalpinis. ii. 24, 5. 

Etruseum mare, Tuscum, "yrrhenum, 
và Τυῤῥηνικὸν αίλαγος. i, 10, 5. ab 
occasu [τα]. ii, 14, 4. 16, 1. xxxiv, 
6, 6. 

Eua, ὁ Εδας, collis prope Sellasiam in 
Laconica, ubi committitur pugna Anti- 
goni cum Cleomene. ii, 65, 8 sq. 
68, 5. 

in eo sacra facit Philippus rex. v. 
24, 9. 

Euagoras, /Egiensis, accusatur a Critolao 
ut qui secreta Achaeorum prodat Roma- 
nis. xxxviii, 5, 4. 

Euanoridas, nobilis Eleus, bello captus a 
Lyco, propretore Achaeorum. v. 94, 6. 

Euboea insula, ἡ Εὔβοια. 

per Eubceam Antigonus cum exercitu 
e ''hessala ad Isthmum proficiscitur, 
'Thermopylis interceptis ab .JEtolis. ii. 
$2, 7 sq. 

Eubeam incolentes opem Philippi 
implorant adv. JEtolos eorumque socios, 
Attalum et Romanos. x. 41, 3. conf. 
492, 9 εἰ 7. 

totam Eubcam presidiis tenet Phi- 
lippus. xvii. 11, 6. 

Conf. Chalcis, e? Eretria. 

Euboea, puella Antiocho Chalcidi nupta. 
xx. 8, 4. 

Euboicum talentum, Εὐβοϊκὸν τάλαντον. 
i. 62, 9. xv. 18, 7. xxi. 14, 4. conf. 
T'alentum. 

Eubulides, Chalcidensis; eum Romanis 
tradere jubetur Antiochus. xxi. 14, 7. 
xxii. 26, 11 

Eucampidas, Areas, immerito proditor 
dictus est a Demosthene. xvii. 14, 2. ef 
vs, 12. 

Euclidas, Εὐκλείδας, frater Cleomenis, 
praest parti copiarum in pugna ad 
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Sellasium, ii, ὅδ, 9. 67, 5, imperite 
rem gerit, 6n. 

Eudamidas, rex Sparta, pater. Agesilai, 
avus Hippomedontis. iv. 85, 13. 
Kudamidas, pater. — Archidami, | regis 
Sparte, gener Hippomedontis. ibid. 
Eudemus ve/ Eudamus, classis praefectus 
Khodiorum cum Pamphilida. xxi, 8, 5. 
Conf. c. δ, δ, 

Eudemus, Milesiorum legatus in. /Égy- 
ptum, xxviii, 16, 15, 12, 3. 

Eudoxus de rebus. Griecie bene. scripsit, 
xxxiv. ], 3. 

Euemerus ve/ KEuhemerus, Messenius, 
seriptor historiarum. xxxiv. 5, 9. eum 
Bergeum adpellat Eratosthenes, d. e. 
fabulatorem. ibid. vs. 10. Eodem refe- 
rendus locus xxxiii. 19, 10. 

VKuergetes Physcon, xxxiv, 14, 6. Fide 
Ptolemaeus. 

Eulieus, spado in aula /Egyptiaca, caussa 
belli Antiochi Epiphanis cum Ptolemais 
fratribus, xxviii. 17, 15. 

Eumenes, Attali filius, rex Pergami. 
(conf. Attalus.) 

Eumenis bella cum Prusia, οἱ Gallo- 
grocis, et, socio Ariarathe, adv, Phar- 
nacem. iii. 3, 6. 

Post bellum Philippicum, Oreum et 
Eretriam Eumeni dare voluerunt decem 
legati Romani; sed prohibet T. Quin- 
tius. xviii. 30, 10 sg. 

Eumeni auxilia mittunt Achaei, bello 
Antiochico. xxi. 7, 1 sg. per legatos 
domum insigne offert Achewis, quod 
respuunt illi. xxiii. 7 seg. conf. c. 4, 5 
sg. honores ejus ab Achmis sublati 
restituuntur, regante Attalo; xxvii. 15. 
xxviii, 7. e£ 10, 7. qui singulari amore 
fratrem complectebatur, xxvii. 15, 4. 

Ab Antiocho Pergami aliquantisper 
includitur Eumenes. xxi. 8, l. xxii. 3, 
10, L. /Emilio suadet, ut non audiat 
Antiochum de pace agentem ante Sci- 
pionum adventum. xxi. 8, 4 sqq. ἴω- 
dere Romanorum cum Antiocho com- 
prehenditur. xxi. 14, 6. xxii. 26, 7 et 
vs. 20 sg. Romam proficiscitur cum 
legatis Romanis, qui a senatu peterent 
confirmationem Pacis cum Antiocho. 
xxi. 14, 12. honorifice excipitur. xxii. 
1. ejus oratio ad senatum, qua sua et 
patris in Romanos merita pradicat. xxii. 
9—5. cum decem legatis Romanis 
Ephesum redit, et inde Apameam ad 
Cn. Manlium venit. xxii. 25, 6 sgg. 

Eumeni a Romanis dantur omnes cis 
Taurum populi, qui Antiocho paru- 
erant, excepta Lycia et Caria; Grece 
civitates, qua Attalo tributum pepen- 
derant, eidem idem tributum pendere 
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jubentur. xxii. 7, 7. tum eidem datur 
Chersonesus, Lysimachia, et alia 'Thra- 
cim loca. xxii, 27, 3 sq. εἰ va. 9 sqq. 
matrimonium filie Antiochi sibi obla- 
tum respuerat, xxii. 3, 9. 

de '"hracie urbibus contendit cum 
Philippo. xxiii. 4, 4. 6, t. 1], 2, fra- 
trem Athenaum legatum Romam mit- 
tit. xxiv. 1, 4. 3, 1 5qq. 

Bellum cum Prusia gesserat; xxiii. 

cf. iii. 3, 6. ad quod auxilia 
Prusig miserat Philippus, xxiv. 1, 4. 
8, l. 
Bellum cum Pharnace gerit, et ea caussa 
legatos Romam mittit, in his Attalum 
fratrem. iij, 3, 6. xxiv. 10, 1 sqq. xxv. 
2, 6 sqq. 4, 4. induciis factis cum 
Pharnace, omnes fratres suos Romam 
legatos mittunt, xxv. 6, Pax et for- 
mula foederis, quo ab una parte nomi- 
nantur Eumenes, Prusias et Ariarathes; 
ab altera Pharnaces et Mithridates, 
xxvi. 6. 

invitatus a Rhodiis ad bellum adv. 
Lycios, adcurrit. xxv. δ, 13. sed offen- 
dit Rhodios et suspectum se eis reddit. 
xxvii. 6, 5 sq. 

Cydoniatis Cretensibus ex foedere 
presidium mittit adv. Gortynios, xxviii. 
13. 

insidiarum Eumeni factarum crimen 
Rome apud senatum per legatos de- 
fendit Perseus. xxvii, 7, 2. ad eumdem 
Eumenem legatos mittit l'erseus de bello 
adversus Romanos. xxix. 3, 8 

ab Eumene alienati Romani, quod 
oblique in bello Persico se gesserat, 
Attalum, Homam ἃ fratre legatum, 
incitare student, ut pro se contra fra- 
trem apud senatum loquatur. xxx. 1. 
Eumenis caussa senatus consulto pro- 
hibent Romani, ne Reges ulli ad se 
Romam venirent. xxx. 17. 

Eumenis regnum a Gallis invaditur. 
xxx. 1. l e£ 3. 2, 8. 3, 9. 17, 11 sq. 
ab ejus imperio Gallogrecos liberant 
Romani. xxxi. 2. e£ cap. 6, 9 et 6. 
accusatus a Prusia et Gallis, Attalum et 
Atheneum fratres Romam ad se pur- 
gandum mittit. xxxi. G et 9. 

Ad accusandum Eumenem omnes, 
qui vellent, Sardes invitat Sulpicius 
Gallus, legatus Rom. xxxi. 10. rursus 
Attalum Romam mittit Eumenes. xxxii. 
3 et 5, 5 sqq. ^ 

mors Eumenis et elogium. xxxii. 23. 
ei succedit frater Attalus; zbid. vs. 8. 
regnum administrans pro Attalo puero, 
Eumenis filio. xxx. 2, 6. xxxiii. 16, 
l1 ὅρῳ. 

tres habuit fratres caros, et regni 


salutisque sua custodes, xxxii, 98, 6 

xxi, 1, 6. 5, 7. 27, 9. Conf. xxiii. 

18,1. pius fuit in matrem. xxiii, 18. 
Eumenes et Phileterus suo favore 

aluerant. vitia Pythee "Thebani xl. 
l, 2. 

Eumenes, legatus Ptolemaorum fratruin 
ad Achiwos, xxix. 8, 5. 

Evocati, in exercitu Romano, qui ultro 
in gratiam consulis militant, vi. 31, 
2 δῷ, 

Evocati Romam Achaei; vide Achaei. 

Euphanes, Cretensis, dux militum auxi- 
liarium ab Antiocho Kleis missorum. 
XX. 3, 7. | 

Euphrates fluv. à Εὐφράτης. V. 51, 1. 
éc. 

ejus origo, cursus, natura, et alvei 
in quos scissus est. ix. 43. inter Eu- 
phratem et ''igrim est Pulcher qui vo- 
catur Campus. viii. 25, 1. 


Eupolemus, praefectus equitum ZEtolo- - 


rum in exercitu T. Qaintii, xviii. 2, 9 
8qq. 4, 5. 

Eupolemus, nescio an idem cum prece- 
dente, Romam abductus. xxviii. 4, 6. 

Eureas, Achaorum legatus Romam. xxxi. 
6, 1. 8,3. 

Euripidas ve/ Euripides, Εὐριπίδας et 
Εὐριπίδης, (est enim haud dubie unus 
vir idemque.) JEtolus; Cynethe op- 
pido praefectus ab JEtolis. iv. 19, 5. 
dux ab Z7Etolis missus Eleis sociis, fines 
Achaeorum populatur. iv. 59. rursus 
Sicyoniam populatur, sed turpiter suos 
deserit adveniente Philippo, et Psophi- 
dem evadit. 69, 2. 70, 11. inde, urbe 
a Philippo capta, et arce per pactio- 
nem dedita, ex pacto incolumis in 
ZEtoliam redit. iv. 72. 

denuo eumdem ducem ab ZEtolis pe- 
tunt Elei, in locum Pyrrhia. v. 94, 2 
δηῳ. 95, 6 :q. 

Euripides, Tragicus poeta. Dictum ejus 
(ev 4ntiopa:) ἕν σοφὸν βούλευμα Sc. 
1. 35, 4. viii. 5, 8. er incerta trago- 
dia: cid πρασίμοχθοι de. v. 106, 4. 
e Cresphonte: Ἑἰρήνα ᾿βαθύπλουσε M" 
xii. 26, 5. 

Eurpés, fretum Euboea. ὃ Εὔρνανι. 

Cenchreis Philippus per. Euripum 
Demetriadem navigat. v. 29, 5. per 
eumdem Euripum cum navibus Cen- 
chreas redit. v. 101, 2 e£ 4. rursus E 
Euripum cum clásse navigat. v. 109, 5 

Euromus, Εὔρωμος, ^ Ἑὐρωμέων πόλις, 
Carie opp. unde presidia deducere " 
betur Philippus. xvii. 2, 8. xviii. 27, 4 

, Mylassenses occupant σὰς iv Biido 
στόλεις, Euromenpsium urbes. xxx. 5, 11 


sqq. 


—» ea a 


41 


ET GEOGRAPHICUS. 


Europa; un^ e tribus terrm , partibus, 
inter. "l'anaim. οἱ Herculis du 
comprehensa, id, 87, 9 sqq. Europe 
longitudo — xxxiv, 7, 8 o4. latitudo, 
Spicileg. ew lib. xxxiv, nom. 1. 

Macedonum regnum in. Europa, mi- 
nimam Europ partem complexum est, 
i. 9, 4. kurope gentes. occidentales 
pugnacissima. |, 9, 6, Antiochi in 

Europam trajectio, iii, 3, 4. 

Vuropus, E£Üsswess, urbs Parapotamis ad 
"'igrim. v. 48, 16. 

KEurotas, ὁ Eógsres, Peloponnesi fluvius, 
Spartam ab ortu preterfluens, v. 21, 9. 
82,9 sqj. 28, 8 sqq. viii. 35, 8. ix. 8, 
7. xvi. 16, 9, 

Eurotas, Italic inferioris fluv. prope Ta. 
rentum, idem qui alias Galwsus. viii. 
35, 8. 

Euryclidas et Micyon, rhetores, consiliis 
suis regunt Athenienses, et turpiter 
blandiuntur regibus. v. 106, 7. 

Euryleo, pretor Achworum ignavus. x. 
294, 1. 

Eurylochus, praeest Cretensibus in exer- 
citu Antiochi Magni. v. 79, 10, 

Eurylochus, Magnes, centuriat milites 
Ptolemaei Philopatoris. v. 63, 19, age- 
mati prest. 65, 9. 

Euthydemus, origine Magnes, Bactri- 
ana regno potitur. xi. 34, 1 sg. eum 
prelio vincit Antiochus Magnus. x. 49. 
pacem ei dat Antiochus, et filio ejus 
Demetrio suam filiam despondet. xi. 
34. 

Euxinus Pontus, vide Pontus. 

Exercitationes militares Scipionis Afric. 
majoris, capta Nova Carthagine. x. 
20, 1. 

Philopeemenis exercitatio equitum. 

x. 9] seq. 

remiges prime classis Romanorum 
exercitati in terra. i. 21, ! sg. 

Exitus consilii in omni incepto quis sit 
futurus cogitandum. Frag» gramm. 
14. IE 

Expugnata urbe, mos est Romanorum 
sevam statim edere cedem. x. 15, 4 sg. 
tum agitur preda, quz equaliter dividi- 
tur. 15, 8 sqq. et cap. 16 seq. 

Exsequiarum celebratio apud Romanos. 
vi. 53 seq. 

Exsilio voluntario effugere capitis pc- 
nam licet civibus Romanis. vi. 14, 7 


δ. 

Excules Lacedemonii, Achaei &c. Jide 
suo loco. 

Exta victime de more ostenduntur regi. 
vii. 11, 1. 

Extraneorum sociorum sedes in castris 
Romanis. vi. 31, 9. 

Extraordinarii, selecti e sociis in legione 


Romana. vi. 96, 7 499. eorum loeus in 
castris, 81, 6 494. 
ex equitibus extraordinariis selecti im 
castris prope consulem tentoria habent, 
et consuli quiestorique praesto sunt, vi. 
al, αὶ aq. 
K&tremum cursum currere, xviii. 35, 6, 
i. 87, 8. 


F. 


L. Fabius, legatus Scipionis Carthaginem 
missus xv. 1, 8. 

Q. Fabius ictor, Historiarum scriptor, 
partium Homanar. nimis studiosus. in 
primi belli Punici historia. i. 14. 15, 12, 
58, δ. ejus sententia de causis belli 
Hannibalici. iii, 8. licet vixerit Han- 
nibalis etate, et senator fuerit Roma- 
nus, tamen non in omnibus fides ei 
haberi debet, iii. 9. 

Q. Fabius, Maximus cognominatus ob 
rerum feliciter gestarum magnitudinem ; 
Dictator creatur. iii. 87, 6. imperium 
suscipit. 88, 9 sgg. cunctatur pruden- 
ter, eoque laudatur ab his, culpatur ab 
illis. 89 seg. 92, 3 sgg. 94, 8. 1083, 3. 
in montium angustiis insidias struit 
Hanuibali, quas ille stratagemate ficum 
in cornibus boum accepnsarum celudit. 
92, 10 sgg. 93 seq. 

Romam ad sacrificium proficiscens, 
frustra monet Minucium, magistrum 
equitum. iii, 94, 9 sg. Fabio dignitate 
par constituitur Minucius; duo dicta- 
tores inter se dividunt legiones, 103. 
Minucio, per suam temer;tatem labo- 
ranti, suppetias venit Fabius. 104 seg. 
ei reconciliatur Minucius, et legiones 
suas rursus cum eo conjungit. 105, 8 
sgg. dictatura abit Fabius. 106, 1. 

oppugnationi Tarenti intentus est. x. 
1, 10. urbs ei proditur. Frag. hist. 
18. 

Q. Fabius, uxori T. Quintii sororis filius, 
Romam legatus a T. Quintio. xvii. 10, 
8. n idem cum sequenti ? 

Q. Fabius Labeo, pre&tor, profectus clas. 
sis, Pataris naves Antiochi accipit cre- 
matque. xxii. 96, 30. 

Q. Fabius Maximus, L. .Emilii Pauli 
flius naturalis, frater natu major Sci- 
pionis Africani minoris; cum fratre 
apud praetorem effecit, ut Polybio Rome 
manere liceret. xviii. 18, 6. xxxii. 9, 5. 
10, 3. ex bonis patris mortui, dotem 
matri egre restituere potest. xviii. 18, 
6. xxxii. 8, 4. a Polybio instituitur 
simul cum fratre. xxxii. 9, 9. 10, 3. in 
eum liberalis est frater. xxxii. 14. 
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sub patre /Emilio Paullo cum laude 
militat bello Persico, xxix. 6, 3. iu 
decem legatis mittitur ad dirimendum 

bellum Attali et Prusiw, xxxiii, 6, 8. 
Nicilig prator preest, xxxviii, 3, 8. 

Faces in bonum cornibus accensa astu 
Hannibalis, iii. 93, 

faces e speculis accense signis dan- 
dis, x. 43 seqq. De eisdem conf. 
Fragm. gramm. 76. 

Fesula ve/ Fa&sule, oppidum Etruriae, 
τὰ QuizoAm, et ἡ φαισόλα. ii. 25, 6. ad 
Fxsulas a Gallis cieduntur Romani, ii. 
25. circa Fasulas primum castra ha- 
buit Hannibal, postquam paludibus est 
egressus, iii. 82, 1. coll. 80. 1. 

Falernus, ὁ προσαγορευόμενος Φάλερνος 
τόπος, εἰ nude à Φάλερνος, mons et ager 
Campania. iii. 90, 10. 99, 6. 94, 7. 
Conf. Liv. XXII. 13 sq. 

Falisci, οἱ καλούμενοι Φάλισκοι.  Roma- 
norum civile bellum cum  Faliscis. i. 
65, 2. 

Fames, Carthaginiensium Agrigenti ob- 
sessorum. i. 65, 2. fame se mutuo de- 
vorare coguntur mercenarii rebelles Pce- 
norum. i. 84, 9. 85, 1. dira fame 
expugnantur Petelini ab Hannibale. vii. 
ἢ 

C. Fannius, legatus Rom. ad res Illy- 
riorum et Dalmatarum  inspiciendas. 
xxxii. 18 seg. ad coércendas Prusiae 
injurias in Attalum. xxxiii. 6. ad 
Achaos. xxxviii. 4, 1. 

Ferentani, Φρεντανοὶ, Φερεντανοὶ, Roma- 
norum socii bello Gallico Cisalp. ii. 24, 
12. agrum eorum, τὴν Φρεντανὴν, deva- 
stat Hannibal. iii. 88, 3. 

Feri! βάλλε. verbum solenne mercena- 
riorum rebellium bello Africo. ii. 69. 
12 sq. 80, 9. ; 

Ferie novem dierum, supplicatio. xxi. 1, 
l sq. 

Ficus Philippo suppeditarunt Magnetes 
in Asia, cum frumentum non haberent. 
xvi. 24, 9. 

Fides historica non tam ex scriptoris 
auctoritate zstimanda est, quam e 
rebus ipsis qua narrantur. iii. 9, 3 sgg. 

Fide violata solvuntur societates etiam 
latronum. iv. 29, 4. 

Fidei pignora inter homines maxima. iv. 
17,9 et 11. idonea fidei pignora sunt: 
jusjurandum, liberi, uxores, maxime 
vero vita ante acta. viii. 2, 3. 

Fidei Romanorum se permittere, idem 

. valet ac arbitrio victoris se permittere. 
XX. 9 seq. conf. xX. 1, 4 sq. 2, 10 
59q. Xxxvi. 2. 

in fide servanda Gracos longe ante- 


cellunt Romani. vi. 56, 13 sgg. fidei a 


Romanis servate luculentum exemplum 


in captivis ab Hannibale dimissis, vi. 
58. fide erga legatos servanda nihil 
antiquius est Romanis, xv. 4, 9. sq. 

fide, sed cui vide! JF de Credere. 

Finis quem quirunt homines in omnibus 
quá suscipiunt, aut voluptas est, aut 
decus, aut utilitas. iii, 4, 11. 

C. Flaminius, tribunus plebis, legem 
fert de dividendo agro Piceno, ii. 21, 
7 sq. 

consul cum L. Furio, lusubribus 
infert bellum. ii. 32. temere agit, aciem 
ad ipsam fluminis ripam instruens. 33, 
7 sq. 

consul iterum cum Cn. Servilio, iii. 
75. in Etruria ad Arretium cum ex- 
ercitu considet. 77 seg. popularem au- 
ram captans, dicendo valens, ad bellum 
ineptus, 80. temere intrat angustias ad 
'Trasimenum lacum. 82 seg. et ibi cadit 
in pugna. 84. in ejus locum sufficitur 
M. Regulas. 106, 2. 

Flaminius, legatus Romanor. ad Ligures, - 
ab his violatur vulneraturque, xxxiii. 7. 

'Titus Flamininus. Fide T. Quintius. 

Faederum ἃ Romanis cum aliis gentibus 
ictorum Tabulae πε servantur Rom:e 
in Jovis Capitolini templo, in erario 
edilium. iii. 26, 1, 

Foeederum formule ; conditiones pacis: 
C. Attali cum Prusia. xxxiii, 11. 
Byzantinorum cum Rhodiis, et cum 

Prusia. iv. 52. 

Carthaginiensium cum Philippo. vii. 
9. 

Eumenis et Pharnacis sociorumque, 
xxvi. 6. 

Romanorum, cum /Etolis. xi. 6, 5. 
xxii. 15. cum Antiocho. xxi. 14. xxii. 
26. cum Carthaginiensibus: antiqua 
foedera ante primum bellum) Punicum. 
iii, 922—925. post primum bellum Puni- 
cum vel Siculum. i. 62 seq. iii. 27. post 
bellum Africum, fedus de Sardinia 
Romanis concedenda. i. 88. iij. 97, 8. 
cum Asdrubale in Hispania, de Ibero 
non transgrediendo. ii. 13, 7. iii. 27, 9 
sq. post bellum Punic. ii. victo Hanpni- 
bale in Africa. xv. 18. cum Hlierone. i. 
16, 9. cum Philippo. xviii. 27. cum 
Teuta. ii. 12. 

Fons mirabilis in Herculis templo Gadi- 
bus. xxxiv. 9, 5 sgq. 

Forme reip. Jide Respublica. - 

Fortitudine adversus hostes, et consensu 
civium, continetur respublica. vi. 46, 7. 
fortitudo et temperantia ubi vigent in 
republica, ibi nec vis extrinsecus, nec 
vitium intrinsecus facile perdere eam 
potest. vi. 48, 8 sq. vi. 59, 1. cf. 48, 3. 
ad fortitudinem Scipio Africanus minor 
se exercuerat venando, xxxii. 15. 
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Fortuna in. rebus ludit humanis, et 
quotidie novi aliquid molitur. d, 4, 5. 
mutabilis fortuna ; eui non fidendum, 
presertim in rebus prosperis, & 5, 9. 
i. 4, vill, 92, 10. xv, 6, 8, maximas 
quasque res inopinato supe fine. ter- 
minat. ii. 70, 9. 

fortuna veluti. bonus. brabeuta. egit 
enm Poenis et Romanis ad. Ercten, i. 
58, 1. sed interdum virorum fortium 
inceptis fortuna ipsa et. casus. resistit. 
XV, 16, 6, Se kpaminondas, cum 
omnes partes boni imperatoris imples- 
set, fortuna est victus, ix. B, 13. per 
fortunam lapsis parata est. misericordin 
et auxilium, stultitiam opprobrium se- 
quitur, ii, 7, 3. 

qui Fortuni administrationem rerum 
humanarum accusavit, in gratiam re- 
dibit cum ea, ubi cousideraverit, quo 
pacto illa à multis (veluti a Philippo et 
ab Antiocho) ponas patratarum injuria- 


rum exegerit, xv. 20, 5 sqq. 


non fortuna, sed consilio ac virtute 
superiores ceteris. gentibus evaserunt 
Romani. i, 63, 9. δὲς Scipio Afric. 
major non fortunatus modo, sed et 
fortis prudensque fuit. x. 2, 5 sgg. 9, 2. 

Fortunam, id ἐσέ casum fortuitum, pro 
caussa citare, putidum est. ii. 38, 5. id 
faciunt ii qui rerum veras caussas igno- 
yant, x. 5, 8. xvin. 11, 5. Fortune 
multa temere tribuuntur. — Fragm. 
gramm. 130 sg. 

fortuna recte uti, majus est quam 
prospere rem gerere. x. 36, 1. 

Forum in castris Romanorum. vi, 31, 1. 

Fossa.  Pugnam ad Fossa, ἡ μάχη ἡ 
καλουμένη περὶ Τάφρον. iv. 33, 6. 

Fossa regia, ἡ βασιλικὴ Διώρυξ, ex Eu- 
phrate in Tigrim ducta, in Babylonia. 
v. 51,6. :: 

Fossa, qua Leucas a continente diremta 
est. 7'ide Dioryctus. 

Fratres Galli, in Insula inter Isaram et 
Rhodanum, de regno contendentes. iii. 
49. , 

Frentani; vide Ferentani. 

Frenum non solum, sed et sessorem 
accepit Antiochus, xxi. 12, 9. 
Frumenti copia in Gallia Cisalpina. ii. 
15, 1. inopia et caritas Roma, bello 
Hannibalico. ix. 44. conf. Medimnus. 

ex JEgypto frumentum petunt Ro- 
mani. ix, 44, 1. e Sicilia frumentum 
petunt Rhodii. 

Fugitivi servi, ex legibus Romanorum 
cruciati necantur. i. 69, 5. 

Fulvius, Φολούϊος, Φουλούϊος, Φούλβιος, 
pro quo mendose vulgo Οὔρβιος legitur 
apud Swidam in ἸΠραξικοπήσας. Fide 
xxii. 93, 1. 


Cn. Fulvius. Centumalus. consul, classi 
praeest bello Hlyrico cum "Feuta. it, 11 
seg. consul iterum, quo tempore Han- 
nibal ad Komam erat. ix. 6, 6 299. 7, V. 

M. Fulvius. Nobiltor, ( plerumque. nude 
Marcus. dictus. apud. Polyb.) Consul, 
adversus /Etolos mittitur. 8, 9, et cap. 
10. oppugnat. Ambraciam. 5.510. pa- 
cem dat /Ktolis, 19 seg. cnpit Samen, 
urbem Cepballenis. 93, 1, coll, e. 15, 
13 4g. ejus frater uterinus est C, Vale- 
rius Leevinuf xxii. 19, 10 4g. 

in Peloponnesum venit ad dijudican- 
dam controversiam Lacedaemoniorum et 
Achiweorum, xxiii. 10, 14. 

Q. Fulvius Cos, cum 'T. Manlio, Boios 
in deditionem accipit. ii, 31, 8. 

Q. Fulvius, a Τ, Quintio Romam lega- 
tus de pace Philippo danda. xvii. 10, 8. 

Q. Fulvius ANobilior Cos. bellum in His- 
pania gerit. xxxv. 4, 9. 

Servius Fulvius Cos. cum M. /Emilio, 
classem Punicam capit, infando nau. 
fragio suam classem amittit. i. 36 seg. 

Fumo sigoificatur adventus. iij. 43, 6, 
fumo Romani Ambraciam oppugnantes 
pelluntur e cuniculis. xxii, 11, 15 sgg. 

Funeris curatio apud Romanos, mortuo 
viro illustri. vi. 53. 

Fures in castris Rom. fuste percutiuntur. 
vi. 37, 9. 

C. Furius Pacilus Cos. cum L. Caecilio 
in Siciliam mittitur. i. 39, 8. (ubi vulgo 
Cn. Furius pro Caio legebatur, contra 
Fastorum Capitol. auctoritatem, alio- 
rumque scriptorum testimonium.) cum 
collega Thermam et Liparam capit. i. 
39, 13. cum dimidio copiarum in Ita- 
liam redit, i. 40, 1. 

P. Furius Cos. cum C. Flaminio bellum 
infert Insubribus. ii. 32. 

Fustuarium, supplicium militare apud 
Romanos. vi. 37. 

Futura praedicere conjectura ex eis quce 
jam acciderant, non diflicile. vi. 3, 9. 
futuri spes incerta. ii. 4, 5. iii, 31, 3. 


G. 


A. Gabinius, ad Achzos legatus. xxviii. 
4, 1. 5, 9. 

Gadara, τὸ Γάδαρα, Coelesyrie urbs egre- 
gie munita, capta ab Antiocho Mazno. 
v. 71, 3. victo Scopa, recepta ab eodem 
Antiocho. xvi, 39, 3. 

Gades, σὰ Γάδειρα. xxxiv. 7, 7. a Gadibus 
usque ad Tanaim, omnem oram mariti- 
mam se percurrisse gloriatus et Py- 
theas. xxxiv. 5, 8. Gadibus, in templo 
Herculis, fons est mirabilis. xxxiv. 9, 
9 sqq. 
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Gales insula; ejus máguitudo, pi- 
cileg. em lib, xxxiv. num. 3. 

Giesatae vel Gisati, Γαίσατο et Τα, σάται, 
Galli, inter. Alpes et Khodanum inco- 
lentes, ab Insubribus et Boiis coucitans 
tur adv. Romanos, ii. 22 seq. οἱ ἐκ τῶν 
"Αληίων Tara dicuntur i. 28, 8. 
quos Casaubonus Inalpinos Giesatos  in- 
&erpretatus. est. nomen habent ab eo 
quod mercede militant. ii. 22, 1. eorum 
reges, Concolitanus εἰ Aneroéstus, ib. 
vs. 2. 

nudi pugnant in acie, ii. 28, 8, ce&- 
duntur à Romanis. ii. 90. novus eorum 

exercitus conducitur. 34, 2. 

Gietuli Autololes, populus Africa, Spi- 
cileg. ex lib. xxxiv. num. 7. 

Giezotoris, Γα φότορις, Galatie regulus in 
Asia. xxv. 4, δ, 

Galadr&, Γαλάδρα,, oppidum Macedonis. 
Cives, Galadrei. Fragm. hist. 19. 

Galesus, Γαλαῖσος, tluvius prope Taren- 
tum; idem Eurotas dictus. viii. 25, 8. 

Γαλάσα,, Galate, Sic Polybio promis- 
cue dicuntur Galli omnes, cum .Euro- 
pam incolentes, tam. cis, quam trans 
Alpes, (qui alias Κελτοὶ) tum Asiam 
habitantes, qui εἰ Gallogreci. Conf. 
Galli, Gallia, /Egosages, '"lectosages, 
'Tolistobogii, ''rocmi. 

Γαλατία, Galatia Asie, s. Gallogracia. 
xXy. 4, l e£ 6. δ, 6. xxvi. 6, 4. 

Γαλατία, Galia Cisalpina, ii. 24, 8. iii. 
40, 3. 118, 6. 

Γαλατία, Gallia Transalpina. ii. 22, 6. 

Galatis, (rectius Galaditis ve/ Galaaditis ;) 
Γαλάτις, ni potius TaXabicig vel FaAa- 
adiris, aut Ταλαδηνή, Aside regio, trans 
Jordanem, Arabia finitima: eam intrat 
Antiochus cum exercitu, et Abila ur- 
bem subigit. v. 71, 2. 

Galatus, Boiorum rex, a suis occisus. ii. 
21, 5. 

Galea, nuda velitum Romanor. vi. 22, 
3. cristata, gravis armatura. 23, 12 
δ. 

Galeote vel Xiphia piscis venatio. xxxiv. 
2, 15 sq. et cap. 8. 

Galli gallinacei, majoribus animis (2d est, 
zajori ira) decertant, quam viribus: 
sic Romani et Poeni sub finem belli 
Siculi. i. 58. 

in Pace, galli cantus excitat dor- 
mientes; in Bello, tubae sonus. xii. 
26, 1. 

Galli, sacerdotes Magne Matris, οἱ TéA- 
λοι. XXii. 20, 5. - 
Galli, populus, promzscue. οἱ Ταλάσαι ct 
οἱ Κελτοί; sive Europam incolentes, cis 


aut trans Alpes, sive Asiam. Conf. . 


Ταλάται, Ταλατία, ct Gallia. 
Galli Romam vi capiunt. i, 6, 9. ii. 


18, ἃ, Gallorum clades Delphica. i, 6, 
5. ii, 90, 6. 35, 7. iv. 46, 1. 

Galli mercenarii Poenorum, multipli- 
cem committunt perfidiam. ii. 7. hi 
olim Autaritum habuerant ducém. i. 77, 
6. initio patria fueraut ejecti ob per- 
fidium in propinquos et cognatos $uos 
commissam. ii, 7, 6, lllyriis Phoenicen 
produnt, Epiri urbem. ii, 5. 

Galli Italiam incolentes, s. Cisalpini ; 
^ κατὰ Th» ᾿Ιταλίαν Κελτοί, i, 18, 4. 
Κελτοὶ οἱ τὰ περὶ τὸν ΤΙ άδον τυεδία κατοι- 
xoUwrig. ii. 48, 6. braccati, ii, 28, 7. 
Cum eis bellum gerunt Romani; Bel- 
lum Gallicum Cisalpinum. i, 13, 4. ii. 
13, 7. ii. 23—35. De eisdem ev pro- 
fesso agit. Polybius ii. 14 seqq. eorum 
frequentia, pulcritudo, proceritas. ii. 15, 
7. vite ratio. ii. 17, 9. Conf. Gallia 
Cisalpina. 

Galli Transalpini. ii. 15, 8 sqq. cap. 
19, 1. 21, δ. Inalpini, οἱ τὰς "AAtus 
κατοικοῦντες, bella movent Cisalpinis. ii. 
18, 4. Conf. Inalpini populi. 

Galli Etruscos superiori Italia pepu- 
lerunt. ii. 17. 

Galli ''ranspadani: Lai s. Levi, Li- 
bici, Insubres; tum Veneti, sermone 
quidem diverso utentes. ii. 17, 4 s5qgq. 
CispadanuL: ^ Ananes, Boii, Lingones, 
Senones. ii. 17, 7. 

Gallorum ναί irrmptiones in diti- 
onem Romanorum. ii. 18—922. legatos, 
a M? Curio de redimendis captivis 
missos, necant Galli. 19, 9. 

Bellum Gallicum Cisalpinum: Galli 
Insubres et Boii adv. Romanos con- 
citant Gallos Gesatos, ii. 99. (conf. 
Gesate vel Gesati.) populantur Etru- 
riam. 25, 1 sqq. cedunt Romanos ad 
Fesulam. 25, 7 sgg. Redeuntes, simul 
a fronte et a tergo invaduntur a Ro- 
manis; cap. 297. ei acie bifronte pu- 
gnant, braccati Insubres et Boii, nudi 
Gesati. 28. ceduntur a Homanis ad 
'Telamonem. 28 et seqq. 

fortissime pugnantes Galli, solo ge- 
nere armorum vincuntur. ii. 30, 7. 
gladius eorum ad cedendum solum 
valet. 30, 8. 33, 5. ii. 114, 2 sq. 
scutum Gallicum, virum non tegit. ii. 
30, 8. 

Gallorum omne genus in fervore ani- 
morum et primo impetu atrocissimum. 
ii. 33, 9. in omnibus actionibus ira et 
impetu, non consilio, reguntur. 365, 3. 
Galli molles et laborum impatientes. iii. 
79, 4. leves, et inconstantes in fide 
servanda. ii. 32, 8. iii. 70, 4. Gallis 
familiare est, postquam aliena rapu- 
erunt, ut intestinis tumultibus de preda 
capta inter se decertent, presertim ubi 
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mero ciboque se ingurgitarunt, ii, 19, 4. 
de temulentia adde xi. 9, Y. 

Ad Gallos. Cisalpinos ἐχ Hispania 
legatos mittit Hannibal, iii, 44. Mai 
lus regulus ex Gallina. Cisalp. ad Hanni- 
balem venit ad MHhodanum. ii, 44, 
Galli Cisalpini ad. partes. Hannibalis 
transeunt, il. 66, 7. 68, 8, 

Galli, duce Brenno, victo Ptolemaeo 
Cerauno, contemtis Macedonibus, in 
mediam irruunt Grüoeciam, 1x, 35, 4. 
eis tune soli restiterunt /Etoli, ix. 30, 3. 
Galli, qui Grieciam. invaserunt, partim 
ad Delphos internecione deleti sunt, 
partim in 'Asiam trajecerunt. i, 6, 5. 

Galli, pars eorum qui cum Brenno 
patria exierant, qui Delphicam declina- 
verunt cladem, ubi ad Hellespontum 
pervenerunt, in "lhracia haud procul 
Byzantio consederunt cum rege Co- 
montorio, regiam condiderunt Tulen, 
Byzantios bello fatigarunt, et gravis- 
sima ab cis tributa expresserunt. iv. 45, 
10. 46, 5 sqq. illud Gallorum regnum, 
sub postremo eorum rege Cavaro, cum 
ipsa gente exstinctum a Thracibus est, 
iv. 46, 4. cf. 38, 6. 

Gallos (/Egosagas, Αἰγοσάγας. ἵν. 77, 
9.) Attalus ex Europa accivit ad bellum 
adversus Achaum. v. 78, 4. 111, 2. 
eorum ope /Eolicas et lonicas urbes, 
qua Achaeo se tradiderant, recepit At- 
talus. v, 77. eos in bellis sequebantur 
uxores et liberi, plaustris vecti. 78, ]. 
eosdem Attalus, quum lune defectum 
pro ostento habentes progredi ulterius 
nollent, ad Hellesponti oram remisit, et 
sedes ibi eis adsignavit. 78. eosdem 
Prusias, quum effusa licentia civitates 
ad Hellespontum depopularentur, bello 
petens, internecione delevit. v. 111. 

Galli mille (equites) in exercitu Anti- 
goni adv. Cleomenem. ii. 65, 9. Gallici 
equites (Γαλατικοὶ ἱππεῖς) in exercitu 
Philippi et Achaeorum bello Sociali. v. 
8,2. 17, 4. Galli s. Galate Rigosages 
(sive JEgosages, wt 'lectosages) in 
exercitu Antiochi contra Molonem. v. 
583, 3. Galli s. Galate in Molonis 

exercitu. v. 53, 8. in exercitu Ptolemzi 
. Philopatoris, mixti Thracibus. v. 65, 10. 

Gallorum et Scytharum facinora pa- 
trare; ix. 34, 11. proverbialiter dictum, 
ex metu Gallorum, qui sepe Grecos 
nou solum pristinis temporibus sed 
etiamnum Polybii etate anxios tenuit. 
ii. 35, 9. xxvi. 9, 3. 

Galli in Asdrubalis castris temulenti, 
in modum victimarum jugulantur a Ro- 
manis. xi. 2,.1. 

in Galliam mittuntur ambo Consules 
quo anno T. Quintio prorogata est 


Macedonia provincia. xvi, 11, 1 ag 
12, 1. 

Bellum. cum  Gallograecis s, — Gallis 
Asiam incolentibus à. Cu. Manlio Cos. 
gestum, post bellum Aotiochicum, xxii. 
160—494. ni, 3, 5, victoriam de. Gallis 
relatam  Griecie. omues. civitates per 
Asiam στὰ gratulantar. Cn. Manlio. 
xxii, 24, 9 sq. res in Gallogrecia con- 
stituunt decem. Jegati cum €n. Manlio, 
27, 142, 

Galatiam, gue sub. Eumene erat, 
populatur Pharnaces, sociis utens duo- 
bus Galatarum regulis, Carsignato et 
Giwezotori, xxv. 4, ] et 6. adde €. δ, 6. 
Pace cum Kumene facta prohibetur 
Pharnaces Galatiam ingredi, et. foedera 
ejus cum Gallis irrita declarantur, xxvi. 
6, 4. 

Perseus societatem init cum Gallis, 
xxvi. 9. 

Galli ( Gallogrec?) Eumenis regnum 
invadunt, xxx. 1, ] sg. 2, 8. 3, 9. lega- 
tos ad eos mittunt Komani; 3, 7 «4q. 
qui tamen lubentes patiuntur, ut Eu- 
menes ab eis prematur. 15, 12 sg. εἰ5- 
dem Gallis, Asiam incolentibus, liberta- 
tem suis legibus vivendi, et Eumenis 
imperio se subtrabendi, dat senatus 
Romanus. xsxi. 9. cf. cep 6, ? sqq. 
Rursus per legatos queruntur Galli de 
Eumenoe, incitati etiam a Prusia. xxxii. 
5, 5. Conf. '"lectosages, "Tolistobogii, 
'Trocmi. 


Gallia, ἡ Γαλατία, ἡ KsAvi;x», (vide 


m»or;) et ἡ Κελτία. vii. 9, 6. Conf. 
Ταλατία, et Galli. 

Gallia Cisalpina, ἡ σῶν κατὰ τὴν 
Ἰταλίαν Κελσῶν χώρα. li. 18, 7. coll. 
l4, 3. ^ ὑσὸ σὰς ἼΑλσεις καὶ «ερὶ σὸν 
Πάδον χώρα. iii. 34, 9. σὰ περὶ ci» Πάδον 
σεδία. iii. 39, 10. 47, 4. 56, 3. coll. 14, 
7. ἡ Κελεικὴ (scil. τῆς ᾿Ιταλίας, cf. iii. 
86,9. vel κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν.) ii. 32, 1. 
ii. 77, 3. ἡ Ταλατφτία. n. 21, 8. 94, 8. 
iii. 87, 9. 118, 6. Galie Cisa!pine 
figura, ubertas, hominum frequentia. 
ii. 14 seg. de ejus ubertate conf. iii, 87, 
1 εἰ 3. in ea est Apenninus mons, et 
Padus fluvius. ii. 16. Ejus populi; 
vide Galli Trauspadani ef Cispadani. 
Galliam Cisalpinam ingreditur Hanni- 
bal. iii. 56. 

Gallia Transalpina, ἡ Γαλαςία. ii. 22, 
6. 


Gallogreci. vide Galate, et Galli, Toli- 


stobogii, Tectosages, Trocmi, j/Egosa- 
ges, Rigosages. 


Garsyeris, exsul, hortatur Acheum ad 


sumendum regium nomen et diadema. 
v. 57, 5. ab Achzo cum exercitu missus 
ad Pedlenissenses obsidione liberandos, 


T4 


repellit Selgenses a Pedlenisso, ct ipsam 
Selgam capit, v. 72—74. 

Gatalus, dynastes Sarmata, pace inter 
Eumenem et Pharnacem facta compre- 
henditur. xxvi. 6, 13. 

Gaza, ἡ Γάξα, urbs Coelesyrige maritima, 
ab /EÉpypto venientibus prox'ma post 
Khincoluram et Raphiam. v. 80, 3 sq. 
eo commeatus convehuntur ἃ Piolemao 
Philopatore ad bellum adv. Antiochum 
Magnum. v. 68, 2, 

Gazenses vel Gazii, οἱ T'aéaia, sicut 
olim Persis et deinde Alexandro, sic 
dein Antiocho Magno, urbem oppu- 
gnanti, fortiter restiterunt, et fidem 
regibus ZJEgvpti servarunt, xvi. 40. cf. 
18, 1. Zeno historicus in historia 
obsidionis Gazae verba magis, quam res, 
curavit. xvi. 18, 1. 

Gelias, legatus Phoceensium ad Se- 
leucum, Antiochi M, filium. xxi. 4, 4. 
Gelo, Hieronis filius, Syracusarum regis, 
liberalis in Rhodios. v. 88, 5. pius in 
patrem, ante quem vita decessit, annos 
50 natus, vii, 7, 7. 8, 9.  Particeps 
regni paterni fuisse videtur; vide v. 

88, 5. 

Γενεαλογικὸς τρόπος historiarum scriben- 
darum, ἢ. e. de deorum heroumque 
generationibus, ix. 1, 4. 

Genthius, Pleurati filius, rex Illyrici, 
xxxii, 18, 4. e£ i1. 5, 6. In scripturam 
Γένθιος per θ᾽ constanter consentiunt libri 
nostri manuscripti; pro quo temere 
vulgo Τέντιος ediderunt, | Vide xxviii. 

| 8, 1. xxix. 5, 7. 

| | eum per legatos ad societatem invitat 

M Perseus. xxviii. 8 seg. et Genthius ad 

| AMI extremum persuaderi se patitur ad 

| foedus adv. Romanos cum Perseo faci- 


" endum. xxix. 2 seg. legatos cum Perseo 
| Hi ad Rhodios mittit. xxix. 2, 9, 3, 7. et 
| cap. 5. 


ebriosus et crudelis, fratrem  Pleu- 
ratum occidit. xxix. 5, 7 sq. in tri- 
BN uN: umpho ducitur ἃ L. Anicio. xxx. 13. 
L4 Geographia cum historia jungenda. iii. 
] | 36. praesertim in rerum bello gestarum 
historia. v. 21, 4 sgg. 

ω res ad Geographiam pertinentes in 
unum maxime librum congessit Poly- 
bius. iii. 37, 1—8. zs est liber xxxiv 
historiarum Polybii, cujus vide Heli- 
, I quias et Spicilegium. 

i? de distantiis variorum locorum vzde 
xxxiv. 6 seq. 


Li extremarum terre partium cognitio 

' veteribus difficillima. iii. 58. per Alex- 

B ^1 andri imperium in Asia, et per Roma- 
] l norum imperium in aliis terrz partibus, 
multo facilior reddita est ea cognitio 
» ἫΝ itineratoribus. iii, 69... 
ES TAIN 
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Geometria, imperatori scitu necessaria. 


ix, 14, 5. et cap. 19—91. Conf. Scala- 
rum commetiendarum ratio, 

Geometrie elemeuta quie. in. scholis 
pueri addiscunt, ἡ aux» μέτρησις. 
xxxiv. 6, 8. 


Gephrus, Γεφροῦς, oppidum Coclesyrie, 


in Decapoli. trans. Jordanem, μὲ vi- 
detur ; in deditionem ab Antiocho acci- 
pitur, v, 70, 12, 


Geri, σὰ Τέῤῥα, Coelesyrim castellum, 


contra Brochos castellum ;. (ad fauces 
quie sunt inter Libani et Antilibani 
radices, in exitu Marsye campi ;) 
utrumque in potestate Ptolemai Phi- 
lopat. et ejus nomine occupatum a 
'Theodoto Aitolo, v. 46, 1 sqq. coll. 45, 
8 sq. utrumque obsidetur ab Antiocho 
Magno. 61, 7 $q. 4ddenda hec loca 
Polybii ad. Cellarii Geogr, A4utiq. 11. 
12, p. 481. et conferendus Strabo lib. 1, 
p. $0. C. et p. 55. D. qui Gerra ín 
Syria ponit, 


Gerrai, Γεῤῥαῖοι, cives urbis Arabie fe- 


licis, cui nomen Gerra, x'à. 9. dona 
mittunt Antiocho M. qui libertatem eis 
confirmat. ibid. 


Gertus, Γερτοῦς, (gen. Γερτοῦντος) Op- 


pidum Pheebatidis in Dassaretia, ca- 
ptum a,Scerdileda, receptum et prza- 
sidio occupatum a Philippo. v. 108, 2. 
et vs. 8. Conf. Gerces. 


Gerunium, Τερούνιον, (Livio Geryon sive 


Geronium) Daunie oppidum in Apulia, 
xxv. M. P. distans a Luceria, captum 
ab Hannibale. iii. 100, 1 sgg. 

ad Gerunium Minucius, magister 
equitum, velitatione superat Hannibalis 
copias. iii, 101], castra ad Gerunium 
posita (iii. 101, 2.) egre defendit Han- 
nibal. iii. 102, 6 et 10. in eisdem 
castris hibernat. iii. 107, 1. v. 108, 9. 


Gerus, Γεροῦς, οὔντος, Oppidum Dassare- 


tidis, presidio occupatum a Philippo. v. 
108, 8. Conf. Gertus. 


Gescon, Gesco, Gisco, ὃ Τέσκων, dux 


Ponorum, Lilibeo praefectus, finito 
bello Siculo milites Carthaginiensium 
in Africam trajici curat. i. 66. ei bene 
voluerunt mercenarii rebelles. 68, 13. 
cum pecunia Tunetem mittitur ad sol- 
venda mercenariis stipendia. 69. adver- 
sus eum commilitones suos concitant 
Spendius et Matho. ibid. prehensus in 
carcerem detruditur a rebellibus. 70, 5. 
79, 10 et 13. cum aliis captivis muti- 
latus, cruribus fractis, in foveam conji- 
citur. 80. 

Gesconis (ejusdemque Gisconis) filius, 
Hasdrubal. ix. 11, 3. Conf. Giscon. 


Gillicas, legatus Carthag. ad Romanos 


bello Punico tertio, xxxvi, !, 8. 


7$ 


"ΠῚ GEOGRAPHICUS. 


Giscon, Γίσκων, (Idem nomen cum Viena) 
cognomine Strytanus, legatus Carthagi* 
niensium Komam, xxxvi, 1, 8, Conf. 
Gescon, 

Gitta, rírre, oppidum Palestinm, xvi. 
41, 4. 

Gladiatorii muneris sumtus, triginta ta- 
lenta. xxxii. 14, 6. 

Gladius Romanus priestat Gallico, ii. 30, 
8. ad pungendum que valet ac ad 
cewdendum, quemadmodum  Hispanien- 
sis; Gallicus non nisi ad ciedendum 
valet, et vel sic mox inutilis redditur. 
ii. 33, 5 σφ. Vi, 114, 9 sq. vi, 23, 6 sq. 
gladiorum* fabrica excellunt. Celtiberi. 
Fragm. hist. 14, 

neque hastis neque gladiis rem ge- 
rebant Romani in pugna Scipionis cum 
Hauonibale, sed wmbonibus atque alis. 
xv. 18, ]. 

Glandium copia in. Gallia Cisalpina, ii. 
15, 9. 

glandibus ad mare crescentibus pin- 
guefiunt thynni, xxxiv. 8, 1 sgq. 

Glaucia ; vide Servilius. 

Glaucias, Persei legatus ad Genthium. 
xxviii. 8, 9. 

Glaucides, Abydenus, Abydum Philippo 
tradit, uxores liberosque civium serva- 
turus, xvi. 33, 4 sq. 34, 8. 

Glaucus, Acarnan, Romanis 
xxviii. 5, 1. 

Glympes, Γλύμεσεις sive Γλυμπεῖς, castel- 
lum ditionis Argivorum, in confinio 
agri Argivi et Laconici. v. 20, 4. 

frustra invaditur a Lycurgo, rege 
Lacedemon. iv. 36, 4 sq. 

Gonatas; vide Antigonus Gonatas. 

Gonni, οἱ Tóvo, Thessalie oppidum in 
aditu Templum. xviii. 10, 2. 

Τονομεάνοι ; vide Cenomani. 

Gordieum, (i. q. Gordium)  reghso», 
Phrygia oppidum. xxii. 20, 8. 

Gorgus, Messeniorum legatus ad Philip- 
pum. v. 5, 4 sq. athletica laude clarus, 
genere nobilis, α PAilippo concitatus 
adv. plebem. vii. 10, 9 sgg. 

Gorgus 'Thelphysie ; mendosa scriptura 
iv. 60, 3. Pide Gortyn ve/ Gortyna, 
Arcadie oppiduia. 

Gorgylus, ὃ Τόργυλος, Laconie fluvius, 
prope Sellasiam. ii. 66, 1 e£ 10. 

Gortyn vel Gortyna, Τόρσυν, ἡ Τόρτυνα, 
Arcadiae oppidum in agro Telphusio. iv. 
60, 3. JMendose vulgo omnes, et nos 
ipsi, Τόργον «ὃν τῆς Τελφουσίας, pro Vóo- 
συναν τῆς Τελφουσίας. 

Gortyn vel Gortyna, Τόρτυν vel ἡ Τόρσυνα, 
σῆς Τορτύνης, urbs Creta. xxiii. 15, 1. 

Gortynii, οἱ Feezóvo, cum Cnossiis 
sociis tota dominantur Creta. iv. 53, 3 
sq. mox orto Gortyne dissidio seni- 


favens. 


ormm juniorumque, seniores cum Cnos- 
siis facientes, ejectis Junioribus, arbem 
Cnossiis tradunt, 53, 7 544. juniores, 
urbe ejecti, Phiestiorum portam, et ipe 
sorum etiam Gortynensium portum oc» 
cupant, indeque eis qui in urbe erant 
bellum inferunt. 55, 6, 

Gortynii Cnossiorum. vires. quovis 
modo attenuare student, xxiii. 15. 
eorum lites componunt legati Homani. 
ibid. 

adv. Gortynios Cydoniat;e praesidium 
ab Eumene petunt. xxvii, 13. 

Gortynii cum Cnossiis bellum infe- 
runt Khauciis, et conjurant in corum 
exitium. xxi. 1 seg. 

Gortyniorum  Cosmus, Cydas.. xxiii. 
15, 1. Gortynius, Zelys. v. 79, 10, 

Gorza, ἡ καλουμίνη Τόρξφα, oppidum 
Africa. i. 74, 3. 


Gracchus ; vide Sempronius. 


Graculus, κολοιὸς, convicium à Timo in 
Agathoclem usurpatum. xii. 15, 2. 
Grecia Magna, in. inferiori Italia. ii. 39, 
l, in, 118, ἃ. vide Magna Gracia. 
Groci, Griecia. 

Grecorum in. gratiam,  his'oriam 
suam scripsit Polybius. i. 3, 7 s4. iii. 
59, 8. 

communis calamitas universe Gra- 
ciw (bello Achatco) principium simul et 
finem habuit. iii. 5, 6. 

res Grecorum Olymp. CXL. gestas 
libro iv, et v. exponit Polybius. iii. 118, 
11. iv. 1, 3. Grecie imminet nubes ab 
Occidente. v. 104, 10. Grecis rebus 
anno 3. Olympiadis CXL. misceri ca- 
peruut res Italice et Libyce. iv. 28, 5. 
v. 105, 8 sq. 

Grecorum ratio castra metandi, et 
vallo ea muniendi, minus commoda 
quam Romanorum. vi. 42. xviüi. 1l, 
equitum arma Romani ad morem Gre- 
corum in melius mutarunt. vi. 25, 8 sg. 

apud Grecos non tanta fdes et re 
ligio jurisjurandi, quam apud Romanos. 
vi. 56, 13 sq. sordida apud eos obtinet 
munerum captatio. xviii. 17, 7. 

Greci omnes, cum Asiam tum Euro- 
pam incolentes, uno przeconio T. Quin- 
tii liberi pronunciati. xviii. 29, 15. 

Greco scribere sermone ridicule ad- 
fectavit Postumius Albinus. xl. 6. 

Γραικὰ γερόντια, Graeci senes (exsules 
ob belli Persici culpam) parum interest, 
Rome an in Achaia sepeliantur; di- 
ctum Catonis. xxxv. 6, 2. 

Grammaticus Isocrates; vide suo loco. 
Gravis armatura Romanorum. vi. 23. 


Gulussa, Masinissz filius, cum Scipione 


interest oppugnationi Carthaginis, et 
agit cum Asdrubale, urbis prefecto, 
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xxxi. 1 “ἐφ. De eodem vide Spicileg. ex 
lib, xxxiv. num. 10, 

Gyges, mendosa vulgo scrip'ura, orta ex 
confusione noti. nominis regis Lydie 
cum obscuriori nomine vetusti regris 
chaise. V. de Ogygus. 

Gymnasio Abydi inclusi infantes civium 
cum nutricibus, xvi. 31, 2, 

Gyridas, unus e Senibus (τῶν Γερόνσων) 
Lacedamoniorum, occisus a factione 
JEtolica. iv. 35, 5. 

Gyrton, T'hessaliee oppidum, Gyrtonius, 
Heraclides ; quem vide suo loco, 

Gythium, στὸ Τύθιον, portus et navale 
Lacedamoniorum. v. 19, 6. QGythio 
Alexandriam solvit Cleomenes. ii, 69, 
11, 


H. 


Hadrianus ager, im Piceno, ἡ ᾿Αδριανὴ 
χώρα. —Pretutianum  Hadrianumque 
agrum popula:ur Hannibal. iii, 88, 3. 

Haemus mons; vide /Émus. 

Haliartus, 'AAizoros, urbs Boeotie. xxvii. 
5, 3. 

Haliartii, *A2uZeruw, favent Perseo 
adv, Romanos, xxvii. 1, 8. 5, 3. urbs 
eorum antiquissima, Persico bello ever- 
sa. xxx. 18, 4. pro Haliartiis quum 
frustra deprecati essent Athenienses 
apud Romanos, turpi consllio agrum 
eorumdem sibi deposcunt. xxx. 18. 

Hamilcar; vide Amilcar. 

Hannibal, pratectus presidii Poenorum 
quod Agrigenti obsidetur a Romanis. i. 
18. noctu elabitur cum suis. 19. 

idem (vide i. 23, 4.) praefectus clas- 
sis, Panormi versatur. i. 21, 6. per 
imprudentiam plures naves amittit. 21, 
9 sgg. Pugna navali vincitur a Duilio. 
22 seg. «gre elabitur, capta navi. 
283, 7. 

haud multo post in Sardinia, multis 
navibus amissis, in crucem actus est a 
suis. 1, 24, 5 sqq. 

ejus filius, Hannibal. i. 43, 4. 

Hannibal, filius superioris, ab Himilcone 
mittitur ad Gallos mercenarios iu. fide 
continendos. i. 43, 4. 

Hannibal, Amilcaris filius, (diversus ab 
eo qui bellum Punicum secundum gessit) 
trierarchus Adherbalis, cum subsidio 
militum intrat Lilybeum, a Romanis 
obsessum. i. 44, inde cum vacuis navi- 
bus ad Adherbalem Drepana abit.- 1. 
46, 1. 

Hannibal, (fortasse alteruter e duobus 
precedentibus) colega datur Parce 
bello Africo, postquam Hannoni dem- 
tum est imperium. i. 82, 12. castris 


* 


exutus ad ''unetem a Mathone, captus-. 
que, cruci eidem adfigitur e qua suspen- 
sus fuerat Spendius, 86, 

Hannibal, cognomine Khodius, i. 46, 4. 
confidenter portum Lilybaei intrat, ob- 
sessum à HKomanis, exitque; idque 
saepius fecit. i. 46. ad extremum, ob- 
structo a Romanis iutroitu portus, capi- 
tur. 47. 

Hannibal, Amilcaris Barca filius, noven- 
nis puer cum patre in. Hispaniam abit. 
i. 1, 6. et perpetuum jurat Koma- 
norum odium. iii, 11. 

quibus viris quibusve locis fretus 
Hannibal imperium Romanorum cona- 
tus sit evertere. ii, 14, 2. vix viginti 
millia militum habens, adgressus est 
populum qui habuit militiae aptos pedi- 
tes ultra 700,000; equites ad 70,000. 
ii, 24, 16. 

in Hispanice imperio succedit Asdru- 
bali, et statim bellum animo molitur 
Komanis inferendum. ii. 36. iii. 13, 4. 
Hannibalem in Hisp. preter Carthagi- 
niensium voluntatem gessisse omnia, 
ait Fabius. iii. 8, G6. Olcades, Vacceos, 
Carpetanos, aliosque trans Iberum po- 
pulos subigit. iii. 13 seg. legatos Ko- 
manos, de Sagunto admonentes, superbe 
accipit.,15. Saguntum oppugnat expu- 
gnatque. 17. Hannibal ut sibi dedatur, 
petunt a Poenis legati Romani. 20, 8. 
Hispanie prospicit presidiis, fratri 
Asdrubali relinquendis, et legatos mit- 
tit ad Gallos Cisalpinos. 33 seq. 

Iberum fluvium transit, tum Pyre- 
neum montem. iii. 35, Rhodanum su- 
perat. iii. 41—47. Rhodanum relinquit 
triduo ante Scipionis cum exercitu ad- 
ventum. 49, 1 sq. 

Alpes superat. iii. 47—56. quinque 
mensibus iter a Carthagine Nova in 
Galliam Cisalp. confecit. iii. 56, 3. lon- 
gitudo vie, qui a Nova Carthag. usque 
in Galliam Cisalp. conficienda erat 
Hannibali. iii. 39, 5 sgg. dimidium 
fere copiarum in itinere, presertim in 
Alpium trajectione amisit. 60, 5. 

in Gallia Cisalpina Taurinos subigit 
iii. 60, 8. captivorum spectaculo, ad 
fortiter pugnandum hortatur suos. iii. 
62 seg. ad Padum castra castris Romanis 
opposita habet. v. 99, 7. equestri praelio 
inter Padum et Ticinum superat P. 
Scipionem. iii, 65. post anceps praelium 
equestre ad Trebiam, iii. 69. collatis 
siguis ingenti pugna vincit Ti, Sempro- 
nium. 70—75. ! 

in Gallia Cisalpina hibernans, capti- 
vos Gallos sine pretio dimittit. iii. 77. 
et ad fallendos insidiatores in varias 
formas se mutat. 78. [naturali incli- 


77 


EF GEOGRAPHICUS. 


natione pronus ad audacia consilia. 
78, 7. 

Ktruriam per paludes petit. ii, 78 
seqq, ad "Trasimenum πον. | inyenti 
clade adficit Romanos, 82 seqq. v, 101, 
8 εἰ ὃ, ad oram Adriatici maris reficit 
copias, iii, 86,8 sgg. 87, 1 seg, Afros 
Komano more armat, iij, 87, 9. 114, l. 
xviii, 11, 6 aqq. 

superato Apennino, in Samnium 
transit, iii, 90, 7. vastat. Campania. 
92. insidias à. Fabio in angustiis stru- 
ctas, eludit stratagemate, 93. enstra ad 
Gerunium στὸ defendit ab. irruptione 
Minucii. 102, a Gerunio castra movet 
Cannas, 107, 1 54g. 

Cannensi pugna clade ingen'i adfecit 
Romanos, iii, 111—117, Hannibalem 
propediem ad Romo portas adfuturum 
putant Romani. 118, 5. legatos capti- 
vorum Komam mittit. vi. 58, 

Capuam invitatur; Petelinos. fame 
expugnat. vii. 1, cum Hannibale per 
legatos agit llieronymus rex Syracus. 
vii. 9 ef 4. Haanibalis fedus cum 
Philippo. vii. 9. 

"Tarentum proditione capit Hannibal. 
vili. 96—32,  l'urentinos benigne tra- 
etat, urbem ab arce intersepit, arcem 
obsidet. 33—36. 

Appium, Capuam obsidentem, obsi- 
det Hannibal. ix. 3. relicta Capua, 
Romam petit; sed inde repulsus, Rhe- 
gium abit. ix. 4—7. conf. c. 9. 

Hannibalis maximum robur in equi- 
tatu, ix. 3, 9 sgq.. illius unius mente et 
consilio omnia geruntur. ix. 39, Ro- 
mani supra modum crudelem, Peoni 
avarum perhibuerunt Hannibalem. 23, 
89. 96, 11. de avaritia conf. cap. 25. 
varius fuit, pro temporum varietate. ix. 
24. 96, 1. Capua a Romanis recepta, 
multa durius facere coactus est. 26, 
29 sqq. 

spe hostem decepit, numquam ipse 
ab hoste deceptus. x. 33, 2 sq. ingenio 
et arte imperatoria praestans, e plurimis 
gentibus mixtum exercitum per 16 an- 
nos ita continuit, ut nulia umquam 
seditio oriretur. xi. 20. 

in brevem angulum Bruttii agri, ad 
 Lacinium, a Romanis concluditur. xi. 
T AU 3, VÀ. 

ex Italia in Africam revocatur ἃ 
Penis; xiv. 9, S et 11. cap. 10, 1. 
et redit; xv. 1, 10. ad Adrumetum 
castra ponens. xv. 95, 3. ἃ Tychao 
 Numida auxilium 2000 equitum impe- 
trat. xv. 3, Adrumeto Zamam castra 
transfert. 5, 3. colloquio cum Scipione 
frustra instituto; xv, 6—8, acie ab eo 


vincitur, 0916, Pacem suadet Parnis 

in conditiones à Scipione Intas. xv, 18, 
Hannibalem ab Antiocho exposcunt 

Komani, x*i, 14, 7. xxi, 20, 1t. 
moritur. eodem anno cum Phlilopa- 


mene et Scipione, xxiv. 9, I. Elogium 
Hannibalis. xxiv. 9, δ, 
Hannibal, Carthaginiensis, triremium 


prefectus, ab Hannibale Magno ad 
Hieronymum Syracusas missus, et. ab 
hoc Carthaginem, vii. 2, 3 et 6, 
Hannibal, cognom. Monomachus, sevo- 
rum consiliorum auctor Hannibali 
magno. ix. 94, 5 494. 

Hannibalicum Bellum ; ὁ ᾿Αννιβιακὸς σό- 
Atos, Bellum Punicum secundum. i, 3, 
8. ii, 37, 9. 71, 9. iii, 1, 1, 2, 1. 39, 
7. 95, 7. vi. 51, 3. Fide Hannibal, 
Amilcaris filius, Belli. illius. scriptor 
Fabius, iii. 8. 

de Caussis ejus belli disputatur» iii. 
6—12. conf. i, 65, 8. et ii. 836. disce- 
ptantur Ju:a Romanorum Poaenorumque 
in suscipiendo eo bello. iii, 928—30. 
finitum bellum pace a Scipione Panis 
data, victo Hannibale. xv. 18 54. post- 
quam per annos xvii durasset, xxiv. 
9, 5. 

Hauno, ἔλννων, dux copiarum Punicarum 
in Sicilia, Erbessum opp. capit. i. 18. 
obsidet Romanos, Agrigentum obsiden- 
tes. ibid. et seq. prelio profligatur. 19. 

in pugna navali cum Regulo ad 

Ecnomu:m, praest dextro cornu. i. 27, 
5. in altum fuga se recipit. 98, 1 e£ 9. 

classi praefectus, commeatum Erycem 
erat devecturus, Amilcaremque cum 
militibus recepturus ad pugnam nava- 
lem ; i. 60. sed praeventus a C. Luta- 
tio, ad pugnam cogitur ad JEgusam, 
qua classis ejus partiin capta est, par- 
tim depressa. 60 seq. 

in Sardiniam missus adv. rebelles 
mercenarios, ab his prehensus, cruci 

adfgitur. i. 79. 

Hannonis hujus filius Asdrubal, dux 
Poenorum in Aírica adv. Regulum. i. 
30, 1. 


Hanno al/iws, qui null rei in Sicilia 


geste interfuerat. i. 67, 2. regionem 
Africe circa Hecatompylon subjecerat 
Penis. 73, 1. cum Numidis et Afris 
pugnare solitus, 74, 7. 

imperator Peenorum in Africa, sedi- 
tionem mercenar;iorum et Afrorum se- 
dare frustra studet. i. 67. subditos 
Penorum dure tractare solitus, eoque 
nomine Penis carus. 72, 3. ignave se 
gerit bello Africo. 74. Uticenses pro- 
pemodum perdit, dum vult eos adjuvare. 
ibid. tametsi Amilcari deinde summa 
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imperii commissa es', tameu et. Han- 
noni continuatum imperium, 81,1, 
Copias conjungit cum Amilcare, sed 
ob ducum discordiam nil recte geritur. 
82. hine imperium deponit Hanno. 87, 
8, rursus sero illud accipit, et cum 
Barca redit in gratiam. 87. cum eoque 
nem imponit bello Africo. 88, 

Hauno, Hispania citeriori prefectus ab 
Hannibale. iii. 385, 4 sq. bello capitur 
à Cn. Scipione, iii, 76, 5 sq. 

Hanno, Bomilcaris filius, dux partis co- 
piarum Hannibalis, praemittitur trans 
Khodanum, ad tutandam trajectionem 
exercitus. iii. 42, 6 sq. 

Hauno, puto idem cum superiori, dextro 
cornu praeest in pugua Cannensi. iii. 
114, 7. 

Harmostas suos Spartani e Grecia civi- 
tatibus non revocarunt, licet edixis- 
sent, se liberas eas dimissuros. iv. 47, 
5. 

Harpyia, "Aezzoz, urbs Italiw.. Gentile 
᾿Αρπυιήτης. Fragm. hist. 93. 

Hasdrubal; vide Asdrubal. 

Hasta velitaris, ὁ γρόσφος, σὸ σῶν γφόσφων 
βέλο;. vi. 22, 4. hastas, δόρατα, triarii 
loco pilorum habent, vi. 23, 16. hasta 
equitum Romanorum, olim inutiles, 
dein ad Graecorum morem mutata, vi. 
25,95 5Qq. ^ 

hasta, γαῖσος, premium militis qui 
hostem vulneravit. vi. 39, 3. 
hastam simul et caduceum mittere, 

proverb. iv. 52,8. 

Hastati in legione Romana. vi. 22, 7 594. 
eorum ariaturà, gravis. 23. sedes in 
castris. 29, 8. ministerium castrense. 
38, 8 sqq. 

hastati, principes et triarii, in acie 
Scipionis adv. Hannibalem. xv. 9, 7. 

Hebrus, Ἕβρος, fluvius ''hracie. xxxiv. 
12, 3. 

Hecatodorus, (ni potius Hypatodorus) 
artifex statue enecg Minerve, Aliphere 
posita. iv. 78, 5. 

Hecatombeum, σὸ καλούμενον Ἑκατόμ- 
βαιον, in agro Dymeorum ; ubi magna 
clade a Cleomene adfecti sunt Achaei. 
ii. 51, 3. 

Hecatompylos, ἡ Ἑκατοντάσπυλος, urbs 
Africe, quam P«nis subjecerat Hanno. 
i 18,5. 

Hecatompylos Parthie, ἡ Ἑ κατόμαυλος 5 
eo venit Antiochus. x. 28, 7. 29, 1. - 
ἙἝἙκαποντάπυλος: vide  Hecatompylos, 

paullo ante. 

Hecatontodorus, (rectius fortasse Heca- 
todorus,) princeps civitatis Byzantio- 
rum. iv. 47, 4 sq. 

Hegesianax, Antiochi M. legatus Corin- 


thum ad 'T', Quintium et decem l«gatos 
Komanos, xviii. 30, 1 sgq. 88, 8, 

Hegesilochus; vide Agesilochus; — es£ 
eniin unius ejusdemque viri nomen. 

Herias, Phoceensium legatus ad Seleu- 
cum, Antiochi M. filium, xxi. 4, 4 sq. 

H«clia, 'EXíz, Laconica ager amplissimus 
et prastantissimus, v. 19, 8. 20, 12. 
Nomen. puto. habet. ab oppido Helos, 
Ἕλος, unde Helotee denominati. Confer 
Strabonis locum, quem ad artic. Leuce 
adferimus, 

Helicnsii, ᾿Ελικασίων legendum conjecta- 
verat Gronov. xi. 11, 6. pro vulgato 
Ἔλ,σφασίων, 

Helice, ᾿Ελίκη, una ex xii civitatibus 
Achaie primum olim fceederatis, mari 
dein hausta. ii. 41, 7 5qQ. 

Helicranon, ἱΕλίκρανον, Epiri castellum, 
quo suppetias Epirotis venere /Etoli et 
Achaei adv. lllyrios. ii, 6, 9. 4. in 
montanis; nam ibi propter τὰς δυσχω- 
ρίας τῶν τόπων prelium committi non 
poterat. 

Heliotropium, 'Hausrgózuev (quasi dicas 
Solarium ve/ Horologium) locus prope 
"Thebas Phthiotidas. v. 99, 8. 

Hella, ἝἝλλα, Asic oppidum, Attali regis 
emporium. xvi. 41, 5. misi "Ἔλαια, 
Elea, legendum. 

Hellespontus, Ἑλλήσποντος. 

cursus ab Hellesponto ad Bosporum 
'Thracicum. iv. 44, 6 sgq. ad Helle- 
sponti ostium sunt Sestus et Abydus. 
ibid. et iv. 50, 6. . 

Galli, qui cum Brenno patria exi- 
erant, et cladem Delphicam  declina- 
verant, ubi ad Hellespontum venerunt, 
non in Asiam trajecerunt, sed in vicinia 
Byzantii consederunt. iv. 46, 1. Gallis 
JEgosagis, in Asiam a se invitatis, sedes 
ad Hellespontum adsignat Attalus. v. 
78, 5 sq. iidem Galli urbes ad Helle- 
spontum effuse depopulantur. v. 111,2. 

adversus Hellesponti urbes veluti 
arcem sitam Ephesum putat Antiochus. 
xviii. 32, 9. Hellespontum trajiciunt 
Scipiones cum exercitu. xxi. 6, 2. 10, 2. 

Phrygia ad Hellespontum. xxii. 5, 14. 
27, 10. 

Hellespontum navibus obsidet Eu- 
menes, ne cui navi transitus in Pontum 
pateret. xxvii. 6, 5. 

C. Helvius a Cn. Manlio Cos. ad Moa- 
getem mittitur, Cibyre tyrannum. xxii. 
16, 8 sqq. 

Hemiolia, genus navigii. v. 101, 2. 
Hemiolius, cognomen 'Theodoti. "ide 
Theod. Hemiol. 

Hephzstia, Ἡφαιστία, urbs Lemni in- 
sula, liberata a Romanis. xviii. 31, 2. 
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Hepteris,  Hepteri, quo olim. Pyrrhi 
fuerat, vehitur. Hannibal, dux. class s 
Puuicie in puina navali cum Duilio, i. 
23, 4, 

hepteres in classe Philippi, xvi, 3, 7. 
7, Ι, , 

Heraclea, 'HeínAns, opp. Sicilie, haud 
proeul. Agrigento, ij, 18 seg, 90, !. 
cognomento Minoa. i, 95, 9, ibi statio 
classis. Punicis. ibid. prope Heracleam 
Carthalo insidiatur. classi Komani, i. 
53, 7. 

Heraclea. Z'rachinia, opp. "Thessali ad 
sinum Maliacum, in potestate. /Etolo- 
rum, x, 42, 4. captum a Kormanis. xx. 
9, V. 11, 9. 

Heraclea, Macedoniw oppidum in Lyn- 
cestis, xxxiv. 12, 8, Conf. Heracleum. 

Heracleotie, Ἡρακλεῶται et. ᾿Ηρακλιῶται, 
suis legibus utentes, comprehensi fo- 
dere Eumenis cum Pharnace. xxvi. 6, 
13. sunt cives. Heraclee Pontice ; de 
qua conf. que habet Strabo lib. XII. p. 
542. d. 

eis Prusias damna illata sarcire tene- 

Qr, xxxiii. 11, 8. 

Heracleum, "HeáxAu; (volgo Ἡράκλεια, 
Heraclea, edebatur.) oppidum Perrho- 
bie in Macedoniwm con(nibus. xxviii. 
11, 3. et 15, 3, capitur à. Romanis 
testudine fastigiata, xxviii. 12, 

ἪἩρακλεῖον, Herculis templum | Gadibus. 
xxxiv. 7, 5. 

Heraclide Tisamenum Sparta ejiciunt. 
i. 41, 4. nde Heraclidarum regnum 
Sparta» ad posteros propagatum. iv. 34, 
5$. 35, 14. 

Heraclides, Antiochi Epiphanis legatus 
Romam. xxviii, 1, 1. 18, 1. Romam 
venit cum Laodice et Alexandro Za/a, 
quem pro filio Antiochi Epiphanis ven- 
ditat, et Demetrio Soteri opponit. 
xxxiii, 14 e£ 16. | 

Heraclides, Byzantius, ab Antiocho M. 
ad Scipiones legatus mittitur de pace. 
xxi. 10 seg. privatim cum P. Scipione 
agit. xxi. 11 exér. e£ seq. ^ 

Heraclides, Gyrtonius, Thessalici equi- 
tatus praefectus in exercitu Philippi. 
xviii. 5, 2. 

Heraclides, Tarentinus, perditus homo, 

: (Tarentum Romanis prodiderit; inde 
nove proditionis compertus, ad Phi- 
lippum profugit. xiii. 4, 4 sgg. a Phi- 
lippo praefcitur classi. xiii. 4, 8. xvi. 
15, 6. Rhodum a Philippo missus ad 
classem Rhodiorum perdendam, astute 
rem exsequitur, et classem incendio 
corrumpit, xiii. 4 seg. conf. cap. 5, l. 

Heraclitus. Ejus dictum: aures parum 

fidos esse rerum spousores. iv. 40, 3. 
certiores testes esse oculos. xii. 27, 1. 


Herien, “Ἡραίᾳ, ἡ τῶν "Heaikus w9225, urbs 
Διο αν prope Elidem regionem, xviii, 
25,7. ad Alpheum fluvium. iv, 77, 5. 
(ubi ip! "Meaiag scripsi pro vulgato iwi 
Φαραΐαν.)  Lepreo. Tl'riphylie Hersam 
castra movet Philippus, inde Megalopo- 
lin. iv. 80, 15 sq. 

tradit se Antigono Dosoni, (ab JKto- 
lis, wt. videtur, prierepta. Achwis, cf. 
xviii. 95, 7.) ii. 54, 12, de Herwa cum 
Achwis apud Homanos contendunt 
A.toli. xviii, 25, 7. (ubf mendose codices 
Κριῶν pro 'Weaiev habent)  Heream 
Achieis reddunt Komani. xviii, 30, 10, 
Mercules,— Herculis. propago, £. e. rex 
Spartae, declaratur Lycurgus, licet non 
esset ex regia stirpe, iv. 35, 14, (conf. 
Heraclida.) 

Hercules, bellum gerens cum Eleis, 
condidit "'ichos castellum. iv. 59, 4. 
neminem umquam sponte lesit; ludos 
Olympicos et illas belli ferias instituens, 
animi sui sensum declaravit. xii. 26, 2. 

coram Hercule ictum Foedus Paeno- 
rum cum Philippo. vii, 9, 2. Herculi 
sacra facit Perseus, xxix. 6, 17.  Her- 
culis templum Gadibus, τὸ Ἡρακλεῖον. 
xsxiv. 7, 5. 

Hercules Deianire tunica cruciatus, 
pictura. xl. 7, 3. 

Herculeum Fretum ; vide moz Herculis 
Columna. 

Herculis Columne, αἱ Ἡράκλειοι στῆλαι, 
αἱ ἩἩρακλέου; στῆλαι. Vi. 1, 6. iii. 37, 10. 
iil. 57, 9 x. 7, 5. x. 40, 7. xvi. 99, 6. 

ad eas in Hispaniam trajecit Amil- 
car. ii. 1, 6. 

Ad ipsum Fretum, quod Africam ab 
Hispania dividit, Herculis Columnas 
posuit Polybius, xxxiv. 9, 4. Ea ra- 
tione Fretum Herculeum vocat τὸν xa£ 
Ἡρακλείους στήλας πόρον. lii. 39, 4. et 
τὸ καθ᾿ 'Ηρακλείους στήλας στόμα. lil. 57, 
9. xvi. 99, 6 et 12. 

de illo Freto ex professo se dicturum 
promittit Polybius iii. 57, 9. et Aabet 
nonnulla xvi. 99. ubi fretum illud cum 
Hellesponto confertur. “δι haud dubie 
libro XXXIV. collegerat. 

ab Herculis Columnis usque ad Ta- 
naim extenditur Europa; usque ad Ni- 
lum, Africa. iii. 37, 3 e£ 5. distantia 
Freti ἃ Nova Cartbagine, ab Ibero &c. 
iii. 39, 5 sqq. ab eodem freto usque ad 
Phileni aras pertinebat ditio Paenorum 
in Africa. iii. 39, 9. x. 40, 7. 

Conii in Hispania ἐντὸς (nisi ἐκτὸς le- 
gendum) Ἡρακλείων στηλῶν habitant. Χ. 
7; 5. 

Hermeum, δὲ Bosporum CThracicum. 
iv. 43, 9 sgg. Fide Mercurii Fanum. 

Hermeum Promontorium, prope Car- 
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thag. i. 29, 2. 36, 11. Fide Mercurii 
Proinont, 

Hermeas, (Mermias Casaub.) 'Egusías, 
geuere Car, regni administrator consti- 
tutus ἃ Seleuco, Antiochi M. fratre, et 
deinde etiam ipsius Antiochi princeps 
minister; homo invidus, ambitiosus et 
crudelis. v. 41, 1 σφ. in potestate 
habet Antiochum, ob atatem, v. 45, 7. 
füngit literas tamquam ab Achao scri- 
ptas, quasi Achaei defectioni faveret 
Ptolemaus. v. 42, 7 5q4. 

adversatur Épigeni, Antiocho sua- 
denti, ut jpse contra Molonem profi- 
ciscatur; Antiochum stimulat ad bel- 
lum pro C«lesyria cum Ptolema&o sus- 

cipiendum. v. 41, 4 sqq. et cap. 42. 
adde 45, 6. et 49. ficto crimine occi- 
dendum curat Epigenem. $50, laevo 
cornu cum Zeuxide praest in pugna 
adv. Molonem. v. 53, 6. sperat, si quid 
Antiocho accidisset, tutorem se filioli 
ejus futurum. v. 55, 3 sqq. 

monente Apollophane medico, occidi 
eum curat Antiochus, summo omnium 
gaudio. 56, 1 sgq. uxor et liberi ejus 
ab Apameensibus mulieribus et pueris 

obruuntur lapidibus. 56, 15. 

Hermiou, (et Hermione,) 'Egpipv, oppi- 
dum Argolidis, occupatur a Cleomene. 
ii. 52, 2. , 

tyrannus Hermionensium, σῶν 'Eg- 

μιονέων, tyrannidem abdicat. ii. 44, 6. 

Hermippus, tibicen. xxx. 13, 3. 

Hermogenes, unus e ducibus Antiochi 
in oppugnatione Seleucie. v. 60, 4. 

Heroem quemdam Hannibali viam per 
Alpes monstrasse, scripserunt nonnuili, 
iii. 47, 9. 48, 7. 

heroes apud Arcadus hymnis vulgo 
celebrari soliti. iv. 20, 8. Conf. Deus. 

Hesiodus, J/Eacidas inducit bello gau- 
dentes. v. 2, 6. Ejusdem sententiola: 
dimidium facti, qui bene ccepit, habet. 
v. 32, 1 sg. vi. 59, 3. 

Hesperium Promontorium Africe, Spi- 
cileg. ex lib. xxxiv. num. 7. 

Hestie, Hestiarum Promontoria, σὰ περὶ 
τὰς Ἑστίας ἄκρα, in ora Europea 
Bospori Thracici. iv. 43, 5. 


Hetari,"Ecczigo;, equites in exercitu An- 
, goi, eq 


tiochi Magni. v. 53, 4. in pompa 
Antiochi Epiph. xxxi. 3, 7. ἑσαιρικὴ 

ἵσπος. XVl. 8, 7. 

Hetruria; vide Etruria. 

Hexapyla, τὰ Ἑξάσυλα, porta Syracusa- 
rum. viii. 5, 6. conf. vs. 2. 

Hexeres due pratorie, in classe Reguli 
et Manlii. i. 26, 11. hexeres in classe 
Philippi. xvi. 17, 1. 

Hexerium mensuram, (τῶν ἑξηρικῶν 
πλοίων τὰ μέσρα) quibus usi sunt Ro- 
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mani et. Carthaginienses, exposuit Po- 
lybius, Frag. hist. 35. 

Hiacyothi tumulus, vel Apollinis Hia- 
cinthi, prope Tarentum. viii, 30, 2. 

Hicesius sive Icesius, Milesius, xxviii. 
16, 5. 

Hiera insula, una ex /Egatibus, Plinio 
Hieronesus, 4 ἱἹερὰ καλουμένη νῆσος, nisi 
forte rectius "liom scribatur, retracto 
accentu, ad. distinguendum a nomine 
adpellativo nomen proprium, | Conf. 
Kühn ad Pausan. p. 894. et JF'esseling. 
ad Diodor. T. I. p. 885 sq. 

Hiere portum tenet Hanno, Car- 
thagine Erycem navigaturus. i, 60, 3. 
61, 7. 

Hiera Vulcania ve/ Vulcani, 4 “Ἰέρα 
Ἡφαίστου, una ex J/Eoliis. ^ Crateres 
tres in illa insula. xxxiv. 11, 12 sgq. 
Hiera-come, “Ἱερὰ κώμη, oppidum Zydiz, 
ditionis Pergamene, haud procul 'Thy- 
atiris, xvi. 1, 8. Ibi Diane fanum 
spoliatur a Prusia. xxxii. 25, 11. 

Hieram fecerunt invicti ad  Erycem 
Poeni; ἱερὸν ἐποιήσαντο τὸν σσέφανον. i. 
58, 5. 

Hiero, ἹἹέρων, praetor Syracusanorum. i. 
8. rex nominatur. i. 9. bellum infert 
Mamertinis, Messanam . tenentibus. 
:bid. unde bello parum felici irretitur 
«um Romanis. i. 11. et foedus facit cum 
Poenis, ibid. 

victus ab Appio Cos. fedus facit 
cum Romanis. 1. 16 seq. necessarios 
Romanis commeatus suppeditat. 18, 11. 
cum eo bellum gerere vetantur Peeui, 
foederis formula, cum Romanis icti. 
62, 8. 

Hiero Poenos commeatibus juvat 
bello Africo, cavens ne nimis illi debili- 
tentur, et ne soli Romani praepotentem 
potestatem obtineant. i. 83. 

auxilia mittit Romanis bello Punico 
secundo. iii. 75, 7. 

gratiam Graecorum captat, rex pru- 
dens. i. 16, 10 sg. vii. 8, 6. multa 
donat Rhodiis, terre motu adflictis. v. 
88, 5 $9q. 

ejus filius Gelo regnat cum patre. 
v. 88, 5. de morte ejus falso nuncio 
accepto, Romani versus Syracusas navi- 
gant. vii. 3, 5 sgq. nepos ejus et suc- 
cessor Hieronymus. ἐδώ. Laus Hiero- 
nis; vixit annos amplius 90, sensus 
omnes integros conservàns; regnavit 
annos 54. vii. S. 

Hieronis regnum eversum ; (nempe 
sub successore ejus Hieronymo.) iii. 
2, 7. 

Hieromnemon Byzantiorum, Cothon. iv. 
52, 4. 

Hieron, τὸ “Ἱερὸν, eastellum in ora Asi- 
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atica Bospori Thracici, ubi Jason e 
Colchide. rediens. duodecim diis saern 
fecit, iv, 39, 6. 43, 1. Hyzantiis Hie- 
ron, magno pretio ab illis emtum, eri- 
pitur a Prusia; iv. 60, 9? σφι qui ligna, 
marmora, regulas inde aufert, sed ex 
pacis lege restituere ablata. tenetur, iv. 
δῷ, 7 s. 

Hieronesus ; vide Hiera Vulcani. 
Hieronymus, rex Syracasarum, Hieronis 
nepos ex Gelome, vii. 8, δ aq. εἴ cap. 
4, δ. Pyrrhi nepos ex Nereide, Pyrrhi 
filia. 4, 5. in ejus caput conjurat Thra- 
50. vii. 2, T 

Hieronymus legationem mittit. ad 
Haunibalem. vii, 92. fratres mhtit 
Alexandriam, 2, 2. legatis Romanis 
illudit, et foedus respuit Romanor. vii. 
3. Poenis proponit fous de divi- 
denda Sicilia. 4, 1 sgg. nova legatione 
missa, totam sibi Siciliam. postulat, 4, 
7 sqq. 

nove legationi Romanor, absurdas 
conditiones proponit. vii. 5. bellum 
parat adv, Romanos. 5, 8. Occiditur 
in urbe Leontinorum, vii, 6, 1. ejus 
vitia a nounullis scriptoribus exagge- 
rata, vii. 7. 

Hieronymus, Areas, partes Philippi 
Amynte filii amplexus erat, eoque 
proditor dictus est ἃ Demosthene, 
temere, xvii. 14, 2. 

Hierosolyma, “Ἱεροσόλυμα, recepta ab 
Antiocho Magno. xvi. 39, 4. celeberri- 
mum ibi templum. 39, 5. 

Himera, Sicilie fluvius, ὁ ἱἹἹμέρας «oU 
"Iuíoov, mediam fere insulam dividit. vii. 
4, 9. 5, 7. 

Himerenses "Therme; vide Thermz. 

Himilco, Lilybai praefectus, strenue ur- 
bem defendit adv. Romanos. i, 42. 45. 
53. ? 

Himilconem Livius xxii. 19. vocat. clas- 
sis praefectum zsdrubalis in Hispania, 
qui in Polybianis codicibus Amilcar 
vocatur. ii, 95, 9. IKE 

Hippacrite, οἱ 'Ieexoirai, cives urbis 
Africe cui Hippo Diarrhytus 2omen ; 
obsidentur a mereenariis Poenorum re- 
bellibus. i. 70, 9. 73, 3. 77, 1. defi- 
ciunt ad rebelles. i. 82, 8. ad deditionem 
compelluntur a Poenis. i. 88. 
Hippagines. i. 26, 24. remulcis adligati. 
i. 28, 9. 

Hippana, ἡ Ἵσσιάνα, (apud Steph. Byz. 
vero er eodem Polybii loco τὰ ἽἼσπανα 
citatur) Sicilie oppidum, vi captum a 
Romanis. i. 24, 10. 

Hipparchus, legatus Iliensium ad decem 
legatos Romanos. xxiii. 3, 3. 

Hippias, praetor Beeotorum. xxiii. 2, 19 
sg. ejus auctoritate societatem cum 

VOL. IV. 


Perseo contraxerant Beroti, quare i 
'"Vhebis «Jicitur ab ci qui Komanis 
favebant, xxvii, 1, 9 sqq.  Chwleide 
pene opprimitur ab exsulis. "'hebanis, 
Komanorum amicis, " ἃ, 8 sq. 
legatus Romam missus & — Perseo, 
iram sena!us in regem deprecari frustrs 
laborat. xxvii, 7, 9 «qq. ^d Genthium 
legatus mittitur ab eodem. xxviii. 9, 3. 

Hippitas, ( Plotarcho Hippotas) amicus 
et fuge comes Cleomenis. Alexandriw, 
v. 97, 8. Forsan ' emobrag. 

Hippo JDiarrhytus, urbs. Africw, ἡ τῶν 
᾿Ἰσασακριτῶν πόλις, i 89, 8. «Fide Hip- 
pneritae, 

Hippo Aeiríius, urbs Africo. xii, 1, 1 

Hippo, positum a Casaub. in vers. Lat. 
i. 88, 6, pro Vibonium. ᾿Ιβώνιον. 

Hippocrates, Carthaginiens s, frater Epi- 
cydis, origine Syracusius, ab Hannibale 
ad Hieronymum mittitur, regem 5yra- 
cus. vii. 9, 3 sg. insinuat se apud Hie- 
ronymum, «eique bellum suadet adv. 
Romanos. vii. 4, 4 sgg. 5, 5. per eum 
Hannibal res in Sicilia regit. ix. 92, 
4. ^ddde Scholion infra context. ad 
viii. 5, 1. 

Hippocritus, Cous, cives suos ad Persei 
partes traducere frustra conatur. xxx. 
7, 10. 

Hippodromus, i. e. Circus, prope Seleu- 
ciam Pieriam. v. 59, 1l. prope Sardes. 
vii. 17, 2. 

Hippolochus, .Etolus, bello Persico ut 
suspectus Romam abductus est. xxvii. 
13, 14. 

Hippolochus, 'Thessalus, equitum pra- 
fectus, ἃ Ptolemaeo deficit δὰ Antio- 
chum. v. 70, 11. Samarie presidere 
jubetur ab 3Sntiocho. 71, 11. Grzcis 
mercenariis praeest in acie A'tiochi ad 
Raphiam. v. 79, 9. coll. 82, 10. 

Hippomedon, Agesilai filius, nepos Επ- 
damide, regis Spartanorum, preteritur 
in successione regni post mortem Cleo- 
menis. iv. 35, 13 sg. ejus filia, uxor 
Archidami regis, quem interfecerat 
Cleomenes. ibid. 

Hippopotami, in Ramboto, Africe flu- . 
mine. JSpicileg. er lib. xxxiv. num. 7. 

Hipposthenes, Hieronymi Syracusii regis 
legatus Carthaginem. vii. 4, 1. 

Hippotas ; vide Hippitas. 

Hirpini, 'Igiriyol, ni. legendum ᾿Ἰοαινοὶ vel 
'"lemiwei. Via ex Hirpinis Capuam per 
Apenninum. iii. 91, 9. 

Hispania ef Hispani. ᾿Ιβηρία, Ἴβηρες. no- 
men et situs. iii. 37, 10 sg. 39, 4. 

Hispaniz major pars Poenis subjecta, 
ante primum Punicum bellum. i. 10, 5. 
Hispanorum militum maximum nume- 
rum in Siciliam mittunt Poni. i. 17, 4. 
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- in Hispaniam cum copiis mittitur 
Amilcar Barca, ad Poenorum imperium 
ibi instaurandum. ii, 1. ei succedit As- 
drubal, ii. 1, 9. ii. 13. Asdrubali Han- 
nibal. ii, 36. iii, 13 sqq. in Hispania res 
suas ia tuto constituunt Poeni, dum 
Komani bello Gallico Cisalpino conti- 
nentur, ii. 22, 9 sqq. 

Hispani montani, iii. 83, 9. ὀρεῖσαι 
"IBnoss ;, nisi dbi ' Chgriras vel ᾿Ὡ φητανοὶ, 
Oretani, intelligendi, 

Hispanorum arma. iii, 114, 1 sqq. 

De rebus in Hispania post Hanniba- 
lem gestis, vide Asdrubal, Hannibalis 
frater; Asdrubal Gisconis filius; Cn. 
et Publii Scipionis, ἐπ Cornelius; et 
alios. Tum Carthago Nova; Iberus ; 
Herculis columna ; Celtiberi, &c. 24/de 
Indicem eliquiurum Polybii, in fine 
dom. IF. 

Hispani& memorabilia nonnulla. Xxxiv. 
9. Hispanice regis cujusdam luxuria. 
ibid. vs. 14 sq. 

Historia; (et precipue Polybii histo- 
ria.) 

Historiarum varia genera: de Deo- 
rum Heroumque generationibus; de 
Coloniis antiquis et urbium gentiumque 
Conditoribus ; rerum a populis, civita- 
tibus et earum rectoribus gestarum. 
Duo priora genera ad oblectationem ma- 
gis et curiositatem spectaut; tertium, 
quod unum prz ceteris sectatus est Po- 
lybius, ad utilitatem. ix. 1 seg. 

Hoc pcstremum genus Pragmaticam 
Historiam, πραγματικὴν ἱσπορίωαν, πὸν 
πραγματικὸν τῆς ἱστορίας τρόπον, vocat 
Polybius, id est, rerum gestarum expo- 
sitionem. i. 2, 8. 1. 35, 9. vi. 5, 2. ix. 2, 
4. “ὦ ramdem pertinent ea que de 
laude et fructu Historie passim preci- 

pit. i. l. i. 35. ii. 35, 5 sqq. iii. 31. v. 
79. - 

Historia pragmatica, ut usum vere 
babere possit, Caussas et Adjuncta et 
Consequentia rerum gestarum exponere 
debet, iii. 7, 7. 21, 11 sg. 32, 6. quae 
momenta ubi uberiori ratione expo- 
nuntur omnia, ἀποδεικτικὴ (id est, de- 
monstrativa) vocatur Historia; qualis 
est pars precipua Historiarum Polybii, 
quz libro iii, et seqq. continetur. ii. 37, 
3. ii. 1, 3. JBreviori ratione res su- 
periores (ab Olymp. cxxiv. usque ad 
Olymp. exl.) duobus prioribus libris ex- 
posuit scriptor aoster. Conf. Prepa- 
ratio. 

Polybii historia Universalis est, íd 
est, omnium cognitarum gentium, qua 
paullo notabiliores sunt, res gestas com- 


plectitur. l. 4. ii. 37, 4. v. 81, 6. quee- 


multo majorem uberioremque fructum 


habet, quam Particulares historia. iii, 
32. viii. 4. presertim quoniam sub Po- 
lybii etatem omnis omnium populorum 


- historia in unum veluti corpus coire cae-- 


pit. i. 8, 4 sgq. iv. 28,8 aqq. v. 105,4 

sqq. Mistoriam universalem primus et 

solus ante Polybium Ephorus scripserat. 

v. 84, 1, 

l'ropria et principalis Polybii historia 
incipit a rebus Olymp. cxl gestis; 
(conf. Olympias ;). quibus .partim ipse 

interfuit, alias ab. oculatis testibus ac- 

cepit, iv. 2, ὦ. Res Olymp. exl. apud 
quemque populum gestas, seorsim quas- 
que continuo fere filo descripsit libro 

iii—v. sed. dcinde libro vii et seqq. res 

Olymp. cxli et seqq. ita descripsit, ut in 

cujusque anui bistoria per vices res in 

omnibus orbis terrarum partibus gestas 
perscqueretur. Jide iv, 98. v. 3l. et 

105. . 

H.storie lumen Veritas. i, 14, 6, xii. 
7. princeps finis, Utilitas esse. debet ; 
in "Tragediis admiratio queritur οἴ 
presens oblectatio. ii. 56. xv. 36, 3 $94. 
in historia, non solum delicta hominum 
adnotanda sunt, sed magis etiam pra- 
clare facta. ii. 61. 

cum rerum àb hominibus gestarum 
historia conjungenda Geog:aphia est. 
iii. 36. meque prorsus negligenda rerum 
in natura memorabilium enarratio. iii. 
97. 

in legenda historia catillonem non 
esse oportet. iii. 57, 7. 

. licet magis laudentur vulgo sermones 
ad ostentationem com positi, quam nuda 
Historia ad usum comparata, multo ta- 
men elaboratu difficilius hoc genus, 
quam illud est. xii. 28, 7 sqq. xvi. 20, 
2 sqq. Confer Historicus, 

Historiarum Polybii brevis conspe- 
ctus. iii. 1, 8. et cap. 9—5. Conf. Po- 
lybius. 

Historicus, amicitiarum et inimicitiarum 
debet oblivisci. i. 14. fides ejus non tam 
ex ipsius per se auctoritate, quam ex 
rebus ipsis, quas narrat, estimari debet. 
iii. 9, 3 sgg. non negligere debet rerum 
in Natura memorabilium expositionem. 
iv. 40, 1 sq. 

optime tunc Historie consultum fu- 
eiit, si non nisi viri usu rerum valentes 
historiam scripserint. xii, 28, 3 sgq. hi- 
storiam recte scribere, difficilius est 
quam sermones ad ostentationem .com- 
paratas. xii. 28, 8 δ. 

Holcades ; vide Olcades. 

Holophernes; vide Orofernes. 

Homarius Jupiter, Ζεὺς 'Oppws. Sic 
legendum videtur ii. 39, 6. ubi vulgo 
'Opópiss, Homorius, Aabent. 


Pe LOTES MUT MUUM—€ERREEES ELSE 
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Homarium, «i Ὁμάριον, lucus. Jovi 
Homario vel. Homagyilo consecratus, 
prope gium. v, 93, 10. 

Homerus, scite inducit Ulyssem, ex astris 
plurima qua et mari et terra. accidunt 
conjectantem. ix. 16, 1... in Ulyssis per- 
sona ostendit, qualis esse debeat vir. po- 
liticus. xii. 97, 10, 

helluonem κα ipse prodidit scriptis 
suis, judice '"'imieo, xit. 24, 1. 

Res veras poétice exprimit, et res 
fictas cum veris connectit, xxxiv, 2, in 
Navium Catalogo, que adtributa dat 
urbibus, vere eis conveniunt. 4, 2, ejus 
poésis est scriptio philosophica. 4, 4. 

Homeri verba. citata ; ὀϊσσάμεενος δ. 
Aov (yas, ill. 94, 4. μὴ μὰν ἀσπουδιΐ γι 
v. 38, 10. ἔχθισφος δί T μοι dre) Nc. Ju- 
piter iratus Marti. xii, 96. et ᾿Αφρήσωρ, 
ἀδίμιστος (c. dbid. "Ανδρα μοὶ ἔννεπε 
Μοῦσα δὲ xii. 27. ἄλλη δ᾽ ἄλλων γλῶσ- 
σα δο. xv. 12, 9. ὄφρα καὶ οὐκ ἐθίλων τις 
c. xv. 16, 2 &emis Y ἀρ ἀστίδ' ἔρειδε 
δ᾽. xviii. 11, δι οἷος σέσνυται δε. xxxvi. 
6, 6. ἔσσεται dna, δ. xxxix, 3, 5. 

Plura Homeri loca ex Odyssea ci- 
tantur et illustrantur xxxiv. 9—4. 

Homericus Jupiter a Phidia in tem- 
plo Olympico expressus. xxx. 15, 4. 

Homo, animal omnium crudelissimum. 
i. 81. corpore et animo maxime om- 
nium formidabile, quando semel effera- 
tus est. xxxii. 7, 7. cum omnium ani- 
malium  versutissimum putetur, om- 
nium tamen deceptum est facillimum. 
v. 75, 9 sqq. incautissimum et stolidis- 
simum. xv. 21, 5 sqq. xvii. 15, 15 sq. 
xviii. 93. .— 

hominum natura e variis mixta formis 
inter se dissidentibus. iv. 8, 7 sgg. xvi. 
28, 7. pro coeli varietate, sub quo habi- 
tant, varii suut homines. iv. 21, 1 sgg. 

homo omnia exspectare, (niAi/ Àu- 
mani a se alienum judicare) debet. viii. 
23, 11. 

propter Virtutem laudantur homines, 
propter Fortunam felices pradicantur. 
x. 2, 6. homines bene merendo de homi- 
nibus, opes et beatam vitam sibi parant. 
x. 36, 6. 

: Homorium ; vide Homarium, sub artic. 
Homarius. j 

Honestate nihil quidquam, nec privatim, 
nec publice, pluris facit vir probus. iv. 
$0, 4. 

Honest et justi notio quo ips oria- 
tur in hominibus. vi. 6. 

Honores Rome confert pups: vi. 14, 
9. 

Hoplites, ὁ Ὁσλίτης, rivus Peloponnesi. 
xvi. 16, 2. 

M. Horatius, primus Cos. Romanus ; eo 


cos, (it primum fadus Romanor. eum 
Panis, iii, 29, 1. 

Horatii Coclitis praeclare fnctum. vi. 55. 

L. Hortensius, legatus Roman, in. Asiam 
ad Prosiam et Attalum. xxaiii. 1, v, 

A. Hostilius Cos, dum per Epirum "Thes. 
saliam petit, Perseo eum prodere conan- 
tur "Theodotus et. Philostratus; relicto 
per Epirum itinere, Anticyram navigat, 
et inde in 'I'hessaliam pervenit. xxvii. 
14. proconsul in ''hessalia hiberuans, le- 
ga os ad Griwcim civitates mittit, belli 
Persici caussa. xxviii. 3 494. 

Hyacinthi, «. Apollinis Hyacinthi tumu- 
lus prope Tarentum. viii. 30, 3. 

Hyanthenses; vide XEanthe, 

Hybride Grieci, dE A Amws, in mercena- 
riis Poenorum. i. 67, 7. 

Hydriw, Rhodi dedicate ab Hierone et 
Gelone. v. 88, 5. 

Hymnos et pwanes canere adsuefiunt 
Arcadum pueri. iv, 20, 8. 

Hypana, ἡ Ὕσανα, oppidum Triphylia. 
iv, 77, 9. à civibus Philippo traditur, 
79, 4. 

Hypata. ἡ Ὕσασα, Thessali» oppidum, 
in potestate ZEtolorum. xx. 9, 6 et 18. 
cap. 11, 5 et 8. xxi. 9, 7.3, 7. 

Hypatodorus. Jide Hecatodorus. 

Hype:basis, er librorum nonnullorum 
scriptura, est nomen ducis Antiochi in 
H yrcanis. x. 31,12. 

Hyperbatonus mendose vvlgo legebatur, 
pro Hyperbatus. xxix. 8, 2. 

Hyperbatus, pretor Achaeorum. xxvi. !, 
|. voluntatis Romanorum potiorem ra- 
tionem babendam censet quam aliarum 
rerum omnium. xxvi. 1, 6. cum Calli. 
cra'e et Diophane contraria sentit Ar- 
choni, Polybio et Lycorta, de ope fe- 
renda Ptolemzis fratribus. xxix. 8, 
9. 

Hypsas, ὁ ὝΨας, Sicilie fluvius, Agri- 
gentum adluens. ix. 97, 5. 

Hyrcania, ἡ '"Texavíz. Ex Parthia in 
Hyrcapiam per Labum montem exerci- 
tum ducit Antiochus Magnus. x. 29— 
31. Aspasiace Nomades, qua Oxus flu- 
vius sub terram labitur, per siccum cum 
equis in Hyrcaniam transeunt. x, 48, 2 
sqq. 

Hyrcanum s. Hyrcanium mare, ἡ Ὕρ- 
κανία θάλασσα. Haud procul ab eo sunt 
Tapyri montes, ad ortum Media. v. 44, 
5. ad illud pertinet regnum Artabaza- 
nis; (i. e. JMtropatene. v. 44, 8.) v. 55, 
7. in mare Hyrcanum influit Oxus flu- 
vius. x. 48, 4. 

H yrtacus, Ὕρτακος, urbs Crete. Fragm. 
hist. 94. 

Hyscana, cà "Y exava, opp. Illyrici. viii. 
38,5. Fide Uscana. 
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lapyges; wide Apuli. 
lapygium promontorium, idem quod Sa- 
lentinum, ἄκρω᾽ Ιωσυγία, x. 1, 8. xxxiv, 
11, 11. et simpliciter ἡ 'leevyls; Xxxiv. 
11, 2 et 3. 

Jusn, Colchis rediens, duodecim diis 
sacra fecit in Asiatico Bospori 'Thracici 
litore; unde locus Hieron adpellatus. 
iv. 39, 6. 

Jason, urbi Phanotensium praefectus no- 
mine Philippi; «ejus opera pratorem 
/Etolorum decipit Alexander, Phocidis 
prefectus. v. 96, 4 5gq. 

lassus, 'lazzós, ἡ τῶν ᾿Ι«σσέων πόλις, Ca- 
rie; partim Argivorum colonia, partim 
Messeniorum. xvi. 12, 2. obsessa et 
capta a Philippo. xvi. 12. ejus situs et 
memorabilia. iózd. petentibus Rhodiis, 
invito Philippo, liberatur a Romanis. 
xvii, 2, 3. 8, 9. xviii. 27, 4 

lassius sinus, ᾿Ιώσσιος κόλπος, ldem 
qui Bargylieticus. xvi. 12, 1. 

lavartes fluvius. sie, a Macedonibus 
"Tanais adpellatus. x. 48, ] 

Iberia; vide Hispania. 

᾿Ιβηρία vocatur regio, a Pyreneo 
monte ad fretum Herculeum pertinens ; 
partes ee Hispanie que Oceano adja- 
cent, commune nomen non habent. iii 
37, 10 sq. 

Iberus amnis 

"IBwo ποταμός. 

De Ibero amne non transgrediendo 
faedus facit Asdrubal cum Romanis. ii. 
13, 7.22, 11. iii. 297, 9 sq. 29, 3. Han- 
nibalem, ne Iberum transeat, per lega- 
tos monent Romani. iii. 15, 5. Hanni- 
balis transitio Iberi, initium fuit belii 
Punici secundi. iii. 6, 2 sg. ad Iberi 
ostia, pugna navali Hasdrubalem vincit 
Cn. Scipio. iii, 95, 5 sgg. 96. 

Icesias, 'Ixzzízs, Atheniensis, Damidis 
pater. xxii. 14, 6. coll. vs. 16. 

Icesius 5. Hicesius, ἹἹκέσιος, Milesio- 
rum legatus in J/Egyptum. xxviii, 16, 
5. 

Idzus Jupiter. xxvii. 16, 3. 

Ignatia via, 4 'Eyvzcíz 26s. xxxiv. 12, 
3 sqq. 

Ignavie quantum praestet industria, ex- 
emplo Rhodiorum intelligitur. v. 88, 3. 
ignavie delicta in militibus Romanis 
quanam censeantur. vi. 37, 10, 

Ignes accensi; vide Faces, ct Pyrsie. 

ignis noctu in castra Romana &b 
hostibus immissus, ad tentoria pertin- 
git. vi. 31, 14. 

ignis sepe auctorem incendii primum 
invadit, xi. 5, 4 seg. Igni comparatur 


Hispanie, à καλούμενος 


Bellum, ibid. 
M 
dettes trullae in navibus Pausistrati 
dii. xxi. 5. Ignorantia lapsis scri- 
ibus venia danda. xii. 8, 6. ^ 

llattia, 'IAzvr/a, urbs Creta. xiii. 10, 4. 

llergetes, ᾿Ιλουργῆταιγ juxta Codices Po- 
lybianos, populus Hispania citerioris, 
subactus ab Haonibale, iii, 35, 2. 

llergetum rex Indibilis. x. 18, 7. sed 
ibi ᾿Ιλεργητῶν ex Livio correctum; ple- 
rique codices Δεχητῶν, unus Avyyn- 
TOY, 

llergetes. ᾿Ιλεργητῶν  preeunte Livio 
scripsi ii, 83, 156. ubi codices Λεργητῶν 
habent, quod teneri fortasse debuerat. 
Agi utique videtur de Afric populo. 

Iliberis, ᾿Ιλέβερνις, rectius ᾿Ιλίβυῤῥις, flu- 
vius et oppidum Galliae, ad Pyreneum 
montem. xxxiv. 10, 1. 

Ilienses, Ἰλιεῖς, in fide manent Attali. v 
78, 6. obsidentur a Gallis Zsogosasil'; 
obsidione eos liberant Alexandrenses 
'"'roadis. v. 111,2 sqq. pro Lyciis in- 
tercedunt apud Romanos. xxiii. 3, 3. 

Ilipa, urbs Hispanic, ad quam a Scipione 
victus est. Asdrubal, Gisconis filius. xi. 
20, 1. 

Iliturgis ; vide llurgia. 

Illyricum, Illyria, Illyris; ἡ 
Illyrii, ᾿Ιλλυριοί. 

Prima Romanorum in Illyriam tra- 
jectio. i. 13, 4. 11. 2 sqq. ii. 12, 7. Illy- 
riorum reges, Pleuratus, Agron, Teu- 
ta, Pinnes vel Pineus, Scerdiledas, 
Pleuratus, Genthius. Jide quemque suo 
loco, et conf. ii. 5, 6.  Illyrii maria in- 
festant, omnes populos pro hostibus ha- 
bentes. ii. 4, 8 54. 12, 6. Eleorum et 
Messeniorum fines perpetuo invadunt. 
ii. 5, 1 sg. Pheoenicen, Epiri urbem, 
proditione Gallorum mercenariorum ca- 
piunt, agrum populantur, pacem et ἕω - 
dus cum ÉEpirotis et Acarnanibus faci- 
unt. ii. 5 seg. pars Illyriorum qui sub 
"lenta sunt, deficiunt ad Dardanos. ii. 
6, 4. Illyrii spoliant mercatores Itali- 
cos, et captivos abducunt. ii. 8. ad eos 
Romani legatos mittunt C. et L. Corun- 
canios. ibid. Dyrrachium capiunt, mox 
rursus expulsi.ii. 9. Corcyram obsident, 
et in deditionem recipiunt. ii. 9, 7 sqq. 
et cap. 10, 8. classem auxiliarem Acha- 
orum profligant. ii. 10. bellum Illyriis 
inferunt Romani, et majore parte Illy- 
rici sibi cedere cogunt Teutam, addita 
pacis conditione, ne Illyrii amplius duo- 
bus lembis ultra Lissum navigent. ii, 
11 sg. Illyriorum proprium navigiorum 
genus, lembi. v. 109, 3. Illyriis victis 
a Romavois, maguo metu liberantur 
Graci, ii. 12, 5 5q. 


lgneum bellum. xxxv. 


᾿Ιλλυρίς. 
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Hilyriorum ratio aciem. instruendi 
pugnandique κατὰ φαείραεν manipula- 
tim. vel eatervatim. di, 3, 9. Conf. le 
65, 5. lii. 19, δ. 

Iilyrii 6000, duce Demetrio Pario, 
in auxiliaribus Antigoni. adv. Cleome- 
nem, ii, 65, 4. eorum manipuli alterna- 
tim locati cum Macedonibus chalcaspi- 
dis, 66, 5. 

Bellum Romanorum Illyricum cum 
Demetrio Phario, à. L. /Emilio Cos. ge- 
stum, iij, 18, Confer. Demetrius Pha- 
rius, 

Ill yrii, duce Scerdilieda, cum 90 lem- 
bis ultra Lissum navigant, et Pylum 
Messenke frustra tentant ;. iv. 16, 6 sq. 
dein cum JEtolis Achaiam invadunt, 16, 

. YI. et Megnlopolin tentant. 25, 4. 

Hllyrios quadringentos Cretensibus 
subsidio mittit Philippus, iv. 55, 9. 

Philippo Scerdilidas plures quam 15 

^ lembos mittere impeditur turbis a variis 
lllyriorum dynastis excitatis, v. 4, 8. 
Illyricas civitates, qua Philippi socia 
fuerant, sibi adjungit Scerdiledas ; eas- 
dem mox cum aliis recipit Philippus. 
v. 108. ubi plura Vlyricarum gentium et 
oppidorum nomina commemorantur. 

Capta Lisso et Acrolisso, plures Illy- 
riw urbes Philippo se tradunt, viii. 16, 
10 sq. 

Illyrii, auxiliares Acheorum sub Phi- 
lopeemene. xi. 11, 4 sq. 14, 4. 15, 5. 

loca Illyrici quacumque Philippus 
post pacem in Epiro factam occupasset, 
Romanis ille tradere jubetur. xvii. ], 
14. 8, 10. 

Illyria deserta, ἡ 
᾿Ιλλυρίς. xxviii. 8, 3. 

de Illyriis et de Genthio triumphat 
L. Anicius, xxx. 13. 

in Illyricum legatus mittitur Fannius. 
xxxii, 18 sg. ex quo Demetrium Pha- 
rium ejecerant Romani, neglexerant Il- 
lyrici oram ad Adriaticum mare. ibid. c. 
19, ὃ. 

Ilurgia, ἸΙλούργεια, Hispanie oppidum. 
xi. 94, 10. Tüiturgis Livio. 

Imagines majorum apud Romanos, in 
celeberrima sedium parte posite, et 
prelatze in exsequiarum pompis. vi, 53, 
4 sqq. 

imagines noctis, diei, cceli, aurore 
&c. prelate in pompa Antiochi Epi- 
phanis. xxxi. 3, 15. 

Imitatio absurda rerum ludicrarum, neg- 
lectis praeclare factis. xi. 8, 7. 

Imperatores et belli duces. 

imperatoria ars et peritia, ratione ni- 
tens, multum praestat temeritati et usui 
militari absque doctrina. i. 84, 6. id 
cognitum est exemplo Fabii Dictatoris 


ἼΕρημος καλουμένη 


et Minucii Magistri equitum. tii, 106, 9. 
Ceterum Imperator optimus. est, qui 
plurimis praliis interfuit. xii. 97, 8 

in. priecipuis. Virtutibus Imperatoris 
est, explornre ingenium ducis hostium, 
et, qua parte ià peccat, ea. eum adgredi. 
ni, BI. xi 14, 5. varia. Imperatorum 
Vitin, quibus res perduntur. iii, 81, 4 
sqq. dissidium ducum, res damnosa. iii. 
110, 8. ix. 11,1. X, 6, δ. 

cautionem et providentiam in moli: 
tionibus numquam »ine damno negligit 
imperator. v, 98. xi, 16, 5 sgg. adver- 
sum pariter exitum atque prosperum 
cogitare secum debet; xi. 2, 5. ne, re 
initio parum prospere cadente, animum 
amittat, sed. mente consistere possit. 
xi. 14,3. non temere in periculum se 
dare debet; et turpe ei est, dicere, non 
putaram. x, 892, duce precipue Impe- 
ratoris virtutes, prudentia οἱ fortitudo. 
Fragm. gramm. 95. 

Imperatore occiso, exercitus velut navis 
est absque gubernatore. x. 33, 4 sq. iii. 
81, 11 

varie partes Artis Imperatoriw: si- 
lentium servare; temporum rationes 
nosse; itinerum rationes exploratas ha- 
bere; tesseris et signis non solum sim- 
plicibus uti, sed et duplicatis; geome- 
triam nosse. ix, 192—291. 

imperatoris oflicium in dividenda pre- 
da. x. 16 seg. 

dux exercitus ubique adesse debet. x 
22. 

plurima in bello sive peritia sive im- 
peritia ducum eveniunt. xi. 14, 9. 

imperatoria ars tribus modis addisci- 
tur, exemplis, preceptis, ipso usu. xi. 8, 
l] sq. 

imperatoria arte 
Hannibal. xi. 19. 

Imperitia aliena, peritis maximum est 
viaticum ad ea quae parant, ix. 19, 
4. 

Imperium in ceteros quis natura obtinere 
debeat. vi. 6. imperium bene merendo 
partum, eadem ratione servari debet. x. 
36, 5 sgq. 

imperium unius ; vide Monarchia. 
imperium Romanum; vide Romana 

Respublica. 

quatuor summa veterum imperia 
eversa, Assyriorum, Medorum, Persa- 
rum, Macedonum. xxxix. 8, 4. 

Impietatis et Iniquitatis ara posita a Di- 
c:archo. xviii. 37, 10, 

Imprudentia quantum differat a pruden- 
tia. v. 88, 3. 

Inalpini populi. ii. 18, 4. «eb; ix στῶν 
Αλσεων Tairároys, inalpinos Gesatos 
Tnterprctatus est Casaub. 3. 98, 3. quos 


FJ 
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inter Alpes et Rhodanum incoluisse do- 
cet. Polybius ii, 22, 1. 

lncantatio. omnis incantationis, preesti- 
giarum et amuletorum periculum fece- 
runt uescío qui, — Fragm. Gramm. 63. 

Inceptis cur multi desistant, xvi. 10. 

Indi, recto'es elephantorum, apud Pee- 
nos. i. 40, 15. iid. 46, 7 et 11. xi. 1, 12. 

ludiam, τὴν ᾿Ινδικὴν, petit Antiochus 
Magnus. xi 34. Indorum rex, τῶν 
᾿Ινδῶν, Sophagasenus, amicus Antiochi, 
ibid. " 

Indibilis, ᾿Ανδοβώλης, regulus Ilergetum, 
populi Hispsni: mediterraned, x. 18, 
7. (conf. Livii Interpretes ad XXVIII. 
24.) singularis amicus Poenorum, ix. 
11, 3. dux Hispanorum in pugna Han- 
nonis cum Cn. Scipione, captus a Sci- 
pione. iii. 76, 6. 

licet ἃ Peenis, ob fidem in eos, in 
regnum fuisset restitutus, tamen As- 
ἀγαθαὶ Gisconis fil. magnam pecunia 
vim εἰ imperavit, et fijas obsides exe- 
git. ix. 11, ew filie et uxor Mandonii, 
fratris [Indibilis, in potestatem veniunt 
Scipionis Africani, quarum liberalem et 
houestam curam ille habet. x. 18, 7 
et 13 sqq. 

Indibilis, exacerbatus adv. Asdru- 
balem, ad Scipionem transit, et in fidem 
ab eo recipitur. x. 385—838, regem salutat 
Scipionem, 40, 3. a Romanis honoratur 
et potentia augetur. xxi. 9, 7. cf. x. 40, 
10. 

rursus deficit a Romanis. xi. 25. 29, 
3. acie vincitur a Scipione. xi. 31—33. 

Indoles animi in nonnullis hominibus 
dissidens ipsa secum. iv. 8, 7 sqq. Zn- 
te.dum nonnisi videtur itu, quoniam 
multa etiam contra institutum suum 
facere coguutur. ix. 23, 10. ef cap. 

"24. 


Inertia ducum, magnorum malorum 


caussa. iii. 81, 4 sqq. ix. 12, 4. 

In;enium.unum efficacius, quam plurime 
manus. i. 35, 4. viii. 5, 3. Confer In- 
doles animi; ef Homo. 

Initium. Differt caussa facti, et ejus 
initium, iii. 6 seq. 

Injuri& a magistratibus illate subditis, 
insanabilium in animis ulcerum caussae 
sunt. i. 81, 10.  Iojurias privatim 
illatas, publice persequuntur Romani. 
ii 8, 10. Injurie private a publicis 
non differunt, nisi multitudine et mag- 
nitudine delictorum. iv. ?9, 4. Injurie 
continue facilius ignosci solet, quam 
rare et inopinatz pravitati. iv. 16, 3. " 


Inscitia ducum plurima peccantur in 


bello. ix 12, 4. 


Inscriptio armorum. ii. 2, 9 sgg. et cap. 4. - 


insidiis apta que sint loca. iii. 71. 


Instrumenta duo ad rerum coguitionem, 

visus et auditus. xii. 7. » 
Insubres, "Izomfots, "Iuoufhoni, "Iveofgts , 
Ἴνσοβροι, "Ινσόμβρες, "Ἰνσομβροι. ii, 17, 4. 

28, 3. xvi, 41, I. maximus Gallorum 

Cisa pinorum populus, trans Padum. ii. 

17, 4. 21, 1. 

Insubres et Boii concitant Gallos 
Gasatos adv. Romanos. ii. 22. prelio 
vincuntur ad T'elamonem a L. /Emilio 
et C. Atilio Coss. ii. 98 s"gg. braccati 
pugnant et leviori sago induti. 28, 7. 
cominus fortissime pugnant, et solo 
genere armorum vincuntur. 30, 6 sq. 

Iusubribus bellum inferunt L. Furius 
et C. Flaminius Coss. ii, 32, Clastidium 
obsident Insubres trajecto Pado, sed ibi 


ceduntur a Romanis. 34, Mediolanum, 4 
princeps urbs Insubrium ; Acerre, op. 
pidum eorumdem. 34, 10 sgq. Romanis ἡ 


se dedunt Insubres. 35. 

a Romanis rursus d:ficiunt Insubres 
et Boii iii. 40, Insubrium fines, su- 
peratis. Alpibus, ingreditur Hannibal. 
56,3. Insubres cum Panis faciunt, et 
dissident a Taurinis, qui Pcenis diffide- 
bant. 60, 8. 

Mendose | codices nonnulli "Ἰσομβροι 
dant ii. 16, 3. pro "ἬὌμβροι. 

Insula, ἡ καλουμένη Νῆσος, regio Galli, 
inter Rhodanum et Isaram fluvios. iii. 
49, 5 sq. 

Intercatia, ᾿Ιντερκατίωα, urbs Vaccaeorum 
Celtiberorum. xxxiv. 9, 13. 

Invidiam conflant illustria facta, preser- 
tim peregrinis. i. 36, 3. 

Io, postquam Bosporum Thracicum tra- 
j«cit, substitit ad locum Asie cui Bos 
nomen est. iv. 43, 6. 

Iolaus; coram eo ictum est foedus Car- 
thaginiensium cum Philippo. vii. 9, 2. 
Ionia, 7 ᾿Ιωνία. xvii. 32, 2. xxi. 10, 4. 

xxxiii. 10, 8. 

Ionium mare, ὁ ᾿Ιόνιος πόρος, contiguum 
sinui Adriatico ; a Siculo mari separatur 
Cocyntho promontorio. ii. 14, 4 sq. 
Apollonia venienti (ex z4driatico mari,) 
sub introitum Ionii maris sita est Saso 
insula. v. 110, 2. Pari ratione Oricus, 
Epiri urbs, sita dicitur ad ingressum in 
Adriaticum sinum. sci/icet e Ionio mari 
naviganti. vii. 19, 2. 

Iordanes fluv. ὁ ᾿Ιορδώνης, in lacum influit. 
v. 70, 4. 

Iphiades, Abydenus, ad Philippum de 
pace missus a suis, xvi. 30, 7. 

Iracundia preceps, multorum malorum 
caussa. iii, 81, 9. 

Irobastus, rebellis ZEgyptiacus, victus a 
Ptolem. Epiph. et e curru revinctus. 
xxiii. 16, 4. 

Isara, ὁ ᾿Ισάρας, (mendose Σκάρας ci 
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Σκώραι codices) fluvius Gallie, cum 
Khodano circumfusus regioni que ln 
sula vocatur, ii, 49, δ, rar, " Aeugos, 
ew conject, ediderat Casaub, 
Iseus, Cerynei tyrannus, abdicat tyran- 
nidem. ii, 41, 14. 
Isionda «. Isinda, "Ina vel "Inda, oppi: 
dum Jéísidie, ut. videlur. xxi, 158, I. 
Cives Isiondenses, ᾿Ισιονδεῖς. ibid, vs. 5, 


Vide quee habet. Cellarius. Orb, tnt. ii. 


4. p. m. 198. 

Isius, "Ics, cognomen Alexandri /Etoli, 
xvi, 3, 3, 2d patria ductum esse. co- 
(m intelligi videtur ev cap, 10, ὃ. 

[sum pu Strabo habet, sed in 
otia.) 

Ismenius, Neonis, prwtoris cepe ttd 
legatus ad Q. Marcium. xxvii, !, ! 594. 
in éareerem conjectus, mortem sibi 
consciscit, 9, 9. 

Isocrates, criticus et grammaticus, cum 
publice probasset. ciedem Cn. Octavii, ἃ 
Demetrio Romam missus est, fero 
similis. xxxii, 4, δι ef cap. 6 seg. 

Issa, ἡ ἬἼσσα, pibe lllyrige, obsessa ab 
exercitu TTeutie regini, ἃ qua defecerant 
Iss. i. 8, δ. Issai, Ἴσσαϊοι, Romanis 
se tradunt, ii. 11, 11 sq. Issii, οἱ ἼΙσσιοι, 
de Dalmatarum incursione queruntur 
apud Romanos. xxxii 18, !. oppida 
ditionis Issiorum, Epetium et Tragu- 
rium. ibid, vs. 9. 

Ister fluvius, ὁ Ἴστρος, terminus regni 
Macedonici,. i. 9, 4. limi molem in 
Pontum invehit, que Stetbe dicitur. iv. 
41, 1 sgg. lutervallum a Malea pro- 
mont. ad Istrum. xxxiv. 12, 11. 

Isthmici ludicri participes fiunt Romani. 
it. 12, 8- in Isthmiorum panegyri T. 
Quintius SCtum de libertate Graecis 
reddita a Romanis recitandum curat. 
xviii. 29. conf. 27, 3 
Isthmus Carthaginiensis. i. 73, 5. 
Isthmus Corinthiacus. ^ Ad eum sunt 
Onei montes. ii. 52, 5. 

castra in Isthmo munitissima deserit 
Cleomenes. ii, 52 seg. per Isthmum ex 
Peloponneso domum redeunt .Etoli. iv. 
13, 5. per Isthmum lembos suos trajecit 
Demetrius Pharius. iv. 19, 7 sqq. et 
Philippus. v. 101, 4. Fragm. gramm. 
132. 

ad Isthimum pugnatur pugna Roma- 
norum cum Achaeis, qua .chei a 
Mumnmio deb:llati sunt. iii. 32, 3. tem- 
plum et lucum in Isthmo instauravit 
Mummius. xl. 11, 1. 

Isthmus "Tarentinus. Per eum naves 
transvehendas curat Hannibal. viii. 26. 
Istri. Adversus Istros mittitur C. Clau- 
dius Consul. xxvi. 7, 1. 
Jtabyrium, v. 70, 6, Fide Atabyrium, 


Italia primum cum exercitu egrediuntur 
Komani 4, 5, |. 1, 5, ljtaliw orw 
olim πρὸ & Carthaginiensium classibus 
vastata. $i, 90, 7, 56, 9. Hale incolis 
ignotus. navium bellicarum usus. ante 
primum bellum Punicum. i. 20, 10, 

Italie figura triangularis. H. 14. 
prs maxime borealis sunt. campi Cir- 
cumpadani ve/ Gallia. Cisalpina. it. 14, 
7. ubertate priestans. regio, di, 15, ii. 
44, 8. 

in. Halia *plurimi porci. mactantur, 
quos Gallia. Cisalpina. maxime submi- 
nistrat, et maritima ltalie ora, ab 
Etruscis et Gallis habitata. ii 15, 3 
xii. 4, 8, 

Italia vetus ; Ἰταλίᾳ σαλαιὰ; men- 
dosa vulgo scriptura pro παραλία, οἵα 
maritima Italie. xii. 4, 8 

Italie populi omnes, ad nuncium 
adventus Gallorum perterriti, pro Ko- 
manis, non ut socii, sed ut pro sua 
salute erant dimicaturi. i 23, 13. 
Italici populi omnes, «dvrig ᾿Ιταλιῶται, 
robore et virtute bellica pr:zestant, cum 
natura, tum usu, VI. 52, 10. conf. xviii. 
1], 10 

Italie inferioris ora maritima, Magna 
Grecia dicta. ii. 39, 1. iii. 118, 2. quo 
loco pariter παραλία correri, cum men- 


ejua 


dose vulgo παλαιὰ, id est, Antiqua 
Italia Zegeretur. Confer Magna Gra- 
cia. Italie inferioris ora, a Freto 


Siculo ad "Tarentum, importuosa. x. 1. 
Populi illam oram habitantes: Bruttii, 
Lucani, Daunii &c. Civitates Grece 
celeberrima in eadem ora. ibid. 

Italie imperium post cladem Can- 
nensem Obtinere se posse desperant 
Romani. iii, 118, 5. 

Res Italice immixte rebus Grecorum 
inde ab Olymp. cxl. et inde ab eodem 
fere tempore omnes populi ad Italiam, 
ceu communem scopum, oculos con- 
vertere coeperunt, v. 105, 4 sgg. Res in 
Italia gestas, σὰ ᾿Ισαλικὰ, τὰ κατὰ τὴν 
᾿Ισαλίαν, ἴῃ cujusque anni historia pri- 
mas omnium exposuit Polybius. xxviii. 
14, 9 5gq. coll. 2, 8. 

Ithomates, ὁ ᾿Ιδωρμιάσης vel ᾿Ιδϑωμάτας, arx 
Messeniorum Peloponnesi. vii. 11, 3, 

Ithoria, ἡ ᾿Ιδωρία, Acarnanie locus muni- 
tissimus. ij. 64, 9. 

Judeorum gens, σὸ σῶν ᾿Ιουδαίων iéves, 
subigitur a Scopa, Ptolemai Fpiphanis 
duce. xvi. 39, 1. 

Judicia Rome in caussis criminalibus 
exercet populus. vi. 14, 6 sgq. 15, 10. 
16, 9. xxiv. 9, 6 sgg. in controversiis 
civilibus judicia exercent cives e senato- 
rio ordine. vi. 17, 7. 

Sextus Julius Cesar, Consul. xxxii. 20, 2 
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legatus Itomanorum ad Achaos, per- 
quam lenia et humana proponit Achaeis ; 
sed borum duces male εἰ respondent, 
eumque decipiunt. xxxviii. 1—43. 

L. Junius Brutus et M. Horatius, primi 
Coss. Komani; in quorum consulatu 
ictum est primum Feodus KRomanor. 
cum Poenis; ab eisdem con-ecratum est 
templum Jovis Capitolini. iii. 22, 1. 

L. Junius Zuus Cos, Lilybeum navi- 
gans, classem omnem aaufragio amittit, 
i. 569—854. Erycem occupat. 55 

M. Junius Silenus, Scipioni majori ad- 
jutor datus ad res gerendas in Hispania. 
X. 6, 7. xi, 20, 3 sqq. 93, 1. 26, 6. 383, 8. 

M. Junius Penna? ad Arisrathem lega- 
tus, xxxi. 13, 1. 

Junonis sacerdotes Argis cum Olympio- 
rum victoribus contulit 'Timzus in suis 
historiis. xii. 19. 1, ,4/de xxiii. 18, 7. 
Junonis templum Argis diiipuit Phary- 
cus. ix. 34, 10. 

Junonis templum Lacinii. xxxiv. 11,9, 

Junonis tempíum prope Cynetham. 
ix. 17, 01. si vera coujectura ὡς imi 
"Hesíou, vel ὡς ἐφ᾽ 'Ἡρείου, pro vulgato ὡς 
ἐπὶ Πρεπίου. 

Jupiter, Marti succensens apud Home- 
rum. xii, 26, 3. Jupiter Homcericus a 
solo Phidia recte expressus est. xxx. 

-. 16, 4. 

Jovem lapidem jurant Romani ex 
veteri ritu. iii. 25, 7 sqq. 

Jovis templum ἄβατον in Arcadia, in 
quo corpora redduntur unbra expertia. 
xvi. 12, 7. Jovis mense (/!ebis) 
aureas laminas detraxit Zeuxippus Boeo- 
tus. xiii. 8,7. 

Jovis Atabyrii templum Agrigenti et 
Rhodii. ix. 27, 7. 

Jovis Capitolini templum, consecra- 
tum a L. Junio Bruto et M. Horatio 
Coss. iii. 22, 1. in eo, in /Edilium 
erario servantur tabu e ícederum. iii. 
26, 1. 

Cesbedium, Jovis 
Selgam. v. 76, 2. 

Jovi Homorio (s. Homario) commu- 
nem adem posuerunt Crotopiate, Sy- 
barite,  Cauloniate, | quemadmodum 
Achai. ii. 39, 6. v. 93, 10. 

in Jovis Idaei templo in Creta ser- 
vantur tabula fcederum. xxvii. 16, 3. 

Jovis Lycai ara Messene, et columna 
ad eum posita cum inscriptione in ho- 
norem Arcadum. iv. 33, 2. 

Jovis Olympii templum Agrigenti, ix. 
27, 9. Jovis Olympii templum («ὃ 
᾽ολυμπιεῖον) Athenis, ornatum ab Aa- 
tiocho Epiph. xxvi. 10, 12. 


templum prope 


Jovis Olympiaci statuam Olympie - 


miratur L. ZEmilius Paullus Cos. xxx. 


l5, 8 sq. Jovis Olympiaci templuin 
ornat Mummius. xl. 31. 1. 

Jus, belli. ii. 58, 10. v, 11, 3 sq. 

jus gentium violatum a 'l'euta. ii, 8, 
12. a Mantinensibus. ii, 58, 6 sg. 

juris. repetendi formule. — Frag. 
gramm. 39. 

juris equabilitas ; .»ide Libertas. 

Jusjurandum ; vide Sacramentum. 

ejus religio summa apud Romanos, 
minor apud Grecos. vi. 56, 13 sj. ex- 
emplum religionis jurisjurandi in legatis 
captivorum post pugnam QCaunensem. 
vi. 58, 3 sq. et vs. 12. 

Justi et honesti notitia quomodo oriatur. 
vi. 5 extr. et seq. Y 

Justitia initium et finis est Officii notitia 
et vis. vi. 6, 7. 

Justitia? oculus, quem homines im- 
pune non spernunt, xxiv. 8, 3. justitia 
causse spondet victoriam. iii. 10, 1. 

Justitium per xxv annos in Boeotia. 
xxiii. 2, 2. 

Juvenes Rome in judiciis et in saluta- 
tionibus magnam partem temporis tere- 
bant. xxxii, 15, 8. juvenes Romani quo 
pacto ad subeunda pericula et ad for- 
titadinem exercitari cousueverint, vi. 
39. 


K. 


Kereas, (f. Chareas, unus e ducibus 
Ptolemai, ad Antiochum M. transit, v. 
70, 10. et ab eo Samaria praeficitur. 
73, 11. 

Cetera nomina in Greco sermone a 
K incipientia vide sub litera C. 


L. 


Labe, Λάβαι, urbs Chattenie in Arabia. 
xiii. 9,2, 

Labbana. Vide vw. 51, 2. 

Labeatis, ἡ Δαβεᾶτις, regio Illyrie in qua 
urbs Meteon ve/ Medeon. xxix. 2, 5. 

Labryna, Λαβρύνα, vitiosa vulgo scri- 
ptura, pro Larymna, AZeujyz. XX. 5, 7. 

Labus, (sive Labutas) Λάβος (s. Λαβού- 
σας) mons ingens, quem  trajiciens 
Antiochus ex Parthia in Hyrcaniam 
venit. x. 99, 3. 31, 1. 

Lacedemonem, Sparta; Lacedaemonii, 
Spartani. Laconia, s. Laconica regio, 7 
Λακωνική. 

Perperam passim in codd.  Poly- 
bianis Λωκεδαιμονία scribitur. pro Μακε- 
δονία. iV. 1, 5. 99, 1. xxiii. 10,1. Sic 
Λακεδαιμόνων pro Μακεδόνων. ix. 98, 1, 

De Rebus Lacedaemoniorum confer 
Cleomenes, Lycurgus, Machanidas, Na- 
bis, &c. 


εἷς... 
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Sparte situs, V, 42, ) aqq. urbs du. 
plo major Megalopoli, ix. 91, ?, — Lace- 
demoni major. populus, quam Acluri 
proprie sie dicti, 1, 48, 3. 

Lacedaemoniorum principatus brevis, 
i. 2, ὃ, 

Lacediemonii per Antaleidam pacem 
fecerunt cum Persarum rege; l9, 9. 
turpem pacem, qua illi Graecas. Asie 
civitates. Persis prodiderunt. vi. 49, 5. 
et suum dominatum in Grieciie civitates 
firmarunt, ibid, et iv, 27, δ, Capta per 
dolum €C€admea, auctorem doli puni- 
verunt, nec tamen Cadmeam reddide- 
runt. "Thebanis; liberas renunciarunt 
Groecas civitates, nec tamen Harmostas 
suos inde revocarunt, iv. 27, 4. 

post Leuctricam pugnam arbitrium 
contentionis cum "'hebanis permiserunt 
Achwis. ij, 39, 8 sqq. post eamdem 
pugnam  Messenios federe — exclusos 
volunt; sed Achiworum opera compre- 
henduntur fodere Messenii, excludun- 
tur Lacediemonii. iv, 33, 8 sq. 

Tisamenus, Orestis filius, post redi- 
tum Heraclidarum Sparta ejectus. ii. 
41, 4. inde Heraclidarum regnum sSpar- 
ta» ad posteros propagatum. iv. 34, 5. 
85, 14. j 

Colonia Lacedemoniorum, Lyttus 
Cretm. iv. 54, 6. item Tarentum. viii. 
35, 9. eorumdem cognati Selgenses. v. 
76, 11. 

Lacedaemoniorum rempubl. e variis 
formis mixtam voluit Lycurgus. vi. 3, 
8. et cap. 10. ei similem esse remp. 
Cretensium contendunt nonnulli auc- 
tores; a quibus dissentit Polybius, dis- 
similia utriusque reip. iostituta exponens 
vi. 45 seg. Forma reip. a Lycurgo 
descripta, ad tuendam patriz libertatem 
idonea erat; simulac vero extrinsecus 
voluerunt imperium proferre Spartani, 
deserenda erant Lycurgi instituta. vi. 
48—50.  Pulcerrima repub. usi sunt a 
Lycurgi tempore usque ad Leuctricam 
pugnam; deinde a tyrannis oppressi. iv. 
81, 19 sgq. 

'Tibiam et rhythmum non sine caussa 
Lacedemonii et Cretenses, loco tube, 
ad bellum adhibuerunt. iv. 20, 6. μόρα 
Lacedaemoniorum nongentis viris con- 
stabat, awctore Polybio. Fragm. hist. 
25. Laced&emoniorum reges, ex veteri 
instituto, prede bello capte tertiam 
partem accipiunt. ii. 62, 1. 

Spartanorum regum, Cleombroti et 
Agesilai contraria consilia. ix. 23, 7 sq. 

"Spartam de improviso capturus Epami- 
nondas, spe excidit. ix. 8 seq. 

Spartanorum agrum vastavit Philip- 
pus, AÀmynta filius, et oppidorum agri- 


que partem. Argivis adtribuit, partim 
"l'egeatis, aliam. Megalopolitanis, aliam 
Messeniis. ix, 8, b aqq. cf. ep. 88, 8 
sqq. Voti populi, Spartanorum finitimi, 
pra ceteris semper impetui. eorumdem 
expositi fuerunt, v, 02, 10. 

Lacedaemonius, et Laconica disciplina 
imbutus, Xanthippus, is qui Regulum 
vicit. i. 39, 1. 

In Laconicam cum exercitu intrat 
Antigonus Joson ; ii. 54, 8. ii, 65, et, 
victo ad Sellasiam  Cleomene, 5parta 
potitus, avitam  Lacedwmoniis remp. 
restituit, ii. 70, 1. (conf. Cleomenes.) 
sociali foedere eos comprehendit, iv, 9, 
4 sqq. 15, 4 et 6. 16, δ, Brachyllam 
Bootum curatorem urbis relinquit. xx. 
5,12. Lacediwemoniis ad commune bel- 
lum Sociorum contra /Étolos copias 
imperat pretor Achaeorum; iv. 15, 4 
et 6. sed illi clam foedus et societatem 
cum .EÉtolis ineunt. iv. 16, 5. 23, 8. et 
imperatas mittere copias negligunt. 19, 
10, regem non habentes, internis sedi- 
tionibus agitantur; alii /Etolis favent, 
alii Philippo, qui cum exercitu in pro- 
pinquo est. Adimantus ephorus cum 
alis, qui Macedonibus fa«ent, occi- 
ditur. iv, 22. 

Philippus, turbis internis se non im- 
miscens, societatem cum Lacedwemoniis 
firmat. iv. 24. Lacedemon'i, ad copias 
conscribendas ad bellum Sociale denuo 
ex decreto Achaeorum invitati, iv. 26, 
2, sine responso dimittunt legatos, et 
legatum arcessunt ab JEtolis, 34. 

Novi motus Sparte;  trucidantur 
ephori Philippo faventes; fit fcedus 
cum JEtolis, novi creantur reges, ac- 
cepto nuncio de Cleomenis morte. iv. 
35. duce Lycurgo rege, Argivis et 
Achaeis bellum inferunt Lacedemonii, 
et plura oppida capiunt. 36. ex fcedere 
auxilia mittunt Eleis. 80, 4 sgg.  Phi- 
lippi presentia territi, omnes rure copias 
convehunt. 81, 11. duce Lycurgo rege, 
Messeniam invadunt, sed re infecta 
redeunt. v. 5, 1l. 17, 1 sq. m 

Philippus, ex ZEtolia reversus, Spar- 
tam petit, et Laconicam usque ad Ta- 
narum populatur. v. 18 seg. 

Lacedaemonios ad societatem JEtolo- 
rum, Romanorum et Attali trahere 
student JEtoli; contra ad Philippi so- 
cietatem invitant Acarnanes. ix. 98—39. 
Ili praeferunt JEtolorum partes adv. 
Philippum et Achaos. x. 41, 2. Laco- 
nicam, victo Machanida, impune de- 
predantur Achai, xi 18, 8 sgg. eam- 
dem rursus, regnante Nabide, per Phi- 
lopeemenis' stratagema incursant Achai. 
xvi. 36 seg. 
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Romam legatos mittunt Lacedaemonii 
de obsidibus, de vicis Laconia, et de 
veteribus Exsulibus, xx. 12. obsides 
remittit *enatus, excepto Nabidis filio. 
XX, 13, 4. 

Npartanos 80 occidit Philopaemen, 
muros urbis dejicit, εἰ veteres exsules 
in urbem reducit, xxii. 23, 2. xxiii. !, 
| sg 7, 5 sq. M, 7. idem Veteres 
Exsules mox legatis Romam missis, 
eosdem Achwos et Philopoemenem in- 
grati accusant, xxiii. 11, 7 sg. 12, 9 sq. 
x*iv. 4. conf. c. 10, 11. Alii legati La- 
cedaemoniorum ἃ piratis occisi. χχὶν,. 11, 

Sparta in. Foedus Achaeorum recipi- 
tur. xxv. 1. e£ cap. 2, 1 sq. De variis 
generibus Exsulum Spartanorum deli- 
berant Acbai. xxv. 1, 8 sqq. et cap. 8. 
ruisus de eisdem deliberant Achaei. xxvi. 
1. et novam legationem utrique Homam 
mittunt. xxvi. 4, εἰ cap. 3, 1. Roma- 
norum responsum. 3, 2 sgg. 

Lacedaemonii de agro litigant cum 
Mezgalopolitanis, arbitris Romanis. xxxi. 
9, 7. 

controversias et bellum habent cum 
Achiis, quod componere frustra tentat 
S. Julius Casar, legatus Romanorum. 
xxxviii, 2 seq. xl. 2, 6. 

Lacinium, Azxíwov, promontorium Italie 
in Bruttiis, cum celebri Junonis tem- 
plo. xxxiv. 11, 9 5q. circa Lacinium fere 
per biennium heret Hannibal. xv. 1, 
11. eodem loci in columna «neis ta- 
bulis inscribi curavit numerum copia- 
rum, quas partim in Hispania reliquit 
Asdrubali fratri, iij. 33, 18. partim 
quibus ipse in Italia usus est. iii. 56, 4. 

Lacus in Alpibus plures. xxxiv. 10, 19 sqq. 

Lacus Maoticus, Trasimenus éc. vide 
suo loco. 

Lade, Λάδη, insula Jonie ante Miletum. 
xvi. 14, 5. ubi puguata est pugna nava- 
lis inter Philippum et Rhodios. zbid. 
et δφῳ. 

Ladicus, Acarnan, riphylie a Philippo 
prefectus. iv. 80, 15. 

Ladocea, σὰ Λαδόκεια, locus in agro 
Megalopolitano, ubi acie victi sunt 
Achazi ἃ Cleomene. ii. 51, 3. 55, 2. 

C. Laelius, a puero sodalis et comes 
Scipionis Afric. majoris. x. 3, 2. ex eo 
multa cognovit Polybius ad Scipionem 
pertinentia. ibid. solus consiliorum Sci- 
 pionis erat conscius. x. 9, 1 et 4. classi 
prefectus. ibid. et 12, 9. eidem Scipio 
tradit nobiliores captivos Romam du- 
cendos. x. 18, 2. 1 

Roma ad Scipionem redit. x. 37, 6. 
pugnat ad Becula 39, 4. interest pu- 


gne cum Indibili. xi. 32 seg. cum Sci- - 


pione Romam redit. xi. 33, 8, 


in Africa, cum Masinissa, castra Sy- 
phacis incendit, xiv, 4. victum cie 
Svyphacem persequitur, xiv. & seg. equi- 
tatui preest in puzna Scipionis cum 
Hannibale, xv. 9, 8. et fortiter rem 
gerit. c. 12, et 14, 7 sq. 

Lienas, Λαινάτος. vide Popillius, 
Lastrygones, Λαιστρυγόνες, Leontinum 
campum in Sicilia habitantes. viii, 11, 
13. 

Levi; vide Lai. 

Lagius, a Di«o in carcerem conjectus, 
mox rursus dimissus, xl. δ, 2 seqq conf. 
4, l. 

Lagoras, Cretensis, Nicolai jussu, ducis 
Ptolema&i, fauces prope Berytum occu- 
pat, contra Antiochi adventum. v. 61, 9. 

ejus consilio capitur urbs Sardes. vii. 
15 seqq. primus ipse murum conscen- 
dit. 17, 8. et urbem occupat. c. 18. 

Lagus, Ptolemai pater. ii, 41, 1. v. 67, 
10. 

Lai, (s. Laevi) AZz, forte Λαῖοι, populus 
Gallicus, ad Padi fontes habitans. ii. 
17, 4. 

Lamia, Λαμίᾳ, The:salie oppidum. xx. 
11, 2 50. 

pugna ad Lamiam. ix. 29, 2. 

Laminis aureis et argenteis vestita omnia 
in regia Ecbatanae. x. 27, 10. laminas 
aureas Jovis are detraxit Zeuxippus. 
xxiii. 2, 7. 

Lamius, Ambraciota, /Etolorum legatus 
Romam missus. xvii. 10, 9. 

Lampazi, Λαμπαῖοι, (al. Λαππαῖοι) Cre- 
tenses,a Cnossiorum societate ad Lyttios 
deficiunt. iv. 53, 6. urbe sua excipiunt 
Lyttios, quorum urbs, civibus in expe- 
ditionem profectis, diruta et incensa 
fuerat a Cnossiis. iv. 54, 5. [ρα] et 
Polyrrhenii cum Achao et Philippo so- 
cietatem ineunt. 55, 1. 

Lampetia, Λαμπέτεια, urbs Bruttiorum. 
xiii. 10, 2. 

Lampsacus, ἡ τῶν Λαμψακηνῶν πόλις, oc- 
cupata ab Antiocho. xxi. 10, 3. 11, 2. 

Lampsacenorum legati Lysimachie 
coram Antiocho cum legatis libere 
agunt, xviii. 35. 

Landamis, mendosa scriptura codicis 
Bav. xxxi. 16, 2. pro Κάλυνδα. 

Laodice, soror Andromachi, patris Achei, 
uxor Seleuci Callinici, mater Antiochi 
Magni. iv. 51, 4. viii. 22, 11. 

Laodice, Mithridatis filia, Ponti regis, 
Antiochi M. uxor. V. 43, 1 sgg. filium 
parit Antiocho. v. 55, 9. (Neptis fuit 
Seleuci Callinici ex filia, que Mithri- 
dati nupserat, ut discimus ex Justini 
lib. XXXVIII. c. 5, 8. adeoque nti- 
ochi mariti neptis ez sorore.) ὁ 
Laodice, Mithridatis filia, (seror, ut vide- 
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tur, natu major superioris) Achaei uxor. 

viii, 91 seg. educata à Logbasi Selgensi, 

v. 74, 4 

Lnodice, Persei sponsa, magna pompa a 

Khodiis ad regem. deducta. xxvi, 7, 7 

sqq. 

Laodice, filin Antiochi Epiphanis, cum 
Alexandro, qui ejus frater perhbibebatur, 
Komam adducitur ab. Heraclide, xxxiii. 
14, 1 sq. 16, 6 qq. 

Laodicea ad. mare, Λαοδίκεια, una. € qua- 
ἐμὸν principibus Syrie urbibus, v. 45, 
8. (nisi ibi intelligenda Laodicea ad 
Libanum, qwem ad introitum Camji 
Marsyee, sitam Strabo ait; cf. Cellar, 
iii. 19. p. 443. «1 Polybius, ^ntio- 
cebum, Laodicea profectum, nonnisi tra- 
jecto deserto Marsyam Campum ingres- 
sum esse scribit. 

Laodicee Syrie €n. Octavium occi- 
dit Leptines, xxxii. 7, ἃ. Laodicenses, 
Λαοδικεῖς. XXXll. 7, 3. 

Laodicea Phrygie, Λαοδίκεια ἡ ἐν Φρυγίᾳ. 
Ibi diadema et regium titulum sumsit 
Achius. v. 57, 5. 

Laodicii campi, Sic er vitiosa lectione 
vulgo editum erat, pro Ladocea, quod 
vide, 

Lapateni, Λασασηνοί: cum eis de dedi- 
tione per legatos agit Lucius nescio quis. 
Fragm. hist. 96. 

Lepethus, Λάσηθος, s. Λάσιθος, Lapithus; 
urbs Cypri. xl. 12, 6. 

Laqueo de collo pendente verba facere 
jubebat lex Zaleuci. xii. 16, 9 sqq. 

Largitiones Rome infames, et pro capi- 
tali crimine habite ; apud Pcnos ne 
turpes quidem habebantur. vi. 56, 3 

esq. 

Larinas ager, E] Aapiya ie χώρα, in Apu- 
lie confinibus. In eo est arx Calela 
vel Calena. iii. 101, 3. ^ 

Larissa, ἡ Λάρισσα, Thessalie urbs, in 
potestate Philippi. iv. 66, 7. 67, 6. v. 
97, 4. 99, 1 sqq. ix. 18, 6. xviii. 2, 3. 

. victo Philippo, eam petit. T. .Quintius. 
xviii. 10, 5. 17, 8. chartophylacium ibi 
habuerat Philippus. xviii. 16, 2. 

Larisszi, Λαρισσαῖοι. V. 99, 4. 

Larissa Cremaste, Λάρισσα ἡ Κρεμαστὴ, in 
Thessalia, prope Echinum, haud precul 
a mari. Eam a Philippo repetunt /Etoli. 
xviii. 91, 3. quo e loco adp.ret, eam- 
dem  Larissam  Cremasten intelligzen- 
dam esse. xvii. 3, 12. e£. 8, 9. quam- 
quam ibi non adjectum cognomen. 

Larius lacus, in Alpibus; ἡ Agios λίμνη. 
xxxiv. 10, 21. 

Larymna, ἡ Λάρυμνα, opp. Boeotiz. xx. 
5,7. Mendose vulgo Λαβρύνα. 

Lasion, à Λασιὼν, urbs Eleorum, capta a 
Philippo, Achais traditur, iv. 72, 7. 73, 


Vag. Videtur in. Pisatide fuiase. iv, 74, 
|. Prope eam est Pyrgus, castellum 
KEleorum i» σοῖς Vlegermios, cnp!üm δ 
Philippo, v. 102, 6, 

Lasys, s, Lawes, 'lhespiensium legatus 
Komam, xxvii, 1,1, 

Latina lingua vetus, multum diversa ab 
e^, qua utebantur. Homani «tate. Po. 
lybii, iii. 99, 8, 

Latini, à Romanis subacti. i, 6, 3.  La- 
tini nominis socii in. tabulas. mil tares 
relati bello. Gallico. Cisalp. 80,000 pe- 
dites, 5000 equites, ii. 24, 10 

Latium, ἡ Aa«ríiv» χώρα. Latii oppida 
maritima. antiquis foederibus Romano- 
rum cum Penis comprehensa. iii. 22, 
11. 93, 6, 94, 5 et 16. in Latio castel- 
lum edificare vetantur Poeni foedere 
cuim Romanis. iii, 22, 13. 

Latronum societas perit, ubi fidem ipsi 
inter se non servant. iv, 29, 4. 

Lattabus, J.Etolus, conventum Baeotorum 
violat. ix. 34, 1]. 

Laurentinus populus, δῆμος Aaugtwrivov, 
in ora Latii, antiquis Romanorum fae- 
deribus cum Panis comprehensus. iii. 22, 
11. 24, 16. 

Lebadenses legati ad Q. Marcium, Λεβα- 
δεῖς, ev Lebadia Boaeotie, urbem suam 
Romanis tradunt, xxvii. 1, 4. 

Lebecii, s. Libicii, AsGíxioi, populus Gal- 
licus, circa Padi fontes, ii. 17, 4. 

Lecheum, cà Λέχαιον, Corinthi portus ab 
occidente. (Nonnumquam Λέχεον dant 
codd. nostri omnes, ut v. 24, 12. 25, 
4.) Eo conveniunt naves Philippi et 
Achaeorum. v. 2, 4. in portum redeunt. 
17, 8. 24, 19. ;4dde v. 48, 3. 

Lechete. Λεχησῶν regulum faciun! Indi- 
bilem codices nostri; unus Atyyncav, pro 
᾿Ιλεργητῶν. X. 18, 7. 

Lectio. Fide Legendi usus. 

Legati decem ordinandis provinciis. J'ide 
Decem legati, 

Legati regum populorumque in seratum 
Roma introducuntur a Consulibus. vi, 
12, 9. et, Ais absentibus, ἃ praetore. 
xxii. 1, 3. ef xxiv. i, 8. interdum 
a tribuno plebis invito praetore, xxx. 
4, 6. 

legati populorum sociorum in urbem 
statim intromittuntur; legati populo- 
rum quibuscum bellum est Romanis, 
ultra Tiberim tendere jubentur. xxxv. 
2, 3 sq. Persei legati Roma et Italia 
jubentur excedere. xxvii. 7. pariter le- 
gatus Ptolemaei Philomet. xxxii. 1, 3. 

Legationes diversorum populorum regum- 

que, a Polybio commemorate : 
Achaeorum; in JEgyptum destinata. 

xxv. 7. in JEgyptum missa. xxviii, 10, 

8 sq. et cap. 16, 3. εἰ 17, 3. xxix. 9, 6. 
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ad Antiochum KEpiphanem. xxix. 9, 6. 
ad Attalunm, xxviii. 10, 7. ad Philippum 
regem, iv, 15, 1 σῷ 64, ! s44. Khodum. 
xvi. 85. Romam. xvii. 10, 11. xxiv. 10. 
xxv, 9, 8 e£ 1]. xxvi, 1 seqq. xxxi. 6, 1. 
et cap, 8, xxxii. 2, xxxiii. 13. ad Roma. 
num Cos. Q. Marcium. xxviii. 10 seq. 
in Syriam. xxix, 9, 6. Conf. Achaei. 

JKtolorum ; δὲ Rhodios et Atheni- 
enses, xxii. 8, 10, Romam. xvii. 10, 9. 
xxi. 1, xxii. 8, 11, e£ cap. 9, 7 sqq. xxii, 
9, 18 sq. xxii. 13, 15 sq. et cip. 14. 
Conf. (toli. 

Amynandri regis, Romam. xvii. 10, 7. 

Antiochi Magni ; ad Scipiones. xxi. 
10 seqq. xxi. 13. Romam. xxii. 8. An- 
tiochi Epiphanis, Romam. xxvii. 17. e£ 
xxviii, 1. xxviii. 18, 

Aravacarum, Komam. xxxv. 92, 

Ariarathis, ad Cn. Manlium procos. 
xxii, 24, 4 sqq. Ariarathis filii, Romam. 
xxxi. 14. xxxii. 3. 

Asie civitatam, Romam adv. Eume- 
nem. xxxi. 6, 4. 

Attali, Romam. Z'ide Attalus, At- 
tali filius. 

Atheniensium, ad Attalum. xvi. 25, 
in JEgyptum. xxviii. 16. Romam, pro 
AEtolis. xxii. 14. pro Haliartiis et pro se, 
xxx. 18. ad Scipiones, pro 7Etolis. xxi, 
2, pro se ad deprecandam mulctam, 
propter Oropi vastationem impositam. 
Spicileg. ex lib. xxxii. conf. Atheni- 
enses, 

Boeotorum, ad T. Quintium. xviii. 26. 
Romam. xxiii. 2, 9. 

Carthaginensium. Vide suo loco, in 
Carthago e£ Carthaginienses. Et sic de 
ceterorum sive populorum sive regum 
legationibus, que hoc titulo in Iudice 
Casauboniano commemerantur, vide no- 
mina ipsorum populorum regumque, de 
quorum legationibus agitur; nec opus 
est eadem hoc loco repetere. Consule 
etiam, si lubet, Indices drgumentorum 
ad calcem Tom. IF. nostre hujus Edi- 
tionis. 

Romanorum Legationes ad exteras 
gentes decernuntur mittunturque a Se- 
natu. vi. 13, 6 sg. Legatus Romanus 
per insidias necatur à Teuta regina. ii. 
8, 12, legati Romani occiduntur a Gal- 
lis. ii. 19, 9. violantur ab Oxybiis. xxxiii. 
7. ἃ Pcenis. xv. 2. Cn. Octavius, lega- 
tus Romanus, occiditur in Syria. xxxi. 
19, 1. ZEmilio legato Romano festive 
illudit Philippus. xvi. 94. Celebris le- 
gatio C. Popillii in ZEgyptum ad Antio- 
chum Epiphanem. xxix. 11. Scipio Afri- 
canus, legatus ad regna terrarum orbis 


componenda, nonnisi quinque scrvos- 


secum habuit, Fragm. hist. 68. 


Legendi usus et exercitatio vim habet ad. 
inirabilem. x. 47, 6 sqq. » 

Leges; vid: Lex. 

Legio Komana, στρατάπεδον, Quatuor le- 
giones consulares quotannis le:unt Ko- 
mani, (VI. 19, 6 sq.) peditum quamque 
4000, equitum 300, i. 16, 2. interdum 
ped. 4200, interdum $000; equitum 
vero alias 200, iii, 107, 10 sg. vi. 20, 8 
sq. Bello Gallico Cisalpino, quatuor le- 
giones in Etruriam missae sunt, quaque 
peditum 5200, equituin 300. ii, 94, 3. 
cum 4 legionibus illis Romanis, erant 
Sociorum pedites 30,000 ; equites 2000, 
ibid. vs. 4. 

Bello Punico secundo, in pugna ad 
Trebiam, juncte erant quatuor legiones 
consulares, continentes 16,000 pedites 
Romanos, socios 20,0005 equites Ko- 
manos sociosque 4000. iii, 72, 11 sq. 
in Pugna Cannensi, octo juncta erant 
legiones Romane, quarum cuique ad- 
tributus erat suus numerus sociorum. 
iii, 107, 9. 

Sociorum numerus, legioni Romane 
adtributorum, peditum par, equitum 
plerumque triplex. iii, 107, 12. vi. 26, 
7. conf. vi. 30, ὦ, Legio Romana, zez- 
σόπεδον Ῥωμαϊκὸν, distinguitur a sociis, 
συμμάχοις. Y. 94, 9 sq. iii, 107, 12. et 
x. 16, 4..ubi δύο στρατόπεδα Ῥωμαϊκὰ et 
δύο στρατόπεδα συμμάχων conficiunt duas 
integras legiones consulares. 

Quatuor legiones quatuor complent 
classes; prima legio dicitur prima clas- 
sis, et sic porro; cum quibus M. Regu- 
lus et L. Manlius Coss. Africam petunt. 
i. 26. 

Quar&a legio ἃ Boiis obsessa in 'Tan- 
netis vico. iii, 40, 13. 

Lembus, λέμβος, lilyriorum proprium ge- 
nus navigii. v. 109, 8. 

ante primum Punicum bellum, lem- 
bum nullum habuerant Romani. i, 90, 
13. lembi, classem Romanam in Sici- 
liam navigantem praeire soliti. i. 53, 9. — 

Lembi centum vehunt 5000 Illyrios. 
ii. 3, 1. lembis duobus, non amplius, 
Lissum pretervehi licet Illyriis ex lege 
foederis cum Romanis, ii. 12, 3. 


lemborum magnum numerum Galliin | 


Rhodano habebant, quibus negotiatio- 
nem maritimam exercebant. iii. 42, 2. 
lembis Rhodanum  trajicit exercitus 
Hannibalis. 43, 2. ; 
classem lemborum centum parat Phi- 

lippus ad transportandum militem. v. 
109. lembi per Isthmum Corinthiacum 
transvehuntur. vide Isthmus.. 

Lemnus insula, 4 Azgvs, cum Delo, 
Atheniensibus petentibus datur a senatu 
Romano. xxx. 18. 
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pee etium nominantur. xxxiv, 11, 


Lentulus, AíkrAe; et /AlvresAo;, xviii. 
81,1, 

€. Cornelius Lentulus, legatus Romano- 
rum ad Ptolemieum juniorem Cyrenen. 
xxxii. 1, 4. 

L. Lentulus, legatus ad res Grwcim ct 
Asiw inspiciendas, xxxi, 93, 9. 

P. Cornelius Lentulus, unus ex decem 
legatis T. Quintio a senatu missis post 
bellum Philippicum ; navigat in Asiam, 
et Bargylia urbem liberat. xviii, 31, 1. 
revertitur Selymbriam in Thraciam, et 
inde Lysimachium abit ad colloquium 
«um Antiocho. xviii, 33, 1 sq. coll 
32, 3. 

P. Cornelius Lentulus, frater Servii. xxvii. 
?, 19. legatus Homan. ad Attalum et 
Prusiam. xxxii. 96, 1. xxxiii. 1, 1. 

Servius | Cornelius Lentulus, Chalcidi 

| proficitur à Q. Marcio legato Romanor. 
xxvii. 9, 8. 

Leo. vide Leon, et Leones. 

Leocritus, ad devastandam  Galatiam 
mittitur a Pharnace. xxv. 4, 1 et 6. 

Leon, prefectus equitatus Macedonici in 
praelio ad Cynoscephalas. xviii. 5, 9. 

Leon, dux copiarum ab Eumene auxilio 
missarum Cydoniatis Cretensibus adv. 
Gortynios. xxviii. 13, 9. sq. 

Leones nonnisi senio confecti iavadunt 
homines; capti e cruce suspenduntur. 
Spicileg. ex lib. xxxiv. num. 11. leo- 
num multitudo in Africa. xii, 3, 5. 

leonem, qui Persarum regis equum 
invaserat, occidit homo Persa, cui rex 
omnem regionem dono dat, quz» Cappa- 
docia indé denominata est, Frag. 
hist. 10. 

Leonidas, Λεωνίδης, ad mortem volunta- 
riam proficiscitur. ix. 38, 3. 

Leonidas, secundus ejus nominis, Λεωνί- 
δης, socer Cleombroti, regno Sparta 
excidit. iv. 35, 11. 

Leontini, Leontinorum oppidum, Leon- 
tium, in Sicilia, ἡ σῶν Λεονσίνων «Jus, 
ubi occisus est Hieronymus rex Syracu- 
sanorum. Situs et partes urbis. vii. 6. 

Leontium, Asóvc;», urbs Achaie, ex xii 
primum olim fcederatis. ii. 41, 8. cum 
prada e Phareensium agro facta, Leon- 
tium se recipit Euripidas ZJEtolus, dux 
Eleorum. v. 94, 5. 

Civis Leontesius vel Leontensis, Δεον- 
φήσιος. XXVI. 1, 8. »" 

Leontius, comes Philippi regis, cetrato- 
rum prefectus relinquitur ex testamento 
Antigoni, tutoris Philippi. iv. 87, 8. v. 
927, 4. totus est in potestate Apellis, 
qui ad se omnem potestatem trahere mo- 
litur. iv. 87, 9. Leontii ct Apellis ma- 


las artes intelligit Philippus. v. 4, & 
Leontius conjurat cum Apelle et Mega- 
lea, de impediendis consiliis regis, v. 
2, 8. 

Per Leontii perfidiam. Palus oppidum 
Cephallenig, muro jam subruto, non 
capitur, v, 4. ef 100, 7. consilium Phi- 
lippi Thermum pergendi impedire cona- 
tur. Leontius, v. 7. rebus latis Philippi 
dolet Leontius cum Megalea. v. 14, 11. 
post canam Aratam in via publica la- 
pidibus incessit, mox vero e tumultu se 
subducit. v. 15. deprehenso Megnalea, 
cum regem minus terrere non posset 
Leontius, sponsorem se dat pro mulcta 
Megalem dicta. 16. Argis caedem patra- 
verat post discessum Antigoni. 16, 6. 

seditionem militum concitat adv, Phi- 
lippum, et Apellem advocat. v. 25 seq. 
postquam Megaleas aufugit, sponsor 
ejus Leontius in vincula conjicitur, 
moxque necatur jussu Philippi. 27. me- 
rito. v. 100, 7. 

Leontius, prefectus praesidii /7Egyptiaci 
Seleuci, coactus proditione minorum 
ducum, urbem Antiocho M, tradit, v. 
60, 9 5. 

Lepidus; vide /Emilius. . 

Leporis et cuniculi differentia. xii. 3. 

Lepreum, Λέσρεον, oppidum Triphyliz in 
Peloponneso. iv. 77, 9. 

Cives Lepreate, Acrgizras, excedere 
coacto presidio Elcorum et 7Etolorum, 
Philippo urbem tradunt, iv. 79, 9. 80 
toto. 

Leptines, Syracusanus, socer Hieronymi. 
i. 9, 2 sq. 

Leptines, αὐτόχειρ Cn. Octavii legati 
Rom. in Syria. xxxii. 4 eztr. homo fa- 
naticus, Romam missus a Demetrio so- 
tere, remissus a senatu. 6 seq. 

Leptis, opp. Libye, ubi pugnat Matho, 
dux rebellium, cum Amilcare. i. 87, 7. 
Lergete, Λεργῆται, er codicum nostrorum 
scriptura ii, 33, 15. ubi ex Livio ller- 

getes scripsimus. 

Leuce, A:uxaz; oppidum Peloponnesi, 
ditionis Argivorum, ad sinum .4rgoli- 
cum inter Prasias et Cyphanta portum ; 
Argivis eripitur a Spartanis. iv. 36, 5. 
Confer Prasie et Cyphanta. 

Leuce, Δεῦκα,, locus Laconice, inter 
Acrias et Boearum agrum, ad oram si- 
nus Laconici. v. 19, S. Hune locum 
Strabo, lib. VIII. p 368. inter vicum 
vel oppidulum, cui Hclos nomen et inter 
Cyparissiam ponit, his ue verbis de- 
signat: ἔστι δὲ καὶ πεδίον καλούμενον 
Λεύχη. Confer Liv. ΧΧΧΡ 21. et 
Polyb. v. 19, 7. 

Leucas ve Leucadia, peninsula cum urbe 
cognorwre, Acarmanim contigua, et. ab 


qu 


ea nonnisi Dioryeto separata, id est ca- 
nali manu facto. vide Dioryctus. 

Leucadem ex C«phallenia navigat 
Philippus; inde in Ambracicum sinum. 
V. δ, 11 aq. eodem redit. v. 16, δ, et 
inde Corinthum repetit. 17, 8. .4dde 
xxii, 9, 19. 

Scerdilaedi lembi Leucadem adpellunt, 
et ibi piraticam exercent, v. 95, 1 sqq. 
101, 1. 108, 1. 

Philippus ibi cum classe stans, Ro- 
manam classem observat. v. 109, 9. 

Leucadem sibi a Romanis, post bel- 
lum Philippicum, postulant JEtoli, xviii. 
80, 8. 

Leuctra, τὰ Λεῦκτρα, oppidum Laconia. 

Leuctrica pugua, ἡ ἐν Λεύκτροις μάχη. 
i. 6, 1. Post Leuctricam pugoam con- 
tentionum suarum arbitrium "Thebani 
et Spartani Achivis permittunt. ii, 39, 8. 
ἃ Lycurgo usque ad Leuctricam pugnam 
pulcerrima repub. usi sant Laceda«monii. 
iv. 81, 12. Leuctricis temporibus, iv 
σοῖς Λευκτρικοῖς καιροῖς, summam gloriam 
et potentiam adepti sunt PBooti. xx. 
4, 9. 

paulo ante Leuctricam pugnam, πρὸ 

: τῶν Λευκαρικῶν, mari hausta est Helice, 
urbs Achaia. ii. 41, 7. 

ad Leuctrica tempora postquam in 
historia sua pervenit Theopompus, sub- 
ito abrumpit filum, et ad res Philippi 
transsilit. viii. 13, 3. 

Lex apud Romanos servum necat fugiti. 
vum. i. 69, 5. 

lex de dividendis agris, a C. Flaminio 
lata, magnorum caussa malorum. ii. 21, 
7 sq. 

legum sanciendarum apud Romanos 
arbiter erat Populus. vi. 14, 10. 16, 
3 


Lycurgi, Zaleuci leges. 7de Lycur- 
gus, Zaleucus. 

Liba vel Libba, ἡ Δίβα vel Λίββα, urbs 
Mesopotamie ad Tigrim; forte eadem 
cum Lambana vel Labbana. v. 51, 9. 

Libanus mons, ὃ Λίβανος. Marsyas cam- 
pus, inter Libani et Antilibani radices. 
v. 45, 9. in Libani et Antilibani confi- 
nibus oritur Orontes, per Amyces Cam- 
pum Antiochiam fluens. v. 59, 10. 

Libani montis radices oram mariti- 
mam Phoenicize, circa Platanum et Por- 
phyreonem, in angustum spatium co- 
gunt. v. 69, 1 sgq. coll. 68, 6. 

Libera civitas; vide Civitas, et Demo- 

LEG cratia. — À 

Liberalia, ab Arcadibus solennibus ludis 

celebrata, Διονυσιωκοῖς αὐληταῖς. lv. 20, 
9. 
Liberi patris theatrum, «à Διονυσιωκὸν 
θέατρον, theatrum ludis scenicis agendis 
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Alexandrie, xv. 30, 4. Cowf. Thea- 
trum, 

Liberi, pignus fidei. viii, 2, 3. 

pro liberis et patria pugnantes Ro- 
mani, ire modum ponere nesciunt. vi. 
52, 7. 

Libertas et juris wquabilitas nulla us- 
quam magis perfecta quam in Achao- 
rum republica. ii. 38, 6, 

de Libertate cogitare non possunt 
quibus Pax sine exceptione summum 
bonum videtur. iv. 31, 4, 

libertas ex. Lycurgi legibus diutius 
Lacedemoniis, quam ulli ali populo, 
conservata est, vi. 10, 11. 

Liberti habitu incedens Prusias, libertum 
populi Romani se esse profitetur. xxx, 16. 

Libicii ; vide Lebecii. 

Libra Romana. Talentum optimi argenti 
Attici non minus 50 libris Romanis 
pendit. xxii. 26, 19. 

Libri multi uno filo contexti, faciliores 
sunt lectu, quam qui separatini res eas- 
dem persequnntur. iii. 32, 2. 

e Libris commodius et minori peri- 
culo discitur, quam proprio u u rerum. 
xii. 27, 4 sqq. 

Liburnus mons, τὸ Λίβυρνον. iii. 100, 2. 
Fortasse mendosa :criptura, pro «à T&- 
βυρνον, 'aburnus mons. 

Libya. Jide Africa. Libycum bellum ; 
vide Africum bellum. 

Libyna, Aifóvs. Sic vulgo legebatur 
xxxi. 295, 8. et 26, 3. mendose, ut pu- 
tavi, pro Libya, Λιβύη. Pariter Liby- 
nes, Λίβυνες, vulgo xxxi, 26, 9 et 11. 
pro Libyes, Λίβυες. 

Libyphaenices, Λιβυφοίνικες, in praesidiis 
Poenorum in Hispania. iii. 33, 15. 

L. Licinius Lucullus, Cos. cum A. Postu- 
mio. xxxv. 3, 7. 

P. Licinius C. assus Cos. prelio victus a 
Perseo, pacem petenti hosti negat, nisi 
penitus se in potestatem tradat Roma- 
uorum. xxvii. 8. priuceps legatorum ad 
Gallogrecos. xxx. 3, 7. 

Ligeris amnis, ὁ Λείγηρ 5 super eum est 
Corbilo emporium. xxxiv. 10, 6. 

Ligures. Διγυσαινοὶ; el. Λίγυες xxxiv. 10, 
18. habitant utrumque latus Apennini 
montis in superiori Italia. ii. 16, 1. eo- 
rum fines. ibid. mercenarii Paenorum. i. 

^17, 4. 67, 7. iii. 33, 16. Ligures con- 
tra Magonem pugnantes, aescio ubi. 

Fragm. hist. 31. 

Ligures bello vexant Massilienses. 
xxxiii. 4. populi Ligures, Oxybii et De- 
ciate, legatos violant Romanorum ; 
bello eos domat Q.Opimius consul.xxxiii. 
7 seq. 

Liguria, 4 Λιγυστικὴ et ἡ ΔΛιγυστίνη. 
ii. 31, 4. iii, 41, 4. vii. 9, 6 sq. 
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gienian scutum, Διγυστικὴ βύρσα, 

εν, 

Ligyrgus mons, mendosa scriptura, pro 
GOligyrtus vec Olygyrtus, iv. 70, !. 
Lilybieum, σὸ Λιλύβαιον, promontorium 
Sicilie, ad occasum hibernum, dividens 
mare Africum a Sardoo. i. 42, 6, 

Lilybeum, và Λιλύβαιον, urbs et portus 
Sicilie, in potestate l'aenorum. i, 25, 9. 
42, 7. pertinaci studio et labore frustra 
obsidetur oppugnaturque a. Romanis. i. 
41—48. et 53 seq. 55, 8 seq, Lilybawo 
prefectus Himilco, i. 42, 12, 58, 5. 

ad Lilybaeum «classis. Romana, in 
ancora stans, partim capitur, par'im 
crematur, i. 53. Lilybeum navigans 
L. Junius, omnem classem naufragio 
amittit. 54. Finito primo bello Punico, 
reliquas suas copias Lilybieum contra- 
hunt Poni, et inde in Africam traji- 
ciunt. i. 66, 1. 

Lilybei magnos adparatus ad secun- 
dum bellum Punicum in Africam trans- 
ferendum facit Ti, Sempronius. iii, 41, 
3. 61, 8 sq. Lilybei classem. Roma- 
nam in statione locat Cn. Servilius. iii. 
96, 13. v. 109, 6. ea classis in Italiam 
reducitur. iii. 106, 7. de eadem classe 
decem naves Khegium misse, Scer- 
dilede succursure, Panicum pavorem 
incutiunt Philippo. v. 110, 9 sg. et 
vs. 9. 

Lilybaeum Poeni, tertio Punico bello, 

. obsides mittunt Romanis, xxxvi. 2, 6. 
3, 6 sqq. 

Lilyb»tanus ager, ἡ Διλυβαιῖσις χώρα. 
i 39, 19. 

Limax, vi interioris mechanismi gradiens 
et salivam. exspuens, producitur in 
theatro Athenis. xii. 13, 11. 

Limnea, Διμναία, urbs Acarnanie cum 
portu, in sinu Ambracico. v. 5, 14. 6, 
5$ 14,1. ,. 

Limneus, Asie dynasta, dona mittit 
Rhodiis, v. 90, 1. 

Limneus, Philippi legatus de pace ad T. 
Quintium. xviii. 17, 4. 

Limnaeus, Polemocratis filius, obses a 
Perseo mittitur Genthio. xxix. 3, 6. 

Limopsoros, ὁ λεγόμενος Jigóspweos, mor- 
bus castrensis, qwasi dicas scabiem e 

" fame ortam. iii. 87, 2. 


Lingones, populus Gallicus, cis Padum. 


habitans, ad Adriaticum mare, ab ori- 
ente Boiorum, supra Senoues, ii. 17, 7. 
Δίψγωνες cum. Cluvero scripsi, cum men- 
dose vulgo legeretur Αἴγωνες, JEgones. 
Lingua; vide Latina lingua. 

linguarum varietas tumultum excitat 
in Poenorum exercitu. i. 67, 3 sqg. ἄλλη 
δ᾽ ἄλλων γλῶσσα Sc. in exercitu Hanni- 
balis. xv. 12, 9. 


Lioteum sublatum, pugne inchoande 
signum 1n exercita. Antigoni. il, 66, 10, 
Lintres ex una arbore in. Khodano, μονόν 
Loa σλοῖα. li. 42, 9. οἷν levem arma- 
turam trans fluvium trajicit Hannibal, 
43, 4. , 

Lipara urbs, ejusdem cum insula nomi- 
nis, ἡ Aerden, ἡ ve» Averaga iw» aba, ii 
Aeragais. Oppugnatur a. Komanis. i, 
924, V3. capitur. 39, 13. ad eam capitur 
Cn. Cornelius consul. i, 21, 5 aqq. 

Liparee insule, αἱ Λγαραῖαι καλούμεναι 
νῆσοι, eedem qua Jolie et Fulcania, 
quarum una est Lipara. i. 25,4, Pugua 
navalis ibi commissa. i. 25, 

Lipari, αἱ Armágai, XXXiv. 11, 19, 

Lissus, Λίσσος. iii, 16, 3. urbs ΠΙγεῖα ; 
de cujus »itu. et arce, Acrolisso, vide 
viii, 15, 3 494. 

ultra Lissum pluribus quam duobus 
lembis navigare vetantur lllyrii ex fae- 
dere cum Romanis. ii, 12, 3. contra 
illud foedus facit Demetrius Pbarius cum 
Scerdilzeda. iii. 16, 13. iv. 16, 6 

Lissum et Acrolissum capit Philippus. 
viii, 15 seq. Lissi versatur Gen'hius, 
rex Illyriz, xxviii. 8, 4. 

Lissios vulgo perperam et invitis 
libris ediderant xxxii. 18, 1. pro Issiis. 
Lissus, Λίσσος, Sicilie fluvius, Leontinos 

preeterfluens. vii. 6, 5. 

Litere ; vide Epistola. 

Litere  Alphabeti in quinque tabellas 
relati, in usum signorum facibus dan- 
dorum. x. 45 seg. 

C. Livius, Tarenti prefectus, sua incuria 
et luxuria commisit, ut urbs Hannibali 
proderetur. viii. 27, 7 et 11. 29, 1 sqq. 
in arcem evadit, 32, 6. 

C. Livius ;Salinator, vincit classem An- 
tiochi. xxi. 1, 1. legatus ad Prusiam 
mittitur. xxi. 9, 12, 

M. Livius Sa/inator Cos. cum Claudio 
Nerone Asdrubalem, íratrem | Hanni- 
balis, acie vincit. xi. 1 e£ 3. 

Lixus, Afrie fluvius. Spicileg. ex lib. 
XXXIF. num. 7. : 

Lochagus aomen pr. viri ZEtoli Romam 
abducti. xxvii. 13, 14. " 

Locri ve/ Locrenses, (cogn. EpizepAyrii) 
civitas Magne Grecie. x. 1, 4. ej ἐν 
᾿Ισαλίᾳ Λοκροί. Xi 10, 5,11. 9 20... 
Locri Siculos, inferiorem Italiam inco- 
lentes, sedibus ejecerunt; xii. 5, 10. 
doloso feedere cum eis facto. xii, 6. 

Romanis naves commodato praebent, 
primum in Siciliam trajicientibus. i, 20, 
14, Locrorum agrum populatur Amil- 
car Barca. i. 56, 3. 

de Locris bene meritus est Polybius. 
xii, 5, 1 sgg. eorum origo. xii. 5, 4 sgg. 
nobilitas apud eos a feminis derivatur ; 


qc 
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centum familie; virgines quotannis 
lium missa ; Phialephori ; &c. ibid. de 
Loerensium origine sententiam  Ari- 
stotelis temere insectatus est. T'imswus, 
xii, 8 segqg. Servos alere non licuisse 
Locris, contendit Timaeus. xii. 6, 7 aq. 

Leges Locreusium, auctore Zaleuco. 
xii. 16. 

Locri Graeciam habitantes, οἱ κατὰ 
φὴν Ελλάδα Λοκροί, xii, 10, 2, duplices, 
Xii. 11, 2 σῳ. 12, 5. 

Locri tuti non sunt quamdiu Philip- 
pus Chaleidem tenet. xvii. 11, 6. liberi 
renunciantur ex SC, Romanorum. xviii. 
29, 5. ita tamen, ut /Etolorum concilio 
sint adtributi. 30, 9. 

regio Locris, ἡ Λοκρίς. Ex ea Philip- 
pus deducere praesidia jubetur a 'T. 
Quintio. xvii, 10, 4. 

Logbasis, Selgensis, patriam Achzo pro- 
dit. v. 74 seq. deprehensus occiditur. 76. 
hospes fuerat Antiochi illius qui in 
"Thracia est mortuus; οἵ educaverat 
Laodicen, Achai uxorem 74, 4 sq. 

Loius fluvius; mendosa olim scriptura. 
vide Aous. 

Longauus, fluvius Sicilie, per Myleum 
campum decurrens; ὁ Λογγανὸς καλού- 
μένος ποταμό;. l. 9, 7. à Λοιτανὸς apud 
Diodorum, mendose, ut videtur. 

Lorgite, mendosa olim scriptura, pro 
Lergetes ve Ilergetes. iii. 33, 15. 

Lorica peditum Romanor. vi. 23, 15. 
Equites olim loricas non habuerant. 25, 
3 sq. 

Lotophagorum insula, Meninx. i. 39, 2. 
xxxiv. 3, 12. 

Lotus arbor, et ejus fructus. xii. 2. 

Lous fluv. mendosa olim scriptura xxvii. 
14, 3. pro Aous. 

Lucani, Λευκανοὶ, oram inferioris Italie 
incolentes, x. 1, 3. socii Romanor. ii. 
24, 12. 

Luceria, Azuxszíz, Romanorum colonia in 
Daunia. iii. 88, 5. ejus agrum populatur 
Hannibal. zbid. abest xxv. M. P. a 
Gerunio. iii. 100, 1 e£ 3. 

Lucius; vide /£milius, Caecilius, Corne- 
lius, Tarquinius, Valerius 4c. 

Lucius nescio quis cum  Lapatenis de 
deditione agit. Fragm. hist. 26. 

Lucius, zescio quis, Romanus, impru- 
dens, receptum sibi nullum reliquum 
fecit. Fragm. gramm. 14. 

C. Lucretius, praetor, cum classe stans 
ad Cephalleniam, naves petit a Rhodiis, 
quas illi mittunt Chalcidem, quo et ipse 
venerat. xxvii. 6, 1 e£ 13 sqq. R 

Sp. Lucretius, legatus Romanus cum Cn. 
Octavio ad res Syrie et aliorum regum 
inspiciendas. xxxi. 12, 9, in Cappado- 
ciam venit. 13, 4 sgg. 


Lueri cupiditas in bello magnorum caussa 
malorum. x. 17, ὦ sqq. 

Lucullus, Λεύκολλος. Fide Licinius, 

Luii; vide Olympia ludicra; Nemea ; 
Isthmia. 

Ludi Cireenses L, Anicii xxx. 18, 
ludi à L. /Emilio Paulo in Macedonia 
celebrati. xxxi, 3, 1. ab Antiocho Epi- 
phane, ad Daphnen. xxxi. 4. Confer 
mor Ludicra. 

Ludicra puerilia, et ludiera virorum, 
quotannis celebrata apud Arcades. iv. 
20,9, Ludicrum solenne Minerva cele- 
bravit Attalus. iv. 49, 3. 

Lun& defectus Gallis, qui cum Attalo 
erant, loco ostenti. v. 78, 1 sg. luu 
defectu territus Nicias ad Syracusas, in- 
ceptum omittit. ix. 19, 1 sg. Luns de- 
fectus, Persei regno interitum significat. 
xxix. 6, 8 sq. 

Lupus ex homine, ut est in fabula Arca- 
dica. vii, 13, 7. . 

luporum ritu vivit Philippus in Caria. 
xvi. 24, 4. 

Lusi vel Lusa, οἱ Λουσοὶ, vel τὰ Λοῦσα, 
(Lussi Casaub. invitis MStis) oppidum - 
Arcadic, inter Cyn«tham et Clitorem ; 
ibi lucus et fanum Dianz, direptum ab — 
JEtolis. iv. 18, 9 sqq. 19, 4. 25, 4. ix. 


| 84, 9. 


Lusiatze, οἱ Aeuzi&TZ4, partem sacro- 
rum vasorum dant /Etolis. iv. 18, 11. 
Lusitania, 4 Λυσιτανὴ et Λυσισανία. In 
ea moratur Asdrubal Gisconis fil. circa 
Tagi ostium. x. 7, 5. ejus ubertas. 
xxxiv. 3, 4 sqq. ibi thynnorum copia, 

glande vescentium. 8, 1 sqq. 

in Lusitanos, Λυσιτανοὺς, expeditio- 
nem suscipit M. Marcellus, et urbem 
Nercobricam capit. xxxv. 2, 92. Conf. 
Fragm. histor. 27. 

Lusius, ὃ Λούσιος, rivus Megalopolitidis 
Arcadie, influit in Alpheum haud pro- 
cul Lycoa oppido. xvi. 17, 7. 

Lussi; vide Lusi. 

Lustratio exercitus Macedonici. .Spici- 
leg. ez lib. xxiv. num. 1. exercitus Ho- 
mani, xxii. 24, 9. 

lustrationem urbis suce instituunt 
Mantinenses post transitum legatorum 
Cynethensium. iv. 21, 9. 

Lustrum, Φωλεός. Locus sic dictus (μέ 
videtur) Megalopoli. ii. 55, 5. 

C. Lutatius (Catulus) Cos. cum classe in 
Siciliam abit, et Drepana urbem op- 
pugnat. i. 59. ad /Egusam ins cum 
classe Romana adgreditur Punicam, 
commeatu onustam Erycem devehendo, 
duce Hannone. i. 60. victor, 50 naves 
hostium demergit, 70 capit. i. 61. Pa- 
cem facit cum Penis, duce Amilcare. 
i. 62, iii. 21, 9 sqq. 29, 3. 30, 3. 
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C. Lutatius, vir consularis, (superioris 
ἀξ. Cos, d. U. 604.) triumvir. divi- 
dendis agris, prehenditur. et. captivus 
tenetur à Gallis Bois, ii, 40, 9. 

Luxus, statum reip, in deterius mutat, 
vi, 57, 6 σφ, de peregrino luxu Romam 
introdueto queritur Cuto, xxxi. 94, eum 
fugit. Seipio. /Emilianus. xxxi, 11, 3 
"ng 

Lyewus Jupiter; eide Jupiter. 

lyenonia, ἡ Αὐκ κονία. — 1n en seditionem 
movet exercitus. Ache, contra Syriam 

proficiscentis, v. 57, 6. 

Lycnoniam à Romanis post bellnm 
Antiochicum Eumeni dari, consentiunt 
Rhodii. xx. 5, 14. et datur ei. xxii, 97, 
M9. .. 

Lycastium, τὸ καλούμενον Auxds Tiv, regio 
{μὲ videtur, mon. urbs) Crete, Cnossiis 
ademta à Gortyniis, et. Rauciis ndtri- 
buta, xxiii, 15, 1. 

;Lychnidium, Δυχνίδιον, urbs. Illyrici, per 
quam transit via lgnatia, xxxiv, 12, 7. 
Nescio an. eadem cum J.ychnide. Conf. 
xviii. 30, 12, 

Lychnidius lacus, à Λυγχνιδία λίμνη, in 

JMlyria; cirea eum sunt civitates En- 
chelanes, Cerax, Saticu, DBoci. v, 108, 
8. 

Lychnis, Avx»we, urbs Illyriw; (alias 
Lychnidus, Δυχνιδός.) xviii. 30, 12, €'onf. 
Lychnidium. 

Lycia, ἡ Λυκία. Lycia et Caria usque ad 
Mwandrum Rhodiis dantur a Romanis 
post bellum Antiochicum. xxii. 7, 7. 
97, S. xxiii. 3, 7. Sed l.ycii, interce- 
dentibus apud Homanos lliensibus, ut 
socios se adtributos Rhodiis, non ut 
subditos, autumant; inde gravis con- 
tentio. xxiri. 3. et bellum, ad quod Eu- 
menem advocapnt Rhodii, qui tamen 
male de Rhódiis in eo bello meretur. 
xxv. 5, 13. coll. xxvii. 66. 

Lycii a Rhodiis subiguntur; interim 
legati Lyciorum Roma redeunt, et Ro- 
manorum adveniunt legati, significantes, 
non pro munere, sed ut socios et ami- 
cos Rhodiis adtributos fuisse Lycios. 
xxvi. 7. JDewsique prorsus liberi pro- 
nunciantur Lycii et Cares. xxx. 5, 12 
et 16. xxxi, 7, 4. 

.Lyciscus, Acarnanum legatus ad Lacede- 
monios pro Philippo adv. /Etolos et 
Romanós; ejusdem oratio. ix. 329—839. 

Lycoa, 4 Λυκόα, Arcadie oppidum. xvi. 
17, 5 et 7. 

Lycophron, Rhodiorum legatus Romam 
adv. Lycios. xxvi. 8, 4. 

Lycopolis, ἡ Λύχων πόλις, JEgypti urbs, 
in qua magnates rebelles obsedit Ptole- 
meus Epiphanes. xxiii. 16, 1. 

Lycopus, JEtolorum legatus Romam, in- 

YOL. IV, 


tereeptus ab. Epirotis. xxii. 8, MH. 9, 7 

^gg. 

Éonston Polybii pater, xxiii. 1, 6. con- 

firmavit et. aliquantisper. durare. fecit 

Fosdns Achaicum. i 40, ὦ, proximus 

virtute post Philopaemenem, xxiv, 9, 9. 

legatus ab Achois m ttitur ad Ptolem 

Epiph. cni jusjurandum foederis daret et 

ab «o nceiperet. xxiii, 1, 6,7, 1 ag. in 

eo negotio levitatem. committit, nota- 

tam ab Aristieno prietore, xxiii. 9. 

coram Ciecilio Metello. defendit ea 
quie Spartae gesta sunt ab Acliwis, pro- 

tore Philopoaemene, xxiii. 10, 8, 

cidem Philoposimnenis ulciscitur. proe 
tor Achieorum, et. Messenios in. fidem 
recipit, xxiv, 12, xxv. 1,1, Conf. Spi- 
cileg, ev Lib, xxiv. num, 3. 

Lycorta auctore, Spartani in soci δ. 
tem. Achiorum recipiuntur, xxv. P, 6 
sqq. 

rursus legatus nominatur Lycortas ad 
Piolemeum Epiphanem, sed morte re- 
gis praepeditur legatio. xxv. 7. in deli- 
b-oratione de. Exsulibus Spartanis, non 
temere cedendum mandato Romanorum 
censet. xxvi. 1, 2 «gg. suspectus vide- 
tur Romanis, xxviii. 3, 7. Persco Ro- 
manisque pariter nec opem ferendam. 
nec resistendum, censet. xxviii. 6, 8, 

Ptolemeis auxilia. mittenda | censet. 
xxix. 8, 9. 9, 1. dux copiarum auxilia 
rum, aut saltem. /Egyptiacarum, pe- 
ttur a ltolemeis. xxix. 8, 5. 10, 
7. 

Lyctus ct Lyctii; vide Lyttus et Lyttii. 

Lycurgus, Lacedamoniorom rex et nomo- 
theta, pulcerrimam instituit rempub. iv. 
81, 12. quam e variis miscuit rerum- 
pub. formis. vi. 3, 8. e£ cap. 10 seg. 
avaritia e repub. sublata. omnem simul 
dissensionem civium seditionemque sus- 
tulisse perhibetur. vi. 46, 6 sg. varia 
ejus instituta, vi. 48—50. Lycurgi ra- 
tio, ad Pythie eracula referendi sua in- 
stituta, confertur cum Scipionis Afri- 
cani majoris ratione. x. 2, 8. 

Lycurgus, Lacedemoniorum tyrannus ; 
post mortem Cleomenis, quamvis non 
essct ex regia stirpe, corruptione Epho- 
rorum rex est creatus, et Herculis pro- 
pago declaratus, iv. 2, 9. 35, 14. 

inita statim cum ZEtolis societate, 

Argolidem incursans, plura Argivorum 
oppida capit, et jus predam de Achaeis 
capiendi edicit. iv. 36, Athenzzum Me- 
galopolitidis obsidet; iv. 37, 6. capit- 
que. 60, 3. Chilonis vim, in domum 
ipsius irruentis, effugit. iv. $81, 6 
sq. 

(es Messeniaem irrumpit. v. 5, 1. re 

infecta redit, et Tegeam urbem occupat ; 
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sed, arce frustra obsessa, domum redit, 
v. 07, 1 sg. Philippo, Laconicam cum 
exercitu. percurrenti, frustra insidiatur 
prope Spartam. v, 21 sqq. falso crimine 
apud Ephoros delatus, quasi res novas 
moliretur, concursu ad domum ipsius 
facto, in J.Ktolam profugit. v. 99, 8 
4q. 

in patriam revocatur ab eisdem epho- 
ris, reditque. v. 91, 1 5q. incursionem 
in Messeniam frustra molitur 92. 

Lycus fluvius Asia minoris, ὁ Λύκος, quo 
trajecto. Attalus ex. /Kolide in Mysiam 
transiit. v. 77, 7. 

Lycus fluvius Assyriw, in Tigrim inci- 
dens. v. 51, 4. 

Lycus fluvius Phonicie.  Angustie ad 
Lycum fluvium. v. 68, 9. 

Lycus Phareensis, propretor ditionis 
patrie, contra Euripidem /Étolum, du- 
cem Elcorum, feliciter pugnat, et plures 
nobiles Eleos vivos capit. v. 94. Eleos 
ex insidiis petens cedit fugatque, v. 95, 
7 $04. 

Lycus, Rhodiorum dux, Caunios sub im- 
perium redigit. xxx. 5, 14. 

Lydia, Aul. Coufer Sardes, In Lydia 
sedem habet Achaus. v. 57, 4. Lydi« 
Satiapa Zeuxis, xxi. 13, 4. Lydiam, 
post bellum Antiochicum, Eumeni dant 
Romani. xxii. 27, 9. 

Lydi, Δυδοὶ, jaculatores in acie Anti- 
ochi M. ad Raphiam. v. 79, 11. 82, 11. 

Lydiadas, Megalopolitanorum tyrannus, 
sponte deponit tyrannidem. ii. 44, 5. 
F'ulgo Lysiadas edebatur. 

perit bello Cleomenico. ii. 51, 3. op- 
pidum Aliphera Eleis tradiderat. iv. 77, 
10. 

Lydiadas, Megalopolitanus, Achaeorum 
legatus Romam. xxvi, 1, 8. 

Lysdamis, nomen αὖ Ursino fectum. 
Fide xxxi. 16, 2. 

Lynceste, οἱ AwyzzzTzi, populus Mace- 
donie, per cujus fines transibat Via 
Ignatia. xxxiv. 12, 8. 

Lysanias, dynasta  Asiatieus, munera 
mittit Rhodiis terre motu adflictis. v. 
90, 1. 

Lysiadas. ide Lydiadas. 

Lysias, Antiochi legatus ad 'T. Quintium 
et decem legatos Romanorum. xviii. 30, 
1—4. 38, 3. 

Lysias, administrator regni Syriaci sub 
Antiocho Eupator., Epiphanis filio. 
Ab eo Ariarathes repetit recipitque so- 
roris et matris ossa. xxxi. 15, 9 sgg. per 
legatos Romam missos excusare conatur 
caedem Cn. Octavii. xxxi, 19, 2. 

Lysimachia JEtolie, ἡ Λυσιμαχία. V. ἢ, 
3. 

Lysimachia Thraciz, in Isthmo Chergo- 


nesi T'hracicie, Δυσιμα χία εἰ Λισιμάχεια, 
(Sed ín priorcin seidpturam fere con- 
stonter. consentiunt. nostri codices om- 
nes.) ] 

Cives Lysimachenses, οἱ Λυσιμαχεῖς. 
xv. 23, 8 sq. xviii. 84, 7. 

Victo Lysimacho "l'hraciae rege a Se- 
leuco, Lysimachia belli jure cum Cher- 
soneso cet 'lhracia Seleuci facta est; 
sed eam deinde reges. /Egypti sibi vin- 
dicarunt tenueruntque. xviii. 34, 4 57. 
v. 34, 7 54. dein socii /Etolorum erant 
Lysimachenses, et pretor ab JKtolis 
missus residebat Lysimachig, qui publi- 
cis rebus praerat. xv. 23, 8 sq. xvii, 3, 
11. coll. xv. 23, 9. tum ab /Etolorum 
societate, ejecto praetore ZEtolo, ab- 
stracta est ἃ Philippo, et presidio Ma- 
cedonico occupata. xv. 23, 8 sq. xvii. 3, 
L1. xviii. 84, 5. inde relicta a Philip- 
po, et mox vastata ac pene deleta a 
(Thracibus. xvii. 4, 5 sq. xviii. 34, 7. 
tum instaurata ab Antiocho, qui eam 
sibi vindicavit ut ad se ex Selcuci jure, 
progenitoris sui, pertinentem. xviii, 34, 
8 sqq. xxi. 12, 7. 

Lysimachie com Antiocho congre- 
diuntur legati Romani. xviii, 88 seq. 
Post bellum Antiochicum, Lysimachia 
Eumeni datur a Romanis. xxii, 5, 14 
sq. 27, 9. ' 

Lysimachus, rex Thraciae, mortuus circa 
Olymp. cxxiv. Jib. ii. c. 41, 2. 71, 5 sq. 
Lysimachus, Cassander et Seleucus, 
victo Autigono, Syriam universam Se- 
leuci esse decreverunt. v. 67, 8. bello 
victus est a Seleuco, Syrie rege; qua- 
re totum ejus regnum ad Seleucum et 
ejus successores pertinere contendit An- 
tiochus Magnus. xviii. 34, 4. 

pater fuit Arsinocs, uxoris Ptolemaei 
Philadelphi. xv. 95, 2. incaute segessitin 
exped.tione adv. Dromichbeten, Odrysa- 
rum Thracum regem. Fragm. gramm. 
14. 

Lysimachus, Gallus, Γαλάτης, mille Car- 
dacibus praeest in exercitu Antiochi. v. 
79, 11. 

Lysimachus, filius Ptolemaei Philadelphi, 
nepos Lysimachi Thracie regis ex Ar- 
sinoé, necatur. xv. 25, 9. 

Lysimachus, tibicen. xxx. 13, 3. 

Lysino&, Δυσινόη, Pisidie oppidum, fidei 
Cn. Manlii se tradit. xxii. 19, 2. 

Lysis, οἱ σερὶ Λύσιν, (sic MSti) legatus 
Romam, nomine veterum exsulum La- 

cedemoniorum. xxiv. 4, 9. cf. xxv. 2, 

9. T ^ 

Lyttus, Aórco;, (Lyctus, Ajxcvos, xxiv. 

53, 8. 54, 6.) urbs Creta. : 

Lyttii, Aórc;s et Lyctii, Ax TiO, 

xxiii. 15, 1. | 
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Lyttus, colonia. Lacedemoniorum, et 
cognata. Atheniensium. ἵν. 54, 6, cum 
Lyttiis bellum: gerunt (πον, Gortyni 
et alii. Cretie populi, iv. 63. Lyttus, 
dum in. expeditione absunt cives, capis 
tur et incenditur a. Cnossiis, 54. Lyttii, 
cives haud. dubie optimi. omnium Cre- 
tensium. 54, 6. 

Gortynii. Diatonium, Cnossiis. adem- 
tüm, Lyctiis contribuunt, xxii 18 
l. 


M. 


Macar ve/ Macara (luvins, Fide Bacara. 
Macciei, Maxxaio, Africie populus, prie- 
sidio relicti in Hispania ab Hannibale. 
Forte Vaccenses, Baxxaio ii. 33, 15. 

Macedones, Macedonia. (Perp ram pas- 
sim codices nostri. Λακιδαιμονία h bent, 
pro Μακιδονία. Fide Lacediemon.) 

Macedonum imperium cum lI perio 
Homano collatum. i. 2,4 sgg. Mace- 
doniw reges dissolvunt antiquum fedus 
Achaicum. ii. 40, 5. 41, 9 sq. iv. 1, 5. 
in Macedonici regni eversione desinit 
principalis pars historig Polybiange. iii. 
1,9. ii. 3, 8. Macedonim partes non- 
nullas incurrit Scerdilzeedas. v. 108, 2. 
Macedonis accola omnes Romam lega- 
tos mittunt, accusantes Philippum. xxiv. 
1, 8 εὐ 8 sqq. Macedones omnes Italia 
pelluntur. xxvii. 7. 

Macedones milites, (irmi fortesque in 
&cie; ad insidias, ad nocturnas inva- 
siones, et ad res per dolum gerendas, 
minus habiles. iv. 8, 11. ad omnia belli 
munia terra et mari obeunda idonei, et 
laboris pa!ientissimi. v. 2, 4 sq. cf. iii. 
6, 19. sarissas in altum erigunt, in si- 
gnum deditionis. xviii. 9, 10. Mace- 
donum militia, armatura, acies et pu- 
gua, cum Romanorum more collata. 
xviii, 11—15.  Macedonici exercitus 
lustratio, Spicileg. er lib. xxiv. Conf. 
Phalanx. 

Macedones, imperiis regum et regio. 
rum ministrorum obnoxii. iv. 76, 2. 
habent tamen aliquam potestatem libere 
loquendi cum suis regibus. v. 27, 6. 
Macedones Graecis civitatibus, inde ἃ 
Philippi Amynthee filii temporibus, caus- 
sam fuisse servitutis, cout ndit Chle- 
neas JEtolus, in oratione ad Lacedemo- 
nios. ix, ?8 segg. eorumdem Macedonum 
laudes et in Grzcos beneficia pradicat 
Lyciscus Acarnan. ix. 32 segg. Mace- 
dones Grecis pro munimento sunt adv. 
barbaros. ix. 35, 9 sgg. Macedonum 
reges venàtioni plurimum studuerunt. 


xxxi. 15, 8. dde Fragm. hütor, 18 
—10. εἰ Frog. ggramim. 84. 

Macella, ἡ Μάκελλα, Sicilim oppidum, vi 
expugnatur a C. Duillio. i, 24, 9. 

Machanidas, Lacediemoniorum tyrannus, 
Argivorum finibus imminet, x, 41, v. 
pugna ad Mantineam victus à Philopo- 
mene; xi 111^. xit, 6, 1, ab eodem 
occiditur, xi. 17 sey. 

Machatas, Μαχατᾶς, Atolorum legatus 
Lacediemonem, Lacedaemonios ad socie- 
tatem: publice cum /Ktolis ineundam et 
ad bellum cum Achowis hortatus, pri- 
mum re infecta redit ; iv. 34. mox re- 
versus, rem conficit. 36, ! sgg. «t ΕἸεῖν 
idem persuadet. 36, G. 

Machatas, Epirota, filius Charopis. xxvii, 
13,8. -* 

Mnehatas, Epirota, pater Charopis. ibid. 

Machine Romanor. crematze a. l'oenis δά 
Lilybeeum. i. 48. 

Archimedis machini. viii. 7 segg. 
"dde Corvus, Sambuca, et simi. 
Macii, mendosa scriptura ii. 33, 15, 
Fide Maccai, et. Vaccenses, et Bax- 

X &ibi, 

Macra; vide Macar, et Dacara. 

Miwander fluvius, Μαίανδρος. Lycia et 
Caria usque ad Miandrum Rhodiis dan- 
tur a Romanis. xxii. 7, 7. 27, 8, xxiii, 
8, 7. 

Mander Alexandrice. xv. 30, 6. 

Medi, Μαιδοὶ, 'hracicus populus, Mace- 
doniz imminens, x. 41, 4. 

Mwoticus lacus, Maotis palus, ἡ Μαιῶσις 
λίμνη. ἵν. 39. olim mare, nunc lacus va- 
dosus, cujus aqua dulcis. 40, 8 sg. olim 
prorsus complebatur terra adgesta, 40, 
4 


latus Medie septemtrionale imminet 
eis partibus Ponti, quae ad Meotidem 
pertinent. v. 44, 10. 

Maga, flius Ptolemaei Evergete, et Be- 
reniee, Mage filie, frater Ptolemzmi 
Philopatoris, a fratre regnum suscipi- 
ente occisus opera Sosibii. v. 34, 1. 36, 
1Y^xw*v 95,9. 

Maga, pater Berenice, uxoris Ptolemaei 
Evergete. xv. 25, 2. 

Magi, summo in honore habiti apud suos. 
xxr 9,7. 

Magilus, regulus, ex Gallia Cisalpina 
Hannibalem convenit ad Rhodanum. 
iii. 44. 

Magister equitum, dictatori adjunctus 
pari dignitate. iii. 87. 9. 

Magistratus Romae omnes Consulibus 
obnoxii sunt, exceptis tribunis plebis. 
vi. 12, 2. urbanum magistratum capi- 
endi nemini jus est priusquam dena sti- 
pendia emerita habeat. vi. 19, 4. 

Magistratus variorum — populorum. 
c 2 
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Fide Adiganes ; Boeotarcha; Cosmo- 
polis, Cosmus;  Demiurgi ; — Hiero- 
mnemon ; Polemarchi ; Prytanes, 

Magna Grecia, in Italia. ii, 89, 1. vario 
ejus civitates. x. 1, 4. tumultus in ea, 
ob incensa Pythagoreorum collegia. ii. 
89,1, "Tota fere illa Italige ora (παραλία 
correzi, pro wiendose πιωλαιὰ) Hanni- 
bali se tradit post Cannensem pugnam. 
il. 118, 1l. 

Magnesia, regio Thessalie, 4 Μαγνησία ; 
εἰ imminent "Thebae Phthisw. v. 99, 3. 
et Demetrias. xvii. 11, 7. 

Incole Maguetes, Μάγνητες, liberati 
a Romanis, xviii. 29, 5. 30, 6. 
Magnesia, urbs Ionie ad Meandrum ; 
ciijus cives, pariter Magnetes, Μάγνητες, 
commeatus et presertim ficus suppedi- 
tant Philippo in Caria versanti, qui eis 
dein Myuntem urbem donavit, xv. 25, 
6 et 8. 

Magnes, Μάγνης, Eurylochus, dux 
Ptolemai. v. 65, 2. ev Magnesia 10- 
nit, que olim sub regum Egypti fu- 
erat potestate. 

Magni Campi, τὰ Μεγάλα ca, in 
Africa, ubi Poenos acie vicit Scipio ma- 
jor. xiv. 7 ertr. et seg. in ca quintis 
castris cum exercitu pervenit Scipio. 
8, 2. 

Magnitudo urbiam et castrorum ex solo 
circuitu  zstimari non potest. ix. 
21. 

Magnus, Μέγας, cognomen Scipionis 
Africani superioris, Jide P. Cornelius 
Scipio Afric. major. 

Magnus Catabathmus; vide Catabath- 
mus. 

Mago, frater Hannibalis, juvenis stre- 
nuus, interest concilio et pugna ad 
'Trebiam. iii. 71, 5 sg. agmen claudit in 
itinere per paludes Etruriz. 79, 4. me- 
die aciei cum Hannibale preest in pu- 
gna Cannensi, 114, 7. 

res in Hispania sdnjitéetinh post 
Asdrubalem. ix. 22, 9. Conf. Jdnot. 
ad Appiani histor. Adnnibalicam cap. 
20. in Coniis (ve/ Cuneis) cum 
exercitu versatur ultra Hcrculis co- 
lumnas. x. 7, 5. 38, 10.  Hasdra- 
bali, Gisconis filio, junctus in ca- 
stris ad Ilipam, Scipionem castra 
ponentem adgressus cum Masinissa, re- 
pellitur. xi. 21. 

Nescio an hic sit Mago, contra quem 
Ligures pugnasse legimus $n Fragm. 
hist. 31. 

Maso. qui commemoratur in formula 
Feederis Hannibalis cum Philippo, vii. 
9, 1. videri poterat esse idem frater 
Hannibalis, de quo modo dictum. 
Sed ev «Liv. XXIII. 11 seq. et XXIII. 


329, coll, ewm 84, intelligi par est, 
fuisse alium, (conf. Adnot,. ad 
piani ^nnibal. cap. 20.) Fuerit igitur 
fortasse Mago is qui Sumnis est cogno- 
minatus, ix. 25, Ι, 

Mago, cognomine Samnis, Μάγων ὁ Xav- 
virnj. iX. 25, 4. res in. Bruttiis admi- 
nistravit. ix. 295, 1, Hannibalis amicus, 
ibid. et dignitate ei fere cequalis, sed 
wmulus ob avaritiam, bid. vs. 4 
4$ ; 

Idein videtur esse qui commemoratur 
in formula Feederis Philippi cum Poe- 
nis, vii. 9, 1. Conf. ix. 25, 1. dde mox 
Mago Bruttius, 

Mago, prefectus Novi Carthaginis. x. 
12, 2 sqq. capta a Scipione urbe, arcem 
eidem tradit. 15, 7. captivus Romam 
ducitur. x. 18, 1 54. 19, 8 
Mago, legatus Pc norim, Romam missus 
initio tertii belli Punici. xxxvi. 1, 8. 
4n idem qui Bruttius. cognominatus 
est ? de quo mox. vide xxxvi. 3, 1. 

Mago BDruttius, prudentem orationem 
habet in senatu Carthaginiensi. xxxvi. 
8, Nescio an idem cum preeced nti. 
E mdem hune. putavit. esse. Feiskius 
cum eo quem ves Poenorum in Bruttiis 
administrasse Jegimus ix. 25, 1. (vide 
supra, Mago Samnis;) sed vetare vide. 
tur ratio temporis, et poterit intelligi 
illius filius. 

Magus, rex Persarum, a septem Persis 
occisus. v, 43, 2. 

Maharbal, MzZefzs, dux Hispanorum et 
hastatorum in exercitu Hannibalis, in 
deditionem accipit 6000 Romanos post 
pugnam ad Trasimenum lacum. ?ii. 84. 
sed fuisse rem in potestate Maharbalis 
negat Hannibal. 85, 2. 

Maharbal 4000 equites C. Centenii 
partim interficit, partim vivos capit. iii. 
86. 

Majorum preeclare facta tueri, vetus pro- 
verbium. xv. 4, 11. Majorum imagines. 
vi. 53, 4 sqq. 

Mala majora, que timentur, leviorum 
casuum oblivionem inducunt. xxx. 5, 
3. 

Malea, promontorium Laconice, ἡ Μα- 
λέα ct αἱ Μαλέαι xxxiv. 7, 12. spatium 
inde ad Columnas Herculis. 4, 6. ad 
Istrum. 12, 11. 

Ad Maleam, piraticam exercent lembi 
Scerdiledi. v. 95, 4. 101, 1. naves suas 
tectas eo mitti& Philippus, lembis per 
Isthmum transvectis, 101, 4. rursus 
circa Maleam flectit classis Philippi, 
109, 5. 

Maliacus sinus, ὃ Μηλιεὺς κόλσος. Ad eum 
sita urbs Echinus. ix. 41, 11. ad eum 
colloquium habet T. Quintius cum Phi- 
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lippo, xvii, 1, 1, ad eumdem est. urba 
Phalara. xx. 10, 16, 

Mamertini, Coumpani, mercenarii olim 
Aguthoclis, Messanam urbem per. vim 
et proditionem tenuerunt, ἱ, 7 seq. de 
origine nominis e/de i, 7, 8. soc et 
adjutores legionis Romani, qui per 
vim ae perfidium Rhegium urb-m sibi 
subjecit. i, 7, 8. iii, 96, 6, 

eis eontra Syracusanos auxilium fe- 
runt Romani. i, 10 seg. baud immerito 
reprehendendi eo nomine. iii. 26, 6. 

Q. Mamilius Cos. cum L,. Postumio 
Agrigentum obsidet et capit. i. 17—19. 

Mandonius, Hispanie regulus, frater 
lndihilis. x. 18, 7. «jus uxor, inter 
obsides quos ab Hispanis exegerant 
Poeni, in Scipionis venit potestatem. 
ibid. Mandonius cum Indibili ad Sci- 
piones et Romanos transit. x. 36 seqq. 
cursus a Romanis deficit, xi, 29, 9. 

Maniace Gallorum. ii, 99, 8, 31, 5. 

Manipulus, σαεῖραν ordo, vexillum. vi. 
94, 5. tres manipuli faciunt cohortem. 
xi, 23, 1. manipulatim pugnant lllyrii. 
ii. 8, 2. ii, 66, 5, iii, 19, 5. 

Manius, Jide Acilius, Curius, Octa- 
cilius, Valerius, 

€n. Manlius Fulso Consul. Bellum ge- 
rit cum Gallogrecis, et aliis Asi popu- 
lis qui cum Antiocho fecerant. xxii. 
16—25,. propemodum dolo circumveni- 
tura Gallis Tectosagis, xxii, 92. Ephesi 
cum decem legatis constituit res Asie. 
xxii. 7, 9. 95, 6 sqq. et cap. 97. 

L. Manlius l'uso Longus, Λεύκιος Μάλ- 
Aie, Consul cum M, Regulo, post vi- 
ctoriam navalem in Africam adpellit. i. 
26 segq. cum majore parte classis do- 
mum redit. 29, 10, 

Consul iterum cum C. Atilio, i. 39, 
15. oppugnat Lilybeum. 41—48. 

L. Manlius, pretor, fugatur a DBoiis, et 
cum quarta legione in Tannetis vico 
includitur. iii, 40, 11 sgg. — . 

L. Manlius Pulso, frater et legatus Cnai 
Consulis. xxii. 25, 7. 96, 98. 

'l. Manlius Torquatus, Consul cum Q. 
Fulvio, Boios in deditionem accipit, ii. 

. SUME 

Mantinea, ἡ Mavc/yuzs; cives Mantinen- 
ses, Μαντινεῖς. 

Antiquissima et maxima urbs Arca- 
die. ii. 56, 6. Argis per Mantineam 
Spartam redit Cleomenes. ii. 53, 6. 
| Federata cum Achaeis Mantinea, 
sponte deseruerat fcedus, et /Etolis pri- 
mum, d»in Cleomeni se tradiderat ; sed 
quarto anno ante adventum Antigoni 
' Dosonis in Peloponnesum per vim capta 
ab Arato, (iv. 8, 4.) et benigne habita 


ab Achwis, lubens volens. Achwis se 
jungere visa esL; ds 57. et proiesidiam 
ab Achwis petentes. Mantinenses. ob 
tipuernnt adv, Cleomenis et. /Etolorum 
conatus, ii, 58, 1 “ηῳ. Mox vero rursus 
praerepta urbs est a Cleomene, ii 46, 7 
non iovitis civibus, sed iuvitantibus 
regem, et. praesidium. Achiorum  ob- 
truncantibus, i. 58, 4 sqq. Inde rc 
cepta urbe ab. Antigono, advocato ab 
Acheis id. 54, 14 sq. bona civium 
direpta suut, et libera capita sub hasta 
vendita ; 58, 12, pena inflieta minore 
quam pro meritis; 58, 8 sgg. quam 
ponam immerito et mendaciter exag- 
geravit Phylarchus historicus. ii. 56, 

Mantinenses lustratione pürgarunt 
urbem suam post transitum legatorum 
Cynzethensium. iv. 21, 9. ad Manti- 
neam ἃ Philopaemene acie victus. est 
Machanidas. xi. 11 seqq. 

olim Mantineam Lacedzmonii (duce 
AdIgesipolide 7. rege, Pausaniae filio) vi 
cnptam everterunt, et cives per vicos 
disperserunt. iv. 27, 6. Conf. Pausan, 
FIII. 8. p. 614 sg. Mantineam de 
improviso cap'urus Epaminondas, spe 
excidit, ix. 8. Pugna ad Mantineam, 
victoria ancipiti, ob mortem Epami- 
nond», iv. 33, 8. 

vetus Respublica Mantinensium, vi. 
48, 1. 

Mantua, Mávwroz, colonia Romanorum. 
xvi. 41, 9. Gentile Mantuanus, Mz»- 
φνανός. ibid. 

Manus ferrea, machina Archimedis, qua 
naves Marcelli in altum erectae subver- 
tebantur. viii. 8. 

Manuum plurimarum opera minus efli- 
cax, quam unum presstans ingenium. i. 
35, 4. viii. 5, 8. 

Marathus, Μάραθος, oppidum Coelesyria 
5. Phoenicie, in finibus Arcadiorum., v. 


68, 7. 
Marcellus. de M. Claudius. 
Marcius. Ancus Marcius rex Ostiam 


condidit. vi. 9, 9. cum eo regnum ad- 

ministravit L. Tarquinius Priscus, vi. 
2, 14. 

C. Marcius Fzgulus, classi praeest sub 
Q. Marcio Philippo. xxviii, 14, 3. 15, 
10. Consul, in Illyricum mittitur. 
xxxii. 94, 9. 


L. Marcius, Scipionis legatus in pugna 


ad Ilipam in Hispania. xi. 23, 1. 

Q. Marcius PAilippus, legatus populi 
Rom. in Macedoniam et Peloponnesum. 
xxiv. 4, 16, excedere tandem maritimis 
Thracie locis cogit Philippum. 6, 1. 
in rebus Messeniacis nihil inconsultis 
Romanis agi vult ab. Achais, sed ni! 


» 
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efficit. xxvi. 2, 19 “9. legationem re- 
nuüuciat, et Achaos accusat. xxiv. 10, 
4 194. 

denuo legatus, cum A. Atilio, ad 
explorandum animum populorum Gra- 
ciae intuitu belli Persici. xxvii, 1 seg. 

Consul (iterum) ad bellum Persicum 
missus, auxilia Achaorum per Poly- 
bium legatum oblata recusat. xxviii, 10 
seq. per Polybium vetat, ne Achaei 
Appio Centoni postulata auxilia mit- 
sant. 11, 7. Rhodiorum legationem 
accipit in urbe Heracleo Macedonis. 
cap. 14 aeq. Achieos per literas horta- 
tur, ut pacem inter Ptolemwos et An- 
tiochum Epiphanem conciliare tentent. 
xxix. 10, 2 ef 5. eidem senatus manda- 
verat, ut ad Ptolemaeum Philomet. scri- 
beret de bello cum Antiocho Epiph. pro 
Caelesyria, xxviii, 1, 9. 


Maicus  Cerynensis  ve/ , Carynensis, 


Achaus, tyrannum Bure occidit, et 
Ceryneg tyrannum abdicare tyrannidem 
cogit. ii 41, 14. primus Praetor creatur 
Achaeorum post instauratum —fcedus 
Achaicum. 48, 2, perit in pugna navali 
Achaeorum, Corcyrais auxilio: profecto- 
rum, cum llivriis, ad Paxos; vir de 
communi Acbaorum optime meritus. ii. 
10, 5. 


Marcus, prenomen Romanum. Vide M. 


Atilius Regulus, M. Claudius Marcel- 
lus, M. Fulvius Nobilior, εἰ alia nomina, 
que in Latina versione plerunque ad- 
jecimus, ubi solo prenomine usus est 
Polybius. 

Marcus ἐξ qui sit, qui xxv. 2, 7. 
commemoratur, non liquet. 

Alius Marcus nescio quis, bello cum 
Lusitanis liberatus, alio transfert bel- 
lum ubi minus fuit periculi. Fragm. 
Aist. 97. Videtur autem M. Claudius 
Marcellus fuisse, de guo vide xxxv. 2,1 
sq. et cap. 3, 4. 


Mare ingredi (id est, armatam classem 


parare) primum cogitant Romani. i. 20, 
conf. Classis. 
mare nemo trajicit eo solo fine ut 

irajiciat. iii. 4, 10. mari simile vulgus. 
xi. 29, 9 sgg. xxii 14, 9 sgg. waris 
imperium penes Pecenos, i. 7, 6. 16, 7. 
20, ὅ et 13. 39, 10. 
Mare JEgeum, Atlanticum, Etruscum 
é&c. vide suo loco, in /Egaum, Atlanti- 
cum óc. 


Mare externum et magnum, ἡ ἔξω καὶ 


μεγάλη θάλωτσα. li. 37, 9 sqq. 59,7. 
idem quod Atlanticum et Oceanus. xvi. 
29, 6. 

Mare Znferum ; vide Etruscum. 

Mare Internum, 2 ἔσω θάλαττα. lii. 89, 2. 


id est Μ diterraneum, | Confer. Mare 
Nostrum, 


Mare Magnum, iii, 37, 11. idem quod 


Externuim, ^£ ^tlanticum, 
Mare mediterraneum ; eie Mare Luter- 
num, e£ Mare Nostruni, 
Ejus longitudo. .Spicileg. ev ib. 
xxxiv. "um. 9. 


Mare nostrum, zd est Mediterraneum, ἡ 


xal ἡμᾶς θάλαττα, li. 97, 9 vq. 59, 4. 
xvi. 29, 6 sqq. 
Mare Superum ; vide Adriaticum, 


Margarum, Μάργαρον, mendosa, μὲ vide- 


tur, scriptura; xv. 5, 14. pro Ναρά- 
yzox, Naragara, quod ex Livio restitui- 
THUS. 

Margites, pro indocto et imperito ho- 
mine. xii. 25, 9. 

Marmora, τὴν 2465», ex Hiero, Byzan- 
tiis ademto, aufert Prusias, iv. 52, 7. 

Maronea, Μαρώνειω, urbs maritima 'Thra- 
cim. Conf. Minus. 

Maronite, Μαρωνῖτιγ et /Enii, alii ad 
Eumenis partes inclinant, alii ad Phi- 
lippi. xxii. 6, 7. 13, 9. 

'hracicas civitates (iz his Maroncam 
εἰ /Enum) tributa sibi pendere cogit 
Philippus. xxiii. 6, 1.  Exsules Maro- 
nite (Mzoewvirei) de Philippo queruntur, 
ut exsilti sui auctore. 6, 2. 11, 2. post- 
quam /Eno et Maronea deducere pra- 
sidia jussus est Philippus a senatu Ro- 
mano; 11, 4. iram in Maronitas effun- 
dens rex, ingenfem cedem Maronec 
edit, xxiii, 13 seq. 

dono sibi a Romanis /Enum et Maro- 
neam petit Attalus; cui indulget s'*a- 
tim senatus, sed mox, revocaio pro- 
misso, liberas e&às urbes pronunciat. 
XXX. 3. 

Marrucini, Majpeuziveu, populus Italie, 
socii Romanorum bello Gallico Cisalp. 
ii. 24, 12. 

eorum agrum, τὴν Μαῤῥουκίνην, deva- 
stat Hannibal, iii. 88, 3. 

Mars. Marti succenset Jupiter apud 
Homerum. xii. 26, 3. 

per Martem et Quirinum jurarunt 
Romani in fcedere cum Poenis. iii. 25, 
6. 

Marsi, Μάρσοι, socii Romanorum. ii. 24, 
13. 

Marsyas campus s. convallis, à Μαρσύας 
αὐλὼν, inter Libani et Antilibani radices. 
v. 45, 8 sqq. 61, 7. in magnam longi- 
tudinem extenditur illa vallis, et plura 
in ea sunt oppida; in exitu sunt duo 
castella, Gerra et Brochi. v. 46, 1 


sq. 


Martius Campus. xiii. 10, 7. Fide 


" Aguoy πεδίον, 
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Museayli ; vide Massosyli, 

Miatat, lumen Afric. Spicileg. ex lib. 
XXXiV. num. 7, 

Muasati, populus Afriem, (^id. 

Maussanissa, Masinissa ; Μασσανώσσην, Ma^ 
eavdseeni, εἰ Maeeavireni i, 5, 1. xk. 
91, 1, rex Numidaium AMonssylorum in 
Arica, xxxvil. 3, 1. dii 33, 1δ. εἰ vii, 
19, 1. 

eum Numidarum auxiliis. adest. As: 
drubali, Gisconis filio ad Hipam in Hisp. 
ubi Scipionem castra penentem adgressus 
cum Mayone repellitur, xi. 91. 

in Africa socius Scipionis, eum Lalio 
€enstra Syphacis incendit, xiv. 3 ertr. et 
seq. et victum acie Syphacem persequi. 
tur. xiv. 8 seg. copiis Romanor. adjutus, 
regnum paternum recipit, et Syphacis 
regnum suo adjicit, xv, 4, 4. 5, 13. 
revocatur à 5e pione adversus. Hanni- 
balem, xv. 4, 3. et ad eum venit, 5, 12. 
Numidis suis prieest in puzzna Scipionis 
cum Hannib. xv. 9, 8. et fortiter rem 
gerit, 12, ἃ εἰ 6. 14, 7 sq. 

comprehenditur formula Pacis Koma- 
norum cum P«onis, xv. 18, 5. a Roma- 
nis augetur. xxi. 9, 7. xxii. 4, 2. cou- 
tendens cum I'enis de Emporiis circa 

— Syrtin, juvatur a Romanis. xsxii, 2. 
obitus, ülii et elogium Masinissa. 
xxxvii, 3. 

e Masinissa Polybius didicit avaritiam 
Hannibalis et Magonis Samnitis. ix. 
25, 4. 

Massesyli ve/. Masasyli, Μασσωισύλιοι vel 

Μασαισύλιοι, Africie populus. In pre- 
sidiis Hispaniz relicti Asdrubali a fratre 
 Hannibaie. iii, 33, 15. 

eorum rex, Nyphax. xvi. 23, 6. 

Massilia, ἡ Μασσαλία, urbs Gallie nobi- 
lissima, commercium exercens in remo- 
tissimas terras et insulas. xxxiv. 6, 7. 

à Massilia incipiunt Alpes et perti- 
nent usque ad mare Adriaticum. ii. 14, 
6. Supra Massiliam Apenninus mons 
cum Alpibus coincidit. ii. 14, 8. et 
16, 1. 

prope Massiliam (ni potius Placen- 
tiam) sedem habent Anamares. ii. 32, 1. 

quinto die P. Scipio Pisis Massiliam 
cum classe pervenit, iii. 41, 4. cf. 61, 4. 
Massiliense ostium Rhodani, σὸ Μασ- 
σαλιωτικὸν στόμα. 4l, 5. Massilienses 
naves (ναῦς ταχυπλοοῦσαι Μασσαλιωςικαὶ 
vel Μασσαλιηςτικαὶ) vie duces erant Cn. 
"Scipioni ad oram Hispania. 95, 6. 

Massilienses, οἱ Μασσαλιῶται, cum 
sepius alias, tum presertim bello Han- 
nibalico, &delem Romanis operam prae- 
stiterunt. iii. 95, 7. per legatos Rome 
queruntur de Liguribus, Antipolin et 
Niezeam colonias suas obsidentibus. 


xxxiii, 4, eis consulunt Romani, missis 
legatis, et domitis Liguribus, c, 7 seq. 
Mausyli, Μασσυλιῖ, Alricie populus. vii. 
10,1, Korum ree Massanissa. jii, 43, 
15. Μη in Poenorum auxiliis, qua 
Hannibal fratri. Asdrubali reliquerat ut 
Hispanim essent praesidio. Hii, 84, 15. 
Mastia, Μαστία, Africwe (μέ videtur) 
oppidum, Carthagini ab occidente, altra 
quod ex foedere n«vigare non debuerunt 

Komani. iu, 94, 9 ef 4, 
Mastiani, Μαστιανοὶ, Hispanim populus, 


ex Hispania in. Africam. translati δ 


Hannibale. iii. 33, 9, 

Mntho, ὁ Μάδως, Afer, mercenarius Par- 
oorum, belli Africi priecipuus dux et 
iucentor, i, 69 seqq. 77. 79. ad 'Tune- 
tem. cenpit Hannibalem et cruci. adfigit. 
86. praelio victus ab Amilcare, capitur, 
et omni cruciatus genere necatur. 87 seg. 

Matiani, Ματσιανοὶ, Asiw populus, a sep- 
temtrione Mediam, v. 44, 9. 

Matris Magni! sacerdotes, Galli, Γάλλοι. 
xxii, 20, 5. 

Matrone ; vide Mulieres. 

Maturius venire, in uno rerum genere, 
gravius peccatum est, quam tardius, ix. 
14, 10. 

Mauritani, Oceani accola, Μαυρούσιοι οἱ 
Tao σὸν ὠχεανὸν, in. Hispaniam praesidii 
caussa transducti ab Hannibale, iii. 33, 
15. 

Μαυρουσίους ex conject. edidit Va'esius 
xxxix. 1, 9. pro Μαύρους quod erat in cod. 

Maximorum cognomen unde obtinuerint 

Medeon. ide Medion, et Meteon. 

Media, ἡ Mz3íz; mendose nonnumquam 
Μήδεια in codd. nostris. Vide v. 40, 6. 
Medi, οἱ Μῆδοι.  Mediz descriptio, pra- 
stantia regionis, et fines. v. 44. equis 
potissimum excellit, ibid. et x. 27, 1 sq. 
regia olim, Ecbatana. x. 27, 3 sgg. 

τὰ Μηδικὰ (id est Medicum bellum) 
dicitur bellum Gracie a Persis illatum. 

iv. 31, 5. | 

Medie satrapa, Molo. Jide Molo. 

Media, victo Molone, praeficitur Dioge- 

nes. v. 54, 12. 


Medi, in acie Antiochi ad Raphiam. | 


v. 79, 7. 82, 19. 

Medicus, nisi caussas adfectionum cor- 
poris noverit, recte curare eas non 
potest. iii. 7, 5. 

medicum occidit Theodotus jEtolus, 
Ptolemaeum Philopatorem occisurus. v. 
81. 

medicus Stratius; vide suo loco. 

Medimnus Atticus. vi. 39, 13. medimnus 
Siculus frumenti in Gallia Cisalp. con- 
stat quatuor obolis. ii; 15. 1. Romae 
constat 15 drachmis. ix. 44, 3. 
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Mediolanum, v) MiAzvos, urbs. praci- 
pua LIusubrium ii. 34, 10. per vim capta 
a Cu. Scipione. 84, 13. (4bi erant 
*igna militara aurca, in Minerva tem- 
plo suspensa. ii. 32, 6.) 

Medion υεὲ Medeon, (mendose vulgo 
Mydionia;) ἡ Mil vel Μεδεὼν; utbs 
Acarüanie, prope /Etoliam. Gentile, οἱ 
Μεδιώνιο,, Medionii. xviii. 23, 5. ii. 2, 5. 

urbem oppugnant /Ktoli, et jam de 
titulo manubiarum inter se litigant, ii. 
2, Medion!is suppetias fert Agron, rex 
Hilyrie, et magna clade adficit /Etolos. 
ει, d. 

Mediterraneum mare; vide Mare Inter- 
uum, e£ Mare Nostrum. 

Medo, Bereensis, Persei. legatus ad 
Licinium Cos. xxvii. 8, 5. 

Megades Dymzeus, bello captus ab Eleis. 
v. 17, 4. Sic nempe vulgo ex uno cod. 
Bav. editum erat; | alii plerique cod. 
Διοκλέα, Dioclem, Aabent, quod edidi- 
mus. 

Megaleas, regiorum scribarum praefectus 
relictus. Philippo, ex Antigoni testa- 
mento. iv. $7, 8, in potestate est Apel- 

; lis. 87, 9. cum Apel'e et Leontio con- 

jurat de impediendis Philippi consi/iis. 
v. 9, 8, felici successu Philippi dolet, 
Aratum lapidibüs incessit, et in vincula 
conjicitur a Philippo. v. 14, 11 sq. e£ 
cap. 15. dimittitur, sponsore pro mulcta 
se offerente Leontio, 16, 8. cedem 
Argis patraverat post discessum Anti- 

goni. 16, 6. 

seditioncm excitat militum adv. Phi- 

lippam. v. 25. nil sibi opis amplius in 

Apelle esse videns, profugit Athenas, 

indeque "Thebas, de relicto sponsore 

Leontio. 26, 14. 27, 1 sq.  ZEtolos per 

! literas hortatur, ut in bello cum Phi- 
lippo pergant. 28, 4. Thebis accusatus 

apud magistratum a Philippo, manus 

sibi infert. 29, 6 sq. 

Megalopolis, urbs Arcadie; (cujus con- 

dende auctor z4rcadibus fuerat Epami- 

b 1 [ nondas. v. Pausan. wii, 27. p. 654. 

et ix. 14. p. 739.) Grece constanter 

ἡ Μεγάλη πόλις, semel. Μεγαωλόπολις, iv. 

77,10. si ibi vera lectio; certe ii. 55, 

|. ubi τῆς Μεγαλοπόλεως €ditum est, 

vetustissimi nostri ccdices «zs Μεγάλης 
σόλεως dant, ut alias.  Megalopolitani, 
οἱ Μεγαλοσολῖσται. Megalopolitanorum 

ager, ἥ Μεγαλοπολῖσις. li. 51, 3. iv. 25, 

4. Urbs tridui via abest ab JEgio. ii. 

55, 1. Dup!o minor urbs est quam 

Lacedemon, licet circuitum — habeat 

paulo majorem. ix. 21, 2. 


HN Megalopolitanorum tyraunus, Lydia-. 


das, tyrannidem sponte abdicat. ii. 44, 
B 5. Megalopolitani pre ceteris periculo 
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à Lacedaemoniis expositi sunt, 48, 1. 
Macedonum amici, inde a Philippo 
Amynta filio. 48, 2, couf. ix. 98, 7. 
xvii. 14, 6 σῳ, Auxilium ab Antigono, 
Philippi tutore, petunt adv. Cleomenem. 
ii. 48. 50, eis Antigonus tradit castella, 
a Cleomene in agro /gyptico et Belmi- 
nate adv, Achaeos exstructa. 54, 3. 

In Megalopolin, per exsulum Messe- 
niorum proditionem, irrumpit Cleome- 
nes, et revit in cives, ii. 55. 64, 1. v. 
93, 9. Megalopoli locus est, Colaeus 
dictus, ni potius Φωλεὸς, id est. lat. 
bulum. ii, 55, 5. qua parte urbem jam 
antea clam ingressus Philippus virtute 
civium ejectus erat, ibid. Apud Mega. 
lopolitanos numquam amicum aut pro- 
ditorem invenerat Cleomenem. 55, $. 
Megalopolitani, qui capta urbe Messe- 
nam se receperant, generose aspernantur 
et repellunt invitationem  Cleomenis, 
domum eos revocantis, 61. predam 
Megalopoli à Cleomene captam) mirum 
quantum exaggerat Phylarchus. 62. 

Megalopolitani mille," Macedonuin 
more armati, cbalcaspides, in acie An- 
tigoni adv. Cleomenem. ii. 65, 3. iv. 69, 
4 sq. adde v. 91, 7. 

Megalopolin Ach&os in armis con- 
vocat Aratus, ad auxilium Messeniis 
ferendum adv. 7Etolos. iv. 7, 10. 9, 1. 
camdem tentant /Etoli cum Illyriis. 25, 4. 

Megalopoli et Arcadiw contributum 
olim fuerat Aliphera oppidum, quod 
Lydiadas tyrannus Kleis concessit. iv. 
77, 10. 

Megalopolitanorum dissidia de instau- 
randa urbe componit Aratus. v. 93. eis 
leges scripsit Prytanis Peripateticus, 
missus ab Antigono. 93, 8. 

eis iratus est Nabis, tyrannus Laced. 
xii. 8, 4 «φῳ. 

Megalopoli agitur concilium Ache- 
orum. xxiii. 7, 2. xxiv. 12, 12. | 

Megalopolitani de agro contendunt 
cum Lacedaemoniis. xxxi. 9, 7. 

eorum tyrannus, Lydiadas. vide suo 
loco. 

Megalopolitanus fuit Polybius noster, 
et alius Polybius, xi, 15, 5. commemo- 
ratus. 


Megara, τὰ Μέγαρα, à τῶν Μεγαρέων πόλις, 


Achais contribuitur ab Arato praetore. 
ii. 43, 5. dein, consentientibus Achais, 
Beotis se junxere Megarenses; ad ex- 
tremuni vero rursus a Bceotis ad Achaeos 
transierunt; quare oppugnata eorum 
urbs a Deeotis est, sed frustra. xx, 6, 7 
5gq. 

Megarenses inhibent bellum inter 
Achaos et Boeotos erupturum, xxiii. 2, 
17. 
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Megniia praesidium mittit Dieus, prie- 
tor Achworum. xl. 2, à. 

Megaris, id ext. ager. Meynricus, ἡ 
Miyaeii. i edug. Μιγαρῖσις )Ww. 67, 7. 

Megistus, ὁ Μέγιστος, Mysim fluvius, adis 
Hhyndacus. v, 77, 9. 

Melambium, τὸ MiAsfluov, locus in agro 
Neotusimo. xviii. 8, 6, 

Melnncomas,  Ephesius, cujus opera 
Achiwus cum Ptolemaeo consilia. com- 
municaverat, Achieum ex arce Sardium 
liberare studet, viri, 17, 9. 18, 9 s24. 
20, 1. 91, 4. 

Meleager, Antiochi Epiphanis legatus 
Romam, xxviii. 1, 1, 18, I. frater Apol- 
lonii, amicus Demetrii. xxxi. 90, 2. 

Melitea, MiAÍrum, (et Melitien, Μελιταία) 
urbs Phthiotidis in. "Thessalin, quam 
oppugnaturus Philippus, scalas adpli- 
cuit justo breviores, v. 97,5. ix. 18,5 s54q. 

Cives Meliteeenses, MiAoraitig. (bid. 
Melitieensis Phoxidas, v. 63, 11. 

Melitussa, Μελίσουσσα, urbs. Ilyriw, xiii. 
10, ϑι 

Memphis, ἡ Μέμφις. v. 61, 4. xxix. B, 4. 
Memphi cum legatis Antiochi M. agunt 
ministri Ptolemaei Philopat. v. 63, 7. 
66, 8. 

Menaleidas, | Lacedemonius, captivus 
Alexandriw, dimittitur in gratiam €. 
Popillii. xxx. 11, 29. domi Romanis 
favet. xl. 5, 6. ! 

Mendacii duplex genus, xii. 7, 4 sq. 

Meneus, sive Menneus, a«£. Mennaus, 
zdIrabie (ut videtur) regulus. v. 71, 9. 

Menedemus, /Alabandensis, dux partis 
copiarum Antiochi in Colesyria. v. 69, 
4. 79, 6. 89, 11. 

Menelaium, «à Μενελάον, locus et mons 
prope Lacedemonem, »ome: habens a 
Menelai templo. v. 18, 3. 18, 10, 21, 1. 
29,9 et S.- 

Menestas, vide Menestratus. 

Menestheus, Apollonii filius, amicus et 
fuge comes Demetrii, Seleuci filii. xxxi. 
21, 9. : 

Menestratus, Epirota, (idem qui Me- 
nestas; vide xx. 20, 5.) plebem JEto- 
lorum ad bellum cum Komanis incita- 
verat, xxii, 14, 13. eum sibi ab ;£tolis 
dedi postulat M? Acilius Consul. xx. 
10, 5. 

Meninx, Μήνιγξ, Lotophagorum insula. 
i. 89, 9. xxxiv. 3, 12. Menippus ἃ 
Philippo mittitur ad defendendam Chbal- 
cidem et Euboeam. x. 42, 2. 

Menithyllus vulgo invitis codicibus ede- 
batur, pro Menyllus, quod vide. 

Menochàres, ἃ Demetrio Sotere ad Ti. 
Gracchum iissus ad explorandam Ro- 
manorum voluntatem. xxxii, 4, !. ab 
eodem Romam mittitur. cap. 6, 


Menostius, Phalasarnensis ex Creta, 
a civibus suis occiditur. xxii. 15, 6. 

Mens una sapiens, plurium vincit manus ; 
Kuripidis dictum. t. 85, 4. viii, 5, 3 

Mepuneii filiam, Pleurato desponsatam, 
occiso fratre ducit Genthius. xxix. 5, 8. 

Menyllus, Alabandensis, Ptolemaei ma- 
joris legatus Komam. xxxi, 18. fugam 
Demetrii, Seleuci. filii, adjuvat, 90, 5 
sqq. 92, 8 sgg. Rursus Romam legatus, 
urbe excedere jubetur. xxxi. 1, ἐμέο 
Menithyllus cedebatur, invitis MStis, 

Mercatores Romani, qui Afris commeatus 
advexerant, in vincula conjecti a Panis, 
liberantur. i. 83, iii, 98, 3. 

mercatores Italicos spoliant et capti- 
vos abducunt Illyrii, ii. 8, 9. 

Mercatus solennis TThermi. v. 8, 5. 

Mercenarii Agathoclis; vide Mamertini. 

mercenarios Syracusios hostibus ob- 
jicit Hiero. i. 9. 

Mercenariorum bellum cum Panis in 
Africa, Bellum in Africa, i. 13, 3. i. 
65—87. Mercenariorum periculosa tur- 
ba. i. 67. quid cavendum sit cis qui 
mercenario milite utuntur, docuit bellum 
Poenorum Africum. i. 65, 7. conf. e. 68. 
Mercenarii Poenorum, Sardiniam pra- 
sidio tenentes, deficiunt a Poenis. i, 79. 

Mercenariorum Gallicorum perfidia in 
cives Phoenices, Epiri oppidi. ii, 5, et in 
alios, ii, 7. 

mercenarios ex omnibus gentibus 
mixtos, in ordine continuit Hannibal. 
xi. 19, 

Mercenarie Poenorum  copis pro 
alienis pugnant; Romani miites pro 
rebus suis. vi. 52, 4 sqq. Mercenarii 
milites liberaram Civitatum minus for- 
titer pugnant, quam 'T'yrannorum mer- 
cenarii, xi. 13. 

Mercurii Fanum, ἱΕρμαῖον, ad oram Euro- 
poeam Bospori 'Thracici, ubi fretum est 
angustissimum, ponte olim junctum a 
Dario, iv. 43, 2 sgg. 

Mercurii Promontorium, Hermaum pro- 
mont. ἡ Ἕ ρμαία ἄκρα, prope Carthag. 
i. 29, 2. 86, 11. 

Mergana, ἡ Μεργάνη, Sicilie oppidum. 
i. 8, 3. (aliis Margantia ) 

Meridiei imago prefertur in pompa 
Antiochi Epiph. xxxi. 3, 15. 

Cn. Merula, Μερόλας vel Μερολᾶς, legatus 
cum T. Torquato ad reducendum Pto- 
lemeum juniorem in Cypri regnum. 
xxxi, 18, 9. cum Ptolemaeo in Cretam, 
inde in Africam trajicit, xxxi. 95. ab 
eodem Alexandriam mittitur ad Ptole- 
meum seniorem. 26,3. re infecta Ro- 
mam redit, 27, Rome eflicit, ut Ptole- 
mao seniori fedus renuncietur. xxxi. 
1, 2 sg. 
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Mesembriani, Μεσηρβριανοὶ, libera. civitas 
'Thracie, foedere Eumenis cum Pharnace 
comprehensa. xxvi. 6, 13. 

Mesopotamia, ἡ Μεχοπσοταμία, à meridie 
Medie, juxta. Apolloniatidem. v. 44, 6. 
occupat eam  Molo, usque ad Daurà 
oppidum. v. 45, 16. 

Messana, Μεσσήνη vel Missa, ἡ τῶν Miz- 
σηνίων «πόλις, li. 96, G. urbs Sicilia ad 
fretum. i. 7, 1. à Campanis, mercenariis 
Agathoclis, occupatur. i. 7. qui Mamer- 
tinorum uomen sibi adsciverunt, i, 8,1, 
Hi adversus Syracusiorum vim, partim 
a Carthagiuiensibus, partim a Romanis 
opem petierunt. i. 10, 1 sg. Penis 
traditur arx; sed illi mox a factione 
contraria rursus expelluntur. 11, 4. et 
Appius Claudius, Consul Homanus, in 
urbem recipitur. ii, 4 e£ 9 sqq. Inde, 
fugato Hierone Syracusio, et acie victis 
Poenis, qui Messanam obsederant, 11, 5 
δῃῳ. et 12, 1 sqq. constanter in. Roma- 
norum potestate permansit Messana. 

Messanze L. Jurius Consul in. Sici- 
liam profectus, incrementum classis 
accipit. i. 52, 6 sqq. 

Messapii, οἱ Μεσσάπιοι, partem habitant 
Apulie. iii, 88, 4. Apuli et Messapii, 
(corrupte olim Mesapyges) socii Roma- 
norum. ii. ?4,. 11. 

Messena ve/ Messene, urbs Peloponnesi, 
ἡ Μεσσήνη vel Μεσήνη. Cives Μεσσήνιοι et 
Μεσήνιοι. (Per e simplex fere constanter 
hec nomina :cribit codex Bav. et inde 
edit. V. et 9, ut monui cum ad iv. 3, 6. 
tum passim, alibi. Sic vero et ii. 62, 
10. Μεσήνην habet idem Bav. et edit, 1. 
et 2. ubi adnotare in scholio oblitus sum. 
Sed ii. 5, 1. in Μεσσην. cum. duplici ee 
consentiunt omues.) 

Messeniorum pristine ca'amitates, bello 
Aristomenico; et Arcadum in eosdem 
fides. iv. 33. Messeniis oppida. non- 
nulla, a Spartanis ademta, restituit 
Philippus Amynte filius. ix. 28, 7. xvii. 
14, 7. 

Messenia regio, 7 Μεσσηνία, saepe 
incursata ab Illyriis. ii. 5, 1 sq. 

Arx Messene ; vide Ithomata. 

Messenii exsules, Megalopoli degen- 
tes, Cleomenem clam in urbem introdu- 
cunt, ii. 55, 3.  Messenam se recepe- 
runt Megalopolitani, urbe eorum capta 

a Cleomene. 61, 4. 

ad Messenen occisus est Demetrius 

Pharius, cum in eo esset ut urbe per 
subitam impressionem potiretur. iii. 19, 
11. 

prope Messeniem fines est Phigalia, 
urbs Arcadica, socia ZEtolorum, sedes 
predonum  Messeniam  infestantium, 

quos protexit Dorimachus ZEtolus. iv. 


* 


8, 5 sqq. 81, 1. 76, 6 sq. Chironis 
villam, prope urbem Messenen, spoliant 
predones, iv. 4, 1. cum Dorimacho 
expostulant. Messenii, iv, 3, 11 agg. 4, 
ὦ sqq. Messenia sola ex omnibus Pelo- 
ponnesi regionibus bello Cleomenico ab 
hostili populatione immunis mauserat. 
iv. 5, 5. eamdem incursat Scopas cum 
multitudine /Étolorum, 6. 

Messenii opem ab Achaeis petunt 
adv. /Ktolos, iv. 7, 2. 9, ὦ, interceden- 
tibus Achaeis, in societatem recipiuntur 
ab Epirotis et Philippo. 16, 1. paruni 
digne respondent studio Achaeorum. iv. 
31, 1 44. 

Duorum maximorum Peloponnesi po- 
pulorum vicini, nimio pacis studio, 
numquam neque cum  Lacedamoniis 
inimicitias satis generoso animo exer- 
cuerunt, nec amicitiam cum Arcadibus 
recte coluerunt; unde multae eorum 
calamitates. 1v. 39. | Messeniis Epami- 
nondas auctor fuit sincere amicitia 
perpetuo cum Arcadibus colenda ; pa- 
riter eosdem admonet Polybius. iv. 32, 
10. 33, 11 sq. 

Messcnii classem jungere Philippo 
jubentur ad Cephalleniam, v. 3, 3. iique 
morem gerunt. 4, 4 sg. Philippum 
invitant in Messeniam et in Laconi- 
cam; sed is morem non gerit, auxilia 
vero Achaorum eis mittit. 5. "Tegeam 
cum Achaeis invitati ad expeditionem 
Laconicam, sero veniunt; per Argi- 
vorum fives Laconicam petunt, sed ad 
Glympes castris exuuntur a Lycurgo. v. 
20, 3 et 5. rursus per Árgos domum 
redeunt. 20, 10.  Messeniorum  cas- 
tellum, Calamas, proditione capit Ly- 
curgus, ceterum frustra invasionem 
Messenie tentat, cum jungere se non 
posset Pyrrhie, Eleorum praetori. 92. 

Apud Messenios democratia obtinuit ; 
et bona clarissimorum virorum, in exsi- 
lium pulsorum, civibus divisa sunt. vii. 
10 TL 

de Messeniorum arce, Ithomata, cum 
Arato et Demetrio Phario deliberat 
Philippus. vii. 11. in eosdem saevit 
idem. viii. 10, 1 sgg. coll vii. 12. 
violata fide. ix. 30, 2. nec tamen insigni 
damno adficere illos potuit, licet agrum 
eorum populatus, viii, 14, 1. cof. iii. 
19, 11. 

Messenii coram senatu Romano litem 
Achaeis movent de Asine et Pylo oppi- 
dis. xviii. 25, 7. 

cum Messeniis inique egerunt Achaei, 
praetore Philopoemene. xxiii. 10, 5 sg. 
Messenios ἃ societate Achaeorum ab- 
strahere conatur Dinocrates, favente 
T. Quintio. xxiv. 5. adversus eos frustra 
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opem & Momanis petant Achim, xxiv. 
10, 12 14. cf. vss ἢ). 

Messenie. eidem Philopoemenis ulcis- 
citur Lycortas, et. Messenii rursus. tra- 
dunt se Achaeis. xxiv, 12, xxvi, 2, 19 
sq. in Foedus. Achaicum rursus. recipi- 
untur, avulsis timen nonnullis civitati- 
bus, xxv. 1, 1 aq. d, 3. 

Messenii domi manent initio. belli 
Achaici, xl. 3, 3. 

Metagonia, và Miraywwa, Αἰ οι trac- 
tus, in quem Hannibal yarios Hispani 
populos transduci curavit, iii, 33, 12, 

Incole ejus tractus, οἱ Μεταγωνίται. 
89, 13. 

Metapa, ἡ Mírawa, urbs JEtolie ad 
''richonium lacum, 60 stadiis a 'lher- 
mo. v, 7, 8. evertitur a Philippo. v. 
13, 8. 

Metapontus, σὸ Mira πόντιον ; inde pro- 
sidium submittitor Romanis iu arcem 
Tarentinam, viii. 36, 1. Cives, Meta- 
pontii, οἱ Μεσασόνφιοι. X. ), 4. 

Metellus ; vide Cucilius. 

Meteon s, Medeon, Μετέων, urbs Labea- 
tidis in Illyria. xxix, 2, 5. Conf. ii 
2, 5. 

Methydrium, Μεθύδριον, oppidum agri 
Megalopolitani, iv. 10, 10. 11,3. 13, I. 

Methymnasi, Μηθυμεναῖοι, cives MetÀym- 
na, urbis Lesbi insule. xxxiii. 11, 8. 

Metrodorus, Pbilippi dux, cujus dolo 
'hasam cepit rex. xv. 24, 9 sg. Conf. 
Fragm. Aist. 32. 

Metrodorus, Persei legatus ad Rhodios. 
xxix. 3, 7. 5, 1. 

Metropolis, M»roómo;s, urbs Acarpan c, 
ditionis JEtolorum, ad Acheloum, haud 
procul Conope. JEtoli cum in arcem 
se recepissent, urbem cremat Philippus. 
iv. 64, 4. 

Micipsa, Masanisse filius, adoptat fra- 
trem quadriennem Stembalem. xxxvii. 
8, 5. 

Miccus, Dymaus, propretor Achaeorum. 
iv. 59, 9. nes 

Micion, Micyon, s. Micon, cum Eury- 
clida consiliis su's regit Athenienses, et 
turpiter blanditur regibus. v. 106, 7. 

Miletus, MíA«ves, lonie urbs, condita a 
Neleo. xvi. 12, 2. : 

Milesiorum (Μιλησίων) colonia ex 
parte est Iassus. ibid. Milesiorum ager, 
ἡ Μιλησία ; in eo est Neptuni templum 
ad Sinum Bargylieticum. xvi. 12, 1. 

Milesii, post prelium ad Laden Phi- 
lippo coronam offerunt. xvi. 15, 6. 
Milesiis sacer ager restituitur a Roma- 
nis. xxii. 27, 5. Mileto legati missi 
Alexandriam. xxviii. 16, 5. 

Milites. Καθ Legio. 

Militum Romanorum conscriptio. vi. 


19 τῳ. eorum cupiditas punifa in παρα 
urb s incendio. xi. 24, 1 1. eorum incuria 
eirca nrtis opera. post. oppugnationem 
Cornntli. xl, 7. 

Militia Homana. vi, 19942. 

Milium. milii magna copia in Gallia 
Cisalp. ii. 15, 9, 

Milliaria signa, per octona stadia posita. 
ii, 89, 8. 

Milo, dux copiarum Persei. xxix. 6, 6. 

Miltiades, Demetrii Soterís legatus. Ro- 
mam adv, Ariarathem. xxxii. 20, 3 494. 

Milyas, ἡ Μιλνὰς, Asi minoris regio, 
i^t. v Pisidiam et Lyciam, Eam invadit 
Garsyeris, dux Achaei; in cadem est 
urbs Cretopolis. v. 72, δ. 

Milyadem Eumeni dant Romani, xxii. 
27, 10. 

Mincius amnis, Míyxio;, e lacu Denaco 
eflluens, in Gallia. Cisalpina, xxxiv. 10, 
19. 

Minerve templum, apud Insubres Me- 
di lani, in quo suspensa aurea signa 
militaria, qua loco movere nefas. ii. 
32, 6. 

Minerve templum in agro Megalo- 
politano. .'i/e Athenauin. 

Minerve Chalcicece fanum (ὁ τῆς 
᾿Αϑηνᾶς τῆς Χαλκιοίκου νεὼς, τέμενος, ἱερὸν) 
Lacedamone, securitatem prastans om- 
nibus ad illud confugientibus, etiamsi 
capitis fuisset aliquis condemnatus. iv. 
35, 3. ad illud convenire in armis jube- 
tur juventus omnis Laccdaemoniorum. 
iv. 22, 8. ad idem templum, in solenni 
pompa ad aram Dee trucidantur ephori 
omnes. iv. 35, 2 sq. 

Minerva solenne ludicrum celebravit 
Attalus. iv. 49, 3. 

Minerve statua aenea in arce Ali- 
phera. iv. 78, 3. 

Minerve Itonie templum (τῆς ᾿Αδη- 
»Zs τῆς 'lvwvizs) in Boeotia; xxvi, 
5, 2. spoliatum ab ZEtolis. iv. 25, 2. 
in eo publicum edictum suspendit Per- 
seus, quo exsules in patriam revocat. 
ἜΝ ἐν 5.9 

Minerva templum in summa arce 
Agrigenti. ix. 27, 7. 

in Minerve templo Rhodi, in hono- 
rem populi Romani dedicatur colossus 
30 cubitorum. xxxi. 16, 4. 

Minerve Promontorium Campania, τὸ 
᾿Αϑήναιον. Xxxiv. 11, δ. 

M. Minucius, Magister equitum Q. Fabii 
Dictatoris. iii. 87, 9. obtrectat cuncta- 
tori Fabio. 89, 6. frustra ab eodem 
admonetur. 94, 9 sg. ad Gerunium 
superior velitatione, propemodum captis 
Haànnibalis castris, letitia et spe ex- 
sultat. 101 seg. et laudibus tollitur 
Rom. 1083, 
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dignitate et potestate par — Fabio 
constituitur, et cum co dividit legiones, 
iit, 103, 8 sqq. Minucii legionibus, per 
ducis temeritatem ia summutm perieu- 
lum adductis, suppetias venit Fabius, 
104 seq. Fabio reconciliatur Minucius, 
ek legiones suàs rursus cum eo con- 
jungit, 105, 8 544. 

Q. Minucius "Thermus, ἃ €n. Manlio 
procos, in Syriam mittitur ad accipien- 
dam ab Antiocho fidem. xxii. 96, 28. 

Miraculose res; in eis narrandis modum 
utique tenere debet scriptor. xvi, 12, 5 
sqq. Conf. Portentum. 

Misdes, legatus Poenorum Romam initio 
tertii belli Punici. xxxvi. !, 8. 

Misenum promontorium Campaniae, τὸ 
Maugnyóv, XXXiv. 11, 5. 

Mithridates, rex Cappadocic ad. Pontum, 
genus repetens ab uno e septem Persis 
qui Magum occiderant. v. 43, 1 sq. 
«jus filia Laodice nubit Antiocho Mag- 
no. ?óid. aha filia, pariter Laodice 
nomine, nupta erat Achao. v. 71, 4. 
viii. 22, 1. 

Mithridates bel'um infert Sinopensi- 
bus. iv. 56. dona mittit Rhodiis, terrae 
motu adflictis. v. 90, 1. 

Mithridates ; sororis filius Antiochi Magni. 
viii. 25, 3. nescio an filius superioris. 
Sic fuerit simul sororis filius, simul 
uxoris frater Antiochi, Confer Laodice. 

Mithridates, PAarnacis filius, (ut nobis 
quidem visum erat,) Ponti regis; com. 
prehensus pace inter Eumenem et Phar- 
nacem conclusa. xxvi. 6, 3. ex foedere 
auxilia mittit Attalo adv. Prusiam. 
xxxiii. 10, 1. 

Mithridates, Armenia mnoris prefectus. 
xxvi. 6, 11. 

Mitylenazi, Μιτυληναῖοι; eis cure est ut 
pax concilietur /Etolos inter et Phi- 
lippum. xi. 5, 1. 

Mnasiades, Argivus, plurimarum palma- 
rum athleta, pater Polycratis. v. 64, 6. 
Mnasias, Argivus, immerito in prodito- 
rum numerum relatus a Demosthene. 

xvii. 14, 3. 

Mnasilochus, Acarnan; quem ab Antio- 
cho sibi tradi postulant Romani. xxi. 
14, 7. xxii. 26, 11. 

Mnasippus, Coronaus Doeotus, Romanis 
imperatoribus gratulatur victoriam de 
Perseo. xxx. 10, 3. 

Mnesis, tibicina Alexandrina. xiv. 11, 3. 

Moagetes, Cibyre tyrannus, in Phrygia 


. magna, ad deditionem compellitur 'a 


Cn. Maulio. xxii. 17. eidem subjecta 
eraüt oppida Syllium et TTemenopolis. 
ibid. vs. 11. 

Mochyriaum vc! Mochyrinus, Mox eios 
sive Μοχίύρινον, pro oppidi nomine Cy- 


reuaicee habuit. Casaubonus ; nos. cum 
Heishio May vgivog viri nomen esse sus- 

picati sumus. xxxi, 96, 13. 

Mocissus, Μώκισσος, urbs Cuppadocise. 
Cives Μωκισσεῖς, XXV. 4, 9. 

Moderatio animi res preclara, viii, 14, 6. 

Modius; vide Medimnus. 

Meonia; vide Muri, 

M«ragenes, corporis custos Ptolemii 
Epiphanis, Agathoclis jussu flagris ca:- 
dendus, miro modo nudus evasit. xv. 
27 seq. 

Molo, Medic satrapa, potentissimus sub 
Antioclio Magno. v. 40, 7. 43, 8. cum 
fraure Alexandro, Persidis satrapa, de- 
fectionem molitur a juvene Antiocho. 
41,1, 43, 5 sq. de illa defectione quid 
faciendum deliberat Antiochus cum Epi- 
gene et Hermea, 41 seq. 

adv. Molonem mittuntur cum exer- 
cita Xeno et ''heodotus Hemiolius; v. 
49, 5. quos terret Molo, et Apollonia- 
tide potitur, 43, 8. "PFigrim trajicere 
non potest: contra eum mittitur Xenoe- 
tas; 45 seq. quem simulata fuga deci- 
pit, et misera adficit clade, 47 seg. mox, 
trajecto Tigri, Seleucia et Susis captis, 
Mesopotamia, Babylonia et regione ad 
Erythreum mare potitur. 48, 10 σφ. 

puzua cum Antiocho victus Molo, 
sibi ipse manus infert; cadaver ejus 
cruci adfigitur. v. 53 seq. ejus mater 
et liberi a Neolao fratre occiduntur. 
54, 5. 

Molossi, Μολοσσοὶ, Μολοσσοὶ, populus 
Epiri, pontem Aoi fluvii intercipiunt 
ad retardandum iter Persei adv. Aulum 
Hostilium Cos. in Epiro. xxvii. 14, 3. 
ad Persei partes traducuntur ab An- 
tinoo, ''heodoto et Cepbalo. xxx. 7, 2. 
urbes eorum evertuntur ἃ L. /Emilio. 
XXX. 15, 5 sq. 

Molpagoras, demagogus Cianorum, mo- 
narchicam usurpat potestatem, xv. 21, 
l δῇ. 

Molycria, Μολυκρία. v. 94, 7. 

Monarchia, a volentibus concessa, et 
consilio magis quam vi et metu admi- 
uistrata, Regnum est; quae contra, 
Tyrannis. vi. 3, 9 sg. 4, 2. et 4, 7 sq. 
ex Monarchia, accedente justi honesti- 
que notione, oritur Regnum. vi. 5 extr. 
et 6 seq. 

Monarchia, sua natura equabilitatem 
juris odit, et quamplurimos sibi sub- 
jectos vult habere. xxii. 5, 8. 

Monarcharum securitas, in peregrino 
milite posita. xi, 13, 8. 

Monoxyla, μονόξυλα, lintres. iii. 42, 8. 


. Montani Hispani, ὀρεῖται Ἴβηρες 5. mien- 


dosa (ut videtur) scriptura, pro Oretani. 
Mora, Nullum mortalibus tempus lon- 
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gius atque molestius, quam ubi mora 
nobis neetitur. iib. 119, 5. 

Mora, μόρα, Lacedwemoniorum, 900 viris 
constabat, auctore Polybio, — Fragm. 
hist, φῦ, 

Morbus, castrensis ; 
Conf. Medicus, 

morborum caussie externae prieviden- 
tur et curantur. facile, interne. diflici- 
lius, xi. 25, 92. 

Moreus, Genthii legatus πὰ Rhodios. 
χχίχ, 9, 9. 5, IP 

Mores et leges continent respublicas. vi. 
47, 1 294. 

morum diversitas, pro vario cceli in- 
flaxu, iv. 91, 2, 

Mortem sibi consciscere, nullius con- 
seium eulpe, pusilli animi est, xxx. 7, 
5. sed, deplorata omni spe salutis, ta- 
men vite studio teneri, turpe 8, 3. 
Conf. Fragm. gramm. 75. 

Mortem contemnere docet vis doctri- 
ne et rationis. Fragm. gramm. 11. 

Mortuorum laudatio apud Romanos 
pro Rostris. vi, 53 seq. mortuorum 
imagines. vi. 53, 4 sgq. 

Morzias, rev Paphlagonia. xxvi. 6, 9. 

Motieni, Meri), oppidum Hispanie, 
Romanorum colonia. Fragm. Aist. 33. 

Motus varii equitam et. exercitationes, à 
Philopoemene equitum prefecto Achoo- 
rum instituta, x, 21. 

motus solertes Scipionis in pugna ad 
Hipam adv. Asdrubalem, Gisconis fil. 

xi. 93, 

Mulelacha, Africe oppidum in promon- 
torio ad mare Atlanticum, Spici/eg. er 
lib. xxxiv. mum. 7. 

Mulieres civitatum Afric Poenis subje- 
ctarum, mündum snum conferunt in 
stipendium militum adversus Poenos, i. 
72, 5 sq. 

mulieribus Alexandrinis dira quaeque 
imprecatur C(Enanthe, et ille vicissim 
huic. xv. 29, 10 sgq. 

mulieres Apamenses uxorem Hermez 
lapidibus obruunt. v. 56, 15. 

mulieres Hispane captive, liberaliter 
habitie a Scipione. x. 18, 7 sqq. 

mulieribus Romanis vinum bibere 
non licet, vi. 2, 3 sgg. mulieres Romz 

. ian. publico terrore per templa discur- 
runt, eorumque pavimenta passis crini- 
bus verrunt. ix. 6,3 sg. 

mulieris formam habuit machina, qua 
Nabis usus est ad torquendos divites 
cives, xiii. 7. mulieres spoliare Charops 
Epirota consuevit matris opera. xxxi. 
21, 13 sq. 
muliebris sexus natura garrulus. xxxii. 
12, 10. 
L. Mummius, Méógguoc, chos debellat 


vide Limopsorus. 


pugna ad Isthinum. li δῷ, 3. non pa 
titur. deleri. Philopasmenis honores. xl. 
8,3, integrum et humanum se presti 
tit ergo Achimos. xl. 11. 

Mundi quatuor plagwm. iii, 26, € ag. 
Munerum captatio grassatur inter. Grm 
cos, xvill, 17, 7. 
Munitionum — anceps — usus. 
gramm. p 

qua parte munitissimie sunt urbes, ea 
facillime nonnumquam capiuntur, negli- 
gentia oppidanorum, vii. 15, 9 sq. 

Murgantia, Sicilie oppidum, «pud Po- 
(ybium vulgo ἡ Μιργάνη. i. 8B, ὃ, 

Murorum urbis mensura capienda, pri- 
usquam scalas adplicare adgrediaris. v. 
98. ea mensura quomodo capiatur. ix. 19. 

muros urbis obsessi, cuniculis sub- 
fossos, sublicis suffulciebant oppugna- 
tores, deinde incensis sublicis subrue- 
bant. v, 4,6 sgg. 100, 4, xvi. 11, δ, 

Musius, Antiochi caduceator ad Scipio- 
nes missus, xxi. 13, 1, ab eodem lega- 
tus ad Cn. Manlium procos. Ephesi hi- 
bernantem. xxii, 94, 3 ef 8 εὐ 1I 
sq. 

Museum. δίουσεῖον, locus circa Olympum 
in Macedonia. xxxvii, 1. 

Museum "Tarenti, ubi convivium de die 
celebrat Livius, urbis prefectus. viii. 
97, 11. 99, 1. 

Musice studium et exercitium consue- 
tum Arcadibus, necessarium ad molli- 
endum ingenium et mores. iv. 20 seq. 
Mutina, ἡ Μοσίνη, Romanorum colonia ; 
obsidetur a Boiis et Insubribus, et in 
ea triumviri agris dividendis. iii. 40, 5 

sq. Conf. Fragm histor. 33. 

Mycene, Μυκῆναι. xvi. 16, 4. 

Mydionia et Mydionii, mendosa olim 
scriptura, pro Medion ve/ Medeon, ef 
Medionii, ii. ?9—4.. ide Medion. 

Mygdonia, ἡ Μυγδονία, regio Mesopota- 
mie, Autiochia Mygdonie, alias Nisi- 
bis, Y». Β΄ δι 

Myiscus, unus e ducibus copiarum Anti- 
ochi M, ad Raphiam. v. 82, 13. — 

Myleus campus, σὸ MvAzio» πεδίον, iu 
Sicilia, per quem decurrit Longanus 
amnis. i. 10, 7. 24b eo non differt My- 
laites ager, ἡ Muzarzi vel. Μυλαιζτις 
χώρα. i. 93, 4. 

Mylasa ve/ Mylassa, urbs Cari, ἡ 
Μυλασέων vel MuXxacctu» «πόλις. | My- 
lasenses Philippo commeatum suppedi- 
tant; urbi frustra insidias struit Phi- 
lippus. xvi. 24, 6 sq. 

pest bellum Antiochicum, immunes 
ἃ tributo Mylasenses prouunciapntur a 
Romanis. xxii, 97, 4. urbes Euromen- 
sium cum occupassent, acie vincuntür 
a Rhodiis. xxx. 5, 11 e£ 15. 


Fragm. 
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Myndus, urbs Carie, ἡ Μυνδίων πόλις, 
δὰ sinum Bargylieticum. xvi, 12, 1. 
Myndiorum ager, ἡ Μυνδία, xvi, 15, 4. 

Myrcal, Poenus, subscripsit formulae foc- 
deris Hannibáalis cum Philippo. vii, 9, ! 

Myrina, 4 Ma, urbs /Eolidis, e qua 
presidium suum deducere jubetur Phi- 
lippus. xviii. 27, 4. JDistinguenda a 
Myrina Lemni. 

Myrrichus, Bacotus, cujus pecus abigitur 
ab ^chais. xxiii. 2, 15. 

Myrtis, Arzivus, immerito proditor vo- 
catus a Demosthene. xvii. 14, 3. 

Myrtium, prostibulum Alexandrie. xiv, 
10, 3 54. 

Myrto, et ejus filius Nicanor, socii Cha- 
ropis. xxxii. 21, 9 sq. 92, 3. 

Mysia, ἡ Μυσίωα. Mysi, οἱ Μυσοί. Ex JEo- 
lide, trajecto Lyco amne, ad Mysorum 
habitationes pervenit Attalus; iz) τὰς 
τῶν Μυσῶν κατοικίας, V. 77, 7. 

Mysie pars, quam in Asia posside- 
bant Byzantii, adimitur his a Prusia. 
iv. 50, 4. sed eis restituitur pace facta. 
52,9. Mysi ἃ Komanis Eumeni dati, 
quos ipse sibi subjecerat. xxii. 27, 10. 

Mysi, in exercitu Achai, v. 76, 7. in 
pompa Antiochi Epiphanis, xxxi. 3, 3. 

Myttistratum, τὸ Μυταίστρατον, Sicilie 
oppidum munitum, captum a Romanis. 
i. 94, 11. 

Myttonus, homo Afer, cujus opera res in 
Sicilia administravit Hannibal. ix. 22, 
4. 

Myus, Μυοῦς, Ionie oppidum, Magneti- 
bus a Philippo donatum. xvi. 24, 9. 


N. 


Nabis, in Lacedaemoniorum regno succe- 
dit Machanide, perditissimus savissi- 
musque tyrannus, xiii. 6. xvi. 13. ad 
extorquendam civibus pecuniam, ma- 
china utitur forma muliebri, Apege 
uxoris similitudine. xiii. 7. ejus latro- 
cinia, et initium belli cum Acbais. 8. 

cum Messeniis, sociis, perfide egit. 

xvi. 13, 3. co»f. c. 16 sq. Argis per 
uxorem latrocinia et sevitiam exercet. 
xvii. 17. De eodem Nabide adde xxi. 9, 
10. et Fragm hist. 34. 

ejus filius Armenas, Roma obses mo- 
ritur. xx. 13, 4. Conf. c. 12, 2. 

Nadagara, mendosa apud Livium scri- 
ptura, pro Naragara, quod vide. 
Namnetes ve! Nannetes, Ναρινῆσες 35. 
Ναμνῆται, Gallis populus. xxxiv, 10, 
6. - 
Naragara, zz Ναράγαρα, Africe oppidum, 

ubi castra habuit Scipio, haud procul 


Zama. xv. 5, 14, Mendose vulgo Mdáe- 
γώρον legebatur. 

Narava, Numida, bello Africo δὰ Amil- 
carem et Ponos transit. j, 78. filiam 
suam ei despoudet Amilcar, ibid. fidelem 
Amilcani et Poenis operam preset. ib, 
et 82, 13, 84, 4. 86, 1. 

Narbo, ὁ Νάφσβων, fluvius Gallia, ab oc- 
casu Khodani iu mare exiens Sardoum. 
ili. 37, 8 59. 88, 2. xxxiv. 10, 1, 

Narbo, Ναρβὼν, gen. Ναρβῶνος, nobilis 
urbs Gallic, cujus cives cum remotissi- 
mis gentibus commercium exercent. 
xxxiv. 6, 3 sqq. 

Nasica, Vide V. Cornelius. 

Nasus, Νῆσος, (ni Νᾶσος dorica dialecto 
scripsit Polybius, quemadmodum Livius 
legit ;) oppidum Acarnanie, ademtum 
Acarnanibus ab ZKEtolis. ix, 39, 2, ubi 
Casaub. in version" Naxum posuit ex 
mendosa apud 1 Avium scriptu a. 

Natura animi humaur non minus, quam 
corporis, e rebus contrariis interdum 
com posita est. iv. 8, 7. 

Nature. memorabilia adnotare etiam 
debet historicus. iv. 40, 1 sg. 

Navarchis, £. e. classis prafectis, pro le- 
gatis uti amant Rhodii, xxx. 5, 5. xvii. 
l, 4. 

Naucratis, ἡ Ναύκρασις, urbs JEgypti. 
xxiii, 16, 6, xxviii. 17, 10. 

Naufiagium infandum classis Romana 
ad Camarinam, ex pertinaci audacia 
consulum M. /Emilii et Servii Fulvii, 
i. 37. aliud Cu. Servilii et C. Sempronii 
Coss. inter Siciliam et Romam. i. 39. 
L. Junius Cos. inter Pachynum et Lily- 
bzum totam classem naufragio perdidit, 
ut ne tabula quidem superesset. i. 54. 
eamdem tempestatem Punici guberna. 
tores sua peritia et providentia effu. 


giunt. ibid. vs. 6 sq. Conf. 'lempe- 
stas. ', 
Navis. Pide Acatium ; Classis; Dece- 


ris 5 Ἑκκαιδεκήρης, Enneris; Hepteris ; 
Hexeris; Hippagines; Lembus; Lin- 
ter; Monoxyloo ; Parones; Octeris; 
Pistris; Quadriremis; Quinqueremis ; 
Ratis; 'l'riemiolie ; 'Triremis; e£ simi. 
lia. 

Actuaria mavis quinquaginta remo- 
rum, πεντηκόντορος. i. 20, 14. 78, 2, σεν- 
σηκοντορικὸν πλοῖον. XXV. 7, 1. cujus pre- 
tium estimatur talenti. ibid. vs. 2. actu- 
aria navis triginta remis acta, rgizxov- 
σάκωσος. XXl. 26, 8. 

δεκαναΐα, decem navium classis. xxiii. 
75 4. XXV. 7,1 

naves longa tectee, νῆες μακραὶ κατά- 
φράκτοι. i. 25, 7. navisrostrata, ἐπίπλους 
y&Us. i. 27, 5. oneraria, φορτηγό;. i. 52, 
6. navis pretoria, vzuzexis, xvi. 3, 3. 
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speculatoria navis, er Casauboni inter- 
pretatione, ναῦς ταχυφλοοῦσα. ii. 95, 
6. 

Naves bellicie à. Romanis primum fn- 
bricari coeptie. bello primo Punico, cam 
nullam antea neque tectam navem ha- 
buissent, neque longam omnino, (id esf, 
ad bellum instructam,) et ne lembum 
quidem. à, 20. navis una Poenorum, 
quie litori impacta in. potestatem vene- 
rat Romanorum, pro exemplo his fuit 
ad naves bellicas wdificandas. i. 90, 15. 
navis quieque in. classe M. Keguli. ca- 
piebat 300 remiges, et 120 milites, i. 
26, 7. naves Romanorum ad motum mi- 
nus habiles, quam Poenorum, i. 92, 3. 
51, 6. 

naves per Isthmum transducto, ad 
Corinthum ; iv. 19, 7 sqq. v. 101, 4. 
"Tarenti, viii, 86. 

Naupactus, Ναύσακτος, ἡ τῶν Ναυσακχτίων 
σόλις, urbs /Etolie cum portu, ex ad- 
verso Panormi, portus Peloponnesi, v. 
102, 9. eo cum 40 lembis venit Scer- 
dilaedus, cum .Etolis se jungens. iv. 16, 
9. 

Naupacti agrum, τὴν Ναυπακτίαν, po- 
pulantur Achei. v. 95, 11.  Naupacti 
congregati 7Etoli, de pace agunt cum 
Philippo et Achaeorum legatis. v. 108 
seg. 

Naupactia Cela, σὰ Κοῖλα «τῇς Ναυ- 
σακτίας. V. 108, 4. 

inter Naupactum et Callipolin est 
mons Corax xx. 11, 11. De Naupacto 
adde xx. 10, 5. xxiv. 5, 16. xxxviii. 5, 
9. 

Naupactius, Ναυσάκειος, Cleonicus. 
v. 95, 12. Agelaus. v. 103, 9. 

Nautica militia apud Romanos legitur ex 
eis qui infra 4000 ris censi sunt, vi. 
ΠΤ 

Nazus. Sic ex mendosa apud Livium 
lectione scripserat. Casaub. ἐπ Polybii 
versioxe, ix. 39, 2. pro Nasus, quod 
vide. Confer Gronov. ad Liv. XXV I. 
25. - 

Neapolis, ἡ Νεαπολιπσῶν σόλις, ex celeber- 
rimis et pulcerrimis urbibus in ora Cam- 
panie. iii. 91, 4. in eam impune exsula- 
tum abire licet. civibus Romanis, cri- 
minis capitalis reis. vi. 14, 8. 

Neapolitani naves praebuerunt Ro- 
mauis, initio primi belli Punici. i. 20, 
4. 

Νέα “πόλις, εἰ παλαιὰ wóXi$5 partes Pa- 
normi urbis. i. 38, 9. 

(Nova Carthago, est. Καινὴ σόλις. ii. 
31, 1. iii. 39, 6. γεῖδὲ ii. 31, 1. pro sim- 
plici Καρχηδόνα, Νέαν Καρχιηδόνω scripsit 
Polybius ) 


Neleus, Mileti conditor; cujus filius ab 
lassensibus advocatur ad. coloniam Tas- 
sum deducendam. xvi, 12, 9, 

Nemen, Nemeorum solennia, ἡ vg» Νε- 
μίων πανήγυρις, ὁ τῶν Νιμίων ἀγὼν, At- 
gi» celebrata. Ad ea se confert. Anti- 
gonus oso, ii, 70, 4, Philippus. v. 
101, 5. rursus, x. 96, 1. Q. Ciecilius, 
legatus Homanorum. xxiii, 10, 1 ag. 

Neo; vide Neon, 

Neocretes, Nioxgsimig. v. 3, 1, 65, 7. 79, 
10. : 

Neolaidas, Ptolemii senioris legatus Ro- 
mam, xxxiii, 5, 4. 

Neolaus, Molonis frater, lvo cornu 
Molonis praest in pugna cum Antiocho. 
v. 63, ll. victus, in Persidem abit, 
matrem et Molonis liberos obtruncat, 
tum ipse se jugulat. 54, 5. 

Ncon, ve/ Neo, Philiadis filius, Messe- 
nius, immerito proditor vocatus a De- 
mosthene. xvii, 14, 3. 

Neon s. Neo, Asconde filius, Brachyllae 
pater, Dccotus, prefectus equitum, An- 
tizoni Dosoni pepercit, cum is astu 
maris in ipsius potestatem venisset. xx. 
5,95 sqq. 

Neon «/ius, ex eadem familia, (xx. 5, 14.) 
forte nepos superioris, praetor decedens, 
per legatum Chbalcidem ad legatos Ro- 
manos missum, commune Beootorum 
fili Romanorum tradit; mox domo 
ejectus, ad Perseum confugit, cui magis 
quam Romanis favebat. xxvii. 1 37g. 

Neptunus; coram eo ictum fedus Phi- 
lippi cum Hannibale. vii. 9, 9, Neptuni 
opem militibus suis ad Novam Cartha- 
ginem promittit Scipio. x. 11, 7. 14, 
12. Neptuni fanum Mantinez, xi. 11, 
4 et 6. diripitur a Polycrito. ix. 34, 10. 
Neptuni fanum Milesiorum, ad sinum 
Iassensem. xvi. 12, 1. 

Nercobrica, Νερκόβρικα, urbs Hispani. 
XXxv.:9, 9. 

Nereis, Pyrrhi filia, mater Hieronymi, 
regis Syracusarum. vii. 4, 5. 

JNertobrica, Νερτόβρικα. — Sic fortasse 
Polybius scripsit xxxv. 9,9. nro vulgato 
Νερκόβρικα. ᾿ 

Nervi preparati. iv. 56, 3. 

Nestor Crcpius. xxvii. 4, 4. 

Nicea, Νίκαια, urbs Locridiís ad sinum 
Maliacum, Aaud procul TAermopylis ; 
ibi adpellit Attalus, cum ZEtolis commu- 
nicaturus. x. 42, 4. prope eam Phi- 
lippus colloquitur cum T. Quintio. 
xvii. 1, 5. 7, 7. 

Nicea Νίκαια, Massiliensium colonia in 
Liguria, obsessa a Liguribus. xxxiii. 
4, 9. 

Nicagoras, Messenius, hospes olim et 
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amicus Archidami, Sparte regis, ὃ 
Cleomene perfide occisi, Alexaudriam 
venit, equos venum advehens ; ubi ejus 
opera Cleomeni insidiatur Sosibius. v. 
47 seq. 

Nicagoras Rhodius, HKomam legatus, 
xxvii. 2, 1. dde xxviii. 14, δ. ubi 
perperam vulgo Νικαγόρας Νικάνδρου, pro 
Νικωγόρα,, Νίκανδρος, imde αὖ Ursino 
editum erat. 

Nicander, /Etolus, ad Antiochum missus, 
propensum regis in /Etolos auimum 
renunciat, xx. 10, 16. in reditu cum in 
manus Philippi incidisset, salvus ab co 
dimittitur, 11, 1 sq4. 

praetor /Etolorum, Amphilochinm et 
Aperantiam recepit, Dolopiamque το. 
lis adjunxit, xxii, 8, 3 sgg. mox oppug- 
natae a Romanis Ambracia opem ferre 
conatur, sed parum proficit. xxii. 10, 7 
5qq- 

Romam legatus cum Phancea. xxii. 
18, 15. Post bellum Antiochicum le- 
gationem cum Pantaleonte obit ad Ro- 
mam. xXviii. 4, 1]. nescio an eadem 
4 gatio, de qua modo dictum. 

bello Persico favens Perseo, Romanis 
suspectus, Romam  evocatur, ibique 
vitam finit. xx. 11, 9 sg. xxvii, 13, 14. 
xxviii. 4, 6. 6, 7. 


Nicander Rhodius, Romam legatus. 
xxviii. 2, 1. 14, 5. 
Nicanor, occidit Seleucum,  Callinici 


fillum, Antiochi M. fratrem, expedi- 
tionem in Asiam cis Taurum  susci- 
pientem. iv. 48, 8. occiditur ab Achzo. 
48, 9. i 

Nicanor, dux copiarum Philippi, Atti- 
cam populatur; eilegati Romani, Athe- 
nis versantes, minacia mandata dant 
ad Philippum. xvi. 27,1 sgg. 

Nicanor, Elephantus cognomine, (nescio 
an idem cum superiore) preest sinistro 
cornu in acie Philippi ad Cynoscepha- 
las. xviii. 7, 2. 

Nicanor, amicus et comes Demetrii Syri, 
Rome obsidis. xxxi. 22, 4. 

Nicanor, Epirota, Myrtonis filius, amicus 
Romanorum, socius et scelerum fautor 
Charopis. xxxii. 21, 9 sg. 292, 3. 

JNicaner perperam scriptum $n wers. 
Casaub. xxvii. 2, 1. pro Nicago- 
ras, 

Nicarchus, dux copiarum Antiochi in 
Celesyria cum "Pheodoto (Zemiolio, 
puto. Conf. v. 79, 5.) v. 68, 9 sqq. cum 
eodem praeest oppugnationi urbis Rab- 
batamana. v. 71, 6 sgg. phalangi preest 
cum eodem Theodoto Hemiolio,in pugna 
ad Raphiam. 79, 5. hortatur exercitum. 

.83, 3. acies ejus inclinatur. 85, 10. 


Nicasippus, Eleus, captus a (Lyco, pro- 
praetore Achaeorum. v, 94, 6. 

Nicephorium, τὸ Νικηφόριον, prope Per- 
gamum, vastatur à Philippo, et lucus 
exscinditur, xvi. 1, 6, xvii, 9, ἃ. plantas 
et hortulanos se missurum ait Philippus, 
ad illud restituendum. xvii, 6, 4. 

idem Nicephorium et templa ad Per. 
gamum vastat Prusias. xxxii, 95, 3. 

Nicias, dux olim Atheniensium δὰ Syra- 
cusas, luna defectu turbatus, occasionem 
rei bcne gerenda omittit, ix. 19, 1 sgg. 

Nicias, familiaris et cognatus Menu, 
dux Ptolemaei, succursurus urbi Abilis, 
vincitur &b. Antiocho Magno. v. 71, 
4, 

Nicias, Epirotas, legatus in Macedon. 
ad gratulandam Romanis victoriam de 
Perseo, xxx. 10, 4. | 

Nicippus, ephorus Messeniorum. iv. 81, 9. 

Nico et Philemenus, "Tarentini, Hanni- 
bali 'l'arentum produnt. viii, 96 segg. 

Nico, cognatus Agathoclis, Alexandria 
ad supplieium rapitur. xv. 33, 7. 

Nicocles,  Sicyoniorum tyrannus, 
Arato eversus. x. 25, 8. 

Nicodemus, Eleus, legatus a Philopae- 
mene Romam missus, xxiii. 1, 4. lega- 
tionem renunciat, 7, 5 sqq. 

Nicolaus, genere /Étolus, v. 68, 5. dux 
Ptolemai, Theodotum ZJEtolum Ptole- 
maide obsessum tenet; sed adveniente 
Antiocho discedit, v. 61, 8 sg. subsidia 
mittit urbi Dora, ab Antiocho obsessa. 
66, 1. 

ei. summa rerum in Coelesyria com- 
mittitur a Ptolemao. 68, 2. angustias 
ad Platanum et ad Porphyreonem occu- 
pat. 68, 6 sgg. sed ex eis expulsus, 
fugam effusam capessit, 69. 

videtur inde ad Zntiochum M. defe- 
cisse; corte in ducibus Antiochi, in 
Hyrcaniam cum exercitu proficiscentis, 
commemoratur Nicolaus /Etolus. x. 29, 
6. Conf. v. 70, 10. 

Nicomachus, Acarnan, exsul Thuriensis, 
Ambracie habitans, /Etolorum legatus 
Romam. xvii. 10, 9. 

Nicomachus, Rhodius, amicus Achzai, 
liberare Acheum ex arce Sardium stu- 
det. viii. 17, 9. 18, 9 sQq. 19, 4 sqq. 
ejus opem Achaus cum Ptolemeo con- 
silia communicaverat. viii. 17, 10. 

Nicomedes, Cous, dux Antiochi. x. 98, 
6. ! 

Nicomedes, Prusic frater e? legatus Ro- 
mam. xxxii, 26, 4. 

Nicophanes, Megalopolitanus, ab Arato 
mittitur ad Antigonum, Philippi tuto- 
rem, de jungenda societate. ii, 48 59g. 

Nicostratus, Trichoniensis /Etolus, pater 
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Dorimachi, eum | Lattabo. communem 
Bocotorum conventum violavit. iv. 3, 5. 
xxvili. 87, 4, ix. d4, 1. 

Nicostratus, ab epistolis Agathloch, re- 
gni /gyptiact üdministratori. xv. 27, 7 
^qq. 

Nieostratus, quinqueremi. Rhodiw  prie- 
fectus in pugna navali ad. Chium. xvi, 
δι 1, Rhodiorum legatus ad L. /Emi- 
lium Cos. et ad Perseum. xxix. 4. 

Nicostratus, lega us Xanthiorum ad. Ro- 
manos adv. Khodios. xxvi, 7, 3. 

Nilus fluvius, ὁ Νεῖλος, Inter Nilum et 
Ἵ anaim interjecta est Asia; inter eum- 
dem Nilum et Fretum  Herculeum, 
Arica. iii, 37, 3 $9q. 

Nili canales aperiri jubet Ptolemaeus 
Philopator adv. "adventum — Antiochi 
Magni. v. 62, 4. 

Nili aquam Berenice (ilie, Syrie re- 
gine, bibendam mittere consueverat 
pater Ptolemaeus Philadclphus, Frag. 
histor. 54. 

Nix plurium annorum in Alpibus, mul. 
tas diflicultates praebet Hannibali. iii. 55. 

Nobilitas apud Locrenses à feminis de- 
rivabatar. xii. 5, 6 574. 

Nola, ἡ NA». Campos circa Capuam et 
Nolam olim tenuerant Etrusci. ii. 17, 1. 
Stephanus Byz. et ev eo Suidas. Νῶλα, 
πόλις Αὐσόνων, παρὰ "Ἑκαταίῳ. Ἰπολύβιος 
δὲ Νώλην αὐτὴν φησί. 

Nolani, NeA«vo, a meridie Capuae. iii. 
91, 5. 

Nomades Aspasiaca. x. 48, ! 59q. 
Nomades Scythe, Bactrianie imminent, 
xi. 34, 5. Conf. Numida. 

Nomina notorum locorum, a scriptore 
adposita, memoriam juvant; ignotorum 
nada nomino adponere, nil juvat. iii. 
86, 2 sq. 

Non putabam dicere, turpe est impera- 
tori. x. 32, 12. 

Norici Taurisci, οἱ Ταυρίσκοι οἱ Νωρικοί. 
xxxiv. 10, 10. 

Nothocrates, Gortynius Cretensis, Cydo- 
niam urbem adgreditur et pane capit, 
xxviii. 13, 1. 

Notium, «à Νόσιον, oppidum Ionic, Co- 
lophoni vicinum. xxii. 27, 4. 

Nova urbs, Καινὴ πόλις, id est Nova Car- 
thago in Hisp. ii. 13, 1. P'?de Carthago 
nova. 

Nova urbs, ἡ νέα πόλις, pars Panormi 
urbis Siciliz. i. 38, 9. 

Nox. Noctis tempora et partes in nume- 
rato habere debet imperator. ix. 18. 

noctis simulacrum praelatum in pom- 
pa Antiochi Epiphanis. xxxi. 3, 15. 

Nucerini, Νουκερῖνοι, in Campania ad 
mare, iii, 91, 4. 
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Nudi in acie pugnant. Galli Gosati, li 
48, 8. 99, 7. 

Num:nius. vel. Numinius, a. Ptolemimis 
fratiibus. Komam legatus, xxx, 11,1, 

Numidiae, οἱ Νομάδες, 

equites in. exercitu. Poenorum, retro- 
cedendo fallunt hostes, i. 19, 2 5,4. pro- 
pria hiec eorum pugnandi ratio, retro- 
cedere, et mox fronte. conversa rursus 
hostem petere, iii. 72, 10, 

Numidae in Africa hostiliter invadunt 
Paosnos, non secus ac Komani. i, 31, 9. 
cum rebellibus mercenariis faciunt Nu- 
midi et Afri ; qui, ubi semel victi sunt, 
bidui aut tridui viam solent recedere. i. 
74, 7. 

Numida Narava; vide suo loco. 

Numide, praesidio Hispaniw relicti 
b Hannibale, iii, 33, 15. Numidae 
equites, ab Hannibale ad Rhodanum ex- 
ploratum missi, iii, 44, 3. fugantur ab 
equitibus Scipionis. 45. Numidis per- 
sequendi permittuntur fugientes in pu- 
gna Cannensi. 116, 7. 

Numidae equites Masanisse cum As- 
drub. Gisc. xi. 21, 1. Conf. Masan.:ssa 
et Syphax. - 

Numidia, 4 Nowae2íz, cum sterilis et in- 
culta fuisset, Masanissz arte et indu- 
stria exculta est, xxxvii. 3, 7 sq. 

Numiue divino adflati Romani. Fragm. 
granvn. 57. Scipio Africanus Major. x. 
2,12. 

Numinius; vide Numenius, 

T. Numisius, Tires Niízig, legatus a 
senatu Romano in JEgyptum missus. 
δὰ pacem inter Ptolemaos et Antiochum 
conciliandam. xxix. 10, 3. 

Nutria, Novreíz, urbs maritima Illyrici, 3 
Romanis per vim capta, ii. 11, 13, 


O. 


Oblectatio et utilitas, duplex finis poétae 
et historici. xv. 36, 3. 

Obolus. Oboli quarta pars, semissis. ii. 
15, 6. Oboli duo, stipendium quoti- 
dianum militis Romani ; quatuor, sti- 
pendium centurionis, vi. 39,12. 

Obsidentes Romani Agrigentum, obsi- 
dentur ipsi.i. 18, 10. «δὲς ad Capuam. 
ix. 3. Sic Matho et Spendius ad Car- 
thaginem. 1. 84, 1. 

Obsides Hispani, qui in potestate P«e- 
norum Sagunti fuerant, produntur Ro- 
manis, et ab his sine pretio dimittuntur. 
iii. 98 seg. 

obsides Asdrubal exegerat filias Indi- 
bilis et uxorem Macedonii. ix. 11, 4. x. 
35, 6. 38, 1 sg. obsides trecentos Hi- 


*H 


"TOI 


INDEX HisSTORICUS 


spanorum, pramiis donat Scipio et con 
solatur. ix. 15, 

obsides ἃ Poenis exacti initio tertii 
belli Punici, xxxvi. 3, 5 24. 

Oeccasio, in omnibus rebus plurimum νὰ. 
let, maxime in bello. x. 43, 2. conf. 
Tempus, 

Occidens, ἡ 'Ερπέρα. Ab occidente (acil. 
we α Homanis, sive a Penis) nubes 
imminet Gracie, v. 104, 10. Occi- 
dentem respiciebant populi Asi, v. 105, 
7. 

Oceanus. iii. 33, 15. xvi. 29, 6, vide At- 
lanticum mare, 

Ochlocratia, ὀχλοκρατία καὶ χειροκρατία, 
In eam degenerat E vi. 4, 6 et 
10. coll. c. 9, 5 sqq. 

M ? Octacilius ve/ Otacilius Cos. in Si- 
ciliam mittitur cum M ? Valerio. i. 16, 
l. fadus facit cum Hierone. ibid. 

T. Octacilius ve/ Otacilius Cos. cum L. 
Valerio Flacco, rem in Sicilia commode 
gerit. i. 20. 

Cn. Octavius, ab A. Hostilio procos. le- 
gatus cum €. Popillio mittitur ad popu- 
los Greci bello Persico. xxviii. 3—5. 

a senatu in Macedoniam, Asiam et 

Syriam mittitur post mortem Antiochi 
Epiphanis, ad regias Syrie opes minu- 
endas. xxxi. 12, 9. in Cappadociam ve- 
nit. 13, 4 sqq. occiditur Laodicee ἃ 
Leptine. xxxi. 19, !. xxxii. 7, 2. ceedem 
ejus Roma excusant legati Antiochi et 
Lysie, quos non audit senatus. xxxi. 
19, 1 $44. 

Octeres in classe Philippi. xvi. 3,7 54. 

Oculi testes certiores auribus. xii, 27, 1. 
iv. 40, 3. , 


Amentia est, cum malitia conjuncta, 


putare, si oculos claudas, ne alterum 
quidem videre. iv. 27, 7. 
Oculus justitie 5 vide Justitia. 

Odrysze, Ὀδρύσαι, populus 'Thracie me- 
diterranez ; in fidem accepti a Philippo, 
paullo post deficiunt, et presidium re- 
gium Philippopoli expellunt. xxiv. 6, 4 
84. 

eon rex, Dromichaztes, Fragm. 
gramm. 14.  Cotys, Romam legatos 
mittit. xxx. 12. 

CEanthia vel CEanthea, OiZyézz, oppidum 
JEtolie, ex adverso /Egirz. iv. 57, 2. 
Mendose vulgo GZnanthia, 

CEanthensium agrum {τῶν Οἰανθέων) 
populatur Philippus. v. 17, 8. ubi per- 
peram vulgo Ὕανθέων, Hyanthensium, 
legebatur. 

CEnanthe, mater Agathoclis, regni /Egy- 
ptiaci administratoris, xiv. 11, l. sedi- 
tione adv. Agathoclem orta, mulieribus 
Alexandrinis dura qua&que imprecntur. 


xv. 29, 8 sqq. hd supplicium abripitur, 
et ἃ populo discerpitur, xv, 33, 8 sg. 

(Eniadae, οἱ Οἰνιάδαιν. εἰ ἡ τῶν Οἰνιάδων πό- 
^i, oppidum maritimum in extrema 
parte Acarnania situm, qua /Etoliam at- 
tingit Acarnania, &c. iv. 65, 9. illud ab 
Atolis desertum, occupat Philippus, ct 
valide munit. iv, 65, 2 594. 

Acarnanibus ab /Etolis ademtum, ix. 
39, 2, restituitur Acarnanibus ex con- 
ditione pacis /Etolis data a Komanis. 
xxii, 15, 14, 

(Q&nis, cphorus Messeniorum. iv, 31, 2. 

QEuus, ὁ Οἰνοῦς, gen. Olvoüwreg, fluvius 
Laconice, Sellasia Spartam fluens, in- 
ter Evam et Olympum colles. ii, 65, 9. 
66, 7. 

Officii notio, unde ducta, vi, 6, 7. 

Ogygus, rex Achaie postremus; cujus 
post mortem statum popularem insti- 
tuerunt Ach&i, i1, 41, 5. iv. 1,5. Prior! 
loco mendose ἕως. Τύρου truncato nomine 
vulgo edebatur ex MStis; cum Gygen, 
eclebrem. Lydie regem, in animo ha- 
buissent librarii. 

Olana, Olane, Volane, "OA«wz et Ὅλανα, 
alterum ostium Pàdi fluvii. ii. 16, 10 sq. 

Olcades, 'OAx42:, populus Hispanie ab 
Hannibale subactus, iii. 13, eorum urbs 
princeps Althaa. ἐδέά, Olcades Hispa- 
nia in Africam transducti ab Haunibale. 
iii. 33, 9. 

Oloium, rectius Volcium, "Os, oppi- 
dum Etrürie. vi. 59, 7. 

Olenus, ἔΩ λενος, una e duodecim primum 
olim feederatis Achaia civitatibus ; quae 
instaurato deinde fcederi accedere noluit. 
ii. 41, 7 5. .H 

Oleorum odoratorum varia genera. xxxi. 
4, 2. 

Oligarchia, Ὀλιγαρχία, ὀλιγαρχικὸν πολί- 
τευμα. Vi, 9, 11. 2n pejorem fere partem 
accipilur id women, ubi on penes 
optimates, τοὺς &oízvov;, sed penes pau- 
cus haudquaquam optimos est summa 
potestas, vi. 4, 8—8. 
. Aristocratia quomodo in Oligarchiam 
degeneret. vi. 8, 4 sqq. qua ratione 
Oligarchia in democratiam convertatur. 
vi. 9, 1 sqq. 

Oligyrtas ve/ Olygyrtus, mons Arcadia, 
haud procul Caphyis, inter Orchome- 
num et Caphyas. iv. 11, 1. et iv. 70, 1. 
ubi mendose vulgo purtim Λίψυργον 
partim. Λύγυργον dabant libri. — Vide 
ibid. : 


In co monte est prominens collis, qui 
Propus, Ilgázovs, nominatur. iv. 11, 6. 

Oliva, pacis et amicitie signum Gallis, 
et fere omnibus barbaris, sicut caduccus 
Gracis,. iii. 52, 8. — i 
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Olygyrtus..— Fide Oligyrtus 

Olympia, ἡ 'OAvpm in, urbs FElidis, iv. 10, 
b. 4 dstinguitur. tamen, ab. Elide iv. 
793, 8 sq. ubt ob Olympia in Elidem (60; 
τὴν ᾿Ηλείων) progressus. dieitur Philip. 
pus : scil, quatenus ager Pismus, id est, 
resto in qua est Olympie, peculiari 
nomíne Pisatidis (iv. 74, 1.) o5 Klid« 
strictius dicta distinguitur. 

Olympim castra habet. Philippus, iv. 
75,8. 77, 6. 84, 2. Olympia KElidem a 
Philippo dimittitur Amphidamus, iv. 
84, 8, 

Olympie templum et ibi signum 
Jovis a Phidia factum miratur L. /imi- 
lius, xxx. 15, 3 sg. idem templum ornat 
Mummius. xl. 11, 1. 

Olympia, ludicra, σὰ 'OAépms ; nb Her- 
cule instituta ut ferie belli. xii. 26, 2, 
Ob Olympiorum ludicrum, sacía et 
omnis belli expers olim fuerat Elis, iv. 
78, 10. 

Olympiorum victores, τοὺς 'OXupceriovi- 
nas, in historia eua diligenter adnotavit 
"Timoeus, xii, 12, 1. 

Olympias, quatuor annorum spatium. ix, 
1,1, Spicileg. Reliq. ex lib. vi. 

Olymp. VII. ann. 2. condita urbs 
Roma. vi. 2, 1. 

Olymp. CXXIV. instauratur foedus 
Achaicum.ii.41. Circa eamdem Olymp. 
obierunt, eodem fere tempore, successo 
res Alexandri, Seleucus JVicaí/or, Pto 
lemaus Lagi, Lysimachus, et Ptolemzus 
Ceraunus, ii. 41, 1 sg. 71, 5 sg. 

ab Olymp. CXXIX. incipit Prepara- 
tio His!orize Polybii. i. 5, 1. 

circa Olymp. CXXXIX, eodem fere 
tempore, obierunt Antigonus, tutor 
Philippi; Ptolemeus Evergetes; 86- 
leucus, Seleuci Callinici filius. ii. 70, 6. 
71, 3 sqq. 

ab Olymp. OXL. incipit Principalis 
pars Historie Polybii. i. 3, 1. iii. 1, 11. 
quo tempore fortuna universis pene 
orbis terrarum partibus novam induxit 
faciem. iv. 2, 4 sgg. Rerum ea Olymp. 
gestarum summa. i. 3, 1 :q. Res ea 
Oiympiade in Italia et Hispania geste, 
exponuntur libro tertio ; res Grecanica, 
libro quarto et quinto. iii. 118, 10 sg. 
iv. 1, 3. Brevis summa rerum lib. iv. 
et v. descriptarum, exhibetur. iv. 2, 4 
sqq. 

Olymp. CXL. ann. i. initium capit 

Bellum Sociale. iv. 26, 1. exitus ejus- 

dem anni notatur iv. 67, 11. 

Olymp. CXL. ann. 3. rebus Grecis 


misceri et connecti cceperunt res Italice - 


et Libyce. iv. 28, 5. v. 105, 3 sq. eo- 
dem anno accidit clades Romanorum ad 
Trasimenum lacum, et Antiochi ad Ra- 


phiam in Colesyria, denique Philippi 

pax eum /Etolis, v. 105, 3. 

In historia Olymp. CXL. res Europe 
et Asim non in quoque nnno per vices 
exponendas censuit. Polybius; in se- 
quentibus vero. Olympiadibus, omninm 
terre partium). historiam. per. δἰ σα ον 
annuos digessit. v. 81, 4 “7. Confer xiv. 
12 xxviii. 14, l!. εἰ Zfrgumentum 
librorum iiv. 

lies duorum priorum annorum Olymp. 
CXLI. complectitur liber nonus, ix, 1, 
Ι, 
Olympiadis CXLVII. annus 4. »emo- 

ratur lib. xxii. 94, 1. 

Olymp. CXLVITI. ἐν. xxiii. 4, 1. 

Olymp. CXLIX. ἐδ. xxiv. 1, 1. 
Ejusdem Olymp. annus 2. lib. xxiv. 
10, 1. 

Quibus ex locis, qum in. Reliquiis 
Historiarum Polybii supersunt, éntelli. 
gitur, per totius historie cursum dili- 
genter et Olymptiades omnes et. annos 
cujusque Olympiadis adnotatas a scrip- 
tore nostro fuisse, 

Olympichus, Asi; dynasta, munera mittit 
Rhodiis, terre motus adflictis. v. 90, 
l. 

Olympichus, Coroneus, Romanis adhz- 
rendum esse contendit, non Perseo, quod 
voluerant Coronzi. xxvii. 1, 9. 

᾿Ολυμοσπιεῖον, Jovis Olympii 
Athenis. xxvi. 10, 12. 

Olympio, Genthii legatus ad Perseum. 
xxix. 2, 6. 3, 6. 

Olympiodorus, princeps civitatis Byzan- 
tiorum. iv. 47, 4 sq. 

Olympius Jupiter; vide Jupiter. 

Olympus, δ᾽ Ολυῤοσίος, Galatiee mons, xxii. 
20, 9. in eo magna clade adficiuntur 
Galli. xxii. 21, 1. 

Olympus, collis Laconie, ex adverso 
Eva, prope Sellasiam, ubi Cleomenem 
Antigonus acie vicit. ii. 65, 8 sg. 66, 8 
et 10, 69, 3. v. 94, 9. 

Olympus, mons Thessalie, cum Alpibus 
non conferendus. xxxiv. 10, 15. ejus 
altera pars ad Macedoniam pertinet, 
zxxvh. 1; fi 

Olynthus, ἡ σῶν Ὀλινθίων πόλις, & Phi- 
lippo Amynte fil. in servitutem redacta. 

"ix. 28, 2 sgg. 33, 2. 

Omarius. Z'de Homarius. 

Omias, princeps legatiónis Spartanorum - 
&d Philippum. iv. 23, 5. 24, 8. 

Onchestus, Ὀγχησςσὸς, fluvius Thessalia. 
xviii. 3, 5. 

Cnei ve! Onii montes, σὰ "Oywuz ὄρη, 
prope Isthmum Corinthiacum. ii. 52, 
5. 

Onesigenes, Hieronymi Syracusii legatus 
Carthaginem. vii. 4. 2. 
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Ouii montes. vide Ouei, 

Onomarchus et Philomelus Delphicum 
templum spoliant; tyrannos illos tollit 
Philippus Amynta fil, ix. 33, 4 444. 

Ouomastus, 'lhracie praefectus, eujus 
opera Philippus cedem edit Maronea. 
xxiii. 13, 3. 

Opheltas, Boeotus, multum confert ad 
perniciem DBootorum., xx. 6, 4. 

Opieci, 'Ozixo, ad Craterem habitant in 
Campanis ora. xxxiv. 11, 7. 

Q. Opimius Cos. bellum gerit cum Oxy- 
biis et Decietis Liguribus, victosque in 
deditionem accipit. xxxiii. 5, 1. e£ cup. 
7 extr, et seq. 

L. Oppius, legatus Romanor, ad Attalum 
εἴ Prusiam. xxxiii. 11, 4. 

Optata vehementer, parum credere initio 
solemus ubi quis ea accidi*se nunciat, 
xi. 3, 4. 

Optimatum principatus; vide Aristocratia. 

Optiones 5. Vragi, id est, agminis coac- 
tores, in legione Romana. vi. 24, 3. 

Oraculum "l'arentiuis editum, viii. 30, 7. 

Oratio L. /Emilii Paulli ad milites. iii. 
108 sq. Agelai Naupactii de Pacis 
commodis. v. 104.  Chlenee το]! 
oratio ad Lacedaemonios contra Mace- 
dones. ix. 28 sgg. Damidis Athenien- 
sis, ad senatum Rom. pro ZEtolis, xxii. 
14, Eumenis, ad senatum Kom. xxii. 
$—4. Lycisci Acarnanis, ad Laceda- 
monios pro Macedonibus. ix, 32 seqq. 
Scipionis ad seditiosos milites. xi. 28 
seq. viri Rhodii, ad /Etolos, de pace. xi. 
5 seqq. 

oratio viri gravis, tempestive habita, 

quam vim habeat. xi. 10, 1 sg. e£ vs. 6. 
Astymedis Rhodii ionem, in senatu 
Romano habitam, improbat Polybius. 
xxx. 4, 10 5ῳ7. Y 

Orbis terrarum partes cognite omnes uni 
imperio et dominatui Romanorum sub- 
jecit fortuna. viii, 4, 4. orbis terrarum 
aunis liii. sub populi Rom. imperium 
redactus, i. 1, 5. 

Orchomenus, ὁ Ὀρχομενὸς, ἡ τῶν Ὄρχιορε- 
γίων πόλις, (iv. 11, 3.) urbs Διοδάϊς, 
proditione capitur ἃ Cleomene. ii. 46, 
2. pro Achszis recipitur ab. Antigono. 
54, 1l. non vero restituitur Achaeis, 
sed presidio occupata tenetur ab Anti- 
gono. iv. 6, 5 sq. 

de situ Orchomeni conf. iv. 11, 3. 
12, 13. 

Ordo, manipulus, vexillum. vi. 24, 5. 
ordinum ductores duo in quovis mani- 
pulo. 24, 1 σφ. cur duo, et quod eorum 
officium. ibid. vs. 7 sqq. 

Oreste, οἱ Ὀρέστα, καλούμενοι, populus 
Macedonize; libertate donati a Roma- 
nis, xviii, 30, 6. 


Crestes, pater "Tisamenis, primi regis 
Acha&orum. ii, 41, 4, iv. 1, 5, 

Oretani. intelligendi videntur Wi. 88, 9. 
qui cum aliis Hispania populis in Afri- 
cam transducti sunt ab Hannibale, ubi 
vulgo pura) legitur, εἰ alii codices 
'Ognris habent, 

Oreus, ᾿Ωρεὸς, urbs. Eubee. x. 43, 7. 
Kcmanos illam sibi velle servare, im- 
merito queruntur /Etoli, xviii, 98, 65. 
80, 10. 

Oritarum (Ωρωσῶν) calamitas, xi. 6, 
8. 

Orgysus νοΐ Orgyssus, "Opyusos sive 
"Ὄργυσσος, Myricum oppidum, in vicinia 
Macedonis, in finibus Pissantinorum ; 
presidio occupatur a Philippo. v. 108, 
8B. Orgessus Livio; fortasse ᾿Οργησσὸς 
scripserat Polybius. 

Oricum, τὸ 'Oguxàv, mons vel regio mon- 
tana inter Tigrim et Apolloniam Assy- 
rie. v. 52, 8. 

Oricus, ὁ ᾿Ωρικὸς, oppidum Epiri, in 
introitu sinus Adriatici. vii. 19, 2. 

Orii, Ὅριοι, (sive "Ogiu) populus Creta ; 
à Cnossiorum societate ad Lyttios defi- 
ciunt. iv. 53, 6. 

Orionis ortus, signum nautis infestum. i. 
87, 4. 

Orite ; vide Oreus, Conf. Oretani, et iii. 
33, 9. ( 
Ornatus verus urbis, in civium virtute 

cernitur. ix. 10, ] e£ 12. 

Oroanden$es, ᾿οΟροανδεῖς, cives Oroande, 
urbis Pisidie. xxii, 25, 7. 

Orofernes, (s. Holophernes ; vide Yi. 5, 
2.) ἃ Demetrio Syrie rcge adjutus, 
Ariarathem  Cappadocie regem regno 
expellit, iii. 5, 2. legatos Komam mittit 
adv. Ariarathem. xxxii. 20, 4 sqq. bac- 
chicam quandam ct artificiosam invexit 
lasciviam. 20, 9. apud Prienenses de- 
ponit 400 talenta. xxxiii. 12. breve 
tempus regnat. xxxii. 20, 9. col//. iii. δ, 
2. et xxxii. 293, 8. 

Orontes, à Ὀρόντης, Syrie fluvius; ejus 
ortus, cursus, et ostium. v. 59, 10 sq. 
Antiochia ad Orontem; vide Antio- 
chia. 

Orontes, ὃ Ὀρόντης» mons Mediz, prope 
Ecbatana. x. 27, 6. 

Oropus ; propter Oropi vastationem mul. 
ctam Atheniensibus imponunt Romani, 
quam illi deprecantur per legatos tres 
philosophos. — Spicileg. ez lib. xxxiii. 

Orthosia, 4 Ὀρθωσία, Carie pagus ad 
Mwaeandrum,. xxx. 5, 15. 

Ortiago, rex Galatie, fortis vir et pru- 
dens. xxii. 21, 1 sqq. 

ejus uxor, Chiomara. b, vs. 5 sqq. 

Ossa, Ὄσσα, mons "Thessalie, inferior 

Alpibus, xxxiv. 10, 15. 
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Ostenta. ante. pugnam Cannensem. iii. 
112, 8, ostenta in historia sua referre 
aspernatus est Polybius. — Z'esti, vc- 
terum de Polybio. 

Ostentatio, — Seripta ad. ostentationem 
comparata, ieuxmixo) λόγοι. xii. 98, 8 
sq. và «ρὸς ἀλαζωνιίαν καὶ φαντασίαν. XV. 
20, 4. 

Ostia. ἡ 'Qería, ab nco Marcio ad 
''iberis ostium condita, vi, 9, 9. xxxi. 
22, 7. 

Otium diuturnius, seditionis caussa mili- 
tibus, i. 66, 10. xi. 25, 6 sq. 

Oves feri in. Corsica. xii, 3, 8 sq. 

oves pellit:e, 7. e. delicate, πρόβατα 

μαλακά. x. 07, 6. 

Oxybii, ᾿Οξύβιοι, Ligurie populus; bello 
vexant Massilienses corumque colonias ; 
violant legatos Romanorum ; subigun- 
tur ἃ Q. Opimio Cos, xxxiii, 7 seq. 

Oxus fluvius, ὁ "Ὄξος. Ejus origo, cursus, 
et catarracta: sub terra conditur, quo 
loco Aspasiacee Nomades sicco pede cum 
equis transeunt in I!yrcaniam. x. 48. 
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Pachynus, ὁ IIéx»vos, promontorium Si- 
cilie in meridiem vergens, et in mare 
Siculum porrectum. i. 25, 8. 42, 4. 
Inter Pachynum et Heracleam naufragio 
perit classis L. Junii Cos. i. 54. Car- 
thalo, circum Pachynum circumvectus, 
effugit tempestatem. ibid.  Lilybzo Pa- 
chynum usque cum classe navigant 
Romani ad nuncium mortis Hieronis. 
vii. 3. 

Padua s..Padusa, IIa3óz, (sive Ἰπάδοσα 
legendum, aut Ἰιαδοῦσα 5) alterum ex 
Padi fluvii ostiis. i. 16, 11. 

Padus fluv. ὃ Πάδος, poétis Eridani 
nomine celebratus; indigenae Boden- 
cum vocant: cursus et ostia fluvii; 
fabula de Phaétonte óc. ii. 16. plures 
fluvii in Padum influentes, xxxiv. 10, 
19 sqq. pM S 

ab eo Galliam Cisalpinam Polybius 
vocat σὰ περὶ ví» Ἰπάδον πεδία, i. e. 
Campos Circumpadanos. Fide Gallia 
Cisalpina, e? Galli Transpadani e£ Cis- 
padani. 

in Padum influit Adua, in ditione 
Insubrium. ii. 32, 2. 

ad Padum duz colonie Romanorum ; 
cis Padum Placentia, trans eum Cre- 
mona. iii. 40, 5. 

Padum superat P. Scipio. iii. 56, 5. 
64, 1. ad Padum (inter Padum et Tici- 
num) pralio equestri ab Hannibale 
fugatur Scipio. 56, 6. «t cap. 64 seq. x. 
3, 8, conf. iii. 65, 1. cis Padum regre- 


ditur Scipio, iii. 66, 1, Padum cum 
exercitu superat. Hannibal. iii, 66, 

Padusa. — Aide Padua. 

Padusa temere Casaubonus scripserat 
iii, 32, 2. pro Addua vel Adua. 

Pieanes canere adsuefiunt Arcadum pueri, 
iv. 20, B. 

Powanium, τὸ Πανιώνιον, oppidum JEtoli- 
cum, diruit Philippus, et materiam ac 
tegulas CEniadas devebit, iv. 65, 3 sq. 
et vs. 11. 

Paonia, ἡ Tlauwviz; ejus urbem Bylazo- 
rem occupat Philippus, opportune sitam 
ad prohibendas Dardaniorum incursio- 
nes in Macedoniam. v. 97, 1. 

Emathia, olim Ponia dicta, xxiv. 
8, 4. 

Palenses vel Palenses; vide Palus. 
Palestina; vide Coelesyria, Judei, ef 
xvi. 39 seq. 

Palestra Alexandria. xv. 30, 6. 
Palatium Romx nomen habet a Palante, 
qui eo loci mortuus est. vi. 2, 2. 

Palsus, flumen Africa. Spicileg. ex lib. 
xxxiv. zum. 7. 

Paludamentum Punicum sublatum, pra- 
lii inchoandi signum. ii. 66, 11, 
Paludes. Per paludes Etruriam petit 
Hannibal. v. 77 seq. 

Palus, à Παλοῦς, οὔντος. V. 5, 10. ἡ τῶν 
Ππαλαιέων πόλις, V. 9, 4. oppidum muni- 
tum Cephallenie. Cives Palaenses et 
Palenses. ἐδώ, Oppugnatum oppidum 
et pene expugnatum a Philippo, non 
capitur per Leontii perfidiam. v. 3 seq. 
et cap. 5, 1. 16, 6. 100, 7. 

Palus Maotis; vide Maotis. 

ἡ σῶν Ἰαμβοιωτίων πανήγυρις. iv. 8, δ. ix. 
34, 11. 

Pamisus, ὁ Πάρμεσος, fluvius Messenia 
Peloponnesi. xvi. 16, 3 e£ 8 sq. 
Pamphia e? Pamphium, 3 Παρμφία et và 
Πάμφιον, vicus ZJEtolie, haud procul 
'Thermo. v. 8, i. crematur a Mace- 
donibus. v. 13, 8. 

Pamphilidas, classis prefectus Rhodio- 
rum, succedit Pausistrato. xxi. 5, 5 sgq. 
interest. deliberationi L. /Emilii Regii 
cum Eumene, de pace Antiocho danda. 
xxi. 8, 4 sq. 

Pamphylia, IIngQvAía. 

a Pamphylia usque ad Hellespontum 
tota ora maritima Asie in potestate 
regum Egypti fuit. v. 34, 7. 

Pamphyliam incolentes, Βα societa- 
tem Achai invitat hortaturque Garsye- 
ris, dux copiarum Achzai. v. 72, 9. 
majorem Pamphylie partem sibi sub- 
Jicit Achaus. 77, 1. 

in Pamphyliam exercitum ducit Cn. 
Manlius Vulso. xxii. 18. de Pamphylia 
coram X legatis Romanis disceptat 
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Eumenes cum Aatiochbi legatis; illo 
dicente, esse cis "laurum, his trans 
"laurum esse coutendentibus, xxii. 27, 
11. 

Panachaicus mons, và ΤΠ αναχαϊ κὸν ὅρος 
καλούμενον, imminens Patraensium urbi. 
v. 80, 4 

Panatolus, Theodoti /Etoli jussu Tyrum 
occupat, Antiocho prodendam. v. 61, 5. 
εἰ Antiocho urbem tradit. 62, 2. In 
pugna Antiochi adv. Euthydemum re- 
bellem egregiam regi operam praestat. x. 
49, 11 sq. 

Pauathengzorum festum; ejus caussn 
(ὑπσὶρ σῶν ΤΙαναθηνκίων) legationem ad 
JEgypti reges amittunt Athenienses. 
xxviii. 16, 4. 

Panchaa, Παγχαία. xxxiv. 5, 9. 

Panerates, Khodiorum Legatus ad Q. 
Marcium Philippum Cos. xxviii. 14, 6. 

Pancrat.s, regulus Cibyra, oppidi Phrv- 
gia. xxx. 9, 14. 

Pancratiastes Callias. xxviii. 16, 4. 

Panicum, $Awzogs. Panic! copia in Gallia 
Cisalp. ii. 15, 9. 

Panicus terror invadit ^carnanes ZEto- 
liam  incursantes. v. 96, 3. classem 
Philippi. v. 110, 1. 

Panius, τὸ Yl&we», mons Palestine vel 
Colesyriw, in. quo est fons Jordanis 
fluvii. xvi. 18, 2. 

prelio ad Panium Scopas /Etolus, 
dux Ptolemaei Epiphanis, vincitur ab 
Antiocho Maguo. xvi. 18 seq. conf. c. 39, 

3. ANotautur Zenonis historici errores 
in ejus pralii descriptione commissi. 
ibid. De eadem Puzna ad Panium vide 
xxviii. 1, 3. e£ xvi. 40, 1. 

Panormus, à Πάνορμος, Peloponnesi por- 
tus, adversus Naupactum ZEtolie. v. 
102, 9. 

Panormus, Sicilie oppidum: et portus. 
Sic Stephanus Byz. Yláwggos, πόλις 
Σικελίας καὶ λιμήν. ὡς Πολύβιος. opulen- 
tissima Pgnorum urbs in Sicilia. i. 38, 
7. dividitur in Novam et Veterem 

. urbem. 38, 9. 

ad Panormum stat classis Punica. i. 
21, 6. ibidem hiemat exercitus. 24, 9. 
Panormum frustra tentant Romani. 24, 
9 sq. eam Poenis eripiunt. 38, 7 sqq. 
Panormum adpellit classis Romana, ex 
Africa rediens. 39, 5. 

inter Drepana et Panormum est Eryx 

mons. i, 55, 7. 

Panormitidem (τὴν IIzwggiriv) et ip- 
| $2m urbem Panormum invadens Asdru- 
bal, ceditur fugaturque. i. 40. - 

. Pantacnotus, Abydenus, ad Philippum 
de pace niittitur. xvi. 30, 7. 

Pantaleo, /Etolus, pater Arcbhidami. iv. 

57, 7. 
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Pantaleo, /Etolus, (nescio a» filius «ut 
nepos superioris) cum  Archedamo ad 
M.2 Acilium Cos, mittitur de pace, xx. 
9, 2. post bellam Antiochicum legntio- 
nem eum Nicandro obit ad. IKomanos ; 
qua occasione prater spem liberatur 
'T'hoas, Komanpis traditus, xxviii, 4, 11. 
ingratitudinem exprobrat 'l'hoanti. 4, 9 
sqq. 

Police: Balacri filius, amicus Persei, 
legatus ad Licinium Cos. xxvii. 8, 5 δ. 
ad Genthium, xxix. 2 seg. pater lalau- 
chi, xxix. 3, 6. 

Panteus, cum Cleomene Alexandri vet- 
satur, v. 37, 8. , 

Paphlagonia, Παφλαγονία, Ea excedere 
jubetur Pharnaces, xxvi. 6, 5. Rex 
Paphlag. Morzias. xxvi. 6, 9. 

Cn. Papirius, à. Q. Cecilio Macedonia 
preside, legatus nd Achaeos missus. 
xxxviii. 4, 1. 5,4 et 9. 

Parapotamia, ἡ Παραποταμία, tractus 
secundum occidentalem "l'igridis ripam ; 
eo tractu potitur Molo usque ad Euro- 
pum urbem. v. 48, 16. 

Parapotainice prefectus Diocles. v. 69, 
5. nisi ibi intelligentia Parapotamia Eu- 
phratis, secundum occidentalem Euphra- - 
tis ripam. | Conf. iv. 48, 16. 

Parare res, Qui res ipsi pararunt, eis 
conservandis student; qui paratas ac- 
ceperunt, ad eas dissipandas sunt pro- 
niores, vi. 59, 5. 

Parasia; vide Parrhasia. 

Pardorum multitudo in Africa, xii. 3, 5. 

in Parietibus domorum descripti Annales 
temporum. v. 33, 5. 

Parma velitum Romanorum. vi. 22, 2. 

Parmenio, Lampsacenorum legatus Ly- 
simachiam ad legatos E,omanos, xviii. 35. 

Parmenio, Genthii legatus ad Hhodios. 
xxix. 2, 9. 5, Í. 

Parnassus mons, ὁ Παρνασσός. Eum 
spectat /Egira, urbs Achaia. iv. 57, 5. 
magnitudine et altitudine inferior Alpi- 
bus. xxxiv. 10, 15. 

Parnassus, ὁ Παρνασσὸς, urbs Cappado- 
docig. xxv. 4, 8. ubt perperam sis ' Apa- 
σὸν editum erat, pro εἰς ΤἸϊαρνασσόν. 

Parones, σπάρωνες, navigiorum genus. 
Fragm. hist. 65. 

Paropus, à Πάρωπος, Siciliz oppidum. i. 
94, 4. 

Parrhasia, Παῤῥασία, Asie regio. De- 
sertum Persidi et Parrhasie interjec- 
tum, ab Oriente est Media. v. 44, 4. 
Nisi pro Ylajjasíus ibidem. τιαρθναίας 
legendum ; quod utique statuendum 
videtur. 

Partheni; vide l'arthus. 

Parthenius mons Peloponnesi, prope 
'Tegeam, à ΣΙαρθένιον ὅρος. iv. 28, 9. 
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Parthia, ἡ ΤΙ αρδυηνή, In ejus medio sita 
urbs Hecatompylos, Rex Parthi Ar- 
saces, Ex Media in Parthiam transitur 
per regionem in cujus superficie nus- 
quam conspicitur aqua, sed rigatur ea 
subterraneis — aquieductibus, — Transit 
Antiochus Parthiam cum exercitu. x, 
28 seq. 

Parthi, Παρθυαῖοι. X. 81, 15. 

Parthini; vide mor Parthus. 

Parthus, urbs Illyrici, ὁ ΤΙ άρθος. Fragm. 
Àist. 36. Pleurato datur à Romaais, 
xviii. 30, 12, 

4b ea. nomen. habent. Partheni ve/ 
Parthini, Παρθεινοὶ, ἸΠαρθηνοὶ, ΤΠ αρθινοὶ, 
in fidem οἵ amicitiam recepti ἃ Roma- 
nis, ii. 11, 1t, De cisdem cavetur 

.faedere Philippi cum Hannibale, ne eos 
sub potestate sua tenere sinerentur 
Romani. vii, 9, 13. 

Pasidas ve/ Pasiadas, Achaeorum legatus 
in ZEgyptum. xxviii. 10, 9. 16, 3, 

Pasistratus; vide Pausistratus. 

Passum vinum, potio mulierum Roma- 
narum. vi. 2, 3. 

Patara, σὰ Πάταρα, wrbs Lycie cum 
portu, ubi ex foederis lege cremantur a 
Romanis naves Antiochi. xxii. 26, 
30. 

Παταρεὺς, Patarensis, quod olim lege- 
batur xxviii. 6, 9. in Ἰτωτρεὺς, Patrensis, 
mutavi. 

Pater. Stultus, mactato sobolem qui 
patre reliuquit. xxiv. 8, 10. 

Patera, premium peditis Romani, qui 
hostem prostravit. vi. 39, 3. 

Patr», αἱ Πάφραι, urbs Achaie, ex xii 
primis olim foederatis. ii. 41, 8. ad 
mare, v. 91, 8. baud procul Rhio. v, 
28,9 sg. Patris imminet mons Pana- 
chaicus, v. 30, 4. 

Patras cum classe adpellit Philippus. 
v. 9, 1l. inde exit cum classe. 3, 3. 
Patras socios convocat Philippus ad 
deliberandum de pace cum JEtolis. v. 
28, 2 sg. oram ad Patras navibus custo- 
diunt Achaei. v. 91, 8. rursus naves 
suas Patras mittit Philippus. 101, 
4. 

Patraenses c£ Patrenses, Πατραιεῖς et 
Πατρεῖς. iv. 6, 9. xxviii, 6, 2. cum Dy- 
mais. incipiunt instaurationem foederis 
Achaici. ii. 41, 1 e£ 19. eorum fines 
peragrantes populantur ZEtoli. iv. 6, 
9. 

. Patrensium clades in Phocide bello 

Achaico, et conditio eorum maxime 
miserabilis. xl. 3, 4 sgg. cf. c. 6, 11. 

Patreus; vide Petrus. 

Patria. Pro Patria et liberis pugnantes 
Romani, ira modum ponere nesciunt. 
vi: 82,2. 1 


Pavire in castris Romanis circa. prieto- 
rium solitum, vi. 28, 6, 

Pausiras, rebellis. /gyptiacus, victus et 
supplicio adfectus a Ptolem. Epiph. 
xxiii. 16, 4, 

Pausistratus, vulgo minus recte. Pasi- 
stratus, classis prafectus Khodiorum, 
igniferis machinis in prelio navali usus 
adv. hostiles naves. xxi. 6. audentior 
quam constantior, ibid. 

Pax. De libertate tuenda cogitare non 
potest qui Pacem sine exceptione pro 
summo bono habet. iv. 31, 4. Sicut 
pace justa et honesta nil pulcrius, nil 
utilius; iv. 74, 8, sic turpis et noxia 
pax, quee ignavia quaesita est, οἵ cum 
servitute conjuncta. iv, 31, 8. 

Pacis laudem canit Pindarus. iv. 31, 
G. de Pacis commodis oratio Agelai 
Naupactii. v. 104, Pacis laudes, variis 
auctoribus, xii. 26, 

Pacis et belli faciendi jus Rome in 
potestate Populi fut. «i, 14, 10. 15, 9. 
xxii. 7, 29 sq. 15, 1. 

Pax Antalcidica, Lutat/ana, et simil. 
vide Antalcidas, C. Lutatius, &c. 44dde 
Foederum formule. 

Paxi, οἱ καλούμενον, Ylafo, duc t»sule 
haud procul Corcyra. Ad Paxos Achzi 
et JEtoii, Corcyrais auxilio venientes, 
pugna navali vincuntur ab Illyriis. ii, 
30,-Às 

Pectorale militum Romanorum, καρδιοφύ- 
λαξ. vi. 93, 14. 

Pectorale Gallorum, sacerdotum Idea 
Matris, προστηθίδιον, id est, imaguncula 
e pectore suspensa. xxii 920, 6, et 
Spicileg. ex lib. xxi. 


Pecunie apud l.aceda&monios nulla zsti- 


matio, vi. 45, 4. secus apud Cretenses. 
46, 2 sg. ferrea pecunia Lacedemonio- 
rum. vi. 49, 8. 

pecunia, communis omnibus mortali- 
bus possessio; honestas et virtutis de- 
cus, deorum proprium et hominum eis 
similium. xxii. 6, 9. 

Pedasa, σὰ IlIZ0sez, Carie opp. quod 
liberum dimittere jubetur Philippus. 
xviii. 97, 4. 

Pedites Romani annua stipendia viginti. 
(alii sedecim Zegendum statuunt) facere 
tenentur. vi. 19, 2. 

peditum quatuor genera in Legione. 
vi. 21, 7 sgq. peditum numerus in le- 
gione. vide Legio. 

Pedlenissus, πεδληνισσὸς, urbs Pisidie. v. 
73, 6. Conf. c. 72, 1. Pedlenissenses, 
IIs2Aswe7ti;, obsidentur a Selgensibus ; 
eis Acheus auxilio mittit Garsyerim. v. 
72 seg. eisdem captivi redduntur ἃ 
Selgensibus. v. 76, 10. 

Pelagonia, ἡ Πελαγονία, 
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(Paonir) regio; cujus oppidum Pis- 
seeum diripuit Scerdiladas. v. 108,1, 

Pelecas, antis, à. ΤΠπελεκὰφ, &vros, mons 
M ysigw, inter Api campum et Megis- 
tum (s. HÀyndacum) tduvium. v. 77, 9. 

Pelius mons, τὸ Πήλιον, in quo Centauri 
babitarunt. viii, 11, 13. inferior Alpi- 
bus. xxxiv. 10, 15. 

Pella, urbs Macedonia. iv. 66, 6. xxix. 
8, 7. eo pergit Via Ignatia. xxxiv. 12, 8, 

Pella, urbs Coelesyrie, ἐπ Decapoli trans 
Jordanem, capta ab Antiocho. v. 70, 12. 

Pellene, ἡ Πελλήνη, (ἡ Πελληνέων πόλις. 
iv. 8, 4. 13, 5.) urbs Δοδιδία, ex xii. 
primis olim fcoederatis, ii. 41, 8. occu- 
patur a Cleomene. 52, 2. Z/Etolos ex ea 
ejicit Aratus, iv, 8, 4. (Conf. Plu- 
tarch. ἐπ rato, p. 1041 sq) rursus 
eum tentant /Etoli. iv. 13, δ. 

Pellenensis, Pythias, Πελληνεύς, iv. 72, 
9. 

Pellene, ἡ Πελλήνη vel Ἰπελλάνα, oppi- 
dum Laconie, in Trpoli Laconica. iv. 
81, 7. xvi. 37, 5. 

Pelopidas, "'hebanus; hujus et Epami- 
nonde virtuti gloriam suam debuit 
resp. 'l'hebana. vi. 43, 4 sgq. Conf. 
Fragm. hist. 15.  Epaminonde ille 
auctor fuerat propugnandze libertatis 
Gr:eciee. viii. 1, 6. temere fidem habens 
hostibus, ab eis captus est. viii. 1, 6 5gq. 

Peloponnesus, ad reliquam Greeiam, si- 
tum quod attinet, fere se babet ut 
Sicilia ad Italiam. i. 42, 1 sg. ejus cir- 
cuitus xxxiv. 12, 10.  Peloponnesus 
per foedus Achaicum ita constituta, ut 
veluti pro una urbe haberi posset. ii. 
37, 10 sg. Peloponnesii omnes com- 
muni 4cheorum nomine comprehensi. 
ii, 88, 4. iv. 1, 7. Peloponnesiorum 
concordie auctor Aratus, consummator 
Pbilopaemen. ii, 40, 1 sg. , Tyranni 
qui in Peloponneso reliqui fuerant, post 
Demetrii mortein tyrannidem deposue- 
runt. ii. 44, 3. P-loponnesii omnes 
post bellum Cleomenicum curam ar- 
morum neglexerant. iv. 7, 7. Quies 
Peloponneso restituta, finito Bello 
Sociali. v. 106, 9 sg. 

Peloponnesii natura mansuetissimi. v. 
106, 4. 

Peloponnesiorum concordia et con- 
stitutio post bellum Antiochicum et 
JEtolicum. iii. 3, 7. Conf. xxv. 1—83. 

Peloponnesi status miserabilis initio 
belli Achaici. xl. 3, 4 sgg. 

Pelorias, πελωριὰς, promontorium Sici- 
lig. i. 11, 6. ad septemtrionem insule, 
MD passus distans ab Italia. 1. 42, 5. 
Pelusium, Πηλούσιον, urbs /Égypti. Ibi 
congregatur exercitus Ptolemai Philo- 


patoris. v. 62, 4. 80, 1. Antiochi Epi-- 


phanis stratezemata sive astutia, ad 
Pelusium adhibita, xxvii. 17, 3, We- 
lusii. Antiochum  Epiphanem Popillius 
cireulo cgircumscripsit. xxix, 11. 

Penicilli marini. — Spicileg. ex lib. xxxiv. 
num. 12. 

Peparethus, ITerenfos, insula Archipelagi, 
occupatur ab Attalo. x. 42, 1. adde 43, 7. 

Civ:s Peparethii, TIs ἀρήθιοι. x. 42, 7. 

Pera, ἡ Περαία, ager ditionis Rhodio- 
rum in opposita continente. Eam Phi- 
lippus ademtam Khodiis restituere ju. 
betur, xvii. 2, 3. 6, 3. 8, 9. 

Perea solicitatur ab eis qui sub 
Eumene sunt, xxvii. 6, 6. in ea hospitio 
excipitur Ptolemaus Physcon, Roma 
veniens, xxxi. 95, 3. 

Perga, ἡ Πέργην, urbs Pisidie, occupata ab 
Ach:i exercitu, v. 73, 9. 

Pergam prafectus presidii Antiochi 
tradit Cn. Manlio, xxii. 25, 1 sq. 

Pergamum, τὸ Πέργαμον, et à Πέργαμος. 
Fide xxi. 8, 1. Attali sedes. v. 78, 6. 
et Eumenis. xxv. 6, 2. 

Intra Pergamum, £d est, intra paterni 
regni fines ab Achao concluditur Atta- 
lus. iv. 48, 2 e£ 11. Pergamum urbem 
cum capere non posset Philippus, re- 
gionem, templa, et lucos vastavit. xvi. 
1. Pergamum frustra invadit Antio- 
chus; xxi. 8, 1. et intra muros conclu- 
dit Eumenem. xxii. 3, 10. 

Pergami legati Romani pacem con- 
ciliare inter Eumenem εὖ Pharnacem 
student. xxv. 5, 12. "Templa ad Per- 
gamum spoliat et vastat Prusias, victo 
Attalo. xxxii. 25. 

Pergami eti«z mentio fit in Fragm. 
hist. 37. 

Pericles reipubl. Atheniensium praclare 
praeest. ix. 23, 6. 

Perigenes, classis praefectus Ptolemaei 
Philopatoris bello Ccelesyriaco. v. 68, 3 
sq. 69, 7 sqq. 

Perinthus, Πέρινθος, urbs Thracie ad 
Propontidem ; eam deductis praesidiis 
liberare jubetur Philippus ex pacis lege. 
xvii. 2, 4, xviii. 27, 4. 

Perinthii, T1egfyfjos. xvii. 2, 4. 

Periceci Spartanorum, οἱ IIzgízixoi. li. 65, 
9. iv. 34, 9. 

Peripateticus, Prytanis; vide Prytanis. 
Critolaus; vide suo loco. 

Perippii. à iv σοῖς Ἰτεριπ'πίοις πύργος, men- 
dosa scriptura. v. 102, 6. 

Perorsi JEthiopes.  JSpicileg. ex lib. 
xxxiv. 22. 7. 

Perrhebi, οἱ Ἰπεῤῥαιβοί.  Perrhaebia, II:- 
ῥαιβίας. Ex 'lhessalia Q. Marcius Phi- 
lippus per Perrbebiam in Macedoniam 
profectus est. xxviii. 11, 1 sg. Perrha- 
bie oppida, Azorium et Doliche. tbid. 
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Perrhaebi liberati a Romanis, xviii, 
929, δ, 30, 6, apud Romanos repetunt 
arces a Philippo sibi ereptas per bellum 
Antiochicum. xxiii, 4, 2, G, 3. xxiv. 1, 10, 

Perrhaebie locis. omnibus | excedere 
tenetur Philippus. xxiii. 11, 3. 

Persie, oí ΤΙίρσα.. (Mendose codices nostri 
omnes và wi) ὧν, iv. 31, δ. pro τὰ 
Περσῶν.) Persia; vide Persis. 

Persarum imperium, intra Asiam con- 
clusum, i. 9, ὦ, Perse cum Grecis 
bellum mari triremibus gesserunt; non 
quinqueremibus, ut Poeni cum Romanis. 
i. 63, 8, Res Persarum, αἱ Περσικαὶ 
πράξεις. ii. 37, 1. item σὰ Μηδικὰ, sigil- 
latim bellum a Persis Graecie illatum. 
iv. 31, 5. Persarum partes amplexi 
sunt Thebani, iv. 3!, 5. Persis Lace- 
demonii Graecas (in Asia) civitates 
prodiderunt. vi. 49, 5. et Persarum 
fores coluerunt. 49, 10. 

Belli Graecorum adv. Persas caussm, 
pretextus et initium. iii. 6. 4 ef 9 sqq. 
A Persis Alexander injuriarum poenas 
exigens, iX. 34, 2, tamen locis sacris 
pepercit. v. 10, 8, Persarum fugien- 
tium ex pugna ad Issum magnam par- 
tem periisse in terre civitatibus Cilicia, 
ait Callisthenes. xii. 20, 4. Proverbia- 
liter dicitur, ea auctoritate aliquem 
loqui, quasi unus e ducibus fuisset qui 
Persas ad Cilicias Portas vicerunt. xii. 
9, 3. 

Persarum prudens Lex de Aquaducti- 
bus. x. 98, 2 sqq. Mithridates genus 
repetiit ab uno e septem Persis, qui 
Magum  occiderupt. iv. 43, 1 sq. ἃ 
Persarum inde temporibus duravit Ar- 
tabazanis dynastia. v. 55, 9. 

Perse sagittarii in exercitu Antiochi 
ad Raphiam. v. 79, 6. 

Perseus, Philippi filius major. i. 3, 1. 
xxiv. 7, 6. invidet et insidias struit 
minori fratri Demetrio. xxiv. 3, 6. 7, 4 
sqq. 8, 129 sgg. Initia regni przclara, 
et ad captandam Macedonum et Grae- 
corum benevolentiam comparata. xxvi. 
5, 1. de Perseo, et de ejus societate 
cum Bastarnis et Gallis, (Ταλάτσαις) 
Rome queruntur Dardanii et Thessali. 
xxvi. 9. 

Bellum Persicum, ὁ IIsgcix?s πόλεμος. 
iii, 3, 8. 5, 4. 32, 8. ejus initia. xxvii. 
lsgq. Perseus per literas Grecis civi- 
tatibus rationem reddit sui cum Roma- 
nis colloquii; ad Rhodios de eadem re 
legatos mittit. xxvii. 4. legatum ad 
Beotos mittit; quorum ceterz civitates 
Romanis se tradiderant, Coronea et 
Haliartus in Persei amicitia perstabant. 
xxvii. 5. Persei legatos Roma et Italia 
excedere jubet senatus. xxvii. 7. 


Post victoriam de Romanis relatam, 
pacem a&b eisdem petit Perseus, nec 
impetrat, xxvii, 8, Genthium iteratis 
legationibus ad societatem invitat; sed 
pecuniam ab eo postaulatam stolidus non 
mittit. xxviii, 8 seg. denique fadus eum 
eo facit, xxix. 2 seg. Legatos mittit ad 
Khodios, ad Éumenem, ad. Antiochum. 
xxix. 3, 7 sqq. 

Acie victus Perseus n L. /JEmilio 
Paullo, animum despondet. xxix. 6, et 
fugit. 7, 1. Eclipsis lun interitum 
ejus prasayire visa est. xxix. 6, 8. De 
Perseo adde Fragrm, hist. 38—40, 

Tria genera hominum qui bello Per- 
sico in suspicionem venerunt Romano- 
rum, xxx. 6 seq. 

Persis τοῦ l'ersia, ἡ Περσίς. a meridie 
Medie versus ortum. x. 44, 6. coll. vs, 
4. Persidis satrapa, Alexander, frater 
Molonis. v. 40, 7. inter Persidem ct 
Parrbasiam (f. Parthiam) interjectum 
desertum. v. 44, 4. 

Persis porta, Sardibus, vii. 17, 6. 

Persone, ad similitudinem defanctorum 
virorum illustrium expresse; imagines 
majorum. vi. 53, 5. 

Pessinus, Πεσσινοῦς, oppidum Galatia, 
ubi Dec Matris templum. xxii. 20, 5. 
Petelini, Πεσηλινοὶ, fidem servantes Ro- 
manis, fame expugnantur a Pcenis. vii. 

1, 3. 

Petreus, Philippi amicus, Lacedemonem 
ab eo legatus missus. iv. 24, 8. cum 
exercitu occurrit Dorimacho /Etolo in 
"Thessalia. v. 17, 6. ubi vulgo mendose 
Patreus legebatur. 

Petratus, (s vera scriptura) pater Siberti 
vel Sibyrti, Epirota. xxii. 9, 7. 

C. Petronius, Romanorum legatus in 
Asiam, ad inspiciendas res Prusia et 
Attali. xxxii, 26, 5. 

Phacus, ὃ Φακὸς, Macedonie oppidum. 
xxxi. 95, 9. 

Phaacum luxus, τῶν Φαιάκων. xxxiv. 9, 
15. 

Pheneas, praetor ZJEtolorum, interest 
colloquio T. Quintii' cum Philippo. 
xvii. 1, 4 e£ 9. 3, 1. debilis oculis. 4, 3 
sg. Rursus, victo Philippo, interest 
colloquio ad Tempe. xviii. 20, 11 sg. 
21, 3 sqq. 


Rursus praetor bello ZEtolico, ora- | 


tores de pace ad M? Acilium mittit. xx. 
9. et ex decreto ZEtolorum ipse ad 
Acilium mittitur, qui ZEtolos in fidem 
Romanorum traderet. xx. 10, Romam 
legatus, intercipitur ab Epirotis, a qui- 
bus dimittitur solutis quinque talentis. 
xxii. 8, 11. 9, 7 sgq. a Fulvio Cos. per 
ejus fratrem C. Levinum pacem impe- 
trat ZEtolis. xxii. 12, 10 sgg. 
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Phaistus, Oasis, utbs Crete, Portum 
Phastiorum, τῶν Φαιστίων, occupant 
exsules Gortynii, iv. 55, 6. 

Phaétontis casus, ii. 16, 13. 

Phalanx Achaeorum, duce Philopaemeue, 
in σέλη divisa, id est, cohortes, qua ex 
intervallis locabantur in acie. xi. 11, 6, 
15, 9. Pyrrhus, in bello cum Koma- 
nis, alternatim manipulos Komano 
more instructos in acie locavit, et ina- 
nipulos in phalangis modum. xviii. 11, 
10, 

phalangem decies mille militum ha- 
buit Antigonus 4JJesen in praelio eum 
Cleomene. ii. 65, 2, viginti quinque 
millium Ptolemaeus Philopator. v. 65, 
4. * 

Phalanx Macedonica convertere se et 
viritim pugnare non potest. xviii. 9, 4. 
commoda et incommoda Pha!angis, et 
ejus comparatio cum acie Romanorum. 
xvii, 19-—15. Phalange Macedonica 
nihil terribilius umquam viderat L. 
/Emilius. xxix. 6, 11 54. 

Phalanx densata, xvii. 12, 5 54. 
Quodnam spatium capiat phalanx, sive 
in itinere, sive in acie. xii. 20 seq. 
Duplex, triplex phalanx; J3iQaAeyyín, 
τριφαλαγγία &c. d. 66, 9. xii. 90, 


Phalara, rZ Φάλαρα, urbs Thessalie ad 
sinum Maliacum. xx. 10, 16. 11, 1. 
Intra 12 dies inde Nicander Ephesum 
navigat et redit. ibid. 

Phalaris tyrannus; cum eo immerito 
confertur Hieronymus rex Syracus. vii, 
7, 2. ejus taurus neus, Agrigento 
Carthaginem translatus, xii. 25. 

Phalasarna, ἡ Φαλάσαρνα, Cretae oppi- 
dum. xxiii, 15, 3 e£ 8. 

Phalere, premium equitis qui hostem 
prostravit et spolia ei detraxit. vi. 39, 
3. 

Phameas, Φαμέας. XXXVl. 6, 1. 

Phanotenses, οἱ Φανοτεῖς, in Phocide. 

In arcem eorum proditionem molien- 
tes JEtoli, decipiuntur ipsi ἃ Philippi 
profectis. v. 96. 

οἱ Φανοτεῖς, penitur pro ipsius urbis 
nomine; in qua diversatur A. Hosti- 
lius apud Nestorem Cropium. xxvii, 14, 
4. Nisi ibi Qbayorüs sunt (incole ca- 
stelli cui Phanota nomen, in Epiro; 
quod tainen non necesse videtur ut sta- 
tuamus, 

Phara; vide Phare Messeniz. 

Phare, αἱ Φαραὶ, urbs Acheorum, ex 
XII primis olim fcederatis. ii. 41, 8. 

Phareenses, οἱ Φαραιεῖς», inter qua- 
tuor civitates quz instaurare pristinum 
fedus Achaicum coperunt. ij. 41, 12. 


eorum fines peragrantes populantur- 


ie. iv. 6, 9. 7, 8, rursus um 

raensium, τὴν Φαρα ϊκὴν, ulatur 

Euripidas /Etolus, des Biptsil: ὑν 59. 
v, 94, 8, Pharaeenses, cum nil opis eis 
&dveniret a praetore Achaeorum, nil 
amplius in eommuue conferre decer- 
nunt. iv. 60, 5 σῴφ, dde inox Pha- 
raa. 

Phareensis Lycus, proprator patrio 
ditionis. v. 94, 1. 

Phare et Phere, αἱ Φαραὶ et Φηραὶ, 
oppidum Messeniz : ejus situs, xvi. 16, 
38 et 8. ἃ Messeniis divulsa civitas, 
concilii Acbeorum fit particeps. xxv. 
1, 2. ubi pro Φαρὰ scribendum Φαραί. 

de Pheris 'lhessalie, wide afra. 

Adde qua post istum" artéc. adnota- 
mus de urbe lib. xviii, 95, 7. emo- 
rata. 

Pharnaces, rex Ponti, bellum gerit cum 
Eumene et Ariarathe. iii, 8, 6, Sino- 
pen, liberam civitatem, expugnat; et 
de controversiis suis cum Eumene lega- 
tos Romam mittit. xxiv. 10, 1 5qq. 
xxv. 2, 6 sqq. avarus et superbus. xxv. 
2,7. bellum persequitur cum Eumene 
et Ariarathe, invitis Romanis. xxv. 4 
seq. inducias cum eo facit Attalus, Eu- 
menis nomine. xxv. 6, 

Pacem petit ab Eumene et Ariarathe. 
xxvi. G. foederis formula. ébid. Kex 
omniunf iniquissimus. xxvii. 15, l1. cf. 
xxv. 2, 7. 5,2. 

Pharsalus, urbs Phthiotidis in Thessalia, 
ἡ Φάρφσαλος. Xviii. 30, 7 sg. eam JEtolis 
eripuerat Philippus. xvii. 3, 12. eam- 
dem ab eo apud Romanos repetunt 
ΜΈ τοι, ibid. et xvii. 8, 9. xviii, 91, 9. 
30, 7 sq. 

Pharsaliorum (τῶν Φαρσαλίων) agro 
opportune imminent Theba Phthiae. v. 
99, 3 $94. 

Pharus, insula maris Adriatici, prope 
Illyrici oram; 5 Φάρος, (et ὁ Φάρος, si 
vera lectio v. 108, 7.) In ea do- 
minatur Demetrius Pharius. v. 108, 
7. : 

Pharii, οἱ iv σῇ Φάρῳ, in gratiam 
Demetrii impunes dimittuntur a Ko- 
manis, ii, 11, 15. 

Pharus, 4 Φάρος, urbs munitissima, 
ejusdem cum insula nominis, à Roma- 
nis capta et diruta, postquam ab eis 
defecit Demetrius Pharius. iii. 18 seq. 
Feedere Philippi cum Hannibale cave- 
tur, ne Romani domini maneant Phari. 
vii. 9, 13. 

Pharusii, populus Africm.  Spicileg. er 
lib. xxxiv. num. 7. 


Pharycus, spoliavit Junonis templum 


Argis. ix. 34, 10. | 
Phaselis, daz£Ai;, urbs martima Zy- 
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cim, 5. Pamphylie, xxx. 9, 4 et 9. 
Phaselitm, Φασηλύΐται,  dbid. vs. 7 et 
10. 

Phasis, à Φάσι,, fluvius Colchidis. Qui 
ad Phasin navigant, Sinopen nd dex- 
tram habent. iv. 56, 5. Ponto, supra 
regionem qui Phasi. fluvio ndluitur, 
imminet regnum  Artabazanis, v. δῦ, 
9. 

Phayllus, dux copiarum Achoi sub Gar- 
syeride, v. 79 seq. 

Pheias, ἡ Φιιὰς καλουμένη νῆσος, (mendose 
vulgo Φ.λιὰς) insula Elidis, iv. 9, 9. 

Pheneus, Φενεὸς, Adrceadie oppidum, oc- 
cupatum & Cleomene, ii. 52, 2, 

Pheneensium ager, ἡ Φενιχή. Ex 
Psophide per Pbeneensium arum in 
Stymphaliam proficiscitur Euripidas, 
inde Sicyoniorum agrum invasurus, iv. 
68, 1. 

Phere, urbs Thessali, αἱ φεραὶ, à σῶν 
Φεραίων πόλις, Prope eam acris incidit 
velitatio inter copias T. Quintii et 
Philippi, paucis diebus ante pugnam ad 
Cynoscephalas, xviii. 9. 

Pherceorum et Plharsaliorum agro op- 
portune imminet urbs Larissa. v. 99, 8, 
cf. xviii. 9. 

126 Pherarum urbe contendisse coram 
Romanis /Ftolos cum ches, temere 
scripsit Casaub. in vers. Lat. Legat. 
VI. nobis lib. xviii. 95, 7. ubi in Greco 
tamen recte tenuit Ursini lectionem 
Ἡραιΐων. — Intellexerat puto Casaubonus 
Pharas ve/ Pheras Messenie, de qua 
vide supra 1n Phara. 

Phiala, premium peditis qui hostem 
prostravit, et spolia ei detraxit. vi. 
39, 8. 

Phialia; vide Phigalia. 

Phialephoros, 4 Φιωληφόρος, apud Lo- 
crenses. xii. 5, 9 sqq. 

Phibotides urbes ; vide Phoebatides. 

Phidias Jovem Homericum expressit, 
XXX. 15, 4. 

Phigalea, Phigalia, Pbialia, Φ,γαλέα, 
Φιγαλία, Φιωλία, ἡ v» Φιγαλέων vel 
Φιαλέων πόλις. ἵν. 8, 5. et vs. 8. iv. 80, 
3. Peloponnesi urbs i2 zfrcadia, prope 
fines Messeniorum, cum JEtolis faciens, 
et in eorum potestate. iv. 3, 5 sq. 
$1; 

In ea residet Dorimachus nomine 
J&tolorum, bellum moliens Messeniis. 
iv. 3, 5 sqq. 6, 10. in eamdem con- 
fluunt /Etoli pirate, qui ex Messenia 
predam faciebant. iv. 3, 8. 79, 6 sg. 
in eadem sedem belli figit Scopas cum 
JEtolis, incursionem in Messeniam fa- 
ciens. iv. 6, 10 sq. 

Phialenses, deserentcs ZEtolos, urbem 
suam Philippo tradunt; iv. 79, 5 543. 


presidium urbi imponit Philippus, iv. 
50, 8. post ereptam ZEtolis Phialiam, 
nou recusant. Messenii. societatem belli 
Socialis, v, 4, δ, 

Phileni arm, οἱ Φιλαίνου βωμοὶ, prope 
majorem Syrtin, terminus ditionis Pa:- 
norum in Africa, iii. 89, ὦ, x, 40, 7. 

Philenis, femina, de rebus obscasnis 
scripsit, xii. 19, JJ. 

Philammon, qui cwdi Arsinoés regina 
profuerat, occiditur a mulierculis cum 
filio et uxore. xv. 33, 11 sq. adde c. 
36, 1. 

Philemenus cum Nicone Tarentum pro 
dit Hannibali. viii, 26 segq. velut ὦ 
venatione rediens cum apro, noctu 
urbem intrat. 31. 

Phileterus, Eumenis frater, favet Py- 
thee "Thebano. xl. 1. Zfdde xxxii. 93, 
6. 

Philiades Messenius, pater Neonis εἴ 
Thrasylochi. xvii. 14, 8 et 12. 

Philidas, (vulgo minus recte Phylidas) 
dux /Etolorum et Eleorum adv. Philip- 
pum, post Euripidam. iv. 77, 6. 78, 1. 
ipsos socios Eleos diripit. 79, 2. Le- 
preo, et mox etiam Samico, cedere cogi- 
tur Philippo. iv. 80. 

Philinus, scriptor historie primi Delli 


Punici, effusum favorem prodit in 
Pomnos. i, 14. Philini errores. i. 15. 
iii. 26. 


Philinus Corinthius, ἃ Dico, praetore 
Achaeorum, virgis cesus. xl. 5, 6. 

Philippi, «Azo», urbs Macedonia. 
Civis Philippenus, Φιλισσηνός. Fragm. 
Aist. 41. 

Philippicum bellum, à duci xóg πόλε- 
pos. li. 82, 7 sg. natum ex bello Han- 
nibalico; tum ex Philippico oritur An- 
tiochicum. zbid. Fide Philippus, De- 
metrii fil. | 

Philippopolis, Φιλίσσου πόλις, eadem 
que Thebae Phthie in "Thessalia. v. 
100, 8. 

Philippopolis 'Thracie, Φιλίσσου πόλις, 
in Odrysis, qui Philippi presidium inde 
expelluat. xxiv. 6, 5 sg. 

Philippenses Φιλισπηνοὺς a Polybio 
dici, monuit Stephanus Byzant. in oí- 
34-0, — Conf. v. 100, 8. : 

Philippus, Amynte fil, rex Macedon. : 
beneficia contulit Megalopolitanis, Mes. 
seniis, Tegeatis, Argivis, oppida eis re- 
stituens qua Spartani eisdem ademe- 
rant. ii. 48, 2. xvii. 14, 6 sgg. cf. ix. 
28, 7. 33, 8 sqq. 

multa preparaverat ad bellum adv. 
Persas. iii. 6, 5 e? 12 sgg. cum victis ad 
Charoneam Atheniensibus hamanissime 
egit. v. 10, 1 sgg. xvii. 14, 13 sg. in 
eum maledicentissimus est Theopom- 
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pus. vil. 1113. Graecis caussa et 
principium fuit servitutis. ix, 99. de- 
fenditur ab ista culpa. ix. 88, 

Philippus Demetrii filius, Antigoni Go- 
nata nepos, pater Persei; sub tutela 
est Antigoni £osonis patrul. ii, 45, 9. 
et ab eo preclare regitur. iv. 87, 6. 
Alexandri εἰ Philippi Amynta filii 
genere prognatus videri studuit. v. 
10, 10. 

succedit in regnum, mortuo Anti- 
gouo, ii. 70, 8. etiam tum puer, annum 
«talis septimum decimum nondum 
egressus, iv. 2, 5. 5, 8. 24, |l. cui 
Apelles aliique tutores relicti erant 
«ex Antigoui testamento, ii, 87, 8, 

ad Philippum legatos mittunt Aohii, 
de /Etolis conquerentes, et auxilia ab 
€o ex sociali foedere postulantes. iv. 15, 
ι ὅσῳ. Δλτο 5, utpote pro more agenti- 
bus, nou nimis irascitur Philippus. 16, 
2 sqq. Ad Sociale bellum gerendum 
cum exercita Corinthum venit; domum 
jam reversis /Etolis, inde Tegeam mo- 
vet, versus Laconicam. iv. 22. non 
immiscens se Lacedzmoniorum internis 
seditionibus, societatem cum populo 
firmat; 28 seq. et Corinthum redit, 
sociorumque de /Étolis querelas audit. 
24 ertr. et seq. 

JEgii in concilio avita amicitig jura 
cum Pbilippo renovant Achzi. iv. 26, 
7 sq. hibernans Ihilippus in Mace- 
donia, foedus facit cum Scerdilada, iv. 
29. Philippus et Achaei fodus de 
societate ineunt cum Polyrrheniis et 
Lamyais Cretensibus. iv. 55, 1 sg. 

JEtoliam, per Thessaliam et Epirum, 
petit Philippus. iv. 57, 1. et Ambra- 
ciam obsidet, 61. eamque et Phoetias 
capit. 63. Ad Stratum cum exercitu 
morantem invitant Achaei, ut trajecto 
Rhio Elidem invadat. 64, 2. captis 
nounullis ZEtolorum urbibus, cum ei 
nunciaretur Dardanios invasionem pa- 
rare in Macedoniam, domum redit, dein 
Larisse in Thessalia hibernat. iv. 64— 
66. CEniadas, oppidum et arcem cum 
portu, in ZEtolie et Acarnanie confini- 
bus, communit. 65, 7 $gg. Deraetrium 
Pharium, ad se confugientem, benigne 
recipit. 66, 4 sq. 

circa brumam, cum parte exercitus, 
in Peloponnesum venit. iv. 67, 6 sqq. 
moxque Eleos ad Apelaurum montem 
vincit. 69. Psophidem et alias eorum- 
dem urbes capit. 70 segg. Apellem 
prohibet, Achaos in servitutem redi- 
gere conantem. 76. et Aratum adv. 
Apellis calumnias tuetur. vide Aratus. 

egregia et vere rezia Philippi juvenis 
indoles, iv. 77. 82, 1, ex optimo 


principe dein in ferum tyrannum mu- 
tatus. iv. 77, 4. vii, 19 seqq. ix. 23, 9. 

de solvendo stipendio exercitui Phi- 
lippi fit decretum. Achaeorum. v. !, !! 
sq. Dellum Sociale mari gerere adgre- 
ditur Philippus. v. 9 segg. Cephalle- 
niam petit, ubi per Leontii perfidiam 
lPalunte urbe non potitur. v. 3 sq. 
'Thermum Etolig petit, et templum ibi 
evertit et comburit, vindictee nimis fe. 
rociter indulgens. v. 6 seqq. 

ex /Etolia reversus, mira celeritate in 
Laconicam rursus irrumpit, eamque 
usque ad "Tenarum populatur, v. Τὸ 
seqq. ex Laconica Corinthum redit. 24, 
| sqq. Legatis Rhodiorum et Chi- 
orum, ad pacem cum EÉtolis facien- 
dam iuvitantibus, paratum se esse, re- 
spoudet, si velint ZEtoli. 24, 11. in 
Phocide rei magna gerende spem ha- 
bet; 24, 12. sed ea spes irrita est. 26, 
l et 16, ex Elatea. Phocidis revertens, 
Sicyonem devehitur, ibique apud Ara- 
tum divertit 26, 16. 27, 3. Leontium 
proditorem occidi curat. 47, 4 sqq. in- 
ducias facit cum ZEtolis, sed pax non 
convenit. 28 seg. bibernat in Mace- 
donia. 30, 1. 

Bylazorem urbem  P«onie occupat 
adv. Dardaniorum incursiones. v. 97. 
Meliteam oppugnaturus, scalas justo 
breviores adplicat. ibid. 'lhebas Phthi- 
as expugnat. 99 seg. iu Peloponne- 
sum cum classe et exercitu reversus, 
accepto nuncio cladis Romanorum ad 
'lrasimenum lacum, Pacem facit cum 
JEtolis, et Bello Sociali inem imponit. 
101—102. 

oppida Illyrie, Macedonizm vicina, 
capta a Scerdilaeda, recipit et praesidiis 
firmat. v. 108. dein classe Illyriam pe- 


tens, (et ipsi Italie inhians, instigatus 


a Demetrio Phario, v. 108, 4 sq.) 
Apollonie Panico territus, re infecta, 
non sine ignominia, in Macedoniam 
redit. v. 109 seq. 

Fedus facit Philippus cum Hanni- 
bale et Poenis; iii. 2, 3. cujus formula 
exhibetur vi. 9, 

adversus Messenios. primum pravos 
mores nudavit. vii. 12, 1. conf. c. 10, 2. 
adamatus antea omnibus Grecis, 12, 
4 sqq. ἃ Cretensibus προστάτης insule 
electus. 12, 9. deinde exosus omnibus, 
12, 10 sqq. Natura bonus, procedente 
etate in vitia incidit. x. 26, 7 sg. 
quoties Demetrio Phario et Taurione 
consultoribus usus est, pessimus fuit 
Philippus; quoties Arato aut Chryso- 
gono, optimus. vii. 13 seq. ix. 23, 9. v. 
12, 5 sgq. 


Aratum veneno necat. viii. 14. Lis- 
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sum et Acrolissum capit, et multas 
Hlyriorum urbes iu. deditionem accipit, 
15 seq. 

Cum J/Etoli, Romani et. Attalus. foc- 
dus fecissent contra Philippum εἰ 
Achwos; ix. 30, 6 sq, (ad quam soci- 
etatem ctiam Lacedimonios invitarunt 
AMtoli, ix, 98 segq.) Philippus Echi- 
num urbem, quie in .Ktolorum erat 
potestate, oppugnavit cepitque; ix. 41 
seq. et Achais aliisque: sociis, opem 
ejus contra illos implorantibus, strenue 
providit. x. 41 seg. postquam Argis, 
ubi hiemavit, effrenatie libidini indul- 
sisset, x, 26, 

iterum '"'hermum JEtoliw et Apollinis 
ibi templum vastat, xi. 4. per legatos 
(in concilio nescio quo, fortasse AIcheo- 
rum) declarat, paratum se esse ad pa- 
cem cum 4JEtolis aquis. conditionibus 
faciendam. xi. 7, 9 sq. 

Pacem cum 4;Etolis facit PAecnice in 
Epiro. xiii. 1. coll. xv. 93, 8. xvii. 
!, 14. 

Heraclidis opera c'assem Rhodiorum 
in ipsorum portu incendio corrumpit. 
xiii, 4, 1—39. ct cap. 5, 1—83. Cretenses 
ad bellum adv. Hhodios concitaverat. 
xii. 4, 2. 5, 1. Bellum in 'FPhracia 
gerit. xiii. 10, 6—9. 

Philippus, conjuratione facta cum 
Antiocho M. de partiendo Ptolemzi 
Epiphanis regno, Cariam, Chium et 
Samum ad se rapit, iii. 9, 8. xv. 90. 
licet pacem fecisset cum ZEtolis, tameu 
Cium urbem, sociam ZEtolorum, copiis 
cum Prusia geuero junctis, expugnat 
capitque. xv. 21— 23. xvii. 3, 12. 4, 7. 
Rhodios dolosa legatione decipit. xv. 
99, 5. et 923, 1 sgg. Thasios violata 
fide subigit. xv. 24. Paulo ante id 
tempus Lysimaáchiam, Z/Etolorum 50- 
ciam, sibi subjecerat; moxque Calche- 
donem. xv. 93, 8. xvii. 3, 11. 

Pergamenum agrum et loca sacra 
vastat, Attalo agre e manibus ejus 
elapso. xvi. 1. Sami classem habuit. 
xvi. 2, 4 et 9. Pugna navali ad Chium 
victus ab Attalo et Rhodiis; victoriam 
sibi tribuit, xvi. 2—8.  Cariam invadit. 
xvi. 11 seq. iii. 2, 8. 

Philippo bellum indicunt Romani, ni 
a Grecis injuria lacessendis absistat. 
xvi. 27. lile forti et constanti animo 
persequitur incepta. 28. Abydum op- 
puguat expugnatque. 299—234. legatum 
Romanum, ad Abydum secum expostu- 
lantem, non audit, sed ut juvenem 
ridet. xvi. 34. Achaos concitare studet 
ad bellum cum Romanis. xvi. 38. 

Ex Epiri faucibus propere se re- 
cipere coactus Philippus a T. Flami- 


nino; plurimas Thessalim urbes. va- 
atavit, xvii, 8, 9. xviii. (ὁ, 4, xxvii. 
13, 4, 


Colloquium instituit cum "ito, et 
cum J/Etolorum, Kbodiorum et Attali 
legatis ad sinum Maliacum. xvii, 1—95. 
jocis ludit adversarios, 4, 4 sgq. in- 
ducis pactis, legatos Romam mittunt 
paries omnes, 10 seg, Bellum cum Phi- 
lippo durare decernit senatus. 12, a 
Philippi societate Achios ad Koma- 
norum partes traduxit Aristenus, 18, 
B sg. 

Puj;na ad Cynoscephalas victus Phi- 
lippus; xviii. 4—10. in Macedoniam 
profugit, combustis Larisse char!is re- 
glis. xviii, 17, ] sg. pactis induciis. 
xviii. 17, 4 sqq. denuo colloquitur cum 
Quintio ad Tempe de pacis conditioni- 
bus. 19—21. conditiones Titi accipit 
Philippus, et filium suum Demetrium 
obsidem dat. 22. Pax Philippo data ἃ 
Quintio confirmatur Romae. 25.  Sena- 
tusconsultum de Pace, 27. 

Bello Antiochico fidelem Romanis 
cperam pres!at Philippus; cujus gratia 
Demetrius fil. et ceteri obsides ei resti- 
tuuntur, tributum remittitur, et plures 
urbes redduntur. xx. 13. xxi. 9, 9. 

Philippus queritur apud Romanos 
ereptam sibi ab “0115. Athamaniam 
et Dolopiam; et frustra impedire co- 
natur pacem ZEtolis datam. xxii. 14, 4. 

cum Philippo contendunt Thessali, 
Parrhebi, Athamanes, et Eumenes, 
judicibus Romanis, xxiii. 4 sq. et cap. 
11,15g. Maronee cedem edit Philip- 
pus; et Casandrum, cujus opera in ea 
re usus erat, veneno tollit. xxiii. 13 
seg. Romanis jam tum infensus, De- . 
metrium filium Romam mittit ad pur- 
ganda crimina. 14, 7 sq. xxiv. 1. By- 
zantis adv. Thracie regu:os auxilia 
promittit, xxiii. 14, 12. 

ad .accusandum Philippum multe 
legationes Romam conveniunt. xxiv. 1. 
Demetrii caussa patri veniam dant Ro- 
mani. 2. inde Philippi et Persei, majo- 
ris fiiorum, odium in Demetrium, et 
insidie. cap. 3 et 7. Prusia auxilia mi- 
serat ad bellum cum Eumene. xxiv. 1, 
4. 3, l. invitus ex 'Thracie urbibus 
excedit tandem. xxiv. 6. "Thracibus 
mediterraneis bellum facit, Philippo- 
polin praesidio munit, quod tamen 
paullo post ab Odrysis expellitur. ἐδέα. 

veluti furiis agitatus, insana consilia 
capit; Macedonas in Emathiam trans- 


ducit; civium suo jussu olim interfe- 


ctorum liberos custodie tradit; si- 
multate mutua filiorum cruciatur. xxiv. 
8. 
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Alia nonnulla ad Philippum perti- 
nentia vide in. Fragm, histor. 429—465. 
Philippus, Achaeorum legatus in. Mace- 
don. ad gratulandam Komanis victo- 

riam de Perseo. xxx. 10, 3. 

Philippus, Antiochi M. σύντροφος, ele. 
phantis praefectus ad Raphiam. v. 
82, 8. 

Philipyus, Persei legatus Rhodum. xxvii. 
4, 8 544. 

Philo, Azathoclis adulator, ministri Pto- 
lem&i Eupatoris et Epiphanis. xiv. 11, 
1l. énter cognatos Agathoclis refertur 
xv. 30, 5. occiditur in tumultu. xv. 33, 


l 444. 

Philo, Chalcidensis, Eum Romanis de- 
dere jubetur Antiochus ex pacis lege. 
xxi. 14, 7. xxii. 26, 11. 

Philo Cnossius, Neocretibus praeest in 
exercitu Ptolemaei Philopatoris. v. 65, 
7. 

Philo, 'lhessalus, pacis conditiones a 
Metello adfert Dico, quas ille respuit. 
xl. 4, 3 59q. 

Philocles, amicus Philippi, Demetrium 
Philippi filium Komam comitatur. xxiii. 
14, 7. xxiv. 1, 5. jam antea Romam a 
Philippo fuerat missus, occasione belli 
Prusie cum Eumene, xxiv. 3, 2. ejus- 
dem opera insidias Mylasensibus frustra 
struxerat Philippus. xvi. 24, 7. 

Philocrates, Rhodiorum legatus Itomam. 
xxx. 4, 1. 5, 1. 

Philodemus, Argivus, Hieronymi legatus 
ad Hannibalem. vii. 2, 2 sgg. 

Philomelienses, Φ,λομηλεῖς ; cives urbis 
Phrygie majoris, cui Philomelium 
mwomen. xxii. 18, 4. 

Philomelus et Onomarchus tiemplum 
Delphicum  spoliant; - tyrannos illos 
tollit Philippus Amynte fil. ix. 32, 4 


59q. 

Plülophron, Rhodiorum legatus ad X, 
legatos Romanos post bellum Antiochi- 
cum. xxiii. 3, 2. eidem non placet ut 
Rhodii rebus Persei se immisceant. 
xxvii. 11, 2, Romanis favet, xxviii. 2, 
8. 14,3. Romam legatus mittitur, ad 
deprecandam iram Komanorum post 
bellum Persicum. xxx. 4, 1 sgq. et cap. 
19, 4 $4. 

Philopeemen, Megalopolitanus, promotor 
et consummator fceederis Achaici. ii. 40, 
2, juvenis, prudenter fortiterque rem 
'gerit in pugna Antigoni cum Cleomene 
ad Sellasiam. ii, 67—69. de Philopoc- 
'mene tres libros separatim edidit Poly- 
bius. x. 24, 5 sq. 

nobilissimo  Arcadie genere ortus, 
institutus est & Cleandro Mantinensi, 
yc. x- 25, 1 sgg. Prafectus equitum 
creatus Achaeorum, corruptam discipli- 


nam restituit, et perpetuis exercitationi- 
bus equites suos. prastantiores hostibus 
reddidit, x. 25, 6 sgq. et cap. 91 et 22. 
que duo capita post cap. 95. reponi 
debueran!, et ad V hilopoemenem referri, 
non ad Scipionem. 

Pretor Achaeorum, xi. 10, 7. ad 
armorum cultum hortatur Acheos, et 
disciplinam omnem militarem restituit. 
Xi. 8—10, ipse moribus simplicibus 
utens, εἴ magna apud $uos auctoritate. 
xi. 10, 1—7. Milites in itinere adsue- 
facit ad parce utendum cibariis. Fragrm. 
hist. 46, Machanidam, Lacediemoni- 
orum tyrannum, acie ad Mantineam 
vincit, xi. 11 seqq. et fügientem sua 
manu confodit. 18. 

rursus Protor  Philopeemenes, | in 
unum diem juventute omni Achaeorum, 
insciis omnibus, 'Tegeam convocata, in- 
cursionem in Laconicam fecit, et hostes 
insidiis circumvenit. xvi. 36 sg. 

rursus Praetor, octoginta Spartanos 
ad Compasium occidit, muros Sparte 
dejecit, et veteres exsules in urbem 
reduxit, xxii. 23, 2. co/l, xxiii. 1, 1. 7, 
5 sq. qua caussa Rom accusatur. xxiii. 
1l, I. simul ipse legatos Romam mittit. 
1, 4. Achais facultatem dat, res a 
Boeotis per vim repetendi. xxiii. 2, 13. 
in renovanda societate cum Ptolemao 
Epiphane levitatem committit. 9, 11. ἃ 
Philopeemmene in repub. dissident Ari- 
st. nus et Diophanes. xxiii. 10. 

rem Lacedemone gestam Philopa- 
men defendit coram Q. Caecilio. xxiii. 
10, 8. Infensus est ei T. Quintius. 
xxiv. δ, ὦ. et frustra ab eo petit, ut 
gentis concilium sibi cogatur. 5, 15 
ὅσῃ. 
Moritur Philop. eodem anno cum 

Hannibale et Scipione. xxiv. 9. conf. 
Spicileg. ex lib. xxiv. num, 2. captus a. 
Messeniis et interfectus. xxiv. 19, 13. 
annos 70 natus. Fragm. gramm. 31 
et 84. Conf. F'alesii xxiv. 9, 8. Ce- 
dem Philopceemenis Messene ulciscitur 
Lycortas. xxiv. 12. — Conf. Spicileg. ex 

lib. xxiv. num. 8. 

Philopemen et Aristenus inter se 

collati. xxv. 9. I 

Philosophi tres, Athenis Romam legat. 
Spicileg. €x lib. xxxiii. 

Philostratus, prefectus  quinqueremis 
Rhodie, in pugna ad Chium. xvi. 5, 
1 δ. E 

Philostratus, 7Molossus Epirota (ut vi- 
dotur) A. Hostilium Cos. per Epirum 
proficiscentem Perseo prodere molitur. 
xxvii. 14, - 

Philoteria, ἡ Φιλοσερία, oppidum Coele- 
syric ad lacum Z'iberiadis, in quem 


» 


; SC. Romanorum. 


127 


ET GEOGRAPHICUS. 


Jordanes influit. v. 70, 3 sq. enm in 
deditionem accipit Antiochus M, ibid. 
Philotis, mater Charopis Épirotie, cujus 
opera ille mulieres spoliare consueverat. 

xxxi. 21, 13 sq. 

Philoxenus, ditAyrambicus po?ta et must- 
cus; de quo vide Suidam, εἰ auctores 
laudatos a Fabric. Hill. Grec. T. 1. p. 
686 sq. et Jlbert, ad. Hesych. £u. Δού- 
λωνα. Carmina ejus modosque vulgo 
nddiscunt Arcades. iv. 20, 9. 

Phlegroi campi, circa Capuam et Nolam, 
ab Etruscis olim possessi. iii, 17, 1 sg. 
iii. 91, 7. 

Plias corrupte vulgo legebatur. iv. 9, 9. 
pro Pheias, quod vide. 

Phnlius, Φλιοῦς, gen. Φλιοῦντος, oppidum 
Peloponnesi, ἐμοῦ Síicyoniam ct Zr- 
golidem ; occupatur ἃ Cleomene. ii. 
52, 9. 

Phliasiorum tyrannus, σῶν Φλιασίων, 
Cleonymus, tyrannide abdicata, Achaeis 
se jungit. ii. 44, 6, 

Pbliasiorum ager, ἡ Φλιασία ; in 60 
ad Dioscurium castra ponit Philippus. 
iv. 67, 9. 

Phocea, Φώκαικ, civitas /Eolica, ab 
Achaei partibus ad Attalum transit. v. 
27, 4. - 

Phocaeenses, Φωκαιεῖς, ali cum An- 
tiocho, alii cum Romanis facientes, 
legatos mittunt ad Seleucum, Antiochi 
filium. xxi. 4. Phoceensibus post bel- 
lum Antiochicum  pristinas leges et 
agrum reddunt Romani. xxii. 97, 7. 

Phocis, ^ Sox. Phocenses, Φωκεῖς. 

Phocenses foedere Antigoni cum 
Acheis comprehensi. iv. 9, 4. 15, 1 
sq. queruntur de vi ab JEtolis facta. 
iv. 95, 9. 

in Phocide rem. quamdam magni 
momenti gérere se posse, sperat Philip- 
pus. v. 24, 12. sed irrita ea spes fuit. 
26, 1 et 16. e Phocide ad Philippum 
mittuntur litere Megalee, clam ad 
J&tolos scripta. v. 98, 4. 

Phocidem adv. ZEtolos tuetur Phi- 
lippus. x. 49, 2, Phocide et Locride e 
vestigio deducere presidia tenetur Phi- 
lippus per inducias cum T. Quintio 
paetas. xvii. 10, 4. Phocenses tuti non 
sunt, quamdiu Philippus Chalcidem te- 
net. xvii, 11, 6. liberi renuncian!ur ex 

xvi. 29, 6. ita 

tamen, ut ZEtolorum concilio sint con- 

tributi. 30, 9. 

in Phocide Patrenses presertim mag- 
nam cladem passi sunt bello Acbhaico. 

xl. 3, 4. scü, in pugna qua Metellus 

Achaos vicit. (conf. c. 6, 11.) et 

Dieum cum exercitu oppressit.  Spici- 

leg, ex lib. xl. 


Phasbatides urbes, Illyrici, αἱ Φοιβώτιδις 
móng, alii. codices Φιβώτιδες, v. 108, 
Q. 

V hoebidas, Lacediemonius, Cadmeam per 
dolum occupat. iv. 27, 4. 

Phoenice, ἡ Φοινίκην urbs Epiri munitis- 
sima et opulentissima. ii. 5, 8, 8, 4, 
xxxii, 22, 9. proditione mercenariorum 
Gallorum capitur ab Illyriis. ii. 5. 

Romanorum legati ibi cum Epirotis 
agunt de Philippo. xvi. 97, 4. Phoenice 
ex Epiro Romam mittuntur legati. xxxii. 
24. conf. c. 29, 1 sq. 

Pharmnice, Φοινίκη, perperam Casaubonus 
ediderat ἵν. 68, 1, pro Φινικὴ, id cst, 
l'heneensium ager. 

Phoenicia vel Phoenice, regio Asiw, ἡ 
Φοινίκη, — Jnterdum communi Coelesyria 
nomine comprehenditur Phoenicia ; wt v. 
80, 3. et sepius alias; alias utrumque 
nomen conjungitur, ut v, 66, 6G. viii, 
19, 11, xxviii. 1, 9. 

inter Ciliciam et Phoeniciam sita est 
Seleucia ad Mare. v. 59, 4 sq. 

Antiochus Phcnicim et Coelesyriae 
manus injicit, iij, 9, 8. Phoeniciam et 
Colesyr. ex Ptolemaei Lagi jure ad reges 
JEgypti pertinere, contendunt Legati 
Ptolemai Philopat. &dv. Antiochum 
Magnum. v. 67, 10. Conf. Coelesyria. 

Phoetee, Dori, sive Photie, coz, 
Acarnanice oppidum in potestate /Eto- 

lorum, captum a Philippo. iv. 62, 7. et 
vs. 10, 

Photeum; vide Phyteum. 

Φωλεὸς, lustrum, latibulum, spelunca ; 
locus sic dictus in. urbe Megalopoli 
prope murum. ix. 18, 1, ii. 55, 5. 

Phorunna, ἡ Φόρουννα, oppidum Thracia. 
ix. 45, 4. 

Phoxidas, Acheus, dux Graecorum mer- 
cenariorum Ptolemai Philopat. v. 65, 
8 59.85, 9 sqg. Conf. z4rtic. seq. 

Phoxidas, Melitz&ensis, centuriat copias 
JEgyptiacas. v. 63, 11.  Fidetur idem 
esse cum superiore. Conf. Achaei Phthi- 
ota. 

Phrixa, 4 Φρίξα, oppidum Triphylia. iv. 
77, 9. in deditionem accipitur a Phi- 
lippo. iv. 80, 13. | 


Phrygia ad Hellespontum, Φρυγία ^ iQ 
᾿ Ἑλλησπόντου. XXll, 5, 14. distinguitur ἃ 


Phrygia Majori. xxii. 27, 10. utraque 
regno Eumenis adjicitur a Romanis post 
bellum Antiochicum. £àid. 

Phthiotze ; vide Achei Phthiotz, 

Phthiotis; vide Eretria Phthiotidis, 
et Thebe Phthie. — — 

Phylarchus, historicus, contraria scribit 
Arato, et multas tragoedias facit de casu 
Mantinensium, et de Aristomacho Ar- 
givo. li, 56— 59. conf. ii. 56, 1. Alia 


)27 


INDEX HISTORICUS 


in eodem Phylarcho reprehendit Poly- 
bius ii. 60—63, 

Phylidas; vide Philidas. 

Phylomaechus (αὐ 
Pyromachus) statuarius, /Esculapii sig- 
num in templo Pergameno confecit. 
xxxii. 95$, 4. Conf. Harduin, ad f'lin. 
xxxiv. 8, (19,) 20. 7. 177. p. 656. 

Physcon. xxxiv. 14, 6, Aide Ptolemaeus. 

Physsias, nobilis Eleus, bello captus a 
Lyco, propretore Achaorum, v, 94, 
6. 

Phyteum, Phyteum, vel Pho:teum, Φύ- 
vai0v, Φύτεον vel Φοίτεον, /Etolia oppi- 
dum, in media /Etolia, v. 7, 7. xi. 4, 4. 
Conf. iv. 62, 7. 

Phyxium. cà Zio, locus Elidis. v. 95, 8. 

Picenus ager, 5 Πικέντίνη χώρα, devictis 
Senonibus ademtus, civibus Romanis 
divisus. ii. 22, 7. Pic:num populatur 
Hannibal, σὴν τῶν Πικέντων χώραν. iii. 
86, 9. 

Pictones, ILixrovss, populus Gallia. xxxiv. 
10, 6. 

Pieriam vastat Scopas praetor ZEtolorum, 
và πεδίον τὸ κατὰ τὴν Ylioiay. iv. 62, 1. 
MSti τὸν cipi» (alii cà» πέριτον) mv 
xarà τὴν Ylagíanv. 

Pignora fidei. ide Fides. 

Pilum Romanum, 4 ὕσσός, vi. 23, 8 sqq. 
i. 40, 13. Triarii, pro pilo, hasta 
utuntur. vi. 23, 16. 

Pinarus, ὁ II/vzgos, Ciliciae fluvius. xii. 17, 
8, mendose Τύρον voc:nt éditi. 

Pindari laudatio Pacis, parum honesta. 
iv. 31, 5 sqq. 

Pireeus, Πειραιεὺς, portus Athenarum. 
xvi. 26, 2 et 4. 

Pirate, vide Z/Etoli e£ Illyrii. 
Fragm. Gramm. 83. 

Pisa vel Pise, 4 Πίσα ct zi Ilízz,, prima 
urbs Etrurie, a Liguria venientibus. ii, 
16, 2. e Sardinia Pisas adpellit C. Ati- 
lius Cos. ii. 27, 1. 28, 1. P. Scipio, 
Ligurie oram legens, quinto die Pisis 
Massiliam venit, iii. 41, 4. Pisas inde 
redit. iii, 56, 5. 

Pisei equites, ἱππεῖς ILezis. Sic olim 
legebatur xxxi. 3, 6. pro quo Νισαῖοι, 
Niszi, edidimus. 

Pisatis, Piseus ager, 4 Πισῶσις γῆ» pars 
Elidis in Peloponneso. iv. 74, 1. Conf. 
Olympia. 

Pisces sub terra, in Gallie campis versus 
Pyreneum montem. xxxiv. 10, 4. 

Piscium vitam vivere, proverbium. 
xv. 90, 8. 

Pisidia; ἡ ILzeÀx4. Eam  populatur 
Achzus. v. 57, 7. Pisidie incolas ad 
arma secum socianda adv. Selgenuses 
hortatur Garsyeris, nomine Achaei. v. 
72, 9. 73, 3. ubi commemorantur Pisi- 


Adde 


Phyromacbus, e 


diaw incolentes Etennenses, Sideta, 
Pedlenissenses, Selgenses, 

Pisidiam post bellum  Antiochicum 
Eumeni dari ἃ Komanis, consentiunt 
Khodii, xxi, 5, 14. et datur ei Milyas, 
que Pisidie accensebatur. xxii, 27, 10. 

Pisseeum, ILzeziev Pelagonie oppidum, 
direptum ἃ Seerdilada, v, 108. 1, Co»f. 
Artic. seq. 

Pissantini, Π σσαντῖνοι, populus Illyricus, 
cujus oppidum  Orgysum  Scerdilada 
eripuit Philippus. v. 108, 8. Νὰ vi- 
dentur hi commune cum Pissseo Aabere 
supra memorato, quod Pelagonie «áó- 
λισμα, id est parvum opp dum. vocat 
Polybius, 

Placentia, Πλακεντία, ἡ τῶν Πλακεντίνων 
πόλις, colonia Komanorum ad Padum 
in Gallia Cispadana.. iii, 40, 5. 66, 9. 
Prope Placentiam (sic legendum videtur 
pro vulgato Massiliam) erat sedes Ana- 
marum, ii. 32, 1. 

ad Placentiam castra ponit Scipio. iii. 
66, 9. eodem se recipiunt qui e pugna 
ad "Trebiam evaserunt, 74, 6. 

Placentiam convenire exercitum jubet 
Consul, Liguribus bellum  illaturus. 
xxxiii. 8, 1. 

Plage quatuor mundi. iii. 36, 6 sg. his- 
toriam legentes, c:/gitatione convertere 
oculos debemus in eam mundi terreque 
plagam, ubi quaque res gesta est. iii. 
36, 4 5q. 

Platanus, πλάτανος, oppidum Phoeniciz : 
fiuces ad Platanum. v. 68, 6. 

Plato conversionem rerumpub. ex alio 
genere in aliud adcurate explicavit, vi. 
5, 1, rempub. Cretensium similem esse 
ait reipub. Laconica. vi, 45, 1. Pla- 
tonis respub. 47, 7 sqq. 

Fabula Arcadica a Platone citata, de 
hominibus in lupos mutatis. vii. 13, 7. 
ejusdem dictum, (beatos fore homines, 
si philosophi regnarent) ad historiz 
scriptionem adplicat Polybius. xii. 28, 
2. conf. cap. 97. 

Plator, dux Iilyriorum, quos Ph:lippus 
subsidio misit Cretensibus. iv. 55, 2. 

Pleiades, vide Vergilie. 

Pleuratus, Illyrie rex, pater Agronis; 
ii. 2, 4. et Scerdilede.  Videi. 5, 6. 
Pleuratus, ;Scerdilede filius, Pleurati 
nepos, pater Genthii, (vide ii. 5, 6.) 
Πλευρᾶτος vel Ἰμλεύρατος, cum  Scer- 
dileda copias educit adv. populos Epiri; 
Philippi socios. x. 41, 4. ei parent Dal- 
mate, xxxii. 18, 3 sg. eidem a T. Quin- 
tio dantur Lychnis et Parthini, Illyriz 
civitates, que in Philippi fuerant pot- 
estate. xviii. 30, 12. xxi. 9, 7. xxii. 4, 3. 
Pleuratus, P/eurati filius, Genthii frater, 

a fratre occiditur. xxix. 5, 8. 
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Pleuratus, exsul IHllyricus, Persei logatus 
ad Genthium regem, xxviii, 8, 1. 

Plumis incensis Komani e cuniculis pel- 
luntur ad Ambraciam. xxii. 11, 15 ag. 

Ponw militares, vi, 97 seq. Conf. De- 
sertores. 

Poni, Jide Carthaginienses, 

Poébsis tribus partibus constat, historia, 
dispositione, fabula, xxxiv, 4, | sgg. 
Homeri poésis, est scriptio philosophica. 
xxxiv. 4, 4 sqq. 

Ῥοδτω in fabulurum exitu deo ex machina 
utuntur. iii, 48, 4. poétas cet fabularum 
scriptores testes advocare rerum ignota- 
rum, turpe est, iv. 40, 2. 

Polemarchi, eoAígapxos magistratus ci- 
vitatum Peloponnesi, qui claves urbis 
in sua. potestate habent, et. interdiu in 
statione ad. portas versantur, iv. 17, 2. 
Eosdem ix. 17, 3. €ocat τοὺς ἄρχοντας 
τοὺς εἰθισμένους τηρεῖν τὰς πύλας. 

Cynithensium polemarchi urbem ZEtolis 
prodiderunt, iv. 17, 3. 

Polemarchorum curia, cà Τολεμάρ- 
aitov vel Ἰτολεμιαρχεῖον, Phigalie. iv. 79, 
5. 

Polemarchus,  Arsinoénsis, 
legatus Romam. xvii. 10, 8. 

Polemocles, Rhodiorum navarchus adv. 
Byzantios missus, iv. 52, 2. cum classe 
in Cretam mittitur petentibus Cnossiis. 
53, 1. ab Eleuthernais Cretensibus in- 
cusatur occidisse Timarchum, civem 
Eleuthernzum. 53, 2. 

Polemocrates, pater Limnai. xxix. 3, 6. 

Poliasium, «à Πολιάσιον, locus nesc?o quis 
Laconica. xvi. 16, 2. 

Polichna, ἡ Πολίχνα, oppidum ditionis 
Argivorum, captum ἃ Lycurgo, Sparta 
rege. iv. 36, 5. Confer Prasic. 

Politicum virum res inter homines gestas 
scire jüvat, ix. 1, 4. 

Polyenus, z4cheus, bello Persico, tem- 
poris rationem habendam censet respeetu 
Romanorum. xxviii. 6, 8. 

Polyenus, Cyparissensis, comes Philo- 
posmenis Machanidam persequentis. xi. 
18, 9. 

Polyaratus, Rhodius, cum Dinone frustra 
Rhodios ad Persei partes a Romanis 
abstrahere conatur. xxvii. 6. conf. c. 11, 
2. Ptolemzos Popillius jubet Polyara- 
tum Romam mittere. xxix. 11, 9. Rho- 
dum, et post varia fata Romam tandem 
transportatur. xxx. 9. 

Polybius, Megalopolitanus, diversus a 
nostro, ac fortasse avus ejus sive pa- 
truus; unus e ducibus Achaeorum sub 
Philopeemene, in pugna ad Mantineam 
cum Machanida. xi. 15, 5. 

Polybius zoster, Megalopolitanus, his- 
toriarum scriptor; Lycorte filius. xxiii. 

VOL. IV. 


AEtolorum 


1, 6. De eo confer Testimonia Vete- 
rum de Vita et Scriptis Polybii, — Fide 
etiam qua notantur in «{1 εἰ, Historin, 
ad Polybium pertinentía, Tum que do 
Polybio passtm Strabo comm: morat, et 
in. co vel laudat vel reprehendit, collecta 
habes libro xxxiv. 

Historiam suam Polybius scripsit in 
usum maxime Graecorum. i. 9, 7 44. 
historige sue molem, cum xl libris con- 
stet, excusat. iii. 32, 1 sqq. visendi studio 
et. veritatis cognoscendi, iter per Alpes 
suscepit, iii. 48, 3. eodem consilio A- 
fricam, Hispaniam, Galliam peragravit, 
et Atlanticum quoque navigat occanum. 
ii. 59, 7. ens res in historia sua de- 
scripsit, quie partim ipsius, partim 
patrum memoria acciderunt; quarum 
aliis ipse interfuit, alias a testibus ocu- 
latis accepit. iv. 2, 9. 

Polybii etate terra et mari omnia 
patebant, et plereque artes ita erant 
perfectae, ut certa quadam via ac ratione 
addisci precepta earum possent. ix. 2, 
5. x. 47, 12. 

Tactici Commentarii. ix. 290, 4. Pyr- 
siarum ratio & Polybio emendata, x. 
45, 6 sqq. 

de Locris bene meritus est. xii. 5, 
1—3. Zenonem Rhodium de errore in 
ipsius historia commisso amice admo- 
net; et ab nliis, ut idem sibi faciant, 
postulat. xvi. 20, 5 sgg. 

legatus nominatur ad Ptolem. Epiph. 
cum Lycorta et Arato, licet tunc non- 
dum ea etate esset Polybius, qua ex 
lege alias respub. capessi posset; neque 
vero locum habuit ea legatio. xxv. 7. 

Polybium ridet Posidonius scriben- 
tem, 800 urbes Celtibérie& eversas esse 
a Ti. Graccho. xxvi. 4. 

suspectus videtur Romanis. xxviii. 8, 
7. Praefectus equitum nominatur Acha- 
orum, pretore Archone. xxviii. 6, 9. 
pro restituendis Eumenis honoribus 
verba facit. cap. 7, 8 sgg. legatus mit- 
titur ad Q. Marcium Philippum Cos. in 
"Thessaliam, ut auxilia ei offerret Acha- 
orum, quz ille tamen non accepit. 10 
seq. sed in castris Romanis manens 
Polybius, rebus tunc gestis interfuit. 
11, 6. Appio Centoni, jussu consulis, 
negat auxilia Achaeorum, quz ille po- 
stulavit. 11, 7 sgg. 

per singulos annos, quz apud quem- 
que populum quoque anno gesta sunt, 
descripsit Polybius; incipiens cujusque 
anni historiam a Rebus in Italia gestis. 
xxviii, 14, 9 sgg. 

Ptolemzis fratribus auxilia adv. An- 
tiochum mittenda censet, xxix. S, 2. 5, 
1 sgg. Equitum auxiliarium praefectum 
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ab Achais petunt Ptolemaei Polybium ; 
5, 5. saltem suarum copiarum ducem, 
5i auxilia non mitterent Achaei, 10, 7. 

Komae inter exsules (ob belli Persici 
culpam vel suspicionem) versans, (conf. 
XXXil 9, $.) Demetrio Seleuci filio, 
Komae obsidi, suadet ut fuga in Syriam 
evadere et reguum ibi capessere conetur. 
XXXl. 19—24. venationem singulariter 
amat. xxxi. 22, 3. xxxii. 15, 8. pro 
Polybio maxime et Stiratio, exsulibus 
Kom, deprecantur legati. Achaeorum. 
xxxii. 7, 14. 

consuetudinis Polybii cum Scipione 
initium, incrementum et perpetuitas, 
xxxii. 9 seq. Fabius et Scipio, fratres, 
cum ceteri Greci exsules per Italice civi- 
tates. distribuerentur, apud praetorem 
effecerant, ut Polybio Roma manére 
liceret. xxxii. 9, 5 

libertas ei datur Roma domum re- 
deundi cum ceteris exsulibus ; ampliora 
ille petit pro exsulibus, sed ridetur a 
Catone, xxxv. 6. 

Scipione res in Africa gerente, classe 
ab eo accepta, scrutandi illius partis 
orbis terrarum caussa circumvectus est, 
Spicilegy. ex lib. xxxiv. num. 7. cum 
Masanissa conversatus est. ix, 25, 4. 
adest Scipioni in eversione Carthaginis. 
xxxix. 3, 6. 

Corinthi expugnationi interest, aut 
paullo post supervenit. xl. 7, 1. Conf. 
Testim. de Vita Polyb. num. 9. adde 
Spicileg. veliq. libri xl. Philopcemenis 
honores vindicat. xl. 8. item Arati et 
Achei. ibid. vs. 10. de Dizei bonis nihil 
eorum, quz ei a legatis Romanis oblata 
sunt, accipit. xl. 9, 1.  Achaic statum 
ordinat ex mandato decem legatorum 
Romanorum. xl. 10. honoribus a popu- 
laribus suis cumulatur. ibid. vs. 4 sqq. 
statuz ei positae. 

regnante Ptolemzo Evergeta Physcone 
in ZEgypto fuit. xxxiv. 14, 6.  Sardibus 
in Asia collocutus est cum Chiomara, 
Ortiaginis uxore, Gallorum reguli. xxii. 
21, 12. quod poterat adjici ad caput de 
Peregrinationibus Polybii, in Testim. 
Vet. de ejus Fita. 

Separatim a sua historia scripsit Vi- 
tam Philopcemenis, tribus libris. x. 24, 
9 δ. 

Polycletus, Cyrenensis, Hieronymi le- 
gatus ad Hannibalem. vii. 2, 2 sgg. 
Polycrates, Argivus, Mnasiade filius, 
hortatur milites Ptolemai Philopat. v. 
63, 5 sqq. equites exercet. 65, 5. eisdem 
praest in prelio ad Raphiam. 82, 3.84, 8. 
. Cypro praeficitur, et fideliter eam 
administrat. xviii. 38, 5 sg. ejus cog- 
nate, cum consolari vellent CEnanthen, 


Agathoclis matrem, male ab ea aeci- 
piuntur, xv. 29, 10, 

€ Cypro reversus, Scopam accusat. 
xvii, 37, !.  Anacleteria Ptolemaei 
Epiph. parat, et magnam Alexandria 
potestatem obtinet, 38, 3 sgq. sed 
cedente tempore in omne genus libi- 
dinis pro'abitur, £bid. Rebelles opti- 
mates /EÉgyptiacos in potestatem regis 
redigit. xxiii. 16, 3 3g. ejus pravo con- 
silio juvenis rex nullam partem rei 
militaris attingit. xxiii. 16, 7. 

Polycritus, Neptuni templum Mantinee 
spoliavit. ix.-34, 10, 

Polymedes /EÉgiensis, bello capitur ab 
Eleis. v. 17, 4 

Polyphantas, cum copiis mittitur a Phi- 
lippo ad defendendam Phocidem et Boe- 
otiam. x. 42, 2. 

Polyphontes, Lacedaemonius, effugit cae- 
dem factam & factione /Etolica, et ad 
Philippum evadit. iv. 22, 12. 

Polyrrhenii, Πολυῤῥήνιοι, Cretenses, ἃ 
Cnossiorum societate ad Lyttios defi- 
ciunt, iv, 53, 6. quingentos (s. trecentos) 
Cretenses Philippo et Achaeis auxilio 
mittunt. iv. 55, 5 sgq. 62, 1. 

Polyxenidas, Rhodius, dux Cretensium 
in exercitu Antiochi, Labum montem 
superantis. x. 29, 6. 

Pompa magnifica Antiochi Epiphanis, 
xxxi. 3. 

Pompidas, exsul "Thebanus, Chalcide 
apud legatos Romanos accusat Neonem 
et Hippiam eorumque socios. xxvii, 2, 
| 597- 

Pons fluvio Bacare s. Macari impositus 
a Mathone, et urbs ad pontem exstructa, 
i. 75, 5. pons Alphei a Philippo instau- 
ratus. iv. 77, 5. pons Tiberis ab Horatio 
Coclite rescissus. vi. 55. 

Pontus Euxinus, ὁ IIovzes, Il2vros Εὔξεινος. 

8 navigantibus in Pontum vectigalia 
in potestate est Byzantiorum, iv. 38, 2 
sg. et gratias illis merito habent Greci 
omnes; 38, 10. quibus regiones ad 
Pontum site multa, cum ad necessarios 
vite usus, tum ad lautitiam, suppedi- 
tant. iv. 38, 3 sg. Pontica salsamenta. 
xxxi. 24, 1. 

Ponti ambitus; ejusdem duo ostia, 
Bosporus Thracicus et Cimmerius, iv. 
39, 1 sgg. mensura Ponti a Bosporo 
Thrac. ad Cimmerium. Spicileg. ex lib. 
XXXIV. num. 5. cur continuo. effluat 
Pontus, duplex, caussa. iv. 39, 7 σφ. 
olim opplebitur. 40, 4. sgg. et instar 
lacus et paludis erit, sicut Mootis 
palus. 42. Ponto, supra regionem qua 
Phasi fluvio adluitur, superne imminet 
regnum Artabazauis. v. 55, 2. 
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Ponté regnum, apud. Polybium vocatur 
Cappadocia ad Pontum. v. 43, 1 sq. 
€. Popillius. (ve. Popilius) Z,«nas, nb 
A. Hostilio procos. legatus. mittitur ad 
"Thebanos, Achiwos, /Etolos et Acar- 
nanes, belli Persici caussa, xxviii, d—25. 
legatus a senatu in. /Egyptum missus, 
Antiochum Epiphanem, Syrie regem, 
cireulo inscribit. xxix. 11, copias Anti- 
ochi Cypro cjicit. ibid. vs. 10.  Ptole- 
mios fratres jubet Polyaratam Hhodium 
Romam mittere, xxix. 11, 9. xxx. 9, 2. 
ejus rogatu Menalcidas e custodia di- 
mittitur a Ptolemiis, xxx. 11, 2. 

Popillius Lanas, Ilox/A240$ Λαινάσος, le- 
gatus Romanorum in Liguriam, xxxiii, 
7; l. 

Populus arbor, Populorum arborum la- 
crymie. ii, 16, 13. 

Populus Romanus; vide Romani, et 
Romanorum Itespublica. 

Popularis status; vide Democratia. 
Populi potestas in repub. Romanorum. 
vi. 14. populus Roms obnoxius est 
senatui. 17. 

M, Porcius Cato, Μάρκος Πόρκιος Κάτων. 
xl. 6, 5$. consul, in Hispania, uno die 
muros omnium cis Beetin urbium dirui 
jubet. 4(e/iq. lib, XIX. — Indignatur ob 
peregrinum luxum, Lomam introduc- 
tum. xxxi. 24. ejus duplex dictum fes- 
tivum, in Acheos exsules domum di- 
mittendos, et in Polybium majora postu- 
lare conantem. xxxv. 6. 

ejusdem judicium honorificum de Sci- 
pjone /Emiliano, in Africa militante. 
xxxvi. 6, 6. 

reprehensio Postumii Albini, Grace 
historiam scribentis, et tamen imperi- 
tiam sermonis deprecantis, xl. 6. 

Porcorum magna copia in Italia, maxime 
in ora maritima Etruriz et Gallize Cis- 
alpine. ij. 15, 2 sq. xii. 4. buccina ibi 
convocantur porcorum greges. xii. 4, 11 
59q. 

Porphyreon, IIoeQues2v, Phoenicie oppi- 
dum. .Angustie ad Porphyreonem. v. 
68, 6. De eisdem angustiis, a Nicolao 
Ptolemai duce obsessis, δορὰ v. 69, 1. 

Porta Persis, Sardibus. vii. 17, 6. Porta 
Tegeatis Messenz. xvi. 17, 3. porta 
'Temenis, Tarenti. vii. 27, 7. 30, 2. 

"Adde Pyla. 

Portenta ante pugnam Cannensem. iii. 
112, 8. Portenta et prodigia referre in 
sua historia dedignatus est Polybius. 
Testim. Vet. de Polyb. 

Porticus, ἡ evo, vinearum series longior, 
opus vincis contextum. i. 48, 9. ix. 
4l, 1. e£ 3. xxii. 11, 6 sgg. Fragm. 
gramm. 102, 


Porticus. Scythica, nd /potíus Tychica, 
Syracusis. viii, 5, 9. 

Posidonius ridet. Polybium, scribentem 
trecentas urbes. eversas esse in. Celti- 
beria a Ti. Graccho. xxvi. 4. 

^lulus Postumius, Cos. cum Cn. Fulvio, 
anuo urbis 595. ii. 11, 1. Sed men- 
dosum (st. prenomen, et Lucius. scríi- 
bendum, Λεύκιος, pro vulgato Αὖλος, ut 
docuit. Pighius in. Annal. Rom. T. I. 
p.108. Fide infra in L. Postumius 

A. l'ostumius 4fbinus, (idem qui Consul 

J'uerat “1, U. 574.) legatus mittitur ad 
Dardanios et 'Ihessalos adv. Perseum 
et Bastarnas. xxvi. 9. 

A. Postumius ^f/binus, praetor urbanus, 
xxxiii. 1l, 5. legatus ad pacem compo- 
nendam in'er Attalum et Prusiam. 
xxxiii, 1l. Consul cum L. Lucullo. 
xxxv, 3, 7. homo vanus, Graecarum 
literarum ridicule studiosus. xl. 6. 

L. Postumius zdibinus, idemque Magellus 
cognomine, Consul cum Q. Mamilio, 
obsidet capitque Agrigentum, i. 17—19. 

Idem Lucius Postumius, cui in Poly- 
bianis libris perperam praenomen Aulus 
datur, consul iterum cum Cn. Fulvio. 
i. 1}. 1. (cf. Pigh. Znnal. Rom. ad 
4. U. €DXCI. et DXXIV.) plures 
civitates Illyrici in deditionem accipit, 
et duram pacem "leute et Illyriis im- 
ponit. ii, 11 seq. 

L Postumius 24ibinus, praetor, mittitur 
in Galliam Cisalpinam. iii. 106, 6. 
cum universo exercitu occidione deletur. 
118, 6. 

Pothine, Ποϑεινὴ, celebris tibicina Alex- 
andrina. xiv. 11, 3 sq. 

Pothion, Ποθίων, Rhodiorum prytanis. 
xxiii. 3, 10. 

Prada tertia pars apud Lacedemonios 
regibus cedebat. ii. 62, 1. apud Ro- 
manos prada divendita zqualiter divi- 
ditur, prudenti instituto. x. 15, 4 sqq. 
et cap. 16 seg. Prede cupiditas sepe 
victoriam jam partam perdidit. x. 17, 
4. 

Praefecti sociorum. vi. 26, 5 sg. eorum 
potestas infligendarum poenarum. 37, 8. 
Praefectus turma equitum. vi. 95, 1 
sq. 

Ceo δα (sci4. honorum) et poenarum 
apud Romanos arbiter est populus. vi, 
14, 4—8. 

Premia militaria vi. 
hist. 47. 

Praeneste, 4 Πραινεσσινῶν “πόλις, una ex 
urbibus Italie, in quas impune exsu- 
latum abire licet civi Romano, capitalis 
criminis reo. vi. 14, 8. 

Preparatio s. Introductio Polybii ad 
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principalem suam historiam, duobus 
libris comprehensa, à. 3. ii, 14, 1. 16, 
14. 37, 2. 71, 7. ejusdem l'raparationis 
pars prior. i. $—12, pars posterior. ib. 
i, cap. 13. usque ad finem libri ii. 
summa rerum, parte posteriori con- 
tentarum, i, 13. Preparationem suam 
omni ex parte sibi similem facere vult 
Polybius. ii, 37, 8 

Pwasens abest, et apertis oculis cacutit 
"Timaeus. xii. 24, 6. 

Prasidia validiora mercenariorum, pras- 
sertim barbarorum, in. urbes numquam 
sunt recipienda. ii. 7, 12. ix. 37, 9. 
Conf. Mercenarii, 

Pratextus distingueundus à caussa. iii. 6, 
6 5qq. 

Pretor urbanus Rome, abseu!ibus con- 
sulibus, l.gatos exterarum gentium et 
regum in senatum (ntroducebat, xxi. 1, 
3. et xxiv. 1, 8 

Praetores Achaeorum quotannis primum 
duo, mox nonnisi unus. ii, 43, 1 sq. 
Protoria comitia Achzorum, circa Plei- 
adum ortum, initio estatis; /Etolorum 
autumno. iv. 37, 2 sq. (coll. iii. 16, 7. 
17, 1.) v. 1, 1. 80, 7» 

AEtolorum pretor, quo die nominatur, 
eodem magistratum init. ii. 3, 1. 

Pretorium in castris Romanis. vi. 27, 1 
41, 29. custodia pretorii, vi. 33, 12. 
35, 2. 

Pretutianus age:, ἡ Πρωντετσιανή, iii. 87, 
3. 

Pragmatica historia; vide Historia. 

Prasig, αἱ Πρασίαι, (sive Ilezzizi) oppi- 
dum ditionis Argivorum, captum ἃ 
Lycurgo rege Spart. iv. 36, 5. 726 quo 
oppido vide auctor:s laudatos a Cellario 
in Geogr. 7íntiq. lib. II. cap. 13. p. 
1198. et a Dukero ad Thucyd. ii. 56. 
Laconice illud quidem accensetur, cum 
ante hoc tempus de quo Polybius nunc 
agit, a Thucydide loco citato, tum post 
a Ptolemeo εἰ Pausania. Sed credi 
Polybio potest, fuisse illud mwnc in 
potestate Argivorum, his vero ademtum 
a Lycurgo, et. Spartanis rursus vindi- 
catum. Qvod vero Thucydidis etiam 
etate Lacedemoniorum fuerat, fuit 
fortasse in. illorum numero oppidorum, 
que, Lacedemoniis ademta et Argivis 
adtributa esse a FAilippa 4mynte filio, 
Polybius scribit ix. 29, 7. xvii. 14, 6—8. 
Eadem ratio illius oppidi est, cui Cy- 
phanta zomen, quod eodem loco apud 
Polybium commemoratur. 

Pratio, Rhodiorum legatus ad Antiochum 
Epiph. in /Egyptum, de pace cum Pto- 
lemais facienda. xxviii. 19, 1. 

Τρέπιον. 


΄ 


Mendosa scriptura ix. 17, 1. 


ὡς Vr) Τιρεπίου, pro ἐπ᾿ ἄρκτου, vel ij 
"Hesíau. 

Prienenses, TLoniis, cives Prienes, Ionie 
urbis; pecuniam, ab Oroferne deposi- 
tam, Ariarathi tradere nolunt; male 
idcirco ab eo multati. xxxiii, 12, 

Prinassus, ἡ Πρινασσὸς, Cariw urbs, a 
Philippo obsessa et capta. xvi 1!1. 
Cives Prinassenses, ΤΙρινασσεῖς. (bid, vs. 
5. 

Principes, in legione Romana, 1200 nu- 
mero, vi. 22, 7 et 9. eodem modo armati 
quo hastati. 23, 16. eorum sedes in 
castris. 29, 6 57q. ministerium castrente. 
33, 8 sq. 

Principium, caussa et pratextus, quid 
differant. iii, 6 seq. 

principiis obstari facile potest. iii. 7, 7. 
Principium, dimidium totius; quin 
et ad ipsum finem pertinet, v. 32, 1 sqq. 

Prion, à τόπος ὃ ΤΙρίων καλούμενος, id est 
Serra ; collis in Africa, ubi concisus est 
exercitus Spendii et Autariti. i. 85, 7. 

Prion, locus Sardibus, ubi urbs arci 
jungitur. viii. 15, 6. 

Pristes, πρίσσεις, navigiorum genus ; cum 
lembis numerantur. xv. 2, 9. sed majora 
erant lembis. xvii. 1, 1l. 

Proagore, Megalopolitani, armenta abigit 
Nabis. xiii. 8, 7. 

Proander, /Etolus, amicum se Romano- 
rum simulat. xxviii. 4, 3 sq. 

Prodigia gnte pugnam Cannensem. iii. 
118, 8, prodigia animis militum reli- 
gionem injecerunt. Frag. gramm. 3. 
Prodigia in hist. sua referre dedignatus 
est Polyb.  Z'estim. Vet. de Polyb. 

Proditio simulata urbis Phanotensium. v. 
96, 4 $qq. 

Proditor quis censendus sit, quis non? 
xvii. 13—15. multos immerito in Pro- 
ditorum numero nominavit Demo- 
sthenes. xvii. 14. Proditores sepe ab 
eisdem ipsis, qui eorum opera sunt usi, 
merita poena adficiuntur. 15, 8 sqq. 
sic, qui Cynetham ZEtolis prodiderant, 
primi ipsi ab ZEtolis interfecti sunt. iv. 
18, 7. 

Proditor patrie Logbasis Selgensis. 
v. 74. proditor Pbilippi, Apelles. vide 
suo loco. proditor gentis Achaorum, 
Callicrates. vide suo loco. 

Prolaus; vide Proslaus. 

Promontoria precipua Europe recensen- 
tur ab Eratosthene et Polybio. xxxiv. 7; 
11 δ. 

promontoria Siciliz tria. i. 42. 

Promontorium Hermeum, vide Mer- 
curii promontorium,  Promont. Pul- 
crum, Argennum, é&c. vide Pulcrum, 
Argennum éc. 
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Pronni, οἱ ΤΙρόννοι, oppidum Cephallenia 
cum portu, lud iwgre obsideri posse 
videns Philippus, Paluptem pergit. v. 3, 
8 sg. 

Propontis, ἡ Ilgemwevri;, per Bosporum 
"Thracicum jungitur. l'onto. iv, 89, 2 δέ 
4. 43, I. per Hellespontum intratur in 
Propontidem. xvi, 99, 7 σφ. Proponti- 
dis fauces, ad Sestum et Abydum. iv. 
44, 6. Adv. lhracum regulos ad Pro- 
pontidem, auxilia Byzantiis promittit 
Philippus. xxiii, 14, 19. 

Propus, Πρόπους, eminens collis in Oli- 
gyrto monte Arcadia. iv. 10, 6. 

Proserpine et Cereris ides, '"'hesmo- 
phorium, Alexandrie. xv. 29, 8. 

Proslaus, Sicynonius, arci Psophidis 
preficitur ab Achais. iv. 73, 9. Sus- 
pectum nomen Reiskio. (Prolaus, Eleus, 
memora'ur apud Pausan. p. 378.) 

Proverbia et sententiola proverbiales, 
que a Polybio citantur vel. usurp:n- 
tur : 

In sola Sicilia, velut in Acetabulo, 
καθάπερ iv ὀξυβάφῳ, gloriam qusivit 
'lTimoleon. xii. 93, 7. 

in Amentiam et in nihilum abit 
Audacia nimia. σολροᾷν περισσὸν, εἰς πὸ 
μηδὲν καταντᾷ. ἵν. 84, 2. 

nihil ad Bacchum. xl. 7, 8. 

multa in Bello vana πολλὰ κενὰ σοῦ 
σολέμου. XXiX. 6, 10. 

hastam simul et Caduceum mittere. 
καὶ τὸ δόρυ καὶ τὸ κηρύκειον ἅμα πέμπειν. 
iv. 52, 9. 

in Care faciendum periculum. δεῖ i» 
Kai «ày πεῖραν γίγνεσθαι. X. 82, 1. 

qui utrumque Cornu tenet, bovem in 
potestate habet. ἑκατέρων τῶν κεράτων 
κρατῶν, ὑποχείριον ἔχει σὸν βοῦν. vii. 11, 3. 

cum QCretense cretissare. πρὸς Κρῆτα 
πρησίξειν. viii. 21, 5. 

Cygni cantum edere. v2 κύκνειον ἐξηχιεῖν 
vel i£a3uy. xxx. 4, 7. xxxi. 90, 1. 

quod Dextra manu datur, lava acci- 
pere. σὰ διδόμενα «3 δεξιξ, δέχεσθαι τῇ 
λαιᾷ χειρί, xxxviii. 9, 9. 

occurrat Forti qui mage fortis erat. 
ἐσθλὸς ἐὼν, ἄλλου κρείτσονος ἀντέσυχεν. 
xV. 16, 6. 

non solum Frenum, sed etiam sesso- 
rem accipere. ej μόνον τὸν χαλινὸν ἀναδέ- 
ξασθαι, ἀλλὰ καὶ τὸν ἀναβάτην. xxi. 12, 9. 

initium, dimidium totius. "Dimidium 
facti, qui bene coepit, babet. ᾿Αρχὴ δέ 
vo ἥμισυ σ'΄ἄντων. V. 32, 1. 


est aliquis Justitia: oculus. ἔσσι σις 


Δίκης ὀφθαλμός. χχὶν. 8, 3. 

Lupi vitam vivere. λύκου βίον ξῆν. xvi. 
24, 4. 

ex homine Lupus. λύκος ἐξ ἀνθρώπου. 
vii. 13, 7. 


Majorum praeclare facta tueri, διαφυ- 
λάξαι πατίρων εὖ κιίμινα ἴργα, xv, 4, 11. 

Ma'um mnlo senare, κακὸν κακῷ 
igalas, v, V, 1. 

relicto virorum. conclavi, Mulierum 
foribus insultare, ἐκνεύσαντα τὴν &y)puvi- 
τιν, εἰς τὴν γυναικωνῖτιν κωμάσαι, Fragm. 
hist. 97. 

Occasio praeceps. καιρὴς ὀξύς, V. 7, 4. 

amentia est cum malitia conjuncta, 
putare, si tu Oculos claudas, ne alterum 
quidem videre. ἄνοια μετὰ κακίας, τὸ 
δοκεῖν, ἰών σις αὐτὸς ἱπιμύῃ, μηδὲ τοὺς 

πίλας ὁρᾷν. ἵν, 97, 7. 

stultus est, mactato sobolem qui 
Patre relinquit, νήπιο;, ὃς πατέρα xmtivag, 
υἱοὺς καταλείπει. XXiv. B, 10, 

Piscium vitam wemulari. σροσόφλειν τὸν 
λεγόμενον τῶν ἰχθύων βίον. XV. 40, 8, 

Scytharum et Gallorum facta patrare. 
Σκυθῶν ἔργα καὶ Ταλατῶν ἰσισελεῖν, ix. 
84, 11]. 

Vani vana agitant, κενοὶ κενὰ λογίξον- 
σαι. XXXlii. 3, 3. 

indigenze Ventorum stationes norunt. 
ἐσιχώριοι φὰς σῶν ἀνέμων στάσεις γιγνώ- 
σκουσι. XX, 95, 8. 

Prudentia et industria quantum prestent 
imprudentiz; et ignavie, cognitum in 
Rhodiis. v. 88, 3. prudentia Imperato- 
ria, quantum prestet militari temeritati. 
iii. 105, 9. 

prudentissimi interdum capiuntur ab 
improbis, viii. 1. 

Prusias, rex Bithynie, cognomine Zielas, 
pater Prusie στοῦ Κυνηγοῦ. | Vide xxxvii. 
2, I. 

Rhodii Prusiam ad belli societatem 
adv. Byzant. invitant. iv. 47, 7. Pru- 
sias, in Byzantios iratus, accipit invita- 
tionem. iv. 49. cf. iii. 2, 5. iv. 48, 13. 
Hieron et Mysiam Byzantiis adimit. iv. 
50. ex Hiero ligna, marmora, tegulas 
aufert. 52, 7 sg. Byzantii contra Pru- 
siam advocant patruum ejus, Tiboeten, 
in Macedonia exsulantem, 50, 1 e£ 8 
sq. 

Pus conditiones inter Prusiam et 
Byzantios conclusa. iv. 52, 6. 

Prusias dona mittit Rhodiis, terre 
motu adflictis. v. 90, 1. Zdem inter- 
necione delet Gallos 7Egosages, quos 
Attalus in Asiam invitaverat. v. 111. 
coll. cap. 77 seq. De Prusia (nescio 
patre, an filio) agitur etiam. Fragm. 
hist. 48 sq. 

Prusias, (ὁ Κυνηγὸς cognominatus, f. c. 
Venator) filius superioris, rex Bithyniz. 
Vide xxxvii. 2, 1. 

Philippi, Macedoniae regis, gener. xv. 
22, 1 sg. coll. 93, 10. e£ xvii. 4, 7. 
Philippi auxilio Cium, Bithyniae urbem, 
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JEtolorum sociam, expugnavit sibique 

subjecit. xv. 21—23. xvii. 4, 7. 
solicitationem Antiochi, per literas 

admonitus a Scipione, respuit, et Ko- 

manorum amp'ectitur partes. xxi. 9. 

Bellum gerit cum. Eumene, ad. quod 
auxilia εἰ mittit Philippus. iii. 3, 6. 
xxiii. 18, 8. xxiv. !, 4. 3, 1 4. 

confecto eo. bello, socius fuit Prusias 
Eumenis ado. Pharnacem: certe in 
formula foederis xxvi. 6, 8. ab una 
parte. nominantur Eumenes, Prusias, 
et Ariarathes ; ab altera parte Pharna- 
ces, 

post bellum Persicum, liberti habitu 
Komanum senatum salutat, xxx. 16. 
per legatos accusat Eumenem Koma, 
xxxi. 6, 2. 9, 3. rursus, xxxii, 8. εὖ cup. 
5, 5. 

Attalum acie vincit, templa circa 
Pergamum diripit, et regionem vastat. 
xxxii. 95, conf. 26, ὦ. in reditu exerci- 
tus ejus fame et morbis laboravit. 25, 
14. intervenientibus Romanis, pacem 
cum Attalo facere cogitur. xxxiii. 10 seq. 

bumile hominis ingenium, et effemi- 
nati mores. xxxvii. 2. abalienati ab eo 
subditi, defectionem spectabant. ibid. 
vs. 7. 

Prytaues Rhodiorum. xiii. 5, 1. xv. 23, 
4. xxix. 4, 4. Fragm. histor. 53. per 
sex menses gerunt magistratum. xxvii. 
6, ?. eorum curia, Prytaneum, IlIevrz- 
γεῖον. XV. 23, 3. xvi. 15, 8, xxiii. 3, 10. 

V rytanis, philosophus Peripateticus, leges 
scripsit Megalopolitanis, v. 93, 8. 

Fsophis, ἡ Ψωφὶς, urbs antiqua et muni- 
tissima Arcadie, Eleis contributa ; iv. 
70, 2 sqq. 68, 1. 69, 2. propugnaculum 
Eleorum adv. Achaos, et arx belli. iv. 
71, 2. «capitur a Philippo; 71 sq. 
Achzis ab eodem traditur. 72, 6. 

Psophidii, οἱ Ψωφίδιοι. iv. 71, 19. 72, 8. 

Ptolemai, reges ZEgypti. De Ptolemao 
nescio quo, agitur Fragm. histor. 55. 

Ptolemaeus primus, Lagi filius, moritur 
Olymp. CXXIV. Jib. ii. c. 41, 2. et 71, 
$ sq. 

disceptatur, utrum ad eum, an ad Se- 
leucum, pertinuerit Coelesyria, ob de- 
victum Antigonum. v. 67. 

Ptolemaeus Philadelphus, secundus ZEgy- 
pti rex, filie sue Berenice, Antiochi 
Syrie regis uxori, Nili aquam bibendam 
mittit. Fragm. hist. 54. 

pincerna ejus, Cleino puella; cui 
plures statuas rex posuit Alexandria. 
xiv. 2. 

uxor, Arsinoé, Lysimachi filia, Thrá- 
cie regis; filius ex Arsinoé, Lysima- 
chus, xv. 25, 2. 


Ptolemaeus Evergetes, propter casum- 


Berenices, sororis suc, iratus. Seleuco 
Callinico, Syriam bello petit, et Seleu- 
cia urbe potitur. v. 58, 10 4. 

frater ejus, Lysimachus, Arsinoés fi- 
lius, xv. 25, 2, Uxor, Berenice, Ma- 
gw filia; filii duo, Ptolemius Philopa- 
tor, et Maga. xv. 25, 2. 

amicus Achaeorum, multa in eos be- 
neficia contulerat. ii, 47, ἃ. adde xxix. 
9, 14. dein deserens Ach:xos, Cleome- 
nem opibus juvat, Antigono JJosoni 
eum oppositurus. ii. 51, 2. de ejus so- 
cietate cum Cleomene, falsa et absurda 
perhibet Phylarchus. ii. 63. extremo 
regni ejus tempore Alexandriam venit 
Cleomenes. v. 35, 1. 

mortuo Evergete successit filius Phi- 
lopator. ii. 71, 3. v. 34, 1. 


Ptolemaeus Philopator, circa Olymp. cxl. 


succedit patri Evergeta. ii, 71, 3. iv. 2, 
8. v. 34, 1. coll. 35, 1. Fratrem Ma- 
gam «et Berenicen mmatrem occidit ; 
negligens et socors princeps, aditu dif- 
ficilis, amoribus et compotationibus in- 
dulgens. v. 34, 1. 36, 1. xv. 25, 2. 
(conf. infra.) eo regnante, perit Alex- 
andrice Cleomenes. v. 835—439. princi- 
pem regni ministrum habuit Sosibium. 
v. 35, 7. 

ab eo per legatos petunt Achai et 
Philippus, ne ZEtolos ulla re juvet con- 
tra socios. iv. 30, 8. Rhodiis depre- 
cantibus, libertatem concedit Androma- 
cho, patri Achei. iv. 51. 

ei Antiochus M. bellum infert de Coe- 
lesyrie possessione. i. 3, 1. iii. 2, 4. iv. 
2, 11. v. 1, 5. v. 8, 1. 38—87. (Conf. 
Coelesyria, e£ Antiochus M.) denun- 
ciatur Antiocho, Ptolemeum consilia 
communicare cum Achzo rebelle. v. 42, 
8. 57, 2. viii. 17, 9 sq. ἃ Ptolemaeo ad 
Antiochum desciscit Theodotus, Syrie 
prefectus. v. 40. et 61 seg. Antiochum 
Ptolemaeus primo legationibus differt ; 
v. 63 segg. dein prelio vincit ad Ra- 
phiam. 86.  Coelesyrie civitates, quas 
ceperat Antiochus, omnes sc ei tradunt, 
et miris modis ei blandiuntur. ibid. Pa- 
cem petenti Antiocho dat Ptolemeus, 
et foedus cum ei facit. 87. 

Ptolemaum occisurus 'Theodotus, me- 
dicum occidit. v. 81. soror et uror Pto- 
lemzi, Arsinoé, expeditioni in Coelesy- 
riam suscepte interest, v. 83, 8. de ea- 
dem vide xv. 25, 2. 

dona Ptolemazus mittit Rhodiis, ter- 
re motu adflctis. v. 89. per legatos 
invitat Philippum ad pacem faciendam 
cum ZEtolis. v. 100,9. Athenienses tur- 
piter ei blandiuntur. v. 106, 7 sg. 8 
Ptolemaeo Romani per legationem fru- 
mentum petunt. ix. 44. 
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ad perditum vite genus vertitur, xiv. 
12, unde bellum intestinum ei contlatur 
ab. /Egyptiis, iii. 2, 4, v, 107, xiv. 12, 4, 

sodalis ejus, Agathocles, xiv. 11!, l. 
amica, Agathoclea, sub cujus fuit impe- 
rio rex. xiv. 11, 5. 

Ptolemwus  pipAhanes, Philopatoris fi. 
lius, parvulus succedit patri ; et statim 
de ejus regno dividendo pactum inter se 
ineunt Philippus et Antiochus Magnus. 
iii, 9, 8. xv. 20. 

aula ejus turbatur seditionibus pro- 
cerum, tutorum pupilli, Sosibii, Aga- 
thoclis, et "Tlepolemi. xv. 25 seqq. xvi. 
21 seq. 

Ptolemaei dux Scopas subigit Judiam, 
ab Antiocho prereptam.. xvi. 39, 1|. 
sed is mox praelio victus ad Panium ab 
Antiocho, tota rursus Judaea et Coele- 
syria pellitur. xvi. 39, 3 sqq. et cap. 40. 
«dde 39, 8. εἰ 40, 1. 

Philippus a Romanis jubetur reddere 
Ptolemaeo urbes, quas post. Philopatoris 
mortem /Egyptiis ademerat. xvii. 1, 14, 
Antiochum legati Romani jubent Pto- 
lemeo cedere urbibus ditionis ejus, 
quas in Asia occupasset. xviii. 33, 5. 
respondet Antiochus, se cum Ptolemaeo 
non solum amicitiam, sed et affinitatem 
contracturum. 34, 10. 

regis inauguratio, ἀνακλησήρια. xviii. 
38. per legatum renovat Ptolemaeus so- 
cietatem cum Achais ; et Lycortas ad 
eumdem mittitur legatus. xxiii. 1, 5 
$QqQ. 7, 1 sq. et cap. 9 toto. laudatur 
juvenis rex, ut eximius venator. xxiii. 
1l, 9. 

Ptolemaeus optimates regni rebelles 
Lycopoli obsessos, et in deditionem ac- 
ceptos, e curru revinctos trahit, crucia- 
tosque necat, xxiii. 16. 

nullam partem rei militaris attingit, 
ex pravo Polycratis consilio. xxiii. 16, 7. 

Achaeis, per legatum, decem naves 
offert; inde legati Acheorum in ZEgy- 
ptum nominantur, Lycortas, Polybius, 
et Aratus; sed morte regis prapeditur 
ea legatio. xxv. 7. 

ejus uxor, Cleopatra, Antiochi M. 
filia. xxviii. 17, 9. 

Ptolemaeus . PAilometor, filius Ptolemei 
Epiphanis, frater natu major Ptolemaei 
Physconis. 

ejus nomine Ptolemeus Megalopoli- 
tanus Cyprum gubernat. xxvii. 12. 

cum Antiocho Epiphane, Syrie rege, 
de Coelesyria contendit Philometor, et 
ea caussa legationem Romam mittit. 
xxvii. 17. xxviii. 1. 

post anacleteria regis, legatos ad eum 
mittunt Achaei ad renovandam amici- 


tiam, xxviii, 10, 8. πὲ ibi junior Ptole- 
mieus, δ᾿ δοῦν intelligendus ; quod ex 
cap. V6, Y sqq. coll. 19, 4. adparere vi- 
detur. 

Agypto pene tota, excepta Alexan- 
dria, ab Antiocho occupata, Z"tolenieus 
Philometor in ,4ntiochi venvrat potesta- 
tem, et junior fratrum interim rex lia- 
bebatur Alexandrie ; βε major frater, 
Philometor, ab. Antiocho in regnum est 
restitutus intercedentibus Grocorum le- 
gationibus, xxviii, 16 segq. 19, 4, Inde 
Philometor regnat. simul cum minore 
fiatres (qui Evergetes 11 et dein Phy- 
scon est cognominatus;) οἵ ambo au- 
xilia petunt ab Achaeis adv, Antiochum. 
xxix, 8 s'g. 

postquam  /Egyp'um denuo invasit 
Antiochus Epiphanes, excedere hunc 
jubet Popillius, legatus. Homanorum ; 
atque ita servata est. /Egyptus fratribus 
Ptolemeis. xxix. 11. Ptolemai fratres, 
per legatos, gratias agunt Romanis pro 
beneficio. xxx. 11. 

Dissidentibus inter se fratribus, cum 
Philometor a miuore fratre | hyscone 
fuisset regno pulsus; rerum mox rursus 
potitus Philometor, quamvis in pot- 
estate habuerit fratrem, eumque exosuin 
Alexandrinis videret, tamen ei pepercit ; 
xxxi. 18, 4 sg. coll. xl. 12, 5. et regnum 
cum eo ita partitus est, ut Cyrene re- 
gnum ei relinqueret. xxxi. 18, 4 sg. qua 
divisione non contentus Ptolemaeus mi- 
nor, Romam profectus, a senatu petiit, 
ut Cypri regnum sibi adjiceretur. xxxi. 
18. mox idem, Romanis legatis comita- 
tus, Roma proficiscitur, Cypri regnum 
ex decreto senatus repetiturus: sed nec 
Cyprum obtinet, et ex ipsa etiam Cyre- 
Daica, acie victus ἃ Cyrenzis, ejicitur. 
xxxi. 18, 9 sq. et cap. 295—297. 

Physcone denuo apud senatum Rom. 
per legatos de fratre conquerente, legati 
Philometoris Italia excedere jubentur, 
tolliturque foedus Romanorum cum Phi- 
lometore. xxxii. 1. rursus ipse Physcon 
Romam venit, de fratre conquerens ; et 
& senatu cum legatis et quinque quin- 
queremibus dimittitur, in Cypri regnum 
restituendus, cum commendatione ad 
socios in Gracia et Asia, xxxiii, 5. Phy- . 
sconem, Cypri regnum occupare molien- 
tem, captivum capiens frater Philome- 
tor, rursus non solum nullo malo adfe- 
cit, sed etiam beneficiis cumulavit, et 
filum ei in matrimonium promisit, xl. 
12,76. 

Philometor in Syria, cujus rex etiam 
est salutatus, moritur ex vulnere, in 
praelio (adv. 4/erandrum Balam) ac- 
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cepto. xl. 12, 1, clemens princeps et 
benignus, sed mollis et luxuris& deditus, 
12, ὁ 544. 

Ptolemaeus, Evergetes /£. et Physeon 
coguominaatus. xxxiv. 14, 6. Fide paulo 
ente in Ptolemio Philometore, cujus 
frater minor Aic erat, — Ceterum Aic 
utique videtur intelligendus xxviii. 16, 
| εἰ 8. et cap. 17,9 et 18. (Nam mini- 
feste distingui videtur a majore fratre, 
qui cap. 19, 4. »nemoratur, Quare etiam 
Anacleteria xxviii. 10, 8 sq. videntur ad 
eumdem juniorem. fratrem — pertinere. 
conf. e. 19, 13. -ddde xxix. 1, 1. et vs. 
4. 

simul regnat cum fratre, et cum eo 
auxilia ab Achaeis petit. xxix, 8. cum 
seditionibus vexaretur, sepe plebem mi- 
litibus objecit, et interfecit. xxxiv. 14, 6 
sq. tyrannicum raagis quam regium ha- 
buit animum. xxxi. 26, 14. 

eo regnante (50/0, post fratris mortem, ) 
Alexandrie fuit Polybius. xxxiv. 14, 
6. 

Ptolemeus, Ceraunus, rex Macedonia, 
moritur circa Olymp. cxxiv. Jib, ii. c. 41, 
9, victus a Gallis. ix. 35, 4. 

Ptolemaeus, Aéropi fil, praeest equitibus 
Antiochi in pugna ad Panium. xvi. 18, 
8, 

Ptolemeus, Agesandri (ve? Agesarchi) 
filius, Megalopolitanus, prefectus Cy- 
pri sub Ptolemaeo Epiphane et Philome- 
tore, diligenter et fideliter res admini- 
strat, ad extremum vero ad flagitiosam 
et libidinosam vitam deflexit. xxvii, 12. 
xviii. 38, 6 e£ 8. 

Ptolemeus, Alexandrie prefectus. sub 
Ptolemzo Philopat. quo tempore periit 
Cleomenes. v. 39, 3 

Ptolemaeus, Eumenis filius, minister Pto- 
lemai Epiphauis. xviii..36, 8 sgg. 

Ptolemaus, unus ex Pbilippi ministris, 
sodalis Leontii et Megalea, seditionem 
excitat adversus Philippum. v. 25, 1. 
26, 8. e quibus locis intelligi etiam vi- 
detur, fuisse eumdem  agemati prafe- 
ctum, Supplicio adfcitur. v. 29, 6. 

Ptolemeus, Ptolemei Physconis legatus, 
cum fratre Comano Romam missus. 
xxxi, 297, 9. Fortasse idem cum se- 
quente. 

Ptolemzus rhetor, legatus Ptolemei Phy- 
sconis ad Antiochum Epiphanem. xxviii, 
16. Non diversus videtur a supe- 
riore. 

Ptolemzus, Sosibii filius, ex aula Mace- 
donica Alexandriam reversus, spernit 
Alexandrinos, et obtrectat Tlepolemo, 
regni administratori sub Ptolemeo ὅν 
phane. xvi. 22. 


Ptolemaeus Sympetesis (vel Sympetesius,) 
genere. /Egyptius, Cyrenarum regno ἃ 
Ptolemaeo Physcone, per ipsius absen- 
tiam, praefectus; dein defectionis Cy- 
renicorum particeps, xxxi. 26, 6 sg. 
Ptolemaeus, "Thrasee filius, dux pha'an- 
gis in exercitu Ptolemaei Philopatoris. v. 
65, 8 aq. 
l'tolemais, ἡ TlreAsa21;, urbs Coelesyric 
(s. Phanicie, nut Palestine) ad mare, 
olim .4cco. —Ptolemaidem et 'l'yrum 
Theodotus /Etolus, Ptolemaei pra fectus 
Caclesyrie, Antiocho M. tradit. iv. 37, 
δ. v. 62, 9 sg. in ea Theodotus obsessus 
fuerat a Nicolao. v. 61, 5 sqq. ibidem 
hiemat Antiochus. v. 7!, 12. 

Publius. δέ uude plerumque Scipiones 
vocat Polybius, quibus id premnomen 
fuit. Ceterum vide Fragm. hist, 50 
seg. 
l'ueri annorum 12. cum patribus in sena- 
tum Rom admissi perhibentur, cum de 
beilo Pun, II. deliberaretur, iii. 20, 3. 

pueri Alexandriwe et Carthagine, in 
turbis publicis, non minus tumultuan- 
tur quam viri, xv. 30, 10. 

puerum delicatum Romani nonnulli, 
Scipionis /Emiliani etate, talento eme- 
runt. xxxii. 11, 5. adde xxxi. 24, 2. 

puerilia ludicra solennia, apud Arca- 
das. iv. 20, 9. 

Pugilibus solertibus similes Poeni et Ro- 
mani ad Erycem in Sicilia. i. 57, ! 
$04. 

Pugna vaorie, paulo uberius α Polybio 
descripta. 

pugna Hannonis cum Romanis ad 
Agrigentum. i. 19, 7 sqq. C. Duilii 
pugna navalis ad Mylas in Sicilia. i. 22 
seq. C. Atilii auceps pugna uavalis ad 
Tyndaridem. 25. M. Reguli triplex 
prelium navale ad Ecnomum. 26 seqq. 
M. Reguli pugna cum Pcenis in Africa, 
duce Xanthippo. 34. Metelli et di 
balis ad Panormum. 40. Romanor. e 
Penor. ad Lilybei mcenia. 45. C. 
Claudii infelix pugna Navalis ad Dre- 
pana cum Adherbale. 49—51. pugna 
Navalis C. Lutatii ad a. m cum 
Hannone. 60 seq. 

pugna Navalis Achmordüfà cum Illyriis 
ad Paxos. ii. 10.. Romanorum pugna 
cum Gallis Insubribus, Boiis et Gesatis 
ad Fesulam. ii, 95. Romanorum cum 
eisdem Gallis ad Telamonem, ubi acies 
bifrons Gallorum. 28. Antigoni JDo- 
s0,is et Acheorum cum Cleomene, ad 
Selasiam. 65 seqq. 

praelium equestre Scipionis et Hánhi- 
balis ad Ticinum fluv, iii. 65. pugna 


Sempronii et Hannib. ad Trebiam. 72 
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seqq. wd "Trasimenum lacum in Etruria. 
84. pugna navalis Cn. Scipionis et 
Asdrubalis ad Iberi fluvii ostin« 96, pu- 
goa Cannensis. 113 seqq. 

Philippi cum Lycurgo ad Spartam. v, 
99 seg. Antiochi M. cum Molone. v. 
58 seg. Antiochi et Nicolai in ora 
Phoniciw ad Libani montis radices ; 
simul pugna navalis in proximo mari. 
69, pugna ad HKaphiam, Antiochi M. 
cum Ptolemio Philopatore. 84. 

Scipionis cum Asdrubale, Hamilc. fi- 
lio, ad Bicula in Hispania. x. 39. An- 
tiochi cum Baetrianis, ad Arium fluv. 
X. 49, 

Asdrubalis, fratris Hannibalis, cum 
Livio et Nerone Coss. in Italia. xi. 1, 
Philopaemenis cum Machanida, ad Man- 
tineam. xi. 11 seqg. Scipionis Afric. 
maj. ad lHipam in Hispania, primum 
cum Magone et Masinissa; 91, dein, 
cum Asdrubale, Gisconis filio. 29 seqq. 

Alexandri et Darii in Cilicia. xii. 17 
seqq. 

Scipionis cum Syphace et Asdrubale, 
Gisconis filio, in Magnis Campis in 
Africa. xiv. 8, 

Scipionis cum Hannibale, ad Zamam. 
Xv. 9 seqq. 

pugna Navalis δὰ Chium, Philippi 
cum Attalo et Rhodiis. xvi. 3 seqq. ad 
Laden, Philippi cum Rhodiis, xvi. 14 
segg. Antiochi M. et Scope, ad Pa- 
nium montem Coelesyriz. 18 seq. 

Ti. Flaminini cum Philippo, ad Cy- 
noscephalas. xviii. 5 segq. 

Puleer campus, cà Καλὸν πεδίον, inter 
Euphratem et Tigrim, i» zrmenia; in 
quo est urbs Armosata. viii. 25, 1. 

Pulerum Promontorium, σὸ Καλὸν ἀκρω- 
σήριον prope Carthaginem. iii, 22, 5. 23, 
1 et 4. 24, 1. 

Punica versutia utitur Hannibal. 
78, 1. 

Punica. bella. vide Carthago e£ Cartha- 
ginienses. Punicum bellum primum ; 
conf. Sicilia e? Siculum bellum. — Puni- 
cum bellum secundum ;/ conf. Hannibal, 
et Hannibalicum bellum. Z7'ertium Pu- 
nicum bellum ; vide P. Cornelius Scipio 
/Emilianus. 

Puniceus pannus, pugna signum. ii. 66, 
11]. 

L. Pupius, Λεύκιος ἸΤόσιος, legatus Roma- 
norum ad Ligures. xxxiii. 7, 1. 

Puteoli, Δικαιάρχεια, urbs Campaniae, 


iii. 


ad mare. Cives Puteolani, Δικαιαρχῖται.. 


iii. 91, 4. 
Püteos in Parthis corrumpit Arsaces, ad 
Antiochi adventum.x. 28, 5 sg. 
Pyle, «i Πύλαι, eedem que Thermopyle, 
in Thessalia, x. 41, 5. Intra Pylas ex- 


ercitum ducere Antigonum vetant /Eto- 

li. ii, 58, 8, rursus Philippum, x« 41, 

b. 

Pylo Amanicme, αἱ ᾿Αμανίδα, YlóAas, Xii. 
17, 9. 

Pylae Cilicie, «αἱ Κυλίκια, ΤΠύλων xil. 9, 
8, 17, 9. 

Pylon, ὁ Πυλὼν, locus in Via Ignatia, 
ubi Illyria. distinguitur a Macedonia. 
xxxiv. 12, 7. 

Pylus, ἡ Πύλος, opp. maritimum Messc- 
nim, frustra oppugnatum a Scerdilada 
et Demetrio Phario. iv. 16, 7. 25, 4. ix. 
88, 8. Messeniorum legati coram se- 
natu Romano cum Achaeis contendunt 
de Pylo. xviii, 25, 7. 

Pyrendus mons, ἡ Πυρήνη. xxxiv. 7 et 10, 
l. iii. 85, 2. σὰ Πυρηναῖα ὄρη. iii, 85, 7. 
87, 9, 39, 4. 

eum transit Hannibal, iii, 35, 7. 40, 
1. 41, 6. 

Pyrenmi montis terminus ad mare 
mediterraneum est ῥα χία, id est, scopuli 
in mare procurrentes. iii. 39, 4. 

Pyrgus, 4 Ilógyos, oppidum "Triphyliz, 
iv. 77, 9. in deditionem accipitur 8 
Philippo. 80, 13. 

Πύργος ὃ i» «oig Ylsgua míos, castellum 
Eleorum, prope Lasionem, captum 8 
Philippo. v. 102, 6. 

Πύρος mendose codices xii. 17, 8, pro 
Πίναρος. 

Pyrrheum, σὸ IIdjjuoy, Pyrrhi regia do- 
mus Ambracie. xxii. 10, 2. conf. 165, 
9. 

Pyrrhi Castra, ὁ Πύῤῥου καλούμενος χάραξ, 
locus Laconie, ἃ Pyrrho nomen habens, 
Achillis filio. v. 19, 4. 

Pyrrhias ZEtolus, dux missus Eleis ab 
JEtolis, Achaiam populatur. v. 30, 2. 
incursionem in Messeniam facit, cum 
Lycurgo copias conjuncturus; sed mox 
repulsus, in Elidem redit. v. 91, 3. 92. 
in ejus locum, alium ducem ab ZEtolis 
petunt Elei. 94, 5. 

Pyrrhichus ; vide Pyrrichus. 

Pyrrhus, Epiri rex, a Tarentinis in Ita- 
liam invitatus; i. 6, 5. 8 Romanis Ita- 
lia pellitur. i. 6, 7. biennio ante cladem 
Gallorum Delphicam, in Italiam traje- 
cit. ii. 20, 6. circa Olymp. CXXIV. ii. 
41, 11. 

circa Pyrrhi transitum in Italiam, 
postremum Foedus ante bellum Siculum 
ictum est inter Poenos Romanosque ; 
et de ipso Pyrrho agebatur illo fcedere. 
iii. 95. 

ex Bello cum Pyrrho, perfecti athlete 
certaminum bellicorum evaserunt Ro- 
mani. ii. 20, 9 sg. 

Pyrrhus, sicut ei. Alexander ejusque 
successore$, bella non insidiis gessit, 
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sed aperto marte, xvii. 3, 6. in bello 
cum Homauis usus est armis umilitibus- 
que ltalicis; et alternatim mauipulos 
in acie locavit more Komanorum instrus 
ctos, et manipulos iu phalangis modum, 
xvi, 11, 10. in Argos urbem irrum- 
peus, imprudens nullum sibi receptum 
reliquum fecerat. — Frag. gramin. 14. 

Pyrrhi filia, Nereis; ejusdem ex ea 
nepos, Hieronymus, rex Syracusarum, 
Hieronis filius, vii. 4, 5. — Pyrrhi regia 
fuerat Ambracia urbs. xxii, 15, 9. conf. 
Pyrrheum. Pyrrhi hepteris; qua dein 
vectus est Hannibal superior, in pugna 
navali cum Duilio. i. 23, 4. 

Pyrrichus, amicus olim Philippi, ab eo- 
dem occisus, et liberi cjusdem in viu- 
cula conjecti, xxiv. 8, 8 sq. 

Pyrsie, αἱ συρσεία,, earumque varia ge- 
nerà, X. 43—46. 

Pythagoreorum collegia, in Magna Gra- 
cia incensa. ii. 39, 1 sg. 

Pytheas, itinerator et Geographus, quem 
ut fabulatorem reprehendit Polybius. 
xxxiv. 5, et cap. 10, 7. 

Pytheas, "Thebanus, aere fav belli 
chaici. xl. 1. cum uxore et liberis, 
relicta patria, in Peloponnesum profugit. 
xl. 3, 10. 

Pythia; cur ad ejus oracula Lycurgus 
omnia sua instituta retulerit, x. 2, 8 
$gq. 

Pythiadas, Erythrai maris prefectus. v. 
46,7 et 11. 

Pythias, Pellenensis, Psophidi praeficitur 
ab Achais. iv. 72, 9. : 

Pythion, cum Damocle missus ad specu- 
landa Romanorum consilia. xiii. 5, 
4. 

Pythionici sepulcrum Tarenti. viii. 30, 
9. 

Pytho, Prusie legatus Romam. xxxi. 6, 
l1 594. ; 

Pythodorus, Lampsacenorum legatus Ly- 
simachiam ad Romanos. xviii. 35, 2. 


Q. 


Quadi. δὲς enim Casaub. | Vide Cadi. 

Quadriremis Punica, singulari arte fa- 
brefacta, subsidens in aggere ad Lily- 
beum, capitur a Romanis. i. 47, 5 
$gg. quadriremes Rhodiae. xvi. 7, 2. 
31,3. 

Quaestor urbanus Rome, excepto sumtu 
quem facit consul, nullum sumtum fa- 
cere absque SCto potest. vi. 13, 2. 
Questoris locus in castris; 31], 1. in 
castris duplicibus, ubi ambo consules 
castra juncta habent, 32, 4. custodia 
nocturna quastorii. 35, 4. 


Quinctius ; vide 'T. Quintius. 

Quinqueremis, πεντήρης, πεντηρικὸν σκά- 
$ss. Quinqueremes 100, triremes 10, 
in. prima classe Romanorum. i, 20, 9. 
q iüqueremium 200 classis Romana, pri- 
vatorum sumtu parata ; naves fabricata 
ad exemplar quinqueremis capte Han- 
nibalis Khodii, i. 59. 

Quinqueremibus — potissimum, non 
triremibus, mari gestum est primum 
Eellum Punicum. — Romani eo bello 
700 quiuqueremes amiserunt, Poeni 
500. i, 63 seg. Etiam Greci sub. ca 
tempora quinqueremibus maxime navi- 
bus, atque etiam majoribus, utebantur, 
et triremes inter apertas ct minores naves 
numerabant. xvi. 2, 9 sq. conf. 3, 3 sqq. 
5, 1 el 4. 7, 1. 

T. Quintius Crispinus, Consul cum M. 
Marcello, a Poenis intercipitur. x, 32, 1 


8qq- 

T. Quintius (vel. Quinctius) Flamininus, 
Tiros Κοίντιος, et. plerumque nude Tiros, 
(Consul cum Cn. Domitio, xxii. 15, 13.) 
colloquium cum Philippo babet in ora 
sinus Maliaci. xvii. 1—9. imperium ei 
in Macedonia prorogatur. xvii. 12, 2. 
non major 30 annis, singulari prudentia 
administrat omnia, 12, 3 sqq. 

ad Cynoscephalas vincit fugatque. 
Philippum. xviii. 1—10. inducias ei 
concedit-et colloquium ad Tempe. 17— 
22. Quintii abstinentiam, suspectam 
4Etolis, defendit Polybius. c. 17 extr. et 
seg. Corinthi in Isthmicis ludis per 
praeconem recitat SCtum de Pace Phi- 
lippo data, et de libertate Grecis resti- 
tuta. xviii. 29. 

Brachylle Beeoti cedem se non im- 
pediturum promittit. xviii. 26, 10 sqq. 
Kom operam dat, ut Boeoti jubeautur 
recipere Zeuxippum exsulem, cedis il- 
lius auctorem. xxiii. 9, 4. arcano collo- 
quio Demetrium, Philippi filium, Ro- 
mam legatum, demulcet, et spem regni 
ei facit. xxiv. 3, 7 sgg. Rome cum. Q. 
Cacilio et Appio Claudio judicat con- 
troversiam de exsulibus Spartanorum. 
xxiv. 4, 8 sqq. [ 

legatus ad Prusiam et Seleucum. xxiv. 
5, 1, amicus Dinocratis Messenii, in- 
fensus Philopoemeni. 5, 29 sq. frustra 
petit ab Achaeis, ut sibi concilium gen- 
tis cogatur. 5, 15 sgg. . 

Quintus, zescio quis, cum Canuleio lega- 
tus in ZEgyptum fuerat tempore Ptole- 
maorum fratrum, Philometoris et Phy- 
sconis. xxxi. 18, 4. 

Quintus, nescio an. idem cum superiore, 
legatus mittitur ad bellum Rhodiorum 
cum Cretensibus componendum. xxxiii. 
14, 4. 
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Quintus, qui memoratur xxxv, 4, ᾧ, est 
Q. Fulvius Nobilior. 
Quirinus ;. vid: ᾿Εννάλιος. 


KR. 


Rabbatamana, (s. Rabboth-Ammon,) τὰ 
“Ῥαββατάμανα, urbs Arabiw, vi expu- 
gnata ab Antiocho. v, 71. 

Rage, 'Payal; an sic legendum pro Ta- 
ym? x, 99, 8. 

Raphia, ἡ ᾿Ραφία, primum oppidum Co- 
lesyrie, quod occurrit Rhinocolura ex 
AEgypto venientibus. v. 80, 3, Pugna 
ad Raphiam, inter Antiochum M. et 
Ptolemzum Philopat. v. 82 segg. Ra- 
phiam ex pugna se confert Antiochus ; 
v. 85, 13. accedente vero Ptolemaeo, 
Gazam se recipit. 86, 9 sg. — Raphia 
potitur Ptolemaeus. 86, 8. 

Rates, σχεδία,, trajiciendo Rhodano. iii. 
42, 8. 

Raucus ve/ Rhaucus; Ῥαῦχος, Crete 
urbs. xxxi. 1,1. Raucii, Rhaucii, ἹΡαύ- 
xi,  Rauciis Lycastium, Cnossiis ad- 
emtum, adtribuunt Gortynii. xxiii, 15, 
1, Gortynii et Cnossii bellum gerunt 
cum Rauciis, et in eorum perniciem 
conjurant, xxxi, 1, 1. 

Receptum nobis reliquum faciamus, nec 
peribimus. 'AvaBpouA γίγνοιτο, κοὺ σφα- 
λοίμεθα. Fragm. gramm. 14. 

Reges; conf. Monarchia, εὐ Regnum. 

Reges, amicos et inimicos non nisi 
utilitate estimant. ii. 47, 5. cf, Fragm. 
gramm. 8]. in Regum adolescentia 
plurimum valet delectus amicorum et 
comitum. vii. 14, 6. 

Regis et 'T'yrauni discrimen. v, 11, 6. 
ex Monarcha, invidioso nomine, sensim 
fit Rex. vi. 6, 10 sg. ex Regibus fiunt 
"''yranni. vi. 7. 

apud Lacedaemonios, reges perpe- 
tuum imperium habent. vi. 45, 5. Car- 
thaginiensium reges; vi. 51, 2. quos 
Suffe'es vocant. Romani. scriptores. iii. 
33, 3. 41, 6. 

Reges omnium gentium prohibentur 
Italia. xxx. 17, 6. 

Regnum, una e tribus reip. formis. vi. 8, 
5. differt inter regnum et tyrannidem. 
vi. 3, 9 sg. 4, 2. v. 11, 6. oritur ex Mo- 
narchia. v. 5 eztr. et cap. 6 seq. 

Regula historie, veritas. xii. 7. 

Regulus ; vide Atilius. 

Religionis anxia cura Romanorum, in- 
venta ad coércendam multitudinem. vi. 
56, 6 sqq. 

Remiges classis Romane exercentur in 
terra, i. 21, 1 sg. Remiges 300 in qua- 
que navi; cum 120 militibus. i, 26, 7. 


phalangitas Macedonicos ad remigium 
exercuit Philippus. v. 2,4 ef 11. 

Weprebendere alios facilius est, quam s« 
ipsum ab erroribus praestare immunem, 
xii, 95, 10. 

Res maximi à. parvis siepe initiis oriun- 
tur. iii, 7, 7. multis res secuudissimm, 
quibus illi uti nesciverunt, perniciosissi- 
mie evaserunt; coutra, aliis res adver- 
si, generoso nnimo lati, maximas uti- 
litates adtulere. iii. 4, 5. 

res Grieciie Italicis et. Libycis immi- 
sceri coepta, v. 105, 4. 

Respublica Romana. lib. vi. vide Romana 
Respublica. 

Rerum publicarum varie forma. vi. 
3—10,. tres forma precipue: regnum, 
aristocratia, democratia. vi. 3. Ista 
vero distributio haud satis adcurata, 3, 
6 sqq. Optima resp. illa est, qua ex 
tribus illis formis mixta. 3, 7. cujus 
generis est Romanorum respublica, vi. 
11, 6 59gq. 

Rerumpublicarum ex alio in aliud 
genus conversiones adcurate explicavit 
Plato. vi. 5, 1. 

Rerumpublicarum veteribus celebra- 
tarum collatio cum Romana republ. vi. 
48—56. Vide suis locis, Lacedaemonii, 
Cretenses, Mantinenses, &c. 

Due res rempublicam continent ; 
Leges, et Mores. vi. 47, 1. 

respublicee habent suum tempus cre- 
scendi, vigendi florendique, et decre- 
scendi. vi. 51. 

Oriuntur jurgia in republ. ubi sumtus 
deficiunt. v. 93, 2 sqq. 

Rex; vide Reges, et Regnum. 

Rheti, 'Pz;roí; per eos patet transitus 
Alpium. xxxiv. 10, 18. 

Rhaucus; vide Raucus. 

Rhegium, Ῥήγιον, (et ἡ Ῥηγίνων πόλις, X. 
1, 1.) ad fretum Siculum, ex adverso 
Messana. i. 7, 1. obsidetur a Dionysio 
seniore. i. 6, 2. vi subigitur a praesidio 
Romano. i. 6 erír. et seq. adjutoribus 
Mamertinis. ij. 7, 8. ii. 26, 6. Mox 
Romani, poena capta de perfidis, urbem 
Rheginis restituunt. i. 7. 

Rhegio quinqueremes Romanas Apol- 
loniam petere nunciatur Philippo. v. 
110, 3 ef 9. Roma discedens Hanni- 
bal, Regium petiit; ix. 7, 10. et Rhe- 
ginos propemodum sedibus suis ejicit. 
9, 4. 

a Rhegio usque Tarentum, ora Italie 
importuosa. x. 1, 1. 

Rhigosages; vide Rigosages. 

Rhinocolura ve] Rhincorura, σὰ Ρινοκό- 
λουρα, "Pivoxógovou, extrema urbs JEgypti 
versus Colesyriam. v. 80, 3. 

Rhium, τὸ Ῥίον, promontorium Achaise 
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ad fauces sinus Corinthiaci, cum portu 
vel commoda statione navium, unde in 
adversam /Etoliam tajiceitur. iv. 10, 4 
444. 19, 6, 

Philippum invitant /Etoli, ut δὰ 
Khium. conveniat ad colloquium de 
Pace; sed ipsi ad dictam diem non ad- 
suut. iv, 26, δ. v. 28, 3.29, ὃ, 

Khium JEtolicum, và 'Pío» Αἰτωλικὸν, pro- 
monutorium | JEtolie ad easdem fauces 


sinus — Corinthiaci, oppositum | hio — 


Adchaig, alias. Antirrhium dictum. v. 
94,8. ldem lihium /Etolicum £ntelli- 
gendum 6, 8 

Kbium, ipsum fretum, inter utrumque 
promontorium interjectum. iv, 64, ὦ. 
Confer Melam ii. 3. 

Rhodanus fluvius, à 'Po3avó;. Ejus fontes 
et cursus. iii, 47, 2 sq. eum respicit al- 
terum Latus Alpium. ii. 15, quinque 
Rhodani ostia statuit Timaus, duo Po- 
lybius ; xxxiv, 10, 5. quorum id, quod 
prius est ab Italia venientibus, Massi- 
liense vocatur. iii. 41, 5. Rhodani ac- 
cola negotiationem maritimani exercent, 
lembis utentes. 111. 

inter Rhodanum et Alpes, prope 
ipsum Rhodanum, sedes habebant Galli 
Gasate, ii, 22, 1. 34, 2. ad Rhodanum 
pervenit HannibaL iii. 47, 1. longitudo 
vie ab Hannib. confectae ab Emporiis 
Hisp. ad Rhodanum, &c. iii. 89, 7 sq. 
Rhodanum trajicit Hannibal. 42 seg. et 
46. ad Rhodanum, Numidae. Hanniba- 
lis equites fugantur ab equitibus Scipi- 


onis. 46. jest Rhodanum inumiitor 


Hannibal. 47, 1. 

Rhodii; vide Rhodus. 

Rhodon, Phoceensium legatus ad Seleu- 
cum, Antiochi M. filium. xxxi. 4, 4. 

Rhodope, ἡ Ροδόπη, mous Thracia. xxxiv. 
10, 15. 

Rhodophon, Rhodius, cum Komanis fa- 
ciendum censet bello Persico. xxvii. 6, 
8, xxviii. 2, 8. legatus Romam mittitur 
de societate. xxx. 5, 4. 

Rhodus, ἡ Ῥόδος. Rhodii, ei Ῥόδιοι. | Ar- 
givorum colonia. xxii. 7, 11. Eorum 
ditio in opposita continente; vide Pe- 
rea. Rhodiorum colonia, Agrigentum. 
ix. 27,8. . 

Rhodii persequuntur Demetrium Pha- 
rium, Cyclades insulas populantem. iv. 
19,8. maris tenere videntur imperium. 
iv. 47, 1. 

Rhodii et Prusias bellum faciunt By- 
zantiis, portorii caussa quod illi exige- 
bant a navigantibus in Pontum. iii. 2, 
5.iv, 47 et 49. seq. Pacem cum eisdem 
faciunt. 52. & Ptolemeo petunt liber- 
tatem Andromachi, patris Achai, 51. 


Cnossiis auxilia mittunt. iv. 53, 1 


“φῳ. Binopensibus, a Mithridate bello 
petitis, omne genus subsidiorum mit- 
tunt, 56, 8 5q. 

Khodiorum et Chiorum legati, cum 
Philippo agunt de pace cum /Ktolis fa- 
cienda, et finiendo Bello Sociali, v. 24, 
11. rursus. v, 100, 9.  Khodiis interce- 
dentibus, Ptolemaeus  Philopator An- 
tiochum M. legationibus differt. v. 63, 
5. 

Khodii terre motu adílicti, brevi 
jacturam sarciunt, opibus regum, prin- 
cipum et civitatum adjuti. v. 88——90. 

Khodiorum populus, coronatus a po- 
pulo Syracusiorum ; statua Rhodi dc- 
dicata, v. 88, 8. 

Khodiorum classem in portu incendit 
Heraclides ex. Philippi mandato. xiii. 3, 
1. el cap. 4 seq. dolosa legatione decepti 
a Philippo, hostem eum declarant. xv. 
22 extr. et seq. Khodii classem 80- 
ciant, cum Attalo in Pugna ad Chium 
adv, Philippum. xvi. 2 seqq. et in Pu- 
gna ad Laden. xvi. 41 seg. Rhodiorum 
legati, Athenienses ad bellum inferen- 
dum Philippo hortantur; Rhodiorum 
populo Athenienses coronam et jus 
equum civitatis decernunt. xvi. 26, 8 
sqq. Khodii, invitati ab Achaeis ad pa- 
cem cum Philippo faciendam, nihil in- 
consultis Romanis faciendum censent. 
xvi. 85.' Eorum postulata in colloquio 
Philippi cum 'T. Quintio. xvii, 2, 3 5g. 
6, 1 5gq 

Rhodii declarant Antiocho, se clas- 
sem ejus praeternavigare non passuros. 
xviii. 24, 11. deliberant cum Romanis 
de pace Antiocho danda, xxi. 8, 4 sq. 
Romam legatos mittunt, cjusdem pacis 
caussa, xxi. 14, 12. xxii. 5 seg. 7, 10 
sqq. pro 4Etolis intercedunt, et pacem 
eis impetrant, xxii, 8, 10. 19, 1 e£ 9. 
13, 7. 14, 1 et 5. 

Foedere Romanorum cum Antiocho 
comprehenduntur, xxii 26, 16 sq. 
Khodiis Romani, post bellum Antiochi- 
cum, Lyciam Cariamque dant usque ad 
Maeandrum. xxii. 7, 7. 27, 8. iii. 3, 7. 
At Lycii, socios tantum, non subditos 
Rhodiorum declaratos se esse & Roma- 
nis contendebant; unde gravis inter 
Lycios Rhodiosque contentio et bellum. 
xxiii. 3. nonnulla etiam Rhodiorum 
castella ab Eumenis subditis infestaban- 
tur, non invito Eumene, et Lyciis etiam 
favente. xxv. 5, 13. coll. xxvii. 6, 5 sq. 
quo ex posteriori loco prior. alter inter- 
pretandus. Lycios bello vincunt Rho- 
dii; xxvi. 7, 2. sed Romani, offensi 
Rhodiis, quod Perseo sponsam Laodi- 
cen magna pompa adduxissent, per le- 
gatos eis significant, Lycios eis non pro 
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munere, sed ut socios οἱ amicos, fuisse 
adtributos. xxvi. 7 seq. 

Romanis HKhodii omnia officia spon- 
dent ad bellum Persicum. xxvii, 3, 2 
sqq. et legatis Persei suam erga Roma- 
nos voluntatem declarant. xxvii, 4. Kho- 
diis Lucretius per aliptam literas et 
mandata mittit. xxvii, 6, ]. illi, licet 
Dino et Polyaratus ad. Persei partes cos 
traducere conarentur, tamen fidem Ro- 
manis servant, et postulatas naves mit- 
tunt. cap. 6 seq. 

Rhodii alii Romanis, alii Perseo fa- 

vent; impetrant tamen a Romanis fa- 
cultatem frumentum ὁ Sicilia expor- 
tandi. xxviii, 9. simul legatos Romam 
mittunt, simul alios ad Q. Marcium 
Cos. et ad profectum classis. xxviii. 14 
seq. 
; Alexandriam legatos mittunt, ad di- 
rimendum bellum Antiochi Epipbanis 
cum Ptolemais fratribus. xxviii, 15, 15. 
19, 1 sqq. 

legatos mittunt Romam et ad Per- 
seum de dirimendo bello. xxix. 4. Per- 
sei et Genthii legatis benigne respon- 
dent, pollicentes, se bello finem impo- 
situros. cap. 5, 1 sqq. cum Cretensibus 
omnibus, missis legatis, amicitiam re- 
novant. cap. 4, 6 sq. legati, victo Per- 
seo Romam advenientes, cum ludibrio 
accipiuntur. xxix. 7. 

Novis legationibus et donis iram Ro- 
manorum deprecantur, et societatem 
feedusque cum eis jungere frustra stu- 
dent; xxx. 4 seg. postquam consulto 
per 140 annos, amici licet Romanorum, 
Foedus de Societate cum eis facere no- 
luerant. xxx. 5, 6 sq. 

Caunii et Mylassenses desciscunt a 
Rhodiis; 'et mox quidem ab eis rursus 
subiguntur, sed per idem tempus adve- 
nit decretum senatus Romani, quo Ca- 
res et Lycii omnes liberi prorsus renun- 
ciantur: cui decreto parentes Hhodii, 
regionibus istis penitus excesserunt, et 
ditissimos reditus amiserunt. xxx. 5,12 
et 16. xxxi. 7, 4 sgg. ad 

Nova legatione, frustra societatem 
Romanorum petunt. xxx. 1. "Tandem 
illam obtinent, patrocinante Ti. Grac- 
cho. xxxi. 7, 18. Calyndam ut tenere 
sibi liceat, petunt obtinentque et Co- 
lossum Romanis in ede Minerve decer- 
nunt. xxxi. 16 seq. 

bellum habent cum  Cretensibus. 
xxxiii. 14, 3 sg. ad quod bellum auxilia 
petierunt ab Achaeis. cap. 15. 

apud Rhodios navarchus, ἢ. e. classis 
prefectus, potestatem habuit societatis 
sancienda, etiam absque diserto decreto 
in eam rem facto. xxx. 5, 5. quare na- 


varchis pro legatis nonnumquam usi 
sunt, ut loc, cit, et xvii. 1, 4. 

Hhodiorum classis prafectos, Pausi- 
sistratum, ^ Pamphilidam, Kudemum, 
alios ; vide suo loco. De Prytanibus, 
vide Prytanes. — dde Fragm. hist. 
53. 

Khositeles, Sicyonius, Achaeorum legatus 
ad Ptolemium KEpiphanem., xxiii, 1, 6. 
Sositeles voluerat. Heiskius, 

Rhyuchus, 'Póyx, locus circa. Stratum 
AKtoliw. vi. 59. 6, 

Hhyndacus, Mysie fluvius ; Polybio Me- 
gistus, Μέγισσος. V. 77, 9. 

Rhytum, £vró», poculi genus. xiv. 11, 9. 

Rigosages Galli, Γαλάται Ῥιγόσαγες. Sic 
MSti omnes, et superiores editiones in 
Grecis: pro quo Casaub. in. Lat. ver- 
sione Tectosages posuit, quod a nobis in 
Graecum etiam contextum receptum est ; 
v. 53, 8, vereor tamen, me temere. 
Rectius fortasse fuerat. Aiyórarytg, ni 
fpsum 'Pryózaysg teneri debuit. Fide v. 
77, 9. 

Rizo, à Ῥίζων, fluvius et opp. Illyrici, 
quo se fuga recipit Teuta. ii. 11, 16. 

Roma urbs a Gallis capta. i. 6, ὦ, ii. 18, 
2. Rome trepidant omnes ad nuncium 
de Hannibalis adventu in Galliam Cis- 
alpinam ; iii. 61, 7. rursus, post cla- 
dem ad Trasimenum lacum; iii. 85. 
rursus, ante pugnam Cannensem ; iii. 
112, 7 sq. et post pugnam. iii. 118. 
rursus,ad Hannibalis adventum a Ca- 
pua, cum is quinque M. P. a Roma ca- 
stra poneret. ix. 5 seg. rursus, mescio 
qua occasione. Fragm gramm. 97. 

Romi, 7, e. Romano populo, colos. 
sus erectus Rhodi in zde Minerva. xxxi. 
16, 4. .ddde mor Romana Resp. et 
Romani. 

Romana respublica. | Je Reipub. Roma- 
nce Forma ex professo commentatus est 
Polybius /ib»o P]. ad quam partem sui 
operis ille provocat i. 64, 2. x. 16, 7. 
xxi. 10, 11. eamdem promittit iii. 2, 6. 
118, 11. conf. v. 111,10. Fide autem 
potissimum Reliquias ex lib. VI. cap. 
11—18. 

Ipsa forma et constitutio reipublice 
maximum Romanis momentum attulit 
ad dominatum Italie Sicilieque, post 
clades bello Hannibalico acceptas, recu- 
perandum, Hispaniamque et Galliam 
suz ditioni subjiciendam, denique, victis 
Poenis, ad cogitandum de totius terra- 
rum orbis imperio. iij. 2, 6. Romana 
resp. ex clade Cannensi brevi se recepit. 
ii. 118, 9. e variis nfixta formis. vi. 3, 
3. ef cap. 11 seqq. et omnium commo- 
dissima, ipsa ex se malis suis parans 
remedia. vi. 18. Quaenam conversiones 
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illam maneant, vi. 9, 12 sQgq. futura 
reip. Rom. ruina. vi. 57. 

Romanae reip. cum aliis rebuspublicis 
collatio. vi. 438—540. 

Komani, e£ Romanorum Imperium.  Eo- 
rum imperium cum imperio Persarum et 
Grecorum collatum, i. 2, eorum prima 
cum exercitu trajectio ex Italia. i. 5, 1. 
et cap. 11 sq. prima classis bellica, i. 
20. 

eorum magnitudo animi et mira au- 
dacia in rebus gerendis. i. 20, 11. $5, 3 
sqq. 59. viii. 8. contra mare et caelum 
ipsum pugnare audent. i. 37. Pervi- 
caces inprimis et terribiles sunt in rebus 
adversis. xxvii. 8, 8 sq. iii. 75, 8, 

Romanis Scilia cedunt Poeni. i. 63, 
vide Sicilia, et ibi Siculum Bellum. 

Romanorum potentia non cásu et 
fortuna, sed consilio et virtute parta. i, 
8, 7 sqq. 64, 9. xviii, 11, 4 sq. 

Romani Poenis bello Africo fidem 
servant; commeatus eis advehere per- 
mittunt suis mercatoribus ; a mercena- 
riis in Sardiniam invitati, cum a Panis 
illi defecissent, respuunt conditionem. i. 
83. sed ab eisdem merceénariis, cum 8 
Sardis Sa'dinia essent cjecti, denuo 
invitati, Sardiniam sibi subjicere ad- 
gressi sunt, et P«onos, ut eam sibi 
permitterent, coégerunt, i. 88. iii. 10, 

primum cum exercitu in Illyricum et 
in illas Europe partes trajiciunt. i. 13, 
4. ii. ?9—12. prima legatio ad /Etolos et 
Achaos, tum ad Corinthios et ad Athe- 
nienses, ii. 12, 4 sgg.  Isthmiorum 
ludorum participes fiunt Romani. ii. 
12, 8. 

Romanorum imperio quo pacto sub- 
jecte fuerint partes omnes cognita 
orbis terrarum, docet Polybii historia. 
iii. 1. eorum dominatio fugienda ne et 
vituperanda sit, an probanda et laude 
digna, docet eadem historia. iii. 4, 7. 
eorumdem imperium Graecis, cogno- 
scendi orbis terrarum studiosis, multos 


terre tractus patefecit, aditu prius dif- : 


ficillimos. iii. 59. 
Romani religioni et superstitioni in- 


dulgent, presertim periculosis tempori- . 


bus; sic ante pugnam Cannensem. iii. 
118, 5. ea religio et superstitio inventa 
est ad coércendam multitudinem. vi, 56, 
6 sqq. De religione Rom, confer Jus- 
. jurandum., 
de retinenda Italia desperant post 
. pugnam Cannensem. iii. 118, 5. Sive 
Homani bello vicissent, sive Poeni, in 
Graeciam arma translaturi erant vic- 
tores. v. 104, 3 e£ 10. xi. 7, 1 sgq. 
Romani, veriti Philippi audaciam, in 
Graeciam legatos miserunt. v. 105, 7. 


Romanorum Militia, et bellandi genus. 
vi. 19—42. dde, de Vallo Romano- 
rum et Gracor. xviii. 1, Confer. etiam 
Legio, et alia huc fucientia. Cavent 
Komani, ne Bellum umquam ultro 
intulisse videantur, et nonnisi vim 
inlatam  repellentes, — Fragm. gramm. 
97. Indicunt bella, insidiis raro utun- 
tur; et cominus rem gerentes, pugnam 
edunt statariam, xiii. 3, 7. cominus non 
tam casim feriendo, quam. punctim 
rectis utuntur gladiis, crebro repetitis 
ictibus, ii. 33, 6. in pugna spatium ἃ 
tergo relinquunt, quo se recipere mani- 
puli possint. ibid. vs. 7. per vim capta 
urbe, mire statim saevire in oppidanos 
solent. x, 15, 4 sq. 

Romanorum Resp. vide supra, in 
Romana Respublica. Civi Romano, 
capitis reo, impune in spontaneum ex- 
silium abire licet, vi. 14, 7 sg. 

Romani facile aliorum mores adscis- 
cunt, et optima quaque instituta imi- 
tantur. vi. 25, 11. 

Foedus faciunt cum /Etolis et Attalo 
adv. Philippum, eisque Sulpicium cum 
classe auxilio mittunt. ix. 30, 7 5gq. 42, 
] 5q. X. 41, 1. ejus Foederis conditiones. 
xi. 6, 2 5qq. 

Romanorum legati Athenis conveni- 
unt cum Attalo. xvi. 26. cum Nicanore 
expostulant, Philippi duce, Atticam 
vastante. 27, ] sqq. Romani legati 
juventutem ridet Philippus. xvi. 34. 

Romanorum abstinentia et innocentia 
ante bella transmarina; ejus documenta 
eximia dederunt L. /Emilius, et Scipio 
JEmilianus, xviii. 18. ad luxuriam di- 
sciscunt post bellum Persicum. xxxii. 11. 

Romanorum institutum est, non fun- 
ditus evertere victum hostem, imperata 
facere paratum. xviii. 20. eorum mos, 
liberaliter agendi cum regibus, qui eorum 
partes sequuntur. xxi. 9, 5 $gg. Ro- 
mani omnia, etiam parum ad ipsos per- 
tinentia, ab omnibus populis ex ipso- 
rum sententia administrari volunt. xxv. 
1, 4. ita solertes sunt, ut, dum videntur 
beneficium aliis dare, eodem tempore 
per illorum imprudentiam suum augeant 
imperium. xxxi. 18, 7. 

prudentes, non negligunt adsensuin 
eorum qui sunt extra concilium. Fragm. 


- Aist. 56. 


ingens numerus civium Romanorum, 

bello Hannibalico captorum, et in Gre- 
cia servientium, liberantur a Gracis, 
hortante T. Flaminino. /.Spicileg. er 
Lib. xix. 

Rostra. Mortuorum laudatio pro ro- 
stris. vi. 53, 1 e£ 9. 

Rubrum Mare; vide Erythraeum. 
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HMuscino, Gallie fluvius, à 'Pérxovog, rec- 
tius ἹῬουσκίνων vel 'ῬΡοσκίνων. xxxiv. 10, l. 
Rutubis, portus Afric, ad Atlanticum 
mare,  Spicileg. ex lib. xxxiv, num. 7. 


8. 


Sabinorum auxilia, Romanis adv. Gallos 
parata. ii, 94, δ. 

Sacer ager Milesiis restituitur a Romanis 
post bellum Antiochicum. xxii. 27, 5. 

sacer olim fuerat et nulli bello ob- 
noxius ager omnis Eleorum. iv, 73, 10. 

Sacerdotibus /Egyptiorum summi honores 
et imperia olim deferebantur, xxxiv. 2, 7. 

de Sacerdotum Romanorum collegiis 
ex professo scripsit Polybius libro sexto ; 
sed ea pars non superest. xxi. 10, 11, 

Sacramenti militaris formula apud Ro- 
manos. vi. 21, 1 sq. sacramentum. cas- 
trense. vi. 33, ] sg. x. 16, 6 sq. 

Sagalassensium agrum, σὴν σῶν Σαγα- 
λασσίων γῆν, ἐπ Pisidia, populatur Cn. 
Manlius, ipsosque dein in deditionem 
recipit. xxii. 19. 

Saguntum, ἡ Ζάκανθα, iii. 17, l1. 61, 8. 
vi. 37, 4. et sic sepe alias; gen. Za- 
κάνθης, Ζακάνθῃ, Ζάκανθαν. (Semel Zá- 
κανθον vulgo editum erat er Bav. con- 
sentientibus aliis nonnullis codicibus. 
iv. 66, 8.) à τῶν Ζακανθαίων πόλις. Mi. 
14, 9 sq. 16, 5. Situs et ager urbis. 
17, 2 sq. 

Saguntini in fide et clientela sunt 
populi Rom. iii. 15, 5 et 7. Circa 
finem belli Pun. I. nondum fuerant socii 
Romanorum ; iii. 21, 5. sed tamen plu- 
ribus annis ante Hannibalis tempora. 
30, 1 sg. Crebris nunciis certiores 
faciunt Romanos de progressibus Han- 
nibalis in Hispania. iii. 15, 1. 

Saguntum oppugnat expugnatque 
Hannibal; iii. 17, 4 sgg. iv. 66, 8. 
contra foederum fidem. xv. 17, 3. Ea 
injuria, caussa est belli Punici secundi. 
iii, 8, 1. Sagunti custodiuntur obsides, 
quos Poeni ab Hispanis exegerant, iii. 
98, 1. urbem obsident fratres: Scipiones. 
97, 6. 98, 7. obsides Hispanos Abilyx, 
decepto Bostare, tradit Romanis. cap. 
98 seq. 

Saguti, sinus in Africe ora, ad mare 
Atlanticum. — Spicileg. ex /ib. xxxiv. 
num. ἢ. 

Sais, à Eis, urbs Egypti. xxiii. 16, 4. 
Sala, fluvius Africae.  Spicileg. ex lib. 
xxxiv. anum. 7. 

Salapia; ibi sua fraude capitur Hanni- 
bal. Spicil. lib. x. num. 2. 

Salassi, σΣαλασσοί : per eorum fines patet 
transitus Alpium. xxxiv. 10, 18. 


Salentini. Spícileg. ex lib, xxxiv. num. 4. 

Saliorum collegio adscriptus erat. P. Sci- 
pio Afric, maj. xxi. 10, 10 sgg. 

Salmantica, ἡ ᾿Ελμαντικὴ, urbs Vacci- 
orum in Hisp. capitur ab Hannibale, 
ili, 14, 1 et 3. 

Samaria, ἡ X«gauptn 5; αἱ presidendum 
Samariie, Hippolochum et Keream mit- 
tit Antiochus Magnus. v. 71, 11. eam- 
dem, prereptam αὖ /Egyptiis, victo 
Scopa recipit Antiochus. xvi. 39, 3. 

Sambucie Marcelli ad Syracusas viii. 
6—5. σαμβύκαι sive σάμβυκες. viii. 6, 9. 

Sambucistrias (σώμβυκας) curat juvenis 
JEgypti rex, Ptolemieus Philopator, v. 
87, 10. 

Samicum, Σαμικὸν, oppidum  Triphylia. 
iv. 77, 9. eo potitur Philippus, iv. 80, 
9 sqq. 

Samnites, οἱ Σαυνῖται. i. 6, 6. Conf. 
que notavimus ad Jppiani Pra:fat. 
cap. 14. 

a Romanis debellati. i. 6, 6. cum 
Gallis arma sociant, et cedunt Roma- 
nos in agro Camerte; rursus vero ab 
illis in agro Sentinate caeduntur. ii, 18, 
5 sq. socii Romanorum, bello Gallico 
Cisalpino. ii. 24, 10. 

Samnis, ὃ Σαυνίσης, cognomen Ma- 
gonis, ix. 95, 4. 

Σαυνίσων, quod x. 1, 3. vulgo lege- 
batur, in. Δαυνίων mutavimus. 

Samnium, ἡ Σαυνῖσις. Samnium intrat 
Hannibal. iii. 90, 7. via e Samnio 
Capuam. iii. 91, 9. Capua per Sam- 
nium Romam contendit Hannibal. ix. 
5, 8. 

Samosata, τὰ Σαμόσατα, urbs Comma- 
genae, ad Zeugma. xxxiv. 13, 8 sq. 

Samus, (aliis Samius,) Chrysogoni filius, 
poéta epigrammaticus, σύντροφος Phi- 
lippi regis. v. 8, 4. ejus versiculus 
adfertur ibid. vs. 5. Occiditur a Phi- 
lippo. xxiv. 8, 9. 

Samus. insula, in ditione est regum 
JEgypti, sub Ptolemao Eupatore. v. 35, 
1l. eam invadit Philippus, rex Maced. 
iii. 2, 8. 

Sami cum classe Romana stat L. 
ZEmilius ARegllus, xxi. 6, 1. 

Sanguine semel gustato, efferantur ani- 
mi. xxx, 14, 5. vii. 13, 7. 

Σάπειρες, Σάπειρο. Vide Σάσπειρες. 

Saporda, ἡ εἰσβολὴ ἡ ixi Σάπορδα, una ex 
viis, quibus per fauces Climacis montis 
ex Milyade in Pisidiam transitur. v. 
72, 4. 

Sarapidis fanum, v? Σαρασπιεῖον, in Thra- 
cia, ad Bosporum Thracicum. iv. 39, 6. 

Sardanapalus, idem. Concolerus nomina- 
tus. Fragm. Arist. 9. 

Sardanapali vitam agebat Prusias, 
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Bithynie rex; xxxvii, 2, 6. non Phi- 
lippus, Amyntae filius; quem eo nomine 
temere. reprehendit. "'heopompus. viii. 
12, 3. 

Sardes, αἱ Σάρδεις, Lydie urbs; ubi 
sedem rerum suarum habuit Achaus. v 
77, MV. coll. cap. 87, 4 et 8. 

Urbs munitissima, jam in alterum 
anünum obsessa ab Antiocho; vii, 18. 
capitur tandem, felici audacia Lagore. 
vii. 15—18, Arx Sardium, in quam 
se receperat Acheus, vii. 17, 4. capto 
per dolum Achao, viii. 17 seqq. tra- 
ditur Antiocho, viii, 23, qui eam retinet. 
xxi. 9, 1, 10, 1. 

Sardibus, urbe et arce, potiuntur 
Scipiones. xxi. 13, 1 

Sardibus cum Chiomara colloquitur 
Polybius. xxii. 21, 12, 

Sardes accusatores Eumenis invitat 
Sulpicius, xxxi. 10. 

Sardinia insula, ἡ Σαρδὼ, hominum fre- 
quentia et fructuum proventu przestans. 
i. 76, 6. 82, 7. 

tota est in potestate Poenorum. i. 10, 
5. eam Poenis eripere cogitant ltomani, 
i. 294, 7. Hannibal cum classe in Sar- 
diniam missus, obsidetur a Romanis, et 
multas naves amittit. 24, 5 sg. 

Sardiniam prasidio tenentes merce- 
narii deficiunt a Poenis. i. 79. et Ro- 
manos advocant, sed ab his (qui fidem 
Penis, pace post bellum Siculum facta, 
servare volebant) non audiuntur. 83, 
11. iidem mercenarii ex insula ipsi eji- 
ciuntur a Sardis, adeoque Pcenis prorsus 
eripitur Sardinia. 79, 5 5g. 82, 7. 'Tum 
ab eisdem mercenariis, insula ejectis, 
rursus invitati Romani ad opem ipsis 
ferendam, navigare in Sardiniam insti- 
tuerunt. 88, 8. Inde, cum Poeni, finito 
bello Africo, bellum et in Sardos, ad 
recipiendam Sardiniam, et adv. mer- 
cenarios in Italiam profugos, pararent ; 
Romani, id bellum adversus se parari 
caussantes, Peeuis bellum indixerunt ; 
eaque ratione coógerunt Poenos, ut Sar- 
diniam Romanis permitterent. i. 88. iii, 
10, 3. 27, 8. 28, 2. 

in Sardiniam C. Atilius Cos. abit 
cum exercitu. ii. 23, 6. inde redit. 27. 

Incole Sardinie, Sardi, οἱ Σαρδόνιοι 
vel Σαρδώνιοι. 1, 79, 5. 88, 10. οἱ Σαρ- 
δῷοι. i. 88, 9. Conf. mor Sardoum 
Mare. Σάρδους pro vulgato ᾿Αφγίους 
xxvi. 7, 1. legendum censuit Casau- 
bonus, er Livii lib. XLI. cap. 8 seq. 
eosdem Sardos intelligens, quos Σαρδῴους 
et Σαρδονίους, non Σάρδους, alias Polybius 
cum aliis quibusque Grucis scriptoribus 
solet adpellare. 

Sardonius risus, xvii. 7, 6. et i. 10, 5 


Sardoum mare, và Σαρδόνιον, Σαρδώνιον, 
Σαρῤδῷον wíAayor. i. 10, 5. 42, 6, ii, 14, 
6 et 8. iii. 41, 7, 47, 2. xxxiv. 6, 6. 

Sardoum. ab Africo vel Libyco mari 
dividit Lilybaeum promontorium. i. 42, 
6. in Sardoum mare influit Narbo 
fluvius. iii. 37, 8. Hannibal, a Pyre- 
nio ad Rhodanum proficiscens, ad 
dextram habuit Sardoum ibene. iii. 41, 
7. Conf. xxxiv. 6, 6. - 

Sarissarum mensura εἴ rítio, quibus 
utitur phalanx. xviii. 12 seg. Sarissas 
in altum erigunt Macedones, cum se 
dedere aut transire ad hostes volunt. 
xviii. 9, 9 sq 

Sarmata, Xa Sod Gatalus, xxvi. 6, 13. 

Sarsinales (οἱ Σαρσινάτοι) et Umbri, 
Apenninum incolentes, Gallis oppo- 
nuntur, bello Gallico Cisalpino. ii. 24, 
7. 

Saso, Σάσων, insula in Introite Ionii 
maris, v, 110, 2. 

Σάσπειρες, Σάπερες aut χουνε. Sic 
legendum | suspicatus: est. Gronov. pro 
vulgato Σατράπειοι uut Σατραπεῖκι. v. 
44, 8. 55, 9. 

Sation, Ezrí»v, oppidum Illyriz ad Lych- 
nidium lacum, captum ἃ Philippo. v. 
108, 8. 

Satrapii vel Satrapie, Σασράπειοι vel 
Σατραπεῖαι, mendosa (ut mobis visum 
erat) scriptura, v. 44, 8. 55, 2. pro 
᾿Ατροπάτιοι. 

Saturni tumulus, Κρόνου βουνὸς, ad novam 
Carth. x. 10, 11. 

Satyrus, Achaeorum legatus Romam. xxxi. 
6, 1. 

Satyrus, legatus lliensium, pro Lyciis 
intercedens apud Romanos. xxiii. 3, 3. 

Scala; vide Climax. 

Scalarum commetiendarum ratio. ix. 19, 
5 sqq. Scalas justo breviores Melitez 
adplicat Philippus. v. 97 eztr. et seq. ix. 
18, 5 sgq. 

Scardus Mons, τὸ Σκάρδον 5, ὄρος, lllyria ; 
vulgo Σκόρδον edd. invitis MStis. xxviii. 
8, 3. 

Scelatiti, populus Africe.  Spicileg. lib. 
xxxiv. aum. 7. 

Scerdilaidas, Scerdiledas, Livio Scer- 
diledus, Illyrius, ὁ Σκερδιλαΐδας. ii. 5, 
6. $m 


dux copiarum Teute, per Antigonez 
fauces Epirum intrat, Epicotas ad Phoe- 
nicen acie vincit; inde induciis pactis 
domum redit. ii. 5 seg. quindecim 
lembos auxilio mittit. v. 3, 3. 4, 3. 
Heliqua ad Scerdiledam | pertinentia, 
collecta vide ii. 5, 6. Polybii loca sunt 
iv. 16 et 29. v. 3 seg. 95. 101. 108. 
110. x. 41, 4. 

Filius fuit Pleurati; Agronis fra- 
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ter ; nepotis ex fratre, Pinne vel Pinei, 
successor in regno; pater. Pleurathi ; 
avus Genthii. 

Scientia ; vide Cognitio. 

Seipios vide Cornelius, 

Selron, Xoiípuv, aliis Xxópgov, Scyron; 
ephorus Messeniorum, expostulat cum 
Dorimacho /Etolo, priedonibus favente. 
iv. 4. Confer. Chironis villa. Sciro- 
nides petrae, Scironia Saxa, αἱ Σκιρωνίδες 
et Xxigdiis , b oriente Corinthi, xvi, 16, 
4 sq. 

Scopas, /Etolus, Aristonis preetoris /Eto- 
lorum cognatus, cui ille curum belli οἵ 
ndministrationem aliarum rerum permi- 
sit. iv; 5, 1. Scopam Dorimachus ad 
bellum. Messeniis privatim. inferendum 
incitat. iv. 5, 9 sgg. Scopas cum amicis 
privato consilio Messeniis, Fpirotis, 
Achaeis, Acarnanibus, Macedonibus, 
bellum infert. 5, 10. cum multitudine 
JAWtolorum in Peloponnesum transit, et 
ex P'higalea fines incursat Messeniorum. 
6. reditum in ;Etoliam simnlans, Ara- 
tum cum Achiis ad Caphyas adoritur, 
et prelio vincit fugatque. iv. 10—12. 

Praetor creatur /ktolorum. iv. 27. 
Dum Philippus /Etoliam invadit, Sco. 
pas cum ZEtolis impressionem facit in 
Macedoniam, et Dium devastat, iv. 62. 
Y« 11, 1. 

a Dorimacho praetore dux auxiliorum 
mittitur Eleis cum Agelao. v. 3, !. 

ad novas leges scribendas et novas 
tabulas conficiendas, cum  Dorimacho 
nominatur ab ZEtolis. xiii. 1. co/[. 
Fragm. hist. 68. frustratus magistratu, 
cujus caussa novas leges scribere erat 
ausus, Alexandriam abit, ubi cupiditate 
fuit inexplebili. xiii. 2. 

dux copiarum Ptolemei Epiphanis, 
recipit Judam. xvi. 39, 1. in obsidenda 
nescio qua urbe remissius versatur. 39, 
2. ab Antiocho vincitur Pugna ad Pa- 
nium; qua victoria Antiochus Pale- 
stina rursus potitur. 39, 3 sqq. de illa 
pugna ad Panium, οἵ de acie a Scopa 
instructa, ejusque virtute, Zenonis Rho- 
dii narrationem vide apud Polyb. xvi. 
18 seq. ; 

res novas in ZEgypto moliens, in 
vincula conjicitur, et veneno necatur. 
xvii. 36 seg. Egypti regnum rapinis 
exhauserat,. 38, 1 sq. 

Scopium, c) Σ κόσιον, locus prope Thebas 
Phthias. v. 99, 8. 

Scorda, Σκόρδα (vel Σ κόδρα) urbs Illyrici. 
xxviii, 8, 4. 'idetur consueta regia 
fuisse Genthii. ibid. 

Scordus mons; vide Scardus. 

Scorpiunculi Archimedis. viii, 7, 6. 

Scotitas, ὁ Exocírag vel Σκοτιτᾶς, locus 

VORPDIV,: 


inter "egeam et Lacedemonem, xvi. 37, 
8 sq. 

Scotusa, «. Scotussa, ΚΣ κόσουσα εἰ Ὑκό- 
σουόσά, Wurbs Thessalie. x. 49, 8. sq. 
xviii. d, 3. 

Ejus ager, ἡ Σκοσουσαία. xviii, 3, 8. 
in quo est Melambium. 3, 6. 

Neriba communis Achaeorum. ii. 43, I. 

Scriptores non ex iis quie prietermiserunt 
wstimandi sunt, sed ex eis quie dixe- 
runt, vi. 11, 4 sq. Conf. Mistoricus, 

Scutum Romanorum, ὁ δυρεὸς, excellit ad 
tutandum corpus. ii, 30, 8, ejus figura 
et structura. vi. 93. 

scuta equitum Kom. olim e bovillo 
corio parum firma; dein Graecorum 

more firmiora. vi. 25, 7 δ). 

scutum Gallicum protegere virum non 
potest, ii, 30, 3. scutum Hispanicum, 
simile Gallico. iii. 114, 9. scutum Li- 
gusticum, xxix. 6, 1l. conf. Lips. de 
Milit. Rom. iii, 2. sub finem. 

Scylla, ἡ Σκύλλα, de qua Homerus 
loquitur. xxxiv. 9, 12. 3, 9. 

Scylleum, «à Σκύλλαιον, promontorium 
Italice in. Bruttiis, ad fretum Siculum ; 
ibi venantur galeotam s. xiphiam pis- 
cem. xxxiv, 2, 12. 3, 1 s4q. 

Scyron; vide Sciron, 

Scythas bello petens Darius, Bosporum 
ÜThracicum ponte junxit. iv. 43, 2. 
Scythe Nomades imminent Bactriane. 
xi. 34, 5. Scytharum facinora patrare, 
proverbialiter dictum. ix, 34, 11. 

Scythica porticus Syracusis, a7 potius 
Tychica. viii. 5, 2. 

Scythopolis, ἡ Σαυθῶν πόλις, olim. Beth- 
san, oppidum ad exitum Jordanis e 
lacu 7iberiadis, in deditionem accep- 
tum ab Antiocho Magno. v. 70, 4 sq. 

Seditionem e repub. quo pacto sustulerit 
Lycurgus. vi. 46, 7. Seditionem mili- 
tum in Hispania feliciter sedat Scipio. 
xi. 25—830. seditio militum quo pacto 
maxime oriatur. xi. 95, 5 sgg. Seditio 
contra patriam tribus de caussis conci- 
tari solet. 28, 2. 

Segesama, 4 Σεγεσάμα, oppidum Vacce- 
orum in Hispania, xxxiv. 9, 13. 

Selasia, potius Sellasia; Σελλασία, Σελα- 
σία, oppidum Laconie, juxta quod 
Cleomenem acie vicit Antigonus, ii. 65, 
7. iv. 69, 5. situs oppidi. 65, 8. de 
ejusdem situ absurda scripsit Zeno his- 
toricus. xvi. 16, 2 et 8. ubi corrupte 
codex Peiresc. “Ἕλλας et Βελλασίαν dabat. 

Tegea Sellasiam Philopemen ducit 

.Achaeos, Laconicam inde incursurus. 
xvi. 37, 2. 

Selecti ex equitibus extraordinariis, οἱ 
τῶν ἐπιλέκτων ἱππέων ἀπόλεκεοι, ἴῃ cas- 
tris Romanis, vi. 31, 2. 
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Seleucia, Σελεύκειω, Beleuciensis, XiAiu- 
κεὺς, V. 64, 10, 58, 8. 59, 6. 

Seleucia. Pieria vel. Seleucia ad Mare; 
(ἐσὶ δαλώφτη. conf. Appian hist. Syr.) 
regia *yriae urbs, et imperii olim sedes, 
presidis regum /Ezypti tenetur ex eo 
tempore, cum Ptolema&us  Evergetes, 
Seleuco Callinico propter casum  Be- 
renices iratus, bellum Syrie intulerat. 
V, 68, 4 sqq. ejus situs, et regio circum- 
jacene. 59, 3 544. 

terra marique eam obsidet Antiochus. 
v. 59, 1 sq. et oppugnatam in dedi- 
tionem accipit, 60 e£ 61, 1 sq. ex 

Coelesyria. Seleuciam hibernatum redit. 
v. 66, 4 sq. 

Seleucia ad Tigrim, ἐπὶ τῷ Τίγριδι, cis 
tluvium, in Mesopotamia. v. 45, 3. 46, 
7. capitur a Molone. v. 48, 11 sqq. in 
Seleucienses scevit Hermeas. v, 54, 9 5qq. 

Seleucia ad Zeugma, iz) τοῦ Ζεύγματος, 
ad Euphratem in Mesopotamia. Ibi 
de expeditione adv, Molonem deliberat 
Antiochus M. et nuptias celebrat cum 
Laodice. v. 43, 1 sqq. 

Seleucus ANicator, primus rex Syrize, victo 
Antigono, ex reliquorum regum Mace- 
donicorum concessione Ccelesyriam pos- 
sidet. v. 67, 6 sqq. xxviii. 17, 7. bello 
vicit Lysimachum,  Thracie regem; 
quare omne regnum ejus pertinere ad 
Seleucidas contendit Antiochus Mag- 
nus, xviii. 34, 4, Mortuus circa Olymp. 
CXXIV. ii. 41, 2. 71, 5. 

Seleucus, cognomine Callinicus et Pogon. 
ii. 71, 4. pater Antiochi Magni et 
Seleuci Cerauni, ἐδώ, et iv. 48, 6. v. 
40, 5. 89, 8. liberalis in Rhodios. v. 89, 
8 sg. uxor ejus Laodice. viii. 22, 11. 

Seleucus Ceraumus, filius natu major 
Seleuci Callinici, frater Antiochi Mag- 
ni, comite Achao expeditionem adv. 
Attalum in Asiam cis Taurum suscepit ; 
in qua per dolum occisus est, Olymp. 
CXXXIX, successoremque habuit fra- 
trem natu minorem Antiochum. iv. 48. 
ii. 71, 4. v. 40, 5 sg. domo profectus, 
administratorem — rerum constituerat 
Hermeam. v. 41, 2. 

mortem ejus ulciscitur Acheus. iv. 
48, 9. copias ejus domum reducit Epi- 
genes. v. 41, 4. 

Seleucus PAilopator, Antiochi M. filius ; 
ei sedem regni Lysimachie se parare ait 
Antiochus. xviii. 34, 8. cum in ZEolide 
esset ab Antiocho M. cum exercitu 
relictus, legatos ad eum mittunt Pho- 
ceenses. xxi. 4. adde c. 6, 3. 8, 13. 

major frater Antiochi Epiphanis, pater 

Demetrii ;Soferis, succedit Antiocho 
Magno, et filium Demetrium obsidem 
Romam mittit. xxxi. 12, 10 sg. 


Achais decem naves dono offert, quas 
illi non accipiunt. xxiii, 4, 5 aq. 7, 4. 9, 
13. 

Ad Seleucum hune in. Fragm. Ast, 
64. refertur de Cypri proditione. id, 
quod apud Polyb. xxxiii. 3, ἃν ad De- 
metrcium, filium cjus refertur. 

Seleucus, Demetrii filius. Sic per er- 
rorem. scriptum est in Latina versione 
i. 5, 3. cum debuisset Demetrius, 
Scleuci filius, /Nolentibus nobis, error 
iste e Cosauboniano exemplo in nostram 
editionem est propagatus. 

Sclga, (ἡ Σέλγη,) ἡ τῶν Σελγέων πόλις, 
urbs Ῥιβι ἴα, obsessa a Garsyere, Α οἰναὶ 
duce, proditur Ach&o ἃ Logbasi, Sel- 
gensium legato. v. 74. 

Selgenses Pedlenissum obsident, et 
inde repelluntur a Garsyere. v. 72 seq. 
cognati Lacedaemoniorum, v. 76, 11. 
fortiter resistunt Achao, et pacem ab 
eo impetrant. 76, 3 sgg. Eumenem 
Roma accusant, xxxi. 9, 3. 

Selinuntius ager, 4 Σελινουνσίωα, (urbis 
Σελινοῦνπσο4) in Sicilia. i, 39, 19. 

Sella eburnea (curulis) dono mittitur 
Ariarathi, xxxii. 5, 3. 

Sellasia. "ide Sclasia. 


Selymbria, ἡ Σηλυμβρία, 'Thraciae urbs ; 


ubi Antiochum convenit L. Cornelius. 
xviii. 32, 3. 


Semissis, quarta pars oboli. ii. 15, G. 


C. Sempronius. J/esus, Cos, cum Cn. 
Servilio, cum classe haeret in Syrti ; 
ingens patitur naufragium. i. 39. 


Ti. Sempronius Longus, Cos. cum P. 


Cornelio Scipione. iv. 66, 9. ei decerni- 
tur Africa. iii. 40, 2, v. 1, 4. Lilybai 
maximos facit adparatus ad bellum Car- 
thagini inferendum. iii. 41, 2 sq. iii. 61, 
8 sq. 

advocatur cum exercitu e Sicilia in 
Cisalpipam Galliam adv. Hannibalem. 
iii. 61, 9 sgq. 68, 6. Ariminum con- 
venire legiones suas ex itinere jubet. 61, 
10. 68, 13 sq. advenit, et cum Scipione 
deliberat. 68, 15. Levi prelio equestri 
superior hoste; iii. 69. eegroto et invito 
Scipione, justam pugnam parat; 70 seg. 
et acie vincitur ad Trebiam. 72—75. 


Ti. Sempronius Gracchus, gener Scipionis 


Africani majoris; cui dotem uxori de- 
bitam Scipio /Emilianus ante diem ge- 
nerose persolvit. xxxi. 13. legatus Rom. 
ad disceptandas controversias Philippi 
cum finitimis populis, post bellum An- 
tiochicum. xxiii. 6, 6. 

Prator, trecentas urbes Celtiberie 
dejecisse perhibetur. xxvi. 4. eo inter- 
cedente, Celtiberi Foedus cum senatu 
inierunt; quod illi ut sibi restituatur, 
petunt, xxxv. 2, 15. 


"1 


ET GEOGRAPHICUS. 


'Ti. Gracchus. οὐ €. Claudius Coss, 
mittuntur adv. lstros et Agrios; m 
potius Surdos, xxvi. 7, l. 

Ti. Gracchus legatus (in. Asiam mis- 
sus ad res regum inspiciendas, xxxi. 14, 
4.) magna dexteritate excipitur ab An- 
Üocho Epiph. xxxi. 5. cf. e 6, 7. pa- 
trocinatur Rhodiis, societatem Koma- 
norum petentibus. xxxi, 7, 19 sg. Cam- 
manos subigit. 9, 1.  Ariarathi omo 
bonum testimonium exhibet, 14, 4. 

rursus ad res Growciw et Asi. inspi- 
ciendas legatus, postquam Demetrius 
Roma profugerat. xxxi. 23, 9 sqq. xxxii. 
3, 3. δ, 9. eo potissimum patrocinante, 
Hex & Romanis adpellatus est Deme- 
trius. xxxii. 4. 

Sena, urbs Italie, σόλις Xv», est termi- 
nus Gallie Cisalpine ad mare Adriati- 
cum versus meridiem, ii. 14, 11, 16, δ. 
prima Romanorum colonia in Galliam 
ducta, nomen habens a Gallis Senoni- 
bus, qui eam olim incoluerant. ii. 19, 
12. 

Sena: vel Senes, mendosa scriptura i. 11, 
6. pro Sunes vel Synes, Sicilie oppido 
prope Messanam. 

Senatus Romanus. Ejus munus et pot- 
estas. vi. 13. senatum si spectes, ari- 
stocratica videtur esse Romana respub. 
13, 8 sq. Senatus obnoxius est populo; 
vi. 16. populus senatui. 17. 

pueri 19 annorum in senatum cum 
patribus admissi perhibentur, cum de 
bello Pun. II. deliberaretur. iii. 20, 3. 

senatus Poenorum ; wide mor Seni- 
orum collegium. 

Senes, sive Seniores malis, οἱ Τέροντες, 
spud Lacedaemonios, magistratum ge- 
runt quoad vivunt. vi. 45, 5. 

Gyridas et alii e Senioribus truci- 
dantur ad Minerve aram. iv. 35, 5. 

Seniorum collegium apud Poenos, ἡ γερου- 
σία, và γερόντιον. X. 18, l. vi. 51, 9. 
senatus, ἡ σύγκλησος. x. 18, 2. 

Senones Galli, Σήνωνες, in extremo ver- 
sus Italiam angulo Gallie Cisalpine 
habitarunt, ad mare Adriaticum. ii. 17, 
7. delentur a Romanis. ii. 19. ab eis 
nomen habet Sena, colonia Rom. 19, 
12, Senonibus ademtus ager Picenus. 
21, 7. 

Sententiole, quibus Demetrium Polybius 
ad sobrietatem et gravitatem hortatus 
est. xxxi. 21, 11 sqq. 44/ias nonnullas 
gnomas vide sub eorum auctoribus, 
veluti in Euripides, Hesiodus, &c. alias 
sub articulo qui earum argumentum 
indicat: nonnullas collegimus ad artic. 
Proverbia. 

Sentinas ager, ἡ τῶν Σεντινατῶν χώρα. In 
eo, ingenti praelio a Romanis caduntur 


faganturque Galli et Samuiteés, ii 19, 
6. 

L, Sentius legendum putavit Gronav, xv. 
l, 3. 

Sepeliendi cadavera intra. urbem 
obtinuit Tarenti. viii, 30, 5 sqq. 
L. Sergius, (sive Servilius,) legatus a 
Scipione Carthaginem missus, xv. 1 seq. 

conf. cap, 1, 3. 

Manius Sergius, legatus cum Sulpicio 
Gallo in Grieciam et Asiam, xxxi. 9, 6. 

Serippus, Lacedaemoniorum legatus Ro- 
mam. xxiv. 4, 4. responsum ei datum. 
10, 11. 

Serra ; vide Prion. 

Servatus in praelio, servatorem loco patris 
colit, et corona civica eum donat, vi. 
39, 6 6. 

Servilius Glaucia, legatus ad inspiciendas 
res Griecioe et Asice, xxxi. 93, 9. 

Cn. Servilius Crepíio, Cos. cum C. Sem- 
pronio, in Syrti haeret cum classe, dein 
ingens patitur naufragium. i. 39. 

Cn. Servilius. Geminus Consul; iii. 75, 
5. cum exercitu Ariminum mittitur ad 
prohibendum Hannibalem. 77, 2. C. 
Centenium auxilio mittit Flaminio. iii. 
86. exercitum tradit Q. Fabio dictatori, 
et ab eo preeficitur classi. 88, 8. 

classem Punicam, Pisas adpulsuram, 
in Sardiniam et in Africam redire cogit. 
iii. 96, 8 sgg.  Cercinam et Cossyrum 
iusulas capit. 96, 12 sg. 

proconsulare obtinet imperium, et 
pedestribus copiis praefectus, mandata 
consulum recte curat. iii. 106. co//. 96, 
14. mediam aciem tenet in Pugna Can- 
nensi. 114, 6. fortiter pugnans cadit. 
116, 11. 

L. Servilius, sive £s Sergius est, legatus ἃ 
Scipione Carthaginem missus. xv. 1, 3. 

Servius; vide Fulvius, e? Lentulus. 

Servus. Servos alere non licuisse Lo- 
cris, contra Aristotelem contendit Ti- 
mzus, xii. 6, 7 sg. de Servo controversia 
inter duos Locrenses. xii. 16. 

cives Romani, qui apud Grecos ser- 
vierant, ab Hannibale venditi, liberan- 
tur jussu T. Flaminini. ;Spicileg. er 
libro XIX. 

Sestus, Σησσὸς, ad fauces Propontidis. 
iv. 44, 6. 50, 6. opportunitas situs, xvi. 
29,3 sgg. Sesto ut excedat Philippus, 
postulant Rhodii. xvii. 2, 4, 

Sextus; vide Julius. 

Sibertus, Petrati filius. (am Sibyrtus, 
Petrzi filius ?) xxii. 9, 7. 

Sibyrtus, Xífvero;, Creta oppidum. xiii. 
10, 5. 

Sicca, ÀÁfrice oppidum, in quo mercena- 
rios suos post bellum Siculum residua 
stipendiorum exspectare jubent Peni. 
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i. 66. seditionem ibi excitant mercena- 
rii. 67. 

Sicilia, Σικελία, Fjus situs, figura, pro- 
montoria. i, 49. Sicilie ora Africa 
obversa, importuosa. i. 37, 4. Que 
de Sicilia scripsit Homerus, vera sunt, 
poétieis imaginibus exornata, xxxiv, 2, 
10 sqq. 

Nieuli, Σικελοὶ, inferiorem Italiam 
olim incoluerant, unde pulsi sunt a Lo- 
cerensibus, qui dolosum fedus cum eis 
fecerant. xii. 5, 10 e/ cap. 6. 

Sicilie pars jam sub initium reip. 
Romane, L. Junio et M. Horatio Coss. 
in Peenorum erat potestate. iii. 22, 10. 
93, 5. 94, 15. in sola Sicilia, velut in 
acetabulo, gloriam quiesivit 'l'imoleon. 
xii; 48, 7. 

in Siciliam prima Romanorum cum 
armis trajectio. i. 11 seg. ea non fuit 
contra faedus Romanorum cum f'cnis. 
iii. 26. et 98, 

de Sicilia gestum Bellum inter Ko- 
mànos et Poenos, Bellum Siculum, 5 
περὶ Σικελίας πόλεμος, id est, Bellum 
Punicum primum. i. 13, 3 et 10. et 
deinde toto Libro i. vsque cap. 64. conf. 
i. 71, 3. Cur illud bellum pluribus 
exposuerit Polybius. i. 14. 20, 8. illius 
belli annus decimus quartus. i. 41, 3. 
annus decimus octavus, i. 56, 9. Post 
24 annos (i. 63, 4.) finitur bellum, facta 
pace et foedere, quo Sicilia Romanis 
cesserunt Poeni. i. 62 seg. iii. 27.  Ita- 
que tota insula, excepta ea parte qua 
Hieroni parebat, a Romanis est occu- 
"pata. ii, 1, 2. 

Siculum Bellum ; vide paullo ante, in 
Sicilia. 

Siculum Mare, và Σικελικὸν πέλαγος ; ἴῃ 
illud excurrit Pachynum promontorium. 
i. 49, 4. est a meridie Italie; a Ionio 
mari distinguitur Cocyntho, promon- 
torio Italie. ii. 14, 4 sg. adde x. 1, 2. 
e Siculo Mari sinus Ambracius irrumpit 
inter Epirum et Acarnaniam. i$. 63, 6 
v. 5, 13. Siculum mare spectat Cephal- 
lenia insula. v. 3, 9. 

Siculus medimnus tritici in Gallia Cisalp. 
venit obolis quatuor; hordei, duobus. 
ii. 15, 1. Rome constat 15 drachmis. 
ix. 44, 3 

Sicyon, ó Σικυὼν, ἡ τῶν Σικυωνίων πόλις, 
urbs munitissima Achaie. xxx. 15, 1. 
cum portu. v. 27, 3. inter Sicyonem et 
ZEgium est 7Egira. iv. 57, 5. 

Sicyonem capit Aratus Sicyonius; iv. 
5, 4. et, sublato Nicocle tyranno, x. 25, 
8. federi Achaico eam adtribuit; ii. 
43, 3. adjutoribus Ecdemo et Demo- 
phane Megalopolitanis. x. 25, 3. 

Sicyonem obsidet Cleomenes. ii. 52, 


?. Sicyone hiemat Antigonus. ii, 84, 5. 
Sicyoniorum agrum populantur Atoli. 
iv. 13, 5, eumdem agrum populaturus 
Kuripidas /Etolus, dux Kleorum, incidit 
in Philippum. iv. 68. 

Agio Sicyonem Philippus vocavit 
concilium Achaeorum. v. 1, 7 s544. 
rursus Sicyonem «convenit concilium 
Achior. xxv. 1, 5. xxviii. 11, 9. xxix. 9,6. 

Sicyonii Attalo! colossum ponunt in foro 
juxta Apollinem. xvii. 16.  Sicyone 
celebrantur Antigonia, xxx. 20, 3. 

Sida, ἡ X/24, urbs Pisidie s. Pamphylie. 
v. 73, 8. xxxi. 25, 5. Cives Sideta, 
XüWran v. 73,4. Fragm. hist. 65. 
Sidon, Xia», urbe Phoenicie, v, 69, 10. 
706, 1. 

Siga. xii. 1,8. ide Singa. 

Signa milliaria. iii, 39, 8. 

Signa coeli. "ide Zodiacus. 

Signa facibus data; vide Pyrsie, εἰ 
Faces. 

Signa alia, cum simplicia, tum maxi- 
me duplicata, diligenter et caute adhi- 
benda imperatori, ix. 18, 9. 17, 9. 
exemplum signi male constituti. ix. 17. 

Signum pugne ineunde, linteum 
album. ii. 66, 10. puniceum paluda- 
mentum. 66, 11. 

Signum profectionis, in castris Ro- 
manis, ter repetitum. vi. 40, 1 sqq. 
Signa militaria; vide moz Signiferi. 

Signiferi ?e/ vexillarii, duo in singulis 
manipulis apud Komanos. vi. 24, 6. 

Sila, ἡ Σίλα πόλις. Sic vulgo legitur 
nomen urbis Italie ad Adriaticum mare. 
xxxiv. 11, 8. oendose, ut videtur, pro 
Spina, Zzívz. 

M. Junius Silanus ; vide Junius. 

Silentium zgre servant homines. viii. 38, 
l. silentium, haud postrema in virtuti- 
bus imperatoris. ix. 12, 2 sq. silere 
autem oportet, non lingua solum, sed 
et animo, id est, vultu et factis. 12, 4 sq. 

Silpia, mendosa apud Livium scriptura, 
pro lipa, quod vide. — 

Simmias, comes Philopcemenis, Macba- 
nidam persequentis. xi. 18, 2 e£ 6. 

Simon, homo Boeotus, cujus pecus abe- 
gerunt Achzai. xxviii. 2, 15. ( 

Simulacrum Diane Cindyadis Bargyliis, 
et Veste signum lassi, licet sub dio 
posita, nec ningi, nec plui ang m 
bantur. xvi. 12, 3 sq. 

Singa, Σίγγα,. Africe urbs. Jiodts 
eadem cum Siga. xii. 1, 3. il 

Sinope, 4 Σινώπη, urbs Ponti. Sinopen- 
ses, oí Σινωπεῖς. Situs urbis. iv. 56, 5 
sg. Sinopensibus bellum infert Mithri- 
dates, rex Ponti; ad id bellum Rhodii 
omne genus subsidiorum eis mittunt. 
iv. 56. 
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extrema Binopensium calamitas, iv. 
58, 1, xxiv. 10, 2 sq. scil, expugnata 
urbs & Pharnace, Mithridatis filio. 
xxiv. 10, 9. 

Sínuessa, urbs Campani, ad mare, 
Gentile, Sinuessani, Σενονεσσανοί, — lii, 
91, 4. 

Sinus Maliacus; vide Mauliacus. 

Nipus vee/ Sipontum, Xerov;, oppidum in 
ora inferioris Italie. x. 1, 8. 

Smyrna, urbs loni, ἡ σῶν Σμυρναίων 
αόλις. χχὶ. 10, 3. 

Smyruüai constanter in fide manserunt 
Attali, v. 77, 6. eorum legati, post 
bellum Philippicum, Lysimachie cum 
Romanis agunt, praesente Antiocho, qui 
Smyrnam occupaverat. xviii, 35. xxi. 
l0, 3. 11, 9. Post bellum Antiochi- 
cum, legatos Romam mittunt Smyrnai. 
XXi. 14, 12. eo bello fidem proestiteraut 
Romanis, 97, 6. 

Sobrietas, articulus prudentia. xviii, 23, 
4, xxxi. 21, 14. 

Sociale Bellum, ὃ Συμμαχικὸς πόλεμος, 
Achworum et Philippi, aliorumque so- 
ciorum, adv. /Etolos et Lacedamonios. 
LS 35,1. 71, 9. iii. 2, 1. ivo 9, 
11. Socii, preter Macedonas et Acha- 
0s, erant Messenii, Epirote, Acarnanes, 
Phocenses, Boeoti, 'Thessali. iv. 5, 10. 
9, 4. 15, 1. 96, 1 sgg. v. 8. ix. 88. 
Belli origo. iv. 3—25. Societatis foe. 
dus. 95, 6 sgg. Bellum ipsum. iv. 
96—37. tum 27. usque fin. libri iv. et 
libro v. 1. 30 et 91—105. Finitum 
pace, inter JEtolos et Philippum Ache- 
osque eorumque socios conclusa. v. 
105, 1 sg. 

Conf. Philippus, Achai, ZEtoli, &c. 

Societatum civilium origo. vi. 5. 

Socii Romanorum in legione ; vide Legio. 

multitudo sociorum Roman. qui ztate 

militari erant et in tabulas relati, im- 
minente bello Gallico Cisalp. ii. 24. 

sociorum Ítalicorum inter se contro- 
versias dirimit senatus ; eorum delicta 

punit; eorumdem securitati cavet. vi. 
13, 4 sq. 

militum e sociis conscriptio, vi. 21, 
4 sq. sociorum Przafecti. vi. 26, 5. 
sociorum locus in castris. vi. 30. 

Socrates aliptes, pro tabellario ad Rho- 
dios mittitur a praetore Romano. xxvii. 
6, 1. 

Socrates Boeotius, centuriat et exercet 
milites Ptolemai Philopatoris. v.:63, 2. 
preest parti copiarum. 65, 2. 82, 4. 

Soli, urbs Cilicie, €óXo oi Κιλίκιοι; Ar- 
givorum colonia; c?ves Solenses, Σολεῖς. 
Pro eorum libertate apud Romanos 
intercedunt Rhodii, renitentibus An- 
tiochi legatis. xxii. 7, 10 δ. 


Nolis promontorium, in. Africa, ad mare 
Atlanticum. — Spicileg. Lib. xxxiv. num. 
7. 

Solon, Persei legatus Romam. xxvii. 7, 2. 
Sophagasenus, Indiw rex; cum quo ami- 
citiam renovat Antiochus, xi. 34, 11. 
Suphonisba, filia Asdrubalis, Gisconis 

filii, uxor Sypbhacis. xiv. 1, 4. 7, 6. 

Sosander, Attali collectaneus, Eliam 
ady. Prusiam defendit. xxxii, 25, 10, 

Sosibius, priest rebus /Egypti sub Ptole- 
mio Philopatore. v. 35, 7. 63, 4. ver- 
sutus et callidus homo. xv. 25, I. 34, 4. 
cujus opera Piolemieus matrem Derc- 
nicen et alios propinquos necat, v. 
86, | sqq. xv. 25, 9. ea de cede cum 
Cleomene deliberat Sosibius, mox vero 
Cleomeni ut suspecto insidiatur, eum- 
que in custodiam dari curat. v. 36, 7 
sqq. 37 seq. 

Antiochum Magnum,  Colesyriam 
invadentem, legationibus differt, dum 
bellum paratur. v. 63. 66 extr. ct 67. 
praest phalangi Ptolemaei Philopat. 65, 
9. hortatur milites, 83, 3. post pugnarz 
ad Raphiam, ad Antiochum mittitur 
firmando feederi, 37, 5 sqq. 

Bolidem Creteusem Sardes mittit, ad 
liberandum Acheum. viii. 17. 

mortuo Phbilopatore, tutelam Ptolc- 
mai Epiphanis sibi vindicat. xv. 25, 1. 
Duo filii : Sosibius, et Ptolemaeus ; vide 
suo loco. . ᾿ 7 

Sosibius, Sosibii filius, eorporis custos 
Ptolemzi Epipbanis. xv. 32, 6. pruden- 
ter curat regem; eidem sigilla regni 
mandantur. xvi. 22, 1 sg. adimuntur ei 
sigilla a 'lepolemo. 22, 11. 

Sosicrates, propraetor Achaeorum, cru- 
ciatus necatur ἃ Diao ejusque sodalibus. 
xl. 5, 1 sgg. 

Sosigenes, Rhodius, judex apud Acheos, 
Eumenis honores evertit. xxviii. 7, 9. 

Sosilus, Σώσιλος, subleste fidei Scriptor. 
iii. 90, 5. 

Sosiphanes, Antiochi Epiphanis legatus 
Romam. xxviii. 1, 1. 18, 1. 


Sositeles legendum contendit Reiskius 


xxiii. 1, 6. pro Rhositeles. 
Sostratus, artifex statuarius. iv. 78, 5, 
Sostratus, Chalcedonius, adulatione cor- 
rumpit mores Cavari, regis Gallorum. 
viii. 24, 3. 


Sotera, ἡ Σώσειρα, nomen platea& in urbe 


Tarento, viii. 35, 6. 

Soteria, σὰ Σωσήρια, solenniter celebrata 
à Prusia, Bithynia rege. iv. 49, 3. 

Sparta, Spartani, Jide Lacedemon, La- 
cedemonii. 

Spectaculi gladiatorii pretium, 30 talen- 
ta. xxxii. 14, 6, 

Speculatorias naves Aaud "commode 
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Casaub. interpretatus. est. ναῦς ταχν' 
π“΄λοούσας. li. 98, 8. 

Xue; vide Manipulus, 

Spelunca. véde daAias. in Lit. Ph. 

Npendius, genere Campanus, ex servo 
fugitivo Kkomano mercenarius miles Pae- 
norum; irritat commilitones, et dux 
Hielli Africi cum Mathone nominatur à 
seditiosis. i. 69 seqq. 76 seqq. in Pae- 
uorum venit potestatem. i. 85. et ab eis 
cruci adfigitur. 86, 4. ad ejus crucem 
mox dein a rebellibus mactantur 30 
nobiles Poeni, et ex eadem cruce sus- 
penditar Hannibal, dux P«onorum, 
captus a Mathone. 86, 6. 

Spina, Σπίνα, legendum videtur xxxiv. 
11, 8. pro vulgato Sila. 

Spirituum asperorum et tenuium in le- 
gendo observatio. x. 47, 10. 

Spurius, Σπόριος, vide Lucretius. 

Stacte. xiii. 9, ἃ. 

Stadia octo conficiunt milliare Romanum. 
iii. 89, 8. Polybium pro milliari Ro- 
mano numerare octo stadia cum duobus 
jugeris, ὦν e. cim triente, ait. Strabo. 
Fide Polyb. xxxiv. 12, 5. 

Stadium, ve/ Circus, Alexandria. xv. 30, 
8 sq. 33, 1 et 8. 

Stannum; de stanno Britannico copiose 
alicubi se dicturum promittit Polybius. 
iij. 57, 3 sq. vide xxxiv. 1, 6. 

Stasini poéte versiculus: νήσιος, ὃς πὰ- 
míom κτείνας óc. xxiv. 8, 10. 

Stationem deserere, capitale est apud 
Romanos, i. 17, 11. vi. 37, 11 sqq. iii. 
:84, 7. 

Stembal, Masinisse filius quadriennis, 
post patris obitum adoptatus a fratre 
Micipsa. xxxvii. 3, 5. 

Stene, eri»; vie nomen in Laconica. 
xvi. 16, 2. 

Stephanus, legatus Atheniensium Ro- 
mam, in caussa Deliorum. xxxii 17, 
l. 

L. Stertinius, (sve is Titinius esz,) unus 
e décem legatis T. Quintio adjunctis. 
xviii. 31, 2. 

Stethe, σασήθη. 
molem in Ponto Euxino, ante Istri 
ostium, ex limo per vim fluminis con- 
gesto. iv. 40, 1 sgq. 

Sthenelaus, Lacedaemonius, 
factione ZEtolica. iv. 23, 11. 

Stipendia annua eques Romanus decem 
facere tenetur, pedes viginti, sive a/ios 
audias, sedecim. vi. 19, 2. 

stipendium quotidianum militum apud 
Romanos. vi. 39, 19 5gq. 

Stratagema Hannibalis, facibus in boum 
cornibus accensis. iii. 93.  Iilyriorum 
ad urbem Dyrrhachium. ii. 9. L. /Emilii 
in oppugnatione Phari. iii. 18, 10 σῳ7. 


Occisus ἃ 


Sic vocant dorsum vel | 


Sciplonis Afric. maj. in pugna cum As- 
drubale Gisconis fil. ad llipam. xi. 22. 
Pbilopoemenis, Laconicam cum omni. 
bus Achaeorum copiis incursuri, xvi, 36 
seq. 

Pc diei id est, de Imperatoris of- 
ficio; titulus libri /Enee T'actici. x. 
44,1. 

Strategius, τ ρηεῖ5, xxxvili. 5, 4 ag. 
ni ibi Xvpários legendum, intelligendus- 
que Stratius idem de quo mos. 

Straticas vide Stratus. 

Stratius, Tritteensis, moderate sentit 
respectu Romanorum. xxviii, 6, ἃ et 6. 
inter evocatos Achios Komae detinetur ; 
ejus et l'olybii caussa maxime, legatos 
Komam mittunt Achai. xxxii, 7, 14. 
etate provectus, bello Achaico, supplex 
rogat Dieum, ut oblatas pacis condi- 
tiones accipiat. xl. 4, 4. 

idem | utique. intelligendus | videtur 
xxxvii. 5, 4 sq. uli vulgo Strategius 
legitur. 

Stratius, medicus, vir prudens, ab Eu- 
mene Romam submissus ad Attalum a 
temerario consilio revocandum. 
9. 

Strato, Στράτων. Sic vulgo legebatur 
xxviii. 6, 6. pro Στράτιος, quod ibi 
reposui. 

Stratocles, Rhodiorum Prytanis, cives 
suos in 'fide Romanorum confirmat. 
xxvii. 6, 2 et 13. 

Stratonicea, Στρατονίκεια, urbs Cari; 
unde praesidia deducere Rhodios jubent 
Romani. xxx. 19, 3. urbem eam pro 
magno beneficio a Seleuco et Antiocho 
acceperant Rhodii. xxxi. 7, 6. 

Stratus, ὃ Σ τράτος, urbs zdcarnanie, in 
potestate /Etolorum, ad Acheloum am- 
nem. iv. 62, 2. co/[. 63, 10 sq. v. 6, 6. 
7.57. 18,/20 PB ἂν 

ejus agrum, τὴν Στρατικὴν, popula- 
tur Philippus. iv. 63, 10. ad Stratum 
A&tolos repellit Philippus. v. 14, 1 sgg. 
Straticam invadunt Acarnanes. v. 96, 
3. 

Stratienses, οἱ ix τοῦ Στράτου. V. 96, 
3. nisi ibi potius presidium /Etolicum, 
quod Strati erat, intelligendum, quam 
veteres urbis cives. 

Strati exsulat "Theodotus Pherzus. 
xvii. 10, 10. ubi ἐν Στράτῳ scribendum, 
pro ἐν Στρατῷ. ; 

Stratus Arcadie, (eadem cum Stratia 
Homeri) in Eleorum cum fuisset pot- 
estate, derelicta est &b Eleis, adpropin- 
quante Philippo; et a Philippo restituta 
Telphusiis. iv. 73, 9. 

Struthiones in Africa. xii. 3, 5. 

 Strytanus, cognomen QGisconis Poeni. 

XXX vi. 1,08: 


XXX. 
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Stubera, ἡ Xvífifja, Macedonlie oppidum. 
xxviii, 8, 8. 

Stultus, mactato sobolem qui patre re- 
linquit. xxiv. 8, 10, 

Stylangium, Σσυλάγγιον, (vulgo Stylla- 
gium, XrvAAdyiv, invitis codd.) oppi- 
dum 'luphylie. iv, 77, 9. in deditio- 
nem accipitur a Philippo. 80, 13. 

Stymphalus, urbs Arcadiw, ὁ Στύμφαλος. 
iv. 68, G. ἡ τῶν Στυμφαλίων πόλις. i. 
69, 1, Stymphalioru:n ager, ἡ XruuQa- 
Ala. iv. 68, 1 et 5, 

in Stymphaliis neminem proditorem 
invenire potuit Cleomenes, ii. 55, 8. 
Psophide, per Pheneensium, Stympalio- 
ram et I hliasiorum fines, in agrum Si- 
cyonium milites suos ducturus erat Eu- 
ripidas, iv, 68, 1 sq. coll. 67, 9. ex 
Phliasia, per ipsam urbem Ntymphalum, 
Caphias repetiit idem. iv. 68, 6. 

Subur, flumen Africe, in oceanum Atlan- 
ticum influens. Spicieg. ex (ib, xxxiv. 
num. 7. 

Sucrone in Hispania seditionem excitant 
Scipionis milites. xi. 25. 

Suicidium, pusilli animi documentum. 
XXX ἧς 8. 

C. Sulpicius Paterculus Cos. cum A, Ati- 
lio; plures Sicilie urbes capit. i. 24. 

C. Sulpicius Gallus, legatus in. Graeciam 
et Asiam, acerbe ogit cum Eumene. 
xxxi. 9, 6. ef cap. 10. 

P. Sulpicius Ga/óa, priest classi Roma- 
nae, ad observanda Philippi consilia 
misse. viii. 3, 6. . Consul cum Cn. 
Fulvio, quo tempore Hannibal ad Romae 
portas erat, persequitur Hannibalem. ix. 
6 seq. 

Naupactum ZJEtolie portum tenuit ; 
scil. quum ex consulatu Macedoniam 
provinciam obtinuisset, que ei dein per 
aliquot annos prorogata est. Fragm. 
hist. 50. in co imperio /Eginam adgres- 
sus, /Eginetas in servitutem redegit ; 
quorum insula dein ab ZEtolis Attalo 
vendita est. xxiii. 8, 9. cum classe ad 
Echinum venit a Philippo oppugnatum ; 
ubi castra Philippi cum Dorimacho ad- 
gressus, a Philippo repellitur. ix. 42, ! 
sg. Ex federe cum ZEtolis, ZEtoli terra 
rem gerebant, Sulpicius et Attalus mari. 
x. 41, 1. 

Consul ?ferum. xvi. 24. proconsul, 
Macedonas ex faucibus Eordez expellit, 
et plurimos occidit. xviii. 6, 7. 

Sunes, Σύνεις, locus Sicilie, prope Pelo- 
riadem promontorium. i. 11, 6. Jugo 
Σήνεις corrupte, quod Latine Sene ez- 
presserunt. Εὐνεῖς scribitur vulgo apud 
Diodor. 

Sunium, Σούνιον. xxxiv. 7, 18. 


Superficies plana urbis, totidem capit 

domos, quot capit solum inwquale. ix. 
21. 

Superstitio, ad multitudinem cocrcendam 
inventa. vi. 56, 9 sgg. Apud alios vitio 
vertitur, apud Romanos rempublicam 
continet. 56, 6 sq. 

Supplicatio Romi, ferie novem dierum, 
pro victoria navali de Antiocho, xx. !, 
| 8g. 

Supplicia militaria apud Romanos, vi. 
37 seq. 

Supra Carcerem, locus in Sicilia. i. 58, 8 
sqq. F'ide Ercte, 

Surrentium, promontorium Africe, ad 
mare Atlanticum, .Spicileg. er lib. 
xxxiv. 2m. 7. 

Sus ; vide Porcus, et Aper. 

Susa, rz Σοῦσα. Urbem Molo capit, ar- 
cem Diogenes defendit, v. 48, 13. 

Susiana, τῆς Σουσιανῆς» praefectus Di- 
ogenes. v, 46, 7. post eum Apollodorus. 
v. 54, 12. Susiana potitur Molo. 52, 4. 

Sybaris, ἡ Σύβαρις, luxu superatur a Ca- 
pua. vii. 1, 1. ! 

Sybarite, Συβαρῖται, cum vicinis ci- 
vitatibus, Jovi Homorio s. Homario 
communem adem posuerunt. ii. 39, 6. 

Sycurium, ἸΣυκύριον, oppidum "Thessalia. 
xxvil. 8, 15. 

Syllanus; vide Silanus, ef M. Junius, 

Syllium, a/ias Syléum, Σύλλιον, Σύλειον, 


urbs Phrygizd sive Pamphylie, in pot-: 


estate Moagete, Cibyre tyranni. xxii, 
17; Ἐ1: 

Sympathia eneorum vaásorum in cunicu- 
lis suspensorum, cum strepitu in cuni- 
culis hostium, xxii. 11, 12. 

Synes ; vide Sunes. 

Synia, Xwíz, operarum errore in edit. 
Gronov, εἰ Ernest. pro Xynia, quod 
vide. 

Syniris, exsul, Acheum impellit ad dia- 
dema et regium nomen sumendum. v. 
57, 5. Sed haud dubie mendosa ibi 
scriptura vulgata, et Garsyeris intelli- 
gendus legendusque. 

Syphax, Masesyliorum Numidarum rex. 
xvi. 93, 6. Σοφαξ, non Σύφαξ, constan- 
ter scribunt codd, nostri. vide xiv, 1, 8. 
XV. 8, 5. 

amore Sophonisbe puelle, Carthagi- 
niensibus se adjunxerat. xiv. 1, 3 sq. 7, 
6. & Scipione legationibus luditur. xiv. 
1, 5 sqq. et cap. 2. castra ejus Laelius et 
Masanissa incendunt, et ingentem edunt 
cedem. xiv. 4. In urbem Abbam se re- 
cipit Syphax, ibique subsistit; xiv. 6, 
12, 7, 1. precibus uxoris Peena victus. 
7,6. 

acie victum a Scipione Syphacem per- 


K4 


) 5 


INDEX HISTORICUS 


sequuntur Lelius et Masanissa. xiv. 8 
seq — universum gegnum «ejus suo ad- 
jungit Masanissa, xv. 4, 3 sq. 5, 12 aq. 
Koma in triumpho ducitur a Scipione, 

et mox iun carcere moritur, xvi. 23, 6. 

Syracus, Συρακοῦσα.. Syracusii, Xuga- 
κούσιοι, (Confer Dionysius, Agathocles, 
Hiero, Hieronymus ἄς.) 

Syracusiorum certamina cum  Ma- 
mertinis, Messanam obtinentibus, 1. 8 
seqq. inde bellum eorum cum Komanis, 
Mamertinos juvantibus. i. 11 seq. Sy- 
racusii Komanorum socii, ex faedere cum 
Hieroue. i. 16. 

Syracusis L. Junius subsistit, reli- 
quam classem exspectans, i, 52.  Syra- 
cusii. eorumque socii, comprehensi fae- 
dere ltomanorum cum Penis. i. 62, 8. 

Syracusios ad arma et ad libertatem 
vocat Z'Aeodotus. Fragm. hist. 66. Sy- 
racuse oppugnantur ab Appio Claudio 
et M. Marcello; v. 5—9. et expugnan- 

. tur, viii, 37. et Spicileg. ex lib, viii. 
ornamenta urbis, Romam translata ; 
parum prudenti consilio. ix. 10. 

Syracusas noctu adgressurus Nicias 
AMheniensis, defectu luue territus dis- 
cessit. ix. 19. Syracusarum tyranni 
Agathocles et Dionysius, urbis splendi- 
dissime et opulentissime. xv. 35. Sy- 
racusiorum populus, coronans populum 
Khodiorum ; statua Rhodi ab Hierone 
dedicata. v. 88, 8. 

Syria. Jide nomina regum Syrie, suo 
quemque loco. Antiochus, Demetrius, 
Seleucus. 

Syria cava; vide Celesyria. 

Syrinx, fornicata ambulatio Alexandria. 
xv. 30, 6. 31, 3. 

Syriuüx, ἡ Σύριγξ, Hyrcanig urbs prin- 
ceps, capta ab Autiocho Magno. x. 31. 
Syrtis major, ἡ Μεγάλη Σύρτεις 5 ibi sunt 

Pbilzni ara, iii. 39, 2. 

Syrtis minor, ἡ Μικρὰ Σύρτις. |. 89, 2. 
conf. Spicileg. €x lib. xxxiv. num. 7. 
Regio circumjacens, Byzacium vocatur 
et Emporia. iii. 23, 2. xii. 1, 5, xxxii. 

.., 1. 
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Taba, Τάβαι, urbs Persidis; ubi insania 
correptus obiit Antiochus Epiph, xxxi. 
] 1, 3. * 
Tabraca, urbs Africe, TZBezxe; perpe- 
ram vulzo Τάβαθρα. xii. 1, 2. 
Tabule picte in expugnatione Corinthi 
corrupta. xl. 7. f 
Tabulis neis inscripta formule Fodc- 
rum, iii, 26, 1. 


Taburnus mons, τὸ Τάβυρνον. Sic for- 
tasse legendum ii, 100, 2, pro vulgato 
và Δίβυρνον, Láburnus. : 

Tactici. Commentarii Polybii citantur ix. 
20, 4. Fide Testimonia Feterum de 
Scriptis Polybii, et conf. vi, 26, 11. 

"aenarum, và Ταίναρον, promontorium La- 
conice, in mare Creticum prominens ; 
co usque cum exercitu Laconicam po- 
pulabundus percurrit Philippus. v. 19, 
15, Neptuni fanum in Tanaro diripit 
''imzus Z7Etolus, ix. 34, 9. 

'Txwnia ante Istri ostium porrecta in mari, 
per mille circiter stadia; τὰ Στήθη. iv. 
41, 1. 

'Taga, Ταγαὶ, (s vera scriptura) urbs in 
extrema Parthiene, prope Labum mon- 
tem, qui Parthienen ab Hyrcania sepa- 
rat, x. 29, 3. 

Taguria vilgo scribebatur, Ταγουρία, x. 
49, 1. qu:d in 'Tapuria, Ταπουρία, mu- 
tavimus. Confer 'Tapyri montes, 

'l'agus, Τάγος, Hispaniae fluvius; transit 
per Carpetanorum fines. iii, 14, 5. circa 
lagi ostium in Lusitania moratur As- 
drubal, Gisconis fil. x. 7, 5. Asdrubal, 
Hannibalis frater, acie victus a Scipione 
prope Baecula in agro Castulonensi, fu- 
gatusque, prater Tagum fluvium versus 
Pyreneum se recepit. x. 39, 8, Zbi Ta- 
gum fluvium, Polybii et Livii errore 
confusum 'cum «lio minore, e Pyreneo 
defluente, cui 'Tec nomen, putarunt non«- 


nulli docti viri; in his Catrou et Rou.€ 


illé i2 Histoire Romaine, 7Zom. V11I. 
p. A71. Sed mil opus erat solicitare 
constantem librorum omnium scriptu- 
ram, que bene utique habet. 

'l'agi fontes a Pyreneo amplius 1000 
stadiis absunt; a fontibus usque ad 
ostium, recta linea, sunt 8000 stadia. 
xxxiv. 7, 5. 

'lTalentum ; vide Euboicum "Talentum. 
Pro talentis Euboicis, que xxi. 14, 4. 
nom!nantur, ponuntur talenta optimi 
argenti Attici, quorum quodque non 
minus 80 libris Komanis pendat, xxii. 
26,19. Eodem modo xxii. 15, 8. coll. 
194 3. ! 

pecunie signate zneze ducenta ta- 


lenta dono Achais per Lycortam mittit. 


Ptolemaeus Epiph. xxiii. 9, 8. 
Talentum pondo. iv. 56,3. Lapides li- 
brarum 30, atque etiam talenti, id est, 
60 librarum, e balistis jaculatus est 
Philippus. ix. 41, 8. lapides talentorum 
decem (7. e. 600 Zibrarum) e tollenoni- 
bus suspensi Syracusis, in sambucas de- 
jiciebantur. viii. 7, 8 sgg. 
'Talio non exigenda pro impiis facinori- 


bus. v. 9, 6. 
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Tambrax, Τάμβραξ, urbs Hyrcaniw, x. 
31, 5 sq. 

'lanais fluv, ὁ Tévaig, Asiam ab Europa 
disterminat. iib. 37, 3 sqq. influit in 
Mowotidem Paludem. x. 48, 1, cf. xxxiv. 
7, 12. 

'l'anais, fluvius δὲν superioris, in marc 
Caspium αὖ Oriente. influens, | inter 
quem et Oxum habitant Aspasiacie No- 
mades; confunditur & Polybio cum al- 
tero. T'anai. | Proprium hujus nomen 
Jlaxar!es est. x, 48, ]. 

Taunetis vicus, in Gallia Cisalpina; in 
eum (εἰς σὴν Τάννητος καλουμίνην κώμην) 
à Doiis inclusa est quarta legio Komana. 
iii. 40, 13. 

'Tantaleum supplicium patiuntur Byzan- 
tii. iv. 45, 6. 

Tapuria, Τασουρία, Asic regio inter Hyr- 
caniam et Bactrianam. ᾽ς ex fteiskii 
conject. scripsi pro "Taguria, Ταγουρία. 
x. 19, 1. 

'Tl'apyri (s. Tapuri) montes, τὰ Τάσυρα 
ὄρη, ad ortum Mediz, haud procul a Cas- 
pio mari; ipsa Media ad eos usque 
montes pertingit. v. 44, 5. 

'll'ardius venire, levius interdum pecca- 
tum, quam maturius. ix, 14, 10. 

Tarentum, ὃ Τάραξ, τοῦ Τάροντος (yc. co- 
lonia Lacedaemoniorum ; unde multa et 
in urbe et in agro loca ejusdem nominis 
cum locis Laconicis. viii. 35, 9. Est 
Tarenti porta Temenis. viii. 27, 7. et 

-ante eam, Hyacinthi tumulus. 30, 2. 
in urbe, Museum. 27, 11. 99, 1]. iu 
urbe sepeliuntur mortui. 30, 6 sgg. in 
urbe est via, βαθεῖα dicta, id est, pro- 
funda vel humilis. 31, 1. alia, σώτειρα- 
86, 6. Portus urbis, et opulentia. x. 
l. 

"Tarentini, οἱ Ταραντῖνοι, Romanis bello 
Punico I. naves commodato prebent. 1. 
20, 14. "Tarentum presidio tenetur a 
Romanis. ii. 24, 13. iii 75, 4. urbs 
proditur Hannibali. viii. 926—836. Conf. 
iii. 118, 3. et Spicileg. er lib. viii. 
num. l. Licius, Tarenti praefectus, in 
arcem se recipit, illamque tuetur. viii. 
32, 6. S4, 9. cives Romani in urbe 
trucidantur. 32, 9 sgg. cum "Tarentinis 
benigne agit Hannibal. 33. urbem ab 
arce muro et fossa intercipit. 34 sg. ex 
portu, a Romanis obsesso per isthmum 
transvehi naves curat. 36. —Bomilca- 
rem, urbi a Romanis obsesse auxilio 
venientem, orant "Tarentini, ut cum 
classe decedere velit. Spicil:g. em lib. 
ix. 

Tarentum recipitur a Fabio. x. 1. e 
Fragm. hist. 18. (nam ibi utique de 
Tarenti proditione a22 videtur; sed pro 
τρίτην πρᾶξιν fortasse feliciter «5» πρᾶξιν 


legendum.) — Prodita est Romanis urbs, 
opera Heraclidis architecti, xiii. 4, 6. 

Tarentini equites, in mercenariis Eleo- 
rum. iv. 77. 7. ab eis committitur pri 
lium. in pugna Philopoemenis cum Ma- 
chanida, xi. 12, 6. 13, 1, in exercitu 
Antiochi in prima locantur acie, xvi. 
18, 7. 

L. larquinius, rex Romanorum, vi, ὦ, 
10 544. 

Tarracinensis populus, δῆμος 1 αὐῥακινιτῶν, 
in ora Latii; antiquis Romanorum foe- 
deribus cum P«nis comprehensus. iii, 
22, 11. 

Tarraco. Ταῤῥάκων et "Γαῤῥακὼν, portus 
Hispanie citerioris. x. 34, l. navale 
Komanorum. ἤγαφηι ist. ΟἿ, 'Tarra- 
cone hibernat Cn. Scipio. iii, 76, 19. 
95, 5. Ibidem cum exercitu et classe 
hibernat P. Scipio Afric. major. x. 21, 
B. 34, 1 et 4. 40, 12. 

Tarseium, ''zez/iov, oppidum ab occidente 
Carthaginis, memoratum in secundo 
foedere Romanorum cum Poenis. iii. 24, 
2 et 4. 

Tarseienses, Ταρσηΐσαι. — Sic fortasse 
leg?ndum ii. 33, 9. pro vu'gato Θερσί- 
TUI. 

Tarsimenus lacus, ἡ Ταρσιμένη λίμνη, in 
Etruria ; (alias Trasimenus.) iii. 82, 9. 
Pugna ad Tarsimenum lacum. iii. 84. 
iii. 108, 9. v. 101,3 et 6. 

Taurini, Tao, ad radices Alpium bha- 
bitantes, contendunt cum Insubribus, 
subigunturab Hannibale, et urbs eorum 
princeps Z'aurasia expugnatur. iii. 60. 
per eos Hannibal transiit: Alpes, xxxiv. 
10, 18. Confer 'Taurisci. 

Taurion, Peloponnesi rebus (sigillatim 
Corintho et Orchomeno) prefectus re- 
lictus ab Antigono, tutore Philippi. iv. 
0, 4. 87,8. viii. 14, 2. post Antigoni 
mortem copiis suis succurrit Achais 
adv. ZEtolos iv. 6, 4. iv. 10 seq. et cap. 
19, 7 sg. tum presto est Philippo. iv. 
80, 3. 

Taurionem apud Philippum calumnia- 
tur Apelles, non obtrectando, sed lau- 
dando. iv. 87, 1 sqq. cum cetratis, qui- 
bus alias Leontius prafuerat, Taurion 
in Triphyliam mittitur a Philippo. v. 
27, 4. negligens est in mittendis auxi- - 
liis Arato adv. JEtolos. v. 92, 7. 95, 5. 
cum Arato ad Z7Etolos mittitur a Philip- 
po, de pace acturus. v. 103, 1 sg. 

Taurionis opera Aratum. veneno in- 
terficit Philippus, viii. 4, 2. pravis con- 
siliis Taurion corrupit Philippum. ix. 
23, 9. 

Taurisci, Ταυρίσκοι, habitant ab eo Al- 
pium latere, quod campos Circumpada- 
nos spectat. ii, 15, 8. Braccati et le- 
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υἱοῦ sago induti prodeunt in aclem, 
sicut Insubres,. ii. 28, 7. frontem aciei 
tenent in praelio adv. Romanos. ii. 28, 
4. atrociter pugnant. 30, 6. 

'"T'aurisci. Norici, οἱ Ταυρίσκοι οἱ Nugixoi, 
circa Aquileiam ; in eorum finibus sunt 
divites aurifodina, xxxiv. 10, 10 544. 

"Taurum amentato jaculo venando confe- 
cit juveuis rex Ptolemaeus Epiph. xxiii. 
1, 9. Conf. Bos. 

"Taurus aeneus Phalaridis, Agrigento Car- 
thaginem translatus xii, 25. 

Taurus mons, à 'l'ayvgej. Asia cis Tau- 
rum potitur Attalus; quàm ei rursus 
adimit Acheus, qui regis titulum in ea 
regione sumit. iv. 2, 6, iv. 48. 

"Taurus mons, finis Cappadocia. 
Fragm, hist. 10. et xxxiv. 18, 4. 

Latissime porrigitur Taurus in Su- 
periorem siam, ut ex eo aquaductus 
subterranei ducti sint usque in Parthiam. 
X. 48, 4. 

universa cis Taurum Asia, usque ad 
Halyn fluvium, excedere cogitur An- 
tiocbus. iii. 3, 5. xxi. 11, 8. 14, 3. xxii. 
26, 5. 

Taygetus, τὸ Ταὔγετον ὅρος, mons Arca- 
die, xxxiv. 10, 15. 

'Teanite, Τιανῖται, rectius 'Tizvirzi, cives 
Teani Sidicini, oppidi Campanie, a 
septemtrione Capuae. iii. 91, 5. 

Tectosages Galli, Γαλάτα, Τεκτόσαγες. v. 
53, 3. 77, 2. 78, 6. dolo et perfidia cir- 
cumvenire Cn. Manlium Consulem co- 
nantur. xxii. 22. (Confer. /Fgosages, et 

 Rigosages. 

Tegea, ἡ Τέγεα, ἡ τῶν Τεγεατῶν πόλις, 
urbs Arcadie, prope fines Argolidis et 
Laconice ; unde Spartanorum incursio- 
nibus perpetuo obnoxia. v. 92, 8 sq. 
Fide v. 17, 1. Cives Τεγεάται vel Τε- 
γεᾶται.  Mendose vero, pro "Τεγεατῶν, 
vulgo scriptum erat ᾿Ελεατῶν. v. 17, 1. 
Τεγεάτην» vero ex Ursini conjectura vul- 
go ediderant, pro Αἰγεάτην, quod dabant 
MSti, xxxiii. 1, 3. Ager Tegez, ἡ T:- 
γεᾶτις vel Τεγεάτις. xvi. 17, 4. 

Tegeam, cum Achais et /Etolis fae- 
deratum, preripit Cleomenes. ii. 46, 2. 
eam oppugnat capitque Antigonus cum 
Achais. ii. 54. et cives humaniter tra- 
ctantur. 56, 13.  Tegee adv. Lacede- 
monios castra locat Philippus. iv. 22, 3. 
23,4 sqq. Megalopoli per Tegeam Ar- 
gos venit Philippus. 82, 1. 

Tegeam occupat Lycurgus, rex Spar- 
tanorum ; sed, arce frustra obsessa, do- 
mum redit. v. 17, 1 sg. (ubi vulgo 
Ἔλεατῶν legebatur, perperam.) ἴε- 
geam certo die in armis convenire omnes 
Achzos jubet Philippus. v. 17, 9. ipse. 
Argis, secundis castris, Tegeam venit, 


indeque Spartam properat. 18, 1 agg. 
92, ὦ, Messenil sero. "'egeam venien- 
tes, inde per finem. Argivorum Laconi- 
cam petierunt, v. 20, ὦ sg. Philippus 
cum exercitu ex Laconica Tegeam redit ; 
inde rursus per Argos Corinthum abit. 
v. 24, 7 sqq. 
de Situ "Γερο, praeter loca jam cita- 
ta, confer xvi, 17. ubi, inter. alia, vs. 
8. memoratur 'l'egeatis porta Messen 
urbis, πύλη Τεγεώτις, etus. 4. docetur, 
inter Messeniam et "'egew agrum inter- 
jectum esse agrum Megalopolitanum et 
Laconicum. $t i ὁ 
'Tegeam, victo Maehanida, capiunt 
Achazi, duce Philopaemene. xi.18, 7 sq4. 
Philopaemen, literis ad omnes Achao- 
rum civitates datis, omnem juventutem 
eodem die Tegeam convenire jubet, La- 
conicam incürsurus. xvi, 36 seq. 
l'egee Legati Romani conciliare stu- 
dent Achzos cum Spartanis, xxxviii, 3, 
8 504. 
Tegule argentez in regia Ecbatanis. x. 
27, 10. Conf. iv. 52, 7. 
'Teii, Τήϊοι, cives urbis T'eos (Tío;) Ionia, 
tradunt se Attalo. v. 77, 5. 
'T'eium, 'T£izv, (alias 'Tius, et Tium) Zi- 


| thynie. s. Paphlagonie urbs ad Pon- 


tum; eam Pharnaces ex pacis lege red- 
dere jubetur Ariarathi, (ni potius Eu- 
meni;) eamdem aliquanto post Eume- 
nes Prusiz tradit, xxvi. 6, 7. 

Telamon, Etrurie oppidum, ὁ Γελαμών. 
ii. 97, 3. ubi ingenti prelio a Romanis 
ceduntur Galli. ?7—31. 

Τέλη, phalangis; zd est, varie cohortes, 
in quas phalanx dividitur. xi. 1, 6. 15, 
2. 

Teleas; per eum ab Antiocho M. pacem 
petit Euthydemus, rex Bactriana. xi. 
84. 

Telecles, JEgeates, Achaeorum legatus 
Romam, deprecans pro exsulibus. xxxii, 
7, 14. rursus xxxiii. 1, 3 sgg. 

Teledamus, Argivus, immerito proditor 
adpellatus a Demosthene, xvii. 14, 


Telemnastus, Cretensis, Persei legatus ad 
Antiochun. xxix. 3, 8. 

Telemnastus, nescio an idem cum supe- 
riori, Gortynius Cretensis, Antipbatis 
pater. xxxiii. 15, 1. bello adversus Na- 
bidem Achais auxilia Cretensium addu- 
xerat. 15, 16. 

Telephus, Rhodiorum legatus ad consu- 
lem Rom. et ad Perseum. xxix. 4, 4. 

Telmissus, Τελρωσσὸς, Lycie s. Carie 
urbs maritima, cum portu, Eumeni a 
Romanis data. xxii, 97, 8. «€! vs. 
10. 

Telocritus, Achaeorum legatus ad Atta- 
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. lum, nuncians honores Eumenis resti 
turos, xxviii, 10, 7. 

'"l'elphusa, 'LíaQouze, (semel in codd. πο. 
stris Θίλφουσα, ''helphusa, ii. 54, 12.) 
oppidum Arcadi, prope fines Eleorum ; 
Antigono se tradit, (postquam ab. «Ἴδτο- 
lis vel ab Eleis, puto,fuisset intercepta.) 
i. 54, 12. ab Olympia, per viam quie 
Herweam ducit, profectus Philippus, 
primo 'Telphusam venit, deinde He- 
ream. iv. 77, 5. 

Euripidas /Etolus, dux Eleorum, Gor- 
gum capit, rectéus Gortynam, τῆς 'TtA- 
Qoveíag, in finibus "lelphusiorum. iv. 
60, 9 sq. Stratum oppidum, ab Eleis 
relictum, Telphusiis restituit Philippus ; 
vois Γελφουσίοις. iv. 73, 9. 

'"Temenis porta 'l'arenti, αἱ Τ᾽ ημενίδες σύλαι. 
viii, 47, 7. 30, 9. 

'l'emenopolis, ἡ ἐν Tií»s σόλις, urbs 
Phrygie, Moagete subjecta. xx. 17, 
11. 

Temesia, opp. Druttiorum, ἡ Τεμεσία. 
Spicileg. ex lib, xiii. 

'Temnus, T7:»o;, urbs /Eolidis; templum 
Cynii Apollinis prope eam diripit cre- 
matque Prusias. xxii. 25, 12. 

Temnite, T»uwra;, cum Acbeo se 
tradidissent, tradunt se Attalo. v. 77, 
4. 

Tempe 'Thessalica, τὰ Τ έμση. xviii, 10, 
lsq. 16, 1. 19, 1. 31, 4. xxiii, 4, 3. 
Tempestas immanis, Fragm. gramm. 

49. Confir Naufragium, 

Templum ; vide "nomina Deorum, Apol- 
lo, Diana, Jupiter &c. tum Delphi, De- 
lus, Olympia, e£ simil. 

templa et deorum ornamenta delere, 
hominis furentis est. v. 11, 4. 

Tempus et occasio praeceps. v. 7, 4. tem- 
poris opportunitas in' omnibus rebus 
dominatur, sed presertim in bello. ix. 
15, 1. x. 48, 9. 

temporum rationes note esse debent 
imperatori. ix. 14, 6 sqgg. e£. cap. 15. 
temporis male observati exempla. ix. 17 
seq. JE 

tempora tria diversa in omni corpore, 
civitate, opere, distinguenda: crescen- 
di, vigendi, senescendi. vi. 51, 4. 

Tenedus, Τένεδος. xvi. 34, 1. xxvii. 6, 15. 

'Tentoria quomodo figantur in castris. vi. 
47. 

C. Terentius Parro, Consul. iii, 106, 1. 
v. 108, 10, cum collega L. /Emilio jun- 
ctas habet legiones. iii, 107. alternis 
diebus cum collega imperium habet, et 
ab illo, consilium pugnandi ad Cannas 
improbante, pro sua imperitia dissentit. 
i. 110. ardet pugnandi studio. 112. 
aciem instruit. 113. laevum cornu te- 
net. 114, 6. e quatuor ducibus Roma- 


nis solus vivus evadit e pugna Cannensi, 
faedi animi homo. 116, 13, 

L. lerentius, unus e decem legatis T. 
Quintio adjunctis, ad regem Antiochum 
mittitur. xviii, 31, 3, Lysimachiae con- 
venit regem. 33, 1 sq. 

Termessus, "T'igunzzóg, urbs Pamphyliw, 
aliis Pisidie. xxii, 18, 4, Termessen- 
ses, Τερμησσεῖς, Isiondam urbem diri- 
piunt et. arcem obsident: litem compo- 
uit Cn. Manlius, xxii, 18. 

'l'erra. habitata, in tres. partes divisa. iii. 
87. "limeum, qui illam divisionem ad 
omnem terrarum orbem refert, inscitia 
accusat Polybius. xii. 95, 7. 

terre boreales et australes incognita. 
iii, 88, 1 5qq. 

"Terre imago prefertur in pompa An- 
tiochi Epiph. xxxi. 3, 15. 

Terre motus Rhodios adfligit, felici even- 
tu. v. 88 seq. 

terre motum indicat aéris tranquil- 
litas in Liparis. xxxiv. 11, 19 sq. 

Terror Panicus, vide Panicus terror. 

"essere nocturne in castris Romanor. 
vi. 34, 7 sqq. tessella vigiliarum, 35, 6 
$qq. 

tessera duplicata, signum duplicatum, 
σαρασύνθημα, διπλοῦν σύνθημα. ix. 17, 9. 

'Testes male fidi, aures. iv. 40, 3. 

testes falsi in castris, fuste percussi. 
vi. 37, 9. 

Testudines aggestitige, fossis complendis. 
ix. 41, 1 sqq. 

testudine fastigiata et imbricata ca- 
pitur urbs Heracleum in Perrhebia. 
. Xxviii, 19. 

Tetrapyrgia, ἡ Τεσρασυργία, locus in Cy- 
renaica, xxxi. 96, 11. 

Teuta, uxor Agronis, regis Illyriorum, 
mortuo marito in regnum succedit. ii. 
4. maria infestat, et omnes populos ho- 
stes declarat. ii. 4 seg. in Epirum lem- 
bos et terrestres copias mittit; et, ca- 
pta Phoenice, agroque direpto, pacem 
et foedus facit cum Epirotis et Acarna- 
nibus. ii. 6. 

Mercatores Italicos vexari necarique 
ab Illyriis patitur; Issam obsidet; Ho- 
manorum ]legatis superbe respondet; 
juniorem ex legatis, qui libere ei repo- 


suerat, in itinere occidendum curat. ii. ᾿ 


8. plures, quam antea, lembos versus 
Graeciam emittit; Dyrrhachium capit ; 
Corcyram obsidet, 9. et in deditiopem 
recipit. 10, 8. 

apud Teutam accusatus Demetrius 
Pharus, et ab ea sibi timens, Romanis, 
ad bellum Illyriis inferendum venienti- 
bus, Corcyram prodit. ii. 11, 4. Teuta, 
ab Issme obsidione depulsa a Romanis, 
cum paucis Rizonem se recipit. ji. 1!, 
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6. Pacem petit a Romanis, et duris 
conditionibus impetrat. ii. 19. 

"T'halamáé, χωρίον ὃ καλοῦσι Θαλάμας, C- 
stellum Elidis, (ín “ολαίώ et Arcadic 
confinibus) ded tione captum ἃ Philippo 
cum ingenti prada. iv. 75, 2, 84, 
?. 

'Thalame, αἱ OzA4uz, oppidum Laco- 
nice, ab occasu hiberno Spartae. xvi. 16, 
8 et 8. 

'Tbasus, ἡ Θάσος, insula maris /Fgei 
prope Thracie oram, cum urbe coguo- 
mine, qua ἡ τῶν Θασίων πόλις Vocatur 
xv. 44,1. 

'l'hasios, amici cum essent, violata 
foederum fide subegit Philippus. xv. 24. 
liberantur Thasii a Romanis. xviii. 27, 
4. 31, 9. adde 88, 1. 

'"Thezetetus, Hhodiorum legatus ad de- 
cem legatos Romanos post bellum An- 
tiochicum., xxiii. 3, ? e£ 7. ei non pla- 
cet, ut Persei rebus se immisccant Kho- 
dii. xxvii, 11. Romanis favet, xxviii. 
2, 3. 14, 8. accessione Genthii ad Per- 
sei partes terretur, xxix. 5, 2. 

classis praefectus, lega!us missus Ro- 
mam petenda societatis caussa. xxx. 5. 
inea legatione Lloma& senex moritur. 
xxx. 19, 1 δ. . 


'"Thearces, Clitorius, proditor; suppo- 
siticius filius. militis Orchomenii. ii. 
56, 9. 


'"'hearidas, Acheorum legatus Komam 
in caussa Deliorum. xxxii. 17, 1. 
Rursus Romam mittitur, ad rationem 

- reddendam facinoris, in Aurelium lega- 
tum Romanum admissi. xxxviii, 2, 1 
sq. et vs. ll. 

'Theatrum scenicum Alexandrie, σὸ Διο- 
νυσιωακὸν θέωτρον. XV. 30, 4 et 6. 
'Thebz, Thebani; Θῆβαι, Θηβαῖοι. 

fer Booti. 

'Fhebani, post pugnam Leuctricam 
principatum Grecie sibi vindicantes, 
arbitrium contentionis cum Lacedzmo- 
niis permittunt Achais. ii. 39, 8 δῴῳ. 
Conf. Epaminondas. "Thebanorum arx 
Cadmea, per dolum capta a Phobida 

Lacedemonio. iv. 297, 4. Thebani, me- 
dico bello, prz formidine hostibus se 
adjunxerunt. iv. 31, 5. in "Thebanos 
Alexander, statim post susceptum re- 

. gnum, iram exercuit; sed loca tamen 
sacra non violavit. iv. 23, 8. v. 10, 6, 
ix. 28, 8. 


Cón- 


Reipub. Thebane forma nil precipui : 


- 


habaüit; gloriam suam illa non nisi vi- 
rorum nonnullorum virtuti (Epaminon- 
de praesertim, et Pelopida)'debuit. vi. 

"Thebanorum alii Romanis tradendam 
urbem censent, alii in societate Persei 


* 


manendum. xxvii. 1, 7 sqq. urbem Rto- 

manis tradunt, 2, 4 sq. frustra solici- 

tantur à Perseo. cap. 5. 

bello Achaico 'Thebani omnes patria 
profugiunt. xl. 3, 10. 

''heba: Phthiz vel Phth'otice, αἱ Φβιώτι- 
δες καλούμενα, Θῆβαι, in. "Thessalia, Si- 
Lus urbis, v. 99, 2 sqq. Cum in mani- 
bus esset /Etolorum, eam oppugnat Phi- 
lippus. 99, 6 sqq. captam, Macedonicis 
civibus frequentat, et Philippopolin, 
Φιλίππου πόλιν, pro 'Thebis, adpellat. 
100. 

Eamdem & Philippo repetunt 7Etoli. 
xvii, 8, 13. 8, 9. xviii, 20, 3 sgg. 80, 7. 
Prope eam castra ponit 'T. Quintius. 
xvii, 2, 8, wbi mude 'lIhebe voca- 
tur. 

Thebes campus, τὸ Θήβης πεδίον, in. Asia. 
xvi. 1, 7. xxi. 8, 13. 

'Thelphusa; vide 'l'elphusa. 

Themison, praefectus equitum in Antio- 
chi exercitu in Coelesyria. v. 79, 12. 82, 
10. 

'Themistes, dux Alexandrensium "Troadis, 
Gallos ex 'l'roade ejicit. v. 111, 4. 

"Themistocles, Atheniensis, sua virtute 
remp. sustentavit. vi. 44, 4. 

"Themistocles castella, quibus ab Achao 
fuerat prefectus, Attalo tradit. v. 77, 
8. 

'Theodectes, sodalis Diei, bello Achaico. 
xl. 4, 9. 

Theodoridas Sicyonius, Achaeorum lega- 
tus ad Ptolemzeum Epipb. xxiii. 1, 6. 
rogatur a Ptolemais fratribus, ut con- 
ductitios milites ipsis adducat. xxix. 
8, 6. 

"Theodorus, 
XXX. 18, 3. 

'lheodotus, /Etolus, Coelesyrie  prafe- 
ctus nomine regum /Egypti, a Ptolemaeo 
Philopat. ad Antiochum Magnum trans- 
ire cogitat. v. 40, 1 sqq.  Gerra et 
Brochos interjectasque Coelesyrie fau- 
ces presidio ZEgyptiaco occupatas tenet, 
et contra Antiochum defendit. v. 46, 3 
sq.  Coelesyriam Antiocho prodit, et 
Tyrum ac Ptolemaidem urbem ei tradit. 
v. 61 seg. ei Antiochus, hibernatum 
Seleuciam profectus, Coelesyrie custo- 
diam committit, 66, 5. 

praeest selectzz manui militum in ex- 
ercitu Antiochi, quorum plerique argy- 
raspides erant. v. 79, 4. ante pugnam 
ad Raphiain, /Etolica audacia jn castra 
hostium noctu se confert, Ptolemeum 
occisurus; cujus loco obtruncat medi- 
cum, et salvus ipse redit. v. 81. 

Lagore adest, muros Sardium con- 
scendenti. vii, 16, 2. 18, 1 e£ 8. 

'"Theodotus Hemiolius cognomine, 'Hygoó- 


Beootus, celebris tibicea. 
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Aug. (forsan a corporis proceritate, 
quasi statura viri cum dimidio ;. qua ra- 
tione Prusias ἥμισυς ἀνὴρ vocatur xxxii. 
29, 1, quasi dimidiatus vir, a stature 
brevitate,) ^ Dux copiarum Antiochi 
Magni, adversus Molonem rebellem in 
superiorem Asiam missus, parum profi- 
cit. v, 49, 5. 43, 7. 

in Colesyriam cum exercitu mittitur. 
v. 59, 9. denuo, anno sequenti, ab An- 
tiocho in Colesyriam proemissus cum 
Nicarcho; v. 68, 9. (conf. 79, 5.) Ni- 
colaum Ptolemwi ducem statione depel- 
lit. 69, cum Nicarcho proeest oppugna- 
tioni urbis Rabbatamana. 71, 6 sqq. 
cum eodem preest phalangi in pugna 
ad Raphiam. 79, 5. hortatur milites. 
83, 3. Legatus de pace mittitur ad 
Ptolemaeum. 8T. 1» 

'Theodotus, Mo/lossus (ut videtur) Fpirota, 
A. Hostilium Consulem, per Epirum 
proficiscentem, Perseo in manus tradere 
molitur. xxvii. 14. Molossorum gentem 
ad Persei partes abstrahit, xxx. 7, 2. 

Theodotus, Phereus 'Thessalus, patria 
exsul, Romam legatus initio belli Phi- 
lippici. xvii. 10, 10, 

T'heodotus, (ut quidem vulgo editum erat 
Rhodius,) classis praefectus, Romam le- 
gatus. xxx. 5, 4. Sed ibi ev MStis 
verum nomen 'Theetetus restituimus. 

'Theogiton, /Etolus, immerito proditor 
vocatus a Demosthene. xvii. 14, 4. 

'Theognetus, Abydenus. xvi. 33, 4 sq. 

'Theón ochema, Θεῶν 2xzuz,.mons Afri- 
cae, ad mare Atlanticum. — Spicileg. cx 
lib. xxxiv. num. 7. 

"Theophanes, Rhodiorum legatus ad 
Achaeos, auxilia petens ad bellum Cre- 
ticum. xxxiii. 15, 1. 

Theophiliscus, prefectus classis Rhodiz, 
socie Atiali,in pugna ad Chium cum 
Philippo. xvi. 3 segg. ex vulneribus 
moritur, vir prudens et fortis. cap. 5, 4 
$qq. et cap. 9. 

"Theophrastus quae de Locrensibus scri- 
psit, reprehendit Timaeus. xii. 12, 5. 

'Tbeopompi, historiarum scriptoris, in- 
constantia, et maledicentia in Philip- 
pum, Amynte filium. viii. 11 —13. Res 
Gracie scribere orsus est Theopompus; 
ubi desiit "Thucydides. 13, 3.  Citatur 
Liber xlix historiarum ejus. viii, 11, 
5. 

ejus dictum, de usu et experientia, 
optima rerum omnium magistra. xii. 
27,8 sq. fabulam pro vera narrat, um- 
bre expertes reddi eos qui Arcadicum 
Jovis templum intrassent. xvi. 12, 7. 

' Theopompus, tibicen. xxx. 13, 3. 

Theoprosopon, Θεοῦ πρόσωπον, quasi Dei 
faeies 5 promontorium. Phoenicia, Znter 


Tripolin et Botryn. v. 68, 8, De cjus 
situ confer art. Berytus, 

'heris, ab Antiocho Epiphane ad Pto- 
lemieum (minorem, ut videtur) missus, 
xxviii, 17, 12. 

''herma; urbs JEtoliw. Fide 'Thermum. 
“ἰδ mox 'Therme, 

'"'hermie Himerenses, αἱ Θερμαὶ αἱ ἽἽμε- 
ραΐαι, Sicilie oppidum. i, 94, 4. 

Therme ve/ 'Therma, ἡ Ofgun, Sicilia op- 
pidum, (idem, ut videtur, cum supe- 
riori.) i. 39, 13. 

'Thermicus conventus ; vide Thermum. 

'Thermopylas fossis, vallo et praesidiis in- 
tercipiunt αὐτο], Philippum transitu 
prohibituri, x. 41, 5. Conf. Pylie, 

Thermum, Ί hermus, εἰ '"Vherma; στὸ 
Θέρμον, ὁ Θέρμος, τὰ Θίρμω, ὁ i» σοῖς 
Θέρμοις σόπος», oppidum Αὐτοί. v. 6, 6. 
7,6. 8, 1. e£ 8, 8. Cives Θέρμιοι, "Ther- 
mii, v. 8, 4. 

est loco arcis munitissimz, quo JEtoli 
pretiosissimum rerum omnium adpara- 
tum conferunt, cum securitatis caussa, 
tum ob annui mercatus et. comitiorum 
celebritatem. v. 8, 4 s;g. templum ibi 
est Apollinis dives. xi. 4, 1. 

Thermum raptim expeditionem sus- 
cipit Philippus, oppidumque et tem- 
plum spoliat, evertit et comburit, irc 
ob Dium ab /Etolis vastatum nimis in- 
dulgens. v. 7—11. v. 17, 5. vii. 13, 3. 
ix. 30, 29. rursus Thermum reversus 
Philippus, que prius intacta reliquerat, 
disturbat et diffringit. xi. 4, 1. 

de 'Thermico conventu, e£ de festorum 
solennibus, 'l'hermi peragi solitis, prce- 
ter v. 8, 5. confer xviii. 31, 5. e( xxviii, 
4, 1. 

L. Thermus, legatus Romanorum in 
ZJEgyptum, ad restituendum Ptolemaeum 
juniorem in Cypri regnum. xxxiii. 5, 
6. 

Thersite, Θερσίται, (forsan "Tageziza, 
Tarseienses) ex Hispania in Africam 
transducti ab Hannibale, iii. 33, 9. 

Thesmophorium, τὸ Θεσμοῷφορεῖον, Cereris 
et Proserpina edes Alexandria. xv. 29, 
8. 33, 8. 

'Thespienses, Θεσπιεῖς, Weosii per legatos 
patriam suam tradunt Romanis. xxvii. 


» | 5q. 


Thessalia, Θεσσαλία; Thessali, Osera- 


λοί, Confer Larissa, Pharsalus, Thebae 
Phthie, et aiia urbium Thessalie no- 
nina. 

usque in Thessaliam penetraturus vi- 
debatur Cleomenes. ii. 52, 7. Thessali, 
foedere Antigoni cum Achzis compre- 
hensi. iv. 9, 4. licet suó jure vivere de- 
berent, tamen non minus, quam Mace- 
dones, regio imperio erant subjecti, iv; 
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76, à. & Philippo, Amyntea filio, subiu- 
gati, ix, 95, 8. 

captis "Thebis Phthiis, qua JEtolis 
paruerant, res "'hessalie in. tuto collo- 
cavit Philippus. v. 99 seq. de Philippo 
in "Thessalia, adde iv. 57, 1. 66, 5 sq. 
Philippus, quo tempore ex Epiri faucibus 
propere se recepit, plurimas "Thessaliae 
urbes diripuit. xvii. 3, 9. 

''hessalos liberos renunciant Romani. 
xviii. 29,5. 30, δ. coll. c. 21, 8 sqq. et vs. 
9. 'l'hessali apud Romanos repetunt urbes 
& Philippo per bellum Antiochicum sibi 
ereptas. xxiii. 4, 2. 6, 3. ea controver- 
sia disceptatur ad Tempe "lhessalica, 
judice Q. Caecilio. 4, 2. 

'Thessali, ere alieno pressi, ad /Eto- 
lorum exemplum novas tabulas poscunt. 
Fragm. hist, 68. 

"Thessali equites, in acie fortissimi, 
extra aciem ad viritim pugnandum iner- 
tes, iv. 8, 10, 

'r'hessalonica, G:rraAwvix», urbs Mace- 
donie ; ubi coram Q. Caecilio, legato 
Romano, disccptatur caussa inter Eu- 
menem et Philippum, de urbibus Thra- 
cie, xxiii. 4, 4. 11, 2. "Thessalonica 
Rhodum proficiscuntur legati Persei et 
Genthii, xxix. 3, 7.  '"hessalonicam 
tendit Via Ignatia. xxxiv. 12, 8.. 
Thestia, oppidum Acarnaniz s. ΖΕ ΤΟ]. 
Cives Θεστιεῖς, Thestienses. v. 7, 7. 
Thetidium, O:7/3;»», in agro Pharsalico, 
xviii. 3, 6. 4, 1. 

'Theu-prosopon ; vide 'Theoprosopon. 

'Thoas, JEtolus, Antiochum adierat, et 
JRtolos ad societatem cum eo faciendam 
incitaverat. xxii. 14, 13. eum Romani 
sibi tradi postulant ab Antiocho. xxi. 
14, 7. xxii. 26, 11. traditus Romanis, 
preter spem liberatur per legationem 
Pantaleontis et Nicandri. xxviii, 4, 11. 
ingratum ei animum exprobat Panta- 
leon, et 7Etolos in cum concitat, qui 
lapidibus hominem petunt. 4, 9 σφ. 

Thoas alius, internuncius inter Dinonem 
Rhodium et Perseum regem. xxx. 8, 5 
sqq. 

Thracia, ἡ Θρῴάκη. Thraces, Θρᾷκες. 

cum 'lThracibus si sociare se vellent 

Byzantii, possent Graecos omnes com- 
mercio Pontico excludere. iv. 38, 6. 
Thracia circumcirca cingit Byzantiorum 
agrum, & mari ad mare; et continuis 
bellis Byzantios premunt "Thraces. iv. 
45. "Thraces ad Hellespontum habi- 
tantes subiguntur a Gallis. iv. 46, 2. 

Thraci& ora prope Chersonesum, in 
regum- /Egypti erat potestate. v. 34, 8. 
Eadem loca, dein a Philippo occupata, 
sibi vindicavit Antiochus Magnus, e 


contendens, xviii, 34 seg. Confer Lysi- 

machia; /Énus; Maroren, 

''hraces, cum Gallis, in exercitu Pto- 
lemii Philopat. duce Dionysio "Thrace. 
v. 65, 10, in exercitu Antiochi Magui. 
v. 79, 6. 

in '"'hracia mortuus est Antiochus 
nescio quis, qui Logbasi Selgensi, ho- 
spiti suo, Laodicen educandam relique- 
rat, Mithridatis filiam, qua deinde Achao 
nupsit, v, 74, ὃ 

"Thraces minantur Macedoniae. x. 41, 
4. : 
in 'Thracia corpus quoddam erat colo- 

niarum Atheniensium et Chalcidensium, 
quarum praecipua Olynthus; eas in ser- 
vitutem redegit Philippus Amynte fi- 
lius, ix. 28, 9 sg, Eedem, et Gracie 
omnes in 'lhracia civitates, libertate 
donantur a Romanis, xviii. 297, 2, 31, 
2. Chersonesus autem ev Lysimachia, 
cum aliis nonnullis castellis, et agro 
"Thracie, 408 Antiochi fuerant, m 
meni dantur. xxii. 97, 9. 

de 'Thracicis urbibus contendunt Eu- 
menes et Philippus, judicibus Romanis. 
xxiii, 4, 4. 6, 1. 11, 2. maritimis Thra- 
cie castellis, locis et urbibus dece- 
dere jubetur Philippus, xxiii. 11, 4. 
adv. "Thracie regulos ad Propontidem, 
auxilia Byzantiis promittit Philippus. 
xxiii. 14, 12. "Thracie urbibus ma- 
ritimis excedit tandem Philippus; et 
'"lThracibus mediterraneis bellum facit. 
xxiv. 6. 

Thranite, supremus remigun! ordo. xvi. 
8, 4. 

Thraseas, pater Ptolemzai, ducis Ptole- 
mei Philopatoris. v. 65, ὃ. 

Thraso, de medio sublatus Syracusis. vii. 
2, 1. 

Thrasylochus, Messenius, Philiadis filius, 
immerito proditor adpellatus a Demo- 
sthene. xvii. 14, 3. 

Thronium, «à Θρόνιον, ad sinum Malia- 
cum; xvii 9, 3, ex adverso Echini. 
ix. 41, 11. Thronienses, Θρονιεῖς. ibid. 
'Thucydidis historia ubi desinit, inde in- 
cepit Theopompus. viii. 18, 3. 

Thule, insula supra Britanniam, 7 Θούλη. 
xxxiv, 9, 3 5g. 

Thuria, 4 ^ Θούρια, rectius Θουρία, Messe. 
nie urbs, cujus cives a Messeniis divel- 
luntur, et separatim in faedus Achaicum 
recipiuntur. xxv. 1,2. 

Thurii, Θούριοι; urbs maritima Magne 
Grecis. x. 1, 4. conf. Spicil. ex lib. 
viii. zum. 1. 

Thurium ; vide Thyreum. 

Thyatira, σὰ Θυάτειρωα, Lydie urbs, 
ditionis Pergamena. xvi. 1, 7. xxxii. 


Seleuci jure ad Syriae. MULA - 25, 10.-quo gosterioré loco, me 
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cum  F'alesio Greca. verba ἀσῇριν Vr] 
Ovartiouy vertimus 'Thyatira. navibus 
contendit ; cum nude oporteret, Thyatira 
contendit, abiit, vel castra. transtulit ; 
est enim mediterraneum oppidum T'Aya- 
tira. 

''hyestes, civis Lacedimonius, Macedo- 
nibus favens, occiditur a factione /Kto- 
lica, iv. 22, 11. 

'Thynni pisces, xxxiv. 9, 14. e£ cap. 8. 

"'hyreum, Thyrieum, Thy rium, Thurium, 
Acarnaniae oppidum ; Θύρεον, Θύραιον, 
Θύριον, Θούριον. iv. G, ῷ. xvii. 10, 10. 
xxviii. 5, 1. Τ' byreum occupare ten- 
tant j/Etoli, iv. 6, 2, 25, 39. Nicoma- 
chus, Acarnan, ex iis qui Thurio pro- 
fugerant, xvii. 10, 10. "lThurii conci- 
lium Acarnanum cogitur Popillio, Ro- 
manorum legato, xxviii. 5, 1. 

"Thyrienses ve Thurienses, Θυριεῖς vel 
Θουριεῖς. xxii. 12, 4. 

Tiberis fluvius, ὁ Τίβερις, gen. Τιβέριδος. 
vi. $5, 1. et Τιβέριος. xxxi. 20, 11. 22, 7. 
et Τιβέρεως. XXXV. 9, 4. 

pontem "Tiberis "olus tuetur Cocles 
Horatius, vi. 55, 1, legati a populis 
Romam missi, cum quibus bellum 
gerebatur, trans "Tiberim tendere jussi. 
xxxv. 9, 4. 

Tiberius; vide Claudius, et Sempronius. 

Tibiam et rhythmum non sine caussa 
Lacedemonii et Cretenses ad bellum, 
loco tuba, adhibuerunt. iv. 20, 6. simi- 
liter Arcades ad tibi& modulos ordine 
incedere adsuefiebant. ii. 21, 12. 

"Tibeetes, Τιβοίτης, (perperam olim Tibi- 
tes) patruus Prusie, in Macedonia ex- 
sul, adv. Prusiam excitatur a Byzantiis. 
iv. 50, 1 e£ 8 sg. cujus adventum metuit 
Prusias. 52, 9, sed ille moritur in iti- 
nere. 51, 7. 

Tibure, iv τῇ Τιβουρίνων sive Τιβουρηνῶν 
σόλει, impune vivere licet civi Romano, 
qui capitis reus in spontaneum exivit 
exsilium. vi. 14, 8. 

Tichos, Tos, castellum Dymaeorum 
munitissimum, prope Araxum promon- 
torium, ab Hercule olim exstructum, 
occupatur ab Eleis, duce Euripida. iv. 
59, 4. Philippo obsidenti traditur 8 
presidio Eleorum. iv. 83,. 1 sgq. 

Ticinus fluvius Gallie Cisalpine, à Tíz;- 
νος: exit e lacu Verbano. xxxiv. 10, 90. 
eum trajicit P. Scipio. iii. 64, 1. ad 
'lTicinum, inter Padum et Ticinum, 
prelio equestri fugantur equites Sci- 
pionis ab Hannibale. iii, 65. ubi vide 
vs. l. 

Tigris fluvius, à Τίγρις. v. 46. 

Seleucia ad Tigrim. v. 45, 3. 48, 15. 
in Tigri fluvio perit magna pars exer- 
citus Antiochi, duce Xenoeta. v. 57, 4 


"'iineus, 


agg. »ecundum "Tigrin. progredi eum 

exercitu, Antiocho suadet Hermetns; ν, 

δὶ, 4. sed is, hortante Zeuxide, 'igrim 

trajecit, 51, 5 sqq. 52, 9, 

historicus, "l'auromenites Si- 
culus. xii, 6, 7. ubi ejus historia desinit 
in Pyrrhi rebus, ibi Polybius suam in- 
cepit, i. 5, 1. ii. 89, 9, TTimiri igno- 
ratio locorum circa Padum. ii. 16, 15. 

levis vir ingenii; de Africa et de 
Corsica futilia multa prodidit. xii, 3 seq. 
de Locrorum origine dissentit ab Aristo- 
tele, xii, 5 seqq. 11 seq. temere Aristo- 
telem probris insectatur. xii, 9. et cap. 
94, 9 

miram diligentiam in Chronologia ad- 
fectat, xii. 12. 

conviciis insectatur Democharem his- 
toricum; xii. 13 seg.  Agathoclem, 
Syracusarum regem ; 15. Ephorum et 
Callisthenem, bistoricos; 23, HKome- 
rum. 24, 1.  Maledicentia et levitas 
hominis undique e scriptis ejus perlu- 
cent. 24, 4 sgq. 

presens abesse videtur, et apertis 
oculis non videre. xii. 94, 6. negat 
exstitisse umquam  Phalaridis taurum. 
25. omnia ex aurium testimonio scrip- 
sit, nil vidit ipse. 27 seq. 

historiarum 'T'imzi liber XXI citatur 
a Polybio. xii. 25, 7. immerita hominis 
fama, xii. 28, 6. 

Timzaus, dux /Etolorum, Laconicam po- 
pulatur. iv. 34, 9. Neptuni templum 
in 'Tenaro, et Diane fanum Lusis 
diripit. ix. 34, 9. 

Timagoras, navium prafectus Rhodio- 
rum. xxvii. 6, 14. 

T'imagoras alius ? navis prefectus. ibid. 


'Timarchus, Eleutherneus Cretensis, oc- 


cisus putatur a Polemocle, navarcho 
Rhodio,in gratiain Cnossiorum. iv. 53, 2. 


Timocrates, Pellenensis, presidio urbis 


Argivorum relictus a Nabide. xvii. 17, 1. 

Timolaus, Τιμόλας vel Τιμόλαος, Bocotus, 
immerito a Demosthene proditor dictus, 
eo quod Philippi societatem amplexus 
est. xvii. 14, 4. 


Timoleon temere a Timao supra omnes 


deos elatus. xii. 23, 4 sgg. "Timoleon- 
tem Timeus verba facientem inducit de 
divisione orbis terrarum in tres partes. 
xii. 95, 7. 


Timotheus, Orofernis legatus Komam. 


xxxii. 90, 4. 

Timotheus, poéta Lvricus, de quo con- 
sulendus Suidas hoc vocab. et quos ibi 
auctores citavit Aüsterus. Ejus car- 
mina et modos vulgo addiscere consue- 
verant Arcades. iv. 20, 9. 

Timotheus, Ptolemai Philometoris lega- 
tus Romam. xxviii. 1 e£ 7. 
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"lTimoxenus, praetor Achaeorum, Argos 
recipit, a Cleomene occupatum. ii. 53, 
2. 


rursus praetor, recipit Clarium, ab 
Atolis captum. iv. 6, 4. diffidens 
Achewis, utpote ad belli munia remis- 
sioribus, quinto die ante tempus Arato 
pretura cedit. iv. 7, 6 sqq. rursus ad 
preturam commendatus ab Arato, re- 
pulsam tulit Apellis artibus. iv. 82, 
B, 

rursus pr&tor creatur Acha&orum, 
finito bello Sociali, v. 106, 

T'ingi, Tiyyo; vide itti, 

Tiseus, mons 'Thessalie, στὸ Τίσαιον, € 
quo signa, ex Eubcea et e Phocide faci- 
bus accensis sibi data, observavit Phi- 
lippus. x. 42, 7 sq. 

'lTisamenus, Orestis filius, Sparta ejectus 
ab Heraclidis, primus rex Acheorum. 
ii. 41, 4. iv. 1, 5. 

'Tisippus, legatus JEtolorum in Mace- 
doniam, ad gratulandam Romanis duci- 
bus victoriam de Perseo. xxx. 10, 4. 

Titti, “Τίσσοι, (mendose vulgo "Tingi, 
"'j*yo) populus Celtibericus, 'omana- 
rum partium; legatos Romam mittunt 
contra Aravacos. xxxv. 2, 

Titus. Sic nude plerumque vocatur T. 
Quintius Flamininus, cujus res gestas 
vide in Quintius. 

"ium ve/ Tius. xxvi. 6, 7. Fide Teium. 

Tiepolemus, aule JEgyptiace minister, 
commeatui Alexandrie prepositus. xv. 
26, 11. in eo sperabant 7Egyptii, prava 
Sosibii administratione offensi. 95, 8. 
eumdem accusat Sosibius, ut regnum 
adfectantem. 26. ejus socrum Danaén 
indigne tractat idem. 27. ejus amicus 
Moeragences, flagris jam nunc cedendus, 
nudus evadit. 27 seg. 

Macedonibus scribit "Tlepolemus, se 
mox adfuturum. xv. 28, 6. administra- 
tionem regni adeptus, virtutes suas 
vitiis superavit, prodigus et superbus. 
xvi. 21. cum in eo esset ut de statu 
dejiceretur, confirmavit suam potentiam. 
22. 

Tlepolemus, legatus Ptolemzi minoris ad 
Antiochum Epiphanem. xxviii. 16, 6. 
Tolistobogii, ολιστοβόγιοι, Galli Asiam 
incolentes; pro eis et eorum regibus 
apud Romanos intercedit Eposognatus. 

xxii. 20, 2 sg. 

Tollenones Archimedis, in muris Syra- 
cusanorum. viii. 7, 8 $gq. 

Tomisa, 4 Τόμισα, Sophene oppidum. 
xxxiv. 13, 1. 

T.'l'orquatus, legatus Romanorum ad re- 
ducendum Ptolemzum juniorem in Cypri 
regnum, xxxi. 18, 9. re infecta redit. 
cap. 25—27. Romam reversus, efficit 


ut Ptolemaeo seniori fosdus renuneinre. 
tur. xxxii, 1, 2 sq. 

'l'ortus, ὁ λόφος ὃ καλούμενος Tipus collis 
prope Agrigentum in Sicilia, i. 19, 5 
'"l'ragiscus, socius Philemeni et Nicon' ^ 
in prodendo Tarento Haunibali. viii. 
29 seq. 

Tragoedi a L, Anicio in scenam producti. 
XXX. 13, 12. 

Tiageediw alius finis est, alius historia. 
ii, 56, xv, 86, 7. multas trageedias in 
belli Cleomenici bistoria fecit Phylar- 
chus. ii. 56 seqq. velut poéte tragici, 
scriptores nonnulli in Hannibalis his- 
toria, Alpes trajicientis, deum ex ma- 
china adhibuerunt. iii. 48, 8, 

'Tragurium, Ὑραγύριον, oppidum Illyri- 

cum, ditionis Issiorum, xxxii. 18, 1 
δῷ. ! 

Tralle, Τράλλεις, Lydie urbs, Eumeni 
data. xxii. 297, 10. 

'Transalpini Galli. id: Galli. 

"'rasimenus lacus; vide 'Tarsimenus. 

'rebia flavius, ὁ ''esBízg. Ad eum castra 
locat P. Scipio. iii. 67, 9. 68, 5 sq. 
prelio equestri trans "Trebiam Hanni- 
balem vincit Sempronius, iii. 69, 5 et 
9. pugna infelix ejusdem Sempronii ad 
Trebiam. 72, 4. 73 seq. 108, 8. xv. 
10, 8. 

Triarii, sexcenti in legione, natu maximi. 
vi. 22, 7 sqq. eorum arma. 23, 6. ten- 
toria in eastris. 29, 3 sqq. triarii im- 
munes sunt a ministeriis castrensibus. 
33, 7 et 10 sqq. 

triarii in classe M, Atilii. i. 26, 6 et 
15. 

Tribuni militum quo pacto creentur et 
per legiones distribuaptur. vi. 19, 1 sgg. 
et vs. 7 sqq. ἃ militibus, statim post 
delectum, exigunt sacramentum. 21, 1 
$g. rursus in castris sacramentum ca- 
strense. 33, 1 sg. tribunorum tentoria 
in castris. 27, 4 sqq. officium in castris. 
34, 9 sqq. ministerium tribunis in 
castris praestari solitum. 33, 5 sqq. 

de sententia concilii tribunorum, in- 
fliguntur supplicia castrensia. vi. 37, 1 
$gg. minorum poenarum tribunus in 

manipulis sibi subjectis arbiter est. 37, 
8 sqq. 

Tribuni plebis, non sunt obnoxii con- 
sulibus. vi. 12, 2. si vel unus eorum 
intercessisset, senatus nil perficere pot- 
est. 16, 4. tribunorum pl. partes sunt, 
rationem habere voluntatis plebis. 16, 
9. 

tribunus plebis Antonius legatos Rho- 
diorum in senatum introducit, adver- 
sante praetore. xxx. 4, 6. 

Tribus Attalica, Athenis: instituta, xvi. 

. 95, 9. 
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Trichonium, Τριχώνιον, /Etolie oppidum, 
ad dextram à Strato "hermum eunti, v, 
7, 7. 

Trichoniensis, Τρ χωνεὺς, Tgix eius, 
εἰ Τριχονεὺς, Dorimachus; iv. 3, 5. 
Alexander; v. 13, 5. Dicwarchus, xvii. 
10, 9. 

Tiichonius lacus, ἡ Τρ χωνὶς λίμνη, in 
AEtolia. v. 7, 8 οἱ 10. xi. 4, 1. 

Triemioliw, navium genus minorum ct 
apertarum, xvi. 2, 10. 3, 4, 7, 1 e£ 3. 

Vrieres, Toons, Coclesyriie s. Phoenicia 
oppidum, incensum nb Antiocho. v. 68, 
8, De cjus situ confer Berytus. 

Trigaboli s. "'rigabuli, Τριγάβολοι, locus 
ubi Padus tluvius in duo ostia dividitur. 

odi 16, 11. 

"Vriorches, vpiópx ng, convicium a Timo 
in Aga'hoclem usurpatum. xiij, 15, 
2. 

Triphylia, ἡ Τρυφυλία, Peloponnesi regio, 
inter Elidem et Messeniam, subacta ab 
Eleis non multo ante bellum Sociale. iv. 
77,8 et 10. 'Triphylie oppida. 77, 9. 

"Nomen habet regio a Triphylo, Arca- 
dis filio. 77, 8. Mendose vulgo 'T'rypha- 

| lia et "T'ryphalus, (TeupaAía et Τρύφαλος) 
scribebatur ; vide iv. 77, 5 εἰ 8. 

'Triphyliam invadit Philippus. iv. 77 
segq. et sex dierum spatio universa po- 
titur. 80, 14. 

cetratos, quorum dux erat Leontius, 
duce Taurione in Triphyliam mittit 
Philippus. v. 27, 4. 

|  Elei Roma coram senatu Achais li- 
tem movent de Triphylia. xviii. 25, 7. 
sed eam Achaeis adtribuit 'T. Quintius 
cum decem legatis. xviii. 30, 10 sq. 

Triphylus, Arcadis filius; ἃ quo nomen 
habet Triphylia regio. iv. 77, 8. 

Tripolis, regio Laconice, in qua o[pi- 
dum Pellene. iv. 81, 7. 

Triremibus, non (ut Romani et Pani) 

"quinqueremibus, bella maritima gesse- 
rant Perse cum Grecis, et Athenienses 

" eum Lacedaemoniis, 1, 63, 8. triremes, 
inter apertas et minores naves nume- 

' rantur xvi. 2, 10. 

Tritea, Trittea, urbs Achaie, ex xii 
primis olim fcederatis, ἡ Τριταία. ii. 41, 
8. (et. Τριτταία, ut. monuit. Stephanus 
Byz. unde Τρισταιεὺς, T'itteensis du- 

. y^ litera vv xxviii. 6, 2. xxxviii. 5, 
4. 

Tritmenses, Τρισαιεῖς» inter primos, 
qui pristinum Fedus Achaicum instau- 
rarunt. ii. 41, 12. "CTriteensium agrum 

" populantur 7Etoli. iv. 6, 9 sq. rursus 
Elei, duce Euripida JEtolo. iv. 59 scq. 

Triteensis (s. "Trittaeensis) Stratius. 
xxviii, 6, 2. xxxviii. 5, 4, 
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cum Poenis. vin, 9, Ὁ, 

''riumphus imperatorum Komnnorum. vi. 
14,8, agi non potest, nisi consentiente 
senatu ct sumtus decernente, ibid 

L. /Emilius Paullus ex Mlyrico tri 
umphat. iii. 19, 12, iv. 66, 8, P, Sci 
pio, ex Hispania xi, 43, 7. idem cx 
Africa de Poenis. xvi. 23, L, Scipio et 
L. /Yanilius Hegillus, ex Asia, de An- 
tiocho, xxii, 7, 16 sq. Anicius de Gen 
thio, xxx. 13. 

'l'riumviri: agris dividundis, Mutini in- 
clusi et obsessi ἃ DBoiis et. Insubribus. 
ii. 40, 8 σφ. per dolum capti, ?6id. vs. 
10. 

Troas; vide Mexandria Troas. 

Trocmi, οἱ Τρόκμοι, Gallicus populus in 
A«iasg calumniantur Ariarathem apud 
l'omanos. xxxi, 13, 2. 

'Troezen, ροιξὴν, gen. Τροιζῆνος, opp dum 
Argolidis, a Cleomene occupatum. ii. 
59, 9. 

'Tropici circuli. vide Libcll. F, inter Testi. 
monia Vet. de Scriptis Polyb. 

'Tryphalia, c? 'Tryphalus ; vide Triphy- 
lia. 

'l'ubie et bticcinge sono parent greges iD 
Corsica et ltalia. xii. 4. 

Dormientes, in bello, tuba excitat ; 
in pace, galli cantus, xii. 26, 1. 

Tula, Τύλη, (sive 'Tulis, Τύλις) sedes re- 
gum Gallicorum, "Thraciam prope By- 
zantium incolentium. iv. 46, 92. 

'T'unes, ὁ Tóyzs, τοῦ Τύνητος ; urbs Africe, 
Carthagini ipso situ ct vicinia infesta, 
i. 380, 15. 73, 5. capta a Regulo. ibid. 
Tunete castra ponunt mercenarii Poe- 
norum seditiosi. i. 67, 13. 69, 1. 73, 3. 
76 seg. 'Tunetem obsident Amilcar et 
ejus collega Hannibal. i. 86. 

castra ad Tune'em (τὸν ἐπὶ Τύνησι χά- 
ρακα; conf. ἴ. 67, 13.) occupat Scipio, 
fugientibus ad ejus adventum Panis. 
xiv. 10, 2. sed mox regredi Uticam, ad 
ferendam suis opem, cogitur. ibid. vs. 6 
sqq. '"Tunetem legatos ad Scipionem de 
pace mittunt Poeni. xv. 1. 

Turdetani et Turduli, Τουρδεσανοὶ καὶ 
Τούρδουλοι, Batice Hispaniae incole ; a 
nonnullis pro eodem populo habentur, 
a Polybio pro diversis. xxxiv. 9, 1. 

Turres Celtiberie, pro urbibus numera- 
vit Polybius. xxvi. 4. 

Turris Alexandri, ὁ ᾿Αλεξάνδρου καλού-- 
μένος πύργος, in "Thessalia. xviii. 10, 2, 

"Tuscum mare; vide Etruscum. 

Tyana, τὰ Τύανα, Cappadociae urbs; ad 
cam otiosus sedet nescio quis imperator. 
Fragm. hist. 69. 

Tvchaus, Numida, cum 2000 cquitibus 

us 
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Haunpi^ali in Aldea se jungit. xv. 3, δ᾽ 


44: 

l'uchica porticus, Τυχικὴ στοά, alc forte 
legendum viii, 5, 9, pro Scythica porti- 
Cus. 

Tycho, Τόχων, scribarum in exercitu An- 
tochi prafectus, provincie ad Ery- 
Lhraeum mare praeficitur, v, 34, 12. 

'TT'yla; vide 'l'ula. 

Tylos, ἡ Τύλος, insula Erythraei maris, 
id est, Persici sinus, xiii, 9, 5. 

'Tyndaris, ἡ Τ ηνδαρὶς, Sicilig urbs mari- 
tima, ad quam classe cum Poenis pugnat 
C, Atilius. i, 25. 

Typanes, "'uzavtzi oppidum Triphylia. 
iv. 77, 9. 78, 1 

.l'ypaneata, 'l'urzwzra;, urbem suam 
Philippo tradunt. iv. 79, 4 

Tyranni, per Peloponnesi civitates con- 
stituti et sustentati à Macedonum regi- 
bus, ii, 41, 9 5g. 44, 3. 

Tyranni nomen impietatis significa- 
tionem conjunctam habet. ii, 59, 6. 
inter tyrannum et regem quid differat. 
v. 11, 6, et vi. 4, 2. coll. cap. 8, 9 sq. 
et 4, 5. "Tyrannis quomodo oriatur e 
regno. vi. 7, 6 sqq. 

tyrannorum securitas in peregrini 
militis benevolentia et viribus posita. 
ix. 13, 8. 18, 2. 

'"l'yrrheni, ἡ Τυῤῥηνοί, | Fide Etrusci. 

Tyrrhenum mare; vide Etruscum. 

Tyrus, Τύρος, urbs Caelesyrie et Phoeni- 
cie, vi capta ab Alexandro. xvi. 40, 
5, 

Tyrii, οἱ Τύριοι, secundo federe Car- 
thaginensium cum  Romaüis compre- 
hensi. iii. 24, 1 e£ 3. 

''yrum et Ptolemaidem "Theodotus JEto- 
las, qui Colesyrie a Ptolemaeo Philo- 
patore prefectus erat, tradit Antiocho. 
iv. 37, 5. v. 62, 2 sq. "Tyro Theodotus 
prafecerat Panetolum. v. 61, 5. 62, 2. 

"Tyrum porro cum classe proficisci 
D Mencim jubet Antiochus. v. 70, 


Tyrum quotannis — Carthaginienses 
primitias frugum eximia navi diis pa- 
triis offerendas mittunt. xxxi. 20, 12. 


V. U. 


Vacc*i, Οὐακκαῖοι, populus Hispaniae ; 
bello petuntur ab Hannibale; eorum 
urbes Salmantica et Arbucala vi capta. 
ii. 14, 1. alia eorumdem oppida, In- 
tercatia et Segesama. xxxiv. 9, 13. 

Vaccais bellum inferunt Romani. iii. 
5,95 " 
F'accenses, 


Africa populus, Baxzaie 


£ 
Nope sie fortasse legendum ui, 38, 
15. pro Μακκαῖοι vel Μάκιοι. 

Vadimonis lacus, ἡ ᾿Οάδμων vel Οὐώδμων 
προσαγορευομένη λίμνη, in Etruria; ad 
cum Boii cum Etruscis cduntur ἃ Ro- 
manis, ii, 20, 2. 

C. Valerius Laevinus, Marci filius, frater 
uterinus M, Fulvii Nobilioris Consulis ; 
xxii. 12, 10 sqq. per ejus apud Consu- 
lem gratiam pax datur /Ktolis, ibid. 
Komam mittitur a M. Fulvio, ad peten- 
dam confirmationem pacis. 14, 2. 

L. Valerius Flaccus, Cos, cum T. Octa- 
cilio, rem in Sicilia commode gerit. i 
20. 

Lucius F'alerius Flaccus, legatus consu- 
laris sub M ? Acilio Cos, cum JEtolis 
agit, pacem petentibus, xx. 9 seq. 

Manius Valerius Maximus, Cos. cum 
M? Octacilio in Sicilia foedus facit 
cum Hierone. i. 16. 

Marcus Valerius Lavinus, pater Coi, 
praetor, classi Romane in. Grecia prae- 
fectus ad observandos conatus Philippi. 
viii. 3, 6. proconsul, Agathyrnenses 
e Sicilia in Italiam mittit, Bruttiorum 
agrum vastaturos. ix. 27, 11, primus 
cum ZEÉtolis societatem pepigerat. xxii. 
12, 11. 

Vallos Komani milites in itinere, simul 
cum armis, gestant. xviii, 1, 1 δῇ. 
Conf. mox Vallum. 

Vallum et fossa circum castra Romana. 
vi. 34, 1 54. 

vallum Romanorum prestat vallo 
Gracorum. xviii. 1, 5 sqq. 

vallum ex clitellie factum a Cn. Sci- 
pione in Hispania. Spicileg. ex lib. 
viii, aun. 3. 

Velites in legione Bonane, γροσφομάχοι. 

Vide i. 88, 9. 

natu minimi et pauperrimi, vi. 21, 7. 
mille in legione 1000 peditum. 21, 9. 
aequabiliter per manipulos distributi. 
24,3 sq. arma Velitum, 22. in castris 
non ministrant velites; 33, 8. sed ad 
vallum et ad portas excubant, 35, 5. 

Velitum globi, σπεῖραι, in intervallis 
manipulorum hastatorum in acie Scipio- 
nis. xv. 9, 9, ef vi. 24, 4. 

de Velitibus adde xi. 22, 10. 23, 1. 
24, 1. 32, 2 sg. 

Venationis amans, Scipio JEmilianus. 
xxxii. 15, 3 sgg. Polybius. ibid. et us. 


. 8. et xxxi. 22, 3. conf. Aper. 


venator eximius, juvenis rex Ptole- 
maus Epiphanes. xxiii, 1, 9. 
Veneti, Οὐένεσοι, ad mare Adriaticum, po- 
pulus antiquissimus ; sermone di t 
a Gallis, moribus et cultu eis fere si- 
miles, ii. 17, 5 sg. in ditionem Gallo- 
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rum eorum, qui Romam vi ceperant, 
inrumpentes, cogunt eos ut domum re« 
petant, ii, 18, 13. Veneti et. Ceno- 
mani, bello Gallico Cisalpino, Romano- 
rum partibus se ndjunpgunt. ii, 23, ? 
«qq. 94, 7. 

Ventus ; vide Africus, Etesiw &c. 

venti favore Poeni. incendunt opera 
Romanorum ante Lilybieurin. i. 48. ven- 
ti subita mutatio saluti est reliquie classi 
Punici post prelium ad /Z7Egusam. i. 
61, 7. ventorum varietatem indicat et 
ante significat mons ignivomus Hiero 
insule. xxxiv. 11, 15 sqq. 

Indigene ventorum stationes — to- 
runt ; proverbium. ix. 95, 3. 

Venus Erycina; vide Eryx. 

Veneris edes ad Saguntum. iii. 97, 6. 
Veneris templum Pergami vastavit Phi- 
lippus xvii. 9, 9. 6, 4. 

Venusiam, Οὐενουσίαν, bene munitam ur- 
bem capiunt Poeni ; ii. 90, 8. isi 'Te- 
lesiam, “Γελεσίαν, er. Livio reponendum, 
et servandum ἀπσείχισσον, id. est, muris 
carentem, quod habent codices nostri. 

Venusiam cum paucis evadit 'Teren- 
tius Varro e clade Cannensi, iii, 116, 
18. 117; 3. 

Veracitas ; vide Veritas. 

Verbanus lacus in Alpibus. xxxiv. 10, 
leo/ 

Vergilie, Pleiades, ? Πλειάς ; earum oc- 
casus, hiemis initium. iii. 54, 1. Circa 
earum ortum, ineunte state, comitia 
sunt praetoria Achaeorum. iv, 37, 2. 
ΓΝ iii. 16, 7. 17, 1.) v. 1, 1. v. 30, 7. 
circa Pleiadum ortum noctes jam sunt 
admodum breves. ix. 18, 2. 

Veritas, lumen historiz. i. 14, 6. xii. 7. 
Veritas, maxima dea, de mendacio tri- 
umphat. xiii, 5, 4 sgg. 

veracitatis fomes est, discere erga 
deos non esse mendacem. vi. 59, 4. 

Versiculus a Macedonibus inscriptus pa- 
rietibus Thermi. v. 19, 5. 

Vesti ara, à τῆς Ἑστίας βωμὸς, Omarii, 
ὅν in Jovis Homarii templo. v. 93, 10. 

Veste imago, «à τῆς Ἑσςιάδος ἄγαλ- 
μα, lassi, sub dio, nec pluitur, nec 
ningitur, xvi. 12, 3.  4dde Hestie. 

Vestini, Οὐεσσίνοι, (s. Οὐεσσινοὶ) socii. po- 
puli Romani. ii. 24, 12. 

Vetus urbs, ἡ παλαιὰ πόλις, pars urbis 
Panormi. i. 38, 9. 

Vexillarii duo, σημοαιοφόροι, in quoque ma- 
nipulo. vi. 24, 6. 

Vexillum, σημαία, idem quod ordo, τάξις 
vel τάγμα, e£ manipulus, σπεῖρα. vi. 94, 
5. 

defixis vexiliis designantur vaária loca 
in castrorum metatione. vi. 97, 2. 41, 
6 σφ. pretorium albo vexillo indicatur; 


alia insigniorn. loen, vexillis punicets, 
41, 7. 

Via Ignatia; vide Ignatia Vin. 

Vii in castris, nd instar. vicorum in ure 
bibus, vi. 99 sq. via quintana, 30, 6. 
vin lata ante tribunorum tentoria quo- 
tidie mundatur, quia ibi plerique. per 
totum fere diem vulgo versantur. vi. 
33, 3 sg. 

Vibonium, ᾿Ιβώνιον, (rectius | Obifpeovuov) 
oppidum Daunic in Italia; cirea. illud 
castra metatur Hannibal. iii. 88, 6. 

Victim exta, de more Macedonum osten 
duntur regi. vii. 1, 1. 

Victor qui modo videbatur, sape teme- 
ritate victus, xi. 14, 4. 

Victoria. Justitia et honeste factis vin- 
cere hostes, melius est quam armis parta 
victoria, v. 19, 9 sgg. Romano militi 
nut vincendum, aut moriendum. vi, 5H, 
M. 

victoria recte uti, majus est quam 
vincere. x. 36, 1 sq. cf. xi. 14, 4. 

Vigiliarum nocturnarum ratio in castris 
Romanis. vi. 35. xiv. 3, 6. 

P. Villius, legatus Rom. ad Antiochum 
M. post bellum Philippicum, xviii, 31, 
3. 'Phaso Selymbriam profectus est, 
et inde Lysimachiam, ubi regem con- 
venit, 33, 1 sq. coll. 32, 8 sq. 

Vincere; vide Victoria. 

Vindieatio rei controverse, ex Zaleuci 
lege. xii. 16. 

Vindicias adv. Athenienses petunt Delii, 
ab Achaeis inter cives recepti. xxxii. 
17. 

Vinum. Vini pretium vile in Gallia 
Cisalp. ii. 15, 1. veteribus vinis equos 
curat Hannibal. iii. 88, 1. vinum bi- 
bere non licet mulieribus apud Roma- 
nos, nisi vinum passum. vi. 2, 3 sqq. 

vinum ex Loti baccis. xii, 2, 7. vi- 

num hordaceum in Hispania. xxxiv. 9, 
15. vinum arbustivum Capua. xxxiv. 
P151. 

vino deditus Demetrius, Seleuci fi- 
lius, obses Rome; xxxi. 21, 8. domi, 

regno potitus. xxxiii. 14,1. 

Virgines 100 Locrenses quotannis Ilium 
missa. xli. 5, 7. 

Viriathus. Fragm. hist. 70. quod tamen 
non vide!'ur esse Polybii. 

Virtus imperatoria; vide Imperator. 

virtutes a puero disci debent. vi. 59, 

1. 

Visus, instrumentum ad res cognoscen- 
das certius auribus. xii. 27. 

Vita anteacta, maximum fidei pignus. viii. 
2, 3. Conf.iii. 31, 7 sqq. 

Ulcerà animorum, sicut corporum, non- 
numquam insanabilia. i. 81, 6 sgg. 

Ultio. In ulciscendo inimico, non modo, 
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quid ile dignus sit pati, consideran. 
dum; sed et, quid nobis conveniat fa- 
cere, xii, 14, 8. xv. 4, 10, 

Ululatum tollunt Galli (παιανίφουσι) pu- 
guam ineuntes, ii 29, 6. ii. 43, 8. 
Ulysses in Cyclopis speluncam revertitur, 
pileum. et cingulum repetiturus. xxxv. 
δ, 4. Ulyssem Homerus inducit, multa, 
quá et mari et terra sint eventura, ex 
astris conjectantem ;. ix. 16, 1l, ut ex- 
emplar viri politici, xii, 27, 10, Conf. 
Homerus, 

Umbonibus et alis, non hastis, neque 
gladiis, pugnabant Romani ad Zamam 
adv. Hannib. xv. 13, 1 

Umbra expertia fieri perhibentur corpora 
eorum, qui Jovis templum in Arcadia 
fuerint ingressi. xvi. 12, 1. 

Umbri, οἱ "Ozon, contingunt Etruscos, 
et habitant utrumque latus Apennini, 
ii. 16, 3. socii Romanorum bello Gal- 
lico Cisalpino. ii. 24, 7. 

Umbriam (τὴν τῶν "Ομεῦρων καλουμένην 
χώραν) populatur Hannibal, iii, 86, 6. 

Volane ; vide Olana. 

Volcium, "OAxiov, (sive Ὅλκιον scribi de- 
buit) Etrurig oppidum. vi. 59, 7. 

Voluntas vera hominis, latens szpe dis- 
simulatione, cognoscitur ex factis pra- 
teritis. iii, 31, 7 5q4- 

Uragi, 5. optiones, in legione Romana. 

vi. 24, 3. 

Urbes munitissime, facillime interdum 
capiuntur. vii, 15, 2 sg. urbes solum 
ingquale habentes, non continent plures 
domos eis, quarum superficies plana est. 
ix 21, 7 sqq. urbis magnitudo ex solo 
circuitu aestimari non potest. zbid. vs. 
| 544. 

urbis verus ornatus in civium virtute 
cernitur. ix. 10, 1 e£ 12. 

in urbibus vi expugnatis mos est 
Romanorum, savam statim edere ca&- 
dem. x. 15, 4 5g. 

Uscana, oppidum Illyricum, τὰ Ὕσκανα. 
viii. 38, 5. si modo vera est nota numc- 
rica ». apud Steph. Byz. nec scriben- 
dum κη΄. id est, lib. xxviii 5. w£ Polybius 
co loco, quem respexit Stephanus, egerit 
de Appio Claudio Centone, (codem cu- 
jus ht mentio in Heliq. libri ΧΧΡ ΤΠ. 
cap. 11 Jj qui, ab Hostilio Cos. in Illy- 
ricum missus, ingentem cladem ad 
Uscana oppidum passus est, u£ disci- 
mus ez Livio, XLIII. 9 seq. 


Usu et meditatione faciles fiunt res diffi-- 


cillime. x. 47, 5 e£ 11. usus magister 
optimus. xii. 27, 6 sgg. Conf. Cognitio. 
Utica, 5 ᾿Ισύκη, urbs Africa prope Carth. 
1. 78, 5. obsidetur a mercenariis Peeno- 
rum rebellibus. i. 70, 9. 73, 3. 
Uticenses, dum adjuvare vult, pene per- 


dit Hanno, 74. ab Utice obsidione de- 
sistit Matho. 75, 3. 

Uticenses, οἱ ᾿Ισυκαῖοιν, Romanis se 
tradere volentes post primum bellum 
l'unicum, ab his non recipiuntur. i, 83, 
11, deficiunt ad rebelles Afros, 82, 8. 
a4 deditionem compelluntur a Poenis, 
88, 

Uticenses (à ᾿Ισυκαίων δῆμος) com- 
prehensi antiquo foedere Poenorum cum 
Komanis. iii. 24, 1 e£ 3. iidem compre- 
hensi foedere Hannibalis cum Philippo, 
vii. 9, ὅ 

Uticam obsidet Scipio Atris. major. 
xiv. 1, 2. 2, 1 sqq. 6, 7. 7, 1. 8, 9. clas- 
sem eo mittunt Pani adversus obsiden- 
tes Komanos ; quare a Tunete ad feren- 
dam suis opem propere in castra ad 
Uticam redire coactus est Scipio. xiv. 
9, 7 et 11. 10, 1 et 6 sqq. 

sub initium tertii belli Punici, Uti- 
censes Romanis se tradunt, et ab eis in 
fidem recipiuntur. xxxvi. 1, 1 ef 4. 
prope eam dein castra habuerunt Ro- 
mani, vide xxxvi. 4, 1. conf. xiv. 6, 7. 

Utilitatem cum oblectatione legentium 
spectare debet Historiarum scriptor. xv. 
36, 8 sqq. 

Vulcani tumulus Carthagine Nova. x. 
16, 11. 

Vulcani Hiera, ve/ Vulcania insula, ἡ 
"Ion Ἡφαίστου. xxxiv. 11, 12. 

Vultures Lagore indicant, qua parte mi- 
nus custoditus esset Serdiam urbis mu- 
rus. vii. 15, 8. 

Vulturnus fluvius, wedbir fere dividit 
campos circa Capuam, ii. 92, 1... 70i 
Οὔλθυρνον reposuimus pro mendoso" Αθυρ- 
voy, quod «vat tn libris. . 

Uxores, fidei pignus hostibus datum. viii, 
2, 3. 


$ 


Xanthicus mensis ; eo fit lustratio exer-- 
citus Macedonici. Spicileg. ex lib. xxiv. 
£5. Bele 

Xanthii, Ξάνθιοι, Xanthi cives, urbis 
Lycic, legatos Romam mittunt et ad 
Achaeos adv. Rhodios. xxvi. 7, 3. 

Xanthippus, Lacedaemonius, dux Peoeno- 
rum, prelio vincit capitque Regulum. 
i. 39—34. domum redit. 36. fabula 
de ejus obitu. zbid. 

Xanthus; mendosa lectio, pro , Xanthi- 
cus, quod vide. 

Xenarchus, Achzorum legatus. Romam, 
de renovanda societate. xxiv. 4, 11 δ. 


"Xenis via, ἡ ὁδὸς ἡ Ἐξενὶς», ad Mantineam. 


xi. 11, 5. 
Xeno, 7E giensis, Romam legatus ad de- 
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precandum pro exsulibus Achois, xxxii. 
7, 14. rursusque, xxxiii, 1, 3, (nisi 
priori loco intelligendus Xeno Patrensis, 
de quo mox.) 

Xeno, dux copiarum Antiochi Magni, 
cum "Theodoto Hemiolio mittitur adv. 
Molonem. v. 42, 5. metu Molonis in 
urbes se recipit. v. 43, 7. 

Xeno, Hermionensium tyrannus, abdicat 
tyrannidem, ii. 44, 6, 

Xeno, Patrensis, temporum rationem 
habendam censet Achiis in bello Ro- 
manorum cum Perseo. xxviii, 6, 2 et 8. 
ANescio an legatus Acha»orum Romam, 
deprecans pro exsulibus. xxxii, 7, 14. 
qui locus pariter de. /Egiensi Xenone 
intelligi potest, presertim si confera- 
mus xxxiii. 1, 3. 

Xenoetas, genere Acheus, ab Hermea, 
principe ministro Antiochi Magni, cum 
exercitu mittitur adv. Molonem. v. 45, 
6. primum feliciter rem gerit; 46 seq. 
tum subito a Molone oppressus, ingenti 
clade adficitur. v. 48. et 46, 5. 

Xenopbhanes, Cleomachi filius, Atheni- 
ensis, legatus Philippi ad Hannibalem 
foederis faciendi caussa. vii. 9, 1. 

Xenophantus, dux classis Rhodiorum 
adv. Byzantios. iv. 50, 5 sqq. 

Xenophontis reditus ex Asia monstravit 
infirmitatem barbarorum, eaque una ex 
caussis fuit, unde natum est bellum 
Grecorum cum Persis. iii, 6G, 10, ejus 
sententia de repub. Cretensium. vi. 45, 
1. ejusdem verbum, officinam belli esse 
totam urbem. x. 20, 7. 

Xenophon, JEgiensis, cum T. Quintio 
interest colloquio cum Philippo ad Ni- 
ciam. xvii, 1,4. ab Achais legatus mit- 
titur Romam xvii. 10, 117. pater Alcithi. 
xxviii. 16, 3. 

Xerxes, regulus urbis Armosata, in Ar- 
menia; eum Antiochus confirmat in 
regno, et sororem suam ei copulat. viii. 

Xerxis in Graeciam trajectio. iii. 22, 92, 
Xerxes legatos mittit ad Spartanos, 
aquam et terram petitum. ix. 38, 2. 

25. A Of 

Xiphiz piscis venatio, xxxiv. 3. 

Xynia, ἡ &wíz, urhs Thessaliae. Spici- 
leg. Fragm. ex lib. ix. num. S. 

Xystophori equites, zd est, hastati, in acie 
Antiochi adv. Molonem. v. 53, 1. 


Y. 
τὰ ὝὝσκανα , vide Uscana. 


Ζ. 


Zabdibelus, praefectus Arabum in exer- 


citu. Antiochi Magni in Colesyrin. v. 
79, 8, 

2Ζάκανθα ; vide Saguntum. 

Zucynthus insula, ἡ Záxvwos, prope Ce- 
phalleniam. v. 4, 2, res Zacynthi ex 
sua auctoritate constituit Philippus. v. 
102, 10. 

Zmirus mons, cà Ζάγρον (ges, €t ὃ Zuygos, 
a meridie et nd occasum Medic, mons 
altissimus et amplissimus, quem plures 
barbari populi incolunt. v. 44, 6 sq. 

nd eum est Chalonitis regio. v. 54, 7. 
interjacet inter Mediam et Atropate- 
nem. 55, 6 sq. conf. v. 44, 8. 

Zaleuci lex, de rei controverse vindica- 
tione, xii. 16, 4 sqq. 

alia; qua, qui de sententia legis dis- 
putare volebat, pendente laqueo de collo 
verba facere tenebatur. xii. 16, 7 sqq. 

Zama, ἡ Ζάώμα, AMrice urbs, quinque die- 
rum itinere versus occasum distans a 
Carthagine; ubi acie vincitur Hanni- 
bal a Scipione. xv. 5, 3. €t capp. seqq. 

Zarax, Ζάραξ, opp. Peloponnesi, ad si- 
num Zirgolicum.  Laconice vulgo ac- 
censetur ; (Cellar. Geogr. 44nt. II. 13. 
p. 1198.) sed ditionis Argivorum futssé 
scribit Polybius iv. 36, 4 sq. et frustra 
tentatum ἃ Lycurgo, rege Spartanorum. 
Confer Prasie, et Glympes. 

Zariaspa, τὰ Ζαρίασπα, Bactriang oppi- 
dum. x. 49, 15. 

Zarzas (aliis Zarxas) Afer, unus e duci. 
bus rebellium adv. Panos, i, 84, 3. de- 
dit se Poenis. 85, 2. e cruce suspenditur. 
86, 6. 

Zelys (perperam Zebes Casaub.) dux 
Neocretum, in exercitu Antiochi. v. 
79, 10. 

Zeno, Rhodius, historicus. xvi. 14, 2 
sqq. &b eo dissentit Polybius, de Pugna 
navali ad Laden; xvi. 14, 5 sqq. et 
cap. 15. ftem de expeditione Nabidis in 
Messeniam ; xvi. 16 seg. et de pugna ad 
Panium Antiochi cum Scopa. c. 18 seq. 
In dictionis elegantia plus studii posuit, 
quam in rerum inquisitione et tracta- 
tione. xvi. 17, 9. 20, 3 sg. eum per li- 
teras admonuit Polybius, sed sero. 20, 
5 sqq. 

Zeugma, cà Ζεῦγμα,. Seleucia ad Zeugma. 
v. 43, 1. 48, 15. 

ad Zeugma est Commagene. xxxiv. 
13,3. 

Zeuxippus, Boeotus, partium Romanarum 
bello Philippico, auctor czdis Brachylla. 
xviii. 26, 5 sgg. xxxii. 2, 4. 

In exsilium pulsum & suis, restituere 
volunt Romani, sed accipere nolunt 
Boeoti. xxiii, 2. 

Zeuxis, dux copiarum Antiochi Magni, 
Molonem prchibet trajicere Tigrim. v. 
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45, 4. adde 46, 11, 47, 5. mox vero 
se recipit, et trajicere eum patitur. 48, 
10 544. 

persuadet Antiocho, ut cum exercitu 
"Tigrim trajiciat. v. 50 seq. priest lavo 
cornu in. pugna Antiochi cum Molone, 
58, 6, 54, 1. 

interest oppugnationi Seleuci ad 
Mare. v. 60, 4. 

Zeuxis, nescio an. idem cum superiore, 
Lydi satrapa nomine Antiochi Magni, 
xxi. 13, 4. Ab eo Philippus, bellum 
gerens cum Attalo, commeatus ex fa- 


dere petit. xvi. 1, 8 “ῳ. et. obtinet, xvi. 
24, 6, Idem ab Antiocho legatus mit- 
titur ad Scipiones, de cum eis 
acturus, xxi, 13, 4. 14, 9. Romam le- 
gatus, xxil. 7, 1. 
Zihoetes, — Forte sic seribendum pro 'Ti- 
boetes ; de quo vide suo loco, , 
Zodiaci sex signa, quavis nocte supra 
horizontem. ix. 15, 7 sq. 
Zoippus, consiliarius Hieronymi, regis 
Syrucusarum, 
de Zonis terrm, vide Libell, V. inter 
T'estimonia Vet. de Scriptis Polyb. 
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